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KISALTMALAR 
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V Viyana nüshası 

vd. ve diğerleri 

Vol. Yabancı yayınlarda cilt 

Yun. Yunanca 

ya. yer adı 

yy. yüzyıl 
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1. GİRİŞ 
 

Bu çalışmanın konusunu Muhammed Sâlih’in Şibanî-nâme adlı eserinin Budapeşte 

nüshası teşkil etmektedir. Şibanî-nâme, 1451-1510 yılları arasında yaşayan büyük Özbek 

hükümdarı Şiban Han’ın hayatı ve savaşları etrafında şekillenen bir vekayinâmedir. Mesnevi 

nazım şekliyle kaleme alınmış Klasik Dönem Çağatay Türkçesi metnidir. Bu dönem eserleri 

genellikle divanlar ve aşk mesnevileridir. Şibanî-nâme ise konusu gereği kelime kadrosunun 

farklılığıyla diğer klasik dönem eserlerinden ayrılarak araştırmacıların ilgisini çekmiştir. 

Muhammed Sâlih’in Şibanî-nâme’si üzerine bugüne kadar yapılmış çalışmaların 

tamamı Avusturya Millî Kütüphanesi’nde 1156 numarada kayıtlı yazma üzerinedir ve 

çoğunda eserden tek nüsha olarak bahsedilir. Ancak Macar Bilimler Akademisi 

Kütüphanesi’ndeki Türkçe El Yazmaları Kataloğu’nda eserin bir nüshası daha kayıtlıdır. 

Katalogdaki bilgiler şöyledir: “Doğu Türkçesi ile kaleme alınmış bu eser, Şeybanî Han’ın 

yanında ve yakınında olan Prens Muhammed Sâlih adlı Özbek şairin kaleminden çıkmıştır. 

Eserin tamamı 76 kısım olup 4500 beyitten meydana gelmiştir. Ancak Akademi 

Kütüphanesindeki bu yazma, baştan ve sondan eksiktir. Ayrıca ciltsiz ve formalar dağınık 

olduğu için eserin ara bölümlerinde de düzensizlik var. Arminn Vambery, Şeybanî-nâme’nin 

Viyana nüshasını Almancaya çevirerek yayımlamıştır. Vambery, bu yayımladığı kitapta 

Akademi Kütüphanesindeki bu yazmanın eksik olduğunu belirtir. Ayrıca kutunun içindeki 

miklepte ‘Divân-ı Mîr Ali Şîr Nevaî’ ibaresi yazılıdır” (Parlatır ve Hazai, 2007: 128).   

Bu bilgilere dayanarak Török, Qu, 68 numarada kayıtlı yazma incelenmek amacıyla 

Budapeşte’den temin edilmiştir. Budapeşte nüshası (B), Viyana nüshasıyla (V) 

karşılaştırıldığında; 190 varaktan ibaret B’nin ilk 96 varağının V’den vezni de dâhil olmak 

üzere tamamen farklı olduğu, geri kalan 94 varağın 4’ünün V’de yer almadığı tespit 

edilmiştir. İlk 96 varakta ayrıca Muhammed Sâlih’in Şiban Han’ın yanına gelerek Şibanî-

nâme’yi yazmaya başladığı tarihten önceki olaylardan da söz edilmektedir. Eser, büyük bir 

bölümünün üzerinde çalışılmamış bir malzemeyi içermesi sebebiyle tez konusu olarak 

seçilmiş, aynı müstensihin elinden çıktığı tahmin edilen yazmanın bütünlüğünün 

bozulmaması amacıyla da 190 varağın tamamı teze dâhil edilmiştir.  
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Tezin kapsamı Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi Török, Qu, 68 nüshasının 

yazı çevirimi, başlıca dil özellikleri ve diziniyle sınırlıdır. Yazmanın son 94 varağının 90’ı 

Avusturya Millî Kütüphanesi’nde 1156 numarada kayıtlı yazma ile ortak olduğu için ilgili 

bölümlerde nüsha karşılaştırması yapılmış ve bu bölümlerin tenkitli metni hazırlanmıştır. 

Eserin yazarı, nüshaları ile ilgili genel bilgi verilmesi ve nüshaların konu bakımından kısaca 

değerlendirilmesi de tezin kapsamı içerisine alınmıştır. Eserin dönem tarihini anlatan diğer 

eserler ve Anonim Şibanî-nâme ile karşılaştırılması bu çalışmanın dışında bırakılmıştır. 

Bu kapsamda eserin yazı çevirimi hazırlanmış, başlıca imla ve dil özellikleri tespit 

edilmiş, gramatikal dizini yapılmıştır. Yazı çevirimi hazırlanırken imla hataları dipnotlarda 

gösterilmiş, yazılmamış olduğu düşünülen harfler köşeli parantez içerisine alınmıştır.  

Metnin ilk 96 varağı başka bir nüshada bulunmadığı için yalnızca yazı çevirimi yapılmış, 

son 94 varak ise Kocasavaş’ın (2003) çalışmasında yer alan V nüshasının tıpkıbasımı ile 

karşılaştırılarak okunmuş ve nüsha farklılıkları dipnotlarda belirtilmiştir. Metinde geçen 

beyit, dörtlük ve gazellerin vezinleri dipnotta verilmiştir. Şiban Han’a ait şiirler Şiban Han 

Divanı ile karşılaştırılarak okunmuştur. Şiirlerin eserin yayımındaki (Karasoy 1998) şiir 

numaraları ve nüsha farklılıkları dipnotlarda gösterilmiştir. 

Metinde yer alan hicri tarihler Türk Tarih Kurumunun hazırladığı 

http://www.ttk.gov.tr/genel/tarih-cevirme-kilavuzu/ adresinden ulaşılabilen tarih çevirme 

kılavuzu ile miladi tarihlere çevrilmiştir. 

Metnin dili Çağatay Türkçesidir. İnceleme bölümünde eserin tüm gramerine yer 

verilmemiş yalnızca metne has ve diğer eserlerde seyrek görülen özelliklerine değinilmiştir. 

Metnin ilk 96 varağı ile son 94 varağının dil hususiyetleri açısından birbirinden ayrılan 

noktaları da bu bölümde ele alınmıştır. Öncelikle eserin imlası ünlülerin, ünsüzlerin, Arapça 

ve Farsça kelimelerin yazılışları bakımından değerlendirilmiştir. Eserin ses özellikleri 

incelenmiştir. Şekil bilgisi özellikleri isim çekimi ve fiil çekimi olarak iki başlık altında ele 

alınmıştır.  

Dizin http://mbozuyla.pau.edu.tr/ adresinden erişilen TürkSözDiz 3.1. programıyla 

hazırlanmıştır. Tüm metne öncelikle varak ve satır numaraları verilmiştir. Sonrasında 

kelimeler eklerine ayrılmış, birleşik yapılar tek tek işaretlenmiştir. Programa uygun şekilde 

düzenlenen metin TürkSözDiz yazılımıyla alfabetik olarak dizdirilmiştir. Dizilen metne her 
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kelimenin kökeni ve anlamı girilmiştir. Çok anlamlı kelimeler ayrıştırılmış, birleşik fiiller 

ve tamlamaların anlamları ilk kelimenin madde başında verilmiştir.  

Özel isimler dizini ise ayrı bir başlık altında hazırlanmıştır. Kişi adları, boy adları ve 

yer adları müstakil bölümler olarak verilmemiş, kelimenin yanında parantez içerisinde 

belirtilmiştir. Yer ve kişi adlarının metindeki kullanımları esas alınmış, anlamları Anonim 

Şibanî-nâme (Karasoy ve Toker 2005), Vekayi (Arat 1987) ve Bregel’in (2003) 

çalışmasından faydalanılarak açıklanmıştır.  
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2. ŞİBAN HAN VE ŞİBÂNÎ-NÂMELER 
 

2.1. Şiban Han 

1451’de dünyaya gelen ve asıl adı Muhammed olan Şiban Han, Cengiz’in torunu Şiban 

Han’ın soyundan geldiği için Şibanî mahlasını kullanmıştır. Dedesi Ebu’l-Hayr Han, babası 

Şah Budak, annesi ise Ak Kuzı Begüm’dür. Şah Budak, 1468’de Yunus Han tarafından 

öldürülmüştür. Dedesi Ebu’l-Hayr Han’ın da girdiği bir mücadelede aynı yıl ölmesiyle 

kimsesiz kalan Şiban Han, babasının hizmetinde bulunan Karaçın Bey’in desteğiyle 

düşmanlarından kurtulmayı başarmıştır (Gündoğdu, 2002).  

 Özbeklerin bağımsız bir topluluk olarak tarih sahnesine çıkmalarının Ebu’l-Hayr Han 

döneminde olduğu bilinmektedir. Onun ölümünden sonra dağılan Özbek toplulukları Şiban 

Han ile yeniden teşkilatlanmış, 15. yüzyılın sonlarından itibaren Deşt-i Kıpçak’tan güneye 

inerek yoğun bir şekilde Maveraünnehr bölgesine yerleşmeye başlamışlardır. Şiban Han; 

Harezm, Otrar, Yesi gibi merkezleri ele geçirerek gücünü artırdıktan sonra Timurluların iç 

karışıklıklarını fırsat bilmiş ve seferlerine planlı bir şekilde devam etmiştir. Semerkant, 

Buhara, Hive gibi önemli merkezleri fethetmiş, Herat’ı ele geçirmesiyle “İmâmü’z-zamân” 

ve “Halîfetü’r-Rahman” ilan edilmiştir (Hatunoğlu, 2016:488). 1507’de para bastıran Şiban 

Han (Türkoğlu, 2010), Timur Devleti’ne son vermiş, topraklarının büyük çoğunluğunu ele 

geçirerek Maveraünnehr bölgesinin hâkimi olmuştur. Hüseyin Baykara, Şah İsmail, Babür 

gibi önemli hükümdarların yaşadığı bir devirde Fergana, Horasan ve Maveraünnehr 

coğrafyasını tek bir yönetimde toplayan, daha sonraları Buhara Hanlığı olarak da 

adlandırılacak Şibanîler devletini kuran Şiban Han, 1510 yılında Şah İsmail ile girdiği bir 

mücadele sırasında hayatını kaybetmiştir1.  

Şiban Han ve kurduğu devletin Türk tarihine etkisi önemlidir. Babür’ün Şiban Han 

karşısında tutunamayıp Afganistan ve Hindistan’a çekilerek Babür Devleti’ni kurması 

Türklerin bölgedeki siyasi etkinliğini artırmıştır. Şiban Han komutasındaki Özbeklerin Deşt-

i Kıpçak’tan güneye inmesiyle kuzeyde Kazakların güçlenmesi, Orta Asya’nın etnik ve 

 
1 Şiban Han ve Buhara Hanlığı ile ilgili detaylı bilgi için bkz: Barthold, W. (1979). Şeybânîler. İslam Ansiklopedisi (2. 
Baskı, C. 11). İstanbul: MEB Yayınevi, s. 456-458.; Karasoy, Y. (1998). Şiban Han Dîvânı (İnceleme-Metin-Dizin-
Tıpkıbasım). Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları,; Alpargu, M. (2002).  Türkistan Hanlıkları. H. C. Güzel, K. Çiçek, S. 
Koca (Editörler). Türkler Ansiklopedisi (C. 8). Ankara: Yeni Türkiye Yayınları, 557-605.; Macit, A. (2016). Şeybani 
Özbek Hanlığı-Siyasî, İdarî, Askerî ve İktisadî Yapı. Ankara: Nobel Akademik Yayıncılık.; Hatunoğlu, N. (2016). Buhara 
Hanlığı. H. Alan, İ. Kemaloğlu (Hazırlayanlar). Avrasya’nın Sekiz Asrı Cengizoğulları. İstanbul: Ötüken Neşriyat, 482-
526. 
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siyasi yapısının bugünkü durumuna temel hazırlayan etmenlerden belki de en önemlisidir. 

Şiban Han sayesinde Özbek adı kuzeyden güneye taşınmıştır (Yorulmaz, 2016: 448-449). 

Şiban Han, tarihî şahsiyetinin yanında yazar olarak da değerlendirilmesi gereken bir 

hükümdardır. Sıkıntı ve mücadelelerle geçen hayatına bir fıkıh risalesi, mürettep bir divan 

ve Bahru’l-Hüdâ adlı bir manzume sığdırmıştır. 

Fuad Köprülü Çağatay Edebiyatı maddesinde, Şiban Han’ın fıkha ait mensur bir 

risalesinin hususi kütüphanesinde bulunduğunu belirtmiştir (Köprülü, 1945). Bu eser, Şiban 

Han’ın 1507’de oğlu Muhammed Timur Bahadır için dinî meseleler hakkında yazdığı 

Risâle-i Ma’ârif’tir. Köprülü nüshası kayıp olan Risâle-i Ma’ârif’in bilinen tek nüshası 

British Museum OR. 12956 numarada kayıtlıdır. 1510-1511 yılında Ali Meşhedî tarafından 

istinsah edilen nüsha üzerindeki en kapsamlı çalışma Gülşen Seyhan Alışık’a aittir. Şeybânî 

Han’ın Risâle-i Ma’ârif Adlı Eseri ve Türkçeciliği adlı çalışmada Şiban Han ve eserleri ile 

ilgili bilgi verilmiş, Risâle-i Ma’ârif’in dil özellikleri ve içeriğinden bahsedildikten sonra 

metinden örnekler sunulmuştur (Seyhan Alışık, 2004a).  

Şiban Han Divanı’nın günümüze ulaşan tek nüshası İstanbul Topkapı Müzesi 3. Ahmet 

Kütüphanesi Nu: 2436’da kayıtlıdır. 192 varaktan oluşan eser, klasik divan tarzında 

düzenlenmiştir. Divanda 7 tevhid, 10 na’t, 306 gazel, 8 mensur parça, 1 murassa-nâme, 27 

rubâî, 12 tuyuğ, 5 tarih, 1 musarra beyit ve 48 muamma yer almaktadır. Divan; inceleme, 

metin, dizin ve tıpkıbasım olarak Yakup Karasoy tarafından yayıma hazırlanmıştır. Giriş 

bölümünde dönemin tarihine; siyasi, iktisadi ve sosyal durumuna değinildikten sonra Şiban 

Han’ın hayatı ve eserlerinden bahsedilmiştir. İnceleme bölümünde ise eserin imlası ve 

gramer özellikleri ele alınmıştır (Karasoy, 1998). 

Kasidelerin birleşiminden oluşan bir manzume niteliğindeki Bahru’l-Hüdâ’nın bilinen 

tek nüshası, Londra British Museum’da Add. 7914 numarada kayıtlı bir mecmuanın 1b-22b 

varakları arasındadır. Eser, fâilâtün/fâilâtün/fâilâtün/fâilün vezniyle yazılmıştır. Başlık 

olarak Kasâyid-i Mevlânâ Şibanî ibaresi bulunan metinde Şiban Han, çün hidâyet yolını 

körsetmişem bu şi‘rde/bu kasîde atı boldı gaybdın Bahru’l-hüdâ beytiyle eserin adının 

verilişini açıklamıştır. Bahru’l-Hüdâ ilk olarak Bodrogligeti tarafından inceleme, metin ve 

tercüme olarak yayımlanmıştır (Bodrogligeti, 1982). Eserin Türkiye’deki yayımı ise Kemal 

Eraslan’a aittir. Çalışmada, Şiban Han ve Bahru’l-hüdâ ile ilgili bilgilerin verildiği giriş 

bölümünün ardından; imlâ özellikleri, metin, tercüme, notlar, metinde geçen Arapça ibareler 

ve sözlük yer almaktadır (Eraslan, 1991). 
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Eserlerde Şiban Han’ın adını Şibanî, Şiban, Şaybak, Şah Baht Han, Şahi Beg Han, 

Şeybânî Han gibi farklı şekillerde görmek mümkündür. Barthold, kelimenin Çuçi’nin küçük 

oğlu Şiban’dan geldiğini, ancak Müslüman rivayetinin İmam Şeybânî’ye nispetle kelimeyi 

Şeyban’a çevirdiği görüşündedir (Barthold, 2013: 138). Arat, Vekayi’deki imlaya bağlı 

kalarak Şiban Han’ın adını Şaybak, Şaybak Han, Şâhı Beg, Şıbanî şekillerinde okumuştur 

(Arat, 1987). Şiban Han Divanı’nda Şiban Han’ın adı; 266 kez Şibanî, 65 kez Şibân, 7 kez 

Şâh-Bâht Han, 1 kez Şâh-Baht olarak geçmiştir. Kelimenin metinde daha ziyade y’siz 

yazıldığını belirten Karasoy, Şibân okunuşunun doğruluğunu savunur (Karasoy, 1998). Bu 

çalışmanın konusu olan Şibanî-nâme metninde ise kelime 53 kez y’li, 9 kez y’siz yazılmıştır. 

Ayrıca kelimenin genellikle ilk hecesinin vezne göre kısa okunması gereken yerlerde y’siz 

yazıldığını tespit ettik.  

Şâh Baht, Şiban Han’ın lakabıdır. Metinlerdeki Şaybak, Şaybak Han, Şahı Beg, Şâh-

Baht adlandırılışı buradan gelmektedir. Bu çalışmanın konusunu teşkil eden Şibanî-nâme 

metninde Şiban Han’ın asıl adının Muhammed, lakabının Şâh Baht olduğu şu beyitlerle ifade 

edilmiştir: 

şehenşāh-ı pīrūznı tāc u taḫt 

   Muḥammeddür atı laḳab Şāh Baḫt 

 

   anıł ẕikr-i ḫayrın ḳılıp ḫuṭbe-ḫvān 

   ṣıfātın oḳur boldı Şibānī Ḫan  

       (B 12a/5-6) 

 

İncelediğimiz Şibanî-nâme metninde Şiban Han’ın adı 2 kez “Şibān”, 59 kez “Şibānī”, 

7 kez “Şāh Baḫt” olarak geçmiştir. Şiban Han’ı ifade etmek için zaman zaman yalnızca 

unvanları kullanılmıştır. Metinde “İmāmü’z-zamān” 23, “İmām-ı Zamān” 1, “Ḫalīfetü’r-

Raḥman” ise 11 kez geçmiştir. Ayrıca bir yerde kullanılan Şibānlıg kelimesiyle Şiban Han’a 

tabi olanların kastedildiği tespit edilmiştir.  

 

2.2. Şibanî-nâmeler 

Özbekler, Ebu’l-Hayr Han ve Şiban Han zamanında Deşt-i Kıpçak’tan Maveraünnehr 

bölgesine inerek göçebe/yarı göçebe kültürden yerleşik düzene geçmeye başlamışlardır.  

Geldikleri coğrafya Timurlu Rönesansını yaşamış; bilim, imar, mimari gibi alanlarda 
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gelişmiş; Timur ve Hüseyin Baykara gibi sanat hamilerinin hüküm sürdüğü bir bölgedir. 

Şiban Han; şair ve yazarları himaye etmiş, edebî meclislerinde onlarla sohbette bulunmuştur. 

Ele geçirdiği coğrafyadaki kültür ortamının koruyuculuğunu üstlenmiş ve devamlılığını 

sağlamayı kendine görev edinmiştir2.  Bunun önemli göstergelerinden birisi de Şiban Han 

devrini anlatan birden fazla eser olmasıdır. Şibanî-nâme adı verilen bu eserlerin manzum ve 

mensur örnekleri vardır. 

Literatürde Anonim Şibanî-nâme3 olarak yer alan eser mensurdur.  Bilinen tek nüshası, 

baş kısmında Ali Şir Nevâyî’nin Mahbûbu’l-Kulûb adlı eseri olan Petersburg Bilim 

Akademisi Asya Müzesinde 591 numaralı yazmada yer almaktadır. Farklı bir kâğıda ve 

farklı bir el yazısıyla yazıldığı için kim tarafından, ne zaman yazıldığını belirlemek zor olsa 

da metindeki Ebu’l-Hayr Han şeceresinin 1530’a kadar ulaşmasından, eserin 1510-1530 

tarihlerinden önce yazılmadığını anlamak mümkündür. Ayrıca temmet kaydına göre metin 

Buhara’da tamamlanmıştır. 

 Anonim Şibanî-nâme’nin yazarı eserinin iki bölümden oluştuğunu belirtse de eser üç 

bölümdür. Üçüncü bölüm aynı ya da farklı bir kişi tarafından sonradan eklenmiştir. İlk iki 

bölüm, Reşîdüddin’in Câmîü’t-Tevârih’inin bazı kısımlarının çevirisidir. İlk bölümde Nuh 

Peygamber, oğulları ve nesli anlatıldıktan sonra Oğuz Han’dan Alankova’ya kadar olan 

zaman ele alınmıştır. İkinci bölümde Kongrat kavmi, Cengiz Han ve nesli anlatılmıştır. 

Üçüncü bölümde ise Ebu’l-Hayr Han’dan itibaren Şiban Han, yaptığı savaşlar ve nesli 

hakkında bilgi verilmiştir. Bu bölümün sonunda ayrıca Ebu’l-Hayr Han’ın şeceresi yer 

almaktadır. 

Anonim Şibanî-nâme’nin ilk yayını Berezin tarafından 1849 yılında Kazan’da 

yapılmıştır. Eser ön söz, Rusça tercüme, açıklamalar, ekler, dizin, doğru-yanlış cetveli ve 

Arap harfli metin bölümlerinden ibarettir. Metnin Türkiye’deki yayını ise Yakup Karasoy 

ve Mustafa Toker tarafından hazırlanmıştır. Türklerde Şecere Geleneği ve Anonim Şibanî-

nâme adlı çalışmanın ilk bölümünde Türklerde şecere geleneği ve Şibanî-nâmelerden 

bahsedilmiştir. İkinci bölümde Şibanîlerin siyasi ve tarihî geçmişine; üçüncü bölümde 

dönemin siyasi ve sosyal durumuna değinilmiş, Şiban Han ile ilgili bilgi verilmiştir. Sonraki 

bölümde metin Türkiye Türkçesine aktarılmıştır. Eserin sonunda ise özel isimler dizini ve 

Arap harfli metin yer almaktadır. 

 
2 Konuyla ilgili detaylı bilgi için bk. Altıer, S. (2008). Bir Sanat Hamisi Olarak Muhammed Şiban Han ve 
Maveraünnehir’deki Kültür Politikası. Modern Türklük Araştırmaları Dergisi, 5(4), 143-162. 
3 Anonim Şibanî-nâme ile ilgili bilgiler genel olarak Karasoy ve Toker 2005’ten faydalanılarak yazılmıştır. 
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Manzum Şibanî-nâmelerden en bilineni Timur devrinin önemli emirlerinden Şah 

Mâlik’in torunu ve Harezm valiliği yapmış Nur Said Bey’in oğlu olan Muhammed Sâlih’in 

eseridir. Muhammed Sâlih, başlangıçta Hüseyin Baykara’nın hizmetinde iken taraf 

değiştirerek Şiban Han’ın maiyetine girmiş ve onun tarafından emirü’l-ulemâ ve melikü’ş-

şuârâ ilan edilmiştir. Köprülü; Muhammed Sâlih’in, kendi dönemindeki Çağatay şairleri 

arasında, batılı âlimlerin en çok tanıdığı isim olduğunu belirtmiştir (1945: 312). Nevayî, 

Muhammed Sâlih’in yumuşak huylu bir kimse olduğunu söyler, Baykara’ya sırtını 

dönmesini kötü arkadaş etkisine bağlar, şairlik kabiliyetini ise yüksek bulur (Eraslan, 2001: 

170). 

Muhammed Sâlih’in bugüne ulaşan tek eseri, manzum Şibanî-nâme’dir. Fe’ilâtün 

(fâ’ilâtün)/fe’ilâtün/fe’ilün(fa’lün) vezniyle4 mesnevi nazım şekliyle yazılan eser 226 varak 

ve 4447 beyittir. Divan şiiri geleneğine uygun olarak; Tanrı’ya hamd, münacat, na’t, dört 

halife övgüsü ve Şiban Han’ın methi bölümleriyle başlar. Eserin sebeb-i telif bölümünde 

Muhammed Sâlih, babasının ölümünden sonra çok eziyet çektiğinden, bütün mirzalara 

kulluk etmesine rağmen kimseden hayır görmediğinden bahsetmiştir. Muhammed Salih’e 

göre Timurluların da devri geçecek, sıra Şiban Han’a gelecektir (Kocasavaş, 2003: 32-41).  

Eser ilk kez 1885’te Vambery tarafından Almanca tercümesiyle birlikte 

yayımlanmıştır (Vambery, 1885). Sonraki yayını Melioranskiy hazırlamış olsa da ölümünün 

ardından Samoyloviç tarafından kaleme alınan uzun bir ön söz ile basılmıştır. Bu çalışmanın 

giriş bölümünde Vambery yayımının geniş bir özeti yer almaktadır (Melioranskiy 1908: I-

XV). Eser Özbekistan’da önce Nasrulla Devran tarafından 1961’de, daha sonra da Kayumov 

başkanlığındaki bir heyet tarafında 1989’da yayımlanmıştır (Karasoy ve Toker 2005: 29). 

Metnin tam neşrini ülkemizde Yıldız Kocasavaş yapmıştır. Bu çalışma; giriş, tıpkıbasım-

metin-tercüme bölümlerinden oluşur (Kocasavaş, 2003). 

Muhammed Sâlih eserinde genel olarak Şiban Han’ın 1499/1500 yılındaki Buhara 

seferi ile 1505/1506 yılındaki Harezm’i fethine kadar geçen altı yıldaki mücadelelerini 

anlatmaktadır. Köprülü, Babür’ün Şibanî-nâme’nin hiçbir bediî kıymete haiz olmadığı 

yönündeki görüşünü haklı bulmuş, eseri kuru ve tarafgirâne bir vekâyinâme olarak 

nitelendirmiştir (1945: 312). Vambery ise bozkırdan yeni yeni yerleşik hayata geçmeye 

başlayan bu Türk topluluklarının savaşma biçimlerini, silahlarını ve genel olarak yaşayışını 

işleyen eserin dilinin Nevâyî ve Bâbür’ün diline göre daha özgün olduğunu belirtmiştir 

 
4 Kocasavaş veznin fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün olduğunu söylemiştir (2003: 34).  
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(Vambery 1885: XII-XV). Eserin kelime dünyası çok zengindir. Bugün bilinmeyen pek çok 

yer, dağ, nehir adlarını; halkın yaşayışını, dönemin siyasi hayatını, savaşlarını, savaş 

usullerini birinci ağızdan, sade bir dille anlatan Şibanî-nâme, tarihi bir belge olarak da 

yadsınamayacak yere sahiptir. 

Yakın zamana kadar eserin tek nüshasının Avusturya Millî Kütüphanesi’nde 1156 

numarada kayıtlı nüsha olduğu düşünülmekteydi. Ancak biz Budapeşte’de farklı bir nüshaya 

daha ulaştık. Bu çalışmanın konusunu teşkil eden metni, ayrı bir başlık altında 

değerlendireceğiz.  

Şibanî-nâmelerden bir diğeri Bennai tarafından Farsça kaleme alınmıştır. 1453’te 

Herat’ta doğan Bennai, Herat ve Semerkant’ta Timurluların hizmetinde bulunduktan sonra 

Şiban Han’ın hizmetine girerek onun vakanüvisi olmuştur (Karasoy ve Toker, 2005: 29-30).  

Şiban Han’ın hayatı ve savaşlarını anlatan eserlerden bir diğeri de Fazlullâh bin 

Rûzbihân-ı Huncî tarafından 915/1509’da Herat’ta, Farsça olarak yazılan Mihmân-nâme-i 

Buhârâ’dır. Eserdeki olaylar Rebiyülevvel 914 /Temmuz 1508 tarihinde başlar ve 14 aylık bir 

dönemi konu alır. 53 bolümden oluşan eserin; 37 bölümü Orta Asya tarih ve coğrafyasını, 

16 bölümü Şiban Han’ın da katıldığı dinî toplantılardaki konuları içerir. Eser, Şevval 

914/Ocak 1509 tarihinde Buhara’da yazılmaya başlanmış ve 23 Cemaziyülvvel 915/8 Eylül 

1509’da Herat’ta tamamlanmıştır (Seyhan Alışık, 2004b: 119-120).  

Eserin biri İstanbul’da, biri Taşkent’te olmak üzere iki nüshası vardır. Özbekistan 

Bilimler Akademisi Şarkiyat Enstitüsü Kütüphanesi’nde 1414 numarada kayıtlı nüsha, yazar 

hattıyladır. İstanbul’daki nüsha ise Nuruosmaniye Kütüphanesi 3431 numarada kayıtlıdır 

(Seyhan Alışık, 2004b: 119-120). Bugüne kadar İran, Almanya ve Rusya’da yayımlanan 

Mihmân-nâme-i Buhârâ ülkemizde henüz tam metin olarak neşredilmemiştir. Eser üzerine 

en kapsamlı çalışmalar Gülşen Seyhan Alışık’a aittir. İki makaleden oluşan yayınların 

ilkinde Fazlullâh bin Rûzbihân-ı Huncî’nin hayatı ve eserlerine; Mihmân-nâme-i Buhârâ, 

nüshaları ve bu nüshalar üzerine yapılan çalışmalara değinilmiştir (Seyhan Alışık, 2004b). 

İkinci makalede ise eserin bölüm başlıkları tercüme edilmiş ve bölümlerle ilgili bilgi 

verilmiştir (Seyhan Alışık, 2006). Mihmân-nâme-i Buhârâ’da yer alan Şiban Han’a ait şiirler 

ise Yakup Karasoy tarafından yayımlanmıştır (Karasoy, 2003). 
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2.3. Şibanî-nâme’nin Budapeşte Nüshası 

Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi’nde Török, Qu, 68 numarada kayıtlı Şibanî-

nâme yazması 190 varaktır. Nestalik hattıyla yazılan eserin kimi sayfaları lekeli ve 

nemlenmiştir. Baştan ve sondan eksik olan nüshanın kim tarafından ne zaman istinsah 

edildiğine dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Miklepte ise Arap harfleriyle Divân-ı 

Mîr Ali Şîr Nevayî yazılıdır.  

Sayfaların başına kurşun kalemle numara verilmiştir. Nüshayı Vambery incelemiş, ilk 

sayfanın altına el yazısıyla ve Macarca olarak “Mehemmed Salih-féle Şeibaninamehjének 

egy ügyetlen másolata vagy utánzása, tele irás hibákkal és sok helyen érthetetlen” Şibanî-

nâme’nin hatalarla dolu ve pek çok yerde anlaşılmayan bir kopyası veya taklidi olarak 

çevrilebilecek bir not düşmüştür.  

 

 
Resim 2.1. Budapeşte nüshasına Vambery’nin düştüğü not (B 1a) 
 

Giriş bölümünde de belirttiğimiz gibi Budapeşte nüshası (B), Viyana nüshasından5 (V) 

çeşitli noktalarda ayrılmaktadır. 190 varaktan oluşan metnin ilk 96 varağı V’den tamamen 

farklıdır. Kalan 94 varaktan 4’ü V’de yoktur. Diğer sayfalar ise karışıktır ve bazı yerlerde 

tekrar etmektedir. B’deki varakların V’deki karşılıkları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

Tekrar eden sayfalar italik yazılmıştır. 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
5 Bu çalışmadaki Viyana nüshası ile ilgili tüm karşılaştırmalar Kocasavaş 2003’teki tıpkıbasım kullanılarak yapılmıştır. 
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Çizelge 2.1. B nüshasındaki sayfaların V nüshasındaki karşılıkları 
Budapeşte Viyana Budapeşte Viyana 

97a 176a 144a 152a 
97b 176b 144b 152b 
98a 182a 145a 153a 
98b 182b 145b 153b 
99a 92a 146a 154a 
99b 92b 146b 154b 
100a 93a 147a (boş) 155a (boş) 
100b 93b 147b 156b 
101a 94a 148a 157a 
101b 94b 148b 157b 
102a 95a 149a 158a 
102b 95b 149b 158b 
103a 96a 150a 159a 
103b 96b 150b 159b 
104a 97a 151a 160a 
104b 97b 151b 160b 
105a 98a 152a 161a 
105b 98b 152b 161b 
106a 99a 153a 162a 
106b 99b 153b 162b 
107a 100a 154a 163a 
107b 100b 154b 163b 
108a 101a 155a 164a 
108b 101b 155b 164b 
109a 102a 156a 165a 
109b 102b 156b 165b 
110a 103a 157a 166a 
110b 103b 157b 166b 
111a 104a 158a 167a 
111b 104b 158b 167b 
112a 105a 159a 168a 
112b 105b 159b (boş) 168b (boş) 
113a 106a 160a 170a 
113b 106b 160b 170b 
114a 107a 161a 171a 
114b 107b 161b 171b 
115a 108a 162a 172a 
115b 108b 162b 172b 
116a 109a 163a 173a 
116b 109b 163b (boş) 173b (boş) 
117a 110a 164a 174a 
117b 110b 164b 174b 
118a 111a 165a 175a 
118b 111b 165b 175b 
119a 112a 166a 176a 
119b 112b 166b 176b 
120a 113a 167a 177a 
120b 113b 167b 177b 
121a  

(ilk beyit eksik) 
117b  168a 178a 

121b 118a 168b 178b 
122a 118b 169a 170a 
122b 119a 169b 170b 
123a 119b 170a 171a 
123b 120a 170b 171b 
124a 120b 171a 172a 
124b 121a 171b 172b 
125a 121b 172a 173a 
125b 122a 172b (boş) 173b (boş) 
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126a (boş)  yok 173a 174a 
126b 122b 173b 174b 
127a 123a 174a 175a 
127b 123b 174b 175b 
128a 124a 175a 133a 
128b 124b 175b 133b 
129a 141a 176a 134a 
129b 141b 176b 134b 
130a  yok 177a 135a 
130b  yok 177b 135b 
131a  yok 178a 136a 
131b  yok 178b 136b 
132a   yok 179a 137a 
132b  yok 179b 137b 
133a (boş)  yok 180a 138a 
133b  yok 180b 138b 
134a 142a 181a 139a 
134b 142b 181b 139b 
135a 143a 182a 140a 
135b 143b 182b 140b 
136a 144a 183a 125a 
136b 144b 183b 125b 
137a 145a 184a 126a 
137b 145b 184b 126b 
138a 146a 185a 127a 
138b 146b 185b 127b 
139a 147a 186a 128a 
139b 147b 186b 128b 
140a 148a 187a 129a 
140b 148b 187b 129b 
141a 149a 188a 130a 
141b 149b 188b 130b 
142a 150a 189a 131a 
142b 142b 189b 131b 
143a 151a 190a 132a 
143b 151b 190b 132b 

 

İki nüsha, Vambery ya da başka birisi tarafından karşılaştırılmış, Vambery’nin V 

nüshasına yayınında vermiş olduğu bölüm numaraları B nüshası üzerine mavi kalemle 

yazılmıştır. Örnek olarak B nüshasının 100b sayfasına yazılan bölüm numarası ve aynı 

bölümün Vambery yayınındaki karşılığı aşağıda verilmiştir: 

 

 
Resim 2.2. B nüshasına yazılan bir not (B 100b) 
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Resim 2.3. Notun Vambery yayınındaki karşılığı (Vambery, 1885: 182). 
 

Metnin tamamı temiz ve özenli yazılmış, ilk 96 varakta sayfalar çerçeve içerisine 

alınmıştır. Sonraki 94 varakta genellikle çerçeve yoktur. İlk 96 varakta bölüm başlıkları boş 

bırakılırken kalan kısımda kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Şibanî-nâme’nin V nüshası 

minyatürlüdür. B’de minyatür yoktur ancak boş sayfalar bırakılmış ve bir önceki varağa 

çoban (takip kelimesi) olarak ṣūret yazılmıştır. V’deki minyatürlü sayfalar ile B’nin son 94 

varağında boş bırakılan sayfalar metnin aynı yerlerine denk gelmektedir. 

 İlk 96 varakta vezin feûlün/feûlün/feûlün/feûldür. Kalan kısım ise fe’ilâtün 

(fâ’ilâtün)/fe’ilâtün/fe’ilün(fa’lün) vezniyle yazılmıştır. Babür hatıratının Muhammed Sâlih 

ile ilgili bölümünde mesnevinin “remel-i müseddes” vezninde olduğundan bahsetmiştir 

(Arat, 1987: 199). Vezinle ilgili belirtilmesi gereken başka bir husus ise Muhammed Sâlih’in 

Şibanî-nâme’si üzerine yapılan çalışmalarda eserin vezninin fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilün ve 

fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün olarak iki farklı şekilde tespit edildiğidir (Eraslan, 1986: 693; 

Kocasavaş, 2003: 34). Biz de nüshayı tanıttığımız çalışmamızda ilgili kaynaklardan 

aldığımız bilgiye dayanarak veznin fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün olduğunu belirtmiştik 

(Evirgen, 2018: 157), ancak eseri nüsha karşılaştırmasını yaparak dikkatli bir şekilde 

okuduğumuzda veznin fe’ilâtün (fâ’ilâtün)/fe’ilâtün/fe’ilün (fa’lün) olduğunu gördük. 

Vezne göre, metnin ilk 96 varağında bazı Arapça, Farsça kökenli kelimelerdeki uzun ünlüler 

kısa heceye denk gelmektedir. Kimi Türkçe kelimeler ise bir buçuk okunmaktadır. Bunların 

vezin kusuru olarak değerlendirilmesindense dönemin konuşma dilinin metne yansıması 

şeklinde yorumlanması gerektiği kanaatindeyiz. 

V nüshası Şiban Han’ın Buhara seferi ile Harezm’i fethine kadar olan olayları yani 

1499-1506 tarihlerini anlatmaktadır. B’de ise 1499’dan 8-9 yıl önceki olaylardan da söz 

edilmiştir. 1490-1491’de gerçekleşen Sabran ve Yesi şehirlerinin fethi, metinde aşağıdaki 

beyitlerle anlatılmıştır: 

  uşandın sołun Şāh Şibānnı 
  İdi ḳoldaban aldı Ṣabrannı   
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  ölüp anda ba‛żı günehkārlar 
  taḳı ‛afv hem taptı bisyārlar    
 
  uşandın sołun Yesīni aldılar 
  kirekmes kişini kisip saldılar   
 
  bolup mülk-i Türkistān yek-ḳalem  
  fürūzān bolup devlet urdı ‛alem  
   
  ‛ināyet ḳılıp server-i şād-kām 

üleşti vilāyetlerini tamām  
 

tamām mülāzımlarını yıġıp 
birip toylar şād-mānlıḳ ḳılıp 

 
barıbanı her ḳaysı öz ülkesin 
nigāh-dāşt ḳılmaḳḳa boldı berīn 

 
bu işniłki tārīḫi sekkiz yüz 
taḳı toḳsan altıda boldı tüküz    

(B 2b/5-11) 
 

Muhammed Sâlih, Şiban Han’ın Semerkant seferi sırasında huzuruna gelmiş Bâkî 

Tarhan’ın, Sultan Ali Mirza’ya yardıma gelmekte olduğunu haber vermiştir. Böylece Şiban 

Han Debûsî kalesine sefer düzenleyerek Bâkî Tarhan’ı bozguna uğratmıştır. Bu olay hem 

V’de hem de B’nin ilk 96 varağında yer alır:  

uşal Nūr Sa‛īd Bik Bilgüt omaḳ   
  anıł irdi bir ‛asrda ṭumṭurāḳ 
 
  Muḥammed Sāliḥ anıł oġlı-durur 
  işitił ni türlüg ḫaberler birür 
 

ümīdim minił köp dip Ḫandın 
  ḳaçıp kiliben Bāḳī Tarḫandın 
   
  Buḫārādın on mił kişi birle Bik 
  tidi kim kiledür barı bir dik 
 
  işitti şehenşāh uşbu ḫaber 
  ała çün ki bar irdi fetḥ ü ẓafer  
 
  Semerḳanddın yanıp ılġap sürüp 
  ała yitti fi’l-ḥāl ḳarşu yürüp 
 
  körer ḳal‛a-i Debūsiġa kilip  
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  turur Bāḳī Tarḫan özin birkitip 
 
  birip arḳasın ḳal‛a ḳurġanıġa 
  Kühek suyın alıp bir yanıġa 
 
  yasaban uşal yirde ḳurġanıda 
  kün irdi namāz-ı dīger vaḳtıda  
 
  bu tārīḫ toḳḳuz yüz biş idi  
  Şehenşāh iḳbāl ile iş idi 
 

idi tört ẕi’l-ḳa‛denił ayıġa 
  kim ivrüldi devrān Ḫan rāyıġa 
     (B 6a/10-6b/9) 

 

Yukarıdaki örnekte de açıkça görüldüğü gibi B’de Muhammed Sâlih’ten üçüncü bir 

şahıs olarak söz edilmektedir. V nüshasında ise aynı olaylar Muhammed Sâlih’in kendi 

ağzından anlatılmıştır: 

ḳorḳa ḳorḳa ḳademiġa yittim 
baş ḳoyup allıda şükri ittim 

 
eyledi luṭf sorup ḥālımnı 
bildi yek-ser menił aḥvālımnı 

 
şefḳat bile meni şād itti  
ḳayġudın bendeni āzād itti 

    (Kocasavaş, 2003:115). 
 

Şiban Han, Semerkant’ı fethinden sonra Can Vefâ Mirza’yı vali tayin etmiş ancak 

şehrin ileri gelenleri huzursuzluk çıkararak Babür’ü çağırmışlardır. Yapılan savaşta 

kaybeden Babür kaçarak Semerkant’a sığınmıştır. Altı aylık kuşatma sırasında şehrin erzağı 

tükenmiş halk açlıktan köpek eti yemek zorunda kalmıştır: 

 sołıça kilip Ḫan aldı ḳapay 
 Semerḳandnıł şehrini altı ay 
 
 taḳı ḫvācelerġa naṣīḥat ḳılıp 
 yayuşmadı ḳurġanġa fırṣat ḳılıp 
 
 tutup pendni birmediler cevāb 
 ulusnułki aḥvāli boldı ḫarāb 
 
 mił altunġa yitişti batman azuḳ 
 atı bar anıł taḳı özi yoḳ 
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  tapılmas idi isteben un u tuz 
 yimişleri küncārādın yoḳ üz 
 
 nige sözge biz kirmedük didiler 
 biri birinił itlerin yidiler 

     (B 34b/4-9) 

 

Semerkant’ın Şiban Han tarafından ikinci kez fethedilmesiyle ilgili dönem tarihini 

anlatan metinlerde farklı bilgiler yer almaktadır. Babür hatıratında bu olaylarla ilgili olarak; 

sulha benzer bir şey yapıp gece yarısı Şeyhzâde kapısından çıktıklarını, annesi ve diğer kız 

kardeşlerinin kendisi ile kaçabildiğini ancak ablası Hanzade Begim’in Şiban Han’ın eline 

düştüğünü söyler (Arat, 1987: 99). Tarih-i Reşidî’de ise Babür’ün kızkardeşini kendi canı 

karşılığında Şiban Han’a fideye olarak verdiği bilgisi yer almaktadır (Mirza Haydar Duğlat, 

2006: 412). V’de Muhammed Sâlih, halkın Babür’e gelerek şehri terk etmesini 

istediklerinden bahsetmiş, kız kardeşinin Şiban Han ile evlenmesi hususunu da yalnızca bir 

beyitle geçiştirmiştir: 

imdi tedbīr budur kim mīrzā 
ḳılmayın şehr ili birle ġavgā 
 
ḫan bile sulh sözin ayıtḳay 
fitne vü kīn başıdın ḳayıtḳay 
 
ḫanga hemşīresini ‛aḳd itgey 
ol barıp han ḳademiġa yitgey 
 
şehrdin ḳaçḳay ü kitkey mīrzā 
şeyhü’l-islām hem ała hem-pā  

(Kocasavaş, 2003: 331) 

 

Şiban Han bu olayı divanında anlatmıştır: ‟Basa Semerḳand’da bir batman buġday 

min altunġa yitti. Bābur Mirzā ḳarındaşın birip mürüvvet tiledi erse şefā‛at ḳılıp yiberdim.” 

(Karasoy, 1998: 214). B’de de Babür’ün kendi isteğiyle kız kardeşini Şiban Han’a vererek 

kaçtığı bilgisi yer alır: 

  Babür Mīrzā hem öz ḳarındaşını 
 birip Ḫanġa ḳutḳarġalı başını 
 
 amān tiledi irse Ḫan luṭf itip 
 amān birdi ḳarındaşını alıp 

     (B 35a/2-3) 
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V nüshası, B nüshası, Şiban Han Divanı (ŞHD) ve Tarih-i Reşidî’deki bilgilerden 

hareketle Babür’ün kaçışının anlaşma sonucu gerçekleştiğini söylemek mümkündür. 

İncelediğimiz B nüshasında ayrıca bu olaylar sonucunda Semerkant’ın ikinci kez ele 

geçirilmesinin tam tarihi 19 Eylül 1501 olarak belirtilmiştir: 

 ikinç fetḥ tārīḫi bil kim irür 
 mu‛ayyen ki toḳḳuz yüz yittidür 
 
 rebī‛u’l-evvelnił altısıda 
 açıldı daġı tuttı kişver ṣafā 
      (B 38a/2-3) 

 

Yukarıda örneklediğimiz şekilde, B nüshasının ilk 96 varağındaki olaylar V’de 

Muhammed Sâlih’in anlattıklarıyla örtüşmektedir. V’de aktarılmayan bazı detaylara yer 

verilmesi eserin bir tarih metni olarak kıymetini artırmaktadır. Metinde Şiban Han, kardeşi 

Mahmud Sultan ve oğlu Sultan Muhammed Timür’ün eşleri ve eşlerinin soylarıyla ilgili de 

pek çok bilgi vardır. Ayrıca anlatılan olaylar arasında zaman zaman ŞHD’den gazellere kısa 

dinî hikâye ve öğütlere yer verilmiştir. 

B nüshasının son 94 varağı V’nin 92-182 varaklarının yer yer tekrar eden ve arada 

eksiklikler bulunan sayfaları karışmış bir kopyasıdır. Bu 94 varakta Muhammed Hüseyn 

Mirza’nın Uratipe kurganına hapsedilmesinden Husrev Şah’a asker gönderilmesi ve Şah’ın 

kardeşlerinin korkup kaçmalarına kadarki olaylar anlatılmıştır. 
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3. İNCELEME 
Bu bölümde B nüshasının dil özellikleri ele alınacaktır. Klasik Dönem Çağatay 

Türkçesiyle yazılan metnin Çağatayca gramer kitaplarında bulunan dil özelliklerinin tamamı 

verilmeyecek, metne özgü ve diğer çalışmalarda az rastlandığı tespit edilen özellikleri 

üzerinde durulacaktır.  

 

3.1. İmla Özellikleri 

İncelediğimiz metnin yazısı açık ve okunaklıdır. Genel itibariyle Çağatay imlasına 

uygun yazılmıştır. Yazma metinlerde zaman zaman karşılaşılan bir özellik olarak harflerin 

noktalarının kimi yerde hiç konulmaması, kimi yerde de tek bir noktanın birden fazla harfe 

ait olması gibi imla özellikleri incelediğimiz metinde oldukça fazladır. Ayrıca ilk 96 

varaktaki yazım yanlışları dikkat çekmektedir6. Özellikle Arapça ve Farsça kökenli 

kelimelerin imlası bu ilk bölümde bozuktur. Metnin kalan 94 varağının daha kurallı 

yazıldığını söylemek mümkündür. Tespit ettiğimiz belli başlı imla özellikleri şunlardır: 

 

3.1.1. Ünlülerin yazılışı 

a. Türkçe kelimelerin ilk ünlüsü a, çoğu zaman medli elif (آ) ile yazılmıştır. 

Ancak medsiz yazıldığı örnekler de az değildir. Metnin ilk 96 varağı ile sonraki 94 varağını 

karşılaştırdığımızda ilk bölümde Türkçe kelimelerde medli yazılışın daha fazla olduğunu 

söyleyebiliriz. 

Örnekler: ىتجآ  açtı 21a/2, بیلآ  alıp 35a/2, ىنآ  anı 60b/10, ىساتآ  atası 71a/2, ىدلآ  aldı 97b/1, قآ  

aḳ 98b/4, بیشیلآ  alışıp 169b/1; ىرلانا  anaları 22b/8, نیدرلاا  alardın 61a/7, نابینلاتا  atlanıban 

97b/8, كنین ىغیلشا   aşlıġınıł 99a/5 

b. Çağatay Türkçesi klasik dönem eserlerinin bazılarında ilk hecedeki ünlüler 

gösterilmemiştir. Ancak incelediğimiz metinde ünlüler ilk hece de dâhil olmak üzere 

genellikle yazılmıştır. Ünlülerin gösterilmediği yazılışlar daha azdır. 

Örnekler: انیشاق  ḳaşına 4b/6, ادنیشق  ḳaşında 7a/2, نیدرلا ىغای   yaġılardın 8a/11, نیم ادزوکنوغوللوق   

ḳulluġułuzda-min 39a/1, كنین ىروا   özinił 39a/10, بوروك  körüp 42a/8, بوروس  sürüp 50b/10; 

بیرب  barıp 1a/4, اكنس  sała 17a/4,  ىدرابی  yiberdi 74a/3, بلاارق  ḳaralap 154a/10 

 
6 Tekrara düşmemek adına ilk 96 varak kimi zaman ilk kısım/bölüm, sonraki 94 varak ikinci kısım/bölüm olarak ifade 
edilecektir. 
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c. Kelime sonunda yer alan a ve e’ler kimi zaman elif (ا) kimi zaman he (ھ) ile 

yazılmıştır. 

Örnekler: هرقپاق  ḳapḳara 18a/5, ھلیب  bile 26a/1, لاریب  birle 27a/2, ابیج  cibe 27b/7, اتا  ata 47a/7, 

ھغروباق  ḳaburġa 56a/11, انروب  burna 80a/5, ھبیج  cibe 120a/11, ارق  ḳara 154a/10 

d. Ek ünlülerinin a ve e sesleri için bazen elif (ا) bazen he (ھ) kullanılmıştır. Elif 

 nin kullanımının neredeyse’(ھ) in kullanımı daha sık olmakla birlikte bazı eklerde he’(ا)

standartlaştığını söylemek mümkündür. Örneğin yönelme hâli eki +ġa iken çoğunlukla he 

ھغ ile (ھ) , +ge iken çoğunlukla elif (ا) ile اغ  şeklinde yazılmıştır.  

Örnekler: كناسامتسیا  istemeseł 1b/6, ناباسی  yasaban 6b/7, ادنیشق  ḳaşında 7a/2, نابید  diben 39b/5, 

اجراب  barça 49b/2, ادیجوا  uçıda 85b/1, ىنیرلاغولوا  uluġlarını 89a/11, ادیس ھجھم   mehçeside 

131b/10,  اج كنیم   miłçe 145b/7;  ھتقیاقد  daḳayıkta 8a/4, ھجراب  barça 100a/5, ھغیسیاق  ḳaysıġa 

115b/3 

e. Metin genel olarak harekesiz yazılmıştır. Ancak kimi yerlerde i sesini 

göstermek için esre kullanılmıştır. Ye (ی)’nin altına esre konulduğu (ِى) örnekler de vardır.  

Örnekler: نیدقشِع  ‛ışḳdın 17a/10, وكدِا  idgü 24a/10, ىِنشخر  raḫşnı 41a/5, ىِقح  ḥaḳı 78a/1 

 

3.1.2. Ünsüzlerin yazılışı 

a. p ünsüzü ekseriyetle ب ile yazılmıştır. پ ile yazılan örnekler azdır. 

Örnekler: هابس  sipāh 41b/7, بوروس  sürüp 50b/10, بلاارا  aralap 154a/10, یتشوبای  yapuştı 161b/4; 

هاپس  sipāh 5a/10, هرقپاق  ḳapḳara 18a/5 

b. ç ünsüzü genellikle ج ile yazılmıştır. 

Örnekler: ىتجآ  açtı 21a/2,  نیجوک  küçin 23b/1, ھجراب  barça 41b/4,  جاغلیق  ḳılġaç 179b/7 

c. Türkçe kelimelerdeki s ünsüzü س ile yazılmış, çoğu yerde altına üç nokta (پ) 

konulmuştur. 

Örnekler: بیتاسروک  körsetip 1a/8,  کناسید  diseł  58b/1, 110b/6  اكیتسوا   üstige 168a/4 

d. Türkçe kelimelerdeki t ünsüzü ilk 96 varakta ت ile yazılmıştır. Sonraki 94 

varakta ise bazı kalın ünlülü Türkçe kelimeler ط ile yazılmıştır. Bu kelimelerin ortak özelliği 

t ünsüzünden sonra kalın ve yuvarlak ünlülerin gelmesidir. 

Örnekler: كناسامتسیا  istemeseł 1b/6, یوت رلا   toylar 2b/9, رلاوتاش  şatular 29b/11, ینغوت  tuġnı 

33b/2, ھغرلاغات  taġlarġa 37b/5, بیشلایوت  toylaşıp 93b/5, بوروشبات  tapşurup 188a/7; وطاش  şaṭu 

126b/3, یوط  ṭoy 97a/8, بوط  ṭop 127a/9, ینیغوط  ṭuġını 131b/4 
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e. Damak n’si كن  ile yazılmıştır. Yalnızca زیكلاغاب  baġlałız 51a/4 kelimesinde ن 

yazılmamıştır. Tek örnek olması müstensih hatası ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 

Örnekler: اكنس  sała 17a/4, كنین شا  işnił 78a/1, تاركنوق  Ḳołrat 129b/3 

f. Çağatay Türkçesinin bir özelliği olan ünsüz ikizleşmesinin görüldüğü sayılar 

kimi zaman şeddeli yazılmıştır. 

Örnekler: زیكّس  sekkiz 8b/11, زوّقوت  toḳḳuz 38a/7 

 

3.1.3. Arapça ve Farsça Kelimelerin Yazılışı 

a. Arapça, Farsça kökenli kelimelerin ilk ünlüsü uzun a, neredeyse tamamen 

medli elif (آ) ile yazılmıştır. Medsiz yazım nadirdir.  

Örnekler: رادبآ  ābdār 1a/11, ھتسھآ  āheste 26a/3, تلآ  ālet 41b/9, قافآ  āfāḳ 98b/4, كنھآ  āheng 

98b/6, زاغآ  āġāz 99b/8,  تایح بآ   āb-ı ḥayāt 112b/11, ىنمدآ  ādemni 178b/2; تایح با   āb-ı ḥayāt 

113a/1  

b. Metin ekseriyetle harekesiz yazılmasına rağmen kimi Arapça kelimelere 

şedde konulmuştur. 

Örnekler: تمّھ  himmet 25a/6, یرلا تّبم   muḥabbetleri 38b/10, حلاّم  mellāḥ 46b/7 

c. İzafet kesresi bazı yerlerde açıkça ى ile yazılmıştır. Bu durum ilk 96 varakta 

yaygın, kalan kısımda ise seyrektir. 

Örnekler: ناور ىجنك  genc-i revān 2a/6, ماكداش ىرورس  server-i şād-kām 2b/8, نارود ىرخف  faḫr-i 

devrān 12b/3, ماعنا ىجنك  genc-i in‛ām 51a/8 

d. Ünlüye karşılık gelen ھ harfinden sonra yâ-yı vahdet getirileceği zaman ی 

yerine hemze (ء) kullanılmıştır.  

Örnekler: ء ھناخ  ḫāneī 63a/7, ء ھماخ  ḫāmeī 67b/2, ء ھمان  nāmeī 68a/1, ء هرّذ  ẕerreī 189b/3 

e. Arapça ve Farsça kelimeler kimi zaman alındığı dildeki imlasından farklı 

yazılmıştır. Bu durum ilk 96 varakta daha sık, kalan kısımda ise nadiren görülür. Bu 

durumun en yaygın şekli, esas imlasında olmamasına rağmen kelimedeki ünlülerin 

yazılmasıdır. Bazı kelimelerde ط yerine ص ,ت yerine س‘nin, خ ,ح ve  ھ harflerinin birbirlerinin 

yerine kullanıldığı örnekler de vardır. 

Örnekler: نارروغ  ġurrān 4a/2, راوتا  eṭvār 39b/10,  خیسم  mesīḥ 48b/1, ادنیراتق  ḳaṭarında 53b/5,  

نیزوک  güzīn 54b/5, ربونس  ṣanevber 66b/5 

f. Elif-i maksure ile yazılan kelimeler genellikle ā olarak okundu. Ancak, یلیل  

kelimesi kafiye ve redif gereği “Leylī” olarak okundu. 
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Örnekler: یفطصم  Muṣṭafā 1b/10, ینعم  ma‛nā 15b/6, یسوم  Mūsā 67a/2, یلیل  Leylī 68a/9 

 

3.2. Ses Özellikleri 

Klasik Dönem Çağatay Türkçesiyle yazılan metindeki dikkat çeken ses özellikleri 

Ünlülerle İlgili Özellikler ve Ünsüzlerle İlgili Özellikler ve Diğer Ses Özellikleri olmak 

üzere üç başlık altında incelenecektir. Tespit ettiğimiz belli başlı ses özellikleri şunlardır: 

 

3.2.1. Ünlülerle İlgili Özellikler 

a. Türkçe kelimelerde kalınlık-incelik uyumu genellikle korunmuştur. Uyumun 

korunmadığı örnekler azdır ve bunların çoğu metnin son 94 varağındadır. 

Örnekler: uruşmek 8b/3, ḳıldük 74b/2, iniłizġa 78b/9, allıge 115a/5, sołlarıge 132b/03 

uruştük 140b/3, körmeduḳ 175b/8, ḳatlarıge 185a/3, ılġasek 187b/11 

b. Arapça ve Farsça kökenli kelimelere gelen eklerde kimi zaman kalınlık-

incelik uyumu bozulmuştur. Uyumun bozulduğu örneklerde daha çok kalın ünlülü ekler 

kullanılmıştır.  

Örnekler: verzişḳa 12a/04, deredaġı 24b/11, ḫvācelerġa 34b/05, tīġḳa 56b/03, düşmenġa 

47b/11, gevherġa 46b/06, derdiġa 72a/06, şīr-merdlıḳta 73a/09, merdānelıġdın 92b/03, 

miḥnetġa 104a/07, ġamge 109a/07, meskendaġılar 108a/01, kāmıge 146b/11 

c. Metinde, Çağatay Türkçesinin karakteristik bir özelliği olarak ilk hecedeki e 

> i değişimi yaygındır.  

Örnekler: kiyin 23a/7, didim 28b/10, irenlerdin 31a/6, sindin 40a/6, biş 50a/7, irdem 55b/4, 

yirde 62a/10, tidi 80a/11, birkitiłiz 83b/10, niçük 96b/5, digendür 115a/1, bizep irdi 

133b/10, kiser 137b/2, sivmesge 151a/2, tipe 159a/4, tiprediler 178a/2, niteg 186a/4 

Bazı kelimeler ise hem e’li (ھ ,ا) hem i’li (ی) şekilleriyle metinde yer almıştır.  

Örnekler: erindin 5a/4, ne 29b/10, ne kim 89b/10, ne kadar 140a/1; ni 8b/3, ir 94a/4, nidür 

164a/11 

d. Çağatay Türkçesinin bir özelliği olarak kimi zaman ilk hecedeki düz ünlüler 

ikinci hecedeki yuvarlak ünlülerin etkisiyle yuvarlaklaşır (Eckmann, 2012: 33). Metinde 

acun, siv-, edgülük kelimelerinin hem yuvarlak hem düz şekilleri kullanılmıştır.  

Örnekler: açıḳ>oçuḳ 15b/1, acun>ocun 15b/11, esrük>ösrük 31a/11 

e. Bazı kelimelerde ilk hecedeki düz ünlü, dudak ünsüzlerinin etkisiyle 

yuvarlaklaşmıştır. 



 23 

Örnekler: eb>öy 69a/7, sew->söy-161a/9 

f. Vurgusuz orta hece ünlüsü kimi zaman düşmüştür. 

Örnekler: oġlı 3b/6, baġrı 8b/11, ornıda 11a/2, ayrıp 16b/1, köłli 19b/5, ignin 27b/3, burnın 

34a/8, boġzıdın 51a/8, alnımızġa 60b/6, ötnüp 68b/2, aġzıġa 87a/8, urġında 96b/7, ilgide 

105b/4, ḳoynın 119b/3, ḳarnı 127a/4 oġlułuznı 142a/3, ignide 178b/8, köłlüni 189b/4   

g. Ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan bir kelime geldiğinde 

bazen vezin gereği ilk kelimenin son sesi kaybolmuştur. 

Örnekler: k’ey<ki ey 8a/7, 121a/5; n’itsün<ni itsün 58b/3, n’iteli<ni iteli 144a/10, 

n’eylesün<ni eylesün 184a/11 

h. Arapça ve Farsça kelimelerin uzun ünlüleri kimi zaman kısa heceye denk 

gelmektedir. Mīrzā, dünyā, Bāḳī, Şibānī gibi kelimelerde bu duruma çok sık 

rastlanmaktadır. Bu nedenle uzun ünlülerin kısa heceye denk geldiği örnekleri vezin kusuru 

olarak nitelendirmek yerine kelimelerin Türkçe düşünülerek kullanıldığını söylemek 

mümkündür. Özellikle ilk 96 varakta böyle örnekler çok fazladır.  

Örnekler: ef‛īni 1b/5, dārū 1b/6, Muḥammed Sāliḥ 6a/11, Debūsiġa 6b/5, namāz-ı dīger 

6b/7, dünyānıł 9a/6, vādīsiġa 25a/6, mīvelig 26a/4, yāḫū 27b/1, Bāḳī 29a/10, Yūsuf 34a/2, 

düstūrında 52b/5, Esterābād 73b/5, mīrzā 74b/2, Kesbīge 108a/1, dünyīde 121b/4, nīkū-

endīşe 135b/5, tīġ-ı illa’llāh 137a/8, dünyīdin 165b/2, müftī 176b/6, mevlūdı 179b/10, Ḥācī 
Ġāzī 181a/8 

i. Metnin ilk 96 varağında bazı Türkçe kelimeler vezin gereği kimi zaman uzun 

okunmuştur. En çok baş, taġ, taş, yaş kelimelerinde görülmektedir. Bunu bir vezin kusuru 

olarak görmek yerine kelimelerin ilgili dönemdeki uzun ünlülü söylenişlerinin bir göstergesi 

şeklinde düşünmek ya da kelimelerdeki birincil uzun ünlülerin bir kalıntısı olarak 

yorumlamak mümkündür. Nadiren benzeri örneklere son 94 varakta da rastlanır. 

Örnekler: ḳannı 1b/7, atdın 3b/9, Taşkend 4a/8, başlıġ 5a/1, Ḳarakölni 12b/11, üç 15a/9, 

yıldın 22b/1, ḳızdın 24a/5, taġdaġı 24b/11, yaşnı 27a/11, on 29b/4, ḳoy 30b/3-4, yüz 38a/10, 

biş 42b/9, bar 48a/8, taşnı 55b/4, toylar 61a/3, baş 84b/3, taġnıł 145b/6, Taşkend 155a/9 

üç 166a/9 

 

3.2.2. Ünsüzlerle İlgili Özellikler 

a. Kelime başı b sesi genellikle korunmuştur.  
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Örnekler: bu 3b/6, baradur 51a/8, bardur 55b/1, burunġı 35a/10, birdi 36b/11, boynıġa 

113b/1, bularnıł 132a/3 

Ancak n, ł gibi geniz seslerinden önce kelime başı b sesinin bazı kelimelerde m’ye 

dönüşmesi Çağatay Türkçesinde görülen bir ses olayıdır (Eckmann, 2012:37). İncelediğimiz 

metinde de bu durumun örneklerine rastlanır.  

Örnekler: mała 011a/1, min 018b/9, miłizlig 025b/2, mił 050a/8, mindi 131a/3, muła 

031a/3, munça 175b/9 

bol- fiili ise kimi zaman vezin gereği, kimi zamansa bir ahenk unsuru olarak ulamayı 

kullanabilmek için Batı Türkçesindeki gibi kullanılmıştır. Ancak fiilin bol- şekli daha 

yaygındır.  

Örnekler: helāk oldı 36a/2, ‛āciz olġanıġa 44b/7, yār oldum 101a/1, ṭavr olmasa 142a/6 

b. Eski Türkçede iki ünlü arasındaki veya kök sonundaki b sesi Çağatay 

Türkçesinde v olmuştur (Eckmann, 2012: 37). Ancak eb>öy, sew->söy- kelimelerinde b sesi 

y’ye doğru bir gelişim göstermiştir. Metinde siv-/söy- kelimesi hem v’li hem y’li iken öy 

kelimesi yalnızca y’lidir. 

c. Eski Türkçenin kelime içi ve kelime sonundaki d sesi Çağatay Türkçesinde 

y’ye dönüşmüştür (Eckmann, 2012:39). İncelediğimiz metinde ise d sesinin durumuyla ilgili 

ikilik söz konusudur. ayır- “ayırmak”, ḳayġu “kaygı”, kiyin “geri, arka”, kiy- “giymek”, 

kiydür- “giydirmek”, ḳoy- “koymak” gibi kelimelerde d>y değişimi varken adaḳ, İdi, 

idgü/edgü kelimelerinde hem d’li hem y’li örnekler vardır. Metnin ilk 96 varağında 6 kez 

ayaġ, 14 kez adaḳ kullanılmıştır. Kalan kısımda adaḳ hiç kullanılmamış, yalnızca ayaġ/ayaḳ 

şekilleri yer almıştır. idgü/edgü “iyi” kelimesi her zaman d ile yazılırken ey(ü)gülük/öygülük 

“iyilik” kelimesi y’lidir. İdi “Tanrı” kelimesi ise metnin tamamında d’lidir. 

Örnekler: İdidin 7a/1, ḳoydı 15b/9, idgü 24a/10, adaḳı 48b/7, kiyin 53b/3, adaḳıł 62a/4, 

kiyer 65a/7, öygülük 88b/4, ayaḳ 113a/9, eygülükni 133b/4, ḳayġu 108b/11 

d. Çağatay Türkçesinin karakteristik bir özelliği olarak bazı kelimelerde p>f 

değişimi vardır. İncelediğimiz metinde ise kelimeler hem p’li hem f’li şekilleriyle yer alır. 

Aşağıda örneklenen diğer kelimeler için metnin tamamında ikilik söz konusuyken, bir kez 

geçen yapraḳ kelimesi ilk bölümde, bir kez geçen yafraḳ kelimesi ise ikinci bölümde 

kullanılmıştır. 

Örnekler: topraḳdın 16b/6, ḳaflan 27b/3, tofraġını 33b/4, yapraḳ 43a/11, ḳaplan 86a/10, 

tofraḳ 127a/5, yafraḳı 180a/7 
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e. Eski Türkçenin kelime başı t sesi daġı, durur, degin gibi birkaç örnek dışında 

Çağatay Türkçesinde genellikle korunmuştur (Eckmann, 2012: 39). B nüshasında da aynı 

durum söz konusudur. ti->di-, tik>dik, taḳı>daġı, dur->tur- kelimeleriyle bunlardan türeyen 

kelimeler genellikle iki şekilde de kullanılmıştır. 

Örnekler: dik 6b/2, tik 21b/8, daġı 24a/9, taḳı 43a/7, himmet-turur 50a/3, diyiştiler 63a/1, 

debdebe-durur 76a/10, timiş 91b/9, daġı 104a/1, taḳı 165b/7, şeker-turur 184b/7, diyildi 

187a/11  

f. Metnin son 94 varağında birkaç kelimede ḳ>ḫ değişikliği olmuştur.  

Örnekler: aḫtarayın 102b/3, oḫşar 124a/11, aḫtarġay 153a/9, oḫşaş 186b/11, Arḫıyān 190a/5 

g. Kelime sonundaki ġ/g ve ḳ/k sesleri Çağatay Türkçesinde karışık olarak 

kullanılmıştır (Eckmann, 2012: 42). İncelediğimiz metinde de aynı durum söz konusudur. 

Örnekler: uluġ 22b/2, oġları 27a/6, uluḳ 41b/4; andaḳ 23b/4, andaġ 50b/10; ayaġ 40a/5, ayaḳ 

107b/4; ḳatıġ 83a/1, ḳatıḳ 84b/6; tapuḳ 69a/7, tapuġdın 78a/10 

Bu karışıklık isim yapma eki +lıḳ/+lik ile sıfat yapma eki +lıġ/+lig’in bazı 

kelimelerde birbirinin yerine kullanılmasına da neden olmuştur. 

Örnekler: aşlıḳlarını “tahıl, erzak” 99a/4, aşlıġnı 99a/11; atlıġ “atlı” 5a/4, atlıḳ 92b/7; çavluḳ 

050a/10, çavluġ “adlı, namlı” 069a/3; bahadırluġ “yiğitlik” 85a/2 

h. Dönem metinlerinin bazılarında n (ن) yazılan kimi kelimeler B nüshasında ł 

( كن ) ile yazılmıştır. Buna benzer bir şekilde kimi alıntı kelimelerdeki n sesi ł’ye dönmüştür.  

Örnekler: urałġa 052b/9, baranġar>barałġar 53b/11, cavanġar>cavałġar 053b/11, 

Małġışlaḳ 078a/6, Małġıtdın 084a/3, Małḳıṭ 122b/4, cengelistān>cełgelistān 050a/11 

i. ḳurġan kelimesinin ilk sesi kimi zaman tonsuzlaşmış ve ġurġan biçiminde 

kullanılmıştır. Bu durum yalnızca metnin ilk 96 varağında söz konusudur. 5 örneğin 4’ünün 

“ḳurġan”ın “bu” kelimesinden sonra kullanıldığında ortaya çıkması da dikkat çekicidir.  

Örnekler: bu ġurġanlarnıł 39b/7, ġurġanını 96b/4 

j. Eklerin tonlu ve tonsuz ünsüzle başlayan şekilleri genellikle metinde 

kullanılmıştır. Ancak bu ekler her zaman kelimeye ünsüz uyumuna uyacak şekilde 

eklenmez.  Dolayısıyla ünsüz uyumu tam değildir. 

Örnekler: Ḳołratdın 3b/9, kiçke 36a/0, yigitlikde 42a/5, kirekdür 53a/6, irlikte 55b/11, 

oḳdın 56a/11, salḳay 60b/8, çıḳḳan 065b/10, arḳuḳda 84b/9, şecā‛atdür 97b/3, taḫtda 101b/1, 

açdur 161a/8, başdın 165a/2, ottın 177a/7, otġa 184b/5 
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3.2.3. Diğer Ses Özellikleri 

a. -aġu/-egü ses grubu Çağatay Türkçesinde -av/-ev olmuştur (Eckmann, 2012: 

41). İncelenen metinde de aynı ses özelliği vardır. Sadece bir yerde biregünüł 87b/1 

örneğinde -egü ses grubu korunmuştur. 

Örnekler: üçev 12b/11, küyev 38b/8, birev 100a/4, buzav 179b/2 

b. Birkaç kelimede metatez vardır. 

Örnek: tigrenildi>tignerildi 32a/8 

c. Hemze (ء) bulunan kelimelerde iki ünlünün yan yana geldiği bazı durumlarda 

araya y ünsüzü gelmiştir. Bu durum yalnızca seslerden biri ī veya i ise ortaya çıkmaktadır.    

فس أت   te’essüf 60a/9, لم أت   te’emmül 140a/10 gibi kelimeler alındığı dildeki esas şekilleriyle 

kullanılmıştır. 

Örnekler: ین ثیابخلا ما   ümmü’l-ḫabāyiẟni 11a/10, ادلیاوا  evāyilde 24a/3, ینیازخ  ḫazāyini 41a/8, 

میاد  dāyim 72a/1, ھغلیلاد  delāyilġa 75a/4, ھفیاط  ṭāyife 87b/7, لیام  māyil 100a/6, میاق  ḳāyim 

137a/1, بیاجع  ‛acāyib 154b/7, ین بیاغ لام   māl-ı ġāyibni 168b/8 

d. Bazı kelimelerin ünlüleri bazılarınınsa ünsüzleri metnin ilk 96 varağıyla son 

94 varağında birbirinden farklıdır: 

Örnekler: Ḫīvaḳ 73a/4 ~ Ḫīve 103a/11, kökeldaş 23b/2 ~ kökeltaş 181b/5, Małġıt 84a/3 ~ 

Małḳıṭ 122b/4; yuçın 90b/5 ~ yuçun 144b/9 

 

3.3. Şekil Bilgisi Özellikleri  

Metnin önemli şekil bilgisi özellikleri isim çekimi ve fiil çekimi olmak üzere iki 

başlık altında değerlendirilecektir. 

 

3.3.1. İsim Çekimleri 

a. Yükleme hâli eki +nı/+ni’dir, üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra ise 

genellikle +n kullanılır.  

Örnekler: aşnı 3b/2, murādın 23b/7, sunı 38a/8, barçasın 27b/8, tüşürgenni 33a/11, billerin 

52b/2, nebresin 70a/5, ḳıznı 93b/10, saġıtın 158a/8, oḳnı 176a/11, emrin işit 10a/5, uruşın 

97b/01 

Ancak, yükleme hâli ekinin üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra da +nı/+ni şekliyle 

kullanıldığı örnekler metinde oldukça fazladır ve bu kullanım genellikle vezin gereğidir.  
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Örnekler: açıġını 19b/8, ḳızlarını 24b/3, köłüllerini 58a/5, ḫānesini 66a/8, barçasını 74a/2, 

sözlerini 100a/9, ivlerini 104a/9, ḥalḳasını 142b/9, suyını 144a/11, çirigini 150a/7, namāzını 

190a/11 

Yalnızca bir yerde, rāzıłı 11a/9 kelimesinde +ı yükleme hâli eki kullanılmıştır. Bu 

örnek Şiban Han’ın söylediği ifade edilen bir beyitte yer almaktadır. Bu beyte Şiban Han 

Divanı’nda rastlanmamıştır. 

b. Metinde yaygın kullanılan yönelme hâli eki +ġa/+ge/+ḳa/+ke’dir. Ancak 

birinci ve ikinci şahıs iyelik ekinden sonra birkaç örnekte Batı Türkçesinde olduğu gibi +a/+e 

biçiminde kullanılmıştır. 

Örnekler: ḳaşına 4b/6, tonuła 10a/3, kendüłe 10a/3, 29a/03; yazına 38b/4, derdiłe 

40b/4, üstine 38b/04, 79a/7; ḳulaġıła 92a/10, işiłe 100b/10, burcına 110b/10, ḫaṣmıła 

189a/10 

Nadiren, iyelik eki olmayan kelimelerde de +a/+e yönelme hâlinin kullanıldığı 

görülür. 

Örnekler: yola 2b/5, mühre 27b/7 

Kimi zaman özel isimlerden sonra yönelme hâli eki kullanılmamıştır. Yönelme hâli 

ekinin kullanılmadığı cümlelerin yüklemleri genellikle yit-, bar-, kil- fiilleridir. Eckmann bu 

durumu “Hareket ifade eden fiiller ile datif yerine, bazen yalın hâl kullanılır.” diyerek 

açıklamıştır (Eckmann, 2012: 72). 

Örnekler: özin yana Türkistān yitkürüp 4b/9, kiliben Ser-i Pul yitip tüştiler 31a/5, 

Semerḳand bardılar 39a/6, yürüp bardı Şīrāz 44b/9, Semerḳand kildi 46a/5, rāst Buḫārā yitti 

104b/6, tałlası atlanıban bardı Buḫār 166b/8, Andicān bardılar 186b/5 

c. Metindeki bulunma hâli eki +da/+de/+ta/+te, ayrılma hâli eki 

+dın/+din/+tın/+tin’dir. Bu eklerin tonsuz şekilleri çok az kullanılmıştır ve bu kullanımlar 

her zaman ünsüz uyumuna göre değildir. 

Örnekler: semerḳandta 8a/5, menzilde 8b/6, çevgāndadur 32a/6, yigitlikde 42a/5, ilde 50a/2, 

uruşta 85a/3, aradaki 120a/5, tuşta 190b/5; sarıdın 1a/8, topraḳdın 16b/6, semāvātdın 37a/3, 

seḥerdin 42b/3, barıdın 42b/9, çaġırdın 119b/2, baştın 122b/2, işdin 136a/10, ottın 177a/7, 

közdin 177a/11 

d. Üçüncü şahıs iyelik ekleriyle hâl ekleri arasına gelen zamir n’si Çağatay 

Türkçesinde genellikle yer almaz. Fakat metinde zamir n’sinin olduğu örnekler hayli 

fazladır. Zamir n’si, teklik üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra yaygın bir şekilde kullanırken 
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çokluk 3. şahıs iyelik ekinden sonra toplam 7 kez kullanılmıştır. Bu örnekler metnin ilk 96 

varağında ve yalnızca ayrılma hâl ekinden öncedir. 

Örnekler: üstinde 4a/2, ḳaşına 4b/6, ḳursaġındın 23b/5, başlarındın 23b/11, birindin 27a/5, 

aġzında 32b/2, adaḳında 46b/3, tapuġındaġı 60a/11, tebessümlerindin 66b/4, sarındın 

83a/10, ḳaşında 94b/8, içinde 103a/4, burcına 110b/10, otında 107b/03, arasında 130a/7 

e. Metindeki işlek ilgi hâli eki +nıł/+nıł’dir. Fazla olmasa bile ekin 

+nuł/+nüł şekli de kullanılmıştır. 

Örnekler: Ḳarakölnüł 12b/8, şāmnıł 16b/3, barınıł 27a/7, iḳlīmnił 36b/7, söznił 

97b/2, olnıł 058a/09, moġolnuł 80b/7, dostluḳnıł 144a/02 

Özellikle zamirlerde ekin +nıłki/+nıłki şekline de rastlanır. Bu kullanım yalnızca 

metnin ilk 96 varağındadır.  

Örnekler: işniłki tārīḫi 2b/11, ulusnułki aḥvāli 36a/4, bularnıłki ẕikri 72a/10 

İlgi hâli eki olarak +nı/+ni’nin kullanıldığı örnekler de vardır. 

Örnekler: yigitlerini işini 26b/10, ḥavrāsını çehresi 75b/5, yüz biki Çanmaḳnı 84b/1, anı bir 

inisi Cān Vefā 82a/8 

f. Metindeki bazı kelimelerde kalıplaşmış olarak +n ve +la/+le vasıta hâli ekleri 

kullanılmıştır. 

Örnekler: kiçe kündüzin 3b/10, yaşla 27a/2, tałla 42a/9, cānsızın 63a/10, tünle 117b/6 

g. Topluluk sayıları hem +elesi hem de +av/+ev < +aġu/+egü ekleriyle 

yapılmıştır. Bu ekler metnin tamamında yer alır. 

Örnekler: üçev 12b/11, ikelesi 22b/7, biregünüł 87b/1, ikevni 110a/9, törtelesi 109a/4, 

törtev 109a/7, birevnił 119b/3, ikelesini 148a/5 

h. Bildirme çekimi çoğunlukla ir- ve i- filleriyle yapılır. tur- ve dur- fiillerinin 

kullanıldığı örnekler de vardır. Bunlar genellikle metnin ilk 96 varağındadır.  

Örnekler: ḫatun irür 10b/1, yalġan-durur 51b/10, erbāb-ı devlet-turur 64b/10, dervīş idiler 

97a/3 

 

3.3.2. Fiil Çekimleri 

Bu bölümde, metinde kullanılan fiil çekim eklerinin metne özgü ve Çağatay 

Türkçesiyle yazılmış diğer eserlerden ayrılan yönleri ele alınmıştır. Ayrıca metnin ilk 96 

varağı ile son 94 varağı arasındaki farklılıklar belirtilmiştir. Bu kapsamda sırasıyla emir, şart, 
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gereklilik, geniş zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve şimdiki zaman çekimleri; tasvir fiilleri 

ve -ban/-ben zarf fiil eki incelenmiştir. 

 

3.3.2.1. Emir çekimi 

Teklik 1. şahıs: -ay/-ey, -yın/-yin, -ayım/-eyim, -ayın/-eyin. Ekin -ayım şekli sadece 

bir kez kullanılmıştır. 

Örnekler: aytayım 1a/5, tapayın 76a/9, bireyin 93b/7, kiley 106b/3, neyleyin 107b/5, aytay 

113a/8, körgüzeyin 144b/4, urayın 184a/5 

Teklik 2. şahıs: Genellikle eksizdir. Birkaç örnekte -ġıl/-gil eki kullanılmıştır. 

Örnekler: at 12a/4, bilgil 17a/04, saġın 22b/3, oturġıl 043b/06, öp 58b/5, çıḳ 91b/9, bolġıl 

184a/8 

Teklik 3. şahıs: -sun/sün 

Örnekler: açılsun 31b/6, ögrensün 67b/10, kilsün 104b/4, birkitsün 149a/7, yıḳsun 163a/11, 

barsun 173a/11 

Çokluk 1. şahıs: -lı/-li, -alı/-eli, -alıł/-elił  

Örnekler: çapalıł 43a/3, tileli 47a/1, yürüli 47a/8, kiçelił 51a/4, çıḳaralı 89b/5, oynalı 

132a/09, alalı 140a/04, bileli 157a/7, körelił 153a/2, niteli 188a/09 

Çokluk 2. şahıs: -ł, -ıł/-ił, -ıłız/-iłiz/-ułuz/-üłüz 

Örnekler: bilił 1a/6, atałız 9b/6, ḳoyułuz 13b/7, körüłüz 29b/10, kiçiłiz 49a/9, 

baġlałız 51a/4, talał 52a/1, tutułuz 94a/2, aytıłız 103a/6, yitkürüłüz 136b/10, yıġlał 

137a/2, tilełiz 137a/9, bitił 141b/11 

Çokluk 3. şahıs: -sunlar/-sünler. Bu ekin örnekleri yalnızca son 94 varaktadır. 

Örnekler: bilsünler 110b/1, salsunlar 125b/3, yitsünler 142a/3, közlesünler 183b/4 

 

3.3.2.2. Şart çekimi 

-sa/-se kip ekine iyelik kökenli şahıs eklerinin getirilmesiyle yapılır. 

Teklik 1. şahıs: barsam 80a/7, disem 96a/11, itsem 182a/9 

Teklik 2. şahıs: diseł 1a/1,  çıḳarsał 76a/5, aḫtarsał 114a/5, tileseł 160b/5, 

Teklik 3. şahıs: unutsa 11b/11, tutsa 61b/6, işitse 74a/1, yarılsa 113a/6, kiçse 150b/2 

Çokluk 1. şahıs: çalsaḳ 121a/2, itsek 152b/10, ılġasek 188a/11 

Çokluk 2. şahıs: alsałız 36a/4, kilsełiz 74a/11, ḳılsałız 102b/3, disełiz 136b/8 

Çokluk 3. şahıs: oltursalar 20a/9, ḳılsalar 139b/8, eyleseler 140a/6 
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Eckmann, bol- yardımcı fiilinin imkân ve imkânsızlığı ifade etmek için şart kipiyle 

birlikte kullanıldığını belirtir (2012: 127). İncelediğimiz metnin son 94 varağında bu 

kullanımın örnekleri vardır. 

Örnekler: dise bolmas ki şecā‛atdür işi “işi yiğitliktir demek mümkün değildir” 

97b/3, i‛timād eylese bolur sözige “sözüne güvenmek mümkündür” 122b/1 

Şart ekinden sonra bol- fiiliyle kullanımının metindeki tek işlevi imkân/imkânsızlık 

belirtmek değildir. Ne olursa olsun kalıp ifadesinde anlamı güçlendirmek amacıyla 

kullanılmıştır. 

Örnekler: didi ḫanlar imdi ne bolsa bolur/biził alnımızġa yazılġan budur “hanlar dedi şimdi 

ne olursa olur/bizim alnımıza yazılan budur 60b/6, didiler imdi ni bolsa bolsun “şimdi ne 

olursa olsun dediler” 184b/9 

 

3.3.2.3. Gereklilik çekimi 

Metinde gereklilik kipi -sa/-se şart ve -maḳ/-mek isim-fiil ekinden sonra gelen kirek 

kelimesiyle yapılır.  -maḳ/-mek kirek yalnızca ilk 96 varakta kullanılmıştır. 

Örnekler: uruşmek kirek 8b/3, kiçmek kirek 9a/6, çıḳarmaḳ kirek 32a/2, bolsa kirek 56b/2, 

tapsa kirek 59b/5, ḳılmaḳ kirek 73a/1, tanısa kirek 138a/11 

 

3.3.2.4. Gelecek zaman çekimi 

a. Gelecek-istek çekimi, fiil kök veya gövdesine -ġay/-gey/-ḳay/-key/, -ġa/-ge/-

ḳa/-ke eklerinin getirilmesiyle yapılır.  

Teklik 1. şahıs: sunġa-min 80a/4, tüzgey-min 142b/7, tutḳa-min 142b/9 

Teklik 2. şahıs: nā-müselmān ola-sin 11b/6, digey-sin 43b/2 

Teklik 3. şahıs: tapḳay 36a/6, tirilgey 36a/11, yürütkey 111b/2, tirgey 121b/6,  

Çokluk 1. şahıs: itkey-biz 152a/4, yarutḳay-biz 176b/2, aytḳa-biz 183a/1 

Çokluk 2. şahıs: bilge-siz 8b/2, tapḳa-siz 88a/4, kile-siz 140b/7, ḳalġay-siz 143b/11 

Çokluk 3. şahıs: digeyler 11a/1, atḳaylar 129a/1, ḳoyġaylar 111b/7, yitkeyler 143b/10 

b. Mutlak gelecek zaman çekimi: -ġu/-gü/-ḳu/-kü + iyelik ekleri + (dur). 

Eckmann ekin sadece tonsuz şeklini vermiştir (2012: 139-140). Ancak metinde geçen 

davuşḳusı yoḳ 64b/1 örneğinden hareketle ekin ünsüz uyumuna girdiğini söylemek 

mümkündür.  
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Örnekler: yigüsi 8b/11, davuşḳusı yoḳ 64b/1, itküsidür 87b/9, kerem ḳılġumdur 151a/2, 

kilgüsidür 102a/6, tüzgüm 102a/7, bozulġusıdur 140a/9, ḳolġumdur 178a/7, bilgüsi yoḳ 

185a/9 

 

3.3.2.5. Geniş zaman çekimi 

Geniş zaman, -ar/-er/-r/-ur/-ür + şahıs zamirleri ile yapılır. Birkaç örnekte ekin düz-

dar ünlülü şekli -ir kullanılmıştır. Ayrıca yalnızca kiçerem 150a/09 kelimesinde -em şahıs 

eki vardır. 

Teklik 1. şahıs: ḳırar-min 80a/8, öltürür-min 87b/1, ḳapar-min 91a/11, yasar-min 136b/8 

Teklik 2. şahıs: bilür-sin 10a/10, niter-sin 42a/3 

Teklik 3. şahıs: ayur 20a/8, tapar 31b/11, avunur 57a/4, tigir 82b/11, bozulur 148b/10 

Çokluk 1. şahıs: alur-biz 141b/6, yiberür-biz 141b/8, uçar-biz 177b/2 

Çokluk 2. şahıs: tutar-siz 37a/11 

Çokluk 3. şahıs: atarlar 78a/3, kilürler 106a/1 

Geniş zamanın olumsuzu Çağatay Türkçesinde -mas/-mes ekiyledir. Ancak 

metindeki birkaç kelimede Batı Türkçesinin etkisiyle farklı şekiller de görülür: 

Örnekler: sıġmas 46b/8, almas-biz 185a/11, ḳoymas-biz 189b/2; boza almam 74b/7, 

barmam 80a/7, kiçmen 150a/9, tapa alman “bulamam” 182a/9 

 

3.3.2.6. Öğrenilen geçmiş zaman çekimi 

Öğrenilen geçmiş zaman üç şekilde yapılır: 

a. -mış/-miş: Eckmann bu çekimin şahıs zamirleriyle yapıldığını ifade etmiştir 

(2012: 133-134). Ancak metindeki teklik 1. şahıs çekimi -am/-em ekleriyledir. Bu 

kullanımın tamamı metnin ilk 96 varağındadır. 

Örnekler: teł tutmış 129a/11, dimişler 9b/3, bolmışam 044b/03, bilmişem 080a/03, 

dimişem 086a/08, dimişler 115b/9 

b. -ġan/-gen + şahıs zamirleri: aḳılġan “akmış” 27a/3, mevcūd bolġan-sin “var 

olmuşsun” 74b/10, turġandurlar “durmuşlar” 103b/7, digendür “demiş” 115a/1, 

yıġlaġandurlar “ağlamışlar” 145a/2 

c.  -ptur/-ptür + şahıs zamirleri ile yapılır. Birkaç kelimede -p turur 
kullanılmıştır.  
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Örnekler: diptür “demiş” 11b/8, bozuptur “bozmuş” 41b/1, yanıpturlar “dönmüşler” 82a/4, 

başlap turur “başlamış” 96b/6, ḳaraşıptur-biz “gözetmişiz” 121a/9, ötüptür “geçmiş” 135a/6, 

körüptürler “görmüşler” 145a/5 

 

3.3.2.6. Şimdiki zaman çekimi 

-a/-e/-y + (dur/turur) + şahıs zamirleri ile yapılır. Olumsuz çekimde ise -may/-mey +  

(dur/turur) ekleriyle çekimlenir. 

Örnekler: kiledür 6b/2, birmey turur 44a/2, yanadur 48a/7, çapadur 100b/2, yaramaydur 

119a/6, yalbaradur 150b/1, ḳaçadur 158b/3, körmeydür 161a/9 

 

3.3.2.7. Tasvir fiilleri 

Bu bölümde, metinde kullanılan al-, bar-, başla-, bil-, bir-, bol-, çıḳ-, ḳal-, kil-, kit-, 
kör-, tur-, tüş-, yürü- tasvir fiilleri Çağatay Türkçesi gramerlerinde belirtilen anlamlarıyla 

karşılaştırılarak kısaca ele alınacaktır.  

al-: Çağatay Türkçesinde yeterlik fiili olarak genellikle al- kullanılırken Batı 

Türkçesinde bil- fiili kullanılır. İncelenen metindeki işlek yeterlik fiili al-’tır.  

Örnekler: boza almam “bozamam” 74b/7, kötere aldı “götürebildi” 97b/1, çıḳara alġay 

“çıkarabilecek” 119b/9, köre almadılar “göremediler” 172a/9, tapa alman “bulamam” 

182a/9 

bar-: Bu fiilin kattığı anlamı Eckmann ve Bodrogligeti “uzaklaşma” olarak ifade 

ederken (Bodrogligeti, 2001: 287, Eckmann, 2012: 120); Erdem Uçar “belli bir noktadan 

uzaklaşarak başka bir tarafa yöneliş”in bildirildiğini söyler ve fiili “süreklilik bildiren tasvir 

fiilleri” başlığında ele alır (2016: 32). İncelenen metinde de bar-, tasvir fiili olarak eklendiği 

fiillere uzaklaşma anlamı katmaktadır. 

Örnekler: alıp bardı “alıp gitti” 4b/2, yitip barsa “yetip gitse” 50b/6, çapa bardı “atlanarak 

gitti” 74a/8, çıḳıp bardı “çıkıp gitti” 82a/6 

başla-: Eklendiği fiildeki “oluş ve kılışın başladığını” (Erdem Uçar, 2016: 47) 

bildirmektedir. 

Örnekler: ala başladılar “almaya başladılar” 79a/6, yüyüy başladılar “yürümeye başladılar” 

96b/8, yürüte başladılar “yürütmeye başladılar” 151a/5, öle başladılar “ölmeye başladılar” 

170a/5 
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bil-: Batı Türkçesinin işlek yeterlik fiilidir. Eckmann ve Bodrogligeti fiilin olumsuz 

çekimine örnek vererek Çağatay Türkçesinde “imkânsızlık” belirttiğini söylemişlerdir 

(Bodrogligeti, 2001: 285, Eckmann, 2012: 115). Ancak bil-, incelediğimiz metinde hem 

olumlu hem de olumsuz çekimde kullanılmıştır. Metnin ilk 96 varağındaki bir şeye muktedir 

olmak/olamamak anlamı taşıyan 12 fiilin 6’sı al-, 6’sı bil- fiili ile yapılmıştır. Kalan 94 

varakta bil- yeterlik fiili olarak yer almaz, yalnızca al- kullanılır.  

Örnekler: çıġa bilmedi “çıkamadı” 17a/6, tıya bilmeyin “engel olamayıp” 17a/9, ilte bilgey 

mü “iletebilecek mi” 49b/6, tura bilmes “duramaz” 57a/5, ḳıla bilmey “kılamaz” 84b/11, 

tura bilmeyin “duramayıp” 92a/5 

bir-: Eski Türkçeden beri kullanılan, hem Doğu hem Batı Türkçesinde yer alan bu 

tasvir fiili, -a/-e/-y zarf-fiil ekleriyle bağlandığı fiilin çabuk yapıldığını ifade eder.  

Örnekler: ala birip “alıverip” 38b/9, suna birse “sunuverse” 47a/10, aça birsün “açıversin” 

122b/5, yibere birdi “gönderiverdi” 164a/10 

bol-: Eckmann fiilin “imkânsızlığa işaret eden olumsuzluk” (2012: 120) için 

kullanıldığını ifade etse de metinde hem olumlu hem olumsuz şekliyle birkaç örnekte 

yeterlik fiili olarak kullanılmıştır.  

Örnekler: ata bolsał “atabilsen” 12a/4, ala bolġanını “alabilmesini” 104b/11, bile bolmas 

“bilemez” 173a/11 

çıḳ-: Eckmann bu fiilin işlevini “bulunma” olarak ifade etmiştir (2012: 120). 

Bodrogligeti ise hareketin “bir yerden dışarı veya yukarı” doğru yapıldığı anlamını verdiğini 

söyler (2001: 288). Metinde geçen örneklerde bulunma işlevine rastlanmamıştır. 

Bodrogligeti’nin belirttiği dışarıya doğru anlamının yanında, bazı örneklerde bu tasvir fiili 

hareketin tamamlandığını ya da tamamlanacağını ifade eder. 

Örnekler: saçrap çıḳḳan “fırlayıp çıkan” 65b/10, tolup çıḳtılar “doldular” 127a/8, ḳal‛anı 

ḫālī itip çıḳsunlar “kaleyi boşaltıp çıksınlar” 142a/1, ḫavf salıp çıḳtılar “korku saldılar” 

169a/2 

ḳal-: Eski Türkçeden beri kullanılan ḳal- fiili süreklilik fiillerindendir. Fiilin -p 

bağlayıcı zarf-fiil ekiyle kullanıldığı örnekler “tamamlanmış eylemin kalıcı etkisi”ni 

gösterirken, -a/-e/-y ekleriyle kullanıldığı örneklerse “hareketteki devamlılığı” ifade eder 

(Bodrogligeti, 2001: 286-288; Eckmann, 2012: 116-120). Erdem Uçar, bu işlevlere ek olarak 

kal- fiilinin, esas fiilin “tamamlanmasına çok yaklaşıldığını” belirten bir anlamı olduğunu 
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söyler (2016: 33). İncelediğimiz eserde yer alan 13 kullanımdan 9’u esas fiile -p zarf-fiil 

ekiyle bağlanmıştır ve genellikle fiilin kalıcı etkisini bildirir. 

Örnekler: ḳoşulup ḳalıp irdiler “katılıp kalmışlardı” 15b/4, çaḳıra ḳaldı “bağırıp kaldı” 

119a/2, baḳıp ḳalsunlar “bakakalsınlar” 125b/3 

kil-: kil- Çağatay Türkçesinde, “önceki tarihten beri devam eden” (Eckmann, 2012: 

115) anlamında süreklilik fiili olarak kullanılmaktadır. Bu yardımcı fiilin bir başka işlevi de 

“hareketin gerçekleştiği yere ya da anlatıcıya doğru” (Bodrogligeti, 2001: 288) yapıldığını 

ifade etmektedir ve incelenen metinde yaygın olarak yer almaktadır. Bu işlevlere ek olarak, 

yitişe kilsün 104b/4 örneğinde fiile tezlik anlamı katmıştır. 

Örnekler: alıp kildi “alıp geldi” 4a/4, çıḳıp kildiler “çıkıp geldiler” 50b/1, atlana kilsün 

“atlanıp gelsin” 97b/9, yitişe kilsün “hemen yetişsin” 104b/4, yıġılıp kilgeyler “toplanıp 

gelecekler” 152b/9, çıġa kildi “çıkageldi” 157a/11 

kit-: -p bağlayıcı zarf-fiil ekinden sonra gelerek uzaklaşma bildiren tasvir fiilidir. 

Örnekler: uçup kittiler “uçup gittiler” 57b/2, çıḳıp kitti “çıkıp gitti” 89b/9, yanıp kittiler 

“dönüp gittiler” 94b/5 

kör-: Metnin yalnızca dört kez ve ilk bölümünde kullanılmıştır. Esas fiilin yapılmaya 

çalışıldığını ifade eder, çabalama bildirir.  

Örnekler: ayra kör “ayırmaya çalış” 1b/11, ḳayra kör “çevirmeye çalış” 1b/11, kiltüre kör 

“getirmeye çalış” 78b/1 

tur-: Eckmann, bu fiilin -a/-e zarf-fiil ekiyle “devamlılık”, -p zarf-fiil ekiyle ise 

“hareketin sürekliliğini” belirttiğini söyler (2012: 116-121). İncelenen metinde tur- tasvir 

fiili genellikle -p zarf-fiil ekiyle kullanılmıştır. 

Örnekler: birkitip turdılar “sağlamlaştırıp durdular” 12b/11, kükrep turuł “kükreyip durun” 

53a/11, tevekkül ḳılıp turdı “tevekkül edip durdu” 86a/2, atlana tursun “atlanadursun” 

102b/5, saḳlap tursun “saklayıp dursun” 141a/3 

tüş-: Hareketin hızlı, beklenmedik bir şekilde yapıldığını gösterir. Eckmann ve 

Bodrogligeti fiilin yalnızca -a/-e-/-y zarf-fiil ekinden sonra kullanımlarına örnek vermiştir. 

Erdem Uçar ise -p zarf-fiil ekiyle kullanıldığını söyler. İncelediğimiz metinde hem -a/-e-/-y 

hem de -p ile kullanılmıştır. 

Örnekler: kilip tüşti “geldi” 50b/9, yürüp tüştiler “yürüp gittiler” 81a/11, yaraşa tüşti “uygun 

düştü” 124a/9, ḳapay tüşti “kuşattı” 160b/2 
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yürü-: -p zarf-fiil ekiyle kullanılan ve hareketin başladığını ve devam ettiğini bildiren 

süreklilik fiilidir. 

Örnekler: alıp yürüdi “alıp gidiyordu” 162a/3, salıp yürüdi “salıp gidiyordu” 171a/3 

 

3.3.2.8. -ban/-ben Zarf-fiil eki 

Eckmann -ban/-ben zarf-fiil ekinin arkaik olduğunu belirtir ve sadece şiirde vezin 

gereği kullanıldığını söyler (2012: 119).  İncelediğimiz metnin tamamında -ban/-ben sıkça 

yer alır. Ancak bu ekin genişlemiş şekli olan -banı/-beni ise yalnızca ilk 96 varakta 

kullanılmıştır. 

Örnekler: barıbanı 2b/10, yürübeni 15a/10, tutubanı 26b/8, yumubanı 51b/10, kitürübeni 

72b/8, sürübeni 81a/3, urubanı 85a/11, kilibeni 88b/1 
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4. METİN 
 
4.1. Metin Kurulurken Uyulan Esaslar 

1. Sayfanın en solundaki sayı ve harfler varakları, her beytin başında yer alan numaralar satır 

numarasını; varak numarası ile satır numarası arasında kalan ve 5’er 5’er ilerleyen sayılar 

ise beyit numarasını göstermektedir. 

2. Metnin yer yer tekrar eden karışmış sayfalarına müdahale edilmemiştir. 

3. Köşeli parantez [ ] içerisindeki harfler, yazılmamış olduğu düşünülen harflerdir. 

4. Yapılan düzeltmelerin metindeki şekilleri dipnotlarda gösterilmiştir. 

5. Bütün özel isimler büyük harfle yazılmıştır. 

6. Alındığı dildeki imlasından farklı olarak ünlüleri yazılan kelimelerde, esas imladan farklı 

olan harf dipnotta koyu puntoyla gösterilmiştir. 

7. Alıntı kelimelerdeki uzun ünlülerin vezin nedeniyle kısa okunması gerektiği durumlarda, 

kısa okunacak ses dipnotta italik yazılmıştır. 

8. Metinde yer alan beyit, dörtlük ve gazellerin vezinleri dipnotlarda belirtilmiştir. 

9. ŞHD’de yer alan şiirlerin nüsha farklılıkları dipnotlarda gösterilmiştir. 

10. V nüshasıyla ortak olan bölümlerdeki nüsha farkları dipnotlarda verilmiştir. Metinlerde 

yer almayan kelimeler ∅ işareti ile gösterilmiştir.	

11. Metinde yer alan boşluklar yazı çevriminde de bırakılmıştır. 

12. ni/ne, dünyī/dünyā gibi iki şekilde yazılan kelimeler metindeki şekilleriyle okunmuştur. 

13. Arapça ifadelerin çevirileri dipnotta verilmiştir. 

14. Farsça birleşik kelime ve eklerin yazımında İsmail Ünver’in Çeviriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler adlı çalışmasıda belirtilen esaslara uyulmuştur (1993). 

15. Metinde çoğunlukla şīre-merd olarak yazılan kelime aslına uygun olarak şīr-merd 
okunmuştur. 
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4.2. Metinde Kullanılan Yazı Çevirimi Harfleri 

 
 ḍ, ż ض a, ā, e  ا

 ṭ ط ā آ

 ẓ ظ b, p ب

 ‛ ع p پ

 ġ غ t ت

 f ف ẟ ث

 ḳ ق c ج

 k, g ك ç چ

 l ل ḥ ح

 m م ḫ خ

 n ن d د

كن ẕ ذ  ł 

 v, o, ö, u, ü, ū و r ر

 h  ه , ه z ز

 lā لا j ژ

 y, ı, i, ī ى s س

 ’ ء ş ش

   ṣ ص
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4.3. Çeviri Yazılı Metin  

 
 
+-- / +-- / +-- / +- 

 
1a  1 1  oḳayın diseł ġaybnıł tilini 
   işitkil şehenşāh temẟīlini  

 27 
 
 3 Moġol ḫanları biz idük sīne-ṣāf 
  bozup şarṭ alar ḳıldı ḳavlin ḫilāf 
 
 4 köłülni üçün ‛işretiġa barıp 
  yaman kişilernił sözige kirip 
 
 5 ḫilāf eyleben ‛ahd bozġan tilim 
  bu bābette bir niçe söz aytayım 
 
5 6 ki ya‛nī bedenlerimizde biził 
  iki düşmeni bar andaġ bilił 
 
 7 bular nefs-i emmāre şeyṭān-durur 
  bulardın żararlar firāvān-durur 
 
 8 bedennił ḥużūrı sarıdın kilip 
  özini ‛aceb mihribān körsetip 
 
 9 taḳı azḳurup kör ne ḳıldı tamām 
  bu Ādem ataġa ‛aleyhi’s-selām 
 
 10 [o] düşmenlerinił zişti irür 
  bulardın ḳutulmaġ düşvār irür 
 
10 11 bu bābette naẓmī tidi şehriyār 

işit ḳıṭ‛a çün gevher-i ābdār 
1b  1 
  

28 pehlivān irmes kişi kim köp yaġılarnı yiłer 
   nefs-i kāfir-kīşni kim yiłse oldur pehlivān 

3 mu‛teber bolġay mu hergiz ikki düşmennił sözi  
   kim atanıł düşmeni bolmas oġulġa mihribān 
  4  
 

5 ki ya‛nī bu düşmenlerił def‛ini 
   ḳılıban helāk eyle şol ef‛īni 
 

 
7 Satır boş bırakılmıştır. Boş bırakılan satırların yalnızca satır numaraları gösterilecektir. 
8 Bu kıta fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır ve Şiban Han Divanı’nda yer almamaktadır. 
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  6 ała dārū dermān istemeseł  
   köłül mülkini ḳıldı bir birle teł 
 
 15 7 yürekleridin iłterip ḳannı 
   yaḳar otḳa gencīne-i cānnı 
   
  8 bula[r] dīn ü īmānġa yaġma salur 
   vücūd içr[e] her laḥẓa ġavġā salur 
    
  9 taḳı bu ṣafā siz üçün külḫanī 
   ḥużūr-ı bedendür munuł sivgeni 
 
  10 tutup mu‛teber Tiłrinił emrini 
   ḳılıp muḳtedā Muṣṭafā şer‛ini 
 

11 rūḥułnı yaman nefsdin ayra kör 
 yüzini öził sarıdın ḳayra kör 

 
2a 20 1 şol irteki yārānlarıłnı saġın 
   unut mundaġın yād ḳıl andaġın 
 
  2 saġınıł burunġı yir ü yurt u bāġ 
   mu‛aṭṭar ḳılıł güllerindin dimāġ 
   
  3 bedel bolmas andaġı yārānlarıł 
   ḫazān körmes andaġı būstānlarıł 
 
  4 uşal yirdedür tāze gülzārlar  
   zülāli revān-baḫş enhārlar 
 
  5 vefāsız-durur dehr-i nā-pāydār 
   şol aṣl-ı vaṭannı tileł zīnhār   
 
 25 6 açıban leṭāyifte genc-i revān 
   saçıp dürr ü gevher Şibānī Ḫan 
 
  7 vilāyet bile cem‛ itip salṭanat 
   soruban sır-ı ḥāldin ma‛rifet 
 
  8 ḳılıp naẓm birle münācātnı 
   tiledi uşal demde ḥācātnı 
 
  9 ma‛ānī vü ṣūrette ‛ālī-maḳām 
   şerī‛at ḥaḳīḳat mürīdi9 tamām 
 
  10 hidāyet tiłizinde bolġan ġarīḳ 
   umūrında bī-hūş ehl-i ṭarīḳ 

 
9 Met.: merdī 
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  11 
 
2b 30 1 ḥāżır iken gülşen-i dāru’n-na‛īm 
   ḥayfdur olmaḳ bu gülşende muḳīm 
 
  210 yā İlāhī11 yoḳsızım ma‛mūr sin 
   ma‛rifetle köłlümi toldur sin 
  3 mā vü memenlik minde ḳoyma bir nefes 
   köndürüp toġrı yola ḳıldur sin 
  4 
 
  5 uşandın sołun Şāh Şibānnı 
   İdi ḳoldaban aldı Ṣabrannı   
 
  6-7 ölüp anda ba‛żı günehkārlar 
   taḳı ‛afv hem taptı bisyārlar    
 
 35 6-7 uşandın sołun Yesīni aldılar 
   kirekmes kişini kisip saldılar   
 
  6-7 bolup mülk-i Türkistān yek-ḳalem  
   fürūzān bolup devlet urdı ‛alem  
   

8 ‛ināyet ḳılıp server-i şād-kām 
 üleşti vilāyetlerini tamām  
 
9 tamām mülāzımlarını yıġıp 
 birip toylar şād-mānlıḳ ḳılıp 
 
10 barıbanı her ḳaysı öz ülkesin 
 nigāh-dāşt ḳılmaḳḳa boldı berīn 

 
40 11 bu işniłki tārīḫi sekkiz yüz 

 taḳı toḳsan altıda12 boldı tüküz 
 

3a   (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
3b  1 uşandın sołun didiler şehriyār 
   kilił mini digen ḳa yirde ki bar  
 
  2 alıp mülkni pişürüp aşnı 
   yıġılıł didi ḳavm u ḳardaşnı 
 
  3 yiberdi kişi kim kilił ḫāṣ u ‛ām 
   günehleriłizni kiçürdük tamām 
 

 
10 30-33. Beyitler fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
11 Met.: İllāhī 
12 M: 1490-1491 
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  4 biził boldı Türkistān yek-ḳalem  
   bu kişverde bed-ḫvāh boldı ‛adem 
 
 45 5 alar kim ḳalıp-siz atamızdın 

  nimeni dirīġ itmeli sizdin 
    
  6 bu ḥālette Sūfī Bik oġlı ki bar 
   uşal Aḳ Seyid Bik başlıġlar 
 
  7 nökerleridin ni ki bolġan bile 
   Buḫārīdin uş kildi sürgen bile 
 
  8 uşandın sołun Bik Ḥaydar ki bar 
   anıł nebresi şol Ḥasan şeh-süvār 
 
  9 omaġı anıł irdi Ḳołratdın 
   özi bilgülük çav bile atdın 
 
 50 10 kiçe kündüzin hīç turmay sürüp 
   barıp Sır tamaġındın atlandurup  
 
  11 kitürgeni kim boldı eylep hümūm 
   Süyünç Ḫvāce Sulṭān u Sulṭān Küçüm 
 
4a  1 ol irdi Ḫıṭāydın13 ‛Abbāsġa 
   didi Ḫan bar ol ikki elmāsġa 
 
  2 anıł birisi Ḥamza Sulṭān irür 
   iş üstinde bir şīr-i ġurrān irür 
 
  3 yana birisi Mehdī Sulṭān ki bar 
   anıł yiri meydāndur u kār-zār 
  
 55 4 didi kim Çıġatay ara ni ḳılıp 
   yürür-siz diben anda kildi alıp 
 
  5 uşandın sołun ḳalġan arıtturup 
   ḳarındaş nökerleridin yıġdurup 
 
  6 kitürdi yiberip peyġāmlar 
   taḳı ḳıldı bisyār in‛āmlar 
  7 
 
  8 bu Maḥmūd Sulṭān barıp Taşkend 
   yitip anda āvāze ḳıldı bülend 
 

 
13 Met.:  
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  9 uruşup yanıp atlanışı bile 
   kiledür idi az kişi bile 
 
 60 10 bir er nime Otrar ilindin çapıp 
   kilürinde Aḥmed Bik andın yanıp 
 
  11 anıł birle bar irdi mił kişi say 
   tamām cigerdār u rezm-āzmāy 
 
4b  1 yolu[ḳ]up Maḥmūd Sulṭānġa 
   ser-i şeh-süvārān meydānġa 
 
  2 alıp bardı şāh-ı ser-efrāznı 
   ḳılıp ḥaddidin köp i‛zāznı 
 
  3 körüp anı Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
   didi merḥabā ey cihān-pehlivān 
 
 65 4 tutup ‛izzetin ḫāṣ ṣoḥbet birip 
   yana başdın şarṭ u ‛ahdi ḳılıp  
 

 5 yiberdi anı bes ki yaḫşı sılap 
 revān boldı sulṭān-ı ‛ālī-cenāb 
 
6 sipehdār Maḥmūd Sulṭān yana 
 yitip kildi Şibānī Ḫan ḳaşına 
 
7 ol ılnıł yazıġa14 Şibānī Ḫan 
 Semerḳandnı basıp ötüp revān 
 
8 çapıbanı Ḳarşı vü Kişni tilep 
 alıban tükel mālını olcalap 

 
 70 9 özin yana Türkistān yitkürüp 

 turup on kün atını tındurup 
 

 10 yana atlanıban bolurda revān 
 işitip Sulṭān Maḥmūd Ḫan  
 
11 iki bik yiberdi meded ḳılġalı 
 biri Aḥmed ü biri Bende ‛Alī 
 

5a  1 bular başlıġ biş mił kişini 
   yiberdi ḳılıł cān bile işini   

 
2 şehenşāh Şibānī eylep şitāb   
 kiliben Semerḳandnı o kün ḳapap 

 
14 Met.: yarıġa 
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75 3 oturġanda Şeyḫzāde ḳapuḳıdın15 

 çıḳıp kildi uruşḳa bolup berīn 
 
4 kişi bilmedi hīç sanın anıł 
 yayaġ atlıġ erindin illig mił 
 
5 Devābede saldılar irdi uruş 
 Semerḳand ili yandı birmey turuş 
 
6 özin körgüzüp her biri bir neheng 
 ḳıla bilmey iş boldı bir birlenił 
 
7 nümūdār üçün baġlamaġlıḳ yaraġ 
 irür ḳabir 16üstide yanġan çerāġ 
   

80 8 sürüp Ḫan ḫandaḳḳa tigrü ḳırıp 
 yitip turdı dervāzesiġa kilip 
 
9 yıġılġanlar at kördi baş üstide 
 toyaġıdın atnıł ki taş üstide 
 
10 sipāh-ı Semerḳand bir kūh idi 
 nidin köp diseł andın enbūh idi 
 
11 Şehenşāh idi basḳan ol ḫaylni 
 salıp bend yandurġuçı seylni 
 

5b  1 tigiben öte çıḳḳuçı oḳ uçı 
   basıp taġ yiłtergen irnił küçi 
 
 85 2 ne şehr üstide gerd-i meydān idi 
   savuġ āhdın kökte ṭūfān idi   
   
  3 ölüp il ḫandaḳḳa tolġan bile  
   lebāleb bolup yattı ḳurġan bile 
 
  4 tapıp kūs ra‛dındın āzār şehr 
   derīn irdi17 kim bolsa izār şehr 
  5  
 
  6 bu Şeyḫzāde dervāzesindin kişi 
   bolup irdi düşvār çıḳmaḳ işi 
 
  7 Çehārrāha dervāzesiġa barıp  

   bahadır yigitler yürüp ḳatlanıp  
 

15 Met.: ḳapḳuḳıdın 
16 Met.: Ḳanber 
17 Metinde bu kelimeden önce bold[ı] yazılmış ancak üzeri çizilmiştir.  
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 90 8 yürüp tüşgeçe Bāġ-ı Nev18 allıda  
   ḳılur-biz bir birge dip cān fedā  
 
  9 Semerḳand şehri binā bolġalı 
   cihāndārlıḳ ibtidā bolġalı 
 
  10 bu yirlerge yitmedi hīç pādişāh 
   bu işke zemīn ü zamāndur güvāh 
 
  11 hezār āferīn Şāh Şibānī Ḫan  
   yaruġ tīġıł āyīnesindin cihān 
  
6a  1 ḫadełi küşād itseł ehl-i neberd 
   itür ṣad-hezār āferīn şīr-merd  
 
 95 2 kemāndārnıł şest-i pākin körüł 
   ‛adū kökrekindeki çākin körüł 
 
  3 yarasın ḳılıp çār-ḫam çāşnī 
   ḫavāric yürekindeki taşnı 
 
  4 ḳo yası sin āfāḳnıł üstide 
   naẓar baġlaġan ṭāḳnıł üstide 
 
  5 tidi şehr ili munda köp turdılar 
   çıḳalıł diben ḳıldılar ilge car 
 
  6 çıḳıban yayaġ atlıġı bī-ḥesāb 
   uruş saldılar eyleben ıżṭırāb 
 
 100 7  uruş boldı ḳatıḳ Şibānī Şāh 
   ḳaçurup bularnı ḳılıp ḫāk-i rāh 
 
  8 Semerḳandnı alġalı yitkürüp 
   bu kün tałlaġa işni yavuşturup 
 
  9 itürler idi kim bu iş dem-be-dem 
   yitişküsi Ḫan devletidin be-hem 
 
  10 uşal Nūr Sa‛īd Bik Bilgüt omaḳ   
   anıł irdi bir ‛asrda ṭumṭurāḳ19 
 
  11 Muḥammed Sāliḥ anıł oġlı-durur 
   işitił ni türlüg ḫaberler birür 
 

 
18 Met.: Belḫ-i Nev 
19 Met.: tumturāḳ 
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6b 105 1 ümīdim minił köp dip Ḫandın 
   ḳaçıp kiliben Bāḳī Tarḫandın 
   
  2 Buḫārādın on mił kişi birle Bik 
   tidi kim kiledür barı bir dik 
 
  3 işitti şehenşāh uşbu ḫaber 
   ała çün ki bar irdi fetḥ ü ẓafer  
 
  4 Semerḳanddın yanıp ılġap sürüp 
   ała yitti fi’l-ḥāl ḳarşu yürüp 
 
  5 körer ḳal‛a-i Debūsiġa kilip  
   turur Bāḳī Tarḫan özin birkitip 
 
 110 6  birip arḳasın ḳal‛a ḳurġanıġa 
   Kühek suyın alıp bir yanıġa 
 
  7 yasaban uşal yirde ḳurġanıda 
   kün irdi namāz-ı dīger vaḳtıda  
 
  8 bu tārīḫ toḳḳuz yüz biş idi  
   Şehenşāh iḳbāl ile iş idi 
 
  9 idi tört ẕi’l-ḳa‛denił ayıġa20 
   kim ivrüldi devrān Ḫan rāyıġa 
 
  10 turuban öteydür idi Ḫan namāz 
   anıł virdidür ṣıdḳ birle niyāz 
 
 115 11 ḳamuġ bik ü sulṭānlar eylep ḫurūş 
   uşal ḥālde boldı ḳatıḳ uruş 
 
7a  1 namāzın ḳılıp Ḫan fāriġ bolup  
   İdidin ḳamuġ ḥācetini ḳolup 
 
  2 ol irdi ḳaşında mülāzımları 
   yürüp cümle üstide boldı barı  
 
  3 ḳılıç ḳoptı her sarıdın yaġdı oḳ 
  4 kisişmektür iş özge imkānı yoḳ 
 
  5 turup her sarı tīr-bārān bile 
   aḳıp kitti ḳaçḳan kişi ḳan bile 
    
 120 6 sipehdār gerdān ḳılıp gürzni 

 
20 M: 1 Haziran 1500 



 

 

47 

   tehevvür bile yıḳtı Elbruznı21 
 
  7-9 atışlıḳ kişi āferīnler tapıp 
   ḳılıçlıḳ ḳızıl ḳanġa çumdı çapıp 
 
  10 salıp ḳal‛aġa Bāḳī Tarḫan özin  
   süren gerdi basıp yüzin közin  
 
  11 nevā-gīridin bir niçesi be-hem 
   boluban kirip irdiler hem-ḳadem 
 
7b   (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
8a  1 yaraġı bile mālların aldılar 
   tüşürgen kişini kisip saldılar 
 
 125 2 uşandın bolup leşkeri şād-mān 
   Buḫārānı ılġap barıp aldı Ḫan 
  3 
 
  4 şehenşāhdın ders ü taḥṣīl işit  
   daḳāyıḳta ‛irfān u temẟīl işit 
 
  5 Semerḳandta Sulṭān ‛Alī Mīrzā 
   basılıp anıł işi boldı edā 
 
  6 Muḥammed Mezīd Bāḳī Tarḫannı  
   aḳızdı basıp ḳal‛ada ḳannı   
 

7 alıban bu düşmenlerin şehriyār 
 didi şükr k'ey pāk Perverdigār 
 

130 8 Resūl-i Ḫudā tapsa nuṣret amān 
 oḳurlar idi bu ḥadīẟ ol zamān 
9 
 
10 didi Ḫan oḳup bu ḥadīẟ-i Resūl 
 ḳarındaşlarıġa ḳılıłız ḳabūl 
 
11 ḳavī yaġı uşbu yaġılardın 
 bedenleriłiznił içinde yaḳın 

 
8b  1 bu Sulṭān ‛Alī Mīrzā digenił  
   irür nefs-i emmāre andaġ bilił 
 
  2 Muḥammed Mezīd, Bāḳī digenimiz 
   ḳavī şīr-i şeyṭān irür bilge-siz 

 
21 Met.: tehevvür yıḳıtı bile Elbruznı 



 

 

48 

 
 135 3 bu yaġıġa ni nev‛ uruşmek kirek 
   ki lā-ḥavle birle turışmek kirek 
 
  4 Ḫudā birse nuṣret bolup fetḥ işi 
   bu düşmenlerin pāk basḳan kişi 
 
  5 iki dünyānıł pādişāhı bolur 
   anıł yiri dāru’n-na‛īm içredür 
 
  6 ała ḳılġusı Tiłri ḥavrā nedīm 
   bu menzilde ol cāvidāne muḳīm 
 
  7 körüł vāy ol kişinił cānını 
   tutup nefs ü şeyṭān fermānını  
 
 140 8 anıł birle ḳılġuçı bolsa ‛amel  
   tamām işi bolġusı ḳalb u daġal 
 
  9 taḳı ḫod-perest olsa dünyā-perest 
   hevā vü heves birle maġrūr u mest 
 
  10 niẟār[ı] anıł bolġusıdur raḥīm 
   anıł cāvidān yiri nār-ı caḥīm 
 
  11 yigüsi zaḳḳum içküsi hem ṣamīm 
   içi baġrı ḥasretdin olġay demīm 
 
9a  1 taḳı Tiłridin ḳorḳ22 riḳḳat bile 
   ‛amel ḳılġuçı bol şerī‛at bile 
 
 145 2 bu fānī cihān leẕẕetini ḥicāb 
   biliben ‛ālemde maḳṣūd tap 
 
  3 eger ḳılsałız yaḫşı girdārnı 
   ‛ināyet ḳılur Tiłri dīdārnı 
 
  4 bu taḳrībte ḫusrev-i behremend 
   didi şevḳ ile uşbu naẓm-ı bülend 
  5  
 
  623 leẕẕetidin dünyānıł kiçmek kirek 
   āḫiret iẟbātını tüzmek kirek 
  7 
   
  8 yana tidi temẟīl Şibānī Ḫan   

 
22 Met.: ḳurt 
23 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 



 

 

49 

   işitip ḳılıł munı vird-i zebān  
    
 150 9 ni dürr-i ẟemīnler saçar pādişā 
   zamāne şehenşāhları ḥaḳḳıda  
 
  10 burun çaġda bir tülkigine  
   yürür irdi yurtlar ara hem-sīne 
 
  11 süłek isteyü isteyü körüł iş 
   boyaḳçılarnıł küpige tüşmiş  
 
9b  1 taḳı cehd itip tırmaşa tırmaşa 
   çıḳıbanı kör nişnił başıd[a]  
 
  2 turubanı özini ḫoş-reng körüp 
   taḳı tülkiler ḳaşıġa barmış yürüp24 
 
 155 3 dimişler munı körüp ol tülkiler 
   bu reng25 ü nümūdār kim sinde bar 
 
  4 ḳa yirdin sała tigdi bu zīb ü reng 
   ḳa yirdin kitürdüł bu eṭvār u yał 
 
  5 yāḫūd bu kiçe bāġ idi menzilił 
   tutup ṣoḥbet-i yār birle idił 
 
  6 bu tülki dimiş barı rengimni siz 
   körüł daġı ṭāvus-ı ner atałız 
 
  7 didiler ki andaġ mu yār-ı cemīl 
   baralıł bāġḳa vü sin cilve ḳıl 
 
 160 8 temāşā ḳılalıł didiler sini 
   tidi cilve bilmem ḳoyułuz mini 
 
  9 bu tülkiler aydı ki tezvīr-sin 
   fen-engīz ü telbīs ü tedbīr-sin  
 
  10 bu dünyāda bes salṭanat da‛vāsın 
   ḳılur şāhlarġa kirek dād u dīn 
 
  11 şerī‛atte da‛vā ḳılıł zīnhār 
   üçün zīnet [ü] zīb bī-i‛tibār 
 
10a  1 bu taḳrībte server-i şīr-merd 
   sır-ı ḥāldin didi sīr-āb ferd 

 
24 Vezin bozuk. 
25 Met.: reveng  
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  2  
   
 165 326 tülki bigin tonuła aldanmaġıl  
   olmaz atı kendüłe atanmaġıl 
  4 
 
  5 taḳı imdi Tiłrinił emrin işit 
   nebī-yi şer‛ aḥkāmın oḳup işit 
 
  6 bolup resm vü eylełiz ma‛delet 
   ḫalāyıḳḳa tigürsełiz menfa‛at 
 
  7 muḥaḳḳaḳ siz ü ehl-i tevḥīd hem 
   velī vü civān-merd ü ehl-i kerem 
 
  8 bu taḳrībte27 şāh-ı devrāndın 
   ḥikāyet işitił Süleymāndın 
 
 170 9 Süleymān ‛aleyhi’s-selām bir kün 
   tidi bayḳuşḳa ke’y vīrān orun 
 
  10 bilür-sin ki ḫatun mu köp yāḫūd ir  
   bu sözni işittił cevābnı bir 
 
  11 didi bayḳuş cins-i ḫatun köp   
   işitił cevābımnı kim bar mu yup 
 
10b  1 ḫatun sözige kirgen ir ir müdür 
   ir irmesdür ol daġı ḫatun irür 
 
  2 irürler alar ‛aḳldın nāḳıṣāt28 
   egerçi nebī didiler ṭayyibāt 
 
 175 3 ḳılıptur şehenşāh Şibānī Ḫan  
   bu taḳrībte şāh-beyti revān 

4 
 
  529 çün ki tidi şāverehünne30 Resūl  
   pes alarnıł sözini ḳılma ḳabūl 
  6  
 
  7 bular çün ki nāḳıṣ-durur ‛aḳlda 
   işitił ḥikāyetlerin naḳlda 
 

 
26 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
27 Met.: taḳrīb iki kez yazılmıştır. 
28 Met.: nāḳıṣāb  
29 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
30 Arapça “onlara danıştı (fikirlerini sordu)”. 
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  8 bularnıł me’mūrı ‛āmil imes 
   ḥaḳīḳatte dānā vü kāmil imes 
 
  9 ‛amel ḳılsa ḫatun sözi birle ir 
   irenler uşal kişini ir mü dir 
 
 180 10 ḳıyāmette ḫatunġa bolġan zebūn 
   irenler ḳaṭarında31 tapmas orun 
   
  11 nebī tidi āḫir zamān vaḳtıda 
   işitił söz ümmetlerim ḥaḳḳıda 
 
11a  1 ḳılıbanı Tiłrige ḳulluḳ yana 
   dürūd-ı taḥiyyet digeyler mała 
 
  2 bularnıłki ornıda īmān bolup 
   taḳı bolġay īmānsızları köp 
 
  3 bu sözni digende resūl-i Ḫudā 
   didiler ṣaḥābe kim ey muḳtedā 
 
 185 4 alar kim tanıp Ḥaḳnı eylep sücūd 
   digeyler sała ṣıdḳ birle dürūd 
 
  5 bu ṭāyife īmānsız bolsa iş 
   dirīġā ki düşvār bolġay dimiş 
 
  6 resūl-i Ḫudā didiler kim meger 
   ḫatun sözidin çıḳmaġan bī-hüner 
 
  7 bu mev‛iẓalarnı oḳup ḳıldı Ḫan 
   tümen nükte bir beyt birlen revān 
  8  
 
  932 ‛avrat ile meşveret eylemegil 
   rāzıłı her ała söylemegil33 
 
 190 10 tidi şāh men‛ eyleben şurbnı 
   ḳoy ümmü’l-ḫabāyiẟni tap ḳurbnı 
 
  11 sała munı şeyṭān besī sivdürür 
   ḳavī eyleben nefsni ivdürür 
 
11b  1 bedenni vü şehvetni ḳūtlandurur 
   fesādın vü fısḳın ziyāde ḳılur 
 

 
31 Met: ḳaṭar 
32 Bu beyit feilātün(fāilātün)/feilātün/feilün(fa‛lūn) vezniyle yazılmıştır. 
33 İki mısra arasındaki çerçevedeve lehū ifadesi yer almaktadır. 
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  2 tamuḳḳa taḳı uşbudur reh-nümāy 
   irür mundın ötken kişi pāk-rāy 
 
  3 ötüł ḫamrnıł şerridin zinhār 
   boluł Tiłri luṭfındın ümīd-vār 
 
 195 4 menāhīni men‛ eyleben şehriyār 
   tidi beyt çün gevher-i şāh-vār 
  5  
 
  634 içme anı nā-müselmān ola-sin 
   içer irseł maḥz-ı şeyṭān ola-sin 
  7  
 
  8 nebī diptür işit ‛aleyhi’s-selām  
   ösürtür nime cümlesidür ḥarām 
 
  9 ḳaramuḳ ḳımız boza ‛araḳnı35 ḳoy 
   bular birle zinhār sin tutma ḫūy 
 
  10 ösürgünçe dükkānıł bozasın 
   taḳı içme sındur anıł kūzesin  
 
 200 11 bulardın içip ḳoysa ṭā‛ātnı 
   unutsa niyāz u ‛ibādātnı 
 
12a  1 taḳı kişi birle uruşsa müdām 
   yaḳīn bil bularnıł tamāmı ḥarām 
 
  2 taḳı nerd ü aşuḳnı ey merd-i yār 
   girev baġlaban oynama zinhār 
 
  3 taḳı oḳnı hem baġlap atma girev 
   bu işlerge sin bolmaġıl pīşrev 
 
  4 ata bolsał oḳnı verzişḳa at 
   köłülde ulı niyyet itkil ġazāt 
 
 205 5 şehenşāh-ı pīrūznı tāc u taḫt 
   Muḥammeddür atı laḳab Şāh Baḫt 
 
  6 anıł ẕikr-i ḫayrın ḳılıp ḫuṭbe-ḫvān 
   ṣıfātın oḳur boldı Şibānī Ḫan 
 
  7 yapıp ma‛rifet bikrige tāceler 
   ḳoyup sözge tansuḳ dībāceler 

 
34 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
35 Met.: ‛araḳını 
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  8 ma‛ānīġa elfāẓ-ı rengīn libās 
   maḳālinde ṭāḳ tārumdın36 esās 
 
  9 ḳılıp Ḫıżr birlen naẓar-bāzlıḳ  
    Mesīḥāḳa ögretti dem-sāzlıḳ 
 
 210 10 bisāṭ-ı hüner içre mensūbe-bāz 
   irür ṣūret ü seyrni ser-firāz 
 
  11 tapuġında fermān-beridür felek 
   ẟenā-ḫvān ała ādemī37 vü melek 
 
12b  1 ḳażā sırrıġa iştirāki anıł 
   irür bī-bedel ẕāt-ı pāki anıł 
   
  2 umūrında mażbūṭluḳ iḫtiyār 
   ẓuhūrında maṭbū‛luḳ iḫtiṣār 
 
  3 eyā faḫr-i devrān Şibānī Şāh 
   selāṭīn-i ‛ālem sała ḫāk-i rāh 
 
 215 4 atıł ḳulları devlet erbābıdur 
   gedā-yı derił himmet aṣḥābıdur  
 
  5 ḳudūmuł-durur şem‛-i nūr u ṣafā 
  iził tozı ḫāsīyyet-i kīmyā 
 6  
 
 7 Buḫārāġa ılġap barġanda Ḫan   
   alıp ol vilāyetni ḳıldı amān 
 
 8 Ḳarakölnüł ilige köp birdi pend 
  didi pend işitił körmeł gezend 
 
 9 ḳılıp va‛deler birle ḫalḳın ġanī 
  taḳı Ḥamza Sulṭānġa birdi anı 
 
 220 10 ała daruġa Ḥamza Sulṭān ḳoyup 
  bilił didi yaḫşı yamanın sorup  
 
  11 üçev irdi daruġa öltürdiler 
  Ḳarakölni birkitip turdılar 
 
13a  1 gedāyını köteriben pādişā[h] 
   diben uşbudur bizge püşt ü penāh  

 
36 Met.: torumdın 

37 Met.:  
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  2 kişi çapturup Bāḳī Tarḫanġa 
   yürür-biz diben Ḥamza Sulṭānġa 
 
  3 alarnıł bu engīzlerin bildi Ḫan  
   bu mīrzālarınıł işin ḳıldı Ḫan 
 
 225 4 didi ḳıldıłız barça nādānlıḳ 
   özüłüzni bizler bile ḳanlıḳ  
 
  5 alarnıł yüzini leṭāfet bile 
   tabın ḳıldı pend ü naṣīḥat bile 
 
  6 alarnıł günehlerini Ḫan bilip 
  7 baġışladı luṭf u ‛ināyet ḳılıp 
  
  8 uşal ikki sulṭān dil ü dīde dik 
   inisi Bobaydur aġa Cānıbik 
 
  9 Bobayġa Ḳarakölni tapşurdı Ḫan 
   tidi kim amān saḳla ḳılma yaman 
 
 230 10 yana uşbu Sulṭān Bobaynı tutup 
   yamanlıġdın on kişisin öltürüp     
 
  11 yitiş dip kişi bardı kim boldı şeyn 
   Ebu’l-Muḥsin Şāh Sulṭān Ḥüseyn   
 
13b  1 Muḥammed Ḥüseyn irdi Ḫvārezmdin 
   yanarı yoḳ irdi anıł rezmdin 
 
  2 ała başlatıp mił kişini kömek 
   ḳılıłız didi il buyursa niteg 
   
  3 taḳı Bāḳī Tarḫan hem Ḳarşıdın 
  4 yiberdi özinił ki mił kişisin 
 
 235 5 yigirmi bik irdi çirigin yıġıp 
   Ḳarakölni olturdılar birkitip 
 
  6 Ḳaraköllüg on mił kemāndār idi38 
   işi küçige da‛vāsı bar idi  
   
  7 işitip bu ḥāletni Şibānī Ḫan 
   selāṭīnġa didi bolułuz revān 
 
  8 ser-i ḫayl Maḥmūd Sulṭān bolup  

 
38 Met.: kemāndār-ıdı  



 

 

55 

   Süyünç Ḫvāce Sulṭān ała ḳoşulup 
 
  9 taḳı Cānıbik39 ki sulṭān irür 
  10 yana biri Sulṭān Muḥammed Timür 
 
 240 11 bular başlıġ on mił kişi atlanıp 
   Ḳarakölnüł üstige bardı yitip 
 
14a  1 uşal Cānıbik irdi Sulṭān yürüp 
   özinił nökerlerini buḳturup40 
 
  2 yürüdi anı kördiler asru az 
   Ḳaraköllüg çıḳtı bī-iḥtirāz 
 
  3 bu buḳḳan kişi çıḳıp at saldılar 
  4 tamāmın ḳılıç astıġa aldılar 
  
  5 ḳılıç uçıda ḫaṣmnıł başını 
   ḫayāl eylełiz ra‛dnıł taşını  
 
 245 6 aḳıp ḳan yirnił yüzi ḫūn bolup 
   revān boldı ṭuġyānda Ceyḥūn bolup 
 
  7 çapılġan ilig ḳan içindin yaḳın 
   tutup çıḳtı mercānnıł niçesin 
 
  8 yıḳılġanda41 bed-ḫvāh yirni ḳuçup 
   imes gerd kim çıḳtı ḳutı uçup 
 
  9 tevekkülde kim ‛azm-i meydān ḳılur 
  10 ḳamuġ müşkilin42 Tiłri āsān ḳılur 
 
  11 bu tārīḫ toḳḳuz yüz altıda43   
   edā boldı iş ḳalmadı mācerā  
   
14b   (Bu sayfa boş bırakılmıştır.)   
 
15a 250 1 taḳı tört yüz kişisin öltürüp 
   kisiben bularnıł başın yıġdurup 
 
  2 Buḫārādaġı at bāzārıda44 
   mināre ḳopardı ḳılıban peydā 
 

 
39 Met.: Cānıbiki 
40 Met.: yuḳturup  
41 Met.: yıġılḳanda 
42 Met.: müşkīn  
43 M: 1500-1501 
44 Met.:   
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  3 uruşdın ḳaçıban ḳutulġanları 
   kirip ḳal‛anı tuttı yıġlıp barı 
 
  4 didiler selāṭīn naṣīḥat ḳılıp 
   biriłizni berk kişini köp bilip 
 
  5 ḳuvanmałlar ol bābdın zīnhār 
   biził birledür yār-ı Perverdigār 
 
 255 6 siz imdi bu ef‛āllerdin tınıł 
   yaman ḳılġan işleriłizdin yanıł 
   
  7 ‛ināyet İdi ḳılġanındın soł 
   işimiz tamāmīsi kilgüsi oł 
 
  8 naṣīḥat çü bolmadı der-gīr hīç 
   ḳażā işige yoḳ taġyīr hīç 
 
  9 tamāmī çirig boluban üç ḳol 
   ḳılıp zūr ḳurġan sarı açtı yol 
 
  10 yürübeni ḳatıḳ uruş saldılar 
   ulusın ḳırıp ḳal‛asın aldılar 
 
 260 11 ḳırıldı iki mił kişi bilgülük 
   barı cehl ile cürm ḳılmış idük 
 
15b  1 bu ḳurġanda yir yoḳ ḳandın oçuḳ 
   tüşüp ot köyüben bolup irdi çoḳ 
 
  2 yaralıḳ ḳaçıban urar tāblar 
   tüşüp baḥr-i ḫūn içre girdāblar 
 
  3 günehkār ölgennił sanı yoḳ   
   bu ḳan ot irdi vü ḳurġan tamuḳ   
 
  4 alar kim ḳoşulup ḳalıp irdiler 
   baġışlap günehlerin ötkerdiler 
  5  
 
 265 6 bu temẟīlde şāh-ı rūşen-żamīr 
   ḳılıp derc-i ma‛nā kitürdi naẓīr  
 
  7 irür bu ta‛aḳḳulda idrāk lāl 
   tüşüp bu tefekkürġa yitmes ḫayāl 
    
  8 biził bu bedenlerimiz şehride 
   kelān-terler ü bikler barıda 
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  9 bular ḳoydı dīvān ‛ameldār hem 
   bökevül yasavul bisyār hem 
 
  10 uşal şehrde yār-ı dervāze-bān 
   ‛ibādet yolın birkitip saḳlaban 
 
 270 11 açıban reh-i sırr u fısḳ u fücūr 
    vefāsız ocun ‛işretin sivdürür 
 
16a  1 bularnıłki her birinił atı bar 
   yamanlıḳlarınıł ki iẟbātı bar 
 
  2 biri nefs-i emmāre şeyṭān irür 
   dürūġ u ġażab fuḥş bühtān irür 
 
  3 ḫuşūnet bile küfr ü ḥırṣ u ḥased 
   taḳı kibr ü ‛ucb u yana ḫūy-ı bed 
 
  4 taḳı tündluġ ẓulm ile ḥayf u meyl 
   sała düşmen-i cān irür uşbu ḫayl 
 
 275 5 sıġın imdi sin Tiłrige zīnhār 
   digil ṣıdḳ ile pāk perverdigār 
 
  6 ni yirdin kiliptür sała rūḥ-i pāk 
   talaş hergiz ü nefsni ḳıl helāk 
 
  7 bu īmān u islām u rūy-ı niyāz 
   taḳı rūze birlen zekāt u namāz 
 
  8 taḳı ḥacc u ‛adl şecā‛at bile 
   işił bolsun iḥsān saḫāvet bile 
 
  9 İdi va‛desin bolup şād-kām 
   bilip farḳ ḳılġıl ḥelāl ü ḥarām 
 
 280 10 uruł emr-i ma‛rūf bābında dem 
   biliben ḳılıł nehy-i münkerni hem 
 
  11 sin iḫlāṣ ile Tiłrige ḳul bol   
   anıł ẕikrin ayturġa meşġūl bol 
 
16b  1 şol inṣāf tīġıdın ayrıp ġılāf 
   ḳılıp bāṭın a‛dāsı birle maṣāf 
 
  2 niçük kim ṭulū‛ eyleben āfitāb 
   seḥer yilin ilgerisidin yasap 
 
  3 sürüp şāmnıł pādişāhın ḳovar 
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   ‛adem eyleben leşker-i zeng-bār  
 
 285 4 birip rūḥuła sin silīḥ-i ṣavāb 
   kemāliyyetiłdin özüłni yasap 
 
  5 bularnıł şu‛ā‛ı bile yitkürüp 
   köłüldeki ẓulmet çirigin bozup 
 
  6 yarur tīre topraḳdın ol ḳannıł 
   bolur nūr-ı pāk her nime bolġannıł 
 
  7 urup ma‛rifet baḥri köłlünde cūş 
   ḳılıp rūḥuł ol cūş birle ḫurūş 
 
  8 uşal baḥr mevcinde rūḥułnı sin 
   şerī‛at bile ḳınap öltürüben 
 
 290 9 özüł daġı bolsał bu deryāġa ġarḳ 
   sała bir ḳadem bolġusı ġarb u şarḳ 
 
  10 ḳutulsał vefāsız acundın yana 
   maḳāmıł bolur anda faḳr u fenā 
 
  11 bolup cür‛a-i şevḳdın Şāh mest 
   beyān eyledi dāsitān-ı elest 
 
17a  1 ḳılur şerḥ ‛irfānnıł evcidin 
   saçar dürr ü ‛ummānnıł mevcidin 
  2  
 
  3 Ḳarakölni alġanda Şibānī Ḫan 
   tidi Bāḳī Tarḫanġa kim ey civān 
 
 295 4 naṣīḥatlarımnı işitkil minił 
   sała şefḳatim bar bilgil minił 
 
  5 işitmedi şol Bāḳī Bik Ḫan sözin 
   kirip Ḳarşıġa ḳıldı muḥkem özin 
 
  6 mükemmel bolup kildi Ḫan Ḳarşıġa 
   ḳapadı vü bilmedi ādem çıġa 
 
  7 taḳı anda maḥbūbınıł yādıdın 
   ḳarārı kitip hicr-i bī-dādıdın 
 
  8 köyüp şevḳdın baġrı biryān bolup 
   muḥabbette ser-mest ü ḥayrān bolup 
   
 300 9 közindin tıya bilmeyin yaşını 
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   iritibeni āh[ı]dın taşını 
 
  10 gehī nāle-i ‛ışḳ birle yürüp 
   gehī ḥālet-i ‛ışḳdın çarḫ urup 
 
  11 dil-ārām yādında efġān ḳılıp 
   ḫayālinde seyr-i gülistān ḳılıp 
 
17b  1 oḳup derd mecmū‛asındın varaḳ  
   birür irdi bülbülġa andın sebaḳ 
 
  2 anıł ‛ışḳı vü renc[i] Ferhād-gerd 
   anıł şevḳıdın maḥv Mecnūnġa derd 
 
 305 3 seḥer yitkürüp āteşin āhını 
   kebāb eyleben māh tā māhını 
 
  4 ḳılıban köygen yürekdin meded 
   yazıban anıł dūdesindin sevād 
 
  5 tütetibeni sözidin ḫāmesin 
   revān eyledi şevḳnıł nāmesin 
  6  
 
  7 eyā köłlüm ‛aḳlımġa şāh özüł 
   irür cān ḥamāmıġa şāhīn közüł 
 
  8 revān cism ü barlas cānī irür  
   ki ‛iṣmet bile şehr-bānī irür 
 
 310 9 tefekkür tiłizinde dürr-i yetīm 
   sała cān bile ittiḥād-ı ḳadīm 
 
  10 köłül gencinił la‛l ü yāḳūtı-sin 
   vücūdumda rūḥ-ı revān ḳūtı-sin 
 
  11 sözüłdin dür ü gevher ḳıymeti  
   cevāhirde ra‛nālıġıł zīneti 
 
18a 
  1 ṭarāvette gül-çehrelikdin perī 
   niẟārıł sinił ḥüsnnüł gevheri 
 
  2 közüł ḳarasın körüp ałladı 
   ḳuyaş māh-ı tābān diben tałladı 
 
 315 3 Ḫoten deştini seyr iterde ṣabā 
   reyāḥīn ü sünbüldin istep ṣafā 
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  4 bu ṣaḥrāda bir şūḫ-ı müşkīn ġazāl 
   körer cilvesindin munuł özge ḫāl 
 
  5 anasıġa nāz itken āhū-bere 
   közi lālenił baġrı dik ḳapḳara 
 
  6 sinił nergisił şīvesini körüp 
   yiben sehm yatḳan imiş yaşurup 
 
  7 nigārīnlıġındın kisiben ḳaṣāb45 
   dil-ārāmlıġ leşkerini yasap46 
 
 320 8 bu ḳoşı ḥaşem-şīni47 yałlıḳ talap 
  köłül ilini çaptıł eylep ḫarāb 
 
  9 bu zühhād arasındın iltip sürüp 
  yana müttaḳī tördin kiçürüp 
 
 10 kigürdüł mini ‛ışḳ bāzārıġa 
  kitürdüł şevḳuł ḫarīdārıġa 
 
 11 açıp anda dükkān-ı aṭṭārlıḳ 
  ḳılur sünbülüłdin reyāḥīn satıḳ 
 
18b 1 közüm bolup ol kū[y]da ḫvābe-bār 
  köłül naḳdıdın la‛l ḳıldım niẟār 
 
 325 2 minił ḥāletimdin bir ẕerre rūy 
  birip tigse zāhid dimāġıġa rūy 
 
  3 nizā‛ eyleben yārdın dār ile 
  bilin baġlaġay irdi zünnār ile 
 
 4 kirip ‛ışḳ bāġını kizgey idi 
  fiġān birle cānlarnı izgey idi 
 
 5 niteg tał yili ṣubḥnuł burḳa‛ın 
  köterip ki açtı ṣanemnił yüzin 
 
 6 yüzinde ‛araḳ ḳatrelerni körüp 
  bu mecliste meşşāt bī-ḫod bolup 
 
 330 7 suāl eyledi mindin āşüfte-ḥāl 
  ki ey ḫurde-dān48 şāh-ı ṣāḥib-kemāl 
 

 
45 Met.: ḳaṣab 
46 Met.: yasbap   
47 Göçebe anlamına gelen Farsça ḥaşem-nişīn kelimesi olmalıdır. 
48 Met.: ḫūrde-dān 
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  8 bu ḫūrşīd yā çarḫnıł ayıdur 
  bu ni ḥūrlar meclis-ārāyidür 
 
 9 bu ḥālette min hem özümdin kitip 
  tutaşıp içim ‛ışḳdın örtenip 
 
 10 ötüp zār-ı Mecnūndın ḥāletim 
  aşıbanı Ferhādıdın ḥayretim 
 
 11 köłül birle bāzār itip ẕevḳdın 
  oḳudum bu ebyātnı şevḳdın 
19a 1 
  
 335 249 yār ḳaşıdın50 kitgeli yana ni51 yałlıġ ḥāl-min 
 3 kim firāḳı fikri birle veh ni52 yałlıḳ53 dāl-min 
 4  
 
  5 firāḳıłda ḥālimni sin ey ṣanem 
  bir er sorsał irdi ḳılıban kerem 
 
 6 köłül ṣayd itip zülf [ü] ḫāliłġa min 
  naẓar ḳılsam irdi cemāliłġa min 
 
 7 uşal demde mindin körüp zārlıḳ 
  meger ḳılġay irdik ḫaberdārlıḳ 
 8 
  
 954 özgeler altun55 uruġı sin ḥüsünnüł gevheri  
  özgeler uruḳ ḳayaş u sin közümnüł56 cevheri 
 10 
 
 340 11 dürūd u ẟenā luṭf-ı Yezdānġa 
  Bahadır Maḥmūd Sulṭānġa 
 
 19b  1 siver inisi Şāh Baḫt Ḫannıł  
  közin cevherin nesl-i insānnıł 
 
 2 ṭarīḳ-ı şerī‛atte ẟābit ḳadem 
  menāhī anıł ḫāṭırındın ‛adem 
 

 
49 fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılan bu beyit Şiban Han Divanı’nda muraṣṣa‛-nāmede yer almaktadır 
(Karasoy 1998:257). 
50 ŞHD ḳatındın 
51 ŞHD ne  
52 ŞHD ne  
53 ŞHD yałlıġ  
54 fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılan bu beyit Şiban Han Divanı’nda muraṣṣa‛-nāmede yer almaktadır 
(Karasoy 1998:257). 
55 ŞHD [ḳayaş] 
56 ŞHD közümnił 
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 3 vücūdı şeref birle deryā-yı ‛ilm 
  irür ḫūy [u] ḫaṣlet bile kān-ı ḥilm 
 
 4 ‛amel birle mü’min-nüvāz-ı velī 
  saḫāvet şecā‛atte yār-ı ‛alī 
 
 345 5 ḳılıp rūḥını tāze ḥikmet bile 
  yaruġ köłli nūr-ı riyāżet bile 
 
  6 vücūdı anıł cevher-i pākdin 
  irür bī-bedel fehm ü idrākdin 
 
 7 diyānette sünnetni terk itmegen 
  dem-i āḫiret köłlidin kitmegen 
 
 8 çapıbanı İslāmnıł tīġını 
  ḫavāricdin alġuçı açıġını 
 
 9 ‛adīl ü ḥakīm ü ‛alīm ü ḥalīm 
  saḫī ü selīm ü kerīm ü raḥīm 
 
 350 10 bu Sulṭān [Maḥmūd] evṣāfıda 
  anıł dāniş ü fażl elṭāfıda 
 
  11 tidi naẓm şol ḫusrev-i nükte-senc 
  açıban ma‛ānī metā‛ında genc 
20a 1  
 
 257 ‛ilm içidedür ‛alīm ü ḥükm içinde bes ḥalīm 
 3 ‛adl içinde bes ‛adīl ü cūd içinde bes kerīm 
 4 ṭab‛ u fehm ü ‛aḳl u idrāk içre bes dānā irür 
 5 zühd ü perhīz-i ḳavī vü maḥrem-i ḫāṣ-ı nedīm 
 
 6 
 
  7 iki şeh bir olmas hem-pīşede 
  niçük kim iki şīr bir bīşede 
 
 355 8 bu bābetde söz Şeyh Sa‛dī ayur 
  ma‛ānīde bī-misl ‛allāmedür 
 
 958 sıġar iki dervīş bī-iştibāh 
  kilīmīde oltursalar her çi gāh 
 
 10 bir iḳlīm içinde iki şehriyār 
  sıġışmaslar u mülk tapmas ḳarār 

 
57 Bu dörtlük fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
58 Bu iki beyit, Gülistan birinci bab üçüncü hikâyeden “On derviş bir kilimde uyurlar, iki padişah bir iklime sığamaz.” 
(Şeyh Sadi-i Şirazî 1980:325) anlamındaki bir ifadenin çevirisidir. 
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 11 egerçi didi Şeyḫ mundaḳ nefes 
  ta‛accüp-durur uşbu ma‛nāda bes 
 
20b 1 velī bu iki şāhnıł devleti 
  teraḳḳī ḳılıp ‛izzet ü ḥürmeti 
 
 360 2 biligdin birip nefslerġa şikest 
  ḳılıp-biz rence yüzinde nişest 
 
 3 biri birlerige muvaffaḳ bolup 
  muḥabbette cān birle ṣādıḳ bolup 
 
 4 ḳoşulup yürüben ḳılıç çaptılar 
  açıp mülk maḳṣūdnı taptılar 
 
 5 tilep Tiłridin cümle ḥācātnı 
  ziyādet ḳılıban ‛ibādātnı 
 
 6 oḳuġanları ders-i Ḳur’ān idi 
  ḥikāyetleri ḥarf-i ‛irfān idi 
 
 365 7 ulu’l-‛ilm idi ehl-i ṣoḥbetleri 
  sınuḳlar bile irdi ülfetleri 
 
 8 bu şehzāde-i kāmil-i kāmkār 
  bahadır u dānā vü perhīzkār 
 
 9 hünerdin pesendīde sīret idi 
  ‛adālette faḫr-ı serīret idi 
  
 10 ḫaṣāyilde59 ma‛dūm hem-pīşesi 
  uzaḳ közlemek fikr ü endīşesi 
 
 11 bu Maḥmūd Sulṭān Bahadır ki bar 
  aġası İmām-ı Zamān şehriyār 
 
21a 370 1 anıł ḫizmetidin ivürmey yüzin 
  tutup cān bile özge ḳılmay özin 
 
 2 ḳılıp dāyim iş cāndın söz tapıp 
  vilāyetler açtı ḳılıçlar çapıp 
 
 3 ḳażā gerdişinde taralġanların 
  yıġıbanı cem‛ itti toḳḳanların 
 
 4 şehenşeh tapuġında ḫizmet ḳılıp 

 
59 Met.:  
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  Ḫudā ḥażretinde ‛ibādet ḳılıp 
 
 5 irenlerge hem-ṣoḥbet irdi müdām 
  oḳuşı aḥādiẟ idi vü kelām 
 
 375 6 bu evṣāflardın sołun şehriyār  
  oḳup naẓmlar ḳıldı gevher-niẟār 
 
 7 bu ebyātdın isti‛ārı köter 
  güherlerni kör gūş-vārı köter 
 8 
 
 960 perhīz içinde kör ki besī ber-kemāl irür 
 10 zühd ü vera‛ içinde bes ehl-i ḥāl irür 
 11 Ḳur’ān u ‛ilm ü ḥikmet anıł şānıda bolup 
  idrāk ü fehm ü ṭab‛da ṣāḥib-kemāl irür 
21b 1 
 
 261 Şāh-ı Cem-kevkebe Sulṭān Maḥmūd 
  kim irür Tiłrisi andın ḫoşnūd 
 
 380 3 il anı ma‛delet-āyīn dirler 
  ẟānī-yi ḫusrev-i Ġaznīn dirler 
 
 4 nefsnił vāyesiġa māyil imes  
  bir nefes Tiłrisidin ġāfil imes 
 
 5 ṭā‛atı il közidin pinhānī 
  kiçesi ṣubḥ kibi nūrānī 
 
 6 ṭā‛at eylerde ała cāy-namāz 
  Tiłri luṭfındın irür pāy-endāz 
   
 7 meşrebi ‛ālī vü ṭab‛ı a‛lā 
  barça iş künehige ‛aḳlı dānā 
 
 385 8 tili vü sözi arıġdur közi tik 
  köłli 62 yaḫşı özi nīk63 
 
 9 yüzi anıł meh-i nā-kāstedür 
  şer‛ nūrı bile ārāstedür 
 
 10 ol yürüp rezmde sürse eşheb 
  turġuçı allıda kimdür yā Rab 
 

 
60 Bu dörtlük mefūlü/fāilātü/mefāīlü/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
61  379-390 beyitler feilātün(fāilātün)/feilātün/feilün(fa’lün) vezniyle yazılmıştır. 
62 Metinde boşluk bırakılmıştır, kelime eksikliği nedeniyle vezin de bozuktur. 
63 Met.: özinił 
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 11 ol çikip tīġ ḳılur bolsa uruş 
  yoḳtur ol yirde muḫālifḳa turuş 
 
22a 1 ḳulları her biri bir Rüstemdür 
  bil ki Rüstem barısıdın kemdür 
  
 390 2 kişige bolsa munuł dik sulṭān 
  yoḳ-turur özge cihānda ārmān 
 3  
 
 4 irür ṭab‛ı Maḥmūd Sulṭānnıł 
  kilīd-i der-i genc-i Nu‛mānnıł 
 
 5 ẓarāfet bile Pārsī Türkīdin 
  digen nükte-i dürr-i ẟemīn64 
 
 6 bitildi bu beyti teberrük üçün 
  digey āferīn körse her ẕū-fünūn 
 7  
 
 865 isteseł āzādlıġ cām-ı fenā nūş eylegil 
 9 ger tiler-sin vaṣl-ı Ḥaḳ ġayrın ferāmūş eylegil 
  
 10 
 
 395 11 bu Maḥmūd Sulṭān üç yaşıda 
  Ḳalımaḳdın Uz Timür Tayşıġa 
 
22b 1 tüşübeni yitti ıl anda bolup 
  yiti yıldın sołra bernā bolup 
 
 2 uluġ atası şāh Ebū’l-Ḫayr Ḫan 
  tapuġıġa i‛zāz birle revān 
 
 3 ḳılıban didiler ki Maḥmūd Şāh 
  saġın bizni zinhār sin gāh gāh 
 
 4 uşandın sołun Ḫan aġası anıł 
  kim andın şeref iltimāsı anıł 
 
 400 5 iligledi Türkistān kişverin  
  bu Ṣabran ili fenn ü tezvīrdin 
 
 6 bozup anı şarṭı ki dip irdiler 
  Burunduḳ Ḫanġa tutup birdiler 
 

 
64 Vezin bozuk. Muhtemelen bir kelime eksik yazılmış. 
65 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
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 7 bu Maḥmūd u Ḳāsım ki sulṭān66 irür 
  ikelesi bir birge toḳḳan irür 
  
 8 ne yałlıġ toḳḳan idi munı bil  
  anaları irdi igeçi siłil 
  
 9 egerçi ḳanlıġları bar idi  
  ḳutulmaḳ alardın düşvār idi 
 
 405 10 ḳılıp luṭf ḳanlıġıġa birmeyin 
  revān eyledi ḳılıban ‛izzetin 
 
 11 uşandın soł az kişi birlen barıp 
  kiledür idiler Moġolnı çapıp 
 
23a 1 kilürde yoluḳuban Aḥmed Moġol 
  kişisi idi anıł  asurı ġol 
 
 2 alıp bardı sulṭānnı ol zamān 
  körübeni Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
 
 3 tidi Ḫan ki Şibānī Ḫan birle biz 
  niçük şarṭımız bar bilmes mü siz 
 
 410 4 ḳılıp tāzenił başdın ḳavlni 
  aradın ıratıbanı hevlni 
 
 5 yiberdi uzatıp ‛izzet bile 
  revān boldı sulṭān devlet bile 
 
 6 uşandın sołun bu Burunduḳ Ḫan 
  küyev ḳıldı daġı vü saġınıp yaman 
   
 7 tönüben alıp bardı sulṭānnı 
  kiyin taşlaban ‛ahd ü peymānnı 
 
 8 sołun sürüp şāh Şibānī Ḫan   
  uruşup alıp kildi Türkistān 
 
 415 9 bular birle Maḥmūd Sulṭān yürüp 
  tüşüp irdiler bizge tutḳun bolup 
 
 10 birisi anıł ki Sarıġ Oġlan   
  işi küçige ḳatıḳ irdi yaman 
 
 11 Seyid Aḥmed oġlı Hüseyn ‛Alī 
  omaġı ki Ḳołratdur belī 

 
66 Metinde ‘ki’ yazılmış ancak üzeri çizilmiştir. 
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23b 1 taḳı Ḳuşçıdın irdi Ḳułḳaṣ Bik 
  Köpek Bik işin küçin işitkü dik 
 
 2 yana ḫan kökeldaşı Ya‛ḳūb hem 
  ała irdi heycāda hem-pāy kem 
 
 420 3 niçük kim Ḫalīlġa ‛aleyhi’s-selām 
  necāt oldı Nemrūd otındın tamām 
 
 4 Kelīmullah andaḳ ki Fir‛avndın 
  necātı tapıp boldı sulṭān-ı dīn 
 
 5 Yūnusḳa balıġ ḳursaġındın necāt 
  biriben baġışladı yıllar ḥayāt 
 
 6 anıł birle kim bolsa iḫlāṣı pāk 
  bu yałlıġ belālarġa ḳılmas helāk 
 
 7 ḳayu bendeġa kim anıł luṭfı bar 
  çiker miḥneti vü murādın tapar 
 8  
 
 425 9 semenler ki fer-i gülistān idi 
  ḫavātīn-i Maḥmūd Sulṭān idi 
 
 10 köz ü ḳaş u ruḫsāre birle perī 
  leṭāfette bī-‛ayb irdi barı 
 
 11 ṣafā başlarındın adaḳ reşk-i ḥūr 
  tamāmı meh-i çārdeh bī-ḳuṣūr 
 
24a 1 bular67 ḳadd u ḳāmette serv-i revān 
  ṭarā[v]ette ārāste gülsitān 
 
 2 vücūd içre rūḥ-ı mücessem bolar 
  Ḫıżırnıł zülāli diseł hem bolar 
 
 430 3 evāyilde ‛Abbās Bik nebresi  
  ‛Alī Mīrzānıł ḳızı ra‛nāsı  
 
 4 Tiveys(?) Bik68 kim laḳabı Ḥayt(?)69 irür 
  anıł ḳızın alıbanı ḳıldı sūr 
 
 5 uşal ḳızdın toġdı Sulṭān ‛Ubeyd 

 
67 Met.:  
68 Met.:  
69 Met.:  
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  fażīlet bile Bāyezīd ü Cüneyd 
 
 6 ‛Alī Ṣūfi Biknił ḳızın aldı bat 
  vefā ḳılmadı ‛ömr boldı70 vefāt  
 
 7 yana bir Seyyid Ata neslidin 
  Seyid Murtażā Ḫvāceniłki ḳızın 
 
 435 8 körüp anı şevḳında ‛āşıḳ bolup 
  alıp irdi ‛ışḳında ṣādıḳ bolup 
 
 9 anı daġı ḳoymadı aldı ecel 
  ol irdi ała ser-nüvişt-i ezel 
 
 10 şol idgü nebīresi nev-rūz idi 
  anıł ṭāli‛ ü baḫtı pīrūz idi 
 
 11 nebīresi Yanmaḳ Mīrzā ḳızın 
  alıp irdi peykān bolur irdi çın 
   
24b 1 abaġası Şeyḥ İbrāhīm idi  
  ki sulṭān anıł dik yana kim idi 
   
 440 2 ala[r]nıł ḳızın daġı almış idi 
  teni as idi saçı kiş idi 
 
 3 Muḥammed bile Ḳul Seyid Mīrzānıł 
  bularnıł alıp ḳızlarını bilił 
 
 4 naṣīb andaġ irdi ki ḳıldı ṭalāḳ 
  ḳażā ḥükmidin mundaġ oldı yaraḳ 
 
 5 Urus Ḫan nesli Burunduḳ Ḫan 
  anıł toldı gülbāngı birle cihān 
 
 6 anıł bar idi māhpeyker ḳızı 
  şeref irdi ‛ālemġa basḳan izi 
 
 445 7 alıbanı Sulṭān anı ẕevḳ ile  
  ḳılıbanı cān mūnisi şevḳ ile  
 
 8 eyā şāh Maḥmūd ẕāt u ṣıfāt 
  sała sāġar-ı nūş-ı āb-ı ḥayāt   
 9  
 
 10 Buḫārādın atlandı Ḫan sürdiler 
  kilip Şehr-i Sebz üstige turdılar 

 
70 Met.: ‛ömr ḳıldı boldı  
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 11 didi deredaġı vü taġdaġı 
  ilikił biził birle bolmał yaġı 
 
25a 1 naṣīḥatni illerge bisyār Ḫan 
  ḳılıban yiberdi kişi her ḳayan 
 
 450 2 didi örgetey sizge īmānnı 
  tutuł şer‛ ile ḥükm ü fermānnı 
 
 3 işitmediler irse Ḫan sözlerin 
  ḳılıp cehl imgettiler özlerin 
 
 4 tüzüp Ḫan bu bābette tertīb-i naṣr 
  sürer ma‛rifet nükte-perdāz-ı ‛asr 
 
 5 niçük kim ṭarīḳatte dervīşler 
  irür Ḫıżr u İlyās71 ile kīşler 
 
 6 çalıbanı bilige himmet ḳurın 
  salıp ma‛rifet vādīsiġa özin 
 
 455 7 tüşüp ‛ışḳ baḥrında ṭuġyān ḳılıp 
  anıł mevcidin gevher-efşān ḳılıp 
  
 8 diben ‛ışḳdın nükte-i dil-pezīr 
  mürīdlerini eylegen dik esīr 
 
 9 Ḫudādın tilep Ḫan mededkārlıḳ 
  Resūldin daġı isteben yārlıḳ 
 
 10 uşal ḳāf dik taġda hīç-gāh 
  ki yoḳ irdi sīmurġ u ‛anḳāġa rāh 
 
 11 yiberdi bahadırların ılġatıp 
  yitiben uşal taġlardın aşıp 
 
25b 460 1 ötübeni ol vādīdin kittiler 
  derelerġa himmet tutup yittiler 
 
 2 yürüben ötüp kebk yałlıḳ72 ḫırām  
  ḳılıp cilveni çal miłizlig tamām 
 
 3 ḳanatını himmet ḳuşınıł çalıp 
  şecā‛at hevāsında ṭayrān ḳılıp 
 

 
71 Met.: İlyās 
72 Met.: yanlıḳ 
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 4 ḳılıp kūh-zār üzre pervāzlar 
  şikār üstige boldı āvāzlar 
 
 5 alıp ol ḫalāyıḳnı pāk indürüp 
  tüşürdi ḳoyı ‛aḳbelerdin sürüp 
 
 465 6 uluġlarını örtüben arca dik 
  kiçik kirimi yaşunup ḳarca dik 
 
 7 sıġurġalı yir ḳoymayın başını 
  iritip köłüllerinił taşını 
   
 8 alıp mālını özin eylep esīr 
  iv illerini ḳıldılar bir bir  
 
 9 bularnı kitürdiler alġan bile 
  yıġılışıban āh [u] efġān bile 
 
 10 ḳuşī kim bolur āşiyāndın cüdā 
  ała yaḫşıra[ḳ] bolsa cāndın cüdā 
 
 470 11 ḳafes bülbüli dik ḳılıp nāleler 
  baġırlarıdın tüşti pergāleler 
 
26a 1 alarnı körüp ḫan bu ḥālet bile 
  tüşüp köłlige raḥm riḳḳat bile 
 
 2 ġażab otıġa ṣabrdın su ḳoyup 
  tutaşḳan yalınlarını öçürüp 
 
 3 köłül bāġıd[a] mihr-bānlıḳ yili 
  isip kildi āheste seyr itgeli 
 
 4 mīvelig yıġaç dik başını ḳoyı 
  salıban didi ḫusrev-i ma‛nevī 
 
 475 5 bularġa dip īmān u İslāmnı 
  taḳı bildürüp ‛izzet ikrāmnı 
 
 6 ‛ināyet ḳılıp ḫatun u irge 
  yiberdi tamāmīsin öz yirige 
 
 7 ḫoş ol kim şecā‛atnił ayı bile 
  tirilgey mürüvvet ṣafāyī bile  
 
 8 hüner kildi şehzādelerdin ḳılıḳ73 
  tüküz irge gülbāng irür yaḫşılıḳ 

 
73 Met.: ḳılıç 
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 9 
 
 10 ol irdi Ḫaẕār üstige kildi Ḫan 
  naṣīḥat ḳılıp tidi bolmał yaman 
 
 480 11 işitmey naṣīḥat tapıp ıżṭırāb 
  yiberdiler aytıp bu yałlıġ cevāb 
 
26b 1 ki ḳurġanımız birk ü köpdür sipāh 
  budur söz ne kim dise Ḫan pādişāh 
 
 2 alar Tiłrini der-meyān körmeyin 
  unuttılar İslām peyrevlıġın 
 
 3 çü cāhilni köndürmeyin hīç bāb 
  ḳoya birmek irmes durur dip ṣavāb 
 
 4 uruşur üçün eyleben ittifāḳ 
  ol irdi ki der-kār boldı nifāḳ 
   
 485 5 taḳı yirge Ḫan küfr tuġın çalıp 
  ‛alemlerin İslāmnıł köterip 
 
 6 aşıp ḫandaḳ74 üstige saldı süren 
  uruş boldı ḳatıḳ tüşti ḳıran 
 
 7 uşal yirde Sulṭān Muḥammed Timür 
  ḳoşulubanı boldı Ḫanġa ġayūr 
 
 8 alıp ilgige şer‛nił baltusın 
  bulardın tutubanı köłlinde kīn 
 
 9 bahadırlar āyīni ḳatıḳ turuş 
  boluban uşal yirde tüşti uruş 
 
 490 10 yigitlerini işini Ḫan körüp 
 11 didi bir niçe beyt-i sīr-āb-ı ḫūb 
 
27a 175  
 
 276 bahadırlar közi ḳan yaşla yuylup 
  yürür irdi barı ḫūn birle tolup 
 
 3 yürekleri ḳanı su dik aḳılġan 
  meger gül-bergdür yirge saçılġan 
   

 
74 Met.: ḫandaḳ 
75 Bu satıra yalnızca bahadır kelimesi yazılmıştır. 
76 491-497 beyitler mefāīlün/mefāīlün/feūlün vezniyle yazılmıştır. 
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 4 ġanīmler başları çün gūy u çevgān 
  bu meydānnıł içinde boldı ġalṭān 
 
 5 ḳılıçlar cibelerge tigerindin 
  yaşınlar yaşnar irdi her birindin 
 
 495 6 çü ra‛d oġları77 ḫūd-ı cāndın ötüp 
  ḳadaldı yirge hem cevşendin ötüp 
 
 7 ilige tüşti ḳızları barınıł 
  ḳızıl bolup yüzi zībālarınıł 
  
 8 bu ḫūblar zülfi dik köłli perīşān 
  ḳızarġan lebleri la‛l-i Bedaḫşān  
 9  
 
 10 körüp anda Sulṭān bile Ḫannı 
  bahadırlar oynadılar cānnı 
 
 11 revān eyleben közde ḳan yaşnı 
  adaḳlarıġa ḳoydılar başnı  
 
27b  500 1  lebāleb yaralarıdur cām-ı mül 
  irür yāḫū serv üzre peyvend-i gül 
 
 2 taraḳḳa taraḳ iłterip baş tiz 
  seḥer nevbeti ḳıldılar çūb-rīz 
 
 3 bir[i] birnił ignin basıp çıḳtılar 
  anıł dik ki ḳaflan taġḳa çıḳar  
   
 4 aşıp kirdiler uşbu ḳurġanġa 
  hezār-āferīn merd-i meydānġa 
 
 5 taḳı ura ur üni ḥaddin aşıp 
  yürüben bahār ebri dik kükreşip 
 
 505 6 ḳılıçlarınıł ki çekā çākidin 
  yaşın birle yaşnadı çarḫ-ı berīn 
 
 7 cibe oḳları ḍarbdın ra‛d dik 
  batar mühre tip pāre bolġan kesik  
 
 8 bu ilnił ḳalınlıġı yoḳ ḳızların  
  yıġıbanı kiltürdiler barçasın 
 
 9 körüben bu nāzik ṣanemlerni Ḫan 

 
77 Met.: ra‛d dik oġları  
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  bu ġavġāda yarlıp yürekleri ḳan 
 
 10 köłülleride [z]ülfi dik pīç ü tāb 
 11 barınıł yaşı közidin multurap 
 
28a  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
28b 510 1 alarnı bu ḥālet bile Ḫan körüp 
  içinde muḥabbet otı çarḫ urup 
 
 2 tidi Ḫan ki ‛ışḳım otı çaḳılıp 
  özüm derdi özümge ḳayra kirip 
 
 3 minił daġı hem bar meh-pāre’ī 
  perī-manẓarī ḫūr-ruḫsāre’ ī 
 
 4 kirişme köz ü ḳaşı yaġma ḳılıp 
  esīr itti köłlümni şeydā ḳılıp 
 
 5 köłül pür-şiken zülf ü ḫāli bile 
  ḫarāb olġanımdın ḫayāli bile 
  
 515 6  taḳāżā ḳılıbanı uşbu maḥal 
  anıł yādı birle didim bu ġazel 
 7 
 
 878 āh uşal79 Barlas-beçenił köłli sulṭāndur yana 
 9 sözlese ḫandān oluban gevher-efşāndur80 yana 
 
 10 nā-gehān ḳılsa tebessüm dür ü la‛lin81 körsetip 
 11 közlerim ol dür ḫayālindin dür-efşāndur yana      
 
29a 1 nāzenīnler ey ṣanem ḥüsnüłġa82 maġrūr olsalar 
 2 cevher-i pākīze sin-sin barça ḥayrāndur yana 
 
 3 Ḳarşı Ḫaẕār ili dik83 köz ḳaşına84 boldum esīr 
 4 neng ü nāmūs ḳoymaġan ol ‛anber-efşāndur yana  
 
 520 5 ey85 Şibānī dilberił dür-i yetīmdür ḳoyma anı 
 6 sin bilür-sin ḳadrini kim gevher-efşāndur yana 
 
 7 

 
78 fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılan bu gazel ŞHD’de 271 numaralı şiirdir. (Karasoy 1998:257). 
79 ŞHD: uşol 
80 ŞHD: şeker-efşān 
81 ŞHD: la‛l ü dürni 
82 ŞHD: ḥüsnüłe 
83 ŞHD: tig 
84 ŞHD: ḳaşıła 
85 ŞHD: ay 
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 8 Ḫaẕārdın yanıp kilgenidin sołun 
  at üstige çıḳtı yudurup ton[un] 
 
 9 kilip Ḳarşıda ḳırḳ kün olturup 
  bu kişverni hem özige baḳturup 
 
 10 tidi Bāḳī Tarḫanġa Ḫan luṭf itip 
  kiçürdüm günāhıłnı körüp bilip 
 
 11 atałnıł yana bar ḫizmet ḥaḳı 
  saġınıp anı saḳladük biz taḳı 
 
29b 525 1 yanıbanı andın Buḫārī tüşüp 
  atın tındurup iki üç kün turup 
 
 2 uşandın sołun Ḫan u sulṭān barı 
  yürüp tiprediler Semerḳand sarı 
 3 
 
 4 kilip ḳal‛a-i Debūsini ḳapap 
  turup on biş kün ḳılıban ḫarāb 
 
 5 naṣīḥat ḳılıp Ḫan yiberdi ise 
  yoḳ imkān didiler sözni kise 
 
 6 yiberdi bitiben şeh-i şīr-merd 
  alarġa işitił diben uşbu ferd 
 7  
 
 530 886 dostıdın her kim ki işitmese pend 
  bī-şek iter ała düşmendin gezend 
 9  

 
 10 işitmediler irse söz ‛āḳıbet 
  ne işler tüşer körüłüz bu keret 
 
 11 ḳoyup şatular her ṭarafdın aşıp       
  piyāde kemendi salıp turmaşıp  
 
30a 1 ḳılıp raḫne şol ḳal‛a devrin tamām 
  kirip içige saldılar ḳatl-i ‛ām 
 
 2 iki başlıġ bik tarḫan idi 
  ikelesi heycāda arslan idi 
 

 
86 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
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 535 3-487  biri Aḥmed ü biri Maḥmūd anıł 
  aġaları İbrāhīm irdi bilił 
 
 3-4 iki mił kişi uşbular birle pāk 
  bu ḳurġanda mecmū‛ boldı helāk 
 
 3-4 tüşüp Ḫan fermānıdın anda mevt 
  darıdı bu ġurġanda ādemġa yut 
 
 3-4 ayaġ astıda zār sansız ölüg  
  börükken ḳalın ḳoy dik bir sürüg 
 

5 ölügler imes irdi il saḳlap 
  ẕaḫīre yıġıp irdi it ḳaḳlap  
 
 540 6 yatur il ḳurġan içinde köpüp 
  nigūn-sār itip taşlaġan ḫālī küp 
 
 7 ḫazāyin-i āfet bu ġurġan idi  
  metā‛ı anıł ġāret-i cān idi 
 
 8-988 bahadır yigit ṣayd üstide bebr 
  ġażabdın yaradār bolġan hizebr 
 
 8-9 ‛adū cānını alġalı bī-direng 
  yarıp zehr[e]ni ḳut uçurġan vü reng 
 
 8-9 yigitler nümāyān ḳılıç çaptılar  
  ‛ināyet bile āferīn taptılar 
 
 545 10 muẓaffer şehenşāh Şibānī Ḫan 
  bosaġasıdur faḫr-i dārü’l-amān 
 
 11 irür çarḫ-ı gerdūn anıł peyrevi 
  kirek bolsa bünyād-ı devlet ḳavī 
 
30b  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
31a 1 
 
 2 uşandın sołun ḳal‛adın köçüben 
  kilip tüştiler Ḫvāce-i Kār[d]zen89 
 
 3 taḳı kildi utrularındın ḫaber 
  ki Babür Mīrzā muł[a] kildiler  
 

 
87 Bu dört beyit metinde yatay yazılmıştır. 
88 Bu üç beyit metinde yatay yazılmıştır. 
89 Babür’de Ḫvāce Kārdzen olarak geçmektedir (Arat, 1987:487). Burada vezin gereği Ḫvāce-i Kār[d]zen olarak okundu. 
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 4 yıġıp leşker Andicān u Moġol 
  Semerḳand çirigi bolup ġol u ġol 
 
 550 5 bular ḳırḳ mił kişi yavuştılar 
  kiliben Ser-i Pul yitip tüştiler 
 
 6 cihān-āferīndin ‛ināyet tilep 
  irenlerdin in‛ām [u] himmet tilep 
 
 7 ḫaberni tapıp Şāh Şibānī Ḫan 
  bolup üç mił kişi birlen revān 
 
 8 çirigge töre carını tutturup   
  yitişti ġanīm utrusıġa yürüp 
  
 9 ol irdi ki Babür Mīrzā kilip 
  tüşüp irdi muḫtār kenti yitip 
  
 555 10 ḳızıbanı ḫandaḳ tütüni tüde 
  ne salsa körelił didiler Ḫudā 
  
 11 bolup rū-be-rū iki şāh-ı dilīr 
  sitīz üstide ikki ösrük şīr 
 
31b 1 ṣadāsı ki gerdūn-ı gerdāndadur 
  şehenşāh Şibānī meydāndadur 
 
 2 nefīri nidā birle tartar fiġān 
  ṣadāsı bolup kūsınıł el-amān 
 
 3 ḳılıbanı surnāyı taḥrīrler 
  itip şāh medḥini taḳrīrler 
 
 560 4 ḳulaḳ tutsałız kerrenāy u duhul 
  şehenşeh du‛āsı bile cüz’ ü küll 
 
 5 yasal allıda yürüben ol zamān 
  yigitlerige dāv tutturdı Ḫan 
 
 6 salıłız civānāne cevlānġa raḫş 
  açılsun bu meydānda la‛l-i Bedaḫş 
 
 7 tiler bolsałız irlik atın tüküz 
  ulus köziçe kisişił yüz-be-yüz 
 
 8 murād isteseł tīġını Ḫanġa tut 
  kögüsni kirip tīr-bārānġa tut 
 
 565 9 tigişte sürüp ḳol tigürmek kirek 
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  ne öz sözge tigende sürmek kirek 
 
 10 ḳılıłız yigitliknił iẟbātını 
  köterił cigerdārlıḳ atını 
 
 11 irenler bu meydānda yip gūş-māl 
  tapar ‛izz ü gülbāng u cāh-ı celāl 
   
32a 1 iş üstide körgüzmegen ilge körk 
  müsellem imes ḳoysa başında börk 
  
 2 ḫadengin küşād eyleben ḳabżadār 
  çıḳarmaḳ kirek düşmenindin demār 
 
 570 3 ḳılıç bād-pā merd-i meydān üçün 
  yürüp cān ṭufeyl itse ḫāḳan üçün 
 
 4 anıł kim işi boldı heycāda farḳ 
  cevāhirġa başdın adaḳ boldı ġarḳ 
 
 5 ḳılıç birle cāndārlar iş yasar 
  tutuł oḳḳa kim yaġını oḳ basar 
 
 6 saġınma hüner at u çevgāndadur 
  yigit-min diseł gūyı meydānda ur90  
 
 7 uruş boldı derhem cihān hevlidin 
  ötüldi yaraşıġ işi ḳavlidin 
 
 575 8 ḳılıç gürzni indürüben yelān 
  süreni bile tignerildi cihān 
  
 9 çıḳıban barałġardın pür-ġurūr 
  yürüp tigdi Sulṭān Muḥammed Timür 
 
 10 ała ḥamle91 körgüzse ejder yürüp 
  tilini tamaġındın üzgey tutup 
 
 11 hevā vü heves Ḫanġa cevlānıdın 
  köłüllerge āyīne peykānıdın 
 
32b 1 cibesinde perçīn tigen mıḫ-dūz  
  başındın adaḳ ḳılsa neẓẓāre köz 
 
 580 2 yarar oḳı düşmende cān bolsa ḳıl 
  başaġı yaman ādem aġzında til 

 
90 Met.: dur 
91 Met.: cümle 
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 3 ḳo öpçin kiyip tursa ḳalḳan tutup 
  ḳadalmış oḳı yirge perrān ötüp 
 
 4 ‛adū gürzidin ḫançeri ḳan alur 
  sinānı92 bed-endīşdin cān alur 
 
 5 ni ḥācet ała gürz ü cevşen bile 
  tiler bolsa meydān tehemten bile  
 
 6 dil-āverlıġın ḥaddin aşurġuçı 
  nebred ehlini iş birle yaşurġuçı 
 
 585 7 yitip baḥr-ı ṭūfānını yandurur 
  eger taġ bolsun ki tolġandurur 
 
 8 mütābi‛ sała server-i kāmkār 
  kirek Rüstem ü ḫvāh İspendiyār  
 
 9 yürüp Ḥamza Sulṭān Şāh yelān 
  bolup Mehdī Sulṭān bile hem-‛inān 
 
 10 tigişti cibelep ḳılıç birle oḳ 

 ḳoyup oḳnı cānı ḳılıç birle oḳ 
 
 11 urup sındurup ṣafnı ötti bölüp 
  cigerdārlardın çapıp öltürüp 
 
33a 590 1 maṣāf oldı vü her ṭaraf dār u gīr 
  cigerdārlar rū-be-rū birge bir 
 
 2 sinān şu‛lesindin dil-efrūzluġ 
  ḳılur boldı ḫançer ciger-dūzluġ 
 
 3 süłgekni kisip battı birk ḳuyaḳ 
  yigit gürz ü kisten taraḳḳa taraḳ 
 
 4 kisip cān maṣāf içre ḳan tişleşip 
  sinān birle kökreklerin şişleşip 
 
 5 köłül açḳuçı ḫançer-i ābdār 
  ḳazaḳ üstige nāvek-i fitne-bār 
 
 595 6 cibe gürzidin üstühvān dürüşt 
  beden boldı peykān bile ḫār-puşt 
 
 7 yüreklerni çāk eylemekde sinān 

 
92 Met.: sinānı 
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  ser-endāzlıġ birle gürz-i girān 
 
 8 ḳadem üstüvār itken atnı toyaġ 
  at üstide ir ḳal‛asıdur ḳuyaġ 
 
 9 yana uşbu Sulṭān Timür havlap 
  özin yitkürür yirige köz ḳadap 
 
 10 kiyin taşlaban ötti hem-pāydın 
  tigiben öte çıḳtı małlaydın 
  
 600 11 urup müdde‛ī leşkerin yandurup 
  tüverip tüşürgenni atlandurup 
 
33b 1 ḳayu yirde kim kördi düşmeni çoḳ 
  sitīz eylep ol sarı yaġdurdı oḳ 
 
 2 tüşürüp toḳḳuz tuġnı ötüp 
  cigerdār serdārlardın tutup   
 
 3 imes gerd pāmāl itip yaġını 
 4 çıḳarıp çapıp kökke tofraġını 
 
 5 ‛ināyet sarı Ḥaḳ bolup reh-nümāy 
  basıldı yaġı birdi nuṣret Ḫudāy 
 
 605 6 yigit ir dem[i] gerd iter taşnı 
  kiser tīġı selli bile başnı 
 
 7 anıł kim ḳılıç boldı āyīnesi 
  ṣafā taptı ḳalḳan tutup sīnesi 
 
 8 ir oġlı ozar kār-dānlıḳ bile 
 9 murādın tapar pehlivānlıḳ bile 
 
 10 kim irdi ki Babür Mīrzā üçün 
  bu meydān ara uçtı oynap oyun 
 
 11 birisi Birāhīm93 Tarḫanıdur 
  yana birisi İbrāhīm Cānīdür 
 
34a 610 1 birisi irür Ḳāsım-ı kūh-bur 
  yana biri İbrāhīm Sarudur 
 
 2 birisi Yūsuf Seyyid oġlı ki bar 
  Muḥammed Yūsuf idi ol kürdedār  
 

 
93 Met.:  
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 3 bu Ḳāsım ki bar irdi Ḳoçındın 
 4 Babür Mīrzāġa bende-i kemterīn 
 
 5 anıł oġlı Ḥaydar Ḳāsım idi 
  yigitlerge irlikde ḫādim idi 
 
 6 bu başlıġ bikler ḳılıç astıġa 
 7 barıbanı işini ḳıldı edā 
 
 615 8 alar Ḫan çiriginde bir kişinił 
  ḳanatmadılar burnın andaġ bilił 
 
 9 uşal demde Tiłrini tutḳan penāh 
 10 gezendi ała tigmemiş hīç-gāh 
 
 11 bu hicretni toḳuz yüz altı dip 
  rebī‛u’l-evveldin eyleł ḥesīb 
 
34b 1 ol irdi ki Babür Mīrzā ḳaçıp 
  Semerḳand sarı bardılar yüzlenip 
 
 2 çıḳıp Ḫvāce ‛Abdu’l-mekārim ała 
  barıp utrusıġa ḳılıban du‛ā 
 
 620 3 alıban şehrġa anı kirgüzüp94 
  taḳı kitgeli ḳoymadı turġuzup 
 
 4 sołıça kilip Ḫan aldı ḳapay 
  Semerḳandnıł şehrini altı ay 
 
 5 taḳı ḫvācelerġa naṣīḥat ḳılıp 
  yayuşmadı ḳurġanġa fırṣat ḳılıp 
 
 6 tutup pendni birmediler cevāb 
  ulusnułki aḥvāli boldı ḫarāb 
 
 7 mił altunġa yitişti batman azuḳ 
  atı bar anıł taḳı özi yoḳ 
 
 625 8 tapılmas idi isteben un u tuz 
  yimişleri küncārādın yoḳ üz 
 
 9 nige sözge biz kirmedük didiler 
  biri birinił itlerin yidiler 
 
 10 bar irdi şehir ḫvācesi Şemseddīn95  

 
94 Met.: kirgürüp 
95 Vezin bozuk. 
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  Muḥammed tamām atıdur bil yaḳīn 
 
 11 şeref-zād u mes‛ūd-pāye idi 
  anıł ceddi ṣāḥib-hidāye idi 
 
35a 1 alarnı salıp ilgeri il tamām 
  tażarru‛ ḳılıp yıġlaşıp ḫāṣ u ‛ām 
 
 630 2 Babür Mīrzā hem öz ḳarındaşını 
  birip Ḫanġa ḳutḳarġalı başını 
 
 3 amān tiledi irse Ḫan luṭf itip 
  amān birdi ḳarındaşını alıp 
 
 4 çıḳıp Ḫvāce ‛Abdu’l-mekārim bile 
  revān boldı mīrzā daġı ḳatıla 
 
 5 Semerḳandnı Ḫan mundın burun 
  uşal dem ki almış idi ‛adl üçün 
 
 6 yana Ḫvāce ‛Abdu’l-mekārim anıł 
  uruġları vü ḫvāceler ikki mił 
 
 635 7 kişi yıġılıp içti muṣḥaf ṭalāḳ  
  ki Ḫan ni ki dirler oldur yaraḳ 
 
 8 bular barçası şarṭ u ‛ahdi bozup  
  kitürmiş idi mīrzānı indürüp  
  
 9 bu dem kim Semerḳandnı aldı Ḫan 
  dimedi ki bu yaḫşıdur ol yaman 
 
 10 baġışladı ilge dimey intiḳām 
  burunġı vü sołġı günāhın tamām  
 
 11 uşal Ḫvāce ‛Abdu’l-mekārim ki bar 
  kim olmış idi fitnedin kīnedār 
 
35b  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.)  
 
36a 640 1 Semerḳandnı anda kim ḫan ḳapap 
  yürür irdi sulṭānlar eylep cevāb 
 
 2 Semerḳandta anıł iş ḳılmışı 
  helāk oldı bir yılda yüz mił kişi 
 
 3 didiler ki bu ḳal‛anı yayışıp 
  icāzet birił kim alur-biz yıġıp 
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 4 tidi Ḫan ki siz alsałız zorlap 
  ulusnułki aḥvāli bolġay ḫarāb 
 
 5 talatıban özleri bolup zerīr  
  oġul u uşaġları bolġay esīr 
 
 645 6 bolup pāy-i taḫt ulusı zīr-dest 
  yaman bolġay aḥvāli tapḳay şikest 
 
 7 ḳılıp raḥm ilge uruş salmadı 
  bolup fetḥ iş kiçke hem ḳalmadı 
 
 8 şehenşehḳa Tiłri biriben küşād 
  alıban Semerḳandnı taptı murād 
   
 9 kerem şarṭı ādemġa kim ẕātıdur 
  mürüvvet şecā‛atnił iẟbātıdur 
 
 10 saḫāvet ḳıdemdār endīşesi 
  mürüvvet civān-merdlıḳ pīşesi 
 
 650 11 ḫoş ol kim şecā‛atnił atı bile 
  tirilgey mürüvvet ṣıfātı bile 
36b 1  
  
 2 ḳılıban şu‛ā‛-ı tecellī ẓuhūr 
  bolup āsumān u zemīn ġarḳ-ı nūr 
 
 3 toġuban şeref burcıdın āfitāb 
  ḫalāyıḳġa ṭāli‛ birip fetḥ-i bāb 
 
 4 ḳılıp bāver iḳbāl-i mes‛ūdını  
  niẟār eyledi genc-i behbūdını 
 
 5 ḫilāfetḳa olturdı Ḫan Şāh Baḫt  
  ṣafā taptı āyīnidin tāc u taḫt 
 
 655 6 irür ẓıll-ı Raḥmān İmāmü’z-zamān 
  Şehenşeh Ebū’l-fetḥ Şibānī Ḫan 
 
 7 ser-āheng te’ḫīr ü taḳdīmnił 
  fürūzende yitti iḳlīmnił 
 
 8 ḳılıġıdur elṭāf ile sāz-vār 
  bilig içre rif‛at bile rāzdār 
 
 9 dem-i ṣubḥnuł kökrekin çāk iter 
  seḥer-ḫīzler köłlini pāk iter 
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 10 şeref birle ḫıżr eyleben şāmnı 
  nefsdin hīç itti eyyāmnı 
 
 660 11 oḳup fetḥ ẕāt u ṣıfātı anıł 
  ẓafer birdi heycāda atın anıł 
 
37a 1 ṣıfāt-ı kerem birle mevṣūf irür 
  mürüvvet kemālinde maġrūr irür 
 
 2 ḳudūmı ra‛iyetḳa pīrūzluḳ 
  rüsūmı anıł ‛ālem-efrūzluḳ 
 
 3 İlāhī sa‛ādet bile devletił 
  mu‛allā semāvātdın ḥürmetił 
 
 4 bolup çākerił ‛izz ile iḥtirām 
  ḥayātıł bile ġayretił müstedām 
 
 665 5 tapıp dīn ü devlet bile āb-rūy 
  bir özge esāsı bile ḳıldı toy 
 
 6 ekābir ü eşrāf u aṣḥābnı 
  ahālī vü ḳużāt u erbābnı 
 
 7 bularnı tekellüf bile kiltürüp 
  orunluġnı özinde olturġuzup 
 
 8 çıḳıp ṣandalī üzre Sulṭān Timür 
  anıł feri arturdı mecliste nūr 
 
 9 bu cem‛i ekābir eylep ḫayāl 
  turup ḳıldılar barça Ḫandın suāl  
 
 670 10 kim ey server-i ‛ādilge kāmkār 
  bu toy[ḳa] kirer-siz mü Çingiz-vār 
 
 11 yoḳ irse ḳılıp maṣlaḥatnı berīn 
  tutar-siz Timür Bik ḳā‛idesin 
 
37b 1 bu sözni digende Şeh-i bī-bedel 
  bedīhede aytıp turur bu ġazel 
 2 
  
 396 Ḫudānıł ṣun‛ıġa97 ḳıldım teferrüc 
  uşandın özgeni98 ḳıldım taḫarrüc 

 
96 mefāīlün/ mefāīlün/feūlün vezniyle yazılan 5 beyitlik bu gazel ŞHD’de 45. şiir olarak yer almaktadır (Karasoy 1998: 
98). 
97 ŞHD ṣun‛ına  
98 ŞHD özgedin  
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 4 taḳı nefsim murādın birmeyin dip99 
  şerī‛at ‛ilmini ḳıldım ta‛arrüc 
 
 675 5 uşal100 ‛anḳā bigin taġlarġa uçmay 
  Ḫudānıł İslāmın ḳıldım tederrüc 
  
 6 özüm bilmey özümge işler işlep 
  ne ḳıldım bilmeyin ḳıldım taḫarrüc 
 
 7 Şibānī körk[lü]101 yüzdin yaşı tınmas 
  yaşımdın102 uftanıp ḳıldım teberrüc 
 8  
 
 9 bularġa baġışladı ḫan kāmlar 
  tilegenleri yałlıḳ in‛āmlar 
 
 10 biribeni şāhāne ḫil‛atlerin 
  ‛ināyet bile şād ḳıldı berīn 
 
 680 11 ulusḳa tamām istimālet birip 
  köłül ḳuvvetini be-ġāyet birip 
 
38a 1 köłülleri ilnił ki taptı ṣafā 
  barı ḳıldı iḫlāṣ birlen du‛ā 
 
 2 ikinç fetḥ tārīḫi bil kim irür 
  mu‛ayyen ki toḳḳuz yüz yittidür 
 
 3 rebī‛u’l-evvelnił altısıda103 
  açıldı daġı tuttı kişver ṣafā 
 4 
  
 5 uşandın sołun Ḫanike Ḫan bile 
  aralarıda ‛ahd ü peymān bile 
 
 685 6 bar irdi vü boldı Moġoldın ḫilāf 
  uşal dem anı tutmadı Ḫan mu‛āf 
 
 7 bu tārīḫ toḳḳuz yüz yittide104 
  ḳış içinde atlandı Ḫan hem yana 
 
 8 kiçip sunı şehri ḳıya tuşıdın 

 
99 ŞHD tip  
100 ŞHD uşol  
101 ŞHD körklü  
102 Met.: başımdın, ŞHD yaşımdın  
103 M: 19 Eylül 1501 
104 M: 1501 
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  yürüp çaptı çirig suyıġa tigin105 
  
 9 ḳoy aldı iki yüz miłdin ḳalıł 
  taḳı ılḳı hem aldılar üç mił 
 
  10 dedek ḳul mił biş yüz san kişi 
   iligge tüşüben esīr olmışı 
 
 690 11 alıban yatur mālını bī-ḥesāb 
  ferāġat bile hīç ḳılmay şitāb 
 
38b 1 tive at vādī ulaġlarıġa 
  taḳı yüklep aşlıḳ sıḳurġa nime 
 
 2 ulaġ sanı yüklegen aşlıġnıł 
  ḥesāb ittiler boldı illig mił 
 
 3 bu aşlıġnı yükleben sürdiler 
  Semerḳand şehriġa kiltürdiler 
  
 4 barıban uşal ḳışnıł yazına 
  tüşüben Uratipenił üstine 
 
 695 5 ḳapaldı içinde Muḥammed Ḥüseyn 
  anıł üstide boldı ġavġā u şeyn 
 
 6 irür devlet uruġı omaġı anıł 
  tüküz irdi ol dem yaraġı anıł 
 
 7 besī köp savrunlar çıḳarıp  
  deyin didi Ḫanike Ḫanġa barıp  
 
 8 birił siłliłizni ki Sulṭān Timür 
  küyev bolsa devletġa lāyıḳ-turur 
 
 9 dip aytıp ala birip eyledi ḳuda 
  naṣīb eylep anı tigürse Ḫudā 
 
 700 10 ziyād olsa ikrām u ‛izzetleri 
  biri birge mihr ü muḥabbetleri 
 
 11 iki ḫan arasında bolsun yaraş 
  irür çün aġa ini uruġ ḳayaş 
 
39a 1 işitmeseler106 söz ayıtḳan bile 
  siził ḳulluġułuzda-min cān bile  

 
105 Met.: bigin 

106 Met.:  
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 2 diben ṣıdḳ ile ‛ahd ü peymān itip  
  taḳı mühlet istedi zārī ḳılıp 
 
 3 uşal dem ki seyrān iterde yürüp 
  kim anda idiler Moġolġa tuşup 
  
 705 4 bolup anda Maḥmūd Sulṭān bile 
  ḳılıp irdi ḫizmetlerin cān bile 
 
 5 baş indürdi sulṭān itekin tutup 
  alar ḫan aġalarıdın ötünüp 
 
 6 Uratipe ilige mühlet birip 
  Semerḳand bardılar andın barıp 
 7 
 
 8 ol irdi ki Maḥmūd Sulṭān çıḳıp 
  revān boldılar ḥükm Ḫandın tapıp 
 
 9 ki Ḫvārezm üstiġa barġay yürüp 
  yanıbanı kilgey ilin baḳturup 
 
 710 10 yıġıban özinił çirigin tamām 
  alıp bardı sulṭān ḳılıp ihtimām 
 
 11 uruşup alıbanı Ürgençni 
  ulusḳa revā körmeyin rencni 
 
39b 1 ḳılıp raḥm biklerdin atlandurup 
  çirigni men‛ eyledi yandurup 
 
 2 o il bilmeyin şāh yaḫşılıġın 
  yıġılıp birkittiler özlerin 
 
 3 ḳoyup ḳal‛a raḫneleriġa ilig 
  ḳopardı burunġusıdın hem silig 
 
 715 4 kişi ḳıldı Ḫandın ḳılıp ittifāḳ 
  yıraḳ yoḳtur uruşuban ḳapamaḳ 
 
 5 diben yandurup anda sulṭānnı 
  alıp kildiler şāh-ı devrānnı 
 
 6 bu barġanıda server-i ser-firāz 
  iligledi Kāt107 birle Boldum Sāz 

 

107 Met.:  
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 7 bu ġurġanlarnıł ilin köçürüp 
  alıp kildi Maḥmūd Sulṭān sürüp  
 8 
 
 9 ol uçurda devlet bile şehriyār 
  yaraġ itti ḳılmaḳḳa ‛azm-i Ḥiṣār 
 
 720 10 mükemmel bolup kildi şehr-i Nesef 
  ẓuhūr eylep eṭvār108-ı şāh-ı Necef 
 
 11 şikār üstide tüşüp atdın daġı 
  ḳatıġ aġrıdı iligi ayaġı 
 
40a 1 unutubanı i‛tidālin ṣabā 
  munuł dik çemendin isip bī-hevā 
 
 2 żarar taptı taḥrīki birle meger 
  igilibeni şāh-ı gül-berg-i ter 
 
 3 uşal demde Ḫan oḳudu ḥasb-i ḥāl 
  ḳılıbanı uşbu ġazelni ḫayāl 
 4 
 
 725 5109 iligim ayaġdın110 ḳan tutup111 derdi bile vīrānedür 
 6 köłlüm bularġa sindin112 Mecnūn bigin dīvānedür 
 
 7 derdin çikiptür her kiçe dermān tiler sivgenidin 
 8 dostdın tigiptür113 uşbu derd-i ‛ışḳ ehliġa 114 merdānedür 
 
 9 gül ‛ārıżınıł vaṣfıda ra‛nā irür sözüm minił 
 10 la‛l-i lebinił hicridin közüm yaşı dürdānedür 
  
 11 Mecnūnluġumnıł sırrını köłlüm didi ‛ışḳı115 ara 
  sırrımnı fāş itme116 minił köłlüm ‛aceb meyḫānedür 
 
40b 1 her dem cemāli şem‛ini117 hicrān tüni yād eylerem 
 2 ol ḥayret118 içre dem-be-dem miskīn köłül vīrānedür119 

 
108 Met.: etvār 
109 müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün vezniyle yazılan bu gazel ŞHD’de 60. şiir olarak yer almaktadır 
(Karasoy 1998: 107-108). 
110 ŞHD ayaḳdın 
111 ŞHD yutup 
112 ŞHD bular ġuṣṣasıdın 
113 Met.: tigittür, ŞHD tigiptür 
114 Met.: aṭıġa, ŞHD ehliġa 
115 ŞHD köłlümġa didim‛ışḳ 
116 ŞHD ittił 
117 Met.: şem‛ine, ŞHD şem‛ini 
118 ŞHD ḥasret 
119 ŞHD pervānedür 
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 730 3 hicr tünini120 her kiçe şem‛ ile ẓāhir eyledim 
 4 didi sinił bu derdiłe cānım minił hem yanedür 
 
 5 miskīn Şibānī dem-be-dem derd ü ġam[ı]nı121 çikgeli 
 6 derdi bile dermān tapıp ‛uşşāḳ ara efsānedür 
  
 7 

 
8 uşandın yürüben Ḥiṣār üstige 

  işer-biz diben kūh-sār üstige 
 
 9 ötüp irdi Derbenddin Ḫan yürüp 
  ozup Ḥamza Sulṭān heravul bolup 
 
 10 yürüp barıban merz-i Çıġānyān 
  alıp māl ile ḳal‛asını revān 
 
 735 11 ötüben Ḥiṣār üstige yittiler 
  uşandın daġı toḳtaġay kittiler 
 
41a 1 yitibeni [ol] Ḫvāce Pūşīdedin 
  barıp diben uzattı Ḫan leşkerin 
 
 2 uluġ Ḥamza Sulṭān yürüp ilgeri 
  ta‛alluḳ ała müşkil işler besī 
 
 3 yana bir Maḥmūd Sulṭān irür 
  taḳı bir Sulṭān Muḥammed Timür 
 
 4 bularġa ḳoşup on mił kişini 
  ḳılıł didi Ḫusrev Şāhıł işini 
 
 740 5 selāṭīn cevlān ḳılıp raḫşnı 
  yitiben basıp öttiler Vaḫşnı 
 
 6 ḳalıp irdi ḳurġanıġa bir yıġaç 
  ḫaber taptı Ḫusrev Şā saldı vü ḳaç 
 
 7 aḳızıp közlerde ḳan yaşların 
  ḳoş at birle ḳutḳardılar başların 
 
 8 ni bolġan yaraġ u cibe ḫānesi 
  ḫazāyini vü kāḫ u kāşānesi 
 
 9 selāṭīnler ilgige tüşti barı 

 
120 Met.: hicr tütüni, ŞHD hicrān tünini 
121 ŞHD ġamını 
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  kişisi ḳaçıp tarḳadı her sarı 
 10  
 
 745 11 sołındın bahadır yigitler sürüp 
  yitişkende Ḫusrev Şāh basturup 
 
41b 1 ötüp hevl-i cān özi köprügdin 
  bozuptur nökerlerige baḳmayın 
 
 2 alar kim barıp irdi ḳovlabanı 
  kitürdi tüşürgenni baġlabanı 
 
 3 yıġıp yolda ḳalġan yaraġlarını 
  kitürdi cibe oḳ ṣadaḳlarını 
 
 4 yıġılışıban barça cem‛ oldılar 
  kiliben uluḳ ḳolġa ḳoşuldılar 
 
 750 5 müsellem imes ḫālī meydānda lāf 
  ḳılur farḳ hengām-ı rūz-ı maṣāf 
 
 6 yaman kün kirek irge hem-pāy-ı ḫūb 
  ser-encāmlıḳ kār-fermāy-ı ḫūb  
 
 7 büter iş niçe uçrasa kār-ı ḍarb 
  sipāh üstide bolsa sālār-ı ḍarb 
 
 8 ayaġ u ilig tenġa ḳoldaş irür 
  cesed üzre tāc-ı şeref baş irür 
 
 9 niter ālet-i ḥarbni ḳalb naḳş 
  hüner körgüzür Rüstem astıda raḫş 
 
 755 10 ṣadaġ u ḳılıç gürz ü kisten yaraġ 
  hüner bolmasa tilbe tıḳḳan çomaḳ 
 
 11 fürū-mandelıġ sarı yol açmaġu 
  salıp gerd körgen bile ḳaçmaġu  
 
42a 1 hirās eyleben ol ki cānın ḳorur 
  yana birge oḳ atsał anı çürür 
 
 2 yüreksiz hem-pāy imes derd-i ser 
  ama ḳaşıtḳuçı yaġını bī-hüner  
 
 3 niter-sin bed-endīşke attım oḳ 
  çürüp multurap daġı uşmunı oḳ 
 
 760 4 eger rū-be-rū bolsa her ḥāldin 
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  yıratma yürek Rüstem-i Zāldın 
 
 5 hüner irge meydānda muḥkem turuş 
  yigitlikde gülbāng ḳatıḳ yürüş 
 
 6 ir oltur kim irge özin yitkürür 
  öler yā düçārındaġın öltürür 
 
 7 ir eyler küni işke taptı üliş 
  ṣalāḥı nidür ḥarbnił kisküliş 
 
 8 müsellem yigitlikde cevlān ała 
  körüp ḫalḳ işin bolsa ḥayrān ała 
 
 765 9 ir ol kim ḳılıç kilse vü yaġsa oḳ 
  saġınsa bu kün bar-min ü tałla yoḳ 
 
 10 köterilse ir himmeti birle ḳol 
  açılur ir oġlıġa meydānda yol 
 
 11 dil-āverlıġ atıġa erzendeler 
  sitīzende-i nā-gürīzendeler  
 
42b 1 taḥammüldür ehl-i kerem himmeti 
  tevekküldür ir köłlinił ḳuvveti 
 
 2 uşal Ḫvāce Pūşīdedin ılġar 
  yarım kiçe bar irdi kim çıḳtılar 
  
 770 3 ṣabāḥı selāṭīn yitip hem sipāh 
  seḥerdin yürüp yitti Ḫan çāşt-gāh  
 
 4 kiyin ilgeriki yitişip çapa 
  yıġılıştılar Vaḫş ḳurġanıda 
 
 5 bu ılġarnıł işte cāzimleri 
  selāṭīnler ü ḫan mülāzımları 
 
 6 yıġıbanı Ḫusrev Şānıł ḳaçḳanın 
  yürüp çaptılar mālın ilin barın 
 
 7 yıġıbanı emvāl her sūydın 
  ferāhem ḳılıp yüz tümen ḳoydın 
 
 775 8 taḳı at iki yüz illig mił 
  tive yüz mił sanı yoḳ berdenił 
 
 9 taḳı bar idi biş yüz mił sıġır 
  bularnıł barıdın köp irdi esīr 
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 10 yasavul ḳoyup Ḫan ḳılıp ihtimām 
  esīr tüşken illerni yıġıp tamām 
 
 11 yer ü yurtułuz sarı barıł didi 
  zirā‛at122 ḳılıp toḫm tarıł didi 
 
43a 1 yürüp māl yuḳarı vü ḳoyıdın  
  kiçürüldi Kāfir Neheng suyıdın 
 
 780 2 uzaturını mālnıł Ḫan yıraḳ 
  körüben didi kim budur ittifāḳ 
 
 3 barıbanı Ḳunduz ḳapalıł didi 
  yürüp her ṭarafnı çapalıł didi 
 
 4 mürüvvet körer ol ki bizge baḳar 
  yaġı bolġan iller cezāsın tapar 
 
 5 digende selāṭīn ü bikler yürüp  
  tidiler ki şāhā tapuġda turup 
 
 6 bu māl asurı köptür munı biz 
  bolur ṣarf tigürmesek özimiz 
 
 785 7 tidiler taḳı ḳıldılar köp cedel 
  żarūr oldı yandı bī-bedel   
 
 8 didi Ḫan Ḫusrev Şā ḳaçḳan üçün 
  bedīhesi ṭab‛ında perrān üçün   
 
 9 daḳāyıḳta müşkilni ḳılġuçı ḥal 
  dürer-bār elfāẓıdın bī-bedel 
 10 
 
 11123 yüzüłni kördüm ol çārṭāḳ içinde 
  açılmış tāze gül yapraḳ içinde 
 
43b 1 tebessüm ḳılsał ol ġonca lebiłdin 
 2 digey-sin bal çalar ḳaymaḳ içinde 
 
 790 3 niçe kizlendił124 ey ra‛nā ġazālım 
 4 mini yandurmaġıl avlaḳ içinde 
 
 5 kerem ḳılġıl kil imdi ey ‛azīzim 
 6 oturġıl dīde-i müştāḳ içinde 

 
122 Kelime zirāġat olarak yazılmış ancak gayının noktası silinmiştir.  
123 mefā’īlün/mefā’īlün/feūlün vezniyle yazılan bu şiir ŞHD’de 16. şiir olarak yer almaktadır (Karasoy 1998: 77-78). 
124 Met: kizlendin 
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 7 cihānnıł közi hergiz körmişi yoḳ 
 8 ne ḳıldı leblerił sormaḳ içinde 
 
 9 kil ey sāḳī yükünüp bir ayaḳ tut 
 10 mała dilber bile ḳışlaḳ içinde 
 
 11 mała cevr eyledił ey baġrı taşım 
  köłülni saḳlamay dil ṭāḳ içinde 
 
44a 795 1 muḫālif Vaḫşnı saḳlap125 tururda 
 2 turuş birmey turur turmaḳ içinde 
  
 3 Şibānīġa biriptür nuṣretin Ḥaḳ 
 4 ḳavup-min Ḫusrev[i] çaḳmaḳ içinde 
 
 5 çirignił gerdini körmey ḳaçıptur 
 6 meẟeldür ḳul ḳaçar urmaḳ içinde 
 
 7 
  
 8 Ḥiṣārdın yanıbanı kim kildi Ḫan 
  Semerḳand şehriġa emn ü amān 
 
 9 ol uçurda Sulṭān Aḥmed Moġol 
  laḳab birle Tenbel ki dirler uşol 
 
 800 10 ol eylep idi üstüvār Andicān 
 11 ḳapap irdi Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
 
44b 1 uşal demde Tenbel tapıp ıżṭırāb 
  bitip ‛arżnı didi kim turma çap 
 
 2 didi Bik Mīrzā ḳarındaşıġa 
  iş it yitkür özüłni Ḫan ḳaşıġa 
 
 3 ki min bolmışam ṣıdḳ ile Ḫanġa ḳul 
  ‛ināyet ḳılıp Ḫan ḳılsa ḳabūl 
 
 4 mini ḳılsalar bu yaġıdın ḫalāṣ 
  bahāsız kemīn bende-min Ḫanġa ḫāṣ 
 
 805 5 kitürdi bu sözlerni Bik Mīrzā 
  taḳı yaḫşı kördi anı pādşā 
 
 6 irür irdi ḫan bes ki ṣāḥib-kerem 
  mürüvvette ‛ālemde bolġan ‛alem 

 
125 ŞHD: ḳışlap 
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 7 anıł ‛āciz olġanıġa luṭf itip 
  Moġolġa yürürnüł yaraġın ḳılıp 
 
 8 bolup ḥükm Sulṭān Timürge yürüp 
  Uratipe üstige bardı sürüp 
 
 9 sołındın yürüp bardı Şīrāz Ḫan 
  ḫaber bardı mundın yana Andicān  
 
 810 10 Moġol ḫanları işitip bu ḫaber 
  bozuldı bolup barça zīr ü zeber 
 
 11 ‛ināyet ḳılıp ḫan Bik Tilbeni 
  şefḳatler eylep uzattı anı 
 
45a 1 uşandın sołun kiçmiş bir ay 
  çirigledi Ḫan kükretip kūs u nāy 
 
 2 çıġıban ki ṭuġyān ḳılıp kittiler 
  Uratipenił üstige yittiler 
  
 3 bu ġurġannı biklep olturġuçı 
  ḳılıp ḥükm yaḫşı yaman sorġuçı 
 
 815 4 Muḥammed Ḥüseyn irdi devlet omaġ 
  ki baş indürüp tuttı Ḫanġa ḳulaḳ 
 
 5 anıł ‛arżı bu boldı kim siz diben 
  buyurġan ḫizmetnił üstide-min 
 
 6 ḳılıç yaġsun üstige vü ḫvāh oḳ 
  minił sizdin özge ḳılurum ḫū yoḳ 
 
 7 bu sözdin ḳılıp Ḫan anı behre-mend 
  Uratipedin ötti bardı Ḫocend 
 
 8 içindeki Barlas Sencer ḥakīm 
  çikip at ötkerdi nāz u na‛īm 
 
 820 9 tilep iltiben daruġa Ḫandın 
  yana yandılar ‛ahd ü peymāndın 
 
 10 bu daruġa barġanı derhem ḳılıp 
  yiberdi öz işini muḥkem ḳılıp 
 
 11 ḫaber taptı ḥākim126 bu yałlıḳdur iş 

 
126 Met.: ḥākīm  
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  ol irdi ki boldı çapa atlanış 
 
45b 1 kilip köp naṣīḥat ḳılıp birdi pend 
  işitmedi ol cem‛-i bī-ercmend 
 
 2 çirig ulusı bī-taḥammül bolup 
  bahadırlar ehl-i tevekkül bolup 
 
 825 3 ḳoyup şatu ḳurġanġa yapuştılar 
  hem ol dem aşıp içkeri tüştiler 
 
 4 alıp ni ki bolġan mālın tamām 
  esīr oldı içindeki ḫāṣ u ‛ām 
 
 5 yana Ḫan yasavullar atlandurup 
  yiberdi esīrlerini yandurup 
  
 6 bu Barlas Sencerni tutḳan barı 
  Bahadır Sulṭān Timür ḳulları 
 
 7 alıp Ḫan tapuġıġa kiltürdiler 
  teninde anıł cān yoḳ irdi meger 
 
 830 8 günāhın baġışladı öltürmeyin 
  ‛ināyet ḳılıp şāh-ı bā-dād u dīn 
 
 9 mülāzım ḳılıp anı öz ḳaşıda 
  taḳı luṭf bisyār ḳıldı ała 
 
 10 kerem birle kim şāhlar tüşti ḫūy 
  ała dāyimā kiltürür luṭf rūy 
 
 11 uruşup bu ḳurġannı alġanda 
  irür irdi māh-ı ramażānda 
 
46a 1 bolup irdi tārīḫ toḳḳuz yüz127 
  taḳı sekkiz içinde ötmey henūz  
 
 835 2 ḳılıç oḳnuł uçıda barġanı 
  kişinił ki mił biş yüz irdi sanı 
 
 3 irür irdi çün ḫvāst-ı Ḥaḳ berīn 
  tutup ilgeri cāhiliyyetlerin 
 
 4 ḳażā yazġanıłdın sezā taptılar 
  yaman ḳılġanıłdın cezā taptılar 
 

 
127 M: Şubat-Mart 1503 
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 5 Semerḳand kildi yana şehriyār 
  hüner-perver128 [ü] ‛ādil [ü] kāmkār  
 6 
 
 7 ‛adālette ḫūrşīd Şibānī Şāh  
  sipihr evcide salṭanat birle māh 
 
 840 8 anıł manṭıḳı ıṣṭılaḥ içre naḥv 
  kelāmında sebḳ-ı lisān oldı maḥv 
 
 9 yarar şīr-i ner zehresin ḍarbeti 
  yıḳar Rüstem-i Zālni himmeti 
 
 10 kerem luṭfıda bī-bedel şehriyār 
  irür ‛ālem in‛āmıdın sīr-bār 
 
 11 şehirdin çıġıp vaḳt sā‛at bile 
  ḳoruḳḳa barıp tüşti devlet bile 
 
46b 1 yıġılıştı sulṭānlar anda tamām 
  uluġ bikler ü içkiler ḫāṣ u ‛ām 
 
 845 2 kiłeş ortaġa salıban didi Ḫan 
  bahadırlar aytıł yürür-biz ḳayan 
 
 3 kiłeş kişileri tamāmī turup 
  atınıł adaḳında başın ḳoyup 
 
 4 didiler kim ey salṭanat ḥürmeti 
  selāmetlıġıł barçanıł devleti 
 
 5 biligił ḳılıġıłdur iḳbāl ü baḫt 
  yaraşur sała ḫanlıḳ u tāc ü taḫt 
 
 6 sinił köłlüł ol baḥr irür bī-kerān 
  yoḳ ol baḥrda dürr ü gevherġa san 
 
 850 7 ne ġavvāṣ ała kār-dānlıḳ ḳılur 
  ne mellāḥ ała keştī-bānlıḳ ḳılur   
 
 8 tefekkürġa sıġmas ḫayālił sinił 
  taṣavvurġa kilmes kemālił sinił 
 
 9 ḳavī ḳıldı Ḥayy-i tüvānā sini 
  ḳamuġ işte dānā vü bīnā sini 
 
 10 siniłdür kiłeş ü yaraḳ ey ‛azīz 

 
128 Met.: server 
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  turup-biz niçük kim diseł barçamız 
 
 11 didi Ḫan körünüp turuptur bu yol 
  aġay inimizdür biził ki Moġol 
 
47a 855 1 tileli alardın bu kün işlik 
  aramızda yoḳtur bed-endīşlik 
 
 2 bileleşiben yürüli her sarı 
  ne birse Ḫudāy ortamızda barı 
 
 3 tapuġda didi barça ḳānūn bile 
  bilensün sözüł cānım altun bile 
 
 4 alarġa ‛ināyet besī boldı köp 
  hem andaġ kirekdür ḫanım ḫūb ḫūb 
 
 5 yaraġlap özi bir bahadırnı Ḫan 
  Moġol ḫanları sarı ḳıldı revān 
 
 860 6 bititti nişānī ki ki tā bar-biz 
  siził birle hem-dem-biz ü yār-biz 
 
 7 siz ü biz ikev bir ata oġlı-biz 
  iş oł kilse āḫir biz evvelde siz 
 
 8 yürüli Ḫorāsān ‛Irāḳ129 İspahan 
  tüşüp Rum ile Şām u Hindūstān 
 
 9 bu yolda bolup barçamız sīne-ṣāf 
  ḳılalıł bile Ka‛beni hem ṭavāf 
 
 10 suna birse Ḥaḳ bolsa devrān biził 
  siził mülk-i Tūrān u Īrān biził 
 
 865 11 aġır sözi bu boldı kim didi Ḫan 
  ayıtḳıl dip ilçini ḳıldı revān 
 
47b 1 bu sözni digen kişi ṣādıḳ-turur 
  işitił ki devletḳa lāyıḳ-turur 
 
 2 barıban Moġol ḫanlarını körüp 
  yanıp kildi ilçi sözin tigürüp 
 
 3 kitürgen sözi barçası serserī 
  cevābı biri biridin tiskeri 
 

 
129 Met.:  
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 4 yaman kün ki ādemġa yüz kiltürür 
  ḳılıġın biligin yałılur bolur 
 
 870 5 kitip devleti toġrı yoldın azar 
  ḳapusı yanıp atḳan oḳın yazar 
 
 6 kilür bolsa ser-riştesin üzmesün 
  yanarın anıł Tiłri körgüzmesün 
 
 7 ne bünyād-ı devletlerin yıḳtılar 
  Şehenşāhnıł sözidin çıḳtılar 
 
 8 ḳılıp fi‛l açıġ üstide boldı Ḫan 
  derīndür ki köyse zemīn ü zamān 
 
 9 ḳılıp dem-be-dem ġayretindin ḫurūş 
  tehevvürde körgüzdi ṭuġyān u cūş 
 
 875 10 didi kim köçüł ni turuştur yürüł 
  Moġol üstige şīr-i ner dik turuł 
 
 11 yaḳındaġı yaġı budur yaġılał 
  yıraġdaġı düşmenġa fırṣat tileł 
 
48a 1 köçüp tiprediler çapışḳan bile 
  ısıġdın ulus ḥālet-i cān bile 
 
 2 uşal kün hev[ā] boldı asurı tīz 
  tamuġnuł otı birle ḳıldı sitīz 
 
 3 cıdaḳḳa cıdaḳ sıçratıban ḳuyaş 
  ḳavurdu ḳavurmaç dik yolda baş 
 
 880 4 ḳaḳır boldı yirler ki turġay zülāl 
  bişürüp anı ḳıldı germā sufāl 
 
 5 saġınma ki bīşede sülgün uçar 
  köyüp cengelistān uçḳun uçar 
 
 6 ḳızıl su ki ḳaynap aḳar lāy-durur 
  yalın çıḳarıp bir soluġlay-dur[ur] 
 
 7 saġınma ḳuyaş yanduruptur çerāġ 
  yalınlap yanadur cihān laġ laġ 
 
 8 beyābānda kim bar her ḫuşk ü ter 
  ḥarāret helāk eylegen cān-ver 
 
 885 9 yürügen imes boldı tozda ḳoyun 
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  köyüp örtenip çıḳtı yirdin tütün 
 
 10 ısıġdın idi Ḫan ḫayāl üstide 
  hevā boldı ḫoş i‛tidāl üstide 
 
 11 maṭar ḳatresi birle bād-ı hevā 
  birip közge nūr u köłülge ṣafā 
   
48b 1 hevā rūḥ-perverlıġındın mesīḥ130 
  cihān tuttı cennet ṣafāsın ṣarīḥ131 
 
 2 hevā boldı Leylī-yi ārāste 
  nesīm oldı Mecnūn-ı nev-ḫāste 
 
 890 3 saçar başḳa dürr ü güher seḥāb 
  yaşundı bolup nev-‛arūs āfitāb 
   
 4 cılavında bik oldı bād-ı ṣabā 
  yügürgüsi kildi tapıban hevā 
 
 5 nefīrin alıp seyl tartar fiġān 
  çalar nevbetin ra‛d ile āsumān 
 
 6 ne yamġur ḳılur yir yüzin şüst ü şūy 
  ṣafā-yı ḳudūmułdur ol āb-ı rūy 
 
 7 süründe kiser yolnı il mīl mīl 
  bolup atlarınıł adaḳı yiłil 
 
 895 8 çirig ılġarları boluban düpdürün 
  hevā boldı kilgünçe yir dik sürün 
 
 9 ała kim bolur ref‛et bī-niyāz 
  temūznuł hevāsın ḳılur irte yaz 
 
 10 hevānı körüp ḫoş ulus ḳatlanıp 
  yürür ẕevḳ ile köłli ḳuvvetlenip 
 
 11 anıł kim cihāndār yārı bolur  
  felek sırrıġa iḫtiyārı bolur 
 
49a 1 anıł kim ḳılur ṭāli‛in āfitāb 
  ała ḥükm ile sāye-bāndur seḥāb 
 2  
 
 900 3 Semerḳanddın ılġıban kittiler 

 
130 Met.: mesīḫ 
131 Met.: ṣarīḫ  
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  sürüben Uratipege yittiler 
  
 4 yürüp yurtçı menzil yaraġlap revān 
  kilip anda devlet bile tüşti Ḫan 
 
 5 yigitler ḫurūş üstide ḫayl ḫayl 
  kirip irdi deryā-yı leşkerġa seyl 
 
 6 yitiben ki bir cümle körgüzdiler 
  ‛adūnuł reg-i cānnı üzdiler 
 
 7 kişige kiłeşmey dimey Küçi Ḫan 
  ḫayālin anıł bilmedi hīç cān 
 
 905 8 yürügen bile bardılar İgriyār 
  tüşüp anda yitkürdiler ilge car 
 
 9 ḳamuġ bik ü içki kiçiłiz132 tiłiz 
  ḳatıġlanıp işke yürüł barçałız 
 
 10 barur keştīler barça ayrıldılar 
  Tūrānıł yaraġın tüküz ḳıldılar 
 
 11 yıġılıp tamāmīsi tüşti suġa  
  munuł dikni körmedi ādem toġa 
 
49b 1 ne kim saldılar suġa boldı kime 
  balıġ dik üzüp tipredi her nime 
 
 910 2 selāmet sa‛ādet bu yılġar çirig 
  sudın kiçtiler barça saġ u tirig 
 
 3 tevekküllep bir birini deryāblap 
  at üstige çıḳtılar iştāblap 
 
 4 yigit turdı merdānelıġ üstide 
  taḥassübte dīvānelıġ üstide 
  
 5 ġanīm allın ejder kibi tutḳu dik 
  yaraġı bile tartıban yutḳu dik 
 
 6 bilür mü kişi ilte bilgey mü cān 
  aç arslannıł avıġa uçrap ḳapan 
 
 915 7 yigitler ayturlar ġurunbiş133 ḳılıp 
  yitişse Moġol munda bizni bilip 

 
132 Met.: kiçtiler 

133 Met.:  
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 8 ḳaçır yüłlük oḳdur ḳılavluḳ ḳılıç 
  uruban töşü[n] kis başın ḳanın iç 
 
 9 yigitlerge bikle[r] naṣīḥat bile 
  ḳuvanıp didiler muḥabbet bile 
 
 10 bahadır-siz ü barça serdār-siz 
  köp işlerni ḳılġan cigerdār-siz 
 
 11 savaş oldı uşmu ne yaġı bile 
  ḳılıł barça işni yaraġı bile 
 
50a 920 1 iligge tüşürgenni ḳan ḳılmałız 
  yaraġın alıł ḳaṣd-ı cān ḳılmałız 
 
 2 bilür-siz ki ḳırḳ ilde bir ir ḳopar 
  ḳurutmał anıł yartuġın zīnhār 
 
 3 ḳulavuz devletḳa himmet-turur 
  yigit[ler] kemāli mürüvvet-turur 
 
 4 işitip naṣīḥat ‛amel ḳılsałız 
  cihān bolġanıça amān bolġa-siz 
 
 5 muḥabbetlıġ ādem mu‛allā bolur 
  mürüvvetlıġ ir köłli deryā bolur 
 
 925 6 yigitlerge bikler didiler yürüł 
  işnił bu künlükde bir til tutuł 
 
 7 bu işni tilep aldılar biş kişi 
  itiş tutuş Tiłrinił ḳarġışı 
 
 8 uruş bābıda her yiri mił belā 
  ḳamuġ cānı başdın adaḳḳa yara 
 
 9 köyüp çaḳlıp ot dik ḳılıban şitāb 
  yalın dik yanıp çıḳtılar yaltırap 
 
 10 bu biş kişi atlıġ u çavluḳ ḳazaḳ 
  bulardın ḳutulmas idi tüz ü taġ 
  
 930 11 gehī cełgelistānda arslan idi 
  gehī taġ arasında ḳaflan idi 
 
50b 1 kiriben vilāyet içinde yürüp 
  selāmet çıḳıp kildiler til tutup 
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 2 uşal tilni kiltürüben kördi Ḫan 
  ulus içre sözni diben sordı Ḫan 
 
 3 didi aytayın rāstlıġnı özüm 
  budur min faḳīrnił işitken sözüm 
 
 4 ḫaber kildi kim Ḫan kiledür diben 
  buşundı ulus barçası ġam yiben134 
 
 935 5 til aydı ki ḳurġan-durur bizge yir 
  yürür mālımız taġlarġa kirir 
 
 6 eger ḫanlar üstige ılġasa Ḫan 
  yitip barsa nā-gāh asru yaman 
 
 7 didi ḫanlarıłız ḳayan bardılar 
  ayur yürüben Arḳıyān bardılar 
 
 8 sorup tildin aḥvālni bildiler 
  ‛azīmetni ḫanlar sarı ḳıldılar 
 
 9 köçüp andın ıldam135 yılġap sürüp 
  Ḫocendḳa kilip tüşti ordu yürüp 
 
 940 10 yaraġ andaġ oldı ki ḳoşı tutup 
  at irleł ki yaḫşısı ılġap sürüp 
 
 11 Ḫudā birse düşmenni sınduralıł 
  ḳılıp iş köłüllerni tınduralıł 
 
51a 1 Ḫocenddin revān boldılar bir köçüp 
  yitiştiler Aḳṣıḳa ḳuş dik uçup  
 
 2 kilip turdı deryā yaḳasında Ḫan 
  hümā-yı sa‛ādet bolup sāye-bān 
 
 3 naẓar ḳılsa luṭf-ı ḫudā manẓarı 
  sülūk eylese cümlenił serveri 
 
 945 4 buyurdı kime kiltürüłüz revān 
  kiçelił sunı baġlałız136 bād-bān 
 
 5 kimege kirip Ḫan tidi il tamām 
  tüşüłüz suġa barçałız ḫāṣ u ‛ām 
 

 
134 Met.: tiben 
135 Met.: yıldam. Vezin gereği ıldam okunmuştur. 

136 Met.:  
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 6 çapıp tüştiler barça il ḳamçılap 
  su yüzinde ḳalpaḳı könür ḥabāb 
 
 7 suġa tüşti ḫalḳ-ı cihān bilge-siz 
  tiłiz üstige iłterildi tiłiz 
 
 8 baradur ulus tutuban su yüzin 
  batıp genc-i in‛āmġa boġzıdın 
 
 950 9 at üstindin artıldı sü cer cerī 
  irür şol ġanīm közinił ejderi 
 
 10 su irmes ki ḳaynap ḳıladur ḫurūş 
  yigit şuġlıdın tüşti leşkerge cūş 
 
 11 üzer sunı at bırḳırıp fır fır 
  nehengdür oynar suda cır cır 
 
51b 1 su irmes ki girdāb ara çarḫ urur 
  yigitler igerişiben ivrülür 
 
 2 suda sal u küpserni taṣdīḳ tut 
  hevā yüzide örgüç [ör]güç bulut 
 
 955 3 bolup işleri barçası ḫayr u ḫūb 
  sudın kiçtiler açḳuça köz yumup 
 
 4 kizip baḥrnı atlanıp çapışıp 
  yıġıldı tabın tabın tapışıp 
 
 5 kişige ki luṭf-ı İlāhī bolur 
  tiłiz üstide şāh-rāhī bolur 
 
 6 ḳoparur taş üstide tofraġnı 
  kiser tüzdin yaḫşıraḳ taġnı 
 
 7 sudın kiçtiler ḳaçḳı kitti cibe 
  kirip bardı ḥālet bile ordaġa 
 
 960 8 sözüł ni didiler ayur Yuşı Ḫan 
  ne ġāfil turup-siz boldı ḳıran 
 
 9 uluġ ḫan kiçik ḫan bile olturup 
  işittiler anıł sözini sorup 
 
 10 didiler ki yalġan-durur uşbu söz 
  niter mü yumubanı açḳunça köz 
 
 11 sözini munuł kizleben yapıłız 
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  özin iltibe[n] aġzıdın çapıłız 
  
52a 1 bu sözni digenni ḳılıp baş yalał 
  özin öltürüp ḫānümānın talał 
 
 965 2 ni yirde uyuḳlattı ġaflet körüł 
  ni yirde keynertti nikbet körüł 
 
 3 bilił köłlidin ḳan taşurdı anıł 
  körüş közidin yüz yaşurdı anıł 
 
 4 ḥavādiṣ bolup tor ile sāḫte 
  ḳılurġa tutup tor ber-endāḫte 
 
 5 alar daġı ḫan oġlı ḫan irdiler 
  işige cihān-pehlivān irdiler 
 
 6 ḳılıç çapḳuçılıġda cān-bāzlar 
  atış bābıda ḳādir-endāzlar 
 
 970 7 irür her biri bir belā-yı Ḫudāy 
  tevehhümleri birledür hem Ḫıṭāy 
 
 8 başındın alarnıł yil ismes idi 
  burūtlarnı baltu kismes idi 
 
 9 alar lāf urar bolsalar olturup 
  yaḳın bolmas irdi alarġa yürüp 
 
 10 Ḳara Ḫvāce turġan çirigin sürüp 
  Odan Yārkintdin ala kiltürüp 
 
 11 yiberdi sürevülni nāy u kūsın 
  didi bir kişi ḳalsa137 sin-sin ü min 
 
52b 975 1 bu düstūr ile çirigin yıġıp 
  yürürler idi özlerin birkitip 
 
 2 yasalın yasap tüzdiler illerin 
  uruşurġa baġladılar billerin 
 3  
 
 4 bolup āb u āteş tiłizlik revān 
  ol irdi ki ılġap sürüp yitti Ḫan 
 
 5 yasalın ‛alī düstūrında turup 

 

137 Met.:  
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  bir işde mił138 irşādlar körgüzüp 
 
 6 Süleymān özi leşkeri kūh-ı Ḳāf 
  ḳalın dīvler birle tüşti maṣāf 
 
 980 7 ṣaf-ı cem‛iġa tuttı ‛ālem ḳulaḳ 
  özin kördiler taġ üstide taġ 
 
 8 ṣadaġ u ḳılıç yümn-i himmet ała 
  cibe zīneti fer-i devlet ała 
 
 9 davulġası iḳbāl ile subḥ-dem 
  urałġası ḫūrşīddindür ‛alem 
 
 10 çıḳar ḫançeri birle beyżā’ ili 
  sinānı senīnīdür ejder tili 
 
 11 felek boldı pergār ḳalḳan ała 
  irür ḳubbe ḫūrşīd-i raḫşān ała 
 
53a 985 1 miniben kicim baġlaban bād-pāy 
  felek nuḳre çengīnił üstide ay 
 
 2 ahası imesdür ki körgüzdi tāb 
  toġuptur atı allıda āfitāb 
 
 3 oḳ atġanda hā dise şāh-ı dilīr 
  irür bīşedin na‛ra-i nerre-şīr 
 
 4 çapıp işke kirse şeh-i ġarb u şarḳ 
  ḳılıçı bile tevseni bād u berḳ 
   
 5 irür ḥükmi cārī ḳażā ṣūreti 
  sürenidür İslāmnıł ḳuvveti 
 
 990 6 munuł dik kirekdür cigerdārlıḳ 
  munuł dik kirek işte serdārlıḳ 
 
 7 kemāliyyet insānda bolġay hemīn 
  sezā-vār ała ṣad-hezār āferīn 
 8  
  
 9 yasalın tüzüben bolurda revān 
  yigitlerge cedlep köłül birdi Ḫan 
 
 10 ḳılıłız bu kün barça merdānelıḳ 
  iş üstinde bünyād dīvānelıġ 

 
138 Met.: minił 
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 11 ġanīm közi alında kükrep turuł 
  ösürüp ḳılıçnı ḳılıçḳa uruł 
 
53b 995 1 cigerdārlar çapsa düşmen sarı 
  talaşıp biri biridin ilgeri 
   
 2 alarġa ḳoşup baş cevlānda bol 
  irenler ḳaṭarında139 meydānda bol 
 
 3 yaman kün bik ü ḫan ḳurultayıdın 
  kiyin ḳalsa hem-pāy hem-pāydın 
 
 4 ḳalıp bir ḳadem yār aġyārdın 
  yigitke ölüm yaḫşı ol ‛ārdın 
 
 5 bu meydānda her kim yürür ilgeri 
  irenler ḳaṭarında140 irnił iri 
 
 1000 6 aḳ iv ala çāder aġalar bile 
  siził köşk eyvān serālar bile 
 
 7 tamāmī yürür māl şişlemçiłiz 
  salıp yirge hem tüşmesün ḳamçıłız 
 8  
 
 9 Moġol ḫanları hem yasap turdılar 
  nefīr kerrenāy birle kūs urdılar 
 
 10 yasallarınıł yir yüzi taġ idi 
  yana yir yüzi baḥr [u] batḳaḳ idi 
 
 11 barałġar cavałġar tartıp Moġol 
  uluġ ḫan ulus üstide boldı ġol 
 
54a 1 kiçik ḫan sipehdār-ı heycā bolup 
  cibe çıḳtı ilgeri małlay bolup 
 
 1005 2 ayurlar ki ḫan biz sipehdār-biz 
  niçük kim dise çergede bar-biz 
 
 3 ata ceddi Çingizdindür aṣl 
  ana cānibindin Sikenderġa vaṣl 
 
 4 felekni ivürür-biz engüşt ile 
  yıḳar-biz urup taġnı müşt ile  

 
139 Met.: ḳatarında 
140 Met.: ḳatarında 
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 5 bu lāf orta yirde idi ol zamān 
  yitişti Ebū’l-fetḥ Şibānī Ḫan 
 
 6 süren ḳoptı yir tipredi dāġ dāġ 
  toḳundı biri birige ikki taġ 
 
 1010 7 çıḳıp ra‛d üni berḳlar yaynadı 
  kirip seyl-i sürḫ-ābla[r] ḳaynadı 
 
 8 açup tuttı gerdūn yüzini ‛iḳāb 
  körünmes anıł ẓıllıdın āfitāb 
 
 9 bolup zelzele uçtı kūh-pāreler 
  ḳołarıldı bünyādıdın ḫāreler 
 
 10 sitīz üstide mestlıġdın hizebr 
  ‛adāvette yüz mił zaḫmdār bebr 
 
 11 çalıp taşḳa şeh peleng pencesin 
  biri birinił birdi işkencesin 
 
54b 1015 1 yıġın irdi vü nūş-ı mey ḍarbeti 
  ṣaf u cem‛ ārāste ṣoḥbeti 
 
 2 be-yek nā-gehān ḳoptı bed-mestlıġ 
  ‛aceb hevl-nāk oldı der-kār tīġ 
 
 3 bolup sāġar-ı şuġldın mey-perest 
  çapar yüz sarı lāle-ruḥsār mest 
 
 4 ḳuyaḳnıł ciriłgesi ḳānūn bolup 
  yürek ḳanı la‛l-i ciger-gūn bolup 
 
 5 öper boldı ḳanlıḳ ḳılıçnıł yüzin 
  leb-i yār dip şīr-merd-i güzīn141 
 
 1020 6 tekāver bu mecliste maḥbūb idi 
  dil-ārāmdın cilv[e]si ḫūb idi   
 
 7 kögüslerde peykān-ı perrān-güzer 
  cigerdārġa naḳl-i ḫurmā-yı ter 
  
 8 ḫumār üstide şerbet-i ḫuşk-vār 
  yürek ḳūtıdur ḫançer-i ābdār 
 
 9 veġānı tilegüçi ġayretlıġ ir 

 
141 Met.: güzīn 
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  siriştinde ḳorḳunçı yoḳ nerre-şīr 
 
 10 anıł kim çıḳar şestidin oḳ tutıp 
  ġanīmi bolur allıda nā-şekīp 
 
 1025 11 alıp düşmenin bolsa ir ser-firāz 
  anıł cüldüsi dünyānı birseł az 
 
55a 1 ġıdāsı142 yarandı āfāḳnıł 
  meẟeldür bu kim loḳma müştāḳnıł 
 
 2 ten āsāyiş[i] ḳuvvet u tiş bile 
  yigit ‛izzet ü ḥürmeti iş bile 
 
 3 ir atanġan ādemġa ġayret kirek 
  murād isteseł yümn-i himmet kirek 
 
 4 yigit ḳılsa da‛vānı iẟbātlıġ 
  ulusta bolur çavluġ u atlıġ 
 
 1030 5 anıł da‛vāsınıł ki iẟbātı yoḳ 
  atı bar anıł ki velī ẕātı yoḳ 
 
 6 ṭalebkār ḳatıḳ kirek taşdın 
  ḳadem ḳoysa fikr eylemey başdın 
 
 7 kisip cānlar istese behbūdnı 
  tapar Tiłri yār olsa maḳṣūdnı 
 
 8 iki pādişāh-ı cihān-pehlivān 
  biri biri birle tigişken zamān 
 
 9 ne ġavġā-yı rūz-ı ‛araṣāt143 irür 
  ne ṭūfāndur u ni ḳıyāmet144 irür 
 
 1035 10 ‛aceb demdür ol kār-zār üstide 
  tüşer ir bile ir dūçār üstide 
 11  
 
55b 1 revān boldı Babür itip şuġl u şūr 
  kitürdi yürüp Ḥamza Sulṭānġa zūr 
 
 2 niçe kim sıġındı igerip yürüp 
  yütgemediler adaḳın turup145 

 
142 Met.:  
143 Met.: ‛araṣāt 
144 Met.: ḳıyāmāt 
145 Vezin bozuk. 
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 3 yanıp ġayret otı bile taş u iç 
  bolup her biri bir yalałaç ḳılıç 
 
 4 ḳatıḳlıġda ḳalḳan tutup taşnı 
  körüp yirde irdem bile başnı 
 
 1040 5 tuta turuban közge sançıştılar 
  yaḳalaştılar daġı yançıştılar 
 
 6 ḳılıç yüzige öpküçi şeh-süvār 
  avurtıġa oḳ tigse yalmap yutar 
 

7 irenlerge yoḳ ḫānümān ḳayġusı 
  yigitlikde cān u cihān ḳayġusı 
 
 8 cigerdārlar şarṭı meydāndadur 
  yüreklig yigit köłli peykāndadur 
 
 9 alar nā-civān-merd nīm-dang üçün 
  kiçer cānıdın merd gülbāng üçün 
 
 1045 10 yaralıġ bahadırġa enbūr u zūr 
  ne kār itkey arslanġa dendān-ı mūr 
 
 11 müsellem yigitlerge iş işlemek 
  hemīn bolġay irlikte ḳan tişlemek 
56a 1  
 
 2 cılav ḳoydı Maḥmūd Sulṭān yürüp 
  yasallarınıł ḳalbidin ivrülüp  
 
 3 cihān-gerdini146 tuttı reng-i ẓalām 
  kün ortasıda saçtı zengār-ı şām 
 
 4 körünmedi gerdūn yüzin tuttı tuġ 
  birür şu‛ledin ṣaḥn-ı meydān fürūġ 
 
 1050 5 tekāver çapıp taş çaḳmaḳḳa 
  tutaşıp idi ot tofraġḳa 
 
 6 yanar ot yaġı üstige yaġdı çum 
  töküldi meger āsumāndın nücūm 
 
 7 itip ra‛dnı şest [u] ḳalḳan bile 
  davulġa zırh boldı peykān bile 

 
146 Met.:  
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 8 sınıban yatur ḳanlıḳ oḳ şāreler 
  ḳılıç toġraġan üstüḫvān-pāreler 
 
 9 yürekke senīnī sinān şehd-i nāb 
  cigerlerge elmās peykāndın āb 
 
 1055 10 ḳılıçnı yigit aġzı birlen tutup 
  tatırġanışur irdi peykān bütüp 
 
 11 ḳaburġa tayap kürde teh ḳıldılar 
  bedenlerni oḳdın zırıh ḳıldılar 
 
56b 1 yigitnił tīġında bardur ḳılav 
  bilür ḥarb [u] ḍarb eylemeklikni av 
  
 2 ir oġlı tutuşḳanda sengīn kirek 
  ḳılıç ḍarbıdın bolsa rengīn kirek 
 
 3 yüz utruda hengāme zār-ı neberd  
  urar tīġnı tīġḳa şīr-merd 
 
 1060 4 köz üstide körgüçi süm-i semend 
  bolur āferīn bile ol ser-bülend 
 
 5 yürüp çapḳulaşmaġdın ir sürḥ-rūy 
  turup sarġarıp ölgen ādemni ḳoy 
 
 6 köłül ḳuvveti irge zaḫm-ı sinān 
  ‛ömür leẕẕeti bolsa meydānda ḳan 
 
 7 yürek tişle cān-kiş147 cigerdār bol 
  ḥayātı tapıp ölmeyin bar bol 
 8 
 
 9 yürüp tigdi małlay Sulṭān Timür 
  bahadır allında urrutuşur148 
 
 1065 10 çıḳarıp tilin tīġ dik nesl-i kūş 
  kömürüp ki cücey körgüzdi cūş 
  
 11 ‛adū farḳınıł üstide çarḫ urup 
  ḳopar çüst ile öltürüp öltürüp 
 
57a 1 maṣāf allıda merd ü meydān-ı ḥarb 
  körüp gerdini öçmese kār-ı ḍarb 

 
147 Met.: cān-kiş 
148 Met.: ,vezin bozuk. 
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 2 felekni başaġında ḳoyup atar 
  ḳamuġ dünyānı kökke taşlap tutar 
 
 3 ḳılıçḳa tutup ol oḳ atmadı 
  birini yana birige ḳatmadı 
 
 1070 4 avunur biri ḳayda kim bolsa cūr 
  adaḳınıł astındadur dest-i zūr 
 
 5 eger bolsa meydān ara rū-be-rū 
  tura bilmes utrusıda lenduhū 
 
 6 esirür kemendini Behrāmdın 
  alur tolġaban gürzini Sāmdın 
 
 7 yigit ol Rüstemġa ni i‛tibār 
  ser-i destidin ‛āciz İsfendiyār  
 
 8 ḳılıp taġ dik düşmenin ḫāk-i rāh 
  cılav saḳladı devlet üstide şāh 
 
 1075 9 tozuttı çapıp uşbu tofraġnı 
  birip yilge149 talḳan ḳılıp taġnı 
 
 10 iligi tutar fi‛lidin işke tav 
  ḳılıçıdur elmās birgen ḳılav 
 
 11 çıḳar hevl-i cāndın ḳılıp ıżṭırāb 
  anı körse meydāndın Efrāsiyāb 
 
57b 1 tutup tīr-bārānġa kim turdılar 
  timürlerni çaynap pürkürdiler 
 
 2 ḫazān bergi dik bād-perrān bile 
  uçup kittiler tīr-bārān bile  
 
 1080 3 alıp kitti devlet uruġlarını 
  kiçik150 tutup anıł uluġlarını 
 
 4 birisin bahārın diben kiltürür 
  yana biri ḳapuçı dip yitkürür 
   
 5 kitürdi yana birni mekrip(?) dip 
  ḳılıçnı başıġa vü gürzige yip 
 

 
149 Met.: bilgen 
150 Met.: kiçikler  
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 6 yatur baş ḳoyġalı yir yoḳ ayaġ 
  ḳamuġ yirni ḳan astıdın bastı zāġ 
 
 7 yigit deşne kögsidin aḳtı ḳan  
  arıġlarda sürḫ-āb boldı revān 
 
 1085 8 kisildi körüł ḳan ara başnı 
  ḳızıl su içinde ḳara taşnı 
 
 9 körüdügen kündeleł püşteler 
  biri birnił üstide küşteler 
 
 10 uruş yiride baş idi çāş çāş 
  dehāḳīn meger ḳıldı pālīz-lāş 
 
 11 ne künler tüşer bu ḳatıḳ başḳa 
  anı bolmas olcap ḳara taşḳa 
 
58a 1 süren sehmidin tipredi er ḳayan 
  narı Yitikent ü beri Andicān 
 
 1090 2 sürüp ikki ḫan utrusındın sütūr 
  kitürdi tutup şāh Sulṭān Timür 
 
 3 ikelesige birdi ḳuvvet sürüp 
  muḥibbāne deryāb ḳıldı yürüp  
 
 4 yimek ġam bu işlerdin idrāk imes 
   yigitlikde ḫoştur bular bāk imes 
 
 5 köłüllerini va‛dedin şād itip 
  muḥabbet bile ġamdın āzād itip 
  
 6 alıp kildi ḫanları Ḫan allıġa 
  şehenşāh ṣāḥib-ḳırān151 allıġa  
 
 1095 7 bahadırlar ol dem bolup mey-perest 
  kirer işke heycā küni mest-i mest 
 
 8 köłüllüg yigit çapsa meydān sarı 
  ḳulaçın yayar tīr-bārān sarı 
 
 9 tevekkül olnıł ki yārı bolur 
  işi oł kilür daġı barı bolur 
  
 10 tevekkül kirek ādemīġa152 dürüst 

 
151 Met.: ṣāḥib-ḳırān 

152 Met.:  
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  cigerdār cān-bāzlarġa nuḫust 
 
 11 yigitke yaman künde ḳol vü ḳanat 
  cılavluḳ ḫum u cām demlig at 
 
58b 1100 1 ḳa yeri diseł yitkürüben yanar 
  yitip birni cevlān tilep çarḫ urar 
 
 2 dilīri ki düşmenġa ser-kūb irür 
  ḳılıçı anıł bir siyeh çūb irür 
 
 3 hünersiz tecellüdḳa153 nitsün yaraġ 
  ‛aceb ‛aḳbedür ulay almasḳa taġ 
 
 4 kemāndār kim körgüzür şest-i pāk 
  bolur sehmidin ḫayl-i düşmen helāk 
 
 5 ayaġ toḳtatur lāfın ur ḳuçı köp 
  yüreklig yigitlerił ilgini öp 
 
 1105 6 tümenlerni ḳıl bir yigitke ṭufeyl 
  ḳoyar başın allıłda ir ḫayl ḫayl 
  
 7 cihān körki erbāb-ı fażl u hüner154 
  cihāndār genci yaḫşı nöker   
 
 8 zer ü sīm irür müşt-i seng ü sifāl 
  yigitke niẟār ile ‛ālemni al 
 
 9 töküle dükānda155 su dik yirge ḳan 
  ‛ināyet ḳılıp luṭf ile tidi Ḫan 
 
 10 yıġıł imdi vü tīġnı sürmełiz 
  tirig tüşken ādemni öltürmełiz 
 
 1110 11 şehenşāh ġāzī dār-ı şefḳat körüł 
  yigitlik kemālinde rif‛at körüł 
 
59a 1 kerem birle gerdūn cenābī-durur 
  mürüvvet bile āfitābī-durur 
 
 2 ṭarīḳ-ı rıżānıł ṣafāsı ḳadem 
  yaruġluġı dünyānıł ehl-i kerem 
 
 3 civān-merdlıḳ kīmyā-yı vücūd 

 
153 Met.:  
154 erbāb kelimesi iki kez yazılmıştır. 
155 Met.: dükānda 
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  kerem-pīşeler dürr-i deryā-yı cūd 
 
 4 irür bāḳī meşhūr u ma‛rūflar  
  ṣıfāt-ı kerem birle mevṣūflar 
 
 1115 5 didi Ḫan ḫanlarġa zevḳīn(?) olup 
  leṭāyifte ṭab‛ı güher-çīn olup  
 
 6 bolup barçamız yek-cihetlıḳta yār 
  ḳılıp irdük evvelde yaḫşı ḳarār 
 
 7 nidin ivrülüp ‛ahd boldı ḫilāf 
  ḳamuġ şarṭıłız boldı mecmū‛ lāf 
   
 8 kirek irdi ḳavl olsa köz üstide 
  ḳarārımız evvelġı söz üstide 
 
 9 bu imgek yaman közlemekdin idi 
  bu āfet iki sözlemekdin idi 
  
 1120 10 kimerse ki dünyānı bir dip tanır 
  sözi hem anıł ki kirek bolsa bir 
 
 11 niçe kim yigitlikde şuġl ittiłiz 
  mürüvvetni yüz ança ḳılġuçı-biz 
 
59b 1 çıḳarıł ölüm sehmini sīnedin 
  köłüllerni ṣāf eylełiz kīnedin 
 
 2 tümen munça cürm olsa öttük bilił 
  ḥaḳīḳat bilił daġı bāver ḳılıł 
 
 3 günāh [u] ḫaṭā imdi ötkerdi hevl 
  biził şarṭımız şarṭ irür ḳavl ḳavl 
 
 1125 4 siził birle iẓhār itip sivgülük 
  ḳılur-biz sizge köp eyügülük 
 
 5 birip sebze-zār-ı ta‛alluḳḳa āb  
  kirek tapsa eyyām-ı ahd-i şebāb 
 
 6 muḥabbet sırlarnı ma‛mūr itip 
  ṭarabdın muḥiblerni mesrūr itip 
 
 7 ṣafā ‛arṣasındın salıp şāh-rāh 
  vefā ḳullesin156 eyleli seyr-gāh 
 

 
156 Met.: ḳullesidin  
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 8 bolup cān ḥarīminde ḫalvet-güzīn157 
  ḳılalıł naẓar manẓarın şeh-nişīn 
 
 1130 9 köłül ṣaḥnıda közleli bezm-gāh 
  kögerse kirek anda mihri günāh   
 
 10 ḳoyalıł yürüł memleket sarı gām 
  yıġıł ol uruġułuznı tamām 
 
 11 niçe kim açıġ bolsa iṣrāf-ı māl 
  süçügrek ‛azīz cāndın ehl ü ‛ayāl 
 
60a 1 uzatalı sizlerni i‛zāz ile 
  yaraġlap birip ni‛met ü nāz ile 
 
 2 köłül salmayın pehlivānlıḳ ḳılıł 
  barıp öz yiriłizde ḫanlıḳ ḳılıł 
 
 1135 3 anıł barı bu ‛idd[e]ġa yār-siz 
  bu teşrīflerge rıżā bar-siz 
 
 4 didiler ki sulṭān-ı ‛ālī cenāb 
  ‛ināyet sinił yoḳ bu sözge cevāb 
   
 5 günehkār cürm ü ḫaṭā birle-biz 
  mürüvvetnił idmānıda şāh-siz 
 
 6 ol irdi yürüp kildiler Taşkend 
  bolup şāhnıł luṭfıdın behre-mend 
  
 7 saçıp müşk boldı aḥbāb cem‛ 
  tecellī-i elṭāf yandurdı şem‛ 
 
 1140 8 ciger-sūzluġ sāzını tü[z]diler 
  köłül tārıdın nevḥanı158 üzdiler 
 
 9 bolup nāme-i derd ile vird-ḫvān159 
  te’essüfleri naḳl idi cür‛a ḳan 
 
 10 biri birige naḳd ḳılġan niẟār 

  gehī la‛l geh lü’lü-i şāh-vār 
 
 11 yıġıldı bigimler vü ḫanikeler 
  alarnıł tapuġındaġı bikeler 
 
60b 1 körüp ḫanlarnıł yüzin didi āh 

 
157 Met.: ḫalvet-güzīn 
158 Met.: nevḥadın 
159 Met.: devr-ḫvān 
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  tümen şükr luṭfułġa ey pādişāh 
   
 1145 2 bolalıł serił barça ḳurbānıłız 
  ḳarı vü yigit ṣadḳa-i cānıłız 
 
 3 eger siz amān bolsałız biz ṭufeyl 
  biził dik ser-i ṣadḳałız ḫayl ḫayl 
 
 4 didiler ki raḥm eyledi pādişā  
  mübārek yüzüłüzni kördük yana 
 
 5 kiçe tał u tār tarılgüçe olturup 
  muła tişiler yıġlaşıp āh urup 
 
 6 didi ḫanlar imdi ne bolsa bolur 
  biził alnımızġa yazılġan budur 
 
 1150 7 velī luṭf birle mürüvvet ḳılıp 
  baġışladı bizni ‛ināyet ḳılıp 
  
 8 cibe bolsa çapḳay vü salḳay idi 
  kim andın ki ilgindin alġay idi 
 
 9 körünüp turuptur bu ni hevldür 
  ḫilāf eylemes ṣādıḳu’l-ḳavldur 
  
 10 burun sołda tüşler körüp irdiler 
  anı aytıp iştip160 yürüp irdiler 
 
 11 yałı başdın aytıştılar barını 
  tutup özlerin ḳoydılar zārını 
 
61a 1155 1 didiler ki elbette ḳan bolmaġay 
  ne bolsa bolup vehm-i cān bolmaġay 
 
 2 seḥer örledi ṣubḥ olup ser-firāz 
  mü‛eẕẕin edā ḳıldı bāng-i namāz 
  
 3 yaraġlap at tive vü ḳoylar 
  uzaturġa tuttı birip toylar 
 
 4 yıġılıştı sulṭānlar u bikler 
  hünerdin nümāyende kirçikler(?) 
 
 5 didi Ḫan yigitler nidür ittifāḳ 
  bular birle köłlümde yoḳtur nifāḳ 
 

 
160 Met.: işitip 
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 1160 6 günāhı eger ḳılsa bī-rāhlar 
  kiçürümluġ olmaġ kirek şāhlar 
 
 7 alardın ḫaṭā kilse bizdin ḳadem 
  alardın güneh bolsa bizdin kerem 
  
 8 uṣūl-ı keremdür ḫaṭā-pūşluġ 
  ḫaṭā-pūşluḳ nā-ferāmūşluġ 
  
 9 irür ḫalḳuł āẟār-ı luṭfı tamām 
  ḳudūmuł zekātıdur in‛ām-ı ‛ām 
 
 10 didi barça ki rāfi‛-i menzilet 
  iził tozı ārāyiş-i salṭanāt 
 
 1165 11 mürüvvette hem-pāysız şeh-süvār 
  siniłdür kerem mülkide iḫtiyār 
  
61b 1 ‛ināyet ḳılıp birdi destūr Ḫan 
  ḳılıł kiltürüp ṭablelerni revān 
 
 2 ḳaṭar tiveler raḫt bārı bile  
  ḫazāyinni gencīnedārı bile  
 
 3 ne kim didi ṭayyār itip turdılar 
  ‛azīmet ser ü kārını ḳurdılar 
 
  4 tapuḳ ḳıldı ḫanlar kilip Ḫanġa 
  baş indürdiler luṭf-ı Yezdānġa 
 
 1170 5 körüşti taḳı ḫoş boluł didi Ḫan 
  yolułuz açılsun bolułuz revān 
 
 6 köłülde vaṭan tutsa luṭf u kerem 
  ḫasāset ġubārını eyler ‛adem 
  
 7 mürüvvet ki yandurdı şem‛-i ṣafā 

  tecellī ḳılur anda mihr ü vefā 
 
 8 ta‛aḳḳul bile rāfi‛ şekk ü reyb161   
  tefekkürde dānā-yı esrār-ı ġayb   
 
 9 sözidür tizilgen ‛Aden gevheri 
  müselseldür ü nā-mükerrer barı 
 
 1175 10 yüzi maṭla‛-i mihr-i raḫşān irür 

 
161 Met.: reyt 
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  közi ḳurret’ül-‛ayn162-ı ‛aynān irür 
 
 11 ḳulaġında dürc-i dür-i ma‛rifet 
  meşāmında reyḥān-ter-i ma‛delet 
 
62a 1 ḫaṭıł şerḥi sırr-ı süveydā irür  
  beyāżıł ẓuhūr-ı tecellā irür 
 
 2 sehī serv-i ḳaddił revān-baḫş-ı ḥāl 
  hevāsı bile tāze-rūḥ i‛tidāl 
 
 3 yürüseł tapar ḫayr-ı maḳdem ṣafā 
  otursał yirił sadr-ı ehl-i vefā 
 
 1180 4 iligił civān-merdlıġ çāşıda 
  adaḳıł ḳademlerni başıda 
   
 5 tekellümlerił luṭfı peyġām-ı ‛ışḳ 
  tebessümlerił ẕevḳıdur cām-ı ‛ışḳ 
 6  
 
 7 yıġılışıban boldı ḫanlar revān 
  tutuban mümedd Mo[ġo]listān163 
 
 8 aşıp artılıp deşt ü kūh-sārdın 
  ötüp tüşti Yumġan u Ḳoçḳardın 
 
 9 küdūret ḳatıġlıġını sındurup 
  köłüllerini vehmdin tındurup  
 
 1185 10 uşal yirde bir niçe kün turdılar 
  kiyik ü ḳulan avlap öltürdiler 
 
 11 yürüsetür(?) alarnıł işi 
  aġızlarıda vird-i Ḫan alġışı 
 
62b 1 iki kişi bir yirde kim olturur 
  biri alḳar u biri āmīn164 diyür 
 
 2 yitiştiler öz yirlerige yürüp 
  digen sözleri bu idi olturup 
 
 3 İlāhī şehenşāh Şibānī Ḫan 
  sa‛ādet bile dāyimā bol amān 
   

 
162 Met.: ḳuvvet’ül-‛ayn 
163 Met.:  
164 Met.: īmīn 
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 1190 4 töker yir idi tökmedił ḳanımız 
  baġışladıł in‛ām itip cānımız 
 
 5 nime bolsa anıł niẟārı bolur 
  tiriglik kirek bolsa barı bolur 
 
 6 özi kīmyā luṭfı iksīr165 irür 
  keremdin kemāl ehliġa nūr irür 
 
 7 şeref sırrını saḳla[ġ]an sīnesi 
  mürüvvet kerem luṭf gencīnesi 
 
  8 ḫuşūnet bile kīnedin ṣāf irür 
  ḥarīm-i muḥabbette ṭavvāf irür 
 
 1195 9 köłüllerge in‛ām birle ferāġ 
  birip ‛adl ile yanduruptur çerāġ 
 
 10 cihān içre kiçken cigerdār köp 
  cihān ehlidin kilgen aḫbār köp 
   
 11 bu yałlıġ cihāndār kiçken ḫū yoḳ 
  eger bolsa ‛ālemde hem uşbu oḳ 
 
63a 1 diyiştiler ü boldı maḥfil edā 
  tamāmī ḳılıp ḳoptı uşbu du‛ā 
 2 
 
 3 körüł bir yolı Ḥaḳ rıżāsıda 
  tutup ḳıldı āzād iki pādişā 
 
 1200 4 civān-merdlıġdur cihān-baḫşlıġ 
  tümen āferīn ḫāṣ-ı cān-baḫşlıġ 
 
 5 süçüg nuṭḳluḳ tilge bolmasa cān 
  ḳızıl börk irür reng birgen ḫazān 
 
 6 körer közidin ḳılsa cān ictināb 
  körünür yüzinde söngen ḥabāb 
 
 7 eger bolmasa cān işitür ḳulaġ 
  mücevvef arı ḫāneīdür dimāġ 
 
 8 irür cānsız idrāknił cevheri 
  vehel içre dürr-i ‛Aden gevheri 
 
 1205 9 tüvānā-ten ādemġa cānsız şükūh 

 
165 Met.: ikşīr   
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  irür müşt-i tofraġ eger bolsa kūh 
 
 10 leṭāfet ki insān vücūdında bar 
  irür cānsızın yirde naḳş-ı nigār 
 
 11 yaruġ dünyā cānsız nidür ey püser 
  yaḳīn bil ki şāmī-durur bī-seḥer  
 
63b 1 ṣafā-yı behişt-i berīn cān üçün 
  liḳā-yı cihān-āferīn cān üçün 
 
 2 nidür cānsız insānda fażl u hüner 
  tökülgen sınuḳ şīşedin gül-şeker 
 
 1210 3 dirīġ olġay irdi vü derdā vü cān 
  eger bolmasa va‛desi cāvidān 
 
 4 çikip cān ezeldin şarāb-ı elest 
  gehī bolsa maḫmūr irür gāh mest 
 
 5 niçük baġlaġay sırr-ı cāndın ḫayāl 
  muḳaṣṣırdur idrāk-i ehl-i kemāl 
 
 6 ‛azīz cān irür ‛ışḳdın derd-mend 
  bolup şevḳ ile ẕevḳdin behre-mend 
 
 7 sūr(?)-ı mümkinātıł ü cān ḥall ü ‛aḳd 
  uşal māḥaṣal kāyinātıłġa naḳd 
 
 1215 8 tapılur bu deryā vü kān gevheri 
  tapılmas girān-māye cān cevheri 
 
 9 vücūd-ı beşer fer‛ irür cān aṣl 
  ḥaḳīḳat bile ferd-i muṭlaḳḳa vaṣl 
   
 10 eger isteseł cān taḳı cān-ı cān 
  mu‛ayyen yiri ḥażret-i lā-mekān 
 
 11 irür cān şehenşāh-ı şehr-i vücūd 
  ała ‛aḳl u imkān u dāniş ‛ubūd 
 
64a 1220 1 bahār i‛tidāli gülistān üçün 
  cihāndārlıġ ḫoşluġı cān üçün 
 
 2 ta‛aḳḳul ḫayālındaġı ẕevḳ-ı cān 
  muḥabbet kemālındaġı şevḳ-ı cān 
 
 3 irür cān güvāh-ı ‛alīm ü ḥalīm 
  ẟubūt-ı kemālāt-ı ẕāt-ı ḳadīm 
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 4 ezeldin ebed remzi boldı ‛ayān 
  özindin o kün bilmegen-siz cān 
   
 5 körer köz vücūd içre sulṭān irür 
  anıł ‛izzet [ü] ḥürmeti cān irür 
  
 1225 6 gehī ‛ışḳ-ı ‛uşşāḳıdın cānda sūz 
  gehī mihr-i aḥbābdın dil-fürūz 
 
 7 gehī ḳılsa neẓẓāre Leylī bu cān 
  gehī körse Mecnūn veylī bu cān 
 
 8 irür cān-ı cānānġa peyvest cān 
  tecellī-i dīdārdın mest cān 
 
 9 ma‛ānī bile cāndur elṭāf-ı cūd 
  irür ṣūret-i naḳş-ı būd u vücūd 
 
  10 civān-merd irür ol ki nān-baḫş irür 
  ḫoşā şīr-merdī [ki] cān-baḫş irür 
 
 1230 11 köz ü til bolup cümle saç u saḳal 
  tenażżur bile ḳılsa yüz mił maḳāl 
 
64b 1 körüngüsi yoḳ ḥaddini közlese 
  davuşḳusı yoḳ ḳarnlar sözlese 
 
 2 şehenşāh-ı cān-baḫş evṣāfıdın 
  tümenlerde bir ḥarf elṭāfıdın 
 3  
 
 4 niçük kim diseł muḥteşem şāh irür 
  bu in‛āmıdın dest kūtāh irür 
 
 5 ser-encāmı bolmas bu elṭāfnıł 
  nihāyāt[ı] bolmas bu evṣāfnıł 
 
 1235 6 ḳademdārlar luṭfıdın muḥterem 
  cihāndārlar gerdidin muḥteşem 
 
 7 berīn naḳdnił evṣāfı ‛ayyūḳdın 
  çıḳar mu bu dür sīne ṣandūḳıdın 
 
 8 bu166 ni cūd u baḫşāyiş ni ḳadem 
  bu ni luṭf u iḥsāndur u ni kerem 
 

 
166 Met.: boyu 
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 9 kerem birle gerdūn yüzinde seḥāb 
  mu‛allā mürüvvet bile āfitāb 
  
 10 kerem luṭfı erbāb-ı devlet-turur 
  celālet medārı mürüvvet-durur 
 
 1240 11 irür yümn ile devlet-ābād luṭf 
  murād u sa‛ādetḳa bünyād luṭf 
 
65a 1 cihāndār baḫşāyişi luṭf irür 
  murādāt āsāyişi luṭf irür 
 
 2 leṭāfet bile ‛aybnı yaptılar 
  ni kim taptılar luṭfdın taptılar 
 
 3 irādet tiler naḳd-i maṭlūbnı 
  muḥabbet tapar vaṣl-ı maḥbūbnı 
 
 4 rıżā ‛ālemin eylegenler sülūk 
  tapar ‛ömr evḳātıdın öygülük 
   
 1245 5 yaruġ tutḳan āyīne-i ṣāfnı 
  ṣafādın körer Ḳāf tā Ḳāfnı 
 
 6 yaraġ közlegen pīş-bīnlerge ‛ışḳ 
  köłül istegen nāzenīnlerge ‛ışḳ 
 
 7 kiyer pāk-rūlar ṣafā ḫil‛atin 
  tapar behre-verler vefā ni‛metin 
 
 8 alar kim yumar közin āzārdın 
  naẓarlar tapar baḫt-ı bīdārdın 
 
 9 yigitlikde kimdür cihān-pehlivān 
  yıḳılġanlar ilgin tutup ḳoldaġan 
 
 1250 10 edeb şarṭını bilmegen nā-pesend 
  kerem birle ötkergüçi behre-mend 
 
 11 mürüvvet köłül vaṣlı dildārnıł 
  kerem-dīde in‛āmı dīdārnıł 
65b 1  
 
 2 ‛aṭā-baḫş şāhā sała yār Ḥaḳ 
  cihān bolġanınça nigehdār Ḥaḳ 
 
 3 tiriglik beḳāsı sała cāvidān 
  yiti kişver ehliġa ḥükmüł revān 
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 4 yarup berr ü baḥr i‛tibārıł bile 
  müzeyyen üçün gīrüdārnıł bile 
 
 1255 5 sała Ḥaḳdın in‛ām mesrūrluḳ 
  ḫalāyıḳḳa devriłde ma‛mūrluḳ 
 
 6 isinlik ḥużūrı sała bī-melāl 
  ḥayātıł bile devletił lā-yezāl 
 
 7 murād olturup dost[n]uł yanıġa 
  tümen mił belā düşmenił cānıġa 
 
 8 ẟenā-ḫvānlarıł dāyimā nūş-kām 
  bed-endīş içip zehrni cām cām 
 
 9 tili kim irür ġıybetiłde uzun 
  kisilsün vü īmānġa ivrülmesün 
 
 1260 10 yüzüłni körebilmey ötsün gezend 
  yaman kör saçrap çıḳḳan sipend 
 
 11 du‛āçıł bolup evvelīn āḥirīn 
  disün āmīn uş āsumān u zemīn 
 
66a 1 bu müddetḳa tārīḫ toḳḳuz yüz  
  taḳı sekkizindin ötmey henūz 
 
 2 taḳı ayı167 ẕi’l-ḳa‛de ayı168 idi169 
  ẓafer şāhnıł reh-nümāyı idi 
 3 
 
 4 ḫavātīn-i sulṭān-ı ṣāḥib-ḳırān 
  şehenşāh Ebū’l-fetḥ Şibānī Ḫan 
 
 1265 5 aġası anıł Şeyḫ Ḥaydar ki bar 
  irür ḫanlar içre uluġ şehriyār 
 
 6 basıbanı Büreke Sulṭānnı 
  kisip başların iłterip ḳannı 
 
 7 aġası ḳılıç yalı dip Ḫanġa  
  birip irdiler şāh-ı devrānġa 
 
 8 perī-rūy gül-çehreler sayını 
  bu Bürekenił ehl-i ḫānesini 
 

 
167 Met.: aynı 
168 Met.: aynı 
169 M: Nisan-Mayıs 1503 
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 9 içip Ḫıżrnıł çeşmesindin zülāl 
  leṭāfette peydā ḳılıp i‛tidāl 
 
 1270 10 gülistān-ı ‛ālemġa ḫurrem bahār 
  nümūdār birgüçi leyl ü nehār 
 
 11 tapıp sāye-i ḳāmetindin hevā 
  nihāl-i ṭarāvette neşv ü nemā  
 
66b 1 semen şāḫı ber birdi andın ṣafā 
  saçar müşk-i ter sünbülidin ṣafā 
 
 2 yüzindin güllerge sīr-āblıḳ 
  közindin nergisge bī-ḫvāblıḳ 
 
 3 irür la‛lidin erġuvān āteşīn 
  beşāşetlerindin çemen nāzenīn 
 
 1275 4 ḳıya baḳanı bezm-i rūḥ-ı revān 
  tebessümlerindin cihān gülsitān 
 
 5 birür gülge ta‛līm ḫāndānlıġı 
  hevā-yı ṣanevber170 ḫırāmānlıġı 
 
 6 ḳudūmı ṣafāsı bile nesteren 
  leṭāfette ra‛nā-yı nāzik-beden 
 
 7 ṣabādın çemende hevā tapsa serv 
  ḳılur raḳs ṭāvus birle teẕerv171 
 
 8 saçar boldı ḳand-āb-ı gül-berg-i ter 
  ḥarīr oldı şol neş’edin pür-şeker  
 
 1280 9 çemen içre güldin nümūdār-ı ḫūb 
  ten-i nāz-perverd [u] ruḫsār-ı ḫūb   
 
 10 ‛ademdür işikinde ġam-nāklik 
  bosaġasınuł gerdidür pāklik 
 
 11 bu uruş bir yıl ötüp irdi kim 
  yana baġlaban kīn yitişti ġanīm 
 
67a 1 bu işde uluġ Bik ‛Abbāsnı 
  debīr almas evṣāfın anıł biti 
 
 2 taḳı bir mīrzāde Mūsā idi 

 
170 Met.: sanevber 
171 Met.: teẕevr 
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  yana bir Yamġurçı Mīrzā idi 
 
 1285 3 bu Büreke Sulṭān atası idi 
  inileri Małġıtta yüz mił idi    
 
 4 kilibeni yandı bularnı basıp 
  muḳadderdür özge bolmas naṣīb 
 
 5 alıp irdi Şāh-ı muẓaffer yürüp 
  bu Büreke Sulṭānnı öltürüp 
 
 6 ḥarīmındaġı ḥūr-manẓar perī 
  kim örter idi müşkni ‛anberī 
   
 7 bu mīrzāde Mūsā atası anıł 
  ḳamuġ ḳavm u ḳardaş uyası anıł 
 
 1290 8 alıp kittiler ol perī-zādnı 
  salıban nifāḳ üzre bünyādnı 
 
 9 sołundın kişi yiberip Ḫan tidi 
  ivümni biriłiz diben istedi 
 
 10 yibermediler irse bir yıl tamām 
  şehenşāh biryān172 idi ṣubḥ u şām 
 
 11 tapuḳçısı bar irdi atı Şeker 
  hüner-pīşe-i kār-dān behre-ver 
   
67b 1 başındın adaḳıġa ferheng idi 
  anıł her kelimātı pür-reng idi 
 
 1295 2 ḳılıban Ḫan kirpigin ḫāmeī 
  yazıp didi ḳan yaş ile nāmeī 
 3 
 
 4 firāḳıłda efgār bolġan köłül 
  ġam u hicr ile zār bolġan köłül 
 
 5 yürekimde dāġ-ı firāḳıł sinił  
  helākimge sa‛y iştiyāḳıł sinił 
 
 6 fiġāndın dil-āzārlıḳdur işim 
  ciger-sūzluġ sāzıdur nālişim 
 
 7 mała yoḳ becüz āh feryād-res 
  elem hem-dem [u] nāle hem-derd bes 

 
172 Met.: bīryān 
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 1300 8 ġam-ı ‛ışḳını bu ciger-ḫūn bilür173 
  rumūz-ı muḥabbetni Mecnūn bilür 
 
 9 salıp kūh-ı ġam üzre bünyādnı 
  yaşurdum cefā-pīşe Ferhādnı 
 
 10 köłüllerdeki şem‛-i nūr u ṣafā 
  kilip mindin ögrensün imdi vefā 
 
 11 özin rūḥ-ı şevḳułda Vāmıḳ bilür 
  muḥabbetni cümle ḫalāyıḳ bilür 
 
68a 1 münevver ḳılıp rūḥ meydānını 
  saġın nāmeī birle Şibānīni 
 2  
 
 1305 3 muḥabbetke meyni menşūr itip 
  anıł rāh u resmini düstūr itip 
 
 4 yazıp müşk-i ter birle mihr-i giyāh 
  yiberdi Şekerdin Şibānī Şāh 
 
 5 saçıp nāmeġa la‛l ü dürr-i ḫoş-āb 
  tebessüm bile birdi rengīn cevāb 
 6  
 
 7 eḳālīm-i174 ‛ālem serīrinde şāh 
  muḥabbet sipihrinde ḫūrşīd ü māh 
 
 8 iził tozı közümge nūr u ṣafā 
  cemāliłġa müştāḳlıġdın du‛ā 
 
 1310 9 kiçe kündüzin āh veylī bile 
  firāḳında hem-derd Leylī bile 
 
 10 mey-i la‛lnił şūrı şīrīn irür 
  ḥikāyet muḥabbette rengīn irür 
 
 11 işikiłdin iḳbāl-i ferḫunde-çehr 
  yüzüłnüł175 tecellīsidin tāb-ı mihr 
 
68b 1 közüm yaşı hicriłde deryā minił 
  teferruḥ kerīm boldı ‛Aẕrā minił 
 
 2 viṣāliłni ötnüp İdidin ḳolay 

 
173 Met.: bolur 
174 Met.: eġālīm 
175 Met.: yürüłnüł 
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  yolułda sinił ki bolsam bolay 
 
 1315 3 bu yałlıḳ muḥabbette güft ü güẕār 
  Şeker yitkürüp kilmişide güẕār 
 4 
 
 5 uşandın sołun ḳıldı ṭuġyān-ı ‛ışḳ 
  şehenşāhnı ḳıldı ḥayrān-ı ‛ışḳ 
 
 6 köłüldin vedā‛ itti ṣabr u ḳarār 
  taḥammülsiz oldı vü bī-iḥtiyār 
 
 7 dimāġında bir sünbülīndin hevā 
  bu ḥālette hem-rāz-ı bād-ı ṣabā 
 
 8 töküp nergisindin gülge zülāl 
  ḳılur boldı efġānda bülbülni lāl 
 
 1320 9 sürüp rū-be-rāh eyledi ‛ışḳ işi 
  revān boldı Ḫan birle otuz kişi 
 
 10 barıbanı Małġıtta üstige Ḫan 
  yiberdi ḳılıp işni şerḥ ü beyān 
 
 11 kilip-min işdin müşevveş bolup 
  başımdın adaḳımġa āteş bolup 
 
69a 1 sepił176 sunı bu otḳa kim yandıłız 
  ḳılıł çāre-gerlik kim örtendiłiz 
 
 2 bu işnił ki ḥaḳīḳatin bildiler 
  yaraġını idmām ile ḳıldılar  
 
 1325 3 yiberdi Mūsā Mīrzā inisini 
  bu atlıġ u çavluġ Yamġurçını 
 
 4 yana ḳıldılar ḫvāce oġlın yaraġ 
  bahadır özi vü atı Şeh Budaġ 
 
 5 yiberdiler andın körüł Ḫannı 
  kitürüł ḳılıp ‛ahd ü peymānnı 
 
 6 bular özlerin Ḫanġa yitkürdiler 
  tapuġda sözin ‛arż itip turdılar 
 
 7 yasabanı Yamġurçı Mīrzā öyin  
  tapuḳ şarṭı birle ḳılıban yaḳın 

 
176 Met.: senił 
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 1330 8 tüşürüben i‛zāz ile şāhnı 
  ḳarīn ḳıldı ḫūrşīd ile māhnı 
 
 9 köterildi ṣubḥ-ı viṣāl ötti şām 
  alıp kitti hicrān-ı zengī ẓalām 
 
 10 şehenşehġa uşbu nuḫustīn ḥarem 
  ‛ināyet bile cem‛-i luṭf u kerem 
 
 11 bu nūr-ı tecellīdin olġan ẓuhūr 
  bahadır Sulṭān Muḥammed Timür 
 
69b 1 taḳı birisi Şehrbānū Ḫanım 
  ała ‛izz ü iḳbāl ü ḥürmet ḥarīm 
 
 1335 2 yana bir niçe tāze berg-i semen 
  uçubanı boldı ṭufeyl-i çemen 
 
 3 uşandın sołun Oł Ḫān Kereyiddin177  
  anıł nesli ‛Ādet Bik inisinił 
 
 4 alıp irdi Manṣūr Mīrzā ḳızın 
  bu ṣūrette medhūş naḳḳāş-ı Çīn 
 
 5 yana bir Vaḳḳās Bik ḳızın bil 
  ki Mūsā Yamġurçıġadur siłil 
 
 6 yüzindin nigārīn cihān lāledin 
  ġubār-ı hevā müşkidin ‛anberīn 
 
 1340 7 bu uruġdın almış idi üç ḳız 
  şehenşāh ferruḫ-likā-yı ‛azīz 
 
 8 yana Seyid Aḥmed ki Ḳołrat irür 
  anıł ḳızın aldı ki bir reşk-i ḥūr 
 
 9 yana bir Seyid Ata neslini 
  Seyid Murtażā Ḫvācenił ḳızını 
  
 10 alıp irdi Ḫan ‛ışḳ ile bī-riyā 
  alar irdi ferzend-i hayrü’n-nisā 
 
 11 ser-encām eylep ḥesāb-ı ḥayāt 
  iki yıldın sołra taptı vefāt 
 
70a 1345 1 bulardın sołun aldı bir nāzenīn 

 
177 Met.: cān Kereyiddił 



 

 

128 

  Muḥammed Mezīd Bikniłki ḳızın 
 
 2 bu Małġıtta ‛Abbās Bik nebresi 
  Muḥammed Mezīd edenił yuçının  
 
 3 naṣīb andaġ irdi tüşüp ittifāḳ 
  iki yıldın sołra ḳıldı ṭalāḳ 
 
 4 ol irdi Buḫārīni kim aldı Ḫan 
  sa‛ādet bile dāyim olsun amān 
 
 5 Muḥammed Burunduḳ Bik nebresin 
  şeref toġmışı nesl-i Barlasdın 
 
 1350 6 güzīn178 eylep aldı anı pādişā 
  taḳı ḳıldı şem‛-i muḥabbet-serā 
 
 7 melāḥat bile māh-ı aḫter-feşān 
  ṭarāvet bile tāze-ber gülsitān 
 
 8 bu gülşende ferrāş bolġay şimāl 
  özin tutḳuçı ḫāk-i rāh i‛tidāl 
   
 9 Semerḳandnı aldı andın kilip 
  taḳı aldı ‛ālī-nejādın tanıp 
 
 10 sipihr-i sa‛ādette ferḫunde-māh 
  Yūnus Ḫan[nıł] ḳızıdur Bānū Şāh 
 
 1355 11 bu ḫanımnıł siłli ḫanikeni 
  alıp irdi Mīrzā ‛Ömer Şeyḫ anı 
 
70b 1 toġup irdi andın şehzāde ḳız 
  ała irdi ḥūr u perīler kenīz 
 
 2 anı aldı kim irdi ‛ālemġa ṭāḳ 
  ḫanımnı didi nā-revā dip ṭalāḳ 
 
 3 Moġol ḫanlarını Şeh-i ercümend 
  basıp Aḳṣıda kildiler Taşkend 
 
 4 şehenşāh Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  cemīlesi bar irdi rūḥ-ı revān 
 
 1360 5 kim ol şāhḳa nāz ferzend idi 
  tecellīsidin mihr ḫursend idi 
 

 
178 Met.: güzīn 



 

 

129 

 6 alıp Ḫan bu vālā-neseb ḥūrnı 
  ḳılıp irdi cān hem-dem-i nūrnı 
 
 7 çemen-zār ara per-i müşk[īn] ġurāb 
  ṭarāvette reyḥān u sünbülġa tāb 
 
 8 müberrā sehī servdin būsitān 
  behişt-i berīn seyridin gülsitān 
 
 9 cihān gülşeninde gül ü ġoncalar 
  nümūdār körgüzdi uşmunçalar 
 
 1365 10 fürūġ-ı tecellī munuł dik yaruḳ 
  ẓuhūr olġan irmiş vü bolġusı yoḳ 
 
 11 bularġa ṭufeyl oldı ḥüsn ü cemāl 
  bularġa şi‛ār oldı ‛aḳl-ı kemāl 
 
71a 1 bular ḳadr ü ḥürmette maḫdūmlar 
  bular ‛izz ü ‛iṣmette ma‛ṣūmlar 
 2  
 
 3 nejādı birk şehriyār-ı cihān 
  atası şehenşāh Şibānī Ḫan 
 
 4 ‛adālette fermānı ḫayrü’l-umūr 
  bahadır Sulṭān Muḥammed Timür 
 
 1370 5 felek ferş-i eyvān-ı ḳadrił sinił 
  fürūġ-ı cihān māh-ı bedrił179 sinił 
 
 6 iligi saḫāvette deryā-yı cūd 
  selāmetlıġı faḫr-i būd u vücūd  
 
 7 civān-merdlıḳ ẕāt-ı pākind[e] ḫūy 
  sa‛ādetḳa ḳulluġıdın āb-ı rūy 
 
 8 ała cilve-gāh oldı meydān-ı rezm 
  ḫalāyıḳḳa destūrı esbāb-ı bezm 
 
 9 kerem birle sulṭān-ı miskīn-nüvāz 
  celālet bile server-i ser-firāz 
 
 1375 10 bilig cevheri naḳd-i vaḳt ü vücūd 
  ḳılıġ ḳıymeti dürr-i deryā-yı cūd 
 
 11 mürüvvet şecā‛at bile bī-naẓīr 

 
179 Met.:Bedr kelimesinden önce fazladan bir bed ifadesi yazılmıştır. 



 

 

130 

  mesākīnge in‛ām ile dest-gīr 
 
71b 1 şerī‛at bile nūr-ı īmānnıł 
  ḥaḳīḳat bile fażl-ı iḥsānnıł 
 
 2 maṣāf-ı ḫavāricḳa ḫūn-rīz ol 
  yürüşige elmāsdın tīz ol 
 
 3 sinān yitkürüp bolġuçı ser-firāz 
  anıł midḥatı dāsitān-ı dırāz 
 
 1380 4 münevverlıġ irmiş müzeyyenlıġı 
  atı na‛lıdın dīde-rūşenlıġı  
 
 5 uruş küni kim körgüzür ḍarb-ı şest 
  tapar sehmidin ḫayl-i a‛dā şikest 
 
 6 Bahadır Sulṭān medḥinde Ḫan 
  ḳılıptur bu ebyātdın dür-feşān 
 7  
 
 8180 iş küni lāl Rüstem-i Zāl allıda181 
  Rüstem-i Zāl irdi cevlān vaḳtıda lāl allıda 
 
 9 ol ḳılıç alġanda vü sürgende raḫşın rezm ara 
  bolur irdi ejdehā vü pil pāmāl allıda 
 10  
 
 1385 11 tīġınıł ḍarbınıł nihāyeti yoḳ  
  rezm bābında ḥadd u ġāyeti yoḳ  
 
72a 1 keremidin barı ‛ālem ḫoşnūd  
  işi dāyim keremidin behbūd 
 
 2 şi‛r bābında ‛adīmü’l-miẟlī 
  Ḫüsrev ała köre ednā ṭıflī 
 
 3 sözleri ‛ışḳ kibi şevḳ-engīz 
  özi hem sözi kibi ẕevḳ-āmīz 
 
 4 şu‛arā fırḳasınıł ġam-ḫvārı 
  özi dāyim şu‛arānıł yārı 
 
 1390 5 tün ü kün işi küçi ders ü kitāb 
  barça işleri anıł ‛ayn-ı ṣavāb 
 

 
180 Bu iki beyit fāilātün/ fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
181 Vezin bozuk. 
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 6 Allah Allah ni ‛aceb sulṭāndur 
  ehl-i dil derdiġa ol dermāndur 
 7  
 
 8 ḫavātīn-i Sulṭān Muḥammed Timür 
  tamāmīsi ḥūr irdiler bī-ḳuṣūr 
 
 9 bular pāklik birle nūr-ı Ḫudā 
  başındın adaḳ ḥilm ü ṣıdḳ u ṣafā 
 
 10 bularnıłki ẕikri Ḫudā sözleri 
  muṭahhar nidin kim diseł özleri  
 
 1395 11 sirişti bularnıłki idrāk irür 
  bu ma‛ṣūmlar rūḥdın pāk irür 
 
72b 1 bilił şāhnıł ki nuḫust alġanın 
  Burunduḳ Ḫannıł ki mestūresin 
  
 2 uşandın bolubanı luṭf-ı İlāh 
  toġup irdi Sulṭān ‛Abdul Şāh 
 
 3 yana bir ‛Abbās Bik nebīresi 
  Ḫudāybirdi Mīrzādeniłki ḳızını 
 
 4 tapıp irdi sulṭāndın ol şeref 
  yana ḳıldılar şāh anı ber-ṭaraf 
 
 1400 5 yana biri ḫan-zāde182 idi 
  leṭāfette ceddin ziyāde idi 
 
 6 bu ‛Abdu’l-‛Alī Biknił ḳızıdın 
  toġup irdi insāndın ḥūr-ı ‛īn 
 
 7 yana aldı şehzāde bir nāzenīn 
  şehenşāh Sulṭān Aḥmed ḳızın  
 
 8 Moġol ḫanları Aḳṣıda uruşup  
  kitürübeni Ḫan ḳaşıġa tutup 
 
 9 yürüp ilgeri saçratıban semend 
  heravul boluban kilip Taşkend  
 
 1405 10 bolup çākeri devr-i sulṭānnıł 
  ḳızın aldı anda Yūnus Ḫannıł 
 

 
182 Met.: ḫvānd-zāde 
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 11 bu ḫanım idi evvelā nām-zed183 
  ḳoşulup sulṭānġa taptı murād 
 
73a 1 bu Ürgençnił biki Behbūd Bik 
  didi bikler aytıł ni ḳılmaḳ kirek 
 
 2 yaraġ eyleben ilçi çapturdılar 
  ki Ürgençnił ḫvāceleriġa bar 
 
 3 yiberdiler anda bitip ser-güẕeşt 
  ki zinhār yalġan ḳılıł ‛arża-daşt 
 
 1410 4 Bedī‛ü’z-zamān Mīrzā on mił kişi 
  Ḫīvaḳḳa kilip tüşken oldı işi 
 
 5 dełizler daġı şād-mānlıḳ ḳılıł 
  vilāyette yalġan amānlıḳ ḳılıł 
 
 6 bu ‛Abdu’l-ḫālıḳ Bik eylep yaraḳ 
  ḳılıp Mīrzā Aḥmed bile ittifāḳ 
 
 7 tün içre çirigleri birle yürüp 
  araba tura iki sarıdın tutup 
 
 8 kiliben Ürgençke toldılar 
  tiriglikdin ümīd-vār oldılar 
 
 1415 9 taḳı şīr-merdlıḳta Ḫan Şāh Baḫt 
  ḳılıp cümle bed-ḫvāhlarnı kiraḫt 
 
 10 bu Tirsekni Maḥmūd Sulṭānġa 
  şehenşāh-ı dārā-yı devrānġa   
 
 11 besī iḥtiyāṭ eyleben tapşurup 
  içide anıł uruġını ḳoyup 
 
73b 1 özige ta‛alluḳ çirigin alıp 
  revān boldı devlet bile atlanıp 
 
 2 Adaḳnı bu çaḳḳaça hīç pādişāh 
  uruşuban almadı tartıp sipāh 
   
 1420 3 uruşup anı ḍarb-ı rāst aldı Ḫan 
  ‛adū-bend [ü] kişver-güşā-yı cihān   
 
 4 ötübeni kerr ü fer Adaġıdın  
  yoḳ endīşesi ẕerre yaġıdın  

 
183 Met.: nām-zād 
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 5 ötübeni Esterābād allıdın 
  yürüp tolġaban ġāret eylep ilin 
 
 6 ol ilniłki mālını tārāc itip 
  sürübeni Tirsekke kildi yitip 
 
 7 basa Ḫan Adaḳ sarı barġanıda 
  İdim seyb ḳılalıł diben cān fedā  
 
 1425 8 ḳamuġ bikler birle Behbūd Bik 
  çıḳıbanı Tirsekke yüzlendi tik 
 
 9 tik özlerini imgenip bildiler 
  yavı almay Ürgençke kildiler 
 
 10 Şehenşāh Sulṭān Ḥüseyn işitip 
  bu aḥvāllerni yiberdi bitip 
 
 11 yigirmi mił ādem yitip işige 
  turuş birmeyin altı yüz kişige 
 
74a 1 ḳaçar-siz yigitlik mundaḳ mudur 
  bu işni işitse ni dir teł u ḳur  
 
 1430 2 alarġa melāmetni bisyār itip 
  yapa barçasını günehkār itip 
 
 3 ir irmes bu barġan ḳamuġ bikler 
  yiberdi ki kiysün bürünçekler 
 
 4 yüzüłüzge sürtüł öpe iłlik 
  tileşmeł irenler bile tiłlik 
 
 5 bar irdi bu biklerde bir pehlivān 
  anıł atı Şeh Budaġ-ı Türkmen 
 
 6 Cihānşāh Mīrzā uruġlarıdın 
  yuġarı aṣālet bile barıdın  
 
 1435 7 yaraġlap munı bikler tidi çap 
  yigitlik ḳılıp mīrzāġa bir cevāb 
 
 8 çapa bardı bu mīrzāġa Şeh Budaġ 
  bu işdin yürekinde bisyār dāġ 
 
 9 anı körüben ḳıldı mīrzā ġażab 
  ol aytur soruł bikim işdin ḥaseb 
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 10 tidi Şeh Budaġ ey şehenşāh siz 
  özüłüz ‛ināyet ḳılıp barsałız  
 
 11 cevābını bu altı yüz kişinił 
  bir[e] almasa kilsełiz işitił 
 
74b 1440 1 niçük bolġay iş mīrzā ḥākim-durur 
  ki maḫdūm siz cümle ḫādim-durur 
 
 2 bu bikler işin mīrzā bildük didi 
  günehlerini ‛afv ḳıldük didi 
 
 3 yana uşbu bikler ḳılıp ittifāḳ 
  küçümiz yitişmes niçük dip yaraġ 
 
 4 barıp ‛arż ḳıl dip bu aḫbārnı 
  yiberdiler Aḥmed mīr-şikārnı 
 
 5 tidi şeh bilip işnił aḥvālini 
  bir ıllıḳ Ḫorāsānnıł mālını 
 
 1445 6 bu yigirmi mił kişige birdim idi 
  yaraġın ḳılıban yiberdim idi 
 
 7 bir Ürgenç üçün bu Herīni tamām 
  boza almam andaġ bilił ve’s-selām 
 
 8 bu çirig yanıban arıp açıp 
  Ḫorāsānġa bardı bir bir ḳaçıp 
 
 9 hezār āferīn Şāh Şibānī Ḫan 
  sinił dik cihāndār [u] ṣāḥib-ḳırān  
 
 10 cihān içre mevcūd bolġan-sin oḳ 
  ẓafer birle mes‛ūd bolġan-sin oḳ 
 
 1450 11 żamīriłde luṭf-ı İlāhī sinił 
  celālet bile fer-i şāhī sinił 
 
75a 1 yigitlerige dest birdi ṣalāḥ 
  ḳamuġ işte aḥkāmıdın ıṣṭılāḥ 
 2  
 
 3 ḳulaḳ tut Ḫan Şāh Baḫtdın nefes 
  hümāy bolur sāyesindin meges 
 
 4 bu sançışḳa temẟīllerni işit 
  delāyilġa te’vīllerni işit 
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 5 leṭāyifte ṭab‛ı bile Ḫan özi 
  tidi bu nefeslerni Sulṭān özi 
 
 1455 6 içimizde bu ḥırṣ u nefs ü hevā 
  bu bed-ḫvāhlardın hem artuḳ belā 
 
 7 irür nefs evvelde erjeng-i dīv 
  taḳı ‛ucb ü ḫannās boldı ikiv 
 
 8 üçünçisi bu ḥırṣ u vesvās irür 
  munı örtken Ḫıżr u İlyās irür 
 
 9 taḳı kibr törtünçi ekvān-ı dīv 
  ḫaẕer ḳıl irür merdüm-āz[ār] bīv 
 
 10 bişinçisi şehvet-turur ḳaṣd-ı cān 
  bu düşmen irür barçasındın yaman 
 
 1460 11 basa sin taḳı ‛ilm ü ḥikmet bile 
  tefekkür ü ‛aḳl u riyāżet bile 
 
75b 1 bu mecmū‛ āfetḳa lā-ḥavl itip 
  uruş ḳılsał inṣāf ile ḳavl itip 
  
 2 yełip bu yaġılarnı ḳılsał zebūn 
  birür Ḥaḳ sała cennet içre orun 
 
 3 uşal bāġnıł ḫāki ‛anber-durur 
  nesīmi bile cān mu‛aṭṭar-durur 
 
 4 fiġān birle şāḫında bülbülleri 
  ḳılur cilve yüz sarıdın gülleri 
 
 1465 5 gülistānınıł levni yāḳut-reng 
  ki ḥavrāsını çehresi rūḥ yał 
 
 6 irür ‛anberīneleri tāblıḳ 
  hevāsında sünbülġa sīr-āblıḳ 
 
 7 içip ḳuşları şevḳnuł kāmesin 
  ḳılurlar nevā ‛ışḳnıł nāmesin 
 
 8 munuł dik vaṭannı ḳılıban heves 
  tilep ḳılmasał bu irādetni bes 
 
 9 bu menzilni elṭāfı birlen İlāh 
  sała ḳılġusı ‛āḳıbet cilve-gāh 
 
 1470 10 bu temẟīllerdin sołun Ḫan özi 
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  budur naẓm birle ayıtḳan sözi 
 11  
 
76a 1184 ma‛nāsız ḳılma ṭama‛ ey merdümān-ı rāh-zen 
  uşbu dünyādın ni ḥāṣıl ḳıl heves ḥubbü’l-vaṭan 
 2 
 
 3 bu yaġılarıł yiłse sini tilep 
  esīr ḳılıp ilte barur olcalap 
 
 4 irür bu yaġıla[r] ehl-i tamuġ 
  belā dünyāda mundın olmas uluġ 
 
 5 bu ḳorḳuġlardın sała tigse derd 
  çıḳarsał Ḫudāyā diben āh-ı serd 
 
 1475 6 bu maḳbūl ṭā‛atdin efḍal-durur                                     
  bu ḥāletde müşkillerił ḥal-durur 
 
 7 vücūdułnı ṣāf eyleseł derd ile 
  bar ol yirge uşbu reh-āverd ile 
 
 8 seḥerler tażarru‛ ḳılıp ḳanıłız 
  ḫurūşī185 ḳılıp közleriłdin aḳız 
 
 9 kögüsdin çıḳar āteşīn āhnı 
  tapayın diseł ḳurb-ı dergāhnı 
 
 10 bu yüz mił du‛ādın muḳaddem-durur 
  eger bilseł uşbu ‛aceb dem-durur 
 
 1480 11 bu gevher-feşānlıḳḳa tüşkende Ḫan 
  açıban ḫazāyin-i rūḥ-ı revān 
 
76b 1 salıp mülk-i bāṭınġa ma‛mūrluḳ 
  sülūk ehliġa birdi mesrūrluḳ 
 
 2 bilig birle ḳayyūm-ı dānā-durur 
  ḳılıġ birle ḥayy-i tüvānā-durur 
 
 3 urup ‛ışḳ çevgānını sürdi gūy 
  edā ḳıldı bu naẓm ile güft ü gūy 
 4  
 
 5186 āh yıḳuḳlar u sınuḳlardın kilür 
  Ḥaḳḳ yıḳuḳ sınuḳ köłüllerde olur 

 
184 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. Şiban Han Divanı’nda yer almamaktadır. 
185 Met.: ḫurūşī 
186 Bu iki beyit fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
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 1485 6 köłlini vīrān tutan ma‛mūr irür 
  Ḥaḳḳ tecellīsi ile pür-nūr irür 
 7  
 
 8 bu işdin sołun Şāh Baḫt Ḫan yana 
  kilip turdı Şehr-i Vezīr üstide 
 
 9 taḳı yitkürüp irdi işni be-hem 
  alur ḥāletide dem irdi ḳadem  
 
 10 uluġ oġlını Şāh Sulṭān Ḥüseyn 
  yaraġlar bile biriben zīb ü zeyn 
 
 11 yiberdi Bedī‛ü’z-zamān Mīrzānı 
  özi birle hem-pā kūbānnı 
 
77a 1490 1 ała ḳatıp otuz mił kişini 
  köçkil didi Tūrānnıł işini187 
 
 2 kiçe kündüzin körgüzüp pūy u tek 
  sürüp kildi Şehr-i Vezīrġa kömek 
 
 3 taḳı ba‛żı sulṭānlar ol ḥālde 
  muḫālif bolup özge ef‛ālde 
 
 4 yana bir niçe bikler hem barıp 
  tüşüp irdiler bir sarı ayrılıp 
 
 5 iş ol demde bu yirge yitken zamān 
  sebeb bu bolup deşt yüzlendi Ḫan 
 
 1495 6 maṣāf içre söz kār-dāndın kiçer 
  iş āsān imes baḥẟ-i cāndın kiçer 
 
 7 kişi kim ḳılur işte yıldamlıḳ 
  bışıġlıḳ kirek ḳılmaġu ḫāmlıḳ 
 
 8 tevekkül bile ir kim ister murād 
  tapar her ḳılıġında yüz mił küşād 
 
 9 bu Şehr-i Vezīrnił uruşındaġı 
  bu bikler idi Ḫan tapuġındaġı 
 
 10 uşal biklerniłki atın işit 
  her işte bularnıł ṣıfātın işit 
 

 
187 Met.: Tūrānıł 
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 1500 11 bir ol irdi Durmandın pehlivān 
  bu Ya‛ḳūb Bik oġlı Āḫir Zamān 
 
77b 1 yana biri Ḳuşçı u[ru]ġlıḳ idi 
  atış bābıda ḳolı yaġlıḳ idi 
 
 2 bu Devlet Ḫvāce Biknił oġlıdur 
  Ḳaraçın Ateke ki meşhūr irür 
 
 3 Suġunluġ dabanıda ḳılġan uruş 
  ḳamuġ bikler munda ḳıldı toḳuş 
 
 4 taḳı Sır tamaġında ṭuġyān ḳılıp 
  kiliptür Ibaḳ Ḫandın ayrılıp 
  
 1505 5 ḳalıł kişi uşbu cemā‛atni dip 
  yitişti bolup şuġl ile yaşınıp188 
 
 6 bu kilgen yigitlernił atını bil 
  işin işitip ẕikr-i ḫayrını ḳıl 
 
 7 bu Durman Ya‛ḳūb Bik nebīresi 
  alıł Yād Seyfeldür anıł atı 
 
 8 taḳı Şeyḫ Ṣāliḥ Bik irdi ikinç 
  anıł birle bolġan kişi köłli tinç 
 
 9 bir Urus Mīrzā-durur muḥteşem 
  yigitlik yegi Cān Vefā Mīrzā hem 
 
 1510 10 taḳı bir mīrzā irür Şeyḫ Vefā 
  ḳılur ḫalḳ anı ṣıdḳ birle du‛ā 
 
 11 taḳı bir Emīr Tuġlı Ḥācī anıł 
  irür nebresi uşbu Seydek bilił 
 
78a 1  inisidür İgi Muḥammed taḳı 
  çıḳar ḍarb-ı şestidin işnił ḥaḳı 
 
 2 taḳı bir bahadır Uyġurdın 
  işige bu Ḳul Dervīş ot189 u yalın 
 
 3 kiliben inisi vü oġlı bile 
  atarlar düşmen yürekin tile 
 
 1515 4 taḳı bir Atḳuçı Ḳulluḳ idi 

 
188 Met.: yaşıłıp 
189 Met.: at 
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  ḳamuġ işnił işidin toḳ idi 
 
 5 taḳı içki vü bayrıdın ki bar 
  Ebū Kec Bahadır başlıġlar 
   
 6 kilip yıġlışıp ḳıldılar ittifāḳ 
  kim ötkerdiler ḳışnı Małġışlaḳ 
 
 7 uşal demde Sulṭān Aḥmed ki bar 
  Timür Bik oġlı uluġ şehriyār 
 
 8 anıł mülkige kilmiş irdi Moġol 
  yıġılıbanı boluban asru ġol 
  
 1520 9 bolup ‛āciz uşbu cemā‛at ili 
  tidi mīrzā Tarḫan ‛Abdu’l-‛alī 
 
 10 ki Ḳışlıġnıł oġlıdur-sin ‛ayān 
  tapuġdın vefādār-ı Çingis Ḫan 
 
 11 taḳı ḫizmetił yitken iẟbātlıḳ 
  sinił birle ḫan köłlidür tatlıḳ 
 
78b 1 tidi kim yiber kişi kiltüre kör 
  bu küffār üstige yitküre kör 
 
 2 bu söz birle ol hem ḳılıp ıżṭırāb 
  revān ḳıldı ilçini kim turma çap 
 
 1525 3 yiberdi ḳılıp ‛arżnı Ḫanġa kim 
  bu kün mülkimizge kiliptür ġanīm 
 
 4 yürüp pāy-i taḫt aldı Şeh Bū Sa‛īd 
  atałız ała tuttı himmet be-cid190 
 
 5 sebeb boluban mülk alıp birdiler 
  kerem-kānī ü baḥr-i cūd irdiler 
  
 6 yigitlik kemālindaġı ir-siz 
  irenlerni ṣayd itküçi şīr-siz 
 
 7 ‛ināyet ḳılıp uşbu kün siz taḳı  
  atalarımız ḫizmetinił ḥaḳı 
 
 1530 8 şehenşāh Sulṭān Aḥmedḳa siz 
  tutuł himmeti bendełiz barçamız 
 

 
190 Met.: be-cid 
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 9 ḳalur iniłizġa ḳılıł yaḫşılıḳ 
  bu kün ḳılmałız öygülükni dirīġ  
 
 10 bu söz birle Ḫvārezmġa kildi Ḫan 
  kim andın Buḫārīġa bolġay revān 
 
 11 bu ‛Abdu’l-ḫālıḳ Bik pīrūz şāh 
  anıł irdi Ḫvārezmde resm ü rāh 
 
79a 1 uzattı çikip pīşkeşlerni köp 
  ḳılıp ḫizmetin Ḫanġa tapturdı yüp 
 
 1535 2 uzattı Buḫārī tüşüp kildi Ḫan  
  ṭufeyl itti ‛Abdu’l-‛Alī Bik cān 
 
 3 at u cibe köp pīşkeş kiltürüp 
  tapuġlar ḳılıp sözlediler yürüp 
 
 4 alıp bardı Ḫannıł ḳılıp ḫizmetin 
  körüp mīrzā hem ḳıldı köp ‛izzetin 
 
 5 ol irdi ki kündin künge munuł 
  tidiler ṣalābetlerindin tuyuł 
 
 6 körüp bik ü mīrzā munuł heybetin191 
  ala başladılar uluġ dehşetin 
   
 1540 7 şehenşāh Sulṭān Aḥmed yana 
  çiriglep barurda Moġol üstine 
 
 8 ḳılıp toy teklīf192 körgüzdi kim 
  kilürge ‛ināyet ḳılıp ḫan-ı ḥakīm193 
 
 9 uşal demde Ḫanġa hevādārlar 
  nihānī ḫaber ḳıldı ‛ayyārlar 
 
 10 munuł dik hevādārlar ölmesün 
  tapıp ‛ömr-i bisyārlar ölmesün 
 
 11 ki sizge yaman saġınıptur bular 
  işitip munı ałlaġaç şehriyār 
 
79b 1545 1 ḳılıp müsta‛id iki üç yüz kişi 
  bu boldı uşal dem alıp barmışı 
 

 
191 Met.: heybetin 
192 Met.:   
193 Met.: ḥakīm 



 

 

141 

 2 taḳı mīrzānıł ḳaşıġa Ḫan bile 
  barıp kirdi bir niçe sulṭān bile 
 
 3 yigitler aḳ öynüł işikin alıp 
  ḳapay öyüni devriġa ḳurşaḳ salıp 
 
 4 taḳı mīrzānıłki yasavulları 
  muhācirge yitken yaḳın ḳulları 
 
 5 bularnıł rindāne ṭavrın körüp 
  biri birge aytıştılar ḳorḳuşup 
 
 1550 6 bu kilgen kişisi munuł ki yiter 
  yana özgesini kitürüp niter 
 
 7 diben ḳaṣd ḳılsa ḳılay işni pāk 
  tüketür ḳılur barçamıznı helāk 
 
 8 didiler daġı ḳavlıdın yandılar 
  bu endīşedin barçası tandılar 
 
 9 sıġınsa Ḫudānıł penāhında baş 
  ḫaṭā bolmamış barı mu yaġsa taş 
    
 10 ała kim tiger ‛izz ü cāh-ı ḥaseb 
  yiter vaḳtı birle sebebdin sebeb 
 
 1555 11 barıp Kök Kümbeẕ ḳılıp ittifāḳ   
  yana toy itip boldılar çarlamaḳ 
 
80a 1 taḳı kīnenił tīġını tīz itip 
  yałı başdın vaḥşet-engīz itip 
   
 2 yiberdiler ol demde bir bikni 
  kiliben tigürgende İndikni 
 
 3 tidi Ḫan ki min ḳıṣṣanı bilmişem 
  bu işnił yaraġını hem ḳılmışam 
 
 4 saġınmał mini Sartlar dik ki min 
  boyun sunġa-min bilmeyin mekr ü fen 
 
 1560 5 biził birle burnaġıdın yaḫşıraḳ 
  boluł daġı zinhār ḳılmał nifāḳ 
  
 6 barıp yaġıłıznı yaġılay baray 
  yürüp düşmeniłizni bir bir taray 
   
 7 bu işlerni ḳoyuł yigitlik ḥaḳı 
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  toyułuzġa barmam barsam taḳı 
   
 8 ḳırar-min köpüłüzni andaġ bilił 
  bu söz ötrük irmes bāver ḳılıł 
 
 9 bu sözlerni mīrzā ü bikler bilip 
  köłül ṣāf iternił yaraġın ḳılıp 
 
 1565 10 uluġ bik Dervīş Muḥammed Taġay 
  yana biri ‛Abdu’l-‛Alī nīk-rāy 
 
 11 taḳı bir[i] Aḥmed-i Ḥācī idi 
  bular Ḫan tapuġında barıp tidi 
 
80b 1 biził sizge yoḳtur yamanlıġımız 
  ‛ināyet ḳılıp sīne-ṣāf eylełiz 
 
 2 diben ey şehenşāhlar serveri 
  ḳasem yād ḳıldı bu bikler barı 
 
 3 uşandın sołun Ḫan devlet bile 
  bu yolda bileleşti himmet bile 
  
 1570 4 sürüben Yılan Otı birlen yürüp 
  yitibeni Dizaḳḳa andın ötüp  
 
 5 heravul boluban yürüp ilgeri 
  baḳar iş tilep yaġı yolı sarı 
 
 6 kilip tüşti ḫāṣ-ı ḫavāṣ allıda 
  ḳudūmındın ol ṣaḥn taptı ṣafā 
   
 7 tün içre körüłüz Moġolnuł işi 
  Tolun Ḫvāce başlap kilür köp kişi 
 
 8 şebī-ḫūn itip tipregende yanıp 
  bu Maḥmūd Sulṭān ḳıra atlanıp 
 
 1575 9 basıban Tolun Ḫvāceni tüşürüp 
  kitürdi ‛Ömer Tilbeni hem tutup 
 
 10 köpini ḳırıban töküp ḳanları 
  çıḳarıban işkencedin194 cānları  
  
 11 ötübeni195 Şehruḫiyedin196 kiçip 

 
194 Met.: işkincedin 
195 Met.: ötünübeni 

196 Met.:   
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  taḳı Ḫan sulṭānlarnı alıp 
 
81a 1 yasaban yürürde çirig allıda 
  sołundın ineki taḳı Mīrzā 
  
 2 basa uşbu yirlerge yitkende iş 
  Çaverge digen ḳal‛a bar imiş 
 
 1580 3 yürüp Ḫan bu Çaverge ḳurġanıda 
  sürübeni ilgeri kilgenide 
 
 4 Moġol bikleri birle tört mił kişi 
  kilip boldı Ḫanġa dūçār olmışı 
 
 5 biri Ḥaydar u biri Yaḥyā bilił 
  yana biri Aḥmed ḥesābın ḳılıł 
 
 6 bu bik ayıtıp yiberdi ḫaber 
  kim uşbu sözümni tutuł mu‛teber 
 
 7 imes köłlümiz Çıġatay birle ḫoş 
  bilił āşikār imdi yoḳ yaşuruş 
 
 1585 8 taḳı imdi Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  ḳarındaşımızdur vü irmes nihān 
    
 9 alar birle barışıban imdi biz 
  ki bar yaḫşı sözleşgeli köłlümiz 
 
 10 alar yandı sözleşiben bī-maṣāf 
  ‛ināyet bile ḳıldı Ḫan hem mu‛āf     
 
 11 ol irdi ki der-kār-ı kīn ü ‛itāb197 
  yürüp tüştiler Taşkendni ḳapap 
 
81b 1 arada tüşüp Ḫan birle kile 
  Şehenşāh Sulṭān Aḥmed bile 
 
 1590 2 cihet boldıdı körüşüp ikki Ḫan 
  biri bir bile bular cāna cān 
 
 3 biliben iki Ḫan körüşkeninin 
  aralarıda yaḫşılıḳ tüşkenin 
 
 4 çirigi şehenşāhnıł bozulup 
  aḳıp Çīrġa yarımı żāyi‛ bolup  
 

 
197 Met.: ‛ināyet 
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 5 bozulup yanıp ḳum salıp bardılar 
  yigitni yana ḳoldap atḳardılar 
 
 6 tapıp terbiyet bir niçe nā-tamām 
  barın boluban ḳıldılar işni ḫām 
 
 1595 7 uçup yil dik oġlan uşaḳ istiler 
  uluġ biklernił sözin kistiler 
 
 8 uluġ işni bölmeçi nādān tutar 
  ta‛arrużnı nā-kerde āsān tutar 
 
 9 bilip işni ḳılġuçınıł köłli yoḳ 
  ḥesābın yałılġannıł idrāki yoḳ 
 
 10 igiz-min diseł ḳurb ile bī-ḫilāf 
  kü alıłdaġı ‛aḳbeni kūh-ı Ḳāf 
 
 11 özüłni ḥesāb birle çaġlasał ir 
  ġanīmiłni hem i‛tibār eyle şīr 
 
82a 1600 1 kiçikdür dime işni kim çoł kilür 
  uluġ közlegen kār-zār oł kilür 
 2  
 
 3 taḳı bu şehenşāh Şibānī Ḫan 
  Bahadır Maḥmūd Sulṭān amān 
 
 4 kilip ol yürüşdin Buḫārī barıp  
  yanıpturlar uruġlarını alıp 
 
 5 bolup yüz kişi birle andın revān 
  ‛azīmetleri tüşti Türkistān 
 
 6 bu yüz kişi Ḫan birle bardı çıḳıp 
  urup allıda uçraġannı yıġıp 
 
 1605 7 bu Ya‛ḳūbnuł oġlı Āḫir Zamān 
  inileri Şeyḫ Ṣāliḥ Urus Cān 
 
 8 taḳı anı bir inisi Cān Vefā 
  kim āvāzesi tuttı arż u semā’ 
 
 9 kökeldaş Ya‛ḳūb irür Ḳuşçıdın 
  niçük kim ḳılur bolsał evṣāfı çın 
 
 10 taḳı irdi Uyġurnuł efḍali 
  Ḫoş Āmed bilił daġı ‛Alī 
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 11 yana içkidin Bik Loḳmān irür 
  kim āvāzesi işiten bir yan irür 
 
82b 1610 1 Burunduḳ Bahadır Ḳuşçıda bir 
  aładur ḳalīl işte cem‛-i keẟīr 
 
 2 bu Naymandın irdi Ḥācī Velī  
  niçük til bile işlerin aytalı 
 
 3 Bahadır Oraz irdi Çörgündin 
  ḳılur irdi her yirde işnił köpin 
 
 4 Tili Miłidin irdi Tebren taḳı 
  mededkār ała rūḥ biren taḳı 
 
 5 Çıġatayda Ferruḫ Bahadır kibi 
  bahadır eger bolsa hem bir iki 
 
 1615 6 taḳı bir Dervīş Muḥammed hemān 
  kim ol hem bahadır u hem pehlivān 
 
 7 taḳı içkidin bir Ḫvāce Aṣīl 
  ki bed-ḫvāh ḳorḳunçıdındur ḳatīl 
 
 8 taḳı Tiłri Birdi vü Alḳım198 irür 
  ulusta bular işni taḳdīm irür 
 
 9 yana biri Başḳurtdındur Çakir 
  Bahadır Çalbaş hem bī-naẓīr 
 
 10 irür Şeyḫim ü Seydek uş Asdın 
  ṣıfātın soruł cevher-işnāsdın 
 
 1620 11 bu yüz kişi her biri bir nerre şīr 
  bularnıł biri yüz tümenge tigir 
 
83a 1 kögüsleri ḳalḳan iligleri tīġ 
  yürekleri pūlāddın hem ḳatıġ 
 
 2 ḳılıç yaġsa utrularıdın u oḳ 
  hirāsı bularnıł ḫū köłlide yoḳ 
 
 3 bularnıł işi küçi ir avlamaḳ 
  yanarı ḫū yoḳ işleri ḳavlamaḳ 
 
 4 bular birle heycāda ger tüşse iş 
  eger taġ bolsun ki tav tutmamış  

 
198 Met.:  
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 1625 5 ser-i ṣulḥ irür ḫūlarındın sitīz 
  şererdür ḳılavlarıdın tīġ-ı tīz 
 
 6 yitişürler irdi yürüse ḳıraġ 
  kiyik ü ḳulanġa yügürür yayaġ 
 
 7 yigitke hüner boldı vü baḫtiyār 
  ne kim istese ṭāli‛indin tapar 
 
 8 bu başlıġ nökerler birle barıp 
  ulaġ yitti Tamlıġ Ataġa barıp  
 
 9 uşal demde baḳtılar irse ḳaray 
  ne yirde körüł luṭf ḳıldı Ḫudāy  
 
 1630 10 Buḫārī sarındın bāzergān 
  bularnıł soł[ı]dın bolmış revān 
 
 11 ḳarasını kördi anıł Ḫan taḳı 
  Bahadır Maḥmūd Sulṭān taḳı 
 
83b 1 ikisi bu bāzergānġa kilip 
  alarnıł küçi birle birge barıp  
 
 2 yitiştiler Arḳuḳ ḳurġanıġa 
  ili çıḳtı bularnıł utrusıġa  
 
 3 kitürdiler Arḳuḳḳa ‛izzet ḳılıp 
  tapuġlarıda yaḫşı ḫizmet ḳılıp 
 
 1635 4 uşandın soł Özke[n]dnił bikleri 
  kilip Ḥamza Bikler ḳoşulup barı 
   
 5 ḳalın kişi aşlıḳḳa kildi yürüp 
  bularnı urup Ḫan ḳavup ḳaçurup 
 
 6 taḳı köp kişilerni tüşürüben 
  ḳılıp bend taşladı kiltürüben  
 
 7 taḳı şol bahadır Sulṭān Timür 
  Ḫoş Āmed atalıġ ki ‛ālem bilür 
 
 8 nebīresi Ḳuşçı Ḳaraköznüł 
  işitił nidür raṭbını199 söznüł 
 
 1640 9 Burunduḳ başlıġ yigirmi kişi 

 
199 Met.: ratbını 
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  tidi bizge tigdi bu Özkend işi 
 
 10 taḳı tidi Maḥmūd Sulṭānġa siz 
  kirił daġı Arḳuḳnı birkitiłiz 
 
 11 alıp Ḫan Sıġnaḳḳa kirmişi 
  özi birle altmış çaġlıḳ kişi 
 
84a 1 Burunduḳ Ḫan ni ki bolġanları 
  taḳı Cānıbik Ḫan oġlanları 
 
 2 biri Ḳāsım u biri Sulṭān İdik 
  tükeli bile barça uluġ kiçik 
 
 1645 3 bu Małġıtdın Ḥamza Bik başlıġ 
  kilip irdiler tartıban barça tīġ 
 
 4 tamāmīsi Sıġnaḳḳa köz ḳadap 
  basıbanı öltürdi üç ay ḳapap 
 
 5 kilip künde isterler irdi turuş 
  salurlar idi her zamān bir uruş 
 
 6 kişinił köpin anda żāyi‛ ḳılıp 
  hīç iş ḳıla almay kitti yanıp 
 
 7 Muḥammed Mezīd Bik birlen bular 
  bolup yek-cihet ḳışladı Otrar 
 
 1650 8 uşandın sołun yıġlışıban tamām 
  Burunduḳ Ḫan eyleben ihtimām 
 
 9 şol oġlanları Cānıbik Ḫannıł 
  tamāmını Małġıtta bolġannıł 
 
 10 yıġıban uruşup irte vü kiç 
  bir işleri kilmey ilgeri hīç 
 
 11 uruşlar ḳılıban ḳutulmay amān 
  elemler çikip kördiler köp ziyān 
 
84b 1 körüłüz bu ḳāḍī-yı Sıġnaḳnı 
  taḳı biri yüz biki Çanmaḳnı  
 
 1655 2 yana biri Ṣıddīḳ işi ḫām idi 
  atı ḳāḍīnił Ṣadr-ı İslām idi 
 
 3 bolup baş uşbu cemā‛at yaman 
  bu Sıġnaḳnı birdiler nā-gehān 
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 4 şeh-i şīr-merdān Şibānī Ḫan 
  tapıban ẓafer birle emn ü amān 
 
 5 hevā ısıġ irdi vü Ḫan rūzedār 
  taḳı açmayın rūzesin şehriyār 
 
 6 ḳılurlar idi künde ḳatıḳ turuş 
  salurlar idi iki nevbet uruş  
 
 1660 7 Burunduḳ Ḫan ol uçurda bilił 
  iki oġlı hem Cānıbik Ḫannıł 
 
 8 Muḥammed Mezīd irdi Tarḫandın 
  bularnı körüp mu‛teber cāndın 
 
 9 bolup yek-cihet barçası ḳoşulup 
  şol Arḳuḳda ḳırḳ kün olturup 
 
 10 bu Maḥmūd Sulṭān idi ḳal‛adār 
  yıġılıp ḳapap olturup irdiler 
 
 11 ḳıran kiçti ḳatıḳ uruşlar bolup 
  ḳıla bilmey iş yandılar basturup 
  
85a 1665 1 Giray Ḫvāce digen ki bilür ulus 
  bu Durman Seyfelnił oġlı Urus200 
 
 2 bahadırluġ u pehlivānlıḳ körüł 
  tüşürdi işikinde Arḳuḳnuł 
 
 3 bu uruşta yalġuz çapḳuçılar 
  yigitlikdin evṣāf tapḳuçılar 
   
 4 Ḳara Seyyid oġlı ki Şem‛ūn idi 
  tükelde Tiłrige maḳrūn idi 
 
 5 Ḥüseyn oġlı Ḥācī Ġāzī irür 
  Şehenşāhnıł ki Ayāzı irür 
 
 1670 6 bu Ḳuşçı Ḳaraköznüł nebresi 
  Burunduḳ irdi dil-āver besī 
   
 7 bular işte her biri bir şeh-süvār 
  nime kim diseł ṣad-hezār ança bar 
   
 8 tüzülmes bular bir bir itken yasal 

 
200 Met.: Uruş 
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  tirilmes201 bular çapḳan emr-i muḥāl 
 
 9 bularġa nidür ‛ādet olġan ḳılıḳ 
  davusmaḳ düşmeni arıḳ sılıḳ 
 
 10 [turur] ol şehenşāh Şibānī Ḫan 
  Ferīdūn-fer-i kām-rān-ı zamān 
 
 1675 11 yaġı çaptı ḳapḳında yalġuz yürüp 
  urubanı toḳtatmayın yandurup 
 
85b 1 barıp köp kişileri oḳ uçıda 
  ḳutulġanınıł oḳ ḳoy mecīde 
 
 2 şeh-i nuṣre’d-dīn pīrūz ceng 
  uzattı ḳażā ḳabżasındın ḫadeng202 
 
 3 cigerdārlar kökrekin ḳıldı çāk 
  ser-efrāzlar üstige ügdi ḫāk 
 
 4 anıł ẕātı taḫlīḳ temkīn üçün 
  anıł atı memdūḥ taḥsīn üçün 
 
 1680 5 bu uruşḳa temẟīl kiltürdi Ḫan 
  işitiłiz esrār-ı remz-i amān 
 
 6 Buḫārīdin ol demde Şibānī Ḫan 
  yürübeni barġanda Türkistān 
 
 7 kiłeş eylediler Burunduḳ Ḫan 
  inileri Sulṭān Ḳāsım hemān 
 
 8 taḳı bir inileri Sulṭān İdik 
  Muḥammed Mezīd Bik munda şerīk 
 
 9 didiler ki munda kiliben bu Ḫan 
  yürür yüz kişisi bile her ḳayan 
 
 1685 10 köpelmesdin burnaraḳ turuşalı 
  taḳı künde bir uruşı uruşalı 
 
 11 her uruşta bir kişi bolsa helāk 
  yüz uruşta davsur tamāmīsi pāk 
 
86a 1 ḳuvanıp köplügige ol zamān 
  kitürmediler Tiłrini der-meyān 

 
201 Met.: tirilmek 
202 Met.: ḫadeng 
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 2 uruş saldılar bizde köp dip sipāh 
  tevekkül ḳılıp turdı Şibānī Şāh 
 
 3 bilibeni ma‛nānı ġāyet bile 
  ‛amel ḳıldı Ḫan uşbu āyet bile 
 4  
 
 1690 5 tapıp nuṣreti üç yıldın sołun 
  bu yaġıları barı boldı zebūn 
 
 6 ḳılıp şükr andın sołun bu ṣıfat 
  didi Ḫan diḳḳat bile ma‛rifet 
 
 7 Burunduḳ Ḫan digenim ni-durur 
  vücūd içre bu nefs-i emmāredür 
 
 8 bu Ḳāsımnı kim dimişem şīr-i ner 
  ġażabdur ki īmānġa andın ḫaṭar 
 
 9 İdik ḫan oġlı ki sulṭān-durur 
  Muḥammed Mezīd Bik Tarḫan-durur 
 
 1695 10 irür ikki203 ḳaplan kibr ü menī 
  munuł dik yaġı ādemīġa ġanī204 
 
 11 bu düşmenlerimiz bedenler ara 
  tanıp turmayın şīrligin yana  
 
86b 1 özin mihr-bānlıḳ bile körsetür 
  kemīnde ḳaṣd-ı helākin ḳılur 
 
 2 bu düşmenlerin ḳıynaban tün ü kün 
  ḳılur kim ki perhīz birlen zebūn 
  
 3 bularnıłki şīrindin olġan amān 
  iki dünyāda şākir ü şād-mān 
 
 1700 4 bu taḳrībde aytadur Ḫan özi 
  ki dürr-i ẟemīnī-durur her sözi 
 
 5 şehenşāh naẓmıġa tutḳıl ḳulaġ 

  ulu’l-ḥāl iseł kerem ḳılġıl dimāġ 
 6  
 
 7 işitił Muḥammednił ümmetleri 

 
203 Metinde iki kez yazılmıştır. 
204 Met.: ġānī 
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  siził pāklik dīn ü milletleri 
 
 8 siz ol özüłüzge ‛adl itsełiz  
  iv ilge taḳı ‛adl ite bilsełiz 
 
  9 iv illerge ḳılmasałız ‛adl kim 
  ḳılur-siz ‛adālet ra‛iyetḳa hem 
 
 1705 10 eger bu ṣıfatlar bile bolsa şāh 
  ‛amel ḳılsa vü tutsa bu resm ü rāh 
 
 11 bu ḫaṣletlıġ ādem tapıp iḫtiṣāṣ 
  Ḥaḳ ol ḳulnı dir ḫusrev-i ḫāṣ-i ḫāṣ 
 
87a 1 iliłizdaġı ḫāṣ ile ‛āmnı 
  oḳutmayın īmān u İslāmnı 
 
 2 bu illeriłiz tapınur bütlerin 
  taḳı kök cūġın āyet ḳoyar yazġanın 
 
 3 yana ḫaṣr ülüşi ḳılıp i‛tibār 
  uşal āyet ḳoyar taḫta cūġı ki bar 
 
 1710 4 ża‛īfeleriłiz ki taptı oġul 
  ḳoyup otḳa yaġ dir-siz eyle ḳabūl 
 
 5 yükünüp ḳılmay bu iş terkini 
  yimez sizler ayran ḳımız bozanı205 
 
 6 taḳı yana ḫoş-nām206 ḫatun u ir  
  bolubanı peydā itürler dilīr 
 
 7 bu yinçgelikdür207 diben bir faḳīr 
  kim ol ḳuldur u yā dedek yā esīr 
 
 8 alarnıł sözige bolup hem-mizāc 
  ḳınar sizler aġzıġa sançıp yıġaç 
 
 1715 9 munuł dik ḳılġuçı kāfir bolur 
  ała nā-sezā fi‛li ẓāhir bolur 
 
 10 basa özüłüz kişini atḳulap 
  ḳılıçlap öltürgenił bī-ḥesāb 
 
 11 ała bu ölüm Tiłri taḳdīridür 

 
205 Met.:  
206 Met.: ḫoş-nāḥ 
207 Met.:  
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  saġınmał ki taḳdīr taġyīridür 
 
87b 1 biregünüł atı vü boyı bütün 
  anı öltürür-min digen söz o kün 
 
 2 benī-ādem anı nitip öltürür 
  kim iḫlāṣ baġlasa kāfir bolur 
 
 1720 3 bu aytġan ḳılıġlarını pādişāh 
  ḳılıp ḥükm men‛ itse bu resm ü rāh 
 
 4 ulus hem ḳabūl eyleben yarlıḳ 
  kirek iḫtiyār itse dīndārlıḳ 
 
 5 munı şāh ḳoydurmasa ḥükm itip 
  müselmān digey kişini nitip 
 
 6 ulusı taḳı ḳoymasa bu fi‛āl 
  irür kāfir uşmunda yoḳ ḳıyl u ḳāl 
 
 7 bu ṭāyife kāfirdür öltürgülük 
  esīr eylep oġlın ḳızın sürgülük 
 
 1725 8 bu işlerni ḳoydurmaġan şāhnıł 
  ‛adem dīn ü rūze namāzın bilił 
 
 9 ała Tiłri ḳahr itküsidür uluġ 
  anıł yiridür āḫiretde tamuġ 
 
 10 işitił bu va‛ẓ ey ḳarındaşlar 
  revān eylełiz közde ḳan yaşlar 
 
 11 menāhī ḳılıçlarıłız bolsa terk 
  bolur gülşen-i dīniłiz sebz-berg 
 
88a 1 şerī‛at bile ḳılsałızla[r] ‛amel 
  bolur dīn ü İslāmıłız bī-ḫalel 
 
 1730 2 taḳı ilni ḳılsałız ḫaḳ-şinās 
  dise Tiłrige ṣıdḳ birle sipās 
 
 3 İdi barçałızġa ‛ināyet ḳılıp 
  ḳılur sizge firdevs-i a‛lā naṣīb 
 
 4 müdām uşbu ṣūret bile bolsałız 
  iki dünyānıł devletin tapḳa-siz 
   
 5 behişt içre Ḥaḳ luṭfıdın bezm-gāh 
  ḳamuġ ehl-i īmānġa inşāllāh 
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 6 İlāhī şehenşāh Şibānī Ḫan 
  münevver sinił birle devr-i zamān 
 
 1735 7 şerī‛atte ḫūrşīd-i envār-sin 
  ḥaḳīḳat bile ṣāḥib-i esrār-sin 
 
 8 ma‛ānī bile şem‛-i nūr-ı ṣafā 
  ḫalāyıḳḳa sulṭān u hem pīşvā 

 
 9 fürūzende-sin dīn208 ü İslāmġa 
  rüsūmuł209 bile faḫr eyyāmġa 
 
 10 ledünnī kelāmın işit tilidin 
  sebaḳdur muḥaḳḳiḳḳa temẟīlidin 
 11 
 
88b 1 uşandın sołun işitił dāsitān 
  kilibeni Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
 
 1740 2 alıp kirdi Otrar ḳurġanıġa 
  kişi turmadı anıł utrusıġa210 
 
 3 şehenşāh Sulṭān Aḥmed sürüp 
  kilip irdiler Taşkendge yürüp 
 
 4 uşal demde Şibānī Ḫan öygülük 
  bularnıłki ḥaḳḳında ḳılmış idük 
 
 5 uşal yaḫşılıġnıł ḥaḳın yandurup 
  şehenşāhnı ündetip kiltürüp 
 
 6 taḳı uşbu Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  uluġ toylar ḳıldurup ol zamān 
 
 1745 7 birip pādişāhāne ḫil‛atlerin 
  çikip atlar ḳıldı ‛izzetlerin 
 
 8 yałı başdın şarṭ u ‛ahdi ḳılıp 
  ḳılışan peymānların birkitip 
 
 9 birip anda Otrar ḳurġanını 
  dürüst eyledi ḳavl ḳılġanını 
 
 10 taḳı özi ol server-i behre-mend 

 
208 Met.: fürūzendesindin 
209 Met.: rüsūmuł 

210 Met.:  
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  yanıbanı ‛azm eyledi Taşkend 
 
 11 Muḥammed Mezīd Biknił oġlı kim 
  irür irdi Ṣabranda şol ḥakīm 
 
89a 1750 1 bilił Ḳul Muḥammeddür anıł atı  
  ki Tarḫan diben bar anıł şöhreti 
 
 2 uluġı kiçiki bu Ṣabrannıł 
  kiłeşip yürürler ki bir ḫannıł 
 
 3 irür-biz ḳamuġ berde vü bendesi 
  kim oldur devletnił erzendesi 
 
 4 taḳı boldı Otrar hem Ḫannıł 
  ḥayātıł tileł faḫr-i devrānnıł 
 
 5 tamām vilāyet anıł bolġusı 
  çirigi bile yir yüzi tolġusı 
 
 1755 6 nifāḳī211 ḳılıban kişi çapturup 
  bu Maḥmūd Sulṭānnı kiltürüp 
 
 7 ała uşbu Ṣabrannı birdiler 
  niçük kim ḫayāli ḳılıp irdiler 
 
 8 kilip kirdi Maḥmūd Sulṭān hem 
  taḳı kildi devlet bile Ḫan hem   
 
 9 didi Ḫan bu Maḥmūd Sulṭānġa 
  bular ġāyet ‛āciz olġanġa 
 
 10 ivürüp yüzin öz bikleridin 
  salıp özlerin bizge ḳıldı ḳarīn 
 
 1760 11 bularnıł uluġlarını köçürüp 
  çıḳar ili Ṣabran içindin sürüp 
 
89b 1 taḳı ḳal‛anıł iḥtiyāṭın212 ḳılıp 
  ḳılalıł ṣalāḥını işnił bilip 
 
 2 bu sözlerni Sulṭānġa digende Ḫan 
  cevābını mundaḳ dimiş ol zamān 
 
 3 bu barça müselmān kişiler-turur 
  bulardın yamanlıḳ dimeł kim kilür 

 
211 Met.:  
212 Met.: iḥtiyātın 
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 4 bular özleri bizni kiltürdiler 
  ḳılıp ‛ahd ḫizmetni yitkürdiler 
 
 1765 5 bu dem biz bularnı niçük köçürüp 
  çıḳaralı öz yirleridin sürüp 
 
 6-7 didi Ḫan minił sözüme kirmedił 
  bular ḳılġusı ḳılġulıġın bilił 
 
 6-7 Muḥammed Mezīd oġlı Tarḫandın 
  uşal Ḳul Muḥammed ḳaçıp Ḫandın 
 
 6-7 bolubanı bir siłli birlen revān 
  alıp mālını taşlaban ḫānümān 
 
 6-7 yürüp köç-ber-köç eylep şitāb 
  barurda Semerḳand sarı uzap 
 
 1770 8 bu Seyfel Bik oġlı Urus şīr-i ner 
  yürüdi sołındın tapıban ḫaber 
 
 9 yitişken bile uruşuban basıp 
  çıḳıp kitti şol Ḳul Muḥammed ḳaçıp 
 
 10 alıban ne kim mālnıł bolġanın 
  Muḥammed Mezīd Biknił yuçının 
 
 11 alıban kiltürdi Ḫan ḳaşıġa 
  şehenşāh-ı ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa 
 
90a  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
90b 1 didi Ḫan uşal dem ne kim bolsa māl 
  Urus Biki başlıġ yigitlerge al 
   
 1775 2 körüp sançılaban tapıban yüpin 
  Muḥammed Mezīd Biknił yuçının 
 
 3 körüp ḳābiliyet bile Ḫan anı 
  nikāḥ eyledi özige Ḫan anı 
 
 4 ol uçurda Ḫan tüş körüp irdiler 
  ała ġaybdın beyżayī birdiler 
 
 5 didi Ḫan bu ta‛bīrnił çınıdur 
  Muḥammed Mezīd Bik yuçınıdur 
 
 6 körüngeli bir ay irdi bu tüş 
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  ne ta‛bīr kim kördi Ḫan boldı tuş 
 
 1780 7 şehenşehḳa dīn-i hidāyet körüł 
  kemāl-i ẓuhūr-ı velāyet körüł 
 
 8 münezzeh anıł bāṭını213 reybdin 
  ḫaber birmişi ‛ālem-i ġaybdın  
 
 9 ezeldin ała münkeşif214 sırr-ı cān 
  ‛ayān allıda āşikār u nihān 
 10 
 
 11 basa bu iş ötti üç aydın sołun 
  körüłüz ki tüşti yana bir oyun 
 
91a 1 Muḥammed Mezīd ü Burunduḳ Ḫan 
  ḳılıbanı endīşelerin yaman 
 
 1785 2 taḳı Cānıbik Ḫan oġlanları 
  bolup yek-cihet bu cemā‛at barı 
 
 3 ḳapay tüştiler uşbu Ṣabrannı 
  ḳılur irdiler tīr-bārānnı 
  
 4 Muḥammed Mezīd Bik ḫaṭ yiberip 
  bu Ṣabran uluġlarıġa yüz birip 
 
 5 alar hem munuł sözige boldı gūl  
  bularnıł arasında açıldı yol 
 
 6 bahadır Maḥmūd Sulṭānnı 
  öyin ilin ü ni ki bolġannı 
 
 1790 7 Burunduḳ Ḫanġa tutup birdiler 
  kelimāt-ı beyhūde tip irdiler 
 
 8 çü Maḥmūd Sulṭānnı kiltürdiler 
  bu Sulṭān Ḳāsımġa215 tapşurdılar 
 
 9 bu ikki şehenşehni andaġ bil 
  anaları irdi igeçi siłil 
 
 10 sebeb bu idi kim tüşüp ittifāḳ 
  aġırlap sılaban yiberdi Suzaḳ 
 
 11 uşandın sołun bu Burunduḳ Ḫan 

 
213 Met.: bāṭını 
214 Met.: münkāşif 
215 Met.: Ḳāsımġa 
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  ḳapar-min dip Otrarnı ḳıldı revān 
 
91b 1795 1 bile Cānıbik Ḫan oġlanları 
   alar ol ulusnułki ser-defteri 
  
 2 ḳapadılar Otrar ḳurġanını 
  bilip munda bu fitne bolġanını 
 
 3 şehenşāh Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  yaraştı muḥabbet bolup der-meyān 
 
 4 Muḥammed Mezīdnił yaraġın ḳılıp 
  tutalıł digen yirde çıḳtı ḳaçıp  
 
 5 ol irdi ki Sulṭān Ḳāsım taḳı 
  diben bar toḳlıġınıł ḥaḳı 
 
 1800 6 bu Maḥmūd Sulṭānnı bī-gile216 
  uzaturġa yitkende i‛zāz ile 
 
 7 çıḳıp kildi bu çehre birlen ḳaçıp 
  Öküz taġınıłki ilini alıp  
 
 8 uşal ilde yüz biki Ḳuşçı idi 
  bu yüz biki Ḳuşçıġa sulṭān tidi 
 
 9 ulusdın çapıp çıḳ ötgün çılay 
  timiş Ḫanġa yıldam söyünçi tiley 
 
 10 ḳapap irdi yasını Şibānī Ḫan 
  Öküz taġıġa bardılar şād-mān 
 
 1805 11 ol irdi Muḥammed Mezīd oġlını 
  irür Ḳul Muḥammed işit atını 
 
92a 1 tutuban kitürdiler Otrarġa  
  ki ḫoş ṣayd uçradı işkārġa 
 
 2 ol irdi şehenşāh Şibānī Ḫan 
  yaraştı muḥabbet bolup der-meyān 
 
 3-4 tidi217 Şibān işdin bolġannı 
  alıp kildi Maḥmūd Sulṭānnı 
 
 3-4 uşanıł közige Burunduḳ Ḫan 
  çıḳıp öz yiri sarı boldı revān 

 
216 Met.: bī-gile 

217 Met.:  
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 1810 3-4 taḳı Cānıbik Ḫan oġlanları 
  ol ulusnuł atlıġ sulṭānları  
 
 5 kiłeş ittiler daġı atlandılar 
  tura bilmeyin toḳtamay yandılar 
 
 6 uşandın sołun Şāh Şibānī Ḫan 
  Muḥammed Mezīd Bikke ilçi revān 
 
 7 ḳılıban didi Ḫan ḳıl fikr sin 
  sała terbiyetlerni ḳılġuçı-min  
 
 8-9 Taraġaynıł oġlı Timür oġlınıł 
  ḳılıçın çapıp bizni yaġı didił 
 
 1815 8-9 biził ki siził üleben yiriłiz 
  siził ḳıymetiłiz bilgüçi biz 
 
 8-9 atam Çingis andın mała ḫanlıḳ 
  uşandın sała tigdi tarḫanlıḳ 
 
 10 bu sözlerni tutsał ḳulaġıła yüp 
  sała terbiyet bolġusı asru köp 
 
 11 eger devletił bolsa söz tut ḳabūl 
  yiriłni tanıp kil ü bizge ḳoşul 
 
92b 1 işitip sözin tutmadı Ḫannıł 
  meger ḳıymetin bilmedi cānnıł 
 
 1820 2 naṣīḥatler olmadı der-gīr ała 
  işittürmedi pend taḳdīr ała  
 
 3 tanıġuçı merdānelıġdın özin 
  ḳılur ḥırz-ı cān ehl-i devlet sözin 
 
 4 ol irdi ki Şibānī Ḫan ikki yüz 
  kişi birle Otrardın ḳoydı yüz 
  
 5 yitişibeni Yesīni çaptılar 
  bu çapḳanda maḳṣūdnı taptılar 
   
 6 Muḥammed Mezīd Bik bik kilürin 
  tamām vilāyet daġı kişisin 
 
 1825 7 yıġılıp Semerḳand kömeki anıł 
  boluban yayaġ atlıḳ üç mił 
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 8 uruştı çıḳıbanı ceng-gāhġa218 
  İdi birdi nuṣret şehenşāhġa 
 
 9 her işinde fetḥ-i İlāhī anıł 
  boluptur ẓafer resm ü rāhı anıł 
 
 10-11 basıban Muḥammed Mezīd Bikni pāk 
  kişisini bisyār ḳıldı helāk 
 
 10-11 ol uruşta Maḥmūd Sulṭān yürüp 
  Muḥammed Mezīd Bikni tüşürüp 
 
 1830 10-11 alıp anı kiltürdi Ḫan allıġa 
  cihāndār-ı gītīsitān allıġa 
 
93a  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
93b 1 tigürmeyin asīb ała şehriyār 
  alıp anı kiltürdiler Otrar 
 
 2 alıp irdi çün Ḫan anıł yuçının 
  taḳı ḫizmeti bar idi burnadın 
 
 3 günāhın anıł ki baġışlaptur 
  taḳı saylaban yaḫşı asraptur 
 
 4 ol irdi ki Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  bolubanı Otrar sarı revān 
 
 1835 5 kilip Şāh Baḫt Ḫan bile körüşüp 
  taḳı toylaşıp kiterinde yürüp 
 
  6 ötündi Muḥammed Mezīd Bikni 
  körüłüz muła ṭālī‛-i nīkni 
 
 7 tidi Şāh Sulṭān Aḥmed mała 
  dip irdi ḳızımnı bireyin sała 
 
 8 bu iş niçe yıldur ki yitmes be-hem 
  meger irdi mevḳūf tutḳan bu dem 
 
 9 bu Dervīş Muḥammed uluġ bik ki bar 
  ol işikdedür ṣāḥib-i iḫtiyār 
   
 1840 10 bu inisi ḳolumda bolsa minił 
  iligler-min ol ḳıznı andaġ bilił 
   

 
218 Met.: cengāhġa 
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 11 tidi irse Şibānī Ḫan luṭf itip 
  uzattı Muḥammed Mezīdni birip 
 
94a 1 açıp Ḫan ała rāh-ı behbūdnı 
  iligledi maṭlūb u maḳṣūdnı 
 
 2 ḳulaḳ tutułuz ehl-i dāniş ne dir 
 3 tapar maḳṣad ir himmeti birlen ir 
 
 4 birür irge ir bezm-i Cemşīdni 
  ḳılur baḫt hem-ḫvābe ḫūrşīdni 
 
 1845 5 felekdin tapıp māh-ı tābān serīr 
  ḳılur feri ‛ālemni rūşen-żamīr219 
 6 
 
 7 ol irdi Moġol özi vehmidin 
  bu ḳılıçlıġ ir ḳoptı dip sehmidin 
 
 8 elem yitkürür bizge dip ‛āḳıbet 
  ḳılurlar idi bir birige ṣıfat 
 
 9 Burunduḳ Ḫan daġı sulṭānlar 
 10 irür Cānıbik Ḫanġa oġlanlar 
 
 11 bularnı ḳılıban ḳanat birle ḳol 
  köp ulusnı başlap Yaḫyā Moġol 
 
94b 1850 1 bularġa ḳoşuldı kiliben yaḳın 
  bu Sulṭān Maḥmūd Ḫan ḥükmidin 
 
 2 kile almayın Yesīġa Ḫan sarı 
  yaraġ tapmadı uşbu meydān sarı 
 
 3 şol Otrarda Sulṭān Muḥammed Timür 
 4 bahadırluġ iẟbātıdındur ẓuhūr 
 
 5 ḳılıp ilçi Şibānī Ḫanġa revān 
  yaraşıp yanıp kittiler ol zamān 
 
 6 Burunduḳ Ḫan birle Ḳāsım İdik 
  ki sulṭānlar irdi vü kāfī bilił 
 
 1855 7 ḳılıp yek-cihetlıḳ tamāmī220 ma‛ḳūl 
  biri birinił ‛ahdin eylep ḳabūl 

 
219 Met.: ẓamīr 

220 Met.:  
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 8 bu Şīrīm ḳaşında Aladaġda 
 9 oturup idiler bu yaylaġda 
 
 10 barıbanı Şibānī Ḫan az kişi 
  bolup Tiłri yār oł kildi işi 
 
 11 mükemmel bolubanı tökülüp kirip 
  uruşup basıp köp kişisin ḳırıp 
 
95a  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
95b 1 basıp kildi nuṣret tapıp yaġısın 
  kitürüp İdim rāst anıł işin 
 
 1860 2 Burunduḳ Ḫan didiler kiłeşip 
  ki bolmas munuł birle yaġılaşıp 
 
 3 üzülüşmey ilçileşił uda(?) 
  oġul ḳız alışıp bolalıł ḳuda 

 
 4 ol irdi ulus üstide boldı sūr 
  küyev boldı Sulṭān Muḥammed Timür 
 
 5 yana bir ḳızın şāh-ı devrānġa 
  baġışladı Maḥmūd Sulṭānġa 
 
 6 küyev boluban aldı bu ikki şāh 
  sa‛ādet sipihrinde ḫūrşīd ü māh 
 
 1865 7 bularnıł körüł baḫt-ı pīrūzını 
  taḳı ṭāli‛-i ‛ālem-efrūzını 
 
 8 bulardın birür i‛tidāl-i hevā 
  bahār-ı ṭarāvetḳa neşv ü nemā 
 
 9 ol uçurda bütkerdi ḥükm-i Ḫudā 
  ki şunḳar olup bardı üç pādişā 
 
 10 biri Şāh Sulṭān Aḥmed irür 
  yana bir ‛Ömer Şeyḫ irür ġarḳ-ı nūr 
 
 11 taḳı biri Sulṭān Maḥmūd idi 
  alarġa bu taḳdīr-i Ma‛būd idi 
 
96a 1870 1 ol uçurda Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  Semerḳand üstige kildi revān 
 
 2 Semerḳandta şeh Baysunġur idi 
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  anıł emriġa barça me’mūr idi 
 
 3 atası ki Sulṭān Maḥmūd Şāh 
  anıł irdi ol dem daġı resm ü rāh 
 
 4 çıḳıban uruş saldı Kembāyda 
  ki ḳan ḳanıban aḳtı ol sayda 
 
 5 ḳaçıp yandı Sulṭān Maḥmūd Ḫan 
  Moġol üstige anda tüşti ḳıran 
 
 1875 6 uluġ biki Ḥaydar Kökeldaş idi 
  bahadır yigitlerige baş idi 
 
 7 bu başlıġ üç mił kişisin ḳırıp 
  minār ittiler başlarını yıġıp 
 
 8 bu işni işitkende Şibānī Şāh 
  yiberdi kişi k'ey civān-merd-i rāh 
 
 9 munuł dik yürüşte kiłeşmey dimey 
  bileleşelił dip meded istemey 
 
 10 tamāmīsinił işni ḳılmay ḫayāl 
  yürüdüł daġı işił oldı usal 
 
 1880 11 didi Ḫan alayın öçüłni bilił 
  niçük kim disem kir sözümge minił 
 
96b 1 mała mił kişi bir ki bolsun meded 
  ḳılay işni Tiłri diben bī-‛aded 
 
 2 bu mił kişi kilip ḳoşulḳan zamān 
  Semerḳandḳa yüzlendi Şibānī Ḫan 
 
 3 kiliben basıp yitti kün olturup 
  ḳa yirde ki māl irdi çaptı yürüp 
 
 4 alıban yanıp ni ki bolġanını 
  yitip aldı Şīrāz ġurġanını 
 
 1885 5 uşandın sołun yıġılıban Moġol 
  didiler niçük ir diseł uşbu bol 
 
 6 oyunlar açıp perde taşlap turur 
  bu bir özgeçe işni başlap turur 
 
 7 bu bizlerni toḳtatmas uşmunda hem 
  munuł dik kişi ādem urġında kem 
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 8 ol irdi Çaġatayġa kilip barıp 
  yürüy başladılar ilçileşip 
   
 9 munı ałlaban Şāh Şibānī Ḫan 
  Moġol üstige yitti bolġaç revān  
 
 1890 10 Moġolnı ḳavup ḳaçuruban barıp 
  taḳı kildi Türkistānġa yitip 
 
 11 uşandın özin Taşkend yitkürüp 
  Moġolnı iki ḳatla çaptı yürüp 
 
 
97a221 1 asru pākīze köłüllüg idiler 
  sözni pākīze köłüldin didiler  
   
 2 gerçi sulṭān idiler ṣūret ile 
  taḫt üzre idiler devlet ile 
 
 3 līk ma‛nā bile dervīş idiler 
  bāṭınen ‛āfiyet-endīş idiler 
 
 1895 4 yoḳsa Ṣāliḥ kibi miskīn gedā 
  bola almas idi anda aṣlā 
   
 5 ḥāṣılā bar idi ḫoş bezmleri 
  bezm ara dā‛iye-i rezmleri 
 
 6 ança ölüp idi at birle ḳoy 
  kim tolup irdi barı şehr ü kūy 
   
 7 hem saçıḳ bar idi yulduzdın köp 
  hem kiyip kiş ile ḳunduzdın köp 
 
 8 basa bir ayġaça ṭoy irdi 
  ṭoy ol222 şāhġa dil-cūy irdi 
   
 1900 9 Cān Vefā turup üleşti aşın 
  ötkerip üç felekdin başın 
 
 10 kiliben ḳıldı Urus Biy ḳısmet 
  bildi ol işni özige devlet 
  
 11 ḳoptı ol mecmū‛ ara Şeyḫ Mürīd 

 
221 Bu varaktan itibaren vezin feilātün (fāilātün)/feilātün/feilün (falün)’dür. 
 
222 V: uşol 
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  kim bahadırlar ara irdi ferīd 
 
97b 1 kötere aldı bahadır ülüşin 
  kim ḳılıp irdi bahadır uruşın 
 
 2 köterip aşını sulṭān ḳaşıġa 
  ḳoydı vü bardı bu söznił başıġa 
 
 1905 3 kim bu sulṭān barıda hīç kişi 
  dise bolmas ki şecā‛atdür işi 
 
 4 ḳol sunup Ḥażret-i Sulṭān Maḥmūd 
  ała oḳ birdi ḳılıban ḫoşnūd 
 
 5 saçıḳ u aş çü boldı biryān 
  kitti hem üleşildi yeksān 
 
 6 çıḳtı Sulṭān-ı cihān ṣoḥbetdin 
  ḫāṭırı şād bolup ruḫṣatdın 
 
 7 pādişāhāne libāsı birle 
  pādişāhāne esāsı birle 
 
 1910 8 tałlası atlanıban bardı Buḫār 
  taptı öz mülk ü diyārıda ḳarār 
 
 9 līk Ḫan eyledi andaḳ fermān 
  kim revān atlana kilsün sulṭān223 
 
 10 Ḳarşı üstige vü224 ‛āzim bolsun 
 11 Tirmiẕ āhengige cāzim bolsun 
 
98a 1 kim Sarāy üstige cem‛ olsunlar 
  sal baġlap yaḳada tursunlar 
 
 2 bar imiş anda ḳamış asru ḳalın 
  il ḳamış iv yasamış asru ḳalın 
 
 1915 3 sal baġlarġa münāsib yir imiş 
  köreli Ḥażret-i Ḥaḳ ni dir imiş 
 
 4 özi başlap yürüdi rāst Sarāy 
  ḳıldı ötmek yaraġın ẓıll-ı Ḫudāy 
 
 5 küni225 kün dimediler tüni226 tün 

 
223 V: fermān 
224 V: Ø 
225 V: künni 
226 V: tünni 
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  tınmadılar su içinde tün ü kün 
 
 6 çün ki bir kiçe bile bir kündüz 
  ötti pāmāl sipāh oldı ögüz 
 
 7 sal ile kiçti ögüzdin Sulṭān 
  sāl u meh körmedi andaḳ devrān 
 
 1920 8 çün ki leşker barı sudın ötti 
  şāh Ḳunduz yolını tuttı 
 
 9 tünle oḳ yitti uşol ḳurġanġa 
  kildiler barça ulus sulṭānġa 
 
 10 ḳıldılar ḳal‛a kilīdin teslīm 
  boldılar barça ała ḫāṣ u nedīm 
 
11 muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd Bahadır Ḳunduzdın beḳā ‛ālemiġa kitkeni 
 
98b 1 ṣubḥ çün urdı ‛alem ḫāverdin 
  rāyet-i mihr yayıldı zerdin 
 
 2 yana ḫūrşīd-i felek yaydı nūr 
  nūr ile ḳıldı ulusnı mesrūr 
 
 1925 3 nūr tuttı barı āfāḳ yüzin 
  ẓāhir itti ḳara vü aḳ yüzin 
 
 4 barça āfāḳ münevver boldı 
  ḳara vü aḳ muṣavver boldı 
 
 5 şāh-ı nūrānī Sulṭān Maḥmūd 
  Yūsuf-ı ẟānī Sulṭān Maḥmūd   
 
 6 ḳal‛a-i Ḳunduz ara ḳıldı nüzūl 
  erkige eyledi āheng-i duḫūl 
 
 7 ḳal‛adın köłlini çün cem‛ itti 
  il işi māl alurġa yitti 
 
 1930 8 didiler ḳal‛a ara yoḳtur māl 
  ḳal‛a ehliġa perīşāndur ḥāl 
 
 9 küçsiz il ḳal‛ada ḳalıpturlar 
  küçlüg il yolını alıpturlar 
 
 10 barça il taġ üze sākindürler 
  barıp anda mutavvaṭṭındurlar 
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 11 māldın taġ irür māl-ā-māl 
  közlesün taġnı kim ister māl 
 
99a 1 bildi kim almaġı bardur227 düşvār  
  uruş itmek ała müşkil bisyār 
 
 1935 2 didi olturmaḳ ile alsa bolur 
  muła köp vaḳt ḫalel salsa bolur  
 
 3 dimedi hīç yürüşnił sözini 
  hīç kiltürmedi ała özini 
 
 4 didi aşlıḳlarını żāyi‛ itił 
  ḳayda kim at u ḳoyı bar yitił 
 
 5 aşlıġınıł kökini yidürüłiz 
  ḳolġa taşḳı mālını kivürüłiz 
 
 6 ḥāliyā uşbu ḳadar iş ḳılalı 
  yana aşlıḳ bışıġında kileli 
 
 1940 7 uşbu yarlıġ bile biş kün leşker 
  eyledi tigresini zīr ü zeber 
 
 8 aşlıġını yidürüp yandılar 
  ḳolġa mālın kivürüp yandılar 
 
 9 yana Ḫan kildi Semerḳand ara 
  barça ‛ālem ara andın ġavġā 
 
 10 aşlıḳ üstige yana atlandı 
  Uratipe işige ḳatlandı 
 
 11 yançıp aşlıġnı alur boldu çirig 
  yurut228 ol yirge salur boldı çirig 
 
99b 1945 1 taşḳarı aşlıġı bolġaç pāmāl 
  içkeri boldı ra‛iyet bed-ḥāl 
 
 2 boldı mīrzāları hem asru melūl 
  ḫāṭırı boldı be-ġāyet meşġūl 
 
 3 ṣulḥnıł sözin araġa saldı 
  ṣulḥ işini özige aldı 
 
 4 eyledi ‛arż sözin Sulṭānġa 

 
227 V: irür 
228 V: yurt 



 

 

167 

  didi sözümni aytıł Ḫanġa 
 
 5 olturuptur bu sarı Ḫusrev Şāh 
  bī-hüner ḳuldur u asru bī-rāh 
 
 1950 6 ol sarı bar Timür oġlı bisyār 
  barça cür’etsiz ü bī-neng ü bī-medār 
 
 7 siz ikev bir atanıł oġlı-siz 
  siz ikevge ḳaraçı bizler-biz 
 
 8 siz biznił Ḫan bile ṣulḥ eyleł sāz 
  eylełiz resm-i muḥabbet āġāz 
 
 9 min arada turayın cān birle 
  sizni yaruşturayın Ḫan birle 
 
 10 çün bu sözlerni işitti Sulṭān 
  ḫanġa çün didi ḳabūl eyledi Ḫan 
 
 1955 11 Ḫan rıżā bolġaç anıł sözige 
  dip yiberdiler anıł özige 
 
100a 1 çün rıżā ałladı mīrzā-ı faḳīr 
  ḳıldı Sulṭān yolıġa özni esīr 
 
 2 çıḳtı vü kördi özi Sulṭānnı 
  līk vehm itti köre[r]ge229 Ḫannı 
 
 3 pīşkeş eyledi atlar bisyār 
  barçası yügrük ü barça reh-vār 
 
 4 uşbu sā‛at birev itti āgāh 
  kim Ḫaẕār üstidedür Ḫusrev Şāh 
 
 1960 5 Ḫanike Ḫan bile sözi birdür 
  barça ‛ālemġa sözi ẓāhirdür 
 
 6 çün munı ałladı Ḫan-ı pür-dil 
  köprek ol ṣulḥġa boldı māyil  
 
 7 köçüp Uratipedin Ḫan-ı zamān 
  ṣulḥ-nāme bitiben ḳıldı revān 
 
 8 ṣulḥ-nāme anı ḳılġaç ḫurrem 
  bardı Uratipe mīrzāsı hem 
 

 
229 V: körerge 
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 9 Ḫanike Ḫan ḳademiġa yitti 
  ṣulḥnıł sözlerini ayıttı 
 
 1965 10 ṣulḥġa eyledi terġīb besī 
  yaḫşı sözledi tertīb besī 
 
 11 didi Tenbel sała bir nökerdür 
  ḥāliyā öz başıġa serverdür 
 
100b 1 Andicān mülkide ḥākimdür özi 
  yayılıptur barı ‛ālemġa sözi 
 
 2 ilimizni çapadur peyveste 
  bizni ‛āciz tapadur peyveste 
 
 3 ḫan aġał birle yaraşsał fi’l-ḥāl 
  bat Tenbelni ḳılur-biz pāmāl 
 
 1970 4 tüşti bu söz barı ilge ma‛ḳūl 
  ḳıldılar sözlerini barça ḳabūl 
 
 5 Ḫanġa Ḫanike bitidi mektūb 
  ḫūb u merġūb u feṣāḥat-üslūb 
 
6 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman tapuġıda Ḫanike Ḫan- 
7 nıł derd-i dil ḳılġanı ve niyāz yüzidin yitken230 sözleri  
   
 8 sözi bu kim ḫan aġam ḥażretide 
  bendelik birle du‛ā ḫizmetide 
 
 9 ḥażretide sözüm olsun ma‛lūm 
  ḫizmetide sözüm olsun ma‛lūm 
   
 10 min ezeldin sała ḫizmetçi-min 
  her işiłe basa himmetçi-min  
  
 1975 11 sin kirip alġalı Türkistānnı 
  min ayamadım sindin cānnı 
 
101a 1 ḳal‛a alurda sała yār oldum 
  uruş eylerge mededkār oldum 
 
 2 imdi tüşti Semerḳand sała 
  naẓarıł tüşmedi bir vaḳt mała 
 
 3 ḫizmetimni unutup-sin gūyā 
  özgeçe resm tutup-sin gūyā 

 
230 V: bitigen 
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 4 imdi hem bolsa mini unutma 
  yatlıḳ resmini utru tutma  
 
 1980 5 Babür üçün ġażab itme ẓāhir 
  kim anıł işi boluptur āḫir 
 
 6 ger ała bende mededkār oldum 
  yaman il sözi bile yār oldum 
 
 7 bilmedim bilmesime bolma minił 
  ki be-ġāyet keremił bar sinił  
 
 8 mini dermānde ḳılıptur Tenbel 
  mini bī-çāre biliptür Tenbel 
 
 9 sin minił birle eger ṣulḥ itseł 
  yā Ḥiṣār üstige barıp yitseł 
 
 1985 10 min atımnı yiberip kiltüreyin 
  Tenbel üstige yitiben turayın 
 
 11 cem‛ tut sin bu ṭarafdın ḫāṭır 
  kim ḫilāf olmaġusıdur ẓāhir 
 
101b 1 Ḫan Semerḳand yiter sā‛atde 
  taḫtda menzil iter sā‛atde 
 
 2 yitti Ḫanikedin uşbu mektūb 
  Ḫan daġı ilçisini kördi ḫūb 
 
 3 ṣulḥ sāz eylediler ikki ḫan 
  boldı ḫoş-ḥāl bu işdin sulṭān 
 
4 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman Ḫanike Ḫan derd-i dilige 
5 raḥm ḳılıp yaraşḳanı ve Semerḳanddın231 Buḫārāġa kilip Ka‛besin 
6 ṭavāf ḳılıp Buḫārā çirigi bile Muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd- 
7 nı Ḫvārezm vilāyetinił fetḥi üçün yibergeni 
 
 1990 8 Ḫanike Ḫan bile çün ḳıldı yaraş 
  ḳıldı Ḫan Ka‛be ṭavāfını telāş 
 
 9 ya‛nī kim kildi Buḫārā sarı 
  anasın körgeli ẓıll-ı Bārī 
 
 10 kildi vü Ka‛besini ḳıldı ṭavāf 
  ḳıldılar bendelikini eşrāf 

 
231 Bu kelimeden sonra ka‛be yazılmış ancak üzeri çizilmiştir. 
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 11 ol Buḫārāda idi kim nā-gāh 
  kildi bir Özbek ü didi ey şāh 
   
102a 1 sała Ḫvārezm ili ṭālibdür 
  bikige vehm besī ġālibdür 
 
 1995 2 gerçi bikinił atıdur Behbūd 
  līk il andın imestür ḫoşnūd 
 
 3 nökeri birle ili232 yek-dil imes 
  hīç kim ḥāṣıl ała māyil imes 
 
 4 Ḫan bu sözni işitip eyledi cezm 
  kim münāsibdür uşol sarı ‛azm 
 
 5 didi Ḫvārezm ḳolumġa kirse 
  Tiłri ol mülkni mała birse 
 
 6 Özbek ili aḳılıp kilgüsidür 
  ot yalın dik çaḳılıp kilgüsidür 
 
 2000 7 leşkerim bolġusı bī-ḥad ü ḳıyās 
  dünyīnił alurıġa tüzgüm233 esās 
   
 8 Ḫan bu sözni didi ammā sulṭān 
  didi yaḫşı saġış eyleptür ḫan 
 
 9 līk bu sarı yaḳındur yaġı 
  sözleri bar köłülnił dāġı 
 
 10 Belḫde Şāh-ı Zamān digen bar 
  Belḫnił ehli ała ḫizmetkār 
 
 11 Tirmiẕ üstide irür Ḫusrev Şāh 
  irte kiçe işimizdin āgāh 
 
102b 2005 1 kiledür irmiş ała Ẕü’n-nūn hem  
  ała hem-rāh niçe Arġun hem 
 
 2 Bāḳī Tarḫan daġı ol yirde imiş 
  siz turuł köreli Tiłri ni dimiş 
 
 3 ḳılsałız ḥükm bu yan min barayın 
  Kāt u Ḫvārezmni min aḫtarayın 
 

 
232 Met.: iki, V: ili 
233 V: bolġum 
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 4 Ḫanġa sulṭān sözi tüşti ma‛ḳūl 
  ḳıldı sulṭān daġı234 ḥükmini ḳabūl 
   
 5 boldı ol Ḫan-ı cihāndın fermān 
  kim revān atlana tursun sulṭān 
 
 2010 6 Ḫan sözi birle tilep235 fażl-ı Vedūd 
  atlanur boldı Sulṭān Maḥmūd 
 
 7 boldı Ḫan yarlıġı kim uşbu dem 
  hem-reh olsun Cānıbik Sulṭān hem 
 
 8 ała Ḳołrat hem olsun hem-rāh 
  kim irür rezm işidin āgāh 
 
 9 Ḫan özi yandı Semerḳand sarı 
  allıda ehl-i Semerḳand barı 
 
10 Muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd Bahadır Ḫvārezm sarı teveccüh ḳılġanı 
 
 11 tuttı Ḫvārezm yolını Sulṭān 
  çikiben rezm ḳılurġa fermān 
 
103a 2015 1 on ḳonup Kāt digenge yitti 
  ḳal‛ası allıda me’vā itti 
 
 2 Kāt ḫalḳı işitip sulṭānnı 
  çiktiler allıda naḳd-i cānnı 
 
 3 ḳılıp ol ḳal‛a ilini rāżī 
  çıḳtılar müftī vü şeyḫ ü ḳāḍī 
 
 4 ḳaldı daruġa içinde ḥayrān 
  boldı özi işide ser-gerdān 
 
 5 çıḳıp ol daġı iligge tüşti 
  şāhnıł itekige yapuştı 
 
 2020 6 didi Sulṭān ki nidür imdi ḫaber 
  aytıłız kim ḳılalı bat güẕer 
 
 7 didiler Şeyḫ Naẓar ḳıldı nifāḳ 
  tüzdi Behbūd ile āyīn-i  [ni]fāḳ236 
 
 8 Çın Ṣūfīni tiletip kiltürdi 
  anı özige münāsib kördi 

 
234 V: taḳı 
235 Met.: ṭaleb V: tilep 
236 V: āyin-i nifāḳ 



 

 

172 

 
 9 Çın Ṣūfī bar Adaḳ bikleridin 
  pehlivānraḳ Adaḳ içre barıdın 
 
 10 imdi Ḫvārezm alar ḳolıdadur  
  kim bilür kim237 ni alar yolıdadur 
 
 2025 11 özi Behbūd irür Ḫīve ara 
  olturur nāz bile mīve ara 
   
103b 1 bu ḫaberni işitip ol Sulṭān 
  atlanur boldı ḳılıp ‛azm-i revān 
 
 2 Kāt ara yüzçe kişini saldı 
  ḳolġa anıł çirigin hem aldı 
 
 3 bir ḳonup ḳıldı vaṭan Boldum Sāz 
  baḳtı ol il daġı eylep i‛zāz 
 
 4 ötüben yitti andın Ḫvārezm 
  çirigi eylegü dik barısı rezm 
 
 2030 5 Çın Ṣūfī ḫod işitip Sulṭānnı 
  ḳaçuray digen ikendür cānnı238 
 
 6 līk Ḫvārezm içide niçe yaman 
  Şeyḫ Naẓar birle ḳılıp ‛ahd ü amān 
 
 7 ḳal‛anı birkitür olġandurlar 
  barçası cehl ile turġandurlar 
  
 8 çün ḫaber taptı bu işdin sulṭān 
  ḳıldı fi’l-ḥāl uruşḳa fermān 
 
 9 çıḳtı Ḫvārezm ili asru ḳalın 
  Çın Ṣūfī dik barısı ot u yalın 
 
 2035 10 körüp239 uruş eylediler līk āḫir 
  fetḥ Sulṭān sarı240 boldı ẓāhir 
 
 11 boldı Ḫvārezm ili barça maġlūb 
  yandılar ḳal‛alarıġa menkūb 
 
104a 1 Türkmendin daġı köp öldi kişi 

 
237 Met.: kim ki 

238 V:  
239 V: köp 
240 V: saldı 
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  kişi öldürmek idi öził işi 
 
 2 yana bir nevbet uruş ḳıldılar 
  ḳal‛adın ḫalḳ çıḳıp kildiler 
 
 3 anda hem boldılar asru ‛āciz 
  bolmaġay hīç kim andaḳ hergiz 
 
 2040 4 tałlası ḳahr ḳılıp sulṭānġa 
  yürüben saldı uruş ḳurġanġa 
 
 5 boldı ol kün daġı bisyār uruş  
  boldı bisyār dil-āzār uruş 
 
 6 içkeri taşḳarı köp il öldi 
  ḳal‛ası vehm ile muḥkem oldı 
 
 7 anda hem boldı besī ḫalḳ telef 
  boldı il nāvek-i miḥnetġa hedef 
 
 8 salıban ḳal‛anı sulṭān-ı kebīr 
  eyledi cilve-gehin taḫt u zīr 
 
 2045 9 Ḳaraḳuş mülkigeçe çapturdı 
  Türkmen ivlerini tapturdı 
 
 10 Türkmen ḳızlarını aldılar 
  ‛ayşnıł kūslarını çaldılar 
 
 11 Ḳaraḳuş kişveridin tā Ḫvārezm 
  aldılar barçasını eylep rezm 
 
104b 1 yanıp andın alıban māl u yaraġ 
  tüşürüp ḳolıġa esbāb-ı ferāġ 
 
 2 ḳapap olturmaḳ boldı sulṭān 
  kim yitip kildi Ḫandın fermān 
 
 2050 3 kim yıġıldı bu ṭaraf yaġılar 
  boldılar cem‛ barı bāġīler 
 
 4 imdi sulṭān yitişe kilsün bat 
  bir zamān eylemesün ṣabr u ẟebāt 
 
 5 uşbu yarlıġ bile Sulṭān ḥāṣıl 
  boldı iv sarı yanarġa māyil 
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 6 iki ḳurġanı241 alıp ‛azm itti 
  ‛azm itip rāst Buḫārā yitti  
 
 7 çirigi saġ u selāmet242 barça 
  rezm eylerde ḳıyāmet barça 
 
8 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd  
9 Bahadırnı özige ḳoşup Ḥiṣār vilāyetiġa Ḫusrev Şāh üstige 
10 barġanı ve Ḫusrev Şāhnı ḳaçurup vilāyetleridin māl243  
11 alġannı ve Ḫanike Ḫan bile Alaca Ḫannıł ala bolġanını 
105a 1 ma‛lūm ḳılıp andın mürāca‛at ḳılġanı 
 
 2055 2 Ḫanġa çün bardı ḫaber Sulṭāndın 
  kim yitip kildi filān ḳurġandın  
 
 3 Ḫan Şibānī Cemşīd-serīr244 
  şāh-ı nūrānī [vü] ḫūrşīd-żamīr 
 
 4 atlanur boldı Ḥiṣār üstige 
  andaġı mülk ü diyār üstige 
 
 5 yiberip ḥükmini sulṭānlarġa 
  yarlıġın tābi‛-i fermānlarġa 
 
 6 atlanıp Ḳarşıġa ‛āzim boldı 
  ẓafer allıda mülāzım boldı 
 
 2060 7 cem‛ bolġunça çirig her yandın 
  kilgüçi245 barġuçı her sulṭāndın 
 
 8 irikip Ḳarşını avlar boldı 
  ḳuş bile her sarı havlar boldı 
 
 9 Ḳarşınıł ḳuşları bisyār bolur 
  ḳuşçınıł ṭu‛mesi ṭayyār bolur 
 
 10 turna vü ḳaz firāvān asru 
  cān-ver anda nümāyān asru 
 
 11 ḳırḳavul246 bāġlarıda sansız 
  ḳarçıġaynıł saġışıdın cānsız 
 
105b 2065 1 tüzide baġrı ḳaralar bisyār 

 
241 V: ḳurġannı 
242 V: saġ selāmet 
243 Satır sonuna alıp yazılmış ancak üzeri çizilmiştir. 
244 Vezin bozuk. 
245 Met.:  
246 V: ḳırġavul 
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  yir baġırlap yürümekdin efgār 
 
 2 murġek Ḳarşı üçün her sarı 
  ṣayd-ger ilgidin eylep zārī 
 
 3 ḳumrī vü bülbüli nālān irdi 
  bir bir öz işide ḥayrān irdi 
 
 4 ṣa‛veler barçaları zār u ża‛īf 
  min kibi derd ü ġam ilgide naḥīf 
   
 5 her niçük ḳuş ki bolur devrānda 
  ẓāhirā bar idi barça anda 
 
 2070 6 kim Süleymān-ı zamān anda idi 
  ya‛nī kim Ḥażret-i Ḫan anda idi 
 
 7 ḳayda kim bolsa Süleymān nā-çār 
  vaḥş ile ṭayr bolurlar bisyār 
 
 8 hüdhüd ol tigredin aṣlā kitmes 
  hīç türlüg söz ile ḳayıtmas 
 
 9 bolur ol tigr[e]de her türlüg ḳuş 
  yasaban barça uşol yirde ḳonuş 
 
 10 kebk ile ṭūṭī şeker-ḫā hem 
  belki sīmurġ bile ‛anḳā hem 
 
 2075 11 her sarı barsa idi Ḥażret-i Ḫan 
  yürüp andaḳ ki Süleymān-ı zamān 
 
106a 1 ḳuşlar247 üstige kilürler irdi248 
  başıġa sāye ḳılurlar irdi 
 
 2 ni ‛aceb ḫan-ı Süleymān digenim 
  barı ‛ālemġa anı ḫan digenim 
 
 3 kim anıł ḥükmidedür vaḥş ile ṭayr 
  hem anıł ilgidedür şer bile ḫayr 
 
 4 kim anıł emridedür dīv ü perī 
  ḥükmide yir yüzinił ḫuşk ü teri 
 
 2080 5 Ḫan Süleymān-ı zamāndur bī-şek 
  ḫusrev-i ‛ālem-i cāndur bī-şek 

 
247 V: ḳuşları 
248 V: idi 
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 6 ġāyeteş ḫalḳ anı bilmesler 
  cān bile ḫizmetige kilmesler 
   
 7 bolmasa irdi Süleymān ol Ḫan 
  faḳrın eyler mü idi munça nihān 
 
 8 salṭanat faḳr bile kim tapılur 
  şāhġa faḳr işiki kim açılur 
 
 9 kim ki bu mertebe üzre yitti 
  salṭanat birle anı cem‛ itti 
 
 2085 10 dise bolur anı Ḫan-ı devrān 
  belki devrānda Süleymān-ı zamān 
 
 11 bu ḥikāyet ki bitip āheste 
  eyledim ‛arż min-i dil-ḫaste 
 
106b 1 kişi bilmes munı Ḫandın özge 
  kem tüşünür kişi mundaḳ sözge 
 
 2 bendenił sözlerige Ḫan tüşünür  
  ḳuş tilidür bu Süleymān tüşünür 
 
 3 söz uzun boldı kiley söz başıġa 
  iş füzūn boldı kiley söz başıġa 
 
 2090 4 çün güẕer tüşti şeh-i ‛ādilġa 
  Ḳarşıdın Kesbī digen menzilġa249 
 
 5 çarḫ ḥāsidġa mededkār oldı 
  aḫter-i naḥs ała yār oldı 
 
 6 Ḫan çapıp ḳuş sala turġan250 hengām 
  yıḳılıp atı ḳarardı eyyām 
 
 7 Ḫan tüşüp yirge teni boldı figār 
  nāzenīn cismiġa yitti āzār 
 
 8 ten ü cānı barı efgār oldı 
  il ayaġı barı nā-kār oldı 
 
 2095 9 müddetī Ḫan ḳolı āzürde idi 
  ḫalḳnıł ḫāṭırı efsürde idi 
 

 
249 V: menzilge 
250 Met.: saturġan, V: sala turġan 
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 10 boldılar bikleri bī-ḥāl asru 
  renc ü ġam yolıda pāmāl asru 
 
 11 bardılar özleridin miskīnler 
  tüzdiler nāleni mihr-āyīnler 
 
107a 1 köydi bu ġam bile Sulṭān Maḥmūd 
  yitti gerdūnġa fiġānıdın dūd 
 
 2 boldı bisyār perīşān ḫāṭır 
  bolġuça Ḫan işikige ḥāżır 
 
 2100 3 anı körgünçe selāmet ḥāṣıl 
  laḥẓa yoḳ idi ġamdın ġāfil 
 
 4 ol maḥalde ki ḳılıp tevsenlıḳ 
  Ḫanġa körgüzdi felek düşmenlıḳ 
 
 5 şi‛rler didi öz aḥvāliġa 
  bes münāsib özinił ḥāliġa 
 
 6 derd-mendāne vü dil-keş barça 
  ḳābil-i naġme-i zīl-keş barça 
 
 7 biri ol şi‛rleridin251 budur 
  körüłüz kim ni belā ḫoş-gūdur 
 
8 ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman nıł derd- 
9 mendlıḳ ḥālide aytḳan ebyātıdur 
 
 2105 10252 derd ü ġam bī-çāre köłlüm sarı aḳıldı yana253 
 11 mini254 körüp ‛ışḳ otı baştın yana kildi yana255 
 
 
107b 1 ġonca dik köłlüm ġam hicrānıdın ḳan baġladı 
 2 müjde-i vaṣlın işitip köłlüm açıldı yana 
 
 3 hicr otında nā-tüvān cismim firāḳıł kiçesi 
 4 şem‛ dik baştın ayaḳ firḳatde yaḳıldı yana 
 
 5 kizler256 irdim ‛ışḳnı ildin velīkin neyleyin 
 6 ḥāletim Mecnūn kibi ‛ālemġa yayıldı yana 

 
251 V: şi‛rle[r]din 
252 Bu şiir fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. Şiban Han Divanı’nda 260. şiir olarak yer almaktadır 
(Karasoy 1998: 249). 
253 ŞHD: ey mała bilmen nidin mundaġ elem kildi yene  
254 ŞHD: sini 
255 Sayfanın altında ve ters olarak yazılmış “rāst bol Tiłri yolında himmet ile iltimās rāstın mihri …” ifadesi yer 
almaktadır. 
256 V: kiz[ler] irdim 
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 7 firḳat atıdın yıḳıldım yār kildi sorġalı 
 8 ey Şibānī yār derdiłġa257 devā ḳıldı yana 
 
 2110 9 bende ol vaḳt Buḫārāda idim 
  yoḳ ki ṣaḥrā-yı temennāda idim 
 
 10 kim kilip Ḳarşıġa Ḫannı körsem 
  ol Süleymān-ı zamānnı körsem 
 
 11 bu temennā bile çün atlandım 
  tün ḳatıp bir iki kün ḳatlandım 
 
108a 1 Kesbīge yittim ise andaġılar 
  ya‛nī ol menzil ü meskendaġılar 
 
 2 didiler ṣūret-i ḥālini mała 
  kim ni iş eyledi bu çarḫ ała 
 
 2115 3 bu ḥikāyetni işitgeç bisyār 
  ḫāṭırım ḳayġudın oldı efgār 
   
 4 ḥasb-i ḥāli itip ḥażretiġa 
  asru ta‛cīl bile258 bardım ḳatıġa 
 
 5 çün anıł bār-gehiġa yittim 
  yitgeç ol ḥażretiġa ‛arż259 ittim 
 
 6 ḥasb-i ḥāl [u]şbuġına260 maṭla‛ idi 
  maṭla‛ım uşbu iki mıṣra‛ idi 
 
 7261 ḳıl fedā cānımnı ger cism-i laṭīfił ḫastedür 
 8 sin selāmet bol ki yüz mił cān sała vā-bestedür 
 
 2120 9 çün bu maṭla‛nı işitti ol Şāh 
  ḥālet ü der[di]din262 oldı āgāh 
 
 10 eyledi bendege asru taḥsīn 
  ḳıldı elṭāf u ‛ināyetḳa ḳarīn 
 
 11 bir iki kün çü bu sözdin ötti 
  ṣıḥḥat ol derdlerin hürkütti 
 

 
257 ŞHD: derdiłe 
258 V: ile 
259 Bu kelime satır sonundaki kenar boşluğuna yazılmıştır. 
260 V: uşbuġına 
261 Bu beyit fāilātün/fāilātün/fāilātün/fāilün vezniyle yazılmıştır. 
262 V: derdidin 
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108b 1 yıġılıp irdi barı sulṭānlar 
  dünyīler birle barı oġlanlar 
 
 2 çirigi cem‛ bolup irdi tamām 
  ḫayldın Ḳarşı tolup irdi tamām 
 
 2125 3 uşbu ḥāletde yitip kildi birev 
  ḫaṣm sözin ayıtıp kildi birev 
   
 4 sözi el-ḳıṣṣa bu kim Ḫusrev Şāh 
  boluban öz ḫaṭarıdın āgāh 
 
 5 cem‛ itip Ḳunduz u Baġlān çirigin 
  kiltürüp Keşm ü Bedaḫşān çirigin 
 
 6 tiletip barça Ḥiṣār ehlini 
  yıġdı ol mülk ü diyār ehlini 
 
 7 Velī Bikni tiletip Ḫutlāndın 
  çirigin yıġdı tilep her yandın 
 
 2130 8 Pīr Velī birle yıġıldı Bāḳī 
  rezm bezmide bolay dip sāḳī 
 
 9 tört aġa ini cem‛ oldılar 
  līk endūh bile toldılar 
 
 10 aldılar irse çirignił sanın 
  töktiler irse ulusnıł263 ḳanın 
 
 11 kirdi defterge kişi otuz mił 
  līk her biride ḳayġu yüz mił 
 
109a 1 kim nitip Özbek ile sançışalı 
  ni ḳılıp kisten ile yançışalı 
 
 2135 2 çün aġa ini bile Ḫusrev Şāh 
  tüzdi ol nev‛ ile ḫayl u sipāh 
  
 3 yürekin toḫtata almay miskīn 
  aġa inisi bile bes ġam-gīn 
 
 4 meşveret eylediler törtelesi 
  fikrini sayladılar törtelesi 
   
 5 didiler kim uruşa almas-biz 
  Ḫan ḳolıġa turuşa almas-biz 

 
263 Met.: . V: ulusnıł 
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 6 ḳul idiler barı ni ḳılsunlar 
  Şāhnıł allıġa ni ḳılsunlar  
 
 2140 7 bu kiłeş birle turup ol törtev 
  boldılar her biri bir ġamge girev 
 
 8 boldı ol tört işi rem ḳılmaḳ 
  çārḳul özlerige dem ḳılmaḳ 
 
 9 hīç kemlik yoḳ idi leşkerdin 
  māl ile memleket ü kişverdin 
 
 10 līk Tiłri salıp irdi ḳorḳunç 
  cānlarını alıp irdi ḳorḳunç 
 
 11 ‛āḳıbet fikr ḳılıp bī-diller 
  fikr vādīsi ara cāhiller 
 
109b 2145 1 yiberip Belḫ sarı ‛acz ü niyāz 
  şāhıġa söz yiberip dūr u dırāz 
 
 2 tilediler kömeki asru ḳalın 
  her biri öz işide ot u yalın 
 
 3 yana bir ilçi Ḫorāsān sarı 
  yiberip eylediler köp zārī 
 
 4 bāḫter264 sarı hem ilçi yiberip 
  kiltürüp andaġı ilni igerip 
 
 5 Belḫdin kildi ‛Ömer Bik başlap 
  çiriginił yaramasın taşlap 
   
 2150 6 tört mił Belḫ çirigi irdi 
  çün özinił kişisin ayırdı 
 
 7 Herīdin kildi Laṭīf Baḫşı 
  söz üni baḫşılar içre yaḫşı 
 
 8 iki mił Türk ‛Irāḳī birle 
  altı mił çaġlı yasaḳı birle 
 
 9 bāḫterdin taḳı Ẕü’n-nūn kildi 
  serkeş-i fırḳa-i Arġun kildi 
 
 10 kildi biş mił kişi anıł bile hem 

 
264 V: Bāḫtār 
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  boldılar barçası yār u hem-dem 
 
 2155 11 kilgüçi çün bu ḫaberlerni didi 
  anda265 körgen ker ü ferlerni didi 
 
110a 1 mundaḳ āvāze vü bu ṭavr ḫaber 
  ḳıldı il köłlige fī’l-cümle eẟer 
 
 2 līk ol ḥāl bile Ḥażret-i Ḫan 
  kim figār irdi ała cism ile cān 
 
 3 tenide bar idi āzār henūz 
  bar idi ḳolları efgār henūz 
 
 4 tikilip Tiłrisige bī-pervā 
  yürüp atlandı tilep fażl266-ı Ḫudā  
 
 2160 5 eyledi ḥükm ki Ḥamza Sulṭān 
  yürüsün ilgeri eylep cevelān 
 
 6 ała ḳoştı Cānıbik Sulṭānnı 
  ṣaf-der ṣaf-şiken meydānnı 
 
 7 Ḫācī Ġāzī Biy ile Ḳanber Biy 
  kim irür her biri bir server biy 
 
 8 eyledi ḥükm ki atlanġay bat 
  naḳd ü vaḳt Seyid Aḥmed Ḳołrat 
 
 9 ol ikevni hem ała ḳoştı revān 
  her biri bar-ıdı267 pür-destān 
 
 2165 10 Ḥamza Sulṭānġa barıp ḳoşulġay 
  heybetidin il ulus ḳa[v]rulġay268  
 
 11 ała peyveste Köpek Ḳuşçı hem 
  kim irür Ḫanġa ḳadīmī maḥrem 
 
110b 1 yürüben ilgeri iş ḳılsunlar 
  ḫaṣmnıł ni ḳılurın bilsünler 
 
 2 çün bularnıł ḳolını eyledi rāst 
  Tiłrinił luṭfını eylep der-ḫvāst 
 
 3 eyledi ḥükm ki Sulṭān Maḥmūd 

 
265 V: and[a] 
266 V: faṣl 
267 V: bar idi 
268 V: ḳavrulġay 
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  kim irür maẓhar-ı ‛adl-i Ma‛būd 
 
 2170 4 yürüsün ilgeri düşmen sarı 
  tilesün nuṣret ü fażl-ı Bārī 
 
 5 ała peyveste Timür Sulṭān hem 
  yürüsün ḫaṣmını eylep derhem 
 
 6 özi hem bu iki sulṭāndın soł 
  bu iki cān bile cānāndın soł 
 
 7 yürüdi eyle ki aytıp bolmas 
  yürüşi vaṣfıda til ivrülmes 
 
 8 tałıban ḳol ayaġını muḥkem 
  Tiłri yādı bile köłli ḫurrem 
 
 2175 9 atlanıp kildi Ḫaẕār üstige 
  yürüp ol deşt ü diyār üstige 
 
 10 ötüben bardı andın Derbend 
  kim yitilmes idi burcına kemend 
 
 11 bir biyik taġ idi Derbend digen 
  kim ała yār idi Elvend digen 
 
111a 1 Tiłri fermānı bile ikki taġ 
  ḳılıban ikkisi bir birni ataġ 
 
 2 baş ḳoyup ikelesi bir yirde 
  yüz tümen kūh u kemer her yirde269 
 
 2180 3 her birinił başı gerdūnġa yitip 
  her birinił ḳolı Ceyḥūnġa yitip 
 
 4 Ḳāfnıł taġı alar allıda pest 
  yolıda yir digenił bir kef-i dest 
 
 5 taşlar yolıda her bir kūhī  
  sākin-i bādiye-i endūhī 
 
 6 Ḳaravul taġnıł üstide felek 
  eyle kim kök üze mā[h]-ı tābān270 
 
 7 bu iki271 taġnıł üstide felek 
  körünür tam üze tün yayġan tek 

 
269 V: bir yirde 
270 V: māh-ı tābān 
271 V: bar bu 
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 2185 8 bir yıġaç bar bu iki taġ arası 
  ḳābil-i bāġ ara bulaġ272 arası 
 
 9 çeşmeler suyı revān her yandın 
  tāzeraḳ āb-ı ḥayāt cāndın 
 
 10 ol iki taġnıł aġzıda cihān 
  san‛atı ḳıldı ‛aceb ṭavr ‛ayān 
 
 11 bir işik ornatıp ol iki ara 
  ol ara birdi ulusḳa me’vā 
 
111b 1 mol ulus köłlide bu bar irmiş 
  kim filān taġ işiki tar irmiş 
 
 2190 2 andın Özbek nitip ötkey yā Rab 
  niteg atını yürütkey yā Rab 
 
 3 ḫalḳ bu söz bile vü Ḥażret-i Ḫan 
  ḫaṣm-ı dīn ḳaṣdı üçün boldı revān 
 
 4 ḫaṣm çün Ḫan ḫaberini taptı 
  kim ki ḳaç didi hevādın ḳaptı 
 
 5 boldı dermānde cānı birle 
  kiłeşip yaḫşı yamanı birle 
 
 6 ḳıldılar ‛aczni ẓāhir barça 
  bu yaraġ kördiler āḫir barça 
 
 2195 7 kim uruşnıł sözini ḳoyġaylar 
  olturup ḳal‛ada at soyġaylar 
 
 8 çün bu söz ol arada taptı ḳarār 
  kim ḳılur boldılar ol ḳavm firār 
 
 9 bardı Ẕü’n-nūn u Laṭīf Baḫşı 
  sołıdın nāvek ü ra‛d u taḫşī 
 
 10 Belḫdin kilgen ulus iv sarı 
  ḳaçtılar cān ara vü hem kārı 
 
 11 ḳaldı öz ḫaylı bile Ḫusrev Şāh 
  barça rūy-ı siyeh ü mūy-ı siyāh 
 

 
272 Met.:   
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112a 2200 1 bir inisin yiberür boldı Ḥiṣār 
  barıp ol ḫayl bile toldı ḥiṣār 
 
 2 yana birni yana bir ḳurġanġa 
  yiberip muntaẓır irdi Ḫanġa 
 
 3 kim ḳaçan kilse yaḳınraḳ ḳaçḳay 
  fetḥnił yolını Ḫanġa açḳay 
 
 4 Vaḫşda olturup irdi ḥāṣıl 
  Tiłri anı ḳılıp irdi ġāfil 
 
 5 kim yürüp Ḥażret-i Ḫan-ı a‛ẓam 
  kisip ol taġnı şād u ḫurrem 
 
 2205 6 yürüdi mülk-i Ḥiṣār üstige 
  ḫalḳ bī-heng ü medār üstige 
 
 7 taş maḥallātını yitgeç aldı 
  ḫaṣmnıł cānı ara ot saldı 
 
 8 salıp ol ilge hezīmet asru 
  aldılar māl u ġanīmet asru 
 
 9 tüzdiler273 ṭāḳ u274 muḳarnas bisyār 
  aldılar tāce vü aṭlas bisyār 
   
 10 ḳaysı aḳ raḫtġa urdı özini 
  ötkerip Hind ilige sözini 
 
 2210 11 ḳaysı dībā-yı münaḳḳaş taptı 
  ḳaysı ġalı bile mefreş taptı  
 
112b 1 ḳaysı ḫurcīn bile ḫurcī aldı 
  özi tüşüp anı atġa275 saldı 
 
 2 ḳaysıġa la‛l-i Bedaḫşān tigdi 
  ḳaysıġa gevher-i raḫşān tigdi 
 
 3 ḳaysı altunġa urundı anda 
  urunup ilge köründi anda 
 
 4 ḳaysı dür taptı vü ḳaysı gevher 
  ḳıldı ārāste tāc u efser 
 
 2215 5 ḳaysı fīrūze bile mürvārīd 

 
273 V: bozdılar 
274 V: Ø 
275 V: otġa 
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  tapıban boldı ulus içre ferīd 
 
 6 ḳaysı zīlūçe-i Kirmānī alıp 
  çıḳtı il allıda ignige salıp  
 
 7 ḳaysı tekye-nemed-i saṭrencī 
  alıban köçti köłüldin renci 
 
 8 ḳaysı Yezdī alaça köp aldı 
  çulġaban anı yükige saldı 
 
 9 menzil-ābādī vü Mıṣrī bisyār 
  ḳara vü aḳ alaça leyl ü nehār 
 
 2220 10 Herī ābāftıġa san yoḳ idi 
  ḳand birle köłül asru toḳ idi 
 
 11 şīşe şīşe saçılıp irdi nebāt 
  kūze kūze tökülüp āb-ı ḥayāt 
 
113a 1 ḳaysıdur āb-ı ḥayāt anda şarāb 
  kim ol illerni ḳırıp ḳıldı ḫarāb 
 
 2 bādesiz yoḳ idi bir vīrāne 
  barça vīrāneleri meyḫāne 
 
 3 rindler mest çıḳıp her yandın 
  bī-ḫaber Ḫandın u hem Sulṭāndın 
 
 2225 4 yoḳ alar köłlide īmān derdi 
  yüzleri üstide ‛isyān gerdi 
 
 5 köpreki oḳ uçıda bardılar 
  köpinił içlerini yardılar 
 
 6 çaġır içküçi yarılsa yaḫşı 
  çirgidin276 dehr arılsa yaḫşı 
 
 7 içküçilerge bu boldı aḥvāl 
  kim beyān eyledim ey nīk-ḫıṣāl  
 
 8 imdi aytay ki niler boldı yana 
  ḳıldılar ḳalġan ulusıġa tene 
 
 2230 9 soydılar barçasını baştın ayaḳ277 
  aldılar barçasıdın māl u yaraḳ278 

 
276 V: çirigidin 
277 V: ayaġ 
278 V: yaraġ 
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 10 fūṭa vü köłlek ḫaftānlarını 
  cübbe vü çekmen ile cānlarını 
 
 11 ḥaşr ili dik barını ‛ūr eylep 
  ḳahr ile cānlarıġa zūr eylep 
 
113b 1 birinił boynıġa yip taḳtılar 
  birinił cānıġa ot yaḳtılar 
 
 2 birisinił otını aldılar 
  zaḫmlıḳ yirlerige saldılar 
 
 2235 3 birinił başı çapıldı ayıra 
  birinił279 dalusı çıḳtı ḳayıra 
 
 4 birinił boynı sınıp yatıp idi 
  bedeni ḳanġa batıp idi 
 
 5 köpreki küfr ili dik milletsiz 
  köpreki Hind ili dik sünnetsiz280 
 
 6 ḳaysı ḳaçıp idi işi kilip oł 
  bir ḳolı ilgeri vü bir ḳolı soł 
  
 7 ḳaysı ḳızın tapa almay ḥayrān 
  ḳaysı ḫatunı bile ser-gerdān 
 
 2240 8 ḳaysı inisidin ayrılġan idi 
  āh u feryād u fiġān ḳılġan idi 
 
 9 birige at bile tive ġamı 
  birige bāde bile mīve ġamı 
 
 10 biri yarmaḳ ġamıdın āh ḳılıp 
  ‛ömrnił yolını kūtāh ḳılıp 
 
 11 biri aḳ raḫtların yād eylep281 
  ḳararıp köłlini nā-şād eylep282 
 
114a 1 ḳız ana dip çikiben vāveylāh 
  ana ḳız dip ḳılıban nāle vü āh 
 
 2245 2 ne ata oġlını taptı ol dem 
  ne oġulġa atadın ḳaldı ġam 

 
279 V: biri 
280 Met.: milletsiz, V: sünnetsiz 
281 V: ḳılıp 
282 V: ḳılıp 
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 3 her kişige bolup irdi ḥālī 
  bar idi asru ġarīb aḥvālī 
 
 4 uşol il kim bu belā kördiler 
  munça teşvīş ü cefā kördiler 
 
 5 yaḫşı aḫtarsał alarnı yār 
  sözge ḳaytarsał alarnı ey yār 
 
 6 köpreki şer‛ sözin bilmesler 
  cehl uyḳusıdın ayılmaslar 
 
 2250 7 köpreki Tiłri yolıda güm-rāh 
  köpreki dil-siyeh ü nāme-siyāh 

 
 8 Tiłrinił atın aġızġa almaḳ 
  Tiłri Ḳur’ānı sarı köz salmaḳ 
 
 9 alar allıda besī ‛ayb irdi 
  köpreki kāfir ü bī-reyb irdi 
 
 10 nā-revā iş alar allıda revā 
  nā-sezā sözge körüp ilni sezā 
 
 11 ḳayda kim bar idi bir bed-meẕheb  
  anda irdi atanıp ḫoş-meẕheb 
 
114b 2255 1 Esterābādda turġanlardın  
  basa sarı daġı ḳurġanlardın 
 
 2 munda il cem‛ bolup irdi besī 
  ḳılıban dīn ara bir hevesī 
 
 3 birisi rafż pesend eylep idi 
  cehl ḳaṣrını bülend eylep idi 
 
 4 yürür irdi biri mülḥid atanıp 
  ol ulus içre muvaḥḥid atanıp 
 
 5 birige dīn naṣīr irdi heves 
  birige gūşe-i deyr irdi heves 
 
 2260 6 ‛Alīdin özgeni bilmesler idi 
  cehl cāmıdın ayılmaslar idi 
 
 7 barçanıł aġzında Ḥaydar Ḥaydar 
  müfterī anda Ebū Bekr ü ‛Ömer 
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 8 kimge ‛Oẟmān didi öldi anda 
  kim ‛Alī didi ḳutuldı anda 
 
 9 līk alardın ‛Alī bī-zār irür283 
  ḫāṭırı barçadın efgār irür 
  
 10 şāh hem özi aytḳan boldı  
  sözidin cümle ‛ālem toldı 
 
 2265 11 kim minił dostluġumdın bisyār 
  il tamuġ içre köyer bolġay zār 
 
115a 1 ol kişiler ki digendür ol şāh 
  boluban ḥālleridin āgāh 
 
 2 bu kişiler imiş imdi bildim 
  şāh sözige fedā-yı cān ḳıldım 
 
 3 şāh Peyġamber aytḳan sözdin 
  çıḳmas özge çıḳarıp söz özdin 
 
 4 dise hem sözni muvāfıḳ aytur 
  sözini sözige lāyıḳ aytur 
 
 2270 5 şāh Ebū Bekrge ta‛ẓīm ḳılıp 
  köp tevāżu‛ bile allıge kilip 
 
 6 dir idi efḍal-i aṣḥāb anı 
  ḳıdve-i zümre-i aḥbāb anı 
 
 7 çün yürüş ḳıldı cihāndın Ṣıddīḳ 
  aldı Ḫaṭṭāb anıł ornın taḥḳīḳ 
 
 8 şāh olup hem-dem ü hem-rāz er284 ała 
  barça iş küç ara dem-sāz ała 
 
 9 ḳılmadı hīç anıł birle ḫilāf 
  tutmadı emridin özini mu‛āf 
 
 2275 10 çün barur boldı cihāndın Ḫaṭṭāb 
  barça ‛Oẟmānġa yıġıldı aṣḥāb 
 
 11 ała hem eylemedi şāh nifāḳ 
  tüzdi anıł bile hem mihr ü vifāḳ 
 
115b 1 tā zamānī ki ḳażā yitti ała 

 
283 Met.: idi  
284 V: Ø 
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  çarḫdın tīġ-ı cefā yitti ała 
 
 2 sürdi andın soł ulusḳa fermān 
  Muṣṭafā ornıda boldı sulṭān 
 
 3 hīç ḳaysıġa muḫālif bolmay 
  alar eyyāmıda ġamdın tolmay 
 
 2280 4 ḳılmadı dünyā üçün hīç nizā‛285 
  belki tā ḳıldı dünyāġa vedā‛ 
 
 5 şāh alar birle bu yałlıġ idi yār 
  ġāyeteş her niçe mesḫ murdār 
 
 6 şāhnıł cānibidin düşmen olup 
  bī-cihet ġuṣṣa vü ġam birle tolup 
 
 7 mił yıl ötken kişiler birle müdām 
  ḳırlışıp özni ḳılurlar bed-nām 
  
 8 her biri müfsid-āyin-i vifāḳ 
  her biri köłlide mił yılġı nifāḳ 
 
 2285 9 ni münāfıḳ il imişler bu il 
  özlerin tā ne dimişler bu il 
  
 10 şāhnıł rūḥı alardın bī-zār 
  şāhnıł köłli alardın der-bār 
 
 11 mundaḳ il bolsalar andaḳ ni ‛aceb 
  otḳa ḳavursalar andaḳ ni ‛aceb 
 
116a 1 ḫan çirigige munuł dik yaġı  
  uçrasa ayıtsa286 bolur bāġī 
 
 2 Tiłri ḳahrıġa sezā-vār barı 
  lāyıḳ-ı tīġ u serdār barı 
 
 2290 3 Tiłri ḳay ilni ki maḳhūr eyler  
  Ḫan çirigin ała manṣūr eyler 
 
 4 ḫalḳnıł fi‛lleri aynamasa 
  ḳanları nefs otıdın ḳaynamasa 
 
 5 birmes ol ḳavmġa Tiłri taġyīr 
  özi bu nev‛ didi Ḥayy-ı ḳadīr 

 
285 Met.: ġ ile yazılmış 
286 V: uçra ayıtsa. Bu hâliyle vezin bozuk. 
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 6 gerçi köp il bozulup savruldı 
  barça öz yiride vāki‛ boldı 
 
 7 taş maḥallātı fetḥ oldı bu ṭavr 
  mundaḳ ivrüldi Ḥiṣār ehliġa devr 
 
 2295 8 erkige ḳılmadılar pervā hīç 
  ol sarı baḳmadılar aṣlā hīç 
 
 9 ötüp andın yürüdi Ḥażret-i Ḫan 
  ḳılıban ḫāk ile anı yeksān 
 
 10 yürüdi raḫş-ı murād üstide 
  lenger-i Şeyḫ ‛İmād üstide 
 
 11 çirigi barça yıġıldı anda 
  ḫaṣmnıł ḥālini bildi anda 
 
116b 1 Vaḥşda turġanıdın taptı ḫaber 
  Vaḫş āhengi tüzüp ḳıldı naẓar 
 
 2300 2 çarlatıp cümle sulṭānlarnı 
  tiletip Rüstem-i destānlarnı 
 
 3 didi ey ‛ālem-ārā sulṭānlar 
  çiktiłiz mülk üçün köp cānlar 
 
 4 ała yitip bu sarı ḳol evürüł 
  belki yitküçe ḳolġa kivürüł 
 
 5 zinhār olca üçün çapturmał 
  yaşurun mālların tapturmał 
 
 6 alsałız Tiłri dimiş bolsa anı 
  bolur irkin bu çirig barça ġanī 
 
 2305 7 il bolur māl bolur barça siził 
  tüz siził taġ siził ġalça siził 
 
 8 ger bu sözlerni ḳulaḳḳa almay 
  bu ḥikāyetġa ḳulaḳnı salmay 
 
 9 māl dip çapsa kişi ḫaṣm tuyar 
  ayaġı ḳaçmaḳ üçün asru köyer 
 
 10 uşbu sözlerni diben Ḥażret-i Ḫan 
  ḳıldı yarlıġ ki ay olġaç tābān 
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 11 Ḥamza Sulṭān bile Sulṭān Maḥmūd 
  yürüben ḫaṣmnı ḳılsun nā-būd 
 
117a 2310 1 basa ḳulluḳ ḳulı birle yürüsün287 
  her kişi öz yolı birle yürüsün 
   
 2 Şāh Maḥmūd ile Timür Sulṭān 
  özninił leşkeri birle yeksān 
 
 3 Ḫannıł oł ḳolıdaġı bikler ile 
  rezmnił yolıdaġı bikler ile 
 
 4 Cān Vefā irdi birinił atı 
  kim vefādın yaratılmış ẕātı 
 
 5 yana birni Urus Ḫan dirler 
  rezm ara Rüstem-i destān dirler 
 
 2315 6 Ḥamza Sulṭān bile hem soldaġılar 
  yürüsün barça uşol ḳoldaġılar 
 
 7 uşbu yarlıġ bile ol sulṭānlar 
  salṭanat cismiġa kirgen cānlar 
 
 8 ay toġa ḳamçı birip atlarıġa 
  yıġıban say kişini ḳatlarıġa 
   
 9 yürüdiler yasanıp leşkerdin 
  üzdiler yüki aġır leşkerdin 
 
 10 Ḫan daġı sołlarıdın derd bile 
  ḫāṭır-ı tefriḳa-perverd bile 
 
 2320 11 yürüp alġay didi ammā il ayaġ 
  kitiben derdi imes irdi saġ 
 
117b 1 yoḳsa peyveste bu ṭavr işlediler 
  yazlar ḥalbesi vü ḳışladılar 
 
 2 ılġaban özi yürür irdi Ḫan 
  oł ḳılur irdi işni Yezdān 
 
 3 Ḫannıł ılġarı çü288 mevḳūf oldı 
  fikr birle içi anıł toldı 
 
 4 kim ni yałlıġ yürügeyler ol ḫayl 

 
287 V: tursun 
288 V: Ø 
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  ḳaysı yirlerge yitişkey ol seyl 
 
 2325 5 līk ol ḫayldaġı serverler 
  kim alar ḥükmidedür leşkerler 
 
 6 tünle oḳ ozdılar Aḳ Ḳayçıḳayın 
  ozuban bozdılar Aḳ Ḳayçıḳayın 

 
 7 Ḳayçıḳay digeni bir taġ-ı bülend 
  kim anıł ignige yitmes Elvend 
 
 8289 kiçe oḳ yurtavul ozġan boldı 
  yoldaġı ḫalḳnı bozġan boldı 
 
 9290 tał atıp kildi ise ol yolda 
  köp talaḳan il idi bir ḳolda 
 
 2330 10 mālın aldurġan ulus ḥāli tebāh 
  bardılar biklerige tartıp āh 
 
 11 il tüşürdiler ała kim īnek 
  kildi yaġmasını başlap Özbek 
 
118a 1 bu ḫaberni işitip Ḫusrev Şāh 
  didi cānıġa yitip Ḫusrev Şāh 

 
 2 kim Velī Bik yürüben atlansun 
  ḫaber almaḳḳa yürüp ḳatlansun 
 
 3 Velī Bikke ayıtıp bu sözni 
  cīb sarıp tuttı ḳaçarġa özni 
 
 2335 4 çün Velī taptı ḫaber Sulṭāndın 
  ḫaberi ḳalmadı baş u cāndın 
 
 5 özin aġasıġa oḳ yitkürdi 
  baş ḳaçurmaḳnı ġanīmet kördi 
 
 6 sırrını ḫalḳ ara açtı Velī 
  bir ḳuruḳ başın alıp ḳaçtı Velī 
 
 7 ḳaçtı başın alıp ol kūr-ı nemek 
  it süłekni alıban ḳaçḳan tek 
 
 8 aġası hem ała tābi‛ boldı 
  munça yılġı iş żāyi‛ boldı 

 
289 V: 9. satırdadır. 
290 V: 8. satırdadır. 
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 2340 9 kö[r]medi hīç çirignił gerdin 
  körmesün hīç kim anıł derdin 
 
 10 taşladı aḳ iv ile çāderni 
  tüzdürüp ḫayl bile leşkerni 
 
 11 ḳaldı saġıtları barça yirde 
  özi ḳaçmaḳ bile batıp tirde 
 
118b 1 ḳaldı bisyār davulġa andın 
  boldı bīzār davulġa andın 
 
 2 ḳaldı andın yişilip zānū-bend 
  kim bahadırġa ḳılur-min peyvend 
 
 2345 3 tüşti małlaylıḳ bu irdi sözi 
  kim kirekmes mała ḳaçḳaḳ yüzi 
 
 4 ḳaldı bisyār ivi içre ḳuṭās 
  yaḫşı atlıḳḳa tüzer-min dip esās 
 
 5 ḳaldı öpçin toḳa bikdin asru 
  kim ḳaçar atġa ni ḥācetdür bu 
 
 6 ḳaldı bisyār yalav reng-be-reng 
  ḳayu gül-fām vü ḳayu mīnā-reng 
 
 7 cibesinił köpi Derbend işi 
  iyesi dik basa Derbend işi 
 
 2350 8 eslihā barçası ḳaşḳap ḳaldı 
  ḳaḳşaban bik daġı yolın aldı 
 
 9 ḳaldı yurtıda bolup yalar ḳaḳ 
  barçası atḳuçı ilge müştāḳ 
 
 10 yayradı nīze ḳamış bāġı dik 
  boyalıp ḳanġa barı yaġı dik 
 
 11 ṭuġlar ḳaldı çaparġa lāyıḳ 
  ḫaṣm yüzini yayarġa lāyıḳ 
 
119a 1 her neḳāre ki bik özdin saldı 
  şādyāne çalıłız dip ḳaldı 
 
 2355 2 her ṭarafdın çaḳıra ḳaldı nefīr 
  kim yaġı ḳaçtı ne vaḳt taḳṣīr 
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 3 pīşḫāne bile aḳ ivge ni san 
  tam hemān irdi serā-perde291 hemān 
 
 4 naḳşlar birle muġarraḳ barça 
  ḳılıban cibelerin şaḳ barça 
 
 5 tüłlüki yilge barıp aḳ ivnił 
  rūzgārı ḳararıp aḳ ivnił 
 
 6 pīşḫāne dir idi kim heyhāt 
  kim uçarġa yaramaydur bu ḳanat 
 
 2360 7 örtenip ḳaldı bavurçıḫāne 
  ot tüşüp içige yana yana 
 
 8 şāmyāne barı yilge bardı 
  ḫışt yilpirdin özini hardı 
 
 9 körüben öz bikidin ivni ḳuruḳ 
  ḳata ḳaldı körüp ol işni suruḳ 
 
 10 boldı pāmāl iv içre cāzim 
  boluban olca bolurġa cāzim  
 
 11 ḳılur irdi uşol iv içre kilīm 
  gerd üstide ḳalur-min dip hem 
 
119b 2365 1 bister-i ‛ayş unutur boldı sözin 
  müttekā daġı yıġışturdı özin 
 
 2 maşrapa ḳaldı çaġırdın ḫālī 
  boldı rengīn çaġırdın ḫālī 
 
 3 uzatıp ḳaldı ṣürāḥī boynın 
  yād iter boldı birevnił ḳoynın 
 
 4 kürege sındı piyāle birle 
  yir ḳoyı irdi ḥavāle birle 
 
 5 fısḳ bisterleri yıġrıldı tamām 
  ber-ṭaraf boldı basa şurb-ı müdām 
 
 2370 6 ḳaçtılar rāfiżī vü mülḥidler 
  ḳaldılar muġbeçe vü şāhidler 
 
 7 bik özi ḳaçtı vü yolın aldı 
  līk esbāb-ı ta‛aẓẓum ḳaldı 

 
291 Met.: perāde 
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 8 ḥāṣılā her ni ki bu müddetde 
  yıġıban saḳlap idi devletde 
  
 9 barçasın taşladı vü ḳaçtı revān 
  tā selāmet çıḳara alġay cān 
 
 10 çün anıł ḳaçḳanı ma‛lūm oldı 
  barçaġa ḥāli mefhūm oldı 
 
 2375 11 barça sulṭānlar ili çapḳunġa 
  barıp irdi taġ ile hāmūnġa 
 
120a 1 līk Maḥmūd digen Sulṭānnıł 
  salṭanat şehri daġı cānānnıł 
 
 2 çirigi özi bile cem‛ irdi 
  barça pervāne vü ol şem‛ irdi 
 
 3 öz kişisi bile oḳ atlandı 
  ḫaṣmnı ḳavlaġalı292 ḳatlandı 
 
 4 rāst yurtıġa yitişgeç sulṭān 
  andaġı il didiler kim āsān 
 
 2380 5 kiçip irkin bu zamān Ceyḥūnnı 
  ozdı bu aradaki hāmūnnı 
 
 6 köpreki bar idi ṭayyār anda 
  yurtın aḫtar ni diseł bar anda 
   
 7 anıł ol barġanın ałlap sulṭān 
  barġanıġa meẟelī ḳıldı revān 
 
 8 didi kim barġanıdın ḳaytmasun  
  hīç kim anıł sözidin ḳaytmasun 
 
 9 özge yurtıġa ḳılıp ‛azm-i duḫūl 
  çirigi olcaġa boldı meşġūl 
 
 2385 10 aldılar olca ala alġunça 
  saldılar ḳolını sala salġunça 
   
 11 her kişi on cibe alġan boldı 
  kötere almadı salġan boldı 
 
120b 1 her ne kim bar idi ol menzilde 

 
292 V: ḳa[v]laġalı 
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  her ne kim bar idi ol maḥfilde 
 
 2 kötere aldılar ol ḫayl anı  
  ḳaldı bolġay kötere almaġanı 
 
 3 ḳaçurup yaġını dil-ḫvāh bilen293 
  kiterip bāġını dil-ḫvāh bilen294 
 
 2390 4 ḳaytıban ḥażret-i Sulṭān kildi 
  mūnis ü hem-nefes-i Ḫan kildi 
 
 5 fetḥ ü fīrūzluḳ u nuṣret ile 
  ḳıldı ḫan ḫizmetini raġbet ile 
 
 6 özini Ḫan ḳaşıġa yitkürdi 
  Vaḫş suyı yaḳasıda kördi 
 
 7 özge Ḫannıł çirigi yaḫşı yaman 
  boldılar olca üçün barça revān 
 
 8 saldılar eyle hezīmet ki dime 
  aldılar ança ġanīmet ki dime 
 
 2395 9 ḳoy u ḳuzını sora almaslar idi 
  ordaġa yitküre almaslar idi 
 
 10 tive leşkerge sürügler kildi 
  tivenił üstide yükler kildi 
 
 11 yükleri raḫt idi reng-be-reng 
  şeker ü ḳand idi teng-be-teng 
 
121a295 1 Tenbel üstige barıp ḳıldı ḳapal 
  imdi ḳurġan içidedür Tenbel 
 
 2 dir imişler ki bu yirni alsaḳ 
  nuṣret ü fetḥ kūsını çalsaḳ 
 
 2400 3 baralı rāst Semerḳand sarı 
  kim irür ṭālibimiz ḫalḳ barı 
 
 4 yana bu söz daġı boldı nā-gāh 
  kim alarġa pīr imiş Ḫusrev Şāh 
 
 5 ḫaṭları kilmiş ała k'ey serdār 
  biz sała cān bile bardur-biz yār 

 
293 V: bile 
294 V: bile 
295 V’deki ilk beyit bu nüshada yoktur. 
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 6 bardı Ḫan üstüłe bol merdāne 
  kim açılġaç bu kerret Ferġana 
 
 7 biz Semerḳand sarı barur-biz 
  bir bir ol mülkni aḫtarur-biz 
 
 2405 8 maṣlaḥat birle yaraşıptur-biz 
 9 bir birimizni ḳaraşıptur-biz 
 
 10 bu ḫaberlerni semā‛ itgeç Ḫan 
  bolup āşüfte yanar boldı revān 
 
 11 özi devlet bile taḫtıġa yanıp 
  tüşti Ḥaḳ nuṣreti birle ḳuvanıp 
 
121b 1 bardı öz kişverige her sulṭān 
  kim alarġa birip irdi bu Ḫan 
 
 2 Ḫan imes naḳd-ı Sikenderdür bu  
  yā ḫilāfet bile Ḥaydardur bu 
 
 2410 3 dünyī almaḳḳa Sikenderlıḳ iter  
  dīn esāsı bile Ḥaydarlıḳ iter 
 
 4 bu irür dünyīde maḳṣūd ała 
  kim yitip dīn yolıda sūd ała 
 
 5 āḫiret ivini ma‛mūr itkey 
  anda hem özini manṣūr itkey 
 
 6 şer‛ būstānıġa zīnet birgey 
  ḫārnı gül itekidin tirgey 
 
 7 şer‛ erbābıġa eylep yārī 
  Tiłrinił ḥükmini ḳılġay cārī 
 
 2415 8 Tiłri maḳṣūdıġa yitkürsün anı 
  naẓar-ı luṭf bile körsün anı 
 
 9 Tiłri birsün ḳolıġa cām-ı murād 
  Tiłri birsün barı işige küşād 
 
 10 ḳalmasun köłlide hīç ārmānı 
  bolmasun ḥasret ile ḫarmānı 
 
 11 Tiłri ḳılsun ała bisyār kerem 
  ḳalmasun ḫāṭırıġa hergiz ġam 
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122a 1 tüze birsün barı şuġlını ała  
  tuta birsün ini oġlını ała  
 
 2420 2 her sarı ḳolın uzatsa yitsün 
  düşmeni barça ulusdın kitsün 
 
 3 bu du‛ālar ki kemīne ḳıldım 
  bu du‛ā birle ḳatıġa kildim 
 
 4 eylesün Tiłri icābetġa ḳarīn 
  aytıłız barça yārānlar āmīn 
 
 5 işitip-min ki du‛ā ḳılġanda 
  ya‛nī söz Tiłrige aytılġanda 
 
 6 kim ki āmīn dise Ḫallāḳ-ı vedūd 
  eylegey tört ferişte mevcūd 
 
 2425 7 kim bu āmīn digüçige dāyim 
  bolup ol tört ferişte ḫādim 
 
 8 eylegeyler ała peyveste du‛ā 
  tā ḳıyāmet küni bolġay peydā 
 
 9 tört irür ḥarf digen āmīnde 
  kim ḳılur her bir ölügni zinde 
 
 10 her birinił şerefidin ḥāṣıl 
  mülkī eyledi Ḫallāḳ-ı il 
 
 11 ol kişi kim mała bu sözni didi 
  sözi bisyār pesendīde idi 
 
122b 2430 1 i‛tiḳād eylese bolur özige 
  i‛timād eylese bolur sözige 
 
 2 pes bu söz birle296 siz ehl-i yaḳīn 
  yałı baştın yana aytıł āmīn 
 
 3 kim Ḫudāvend-i kerīm-i ġaffār 
  eylegey Ḫanġa ġanīmet bisyār 
 
 4 fetḥ bolġay ała Tebrīz ü ‛Irāḳ 
  bu sarı Małḳıṭ u Ḳalmaḳ u ḳazaḳ 
 

 
296 V: söz 
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 5 Rum deridin297 tuta tācın u Ḫıṭāy298 
  aça birsün ała elṭāf-ı Ḫudāy299 
 
6 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-raḥman Moġol üstige atlanıp Cihāngīr 
7 Mīrzānı ḳaçurup Ḫocend ḳal‛asını alıp bozġanı 
 
 2435 8 Ḥażret-i Ḫan-ı Süleymān-miḳdār  
  özinił taḫtıda çün taptı ḳarār 
 
 9 eyledi ḥükm ki ḳatlansunlar 
  bir ay ötgeç çirig atlansunlar 
 
 10 kim Moġol işini bir yan ḳılalı 
  fetḥ ü nuṣret bile ḳatıp kileli 
 
 11 Ḫan digen fırṣat u bulcar bile 
  yıġılıp kildi barı car bile 
 
123a 1 yana ol Ḫan-ı büzürg atlandı 
  ḳıble-i fırḳa-i Türk atlandı 
 
 2440 2 bardı ḳaç künde Uratipe sarı 
  ötti andın taḳı fi’l-ḥāl narı 
 
 3 Ḫan Uratipege yitgeç300 fi’l-ḥāl 
  hem-rehi fetḥ ü refīḳi iḳbāl 
 
 4 kildi ol Ḫan-ı mu‛aẓẓamġa ḫaber 
  kildi ol ḫusrev-i a‛ẓamġa ḫaber 
 
 5 kim Cihāngīr digen şehzāde 
  yıġıban bir niçe öz dik sāde 
 
 6 ḳıldı mesken özige mülk-i Ḫocend 
  ‛ayşnıł manẓarasın ḳıldı bülend 
 
 2445 7 ała yār oldı ġarīb barlas 
  salıp il köłlige yüz mił vesvās 
 
 8 Ḫanike Ḫan hem ała yār oldı 
  ała her işde mededkār oldı 
 
 9 Sencer atlıḳ bikni ḳoştı ała  
  ol barıp ḳal‛ada ḳavuştı ała 

 
297 Met.:  
298 V: Ḫıṭā 
299 V: Ḫudā 
300 V: Uratipedin ötgeç 
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 10 Alaca Ḫan daġı bir serdārın 
  yiberip eyledi mihr iẓhārın  
 
 11 iki başlıḳ bik ile ikki ḫan 
  ḳıldılar ikki mił albançı revān 
 
123b 2450 1 līk şehzāde ki der-kār irdi 
  miłçe yaḫşı yigiti bar irdi 
 
 2 bu ḫaberlerni işitgeç ol Ḫan 
  eyledi ḥükm ki hem uşbu zamān 
 
 3 çirig ol mülk sarı ‛azm itsün 
  ‛azmni cezm ḳılıp rezm itsün 
 
 4 Ḫan Cihāngīr tapa ‛azm itgeç 
  ‛azmin ol mülk sarı cezm itgeç 
 
 5 ḫıred[i] ḫurde-nüvīs itti beyān 
  kim ḳılur ikki cihān-gīr ḳıran 
 
 2455 6 bu ḥikāyetni işitgeç bende 
  uşbu söz başıġa yitgeç bende 
 
 7 didim özüm bile kim ey nādān 
  bu nidür kim ḫıredił ḳıldı beyān 
 
 8 ger anıł atı Cihāngīr irür 
  şīvesi ḳābil-i taḥrīr irür 
 
 9 Ḫan cihān-gīr irür ma‛nāda 
  ḫıredi bir irür ma‛nāda 
 
 10 bu Cihāngīr ḳaşıda nidür ol 
  munı körgeç kim ała salġay yol 
 
 2460 11 kimge kim dīde-i ma‛nā-bīn bar 
  ała bu şeydā imes bu esrār 
 
124a 1 pādişeh nūr-ı Ḫudādur şeksiz 
  pādişeh şem‛-i Ḫudādur şeksiz 
 
 2 pādişeh mertebesi ‛ālīdür  
  pādişeh kevkebesi ‛ālīdür 
 
 3 līk bisyār tefāvütler bar 
  pādişehler arasında ey yār 
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 4 ḳayda kim nūr-ı İlāhī köprek 
  devlet-i nā-mütenāhī köprek 
 
 2465 5 ḳaysınıł tüłlikidin pertev 
  rūşen eylep anı eyler ḫusrev 
 
 6 ḳaysınıł işikidin kirdi ḳuyaş 
  eyledi nūr bile anı fāş 
 
 7 ḳaysı ṣaḥrā ara ḳıldı mesken 
  eyledi baġrı üçün yirni vaṭan 
 
 8 nūr çün yitti ała yayıldı 
  nūrnıł köłli taḳı açıldı 
 
 9 meskenige yaraşa tüşti nūr 
  himmetiġa yaraşa taptı ḥużūr 
 
 2470 10 Ḫandın özge ni dimek nūr-ı Ḫudā 
  özge şehler ni dimek şem‛-i Ḫudā 
 
 11 ała oḫşar ki tüşer yirge ḳuyaş 
  barça il anı ḳuyaş dirler fāş 
 
124b 1 līk taḥḳīḳ ḳuyaş irmes ol 
  mihr ẕātıġa tutaş irmes ol 
 
 2 ḳuyaş oldur ki irür gerdūnda 
  pertevi baḥr ile hāmūnda 
 
 3 ol ki bar yirde anıł pertevidür 
  pertevi içre körüngen żav’ıdur 
 
 2475 4 pertev içre körüngen żav’lar 
  boldı yir yüzideki ḫusrevler 
 
 5 āsumān üzre ḳuyaş-ı tābān 
  bar bu eyyāmda Şibānī Ḫan 
 
 6 ḥāṣıl-ı ḳıṣṣa uşol ḫan-ı dilīr 
  eylegeç ḥamle şol nev‛ ki şīr 
 
 7 bayaġı şāh-ı cihān-gīr-nişān 
  pīşesin ḫālī itip ḳaçtı revān 
 
 8 taġ arasıġa kirip olturdı 
  birk yirlerni münāsib kördi 
 
 2480 9 līk olturdı Ḫocend içre ġarīb 
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  özini kördi Ḫocend içre ġarīb 
 
 10 boldı hem-pāy ała Sencer hem 
  ḳılıban ḳal‛alarını muḥkem 
 
 11 Ḫan yitip kilgeç uşol ḳurġanġa 
  eyledi ḥükm biził sulṭānġa 
 
125a 1 kim naṣīḥat ḳılıłız bu ilge 
  barmasun cānları otluḳ yirge 
 
 2 Ḫan sözi birle hem ol dem sulṭān 
  ḳal‛aġa eyledi irsāl-i nişān 
 
 2485 3 ol nişān içre naṣīḥat bisyār 
  līk alar köłlide hīç itmedi kār 
 
 4 asru mażbūṭ idi ḳal‛aları 
  müttefiḳ ḳal‛adaġı ḫalḳ barı301 
 
 5 bar idi tamları asru bülend 
  salmas irdi ała endīşe kemend 
 
 6 yoḳ idi ḫandaḳıġa pāyābı  
  ḫandaḳıda bar idi girdābı  
 
 7 ḳal‛a tamıda çikip nāvekler 
  bar idi yanıda302 köp merdekler 
  
 2490 8 barça nāvek-figen ü seng-endāz 
  barçası berḳ-ṣıfat āteş-bāz 
 
 9 ḳılıp ol ḫayl u gürūh-ı evbāş 
  kişi başıġa müheyyā yüz taş 
 
 10 taş dik birkitip ol ḳurġannı 
  çıḳıban körmediler sulṭānnı 
 
 11 tā alar sözin aytġay Ḫanġa 
  ḳılġay ol ḳavmnı tuş iḥsānġa 
 
125b 1 çün alar eylediler serkeşlik 
  boldı reh-zenleri mecnūn-veşlik 
 
 2495 2 ałlap ol işlerini Ḥażret-i Ḫan 
  eyledi ḳahr yüzidin fermān 

 
301 V: ḥalḳları 
302 Met.: yanıda şeh 
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 3 kim bu ḳurġanġa uruş salsunlar 
  ḫalḳ ḳurġanda baḳıp ḳalsunlar 
 
 4 nerdübān u tura ṭayyār irdi 
  leşker ehli barı cerrār irdi 
 
 5 yürdiler barısı fermān birle 
  tüzdiler rezm işin cān birle 
  
 6 yittiler tura alıp ḫandaḳıġa 
  öttiler köprü salıp ḫandaḳıġa 
 
 2500 7 baḳmadı ba‛żıları köprüge hem 
  köpreki suyıdın ötti bī-ġam 
 
 8 ḫāk-rīziġa yitip turdılar 
  özlerin ḳal‛aġa yitkürdiler 
 
 9 turdı oḳ uçıda ḳapuçıları 
  oḳların yaġa ḳoyup çüstleri 
 
 10 baş çıḳarġanı itip urdılar 
  oḳların cānıġa yitkürdiler 
 
 11 ḫandaḳınıł suyıdın ötken il 
  ḫaṣmnıł işini303 hürkütken il 
 
126a  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
126b 2505 1 ḳoydılar ḳal‛aġa şaṭularnı 
  saḳladılar barı ḳapularnı 
 
 2 ḳal‛anıł tamı bülend irdi besī 
  özi mażbūṭ niteg kim ḳafesī 
 
 3 yitmedi tamıġa şaṭu aṣlā 
  ḳıldılar ḳal‛a ili hem ġavġā 
 
 4 taşlar taşladılar kim sorma 
  fitneler başladılar kim sorma 
 
 5 altı miłçe kişi ġavġā eylep 
  iki barlasnı mīrzā eylep 
 
 2510 6 līk Ḫan devleti ġālib boldı 
  belki devlet ała ṭālib boldı 

 
303 Met.:  
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 7 Ḫan ḳulı barça hücūm eylediler 
  taş dik ḫaṣmnı mūm eylediler 
 
 8 ḳaysı yirge ki yitişti şaṭu 
  dimediler ki yitişmesdür bu 
 
 9 ḳazdılar ḥāṣıl uşol yirni oḳ 
  ḳıldılar nāzil uşol yirni oḳ 
 
 10 ḳazġaç ol tamnı kavlandı tamām 
  Ḫannıł allıda yıḳıldı ol tam 
  
 2515 11 raḫne ol ḳal‛aġa salġaç devrān 
  çıḳtılar ḳal‛aġa leşker yeksān 
 
127a 1 ḳırdılar barça uruşḳanlarnı 
  cuydılar anda turuşḳanlarnı 
 
 2 ḳatl-i ‛āmī bola birdi ki dime 
  ejdehā304 mı bola birdi ki dime 
 
 3 ḳırdılar ḳal‛ada bolġan ḫalḳın 
  yitti ol ilge fenādın salḳın 
 
 4 birinił ḳarnı bolup irdi çāk 
  vehmdin biri bolup irdi helāk 
 
 2520 5 ḳaysınıł başı nigūn-sār irdi 
  özi tofraḳ bile hemvār irdi 
 
 6 ḳaysınıł maġzı burundın çıḳtı 
  ḳaysı özini ḳuyuḳḳa yıḳtı 
 
 7 ḳaysı saman ara boldı pinhān 
  ḳaysı bir boldı yana bī-sāmān 
 
 8 ḳaysılar olca bolup çıḳtılar 
  derd ü ġam birle tolup çıḳtılar  
 
 9 başları ṭop kibi ġalṭān boldı  
  ḳal‛anıł içi tola ḳan boldı 
 
 2525 10 ḳal‛anı tīre körüp leşker ili 
  ḳal‛anıł ḫalḳını dip Ḫayber ili 
 
 11 ot salıp eylediler rūşen anı 

 
304 Met.: ejdeḥā V: ejdeḥā 
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  ḳıldılar ot bile bir külḫan anı 
 
127b 1 ot tutaştı basa ol ḳurġanda 
  hīç nime ḳalmadı köymey anda 
 
 2 yaşunup ḳal‛a305 ili hem yandı 
  olturup salġan ili hem yandı 
 
 3 ot tutaşḳan bile ol ser-menzil 
  dūzaḫī boldı alarġa ḥāṣıl 
 
 2530 4 ol cemā‛atni salıp dūzaḫ ara 
  birdi cennet çirig ehliġa Ḫudā 
 
 5 cennet ol kim barı iḳbāl bile 
  fetḥ ü fīrūzluḳ u māl bile                                                                                                                                                                   
 
 6 kördiler saġ u isin cānlarnı306 
  ẓafer ü fetḥ ile sulṭānlarnı 
 
 7 Ḫanġa çün nuṣret-i Dāver boldı 
  ḳal‛anıł fetḥi müyesser boldı 
 
 8 eyledi ḥükm ki eylep taḳṣīr 
  hīç kim saḳlamasun hīç yesīr 
 
 2535 9 olça il barçası boldı āzād 
  tapışıp bir birini boldı şād 
 
 10 Ḫan yana ‛azm-i Semerḳand itti 
 11 yürüp öz taḫt-gehiġa yitti 
 
128a 1 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman Moġol ḫanları üstige 
2 yürümek bolġanı ve özidin burun ġazel-i derd-engīz-i fitne-āmīz  
3 aytıp ol ḫanlarġa yibergeni ve ol ḫanlar ol ġazel[din]307 ālüfte bolup  
4 kiłeşleri ve İmāmü’z-zamānġa ilçi yibergenleri 
 
 5 Ḥażret-i Ḫan-ı Sikender-girdār 
  ḥāmī-i şer‛-i Resūl-i Muḫtār 
 
 6 çün Ḫocend işidin oldı fāriġ 
  taḫt ehliġa ḳoşuldı fāriġ 
 
 7 ẓāhir ötmedi bolġan bir ay 
  kim yana ol şeh-i ‛ālem-ārāy 
 

 
305 V: kalġan  
306 V: cānlarını 
307 V: ġazeldin 
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 2540 8 Moġol üstige yürümek boldı 
  yir ü kök velvelesindin toldı 
 
 9 asru köp irdi Moġolnıł ḫaylı 
  ilni bozmaḳḳa alarnıł meyli 
 
 10 köp uluslarnı bozdılar 
  özlerin ẓulm bile tüzdiler 
  
 11 Ḫan Semerḳandnı aylaydur idi 
  yol henūz ol sarı salmaydur idi 
 
128b 1 kim Moġol pādişehi Ḫanike Ḫan 
  bu ulusnı ḳılıp irdi vīrān 
 
 2545 2 ḥükm eylep idi kim ḫayl-ı Moġol 
  ḳoşuban özlerige niçe çuġul 
 
 3 Soġdnıł illerini çapsunlar 
  her ni ḳapḳanlarını ḳapsunlar 
  
 4 ol iki yıl kiçe kündüz ol ḫayl 
  kirdiler Soġd ara andaḳ kim seyl 
 
 5 seyl dik līk belā seyli dik 
  ni belā bolġay alar ḫaylı dik 
 
 6 Ḫan Semerḳandnı alġandın soł 
  yurtın ol şehrde salġandın soł 
 
 2550 7 Moġol özge kile almas boldı 
  yol Semerḳandġa salmas boldı 
 
 8 boldı bisyār zebūn Ḫan ḳaşıda 
  līk bar irdi yaġılıḳ başıda 
   
 9 ḳırḳ miłçe Moġolı bar irdi 
  kim barı rezmde cerrār irdi 
 
 10 Taşkend irdi anıł taḫt-gehi 
  taġ u tüzin tutup irdi sipehi 
 
 11 Şehruḫiye308 daġı ol Ḫanda idi 
  līk ḫalḳı barı ārmānda idi 
 
129a 2555 1 kim ḳaçan ḫaṣmġa oḳ atḳaylar 

 

308 Met.:  
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  ḫaṣmnıł olcasıġa batḳaylar 
 
 2 başların ḳoyı salıp kistenler 
  körmesün bizni diben düşmenler 
 
 3 tapuḳup ḫaṣmıġa bir iş ḳılalı 
  nuṣret ü fetḥ ṭarīḳin tileli309 
 
 4 bar idi atları ekẟer tapuçaḳ 
  yol yürürde yügür[ür]ge müştāḳ 
 
 5 tīġlar māyil-i ḫūn-rīz idiler 
  baş uçurmaḳḳa besī tīz idiler 
 
 2560 6 ābdār irdi besī tīġları 
  līk düşmen ḳanıġa teşne barı 
 
 7 ḫan ḳolı tīġ kibi yaḫşı yaman 
  tīz idiler barısı tökgeli ḳan 
 
 8 ḳaysı dir irdi çapar-min yüzge 
  hünerim yoḳtur mundın özge 
 
 9 ḳaysı dir irdi filānnı tüşürey 
  iş ḳılıp Ḫanike Ḫannı tüşürey 
 
 10 ḳaysı dir irdi Alaca Ḫanın 
  tüşürüp yirge tökeyin ḳanın 
   
 2565 11 kim biził Ḫan bile teł tutmış özin 
  ozdura sözlemiş il içre sözin 
 
129b 1 bar idi her biride sevdāyī 
  bar idi her biride ġavġāyī 
 
 2 basa oł ḳolıda Sulṭān Maḥmūd 
  kim ała yār idi fażl-ı Ma‛būd 
 
 3 anda hem bar idi Ḳołrat u Ḳıyat 
  Małḳıṭ u Durman Uşun u Oyrat 
 
 4 oł ḳolıda uruş itti cevlān 
  solıda Aḳ Muḥammed Oġlan 
 
 2570 5 pehlivān irdi Urus pür-dil hem 
  pehlivānlıḳ işide kāmil hem 
 

 
309 V: bileli 
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 6 Almaçuḳ irdi uşol ḫaylıdın 
  ała bisyār Ḳoşun ḫaylıdın 
 
 7 ol taḳı asru mübāriz irdi 
  ḫaṣm anıł310 allıda ‛āciz irdi 
 
 8 Ḥamza Sulṭān taḳı sol ḳolġa çıḳıp 
  ḫaṣmnıł allıdaġı311 yolġa çıḳıp 
 
 9 yıġıp ol hem kişisini kördi 
  kilgen ü kilmegenin hem sordı 
 
 2575 10 ol sarı bu sarı közin saldı 
  miłde biş yüz kişi sanın aldı 
 
 11 līk bar irdi kişisi bisyār 
  pür-dil ü tīġ-zen ü kār-güẕār 
 
130a 1 Ḥamza Sulṭān çü yasalın tüzdi 
  ilge ḫayl u ḥaşemin körgüzdi 
 
 2 kildi yanıġa Timür Sulṭān hem 
  kömekidin çirig ehli ḫurrem 
 
 3 mił ḫāṭır tilegen dik Özbek 
  bar idi allıda ḥāżır bī-şek 
 
 2580 4 yana biş yüzçe Semerḳandī çüst 
  rezm üçün billerini eylep rüst 
 
 5 nökerinił köpi mīrzā irdi 
  her biride niçe sevdā irdi 
 
 6 köpi Małḳıṭ idi anıł nökeri 
  nökeri rezm işide celd barı 
 
 7 ḫan u sulṭān arasında bu hem 
  sürdi raḫşını niteg kim Rüstem 
 
 8 Cānıbik hem atanıp bir sulṭān 
  bar idi başıda ‛azm-i meydān 
 
 2585 9 himmeti bar idi bisyār bülend 
  himmeti kökke salur irdi kemend 
 
 10 oḳıġa irklig irdi bisyār 

 
310 V: ḫaṣmnıł 
311 V: allıdaki 
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  yayı hem küçlüg idi nā-hemvār 
 
 11 anda hem bar idi mił çaġlı ḳaraḳ 
  tüzip irdiler ała mihr ü vifāḳ 
 
130b 1 ała ḥükm eylep idi Ḥażret-i Ḫan 
  kim ḳaçan bolsa maḥal-i meydān 
 
 2 ol buḳup öz ḳolı birle ḳalġay 
  vaḳt ile rezm ara ġavġā salġay 
 
 2590 3 Ḫan ḳulı inileri ḳulları hem 
  yürüben ołları hem solları hem 
 
 4 cav ḳarasını körüp tüştiler 
  barçası cibege yapuştılar 
 
 5 boldılar barça mükemmel fi’l-ḥāl 
  barçaġa yārlıġ itti iḳbāl 
 
 6 ḳaysı kiydi zırıh-ı dāvūdī 
  yaraşa tüşti zırıhġa ḫūdī 
 
 7 ḫūdī üzre yalavın birkitti 
  atlanıp öz eyesige yitti 
 
 2595 8 ḳaysı cevşenni pesend eylep idi 
  cibeler içre anı saylap idi 
 
 9 cevşenin kiydi vü ḳıldı cevlān 
  atlanıp eyledi ‛azm-i meydān 
 
 10 ḳaysı köłlige baḳıp irdi ḳuyaḳ 
  ḳuyaḳ işlerni ḳılıp irdi ḳabaḳ 
 
 11 işletip irdi ḳuyaḳın muḥkem 
  bizep irdi için ü taşın hem 
 
131a 1 içini san‛at-ı mevzūn birle 
  taşını maḥmil-i gül-gūn birle 
 
 2600 2 bu ṣıfatlıḳ ḳuyaḳ ignige salıp 
  ḳolluġını basa ḳolıġa alıp 
 
 3 baġladı vü atıġa mindi revān 
  ḳıldı at üzre perī dik cevlān 
 
 4 özi ol ṣūret ile oldı perī 
  boldı ḳolluġlar anıł bāl u peri 
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 5 ḳaysı ignige kerevge saldı 
  köłlide sāz-ı ferāġat çaldı 
 
 6 kim oḳ atmaḳ saġıtım bar imdi 
  Tiłrinił luṭfı kirek yār imdi 
 
 2605 7 üstige kiydi ḳalın şırdaġın 
  çaġladı rezm-i celādet çaġın 
 
 8 baġladı tizlerige zānū-bend 
  ḳıldı sāḳeyn ile sāḳın ḫursend   
 
 9 ḳaysı atıġa keçim kiydürdi 
  kök timürge batıp özi turdı 
 
 10 atınıł boynıġa baġladı ḳuṭās 
  şīr-i merdāne tüzer boldı esās 
 
 11 yasanıp çıḳtılar ol ḫayl-ı tamām 
  ḳılıban bir birisige ikrām 
 
131b 2610 1 didiler bir birige yol bolsun 
  sāġar[ı] devlet ü nuṣret tolsun 
 
 2 her böleknił içinde bir mīrzā 
  her ḳoşun arasında bir ġavġā 
 
 3 bir bölek sołça bir ṭuġ revān 
  her ḳoşun içre urandın Afġan 
 
 4 ḳaysı ṭuġını tapılıp ḳoşuldı 
  öz gürūhı bile hem-dem oldı 
 
 5 ḳaysı ḫaylını uranlap taptı 
  tapıp öz ḫaylını ol yan çaptı 
 
 2615 6 kiydi iki cibe Sulṭān Maḥmūd 
  kim nebī rūḥını ḳılġan ḫoşnūd 
 
 7 rezmde hem ała peyrev boldı 
  nebī peyrevleriġa ḳoşuldı 
 
 8 Ḥamza Sulṭān vü Timür Sulṭān hem 
  boldılar barça mükemmel ḫan hem 
 
 9 atlanıp yürüdiler cav sarı 
  Tiłrinił fażlıdın istep yārī 
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 10 yaydılar Ḫan ḳolıda toḳuz ṭuġ 
  her biri mehçeside niçe fürūġ 
 
 2620 11 hem süren bir yolı yitti kökke 
  hem neḳāre üni kitti kökke 
 
132a 1 hem nefīr eyledi bisyār ḫurūş 
  saldı gerdūnda melāyik ara cūş 
 
 2 kerrenāy eyledi bī-ḥad feryād 
  ṣūrdın birdi ḫalāyıḳḳa yād 
 
 3 çün Moġol kördi bularnıł kilişin 
  mużṭar olup unutur boldı işin 
 
 4 gerçi bar irdi Moġol sanda füzūn 
  līk bisyār zebūn irdi zebūn 
 
 2625 5 niçe kim zār u zebūn irdi Moġol 
  rezm meydānı ara kirdi Moġol 
 
 6 Alaca Ḫan özi başlap çaptı 
  yasal u ḳolını taşlap çaptı 
 
 7 aġası hem ała hem-pā oldı 
  ol hem ała bola rüsvā boldı 
 
 8 Ḫan ḳolıġa yite çaptılar alar 
  hīç bilmen nite çaptılar alar 
 
 9 tört mił Özbek idi Ḫan ḳatıda 
  barçası oynalı dip cān ḳatıda 
 
 2630 10 atḳulap şişlediler yitkenni 
  tüzdürüp ol ara rezm itken[n]i 
 
 11 oḳları atda idi yā kişide 
  hīç şek yoḳtur alarnıł işide 
 
132b 1 tüze almay ol iki ḫan-ı faḳīr 
  nökeri iki bölünüp bir bir 
 
 2 tüzdiler barçası Ḫan allıda 
  ol Süleymān-ı zamān allıda 
 
 3 baḳtı çün ol ikev sołlarıge 
  saldılar köz sol ile ołlarıge312 

 
312 Met.: sołlarıge 
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 2635 4 ałaça ḥażret-i Sulṭān Maḥmūd 
  sołlarını ḳılıp irdi nā-būd 
   
 5 ḳaçurup irdi alarnıł çirigin 
  kiterip irdi köłüllerdin igin 
 
 6 Ḥamza Sulṭān bile Babür Mīrzā 
  asru köp aylanaşıp boldı cüdā 
   
 7 Cān Vefā hem ḳılıp irdi işini 
  taydurup irdi töşidin kīşini 
 
 8 ḳaldı biş yüz kişi birle iki ḫan 
  ḳalın Özbek arasıda ḥayrān 
 
 2640 9 Alaca Ḫan atıp urdılar 
  anı atmaḳḳa sezā kördiler 
 
 10 Ḫanikeni hem atın yıḳtılar 
  özini daġı atıp çıḳtılar 
 
 11 ol ikev tüşti Timür Sulṭānġa 
  eyleben bardı alarnı Ḫanġa 
 
133a  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
133b 1 ḳaçtı Ḳalmaḳ u Moġol tuş tuşıdın 
  barça bī-zār bolup uruşıdın 
 
 2 atı yügrük kişinił ḫāṭırı şād 
  ḳaçtı [vü] boldı belādın āzād 
 
 2645 3 ḳaysınıł atı ki bar irdi çemān 
  çıḳa almay yürüdi ser-gerdān 
 
 4 ḳaçḳanı ḳaçtı vü ḳalġan ḳaldı 
  eygülükni İdi Ḫanġa saldı 
 
 5 bes ki kök uçıġa toz ḳoşuldı 
  āsumān yir bile hem-reng oldı 
 
 6 ni disin kim ni temāşālar idi 
  dise bolmas ki ne ġavġālar idi 
 
 7 niçe mił Özbek ü Ḳalmaḳ u Moġol 
  niçe mił daġı yana Sart çuġul 
 
 2650 8 niçe ḫan u niçe sulṭān anda 
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  niçe mīrzā niçe oġlan anda 
 
 9 barçasın cem‛ itip irdi eyyām 
  eyleben barçaġa rāḥatnı ḥarām 
 
 10 bizep irdi barın andaḳ ki didim 
  Ḫan bile nökeri[n] andaḳ ki didim 
 
 11 bu uruş birle bu ġavġālardın 
  ẓāhir itken bu temāşālardın 
 
134a 1 ġaraż uşbu idi kim yaḫşı yaman 
  ayrılıp bolġay uluslarġa ‛ayān 
 
 2655 2 kim ḳayu ḳābil irür devletġa 
  yā ḳayu bar sezā miḥnetġa 
 
 3 luṭf birle birisini saylar 
  birige ḳahrını ẓāhir eyler 
 
 4 körgüzür birige envār-ı cemāl 
  bildürür birige āẟār-ı celāl 
 
 5 Ḥażret-i Ḫan taḳı luṭfın itip 
  munça luṭfını özige tełlep 
 
 6 köłlide Tiłrisige şükr itti 
  şükrdin işi bu yirge yitti 
 
 2660 7 didi köłlideki şükrāne nidür 
  bu ara şīve-i merdāne nidür 
 
 8 ḳılmaḳ āzād bu iki cānnı 
  eylemek şād bu iki ḫannı 
 
 9 uşbu devletḳa irür şükrāne 
  ḳalur āfāḳda bu efsāne 
 
 10 kim filān ḫanġa filān iki ḫan 
  ḳıldılar irse yamanlıḳnı ‛ayān 
 
 11 ḳıldı Ḥaḳ ikelesiġa maḳhūr 
  boldı bu bir ol ikevge manṣūr 
 
134b 2665 1 ḳılmadı hīç yamanlıḳnı yād 
  eyledi ikelesini āzād 
 
 2 yaḫşılıḳ ḳıldı alarġa bisyār 
  eyledi luṭf u mürüvvet iẓhār 



 

 

214 

 
 3 Ḫan özi birle ḳılıp beyle ḫayāl 
  līk ol ikki felekdin bed-ḥāl 
 
 4 cānları vehmi bile ser-gerdān 
  işleride bar idiler ḥayrān 
 
 5 ol iki ḫannı kitürgeç andaḳ 
  Ḫan alar ḥālini körgeç andaḳ 
 
 2670 6 ḳıldı ta‛ẓīm alarġa bisyār 
  körüşüp yıġladı ol ḥālġa zār 
 
 7 didi bu iş sołı uşmundaḳ irür 
  ałlasun her kişi bu yolġa kirür 
 
 8 imdi zīnhār ḳarındaşlarım 
  ey giriftār ḳarındaşlarım 
 
 9 ḳayġurup özni ḫarāb eylemełiz 
  ḫalḳ baġrını kebāb eylemełiz 
 
 10 min siził ḳanlarıłızdın kiçtim 
  nā-tüvān cānlarıłızdın kiçtim 
 
 2675 11 boluł āzāde ölüm fikridin 
  boluł āsūde ecel ẕikridin 
 
135a 1 Ḫan bu sözlerni digeç Ḫanike Ḫan 
  didi ey server-i ebnā-yı cihān 
 
 2 imdi bu sözge inandur bizni 
  iltifātıłġa işendür bizni 
 
 3 Ḫan inandurmaḳ üçün ol Ḫannı 
  tiledi ḫāfıżıdın Ḳur’ānnı 
 
 4 anıł allıda ḳasem yād itti 
  nā-tüvān ḫāṭırını şād itti  
 
 2680 5 Alaca Ḫan didi ḳoy bu sözni 
  biz bu yollarda körüp-biz özni 
 
 6 işimiz imdi ötüptür andın 
  bar-durur313 luṭf u mürüvvet Ḫandın 
 
 7 özi bilür eger itse iḥsān 

 
313 V: bardur 
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  ḳahr hem ḳılsa anıłdur fermān 
 
 8 ḫanġa anıł bu sözni ḫoş yaḳtı 
  luṭf közi bile ała baḳtı 
 
 9 ant içti ki sini öltürmen 
  ḳābil-i tīġ u siyāset körmen 
 
 2685 10 ol ikev bu söz ile şād bolup 
  ḳayġunıł ḳaydıdın āzād bolup 
 
 11 Ḫan bile yandaşa olturdılar 
  ḥaşmet ü ḫanlıġ314 ile tüzdiler 
 
135b 1 tüşti dip ḫan ḳademiġa ḫanlar 
  yıġılıp kildi barı sulṭānlar 
 
 2 barça ḫan fikrini oḳ sayladılar 
  ḫanġa bisyār du‛ā315 eylediler 
 
3 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ḫanlarnı 
4 tutḳandın soł bu temẟīlni beyān ḳılġanı 
 
 5 Ḥażret-i Ḫan-ı mürüvvet-pīşe 
  şāh-ı ḫoş-ḫalḳ [u] nīkū-endīşe 
 
 2690 6 çün Moġol işini bir yan ḳıldı 
  ḫanları bābıda iḥsān ḳıldı 
 
 7 didi bu fetḥ mała andındur 
  bu ẓafer ḥażret-i Yezdāndındur 
 
 8 fetḥ āyetleri yosunı bile 
  luṭf itip raḥmet-i bī-çūnı bile 
 
 9 ḳıldı ẓāhir ezeliyye ḳudret 
  ḳıldı ẓāhir ebediyye nuṣret 
 
 10 şükr anıł nuṣretiġa yüz mił şükr316 
  şükr anıł raḥmetiġa yüz mił şükr 
 
 2695 11 şükr kim eyledi luṭfın ẓāhir 
  eyledi luṭfıġa ilni nāẓır 
   
136a 1 şükr kim ḳıldı ser-efrāz mini 
  ḳıldı şāyeste i‛zāz mini 

 
314 V: ḫanlıḳ 
315 V: kerem 
316 V: Ø 
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 2 hem revā eyledi ḥācātımnı 
  hem ḳabūl itti münācātımnı 
 
 3 şükr kim şükrige ivrüldi tilim 
  kildi tilimge tilim şükr tilim 
 
 4 şükr kim eyledi a‛dānı zebūn 
  ḳudreti birle Ḫudā-yı bī-çūn 
 
 2700 5 şükrige şükr diben Ḥażret-i Ḫan 
  ḳılıban ḥamd u ẟenāsını beyān 
 
 6 didi Peyġamber aytḳan sözini 
  ḳılıban yolıda peyrev317 özini 
 
 7 bu ḥadīẟ irdi ki Ḫan itti beyān 
  hem muḥaddiẟ idi hem şāh-ı cihān 
  
8 ḳāle’n-nebī ‛aleyhi’s-selām race‛nā 
9 mine’l-ciḥādi’l-aṣġari ile’l-ciḥādi’l-ekber318 
  
 10 ma‛nāsı bu ki kiçik sançışdın 
  ya‛nī bu rezmde ḳılġan işdin 
 
 11 çün ḳayıttuḳ uluġ uruş ḳılalı 
  uluġ uruş nidür imdi bileli 
 
136b 2705 1 çün bu ma‛nānı beyān ḳıldı Ḫan 
  yana söz mülkide eylep cevelān 
 
 2 ḳıldı temẟīl-i ġarībī ẓāhir  
  eyledi naḳş-ı ‛acībī ẓāhir 
 
 3 nefs-i emmāre didi bar yiti ser 
  sini Ḳārūn kibi alduḳta yutar 
 
 4 bu yiti başlıḳ ılan bar ‛ayān 
  bedenimiz içredür bu yılan 
 
 5 bir başı şehvet irür biri ḥased 
  biri cehl ü yana bir ḫūy-ı bed 
 
 2710 6 yana ikki ġażab u ṭūl-ı emel 
  yana bir bolmaḳ ḫalḳ ile daġal 
 

 
317 V:  
318 Türkçe karşılığı “Peygamber aleyhisselam buyurdu ki küçük cihattan büyük cihada döndük.” olan hadis. 
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 7 ḳaysı düşmen bu yılan dik bolġay 
  ḳaysı bu nefs-i yaman dik bolġay 
 
 8 uşbu düşmenni yasar-min disełiz 
  anı boġzıdın asar-min disełiz 
 
 9 ḳalmaġay yir disełiz ḳayġusıġa 
  ol digen319 başlarınıł utrusıġa 
  
 10 uşbu yiti nimeni kiltürüłüz 
  her biri birle birin yitkürüłüz 
 
 2715 11 ḳılıłız ḫūy riyāżet birle 
  tüzüł işlerni şerī‛at birle 
 
137a 1 sünnet ile ‛amel eyleł dāyim 
  nebī emrini tutułlar ḳāyim 
 
 2 taḳı bir vaḳt ḳılıp istiġfār 
  cürmlerni saġınıp yıġlał zār 
 
 3 tīġ-ı illa’llāh ile iş eyleł  
  nefs-i kāfir bile sançış eyleł 
 
 4 uşbu işler bile ‛ādet ḳılıłız 
  ḫayr işi bile ‛ādet ḳılıłız 
 
 2720 5 bu yiti kim raḳam itti ḫāme 
  boldı ārāste andın nāme 
 
 6 biri taḥḳīḳ-i riyāżet boldı 
  taḳı ikinçi şerī‛at boldı 
 
 7 biri sünnet yana bir istiġfār 
  tört boldı bilił ey ehl-i şümār 
 
 8 tīġ-ı illa’llāh320 irür bişinçi 
  ḫayr iş ḳılmaḳ irür altınçı 
   
 9 boldı yitinçi ‛ibādet taḥḳīḳ 
  tilełiz barça Ḫudādın tevfīḳ 
 
 2725 10 kim bular birle ‛amel sāz ḳılıp 
  yiti başlıḳḳa ser-efrāz ḳılıp 
 
 11 bolġa-siz uluġ uruşda manṣūr 

 
319 V: Ø 
320 Met.:  
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  nefs-i emmāreni eylep maḳhūr 
 
137b 1 bu belālar ara bilseł ey yār 
  tīġ-ı illa’llāh irür kār-güẕār 
 
 2 barçanıł başını bu tīġ kiser 
  barçaġa bād-ı fenā andın iser 
 
 3 ḳalġanın daġı riyāżet kiterür 
  ẓulmetin nūr-ı ‛ibādet kiterür 
 
 2730 4 Ḫan bu temẟīlini çün ḳıldı beyān 
  boldılar barça sözige ḥayrān 
 
 5 kār-ger boldı temẟīl asru 
  Allah Allah ni naṣīḥatdür bu 
 
 6 ḳaysı ḫan ḳıldı bu yałlıġ temẟīl 
  ḳaysı şeh bildi bu yałlıġ temẟīl 
 
 7 ḫan imes nūr-ı hidāyetdür bu 
  şāh imes şāh-ı velāyetdür bu 
 
 8 Tiłrige asru yaḳındur bu Ḫan 
  ḫusrev-i taḫt-ı yaḳīndür bu Ḫan 
 
 2735 9 uşbu taḳrīb ile ol ẓıll-ı Ḫudā 
  özinił işlerini ḳıldı edā 
  
 10 hem riyāżet bile ārāstedür 
  hem şerī‛at bile ārāstedür 
 
 11 eylemes terk nebī sünnetini 
  bilür anıł yolıdın devletini 
 
138a 1 her seḥer işi anıł istiġfār 
  tīġ-ı illa’llāh ile işi bar 
 
 2 müsteḥaḳlarġa besī ḫayr ḳılur 
  ḫayrnıł ‛ālemide seyr ḳılur 
 
 2740 3 ekẟer evḳāt[ı]321 ‛ibādet biledür 
  ol ni iş ḳılsa ‛ibādet ḳıladur 
 
 4 bardur ol pādişeh-i nīk-endīş 
  taşıdın ḫan u içidin dervīş 
 

 
321 V: evḳātı 
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 5 içide bolmasa irdi bir ḥāl 
  ḳaydın olġay idi ẓāhir bu maḳāl 
 
 6 köp kerāmet körüp-min ḫandın 
  köp maḳāmat işitip-min ḫandın 
 
 7 barçasın imdi beyān itkümdür 
  tanımaslarġa ‛ayān itkümdür 
 
 2745 8 şükr kim bende tanıp-min Ḫannı 
  eyleben ṣarf yolıda cānnı 
 
 9 veh ne sözdür bu ki ẓāhir ḳıldım 
  söz ẓuhūr itkenidin soł bildim 
 
 10 min anı tanımaġımdın ni bilür322 
  yolıda min kibi itler köp olur 
 
 11 ol kirek tanısa min miskīnni 
  istese bende-i mihr-āyīnni  
 
138b 1 bu ni irdi ki yana şerḥ ittim 
  şerḥ itiben yana sözge yittim 
 
 2750 2 tanıġan oldur vü tanımaġan ol 
  sözni bu şerḥ ile aytḳan ol 
 
 3 min kim munça ḥikāyet ḳılmaḳ 
  min kim vü munça rivāyet ḳılmaḳ 
 
 4 bu ḥikāyetler anıłdur barça 
  bu rivāyetler anıłdur barça 
 
 5 şükr kim özini körgüzdi mała 
  sözinił silsilesin tüzdi mała 
 
 6 bolmasa irdi ‛ināyet andın 
  min kim vü munça ḥikāyet andın 
 
 2755 7 luṭfını ḳılmasa irdi ẓāhir 
  söz dimek [ała] ne ḥadd şā‛ir 
 
 8 min anıł ḥālini ni bilgey idim 
  içki aḥvālini ni bilgey idim 
 
 9 evliyā dürlerini saçmasalar 
  özlerin her kişige açmasalar 

 
322 V: bolur 
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 10 bilmek ol ḫaylını imkān irmes 
  sözlerin ałlamaḳ āsān irmes 
 
 11 özlerin kişige bildürmesler 
  sözlerin kişige yitkürmesler 
 
139a 2760 1 kimge kim eylediler luṭf iẓhār 
  boldı iḳbāl u sa‛ādet ała yār 
 
 2 ḫan velīdür anı her kim bilmes 
  bilmegen hergiz özige kilmes 
 
 3 şükr kim bendege bildürdi özin 
  luṭf itip özi mała didi sözin 
 
 4 çün ki temẟīl sözi boldı tamām 
  yana bardı ḳalem-i tīz-ḫırām 
 
 5 kim iki ḫan sözini şerḥ itkey 
  yürüben mülkleriġa yitkey 
 
6 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman Ḫanike Ḫan ve Alaca Ḫan bābıda 
7 erkān-ı devlet ve a‛yān-ı ḥażret bile kiłeş ḳılġanı ve ḫanlarġa 
8 yarlıġ yitkürgeni kim analarıġa ve Taşkendde turġan Moġollarġa 
9 nişān yibergeyler kim ḳurġannı ḫālī ḳılġaylar 
 
 2765 10 fetḥ gülzārı açılġandın soł 
  Ḫan bu temẟīlni ḳılġandın soł 
 
 11 cem‛ ḳıldı barı sulṭānlarnı 
  ni ḳılalı323 didi bu ḫanlarnı  
 
139b 1 ḳaysı didi bat324 alıban Ḳur’ān 
  eyledił şarṭ ki yitsün iki ḫan 
 
 2 soł ökünç olmasun325 imdi ḫanım 
  sin bilür-sin sała ṣadḳ[a] cānım 
 
 3 ḳaysı didi ki yamandur Alaca 
  barça ḫanlar ara ḫandur Alaca 
 
 2770 4 asru ferzāne vü cür’etligdür 
  asru cür’etlig ü ġayretligdür 
 
 5 ölmeyin barsa selāmet mundın 

 
323 V: ḳılay 
324 V: bāb 
325 V: almasun 



 

 

221 

  ała bolġay mu nedāmet mundın 
 
 6 çirigi asru ḳalındur yiride 
  her biri ot u yalındur yiride 
 
 7 Ḫanike hem ała hem-dem bolsa 
  içleri ġuṣṣa vü ġamdın tolsa 
 
 8 ḳılsalar mülklerini yana yād 
  ḳılur irkinler bizni nā-şād 
 
 2775 9 Ḫan didi kim ni ḥikāyetdür bu 
  körüłüz kim ni ‛ināyetdür bu 
 
 10 Tiłridin boldı ‛ināyet ẓāhir 
  ḫaṣmını ḳıldı anıł dik kim yir 
 
 11 ir bu çaġlıḳ yaşaduḳ ‛ālemde 
  gāh devletde vü gāhī ġamda 
 
140a 1 ‛ömr imdi ne ḳadar ḳalıptur 
  tā ḳażā bizge niler salıptur 
 
 2 bular ölmek bile ni bolġay-siz 
  ḳoyułuz imdi bu sözlerni siz 
 
 2780 3 biz bu kün yaḫşılıḳ iẓhār iteli 
  yürüben mülklerige yiteli 
 
 4 alalı mülklerini ḳolġa 
  salalı ol iki326 ḫannı yolġa 
 
 5 Moġolistānġa barıp yitsünler 
  yaḫşılıḳ sözüni ayıtsunlar 
 
 6 ger alar eyleseler bizge nifāḳ 
  yıġsalar bir niçe barın Ḳalmaḳ 
 
 7 özlerin tüzgüçe köp müddetler 
  öter ü ‛ārıż olur minnetler 
 
 2785 8 ḳılsalar bizge yamanlıḳ iki ḫan 
  ẓāhir eylep yana bizge küfrān 
 
 9 yaḫşılıḳ bizge naṣīb olġusıdur 
  yaman bolġan yana bozulġusıdur 
 

 
326 V: Ø 
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 10 Tiłri luṭfıġa tevekkül ḳılalı 
  yaḫşı bu işde te’emmül ḳılalı 
 
 11 Ḫanike Ḫan taḳı yaḫşı bardı 
  bizge yaḫşı özini ötkerdi 
 
140b 1 eyledi bizge besī ḫizmetler 
  tüzdi şāhāne ‛aceb ṣoḥbetler 
 
 2790 2 çün aramızda felek saldı nifāḳ 
  tüzdi ol düşmenimiz birle vifāḳ 
 
 3 biz anıł birle uruştük irse 
  ḫaṣmlıḳ birle yürüştük irse 
 
 4 ḳolıġa tüşti Sulṭān Maḥmūd 
  ḳılmadı ḫāṭırını nā-ḫoşnūd 
 
 5 çikmedi tīġ-ı sitem cānıġa 
  kirmedi hergiz anıł ḳanıġa 
 
 6 yiberip anı selāmet bizge 
  özi köp ḳıldı melāmet bizge 
 
 2795 7 kim nidin bizge yamanlıḳ ḳıla-siz 
  başımız üstige her dem kile-siz 
 
 8 biz uşol sözler ile şād irdük327 
  rezmnił sözidin āzād irdük328 
   
 9 yana kim özi yamanlıḳ ḳıldı 
  Tiłridin ała yamanlıḳ kildi 
   
 10 biz hem anıł işini yād iteli 
  nā-tüvān ḫāṭırını şād iteli 
 
 11 Ḫan bu sözlerni digeç sulṭān hem 
  didi ḫanlar ötüyini muḥkem 
 
141a 2800 1 ḳoydılar barça yamanlıḳ sözini 
  açtılar barça teraḥḥum közini 
 
 2 Ḫan didi ḥażret-i Sulṭān Maḥmūd 
  eylesün Ḫanike Ḫannı ḫoşnūd 
 
 3 öz ivide anı saḳlap tursun 

 
327 V: oldük 
328 V: oldük 
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  naẓar-ı luṭf ile anı körsün 
 
 4  Alaca Ḫannı ḳılıp şād revān 
  asrasun ivide Timür Sulṭān 
 
 5 kildi Ḫanike biził sulṭānġa 
  boldı tuş merḥamet ü iḥsānġa 
 
 2805 6 Alaca boldı Timürge hem-dem 
  saḳladı bend ile anı muḥkem 
 
 7329 Ḫanike Ḫanġa hem oldı fermān 
  kim ayaġıġa salıp bend revān 
    
 8330 saḳlaġaylar kiçe kündüz anı hem 
  bend ile bolġay ol hem muḥkem 
   
 9331 bend eylerde bolup bī-dil ü dīn 
  didiler ol iki ḫan-ı miskīn 
 
 10 kim ‛ināyet sołıdın ḳahr nidür 
  nūşnıł kinide bu zehr nidür 
 
 2810 11 Ḫan didi ḳanlarıłızdın kiçtim 
  raḥm itip cānlarıłızdın kiçtim 
 
141b 1 eyledi şarṭ u ḳasem yād itti 
  biz iki dil-şüdeni şād itti 
 
 2 yana fikr özgeçe boldı gūyā 
  ‛ömr-i peymānesi toldı gūyā 
 
 3 kim bu yałlıġ ḳıladur bizni bend 
  sözidin ḳaytıban ol devlet-mend 
 
 4 alar ol sözni digeç sulṭānlar 
  didiler mülk işidür ey ḫanlar 
 
 2815 5 biz siził ḫanlarıłızdın kiçtük 
  luṭf itip ḳanlarıłızdın kiçtük 
 
 6 leşkeriłizni alur-biz ḳolġa 
  kişveriłizni alur-biz ḳolġa 
 
 7 sizge andın soł icāzet biriben 
  cibe vü at u yaraġ ayırıban 

 
329 V: 8. satırdadır. 
330 V: 9. satırdadır. 
331 V: 7. satırdadır. 
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 8 yiberür-biz Moġolistān sarı 
  yolnı siz bilge-siz andın narı 
  
 9 Taşkend işiki açılġunça  
  andaġı mestler ayılġunça 
 
 2820 10 sizni bu bend bile asrar-biz 
  eylemeł ḫavf bu işlerdin siz 
 
 11 imdi ger sizge kirek bolsa necāt 
  ḫaṭ bitił ḳal‛a ilige kim bat 
 
142a 1 ḳal‛anı ḫālī itip çıḳsunlar 
  burc u bārūlarını yıḳsunlar 
 
 2 çıḳsun Aḥmed Bikiłiz ḳurġandın 
  ḳalmasun hīç Moġol hem andın 
 
 3 oġlułuznı alıban kitsünler 
  başlarını alıban yitsünler 
 
 2825 4 anałız tursun uşol ḳurġanda 
  asrasun ḳızlarını hem anda 
 
 5 kim yitgeç ḳılalı nisbetler 
  ḳılalı ṭoylar vü vuṣlatlar 
 
 6 ger bu ṭavr olmasa iş müşkil irür 
  Ḫan ġażab sarı yana māyil irür 
 
 7 çün bu sözlerni işittiler alar 
  ḳıṣṣanıł başıġa yittiler alar 
 
 8 ḳıldılar cān bile bu sözni ḳabūl 
  didiler imdi kirek bolsa resūl 
 
 2830 9 tā anıł birle ḳılıp ḫaṭ irsāl 
  ḳılġa-biz iv ilimizni ḫoş-ḥāl 
 
 10 çün bu sözni didiler ḫanlar 
  didiler Ḫanġa barıp sulṭānlar 
 
 11 boldı Ḫan ḥükmi ki Sulṭān Maḥmūd 
  eyleben Ḫanike ilin ḫoşnūd332 
 

 

332 Met.:  
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142b 1 ḳılsun öz nökerin ol sarı revān 
  ała birsün ḫaṭṭını Ḫanike Ḫan 
 
 2 çün bu ḥükm eyledi Ḫan-ı a‛ẓam 
  Ḫanike Ḫan ḳolıġa aldı ḳalem 
 
 2835 3 anasıġa bitidi mektubī 
  asru mektūb-ı laṭīf-i ḫūbī 
 
4 Ḫanike Ḫannıł mektūbı 
 
 5 sözi bu idi ki ey ḳıble mała 
  aytayın cāndaġı rāzımnı sała 
 
 6 mała maḳṣūd bu irdi peyvest 
  kim ḳaçan birse mała Tiłri dest 
 
 7 şāhlıḳ silsilesin üzgey-min 
  faḳrnıł zemzemesin tüzgey-min 
 
 8 bolġa-min Tiłri yolıda dervīş 
  atanıp ḫalḳ içide nīk-endīş 
 
 2840 9 barġa-min Ka‛be sarı şevḳ bile 
  tutḳa-min ḥalḳasını ẕevḳ bile 
 
 10 şāhlıḳda333 bu idi maḳṣūdum 
  uşbu maḳṣūddın irdi sūdum 
 
 11 imdi kim şāhlıġım boldı hebā 
  saldı bu iş mała taḳdīr-i Ḫudā 
 
143a 1 devletim tācı nigūn-sār oldı 
  taḫt hem yir bile hemvār oldı 
 
 2 leşkerim boldı közümçe bir bir 
  üzülüp tüşti zimām-ı tedbīr 
 
 2845 3 salṭanat kevkebesi taptı şikest 
  ḫanlıġım mertebesi boldı pest 
 
 4 ni üçün bolmayın imdi dervīş 
  ni üçün bolmayın imdi dil-rīş 
 
 5 mundın özge mała niyyet yoḳtur 
  mundın artuḳ mała himmet yoḳtur 
 

 
333 V: şāhlıḳd[a] 
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 6 şāhlıḳ imdi Şibānī Ḫanġa 
  ḫanlıġ ol pādişeh-i devrānġa 
 
 7 yüz munuł dik ała īẟār olsun 
  ḳadeḥi nūş-ı ṭarabdın tolsun 
 
 2850 8 kim uruştum ise ol ḫan birle 
  eyleben rezm ała cān birle 
 
  9 tüştüm irse ḳolıġa luṭf itti 
  kirdim irse yolıġa luṭf itti 
 
 10 mała bisyār tevāżu‛ ḳıldı 
  ḳopup ornıdın vü utru kildi 
 
 11 körüşüp yıġladı aḥvālimġa 
  eyledi raḥm yaman ḥālimġa 
 
143b 1 Alaca Ḫanġa taḳı ḳıldı kerem 
  ḳıldı luṭfı bile ḫursend anı hem 
 
 2855 2 aldı Ḳur’ān u ḳasem yād itti 
  ikimiz ḫāṭırını şād itti 
 
 3 siz ikevni didi öltürmes-min 
  ḳābil-i tīġ u ġażab körmes-min 
 
 4 biz yamanlar ała ḳıldük ṭuġyān 
  ol ḳarındaşlıġın ḳıldı ‛ayān 
 
 5 bilmegen-biz biz anıł eṭvārın 
  bilmegen-biz biz anıł esrārın 
 
 6 imdi sulṭān ivide min ḫoş-dil 
  dehrnił ḳayġularıdın ġāfil 
 
 2860 7 Alaca Ḫan taḳı ġamdın āzād 
  Ḫannıł oġlı biledür334 ḫurrem ü şād 
 
 8 sizde bizlerdin eger ḳayġudur 
  biliłiz kim ḳılur iş uşbudur 
 
 9 kim minił oġlum ile bolġan ulus 
  Taşkend işikide tolġan ulus 
 
 10 çıḳıp Aḥmed Bik ile kitkeyler 
  Moġolistān yirige yitkeyler 

 
334 V: bile 
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 11 siz yuçunlarnı alıp ḳalġay-siz 
  şādlıḳ nevbetini çalġay-siz 
 
144a 2865 1 bolġa-siz Ḫan bile ḫvīş ü peyvend 
  boluban nisbeti birle ḫursend 
 
 2 küyev olġay taḳı sulṭānlar hem 
  dostluḳnıł sözi olġay muḥkem 
 
 3 bolsa bu ṭavr arada335 nisbetler 
  ḫan u sulṭānlar ile vuṣlatlar 
 
 4 sizge vü bizge hem ey Ka‛be-i cān 
  şāyed olġay sebeb emn ü amān 
 
 5 bendin Tiłri kerem ḳılsa necāt 
  niçe kün bolsa yana ḳayd-ı ḥayāt 
 
 2870 6 niyyetim Ka‛be sarı barmaḳtur 
  himmetim Tiłrige yalbarmaḳtur 
 
 7 uşbu mektūb sołdın min hem 
  kile-min Ḫan bile şād u ḫurrem 
 
 8 ḫāṭırıłıznı perīşān tutmał 
  şāhlıḳ ḳayġusıdın ḳan yutmał 
 
 9 bolmasaḳ şāh gedāyī bolalı 
  Ka‛benił tigresige ivrüleli 
 
 10 niteli yaḫşı yaman soruġıdın 
  fāriġ olup kiçik ü uluġıdın 
 
 2875 11 çalalı ‛ayş u ten‛‛aum kūsını336 
  içeli çeşme-i zemzem suyını 
   
144b 1 ḳoyalı başnı Medīne yolıġa 
  bireli özni rıżānıł yolıġa 
 
 2 salṭanat debdebesini kördük 
  şāhlıḳ mertebesini kördük 
 
 3 faḳrnıł ḥāletini hem köreli 
  ḫvārlık leẕẕetini köreli 
 

 
335 V: arad[a] 
336 Met.: kūyını 
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 4 körgüzeyin disełiz yüzümni 
  özge ḳılmał bu digen sözümni 
  
 2880 5 barġan ilçige sivinçi biriłiz 
  köłlidin ḫār-ı elemni tiriłiz 
 
 6 ve’s-selām imdi tükendi nāme 
  tā ne yazġay yana miskīn ḫāme 
 
7 Ḫanike Ḫannıł mektūbı Taşkendġa yitip müte‛allıḳları tiriglik 
8 ḫaberidin sivünenlerni ve andaġı Moġollar Ḫanike Ḫan oġlı bile kitkenleri 
9 ve anası şehrde ḳalıp şehrni yuçunlar bile teslīm ḳılġanı 
 
 10 Ḫanike Ḫan ḫaṭṭın alıp ilçi 
  irnił iki atın alıp ilçi 
 
 11 yürüdi Ḫanikenił ḫaylı sarı 
  kim figār irdiler ol ḫayl barı 
 
145a 1 ilçidin burna ḫaber yitkendür 
  andaġı il özidin kitkendür 
 
 2885 2 basturup kilgen uluslar bisyār 
  yıġlaġandurlar Ḫan ḥāliġa zār 
 
 3 tüşkenidin337 ḫaber itkendürler 
  inisi sözige yitkendürler 
 
 4 iki ḫannıł ġamıdın yıġlap zār 
  nevḥa-perdāz ikendür bisyār 
 
 5 kim yitip ilçi sunuptur mektūb 
  asru ilçini körüptürler ḫūb 
 
 6 Ḫanike Ḫan sözi birle ḥāṣıl 
  Moġol ulusı boluptur māyil 
 
 2890 7 kim vaṭan sarı ‛azīmet eylep 
  ni ‛azīmet ki hezīmet eylep 
 
 8 barça Ḫan oġlı bile kitkenler338 
  kitip Aḥmed Bik ile yitkenler339 
   
 9 barça ḥükmini ḳabūl eylediler 
  atınıł küçlügini sayladılar 

 
337 Met.:  
338 V: kitkeyler 
339 V: yitkeyler 
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 10 çıḳtılar Aḥmed ü Ḫan oġlı revān 
  sołlarıdın ulus eylep efġān 
 
 11 ḳol tutuşup barısı tozdılar 
  mundaġ ivlerini bozdılar 
 
145b 2895 1 Ḫannıł oġlı bile cem‛ oldılar 
  derelernił içide toldılar 
 
 2 ḳaldı Ḫannıł anası şehr içide 
  şehr yoḳ bādiye-i ḳahr içide 
 
 3 ḳızlarını alıban olturdı 
  ol belālarnı ḳażādın kördi 
 
 4 şehrni ḫālī itip çıḳtı Moġol 
  muntaẓır il ki ḳaçan kilgey ol 
 
 5 Ḫan ḳulı hem il alurġa cāzim 
  boldılar ilçi sołıdın ‛āzim 
 
 2900 6 taġnıł yolı bile kildiler 
  taġ yolını yaḳīn bildiler 
 
 7 ḳırdılar atnı yürüp ol yolda 
  miłçe at ḳaldı ikin340 bir ḳolda 
 
 8 Aḫsıdın iki ḳonup yol aldı 
  Taşkend üstide341 nevbet çaldı 
 
 9 özidin burna Timür Sulṭānnı 
  ała ḳoşup niçe mił a‛yānnı 
 
 10 Cānıbikni hem ała hem-reh itip 
  salṭanatdın hem anı āgeh itip 
 
 2905 11 Taşkend üstige ılġatıp idi 
  ol ikevge kişi köp ḳatıp idi 
 
146a 1 şehr bolġanda Moġoldın ḫālī 
  yār olup bu ikinił iḳbāli 
 
 2 Taşkend üstige yitkendürler 
  alıp ol ilni kitkendürler 
 

 
340 V: anıł 
341 V: üstige 
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 3 Cānıbik, ḫan ḳızını alġandur 
  barçadın ḳolnı burun salġandur 
 
 4 siłli bolġandur ḥüsn ile ġanī 
  şāhzāde Timür alġandur anı 
 
 2910 5 olca mālġa batḳandurlar 
  tınç ḫāṭır bile yatḳandurlar 
 
 6 uşbu ḥāletde yitip kildi Ḫan 
  āferīn ḳıldı ała ehl-i cihān 
 
 7 ötken işlerni didiler ḳatıda 
  ḳıldılar şerḥ barın ḫizmetide 
 
 8 didi ḫan ḳızlarıdın ḳaldı mu hīç 
  kiltürüł bizge anı ḳoymay kiç 
 
 9 didiler barçasıdın zībāraḳ 
  ḥüsn ile barçasıdın ra‛nāraḳ 
 
 2915 10 yaş342 bile daġı kiçikrek barıdın 
  baḫt ile daġı343 biyikrek barıdın 
    
 11 bar imiş Ḫanġa münāsib māhī 
  ol ṣanemler arasında şāhī 
 
146b 1 serv anıł ḳāmetidin şermende 
  zülfige ‛anber-i sārā bende 
 
 2 Moġol közleridin āhū-yı Çīn 
  içi ḳan baġladı ġamdın miskīn 
 
 3 Çīn-i Moġol-çīn ol irür ‛ālemde 
  yoḳtur ol ṭavr benī-ādemde 
 
 2920 4 ne Ḫıṭā mülkide andaḳ tapılur 
  ne Ḫoten şehride ol nev‛ kilür 
 
 5 lu‛bet-i Çīn digenił özidür 
  ṣūret-i Çīn digenił özidür 
 
 6 Ḫan işitgeç bu ṣıfatlarnı revān 
  ḳıldı maḥrem kişilerge fermān 
 
 7 kim uşol aynı alıp kilsünler 

 
342 Met.: baş  V: yaş 
343 V: bārī 
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  ivlenüri yaraġın ḳılsunlar 
 
 8 çün kitürdiler anı Ḫan ḳatıda 
  kildi Belḳıs Süleymān ḳatıda 
 
 2925 9 boldı Ḫan ḫāṭib ü ol maḫṭūbe 
  boldı Ḫan rāġıb u ol merġūbe 
  
 10 ḳıldılar anı revān Ḫanġa nikāḥ 
  ‛işret ü ‛ayş sözi boldı mübāḥ 
 
 11 çarḫ anıł kāmıge ivrüldi yana 
  özge bilmen ki niler boldı yana 
147a 
 
147b 1 barça bikler taḳı ḫorsend idiler 
  her sarı ṭālib-i peyvend idiler 
 
 2 taptılar her biri bir cānāne 
  tüzdiler her biri bir kāşāne 
 
 2930 3 hīç kim ḳalmadı ol vaḳt ḳuruġ 
  yoḳ idi māl u ḳız alu[r]ġa344 soruġ 
 
 4 battılar mālġa leşker barça 
  boldılar bay u tüvān-ger barça 
 
 5 aldılar çīnī vü faġfūrī ayaġ 
  ḳıldılar bāde-i gül-gūnnı soraġ 
 
 6 içtiler bāde-i gül-gūn bisyār 
  taptılar dilber-i mevzūn bisyār 
 
 7 ırġadılar barı Ḫan devletidin 
  yaradılar niçe kün himmetidin 
 
 2935 8 aldılar raḫt-ı Ḫıṭāyī bī-ḥad 
  yoḳ idi raḫt-ı Ḫıṭāyīġa ‛aded 
 
 9 tiveler yüki bisyār aldılar 
  yüklerinił içige saldılar 
 
 10 ol yıpar ile bu ḳavm-i ḫoş-ḫūy 
  ḳıldılar barça cihānnı ḫoş-būy 
 
 11 ba‛żı il kim bar idiler ‛ayyār 
  olcalarda bar idiler cerrār 

 
344 V: alurġa 
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148a 1 özni Ḫannıł ivige saldılar 
  bolġan altun kümüşin aldılar 
 
 2940 2 Alaca Ḫannıł iki maḥbūbı 
  kim alar irdi anıł maṭlūbı 
 
 3 birisinił atı Altun irdi 
  Alaca Ḫan ała meftūn irdi 
 
 4 Kümüş irdi yana birinił atı 
  bar idi ała ṣafā-yı ẕātī 
 
 5 aldılar ikelesini eytām 
  ḳıldılar ikelesini bed-nām 
 
 6 Kümüş Altun digen uşbu irdi 
  kim yuḳarı söz içige kirdi 
 
 2945 7 köp Moġolnıł ṣanemi tüşti esīr 
  boldılar ehl-i ġınā barça faḳīr 
 
 8 Ḫanġa ‛arż eylediler kim leşker 
  ḳıldı bu mülk ilini ebter 
 
 9 ḫalḳnıł yaḫşılıġı üçün Ḫan 
  ḳıldı āheng-i Semerḳand revān 
 
 10 baḳtı raḥmet bile ol ḳurġanġa 
  birdi anı Cānıbik Sulṭānġa 
 
 11 özi ḳurġan taşıda olturdı 
  tigreside ḥaşemini kördi 
 
148b 2950 1 atlanıp Çīr suyıdın ötgeç Ḫan 
  kildi Sulṭān ḳatıda ḫan-ı zamān 
 
 2 didi kim çarlatıłız ḫanlarnı 
  yıġıłız bikler ü oġlanlarnı 
 
 3 alıłız bendlerini fi’l-ḥāl 
  eylełiz bendlerini pāmāl 
 
 4 Ḫan bu sözlerni digeç Sulṭānġa 
  Cān Vefā bardı ol ikki ḫanġa 
 
 5 ala kildi ol ikevni fi’l-ḥāl 
  aldılar ḳolġa ikevni fi’l-ḥāl 
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 2955 6 kistürüp bendlerini Sulṭān 
  ḳılıban ikelesini şādān 
 
 7 bardı ḫanlar bile Ḫan ḥażretiġa 
  yittiler barçası Ḫan ḫizmetiġa 
 
 8 ḫan ḳılıp ol iki ḫanġa ta‛ẓīm 
  didi ḫāṭır ara kiltürmeł bīm 
 
 9 ġam yimeł mülk ü diyārıłız üçün 
  bolmał āşüfte bozuġ345 kişver üçün 
 
 10 köp munuł dik il uluslar bozulur 
  başıłız bolsa isen barça bolur 
 
 2960 11 barıł imdi vaṭanıłız sarı 
  iv iliłiz taḳı barsun barı 
 
149a 1 min Yuci oġlı-min ü siz iki ḫan 
  Çaġatay oġlı-siz olsun bu ‛ayān 
 
 2 barımız bir ananıł oġlı-biz 
  barçamıznıł atasıdur Çingiz 
 
 3 Yuci Ḫan vü Çaġatay Ḫan ḥāṣıl 
  sürgeli uşbu cihāndın maḥmil 
 
 4 biznił ü siznił ara bolmadı ḳan346 
  her kişi öz yiride boldı ḫan 
 
 2965 5 imdi hem bolġusı yoḳ ḳan arada 
  bolġusı ‛ahd u vefā cān arada 
 
 6 Alaca Ḫan yürüdi ilgeri şād 
  köçler maẓlemesidin āzād 
 
 7 barıban il ulusıġa yitsün 
  yitiben ḳal‛aların birkitsün 
 
 8 siz uluġ ḫan sołdın atlanıłız 
  köç birle yürüben ḳatlanıłız 
 
 9 uşbu sözler bile ḫan-ı devrān 
  Alaca Ḫannı burun ḳıldı revān  
 
 2970 10 birdi bisyār ała at u yaraġ 

 
345 V: bozuḳ 
346 Met.: ḫan V: ḳan 
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  ḳıldı in‛ām ała ḫāṣṣa baş ayaġ 
 
 11 bir iki kün Alaca Ḫandın soł 
  Ḫanike Ḫannıł işi hem kilip oł 
 
149b 1 taptı ruḫṣat ki misāfir bolġay 
  Moġolistānġa mücāvir bolġay 
 
 2 ała hem ḳıldı ‛ināyet bisyār 
  ała hem merḥametin ḳıldı yār 
 
 3 tive vü at firāvān birdi347 
  her yaraġıdın ała ayırdı 
 
 2975 4 yaḫşılıḳ birle uzattı anı 
  eyledi merḥamet sulṭānnı 
 
 5 ol iki ḫannı uzatıp özi hem 
  kildi öz taḫtıġa şād u ḫurrem 
 
 6 hīç tārīḫde yoḳtur bu iş 
  hīç defterde tapılmas bu saġış 
 
 7 Allah Allah ni mürüvvetdür bu 
  Allah Allah ni fütüvvetdür bu 
 
 8 yüz tümen raḥmet anıł himmetiġa 
  yüz tümen raḥmet anıł niyyetiġa 
 
 2980 9 Tiłri maḳṣūdını ḥāṣıl ḳılsun 
  yaḫşılıġı ileyige kilsün 
 
10 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān tapuġıda Bāḳī Tarḫan ilçi yiberip nuṣret-şi‛ār 
11 leşkerge ḳoşulġanı ve leşker Belḫ üstige barıp Şāh-ı Zamānnı ḳaçurġanları ve müddetī 
150a 1 Belḫni ḳapal ḳılıp Ḫusrev Şāhnı derelerge ḳaçurup mürāca‛at ḳılġanları 
 
 2 Ḥażret-i Ḫan-ı Şibānī laḳabım 
  şāh-ı ẕī-şevket-i ‛ālī nesebim 
 
 3 Moġol endīşesidin çün tındı 
  özinił taḫt-gehiġa yitti 
 
 4 bir iki ay ferāġat ḳıldı 
  ol Moġol-çīn bile kim aytıldı 
 
 5 yana tüşti başıġa bu sevdā 
  kim Ḥiṣār üstiġa salġay ġavġā 

 
347 Met.: boldı V: birdi 
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 2985 6 atlanıp Ḳarşı sarı kildi özi 
  barı inileriġa bardı sözi 
 
 7 cem‛ ḳıldı çirigini anda 
  niçe kün tındı uşol ḳurġanda 
 
 8 kildi nā-gāh birev kim Bāḳī 
  pādişeh bezmiġa boldı sāḳī 
 
 9 didi yoḳ özgeligim ol Ḫandın 
  kiçerem cāndın vü kiçmen andın 
 
 10 ger baġışlar günehimni ol Ḫan 
  alur348 özige işimni sulṭān 
 
 2990 11 Endeḫūd ḳal‛asıdur pīşkeşim 
  uruşum ol ise bardur yaraşım 
 
150b 1 Ḫan Ḥiṣār üstige ni dip349 baradur 
  kim bu yan Belḫ ili yalbaradur 
 
 2350 Ḫan sudın kiçse vü kilse bu sarı 
  tozar uşbu sipeh ü ḫayl barı 
 
 3351 alıban başını ḳaçar mīrzāsı 
  ‛andelībī ḳalur ġavġāsı 
 
 4 ‛andelībī kim irür ḫatunı 
  sebeb-i ḥürmeti yaḫşı üni 
 
 2995 5 bar352 mīrzāsı atı Şāh-ı zamān 
  līk bisyār irür lü’lī san 
 
 6 uşbu mīrzānı ḳaçurġaç mundın 
  anı ayırġaç yaḫşı ündin 
 
 7 Endeḫūd birle Şaburġān alınur 
  Belḫ ü Murġāb u Ḫorāsān alınur 
 
 8 Belḫ fetḥ olsa ne dir Ḫusrev Şāh 
  Ḫanġa çāker bolur u devlet-ḫvāh 
 
 9 Bāḳī Tarḫandın bu söz kilgeç 

 
348 Met.: olur V: alur 
349 V: nitip 
350 V: 3. satırdadır. 
351 V: 2. satırdadır. 
352 Met.: bāz 
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  Ḫan anıł rāstlıġını bilgeç 
 
 3000 10 Belḫ üstige yürür boldı revān 
  barçaġa ol sarı aylandı ‛inān 
 
 11 Bāḳīġa yazdı nişānı fi’l-ḥāl 
  kim sała bolġusı yār u353 iḳbāl 
 
151a 1 tınç bol kim günehiłdin öttim 
  sin digen yol sarı yolçı tuttum 
 
 2 sała bisyār kerem ḳılġumdur 
  sini sivmesge sitem ḳılġumdur 
 
 3 çün nişān Bāḳīġa irsāl itti 
  kilgen ilçisini ḫoş-ḥāl itti 
 
 3005 4 özi ilçi sołıça boldı revān 
  kildi Kerki güẕerige ol ḫan 
 
 5 kimelerni yürüte başladılar 
  yüklerini kimege taşladılar 
 
 6 barçadın burna354 Sulṭān Maḥmūd 
  ötti deryādın ü355 boldı ḫoşnūd 
   
 7 ötti anıł sołıdın Ḥażret-i Ḫan 
  Ḥażret-i Ḫan u Süleymān-ı zamān 
 
 8 yiti kün anda öte ḳaldı çirig 
  baḥrnı himmetidin aldı çirig 
 
 3010 9 boldı sal astıda pinhān Ceyḥūn 
  bolmadı hīç nümāyān Ceyḥūn 
 
 10 Ḥamza Sulṭān u Timür Sulṭān hem 
  öttiler Bāḳī işidin ḫurrem 
 
 11 Kerki ḳurġanıġa yitgeç ol ḫan 
  ḳıldı Bāḳīġa Urus Bikni revān 
 
151b 1 bardı anıł bile Ḳanber Biy hem 
  Endeḫūd ḳal‛ası sarı bī-ġam 
 
 2 yitip ol ikki dil-āver fi’l-ḥāl 
  kördiler Bāḳīni bī-fikr ü melāl 

 
353 V: yāver 
354 Metinde bu kelimeden sonra “Timür” kelimesi yazılmış ancak üzeri çizilmiştir. 
355 V: Ø 
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 3015 3 kildi Bāḳī hem alar birle revān 
  hem-rehi bir iki aḥmaḳ tarḫan 
 
 4 ḫaberi bu ki işitgeç ḫannı 
  leşkeri birle bölek sulṭānnı 
 
 5 tura almay yürüdi Şāh-ı Zamān 
  atasıġa yiberip āh u fiġān 
 
 6 Seyyidi bar idi Ca‛fer atlıḳ 
  özi Seyid Ataġa nisbetlıḳ 
 
 7 asru dervīş ü müselmān-pīşe 
  asru serdār u bülend-endīşe 
 
 3020 8 didiler Ḫanġa hevādārdur ol 
  irtedin ḫanlar ile yārdur ol  
 
 9 öltürüp anı yürüdi mīrzā 
  salıban Belḫ içige ġavġā 
 
 10 yana altı bikini hem ḳırmış 
  kim bular daġı Seyidge kirmiş 
 
 11 çün ki Seyid bile bikler öldi 
  bizge ol ṭāyifedin vehm oldı 
 
152a 1 imdi Belḫ içre irür Sulṭān Bik 
  atı Sulṭān vü özi nādān bik 
 
 3025 2 bu ḫaberlerni aytġaç tarḫan 
  boldı āşüfte bu sözlerdin Ḫan 
 
 3 didi Seyid biził üçün öldi 
  imdi bizlerge żarūret boldı 
 
 4 ki tilep ḳanını rezm itkey-biz 
  rezm iter ‛azmini cezm itkey-biz 
 
 5 bardı uşbu söz ile Belḫ sarı 
  çirigi yek-dil ü yek-rāy barı 
 
 6 Belḫ ḳurġanıġa yitgeç leşker 
  tam u taşıġa yapuştı leşker 
 
 3030 7 tam ile taşını pest eylediler 
  ḳal‛a devride nişest eylediler 
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 8 ili hem köp idi ḳurġan içide 
  barçasınıł elemi cān içide 
 
 9 ḳal‛asını ḳapap olturdılar 
  māl alurnı yaraġ kördiler 
 
 10 yurtavul rāst Ḫorāsān bardı356 
  iş ḳılıp asru nümāyān bardı 
 
 11 Belḫ ü Murġāb u Ḫorāsān itekin 
  Merv ayaġı bile Maḫan itekin 
 
152b 3035 1 ḳıldılar at bile ḳoydın ḫālī 
  ḳalmadı hīç kişinił mālı 
 
 2 barçası Ḫan ḳolıġa tüşti tamām 
  boldı bayrı iyesi mālı ḥarām 
 
 3 yurtavul çün yıġılıp kildiler 
  ḳılur işlerni ḳılıp kildiler 
 
 4 il didi kim ni-durur357 imdi turuş 
  uşbu ḳurġanġa münāsibtür uruş 
 
 5 Ḫan didi Şāh-ı Zamān çıḳmış özi 
  atasıġa yitip irkin bu sözi 
 
 3040 6 atası aġası inileri hem 
  ḳılıban ‛ahdlerini muḥkem 
 
 7 sözleşip ol sarı Ẕü’n-nūn birle 
  közleşip bir niçe Arġun birle 
 
 8 bu sarı daġı turur Ḫusrev Şāh 
  kiçe vü kündüz alardın āgāh 
 
 9 barça şāyed yıġılıp kilgeyler 
  iş yaraġını ḳılıp kilgeyler 
 
 10 biz bu ḳurġanġa uruş sāz itsek 
  uruş itmek sözin āġāz itsek 
           
 3045 11 kişimiznił köpi bolur yaralıġ 
  ḫalḳ başıġa ökülür yaralıġ 
   
153a 1 uşbu ḳurġanı ḳapap olturalı 

 
356 Met.: boldı V: bardı 
357 V: nidür 
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  köçlerni yiberip kiltüreli 
 
 2 her kişi kilse körelił anı 
  ḫaṣmlıḳ ḳılsa ḳılalıł fānī 
 
 3 Ḫan bu söz birle Semerḳand sarı 
  şehr-i pür-mīve vü pür-ḳand sarı 
 
 4 ilçiler köçi üçün ḳıldı revān 
  Belḫni ḳıldı vaṭan Ḥażret-i Ḫan 
 
 3050 5 niçe kim şāh-ı cihāndār Ḥüseyn 
  tüzdi oġlanları birle şer ü şeyn 
 
 6 barça bir yirge kile almadılar 
  ol digen dik yıġıla almadılar 
   
 7 ‛āḳıbet Şāh-ı Zamān-ı bī-çāre 
  boluban boldı yıraḳ āvāre 
 
 8 ol ḫaberlerni tapıp Ḫusrev Şāh 
  eyledi vehm ki ol ḫan nā-gāh 
 
 9 anıł üstige yürüġan358 bolġay 
  kişver-i mülklerin aḫtarġay 
 
 3055 10 vehmdin ilçi yiberdi Ḫanġa 
  kim boyun sundum min fermānġa 
 
 11 ḫuṭbe vü sikke ḳılıp Ḫan atıġa 
  yüz tümen māl birip ḥażretiġa 
 
153b 1 illerin taġlar içre ḳapatıp 
  özi ḳurġan içide zār yatıp 
 
 2 Ḥażret-i Ḫan bile körgüzdi nifāḳ 
  tüzdi Belḫīler ile mihr ü vifāḳ 
 
 3 Ḫanġa çün ol işi ma‛lūm oldı 
  yaşurun sözleri mefhūm oldı 
 
 3060 4 anıł işini kiłeşip ḳoydı 
  köłli içre tirisini soydı 
 
 5 ałaça köçleri hem kildi 
  gülşen-i vaṣl ara cān359 açıldı 

 
358 V: yürüben 
359 V: gül 
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 6 ałaça ötüp idi törtinç ay 
  ḳış idi vü savuḳ u ḳahr-ı Ḫudāy 
 
 7 Taşkend ilçisi hem kilip idi 
  andaġı sözni beyān ḳılıp idi 
 
 8 ol idi söz ki bu yan ötgeç Ḫan 
  eyledi Tenbel-i nādān ṭuġyān 
 
 3065 9 ała bisyār Moġol cem‛ oldı 
  Taşkend ol Moġolıdın toldı 
 
 10 tīre ḳıldı Cānıbik Sulṭānnı 
  ḳapadı ḳal‛ada andaḳ ḫannı360 
 
 11 uşbu sözlerni semā‛ itgeç Ḫan 
  ḳıldı fermān ki Süyünçek Sulṭān 
 
154a 1 meded olsun Cānıbik Sulṭānġa 
  yanıban barsun Türkistānġa 
 
 2 didi anıł sołıdın olca vü māl 
  eylesün Özbek ivin māl-ā-māl 
 
 3070 3 köçler hem barı yansun mundın 
  öz diyārı sarı yansun mundın 
 
 4 ötkerip barçasını deryādın 
  ḳılıban barçaġa iş ġavġādın361 
 
 5 yanmaḳ oldı özi Ḳunduz birle 
  boldı dāyim sözi Ḳunduz birle 
 
 6 atlanurdın bir iki kün burna 
  köç iterdin bir iki kün burna 
 
 7 miłçe nādān çıḳıban ḳurġandın 
  kiçiben barçası baş u cāndın 
 
 3075 8 Ḥamza Sulṭānġa kemīn eylediler 
  ol müselmānġa kemīn eylediler 
 
 9 ol daġı boldı alardın āgāh 
  ol daġı tuttı alarġa ser-i rāh 
 

 
360 Met.: cānnı V: ḫannı 
361 V: irşādın 
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 10 ḳal‛a birle aralap aldı barın 
  ḳara tün ü ḳaralap aldı barın 
 
 11 bolmadı bir kişi āzād anda 
  kem bolur beyle kūşiş devrānda 
 
154b 1 çün bu iş boldı revān Ḥażret-i Ḫan 
  atlanıp tuttı ṭarīḳ-ı Baġlān 
 
 3080 2 kildi Ḳunduz bile Baġlān sarı 
  basa Ḳunduzdın Tayḳan sarı 

 
 3 ałaça ḳaçıp idi Ḫusrev Şāh 
  boluban ḫan kilişidin āgāh 
 
 4 yitkürüp irdi ḳurġanġa özin 
  andaġı muḥkem ḳurġanġa özin362 
 
 5 Ḫan Bedaḫşānġa sołıça bardı 
  andın özge cılavın ḳaytardı 
 
 6 kiçti ol yirde toḳuz ṭāremdin 
  tınmayın363 leşkeri ḳar u yamdın 
 
 3085 7 ḳar uluġ tüşti ‛acāyib ol vaḳt 
  ilge yüzlendi nevāyib ol vaḳt 
 
 8 ḳırḳ kün ḳar yaġa ḳaldı tamām 
  ḳar idi her sarı köz tüşse müdām 
 
 9 bir sarı baḥr u Bedaḫşān savuġı364 
  bir sarı ḳar u Kuhistān savuġı 
 
 10 yoldaġı birgine at soḳmaḳı365 
  ol daġı muz bile közgü çaḳı366 
   
 11 kimnił atı ki tayıldı andın 
  tüşti deryā ara kiçti andın367 
 
155a 3090 1 savuḳ andaḳ idi vü yol andaḳ 
  ḳar andaḳ idi vü öl andaḳ 
 
 2 çirigini alıp ozdı andın 

 
362 V: sözin 
363 V: tınmadı 
364 Met.: savuḳı 
365 V: soḳmaġı 
366 V: çaġı 
367 V: cāndın 
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  ḫaṣmġa ‛arbede tüzdi andın 
 
 3 taġ ara mālların çapturdı 
  ḫaṣmını iç igige sapturdı 
 
 4 kimni kim tonadı leşker anda 
  buyuḳup öldi yekser anda 
 
 5 köp ulus ol kilişide boldı 
  boldı ni sözdür köpi öldi 
 
 3095 6 līk leşker barısı emn ü amān 
  kildiler ivleri sarı şādān 
 
 7 ḫan yana taḫtı üze tuttı maḳām 
  eyledi Tenbel-i nādānġa peyām 
 
 8 ol daġı ḫan yanışın çün bildi 
  barıp öz yirini menzil ḳıldı 
 
 9 şād boldı Cānıbik Sulṭān hem 
  Taşkend ili hem oldı ḫurrem 
 
10 Tenbelnił muḫālefetidin ġażab-nāk bolup 
11 İmāmü’z-zamān Andicānġa çirig tartḳanı 
 
155b 1 Belḫdin çün ḳay[ı]tıp kildi ḫan 
  bardı öz kişverige her sulṭān 
 
 3100 2 tındı bolġay çirig atı iki ay 
  kim yana ḫan-ı memālik-ārāy 
 
 3 Tenbel üstige yürür boldı bat 
  yarlıġı leşker ara toldı bat 
 
 4 bu ‛azīmet bile atlanġaç ḫan 
  ḫan-ı āfāḳ u Süleymān-ı zamān 
 
 5 didi Sulṭān-ı mu‛aẓẓam Maḥmūd 
  belki ḳaan-ı mükerrem Maḥmūd 
 
 6 leşkeri birle yıġılsun Kişde 
  ol ḳılur işni bilsün Kişde 
 
 3105 7 Andicānġa çikeli bir leşker 
  tüzeli ol sarı āheng-i sefer 
 
 8 tapsa ḳıstaḳ bu yandın Tenbel 
  bolġusıdur işi asru mühmel 
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 9 her sarı ilçileri barġusıdur 
  tartıban boġzını yalbarġusıdur 
 
 10 ała yār olġusıdur Ḫusrev Şāh 
  bolġusıdur bu ṭarafdın āgāh 
 
 11 imdi sulṭān ała utru tursun 
  nevbet-i devletin anda ursun 
 
156a 3110 1 oġlı bolsun bu çirigde hem-rāh 
  rezmnił işidin olsun āgāh 
 
 2 uşbu yarlıġ bile şehzāde ‛Ubeyd 
  bardı vü ḳıldı besī ilni ṣayd 
 
 3 ḳaldı sulṭān atası leşkerdin 
  hīç bilmey bayaġı kişverdin 
 
 4 Ḫan köłül tınç ḳılıp atlandı 
  Tenbel öltürmek üçün ḳatlandı 
 
 5 Ḫan bile bardı Timür Sulṭān hem 
  şād anıł körmeki birle ḫan hem 
 
 3115 6 Ḥamza Sulṭān taḳı hem-dem boldı 
  ḫaṣm işitip taḳı derhem boldı 
 
 7 çün Ḫocend üstige yitti leşker 
  toldı ḫan leşkeridin ol kişver 
 
 8 kildiler anda ḳılıban cevelān 
  Cānıbik birle Süyünçek Sulṭān 
 
 9 aldı ḫan anda çirignił sołını 
  kördi anda solını vü ołını 
 
 10 Merġınān şehriġa yitti andın 
  ḫaṣm köłlini iritti andın 
 
 3120 11 Merġınān Uşġa irdi ẟānī 
  muḥkem eylep idi Tenbel anı 
 
156b 1 bir inisi bile mił çaġlı kişi 
  kim celādet idi barınıł işi 
 
 2 Merġınān içige salıp irdi 
  andaġı il sanın alıp irdi 
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 3 ḫāṭırın cem‛ itip idi andın 
  köłli bes tınç uşol368 ḳurġandın 
 
 4 kilgeç ol şehrġa ḫan-ı a‛ẓam 
  kördi ol ḳal‛anı andaḳ muḥkem 
 
 3125 5 didi bu şehrni alıp öteli 
  muła bir zelzele salıp öteli 
 
 6 Ḥamza Sulṭān didi iş ilgeridür 
  ḫaṣm birle igeriş ilgeridür 
 
 7 yigitiłizni muła imgetmeł 
  oḳlarıłıznı bularġa atmał 
 
 8 Tenbel uruş yaraġın eyleptür 
  uruşur dik Moġolın saylaptur 
 
 9 uşbu söz arasıda kildi ḫaber 
  kim yıġar boldı Tenbel leşker 
 
 3130 10 Ḫan bile rezm ḳılur-min diydür 
  Ḫanġa min utru kilür-min diydür 
 
 11 bar Moġoldın çirigim otuz mił 
  Andicān ili bile min yüz mił 
 
157a 1 hīç kimdin mała vehmī yoḳtur 
  leşkerim birle köłlüm toḳtur 
 
 2 çün bu söz Ḥażret-i Ḫanġa yitti 
  bir kiłeşçi nökeri ayıttı 
 
 3 kim yıġılġunça bu yirde Tenbel 
  biz anıł işin iter-biz mühmel 
 
 3135 4 ḫan didi bu ni ḥikāyet bolġay 
  ni ḥikāyet ne rivāyet bolġay 
 
 5 Tenbel öz leşkerini cem‛ itsün 
  birkitür bolsa özin birkitsün 
 
 6 dimesün soł kişi kilmeydür idi 
  çirigim barça yıġılmaydur idi 
 
 7 çirigin yıġsun fırṣat bileli 
  ol yıġındın soł alarnı tireli 

 
368 V: tınç idi ol 
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 8 ḫan bu söz birle tevaḳḳuf ḳıldı 
  Merġınānda çirigini bildi 
 
 3140 9 andın aḳrınlıḳ ile atlandı 
  aḳrın aḳrın yürüy oḳ ḳatlandı  
 
 10 Andicān ḳal‛asıġa kildi yavuḳ 
  ḫaṣmnıł yıġınını bildi yavuḳ 
 
 11 körüp ol ḫan kilişi Tenbel hem 
  ḳal‛asıdın çıġa369 kildi bī-ġam 
 
157b 1 tikti bir tipe üze ḫargāhī 
  özi ḫargāhda boldı şāhī 
 
 2 olturup içti şarāb-ı gül-gūn 
  ġāfil andın ki bolur başı nigūn 
 
 3145 3 tüzdi ḫan allıda ol dīvāne 
  ḫar-geh allıda neḳāre-ḫāne 
 
 4 hem neḳāre ünidin taptı ġurūr 
  hem nefīr ünidin oldı maġrūr 
  
 5 ol içer turdı velīkin bisyār 
  eyledi vehm çirigige kār 
 
 6 çirigi barça yayaġ u atlıḳ 
  Moġol u Türk ü sipāhı atlıḳ 
   
 7 cibelig irdiler ü cevşenlig 
  uruş eylerde barısı fenlig 
 
 3150 8 oḳ atarda barısı merdāne 
  bikleri dik barısı dīvāne 
 
 9 köp uruş eylep idiler ammā 
  boldılar vehmdin ol kün rüsvā 
 
 10 ḫan alarnıł yasalın çün kördi 
  çirig ehliġa cerin yitkürdi 
 
 11 kim mükemmel bolup atlansunlar 
  rezmnił bābıda ḳatlansunlar 
 
158a 1 ḫan özi daġı kiyindi fi’l-ḥāl 

 
369 V: çıḳa 
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  ḫaṣm başın ḳılayın dip pāmāl 
 
 3155 2 içkisi boldı mükemmel köziçe 
  vaḳf itip hūşlarını söziçe 
 
 3 oł sol barça kiyindiler bat 
  çıḳaray dip barısı yaḫşı at 
 
 4 Cān Vefā oł yasalını tüzdi 
  yasalın düşmeniġa körgüzdi 
 
 5 tüzdi solını Köpek Ḳuşçı hem  
  boldı Ḳanber Köpekke hem-dem 
 
 6 oł sol içkileri hem fi’l-ḥāl 
  ṣaf bile turdılar andaḳ ki cibāl 
 
 3160 7 Ḥamza Sulṭān işitip ḫan sözini 
  ol hem ārāste ḳıldı özini 
 
 8 saġıtın kiydi Süyünçek Sulṭān 
  ḳıldı cevlān vü tiledi meydān 
 
 9 Cānıbik Sultān hem tüzdi yasal 
  dost [düşmen]370 ara körgüzdi yasal  
 
 10 cilve ḳıldı Timür-ı ferruḫ-baḫt 
  Tiłri luṭf itse alur-min dip taḫt 
 
 11 kār-sāz oldı şehzāde ‛Ubeyd  
  barça ‛ālemni ḳılur-min dip ṣayd 
 
158b 3165 1 ṭuġlar ḫan ḳatıda yayıldı 
  Tenbel-i mest körüp ayıldı 
 
 2 hem neḳāre dir idi ṣavt-ı ẓafer 
  hem nefīr aytur idi yaḫşı ḫaber 
 
 3 sinc iligin ḳaḳar irdi peyvest 
  kim körüł ni ḳaçadur Tenbel-i mest 
 
 4 kūs feryādnı eylep bünyād 
  dir idi kildi ẓafer boluł şād 
 
 5 tüzdiler iki ṭarafdın ṣaflar 
  ḳaçtılar sinc digenler kefler 
 

 
370 V: dost düşmen 
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 3170 6 ḫannıł içkisi yürüp at saldı 
  Tenbel atnıł ayaġıda ḳaldı 
 
 7 her ṭarafdın yürüdi rezm ehli 
  ḳaçtılar Tenbel ile bezm ehli 
 
 8 Ḥamza Sulṭān u Süyünçek Sulṭān 
  ḳıldılar ḫayl-ı Moġolnı bī-cān 
 
 9 rezm ḳıldı Cānıbik Sulṭān hem 
  köłlini ḫaṣmdın itti bī-ġam 
 
 10 yitti sulṭān-ı cihān-gīr Timür 
  Tenbel üstige niteg kim ki371 sıġır372 
 
 3175 11 bardı şehzāde ‛Ubeyd-i ḳattāl 
  ḫaṣmnıł arḳasıda tüzdi yasal 
 
159a 1 araġa aldılar ol Tenbelni 
  Moġol-ı nā-sere-i mühmelni 
 
 2 leşkerin ḳırdılar andaḳ ki dime 
  cāndın ayırdılar andaḳ ki dime 
 
 3 ḳaçıban ḳal‛asıġa kirdi özi 
  ḳararıp çał ile tir içre yüzi 
 
 4 aḳ ivi ol tipe üzre kildi373 
  anı ferrāş digenler aldı 
 
 3180 5-7 yayradı tuġ u nefīr anda 
  oldı bernā bile pīrī anda 
 
 8 uruşur dik Moġol öldi barça 
  ilinił yaḫşısı öldi374 barça 
 
 9 līkin aġa inisi boldı ḫalāṣ 
  boluban miḥnet ü endūhġa ḫāṣ 
 
 10 kimge kim yoḳ idi ol yirde ecel 
  ḳal‛aġa kirdi ḳılıp ceng ü cedel 
 
 11 çapışıp Ḫan çirigi sołlarıdın 
  ḳan töküp sollarıdın ołlarıdın 
 

 
371 V: yok 
372 V: sunġur 
373 V: ḳaldı 
374 Met: boldı 
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159b  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
160a 3185 1 ḳal‛anıł içige kirdiler tīz 
  barçası tīġları dik ḫūn-rīz 
 
 2 ḳal‛adın olca alıp çıḳtılar 
  ḳal‛aġa ḫavf salıp çıḳtılar 
 
 3 Tenbel ol ḳal‛ada çün ḳıldı maḳām 
  aġa ini bile taptı ārām 
 
 4 eyledi ḳal‛asını müstaḥkem 
  yürekin bastı vü boldı muḥkem 
 
 5 fetḥdin Ḥażret-i Ḫan ḫurrem ü şād 
  eyledi Tiłrisini şükr ile yād 
 
 3190 6 boldılar şād barı sulṭānlar 
  rezm eylerde ḳılıp cevlānlar 
 
 7 leşker olca bile boldı meşġūl 
  ḳayu ma‛ḳūl vü ḳayu nā-ma‛ḳūl 
 
 8 ḳayu at u saġıt alıp irdi 
  saġıtın iginige salıp irdi 
 
 9 minip irdi atını ol il ara 
  yürür375 irdi boluban ser-ġavġā 
 
 10 ḳaysı alıp idi saġdaḳ ile oḳ 
  Moġol öltürgenige ol tanuḳ 
 
 3195 11 her kişige ki ni bar irdi naṣīb 
  alıp irdi biriben özige zīb 
 
160b 1 çün çirig olcasını alıştı 
  alışıp ḳoşlar ara salıştı 
 
 2 ḫan ḳapay tüşti uşol ḳurġanġa 
  ḳorḳutuban Moġol-ı nādānġa 
 
 3 ḳal‛a devride alıp molcarlar 
  tüştiler şāhlar u serverler 
 
 4 yayradı ḫan çirigi fāriġ-bāl 
  barça ḫan devleti birle ḫoş-ḥāl 
 

 
375 Met.: yürüben V: yürür.  
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 3200 5 Andicān mīvesi bisyār irdi 
  her ni anda tileseł bar irdi 
 
 6 ni‛met ü mīve bişip irdi tamām 
  aşlıġı hem yitişip irdi tamām 
 
 7 ilge bisyār ferāġat boldı376 
  mīve birle barı ḳuşlar toldı 
 
 8 içkeri Tenbel-i bed-ḥāl zebūn 
  baḫtı dik başı bolup yirge nigūn 
 
 9 olturup irdi ḳurġan içide 
  yüz tümen ḥasret ü ārmān içide 
 
 3205 10 ḫalḳ bisyār idi [vü]377 azuḳ az 
  hem eẟer eylep idi mevsim yaz 
 
 11 ḳal‛a ısıġ bolup378 irdi bisyār 
  bar idi ilge ḳuyaşdın āzār 
 
161a 1 iki ayġaça çıdap turdılar 
  ḳal‛anıł içide olturdılar 
 
 2 çün üç ayġa ḳadem urdu eyyām 
  ilge tīġ-ı sitem urdı eyyām 
 
 3 boldılar ḫalḳ besī bī-ṭāḳat 
  asru yüzlendi alarġa379 nikbet 
 
 3210 4 ḫastalıḳ boldı il içre peydā 
  ḫalḳnıł cānını ḳıldı şeydā 
 
 5 çün besī ḫalḳ öle başladılar 
  ḳal‛adın ba‛żı özin taşladılar 
  
 6 kildiler ḫan ḳaşıġa yıġlap zār 
  ḳıldılar āh u fiġān bisyār  
 
 7 kim ‛ināyet ḳılıp ey ḫan-ı zamān 
  sal uruş kim alınur bu ḳurġan 
 
 8 ḳal‛anıł ehli bolupturlar zār 
  ba‛żısı açdur u ba‛żı bīmār 

 
376 V: irdi 
377 V: idi vü 
378 Met.:  
379 V: alarge 
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 3215 9 nān yüzin hīç kişi körmeydür380 
  nān sözin hīç kişi söymeydür381 
 
 10 Tenbel öz işide bolmış ḥayrān 
  Moġolı382 bī-cigerīdür nādān 
 
 11 hem sipāhı ała düşmen boldı 
  hem ra‛iyet barısı ivrüldi 
 
161b 1 uşbu sözlerni işitgeç ol ḫan 
  eyledi leşker ilige fermān 
 
 2 kim köçüp ilgeri ḳonsunlar bat 
  ḳılmasun hīç kişi ṣabr u ẟebāt 
 
 3220 3 köçüben ilgeri tüşgeç leşker 
  boldı Tenbelnił ili zīr ü zeber 
 
 4 ḳozġalan tüşti alarġa asru 
  derd yapuştı alarġa asru 
 
 5 ḳal‛adın tüşti yana niçe kişi 
  rezm terġībi barınıł işi 
 
 6 ḫan çü ḳurġan sözin itti ma‛lūm 
  didi Tenbelni ḳılur-min ma‛dūm 
 
 7 tura vü şaṭunı ṭayyār ḳılıł 
  iş ḳılur vaḳtını ḥükm ile bilił 
 
 3225 8 çün ḫaber taptı bu sözdin leşker  
  tüzdiler tura383 vü şaṭu yekser  
 
 9 uruş esbābını körgeç ṭayyār 
  eyledi ḥükm uşol ḫan-ı kibār 
 
 10 kim seḥer vaḳtı mükemmel bolułuz 
  barçałız ṭālib-i Tenbel bolułuz 
 
 11 çün seḥer kevkebesi ḳıldı ẓuhūr 
  yaydı ‛anber varaḳıġa kāfūr 
 
162a 1 cibelig cibesige yapuştı 
  cibesiznił içige ot tüşti 

 
380 Met.: köymeydür V: körmeydür 
381 V: sürmeydür/sormaydur 
382 V: Moġol 
383 Met.:  
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 3230 2 cibesiz kiz bile çulġandı revān 
  kizinił içide tolġandı revān 
 
 3 turalıḳ turasın alıp yürüdi 
  atını ḳoşıda salıp yürüdi 
 
 4 çaldılar ḫan ḳolıda çeng ü çökür 
  nevbet-i ceng çökür boldı seḥer 
 
 5 kildi feryād ite surnā vü nefīr 
  kim bolur Tenbel-i bī-çāre esīr 
 
 6 her ṭarafdın basa ġavġā vü fiġān 
  şīr-merd ayta bülend urdı uran 
 
 3235 7 yügrüşüp her sarıdın yittiler 
  ḳarım aġzıda maḳām ittiler 
 
 8 çün bu ġavġānı işitti Tenbel 
  fikr ü ḳayġu bile yitti Tenbel 
 
 9 kim ki ḥāżır idi ḳurġan üzre 
  ḫanġa nāẓır idi ḳurġan üzre 
 
 10 saldılar barça özin ḳurġandın 
  kiçiben barçası baş u cāndın 
 
 11 çün bu ġavġānı işitti Tenbel 
  başını alıp u yitti Tenbel 
 
162b 3240 1 kirdi erk içre vü muḥkem boldı 
  hem-dem-i tefriḳa vü ġam boldı 
  
 2 Ḫan çirigi barısı cevlān-sāz 
  seḥerī ḳuş kibi eylep āvāz 
 
 3 ḳal‛anıł tamıġa mindiler tīz 
  ḳılmayın ḳal‛a ilidin perhīz 
 
 4 ol seḥer ḫan ili andaḳ ki ḫurūş 
  çıḳtılar tamıġa ḫan u[r]ġaç384 kūs  
 
 5 Tenbel ehli yatıban ivler ara 
  mākiyān dik idiler nevḥa-serā 
 
 3245 6 ḳal‛ada baş alışa almadılar 

 
384 V: urġaç 
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  şādlıḳ nevbetini çalmadılar 
 
 7 bardılar barçaları yaġmaġa 
  uçraban her biri bir ġavġāġa 
 
 8 kirdi yüz mił kişi ol ḳurġanġa 
  ḳaṣd itip barçası māl u cānġa 
 
 9 ḫvāce illerni faḳīr eylediler 
  Moġol ilini esīr eylediler 
 
 10 her Moġol kim bar idi ḳurġanda 
  her sipāhī ki bar idi anda 
 
 3250  11 ṭārī oldı barısıge nikbet 
  talaşıp kördiler asru zaḥmet 
 
163a 1 Tenbel aġa inisi birle özi 
  yıġılıp erkde bu boldı sözi 
 
 2 kim bu erk içre tura almas-biz 
  ni üçün385 özni ḳoyı salmas-biz 
 
 3 didiler imdi Timür Sulṭānġa 
  baralı tekye ḳılıp Yezdānġa 
 
 4 şāyed ol Ḫandın ötünüp alġay 
  bizge bir eygülük İdi salġay  
 
 3255 5 uşbu söz birle barı tüştiler 
  Ḫan-ı dildār sarı tüştiler 
 
 6 bikler ol niçe la‛īnni körgeç 
  atların başları üzre sürgeç 
 
 7 ḳırdılar barçasın itler yałlıġ 
  ol kişiler kim idiler ıłlıġ 
 
 8 yitti aġa ini Tenbel birle 
  öldiler niyyet-i mühmel birle 
 
 9 Ḫan u Sulṭānnı köre almadılar 
  dünyīde anıł üçün ḳalmadılar 
 
 3260 10 kim köre almasa uşbu ḫannı 
  yā köre386 almasa bu sulṭānnı 

 
385 V: Ø 
386 Met.: , 172a/10 yā köre. V: yā köre. 
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 11 kör bolsun közi cānı çıḳsun 
  ḳaṣr-ı iḳbālini gerdūn yıḳsun 
 
163b  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
164a 1 çün alarnıł işi andaḳ boldı 
  şādyāne bile ‛ālem toldı 
 
 2 fetḥ-nāme bitiben her sarı 
  ilçi çapturdı ẓıll-ı Bārī 
 
 3 barıban barça vilāyetġa sözi 
  Andicān żabṭıġa meşġūl özi 
 
 3265 4 her Moġolī ki ḳalıp irdi tirig 
  Andicānda çi uşaġ vü çi irig 
 
 5 sürdiler taḫt-ı Semerḳand sarı 
  mülk-i pür-mīve [vü] pür-ḳand sarı 
 
 6 Andicānnı Cānıbik Sulṭānġa 
  birdi anı tuş itip iḥsānġa 
 
 7 Taşkend ilini Ḫan-ı devrān 
  ḳıldı in‛ām Süyünçek Sulṭān 
 
 8 çün ała eyledi in‛ām anı 
  boldı ol andaġı il birle ġanī 
 
 3270 9 söz yitişgeç basa Türkistānġa 
  eyledi luṭf Küçüm Sulṭānġa 
 
 10 çün alarnı yibere birdi Ḫan 
  didi kim imdi Süyünçek Sulṭān 
 
 11 alar barsun küyevini hem-rāh 
  bile bolmas ki nidür ḥükm-i İlāh 
 
164b 1 ḳızını ṭoy ḳılıp birsün ała 
  şehlıḳ esbābını ayırsun ała 
 
 2 bardı bu söz bile şehzāde ‛Ubeyd 
  nāzenīn dilberini ḳılġalı387 ṣayd 
 
 3275 3 ol barıp kāmıġa yitti anda 
  kām-rān bolsun uşol devrānda 

 
387 V: ḳılġay 
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 4 özi sulṭānlar ile Ḥażret-i Ḫan 
  yandı ‛ālemġa yayıp emn ü amān 
 
 5 bardılar yirlerige sulṭānlar 
  Ḫan yolıda barı oynap cānlar 
 
 6 Ḫan özi taḫtıġa kildi ḫoş-ḥāl 
  ḥaşem u ḫaylını ḳıldı ḫoş-ḥāl 
 
7 Muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd Bahadır İmāmü’z-zamān Ḥażretiġa körünüş 
8 üçün barġanı vü Ḥażret-i İmāmü’z-zamān şükrāne üçün  
9 ṭoy tartıp sulṭānnı mihmān ḳılġanı 
 
 10 çün işitti munı Sulṭān Maḥmūd 
  köłli Kiş mülkide boldı ḫoşnūd 
 
 3280 11 bardı Kişdin basa Ḫanġa utru 
  Ḫan dime cān-ı cihānġa utru 
 
165a 1 ol Semerḳandda yitti Ḫanġa 
  Ḫan daġı ḳıldı kerem Sulṭānġa 
 
 2 ṭo[y]ladı388 anı vü mihmān ḳıldı 
  yałı başdın anı sulṭān ḳıldı 
 
 3 tuttı şükrāne üçün ṣoḥbetler 
  birdi sulṭān ilige da‛vetler 
 
 4 tüzdiler ol iki ḳur şāhāne 
  körege birle ḳurup peymāne 
 
 3285 5 her ḳur allıda ḳımızdın ṣabālar 
  körgüzüp şehr ilige debdebeler 
 
 6 meclisī ḳurdılar andaḳ ki dime 
  ‛işretī sürdiler andaḳ ki dime 
 
 7 bar idi ol ara sāzende besī 
  şevḳ ile sāz-ı nevāzende besī 
 
 8 tüzüp irdi biri āheng-i ḥicāz 
  körsetip Şāh Şibānīġa niyāz 
 
 9 biri eylep idi āheng-i nevā 
  ‛ışḳ derdiġa ḳılıp irdi devā 
 

 
388 V: toyladı 
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 3290 10 biri āheng-i ‛ıraḳ eylep idi 
  barça ‛ālemdin anı saylap idi 
 
 11 ḳaysılar ney bile dem-sāz idiler 
  neyġa dem-sāz ü hem-āvāz idiler 
 
165b 1 ḳaysılar çeng çaladurlar idi 
  bendedin hūş aladurlar idi 
 
 2 bende āvāzlarıdın ḫoş-ḥāl 
  dünyīdin bolup idim fāriġ-bāl 
 
 3 bezm ilidin bolup irdim ġāfil 
  sāzıdın389 yıġıġa köłlüm māyil 
 
 3295 4 közlerimdin aḳadur irdi yaş 
  ḫāṭırımġa yaḳadur irdi yaş 
 
 5 ḫan külüp men‛ itedür irdi mini 
  līk min sīm-i sirişk ile ġanī 
 
 6 Ḫan bolup barçasıdın bī-pervā 
  minił eşkimdin imes irdi cüdā 
 
 7 bir ṭarafdın közüme Ḫan nāẓır 
  bir ṭarafdın taḳı Sulṭān nāẓır 
 
 8 min alar bezmide mundaḳ meşġūl 
  bolup irdim yıġı birle maḳbūl 
 
 3300 9 yıġıdın özge işim yoḳ irdi 
  ol yıġı birle390 köłül toḳ irdi 
 
 10 Ḫan taḳı yıġıġa ṭālib irdi 
  ała sulṭān taḳı rāġıb irdi 
 
 11 bu sebebdin ki uşol ikki cān 
  kim biri ḫan idi biri sulṭān 
 
166a 1 asru pākīze köłüllüg idiler 
  sözni pākīze köłüldin didiler 
 
 2 gerçi sulṭān idiler ṣūret ile 
  taḫt üzre idiler devlet ile 
 
 3305 3 līk ma‛nā bile dervīş idiler 

 
389 V: sāzdın 
390 V: bir 



 

 

256 

  bāṭınen ‛āfiyet-endīş idiler 
 
 4 yoḳsa Ṣāliḥ kibi miskīn gedā 
  bola almas idi anda aṣlā 
 
 5 ḥāṣılā bar idi ḫoş bezmleri 
  bezm ara dā‛iye-i rezmleri 
 
 6 ança ölüp idi at birle ḳoy 
  kim tolup irdi barı şehr ü kūy 
 
 7 hem saçıḳ bar idi yulduzdın köp 
  hem kiyip kiş ile ḳunduzdın köp 
 
 3310 8 basa bir ayġaça ṭoy irdi 
  ṭoy ol391 şāhġa dil-cūy irdi 
 
 9 Cān Vefā turup üleşti aşın 
  ötkerip üç felekdin başın 
 
 10 kiliben ḳıldı Urus Biy ḳısmet 
  bildi ol işni özige devlet 
 
 11 ḳoptı ol mecma‛ ara Şeyḫ Mürīd 
  kim bahadırlar ara irdi ferīd 
 
166b 1 kötere aldı bahadır ülüşin 
  kim ḳılıp irdi bahadır uruşın 
 
 3315 2 köterip aşını Sulṭān ḳaşıġa 
  ḳoydı vü bardı bu söznił başıġa 
 
 3 kim bu sulṭān barıda hīç kişi 
  dise bolmas ki şecā‛atdür işi 
 
 4 ḳol sunup Ḥażret-i Sulṭān Maḥmūd 
  ała oḳ birdi ḳılıban ḫoşnūd 
 
 5 saçıḳ u aş çü boldı biryān 
  kitti hem üleşildi yeksān 
 
 6 çıḳtı Sulṭān-ı cihān ṣoḥbetdin 
  ḫāṭırı şād bolup ruḫṣatdın 
 
 3320 7 pādişāhāne libāsı birle 
  pādişāhāne esāsı birle 
 

 
391 V: uşol 
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 8 tałlası atlanıban bardı Buḫār 
  taptı öz mülk ü diyārıda ḳarār 
 
 9 līk Ḫan eyledi andaḳ fermān 
  kim revān atlana kilsün sulṭān392 
 
 10 Ḳarşı üstige vü ‛āzim bolsun 
 11 Tirmiẕ āhengige cāzim bolsun 
 
167a 1 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman Ebū’l-fetḥ Muḥammed Şibānī Ḫan 
Tenbel 
2 cānibidin mübārek ḫāṭırın cem‛ ḳılġandın sołra Ḫusrev Şāh 
3 üstige çirig barurġa fermān ḳılġanı vü Muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd 
4 bahadırġa buyurġanı kim çirignił allıda yürüsün ve ol sulṭān-ı 
5 ‛ādil barıp ol vilāyetler ilini taġlardın indürgeni 
6 ve Ḥażret-i İmāmü’z-zamān Sulṭān sołıdın Ḥiṣārġa barġanı ve Ḫusrev Şāh 
7 aġa inisi bile İmāmü’z-zamān kilgenin bilip vilāyetlerni salıp ḳaçḳanları 
 
 8 Ḥażret-i Ḫan-ı Süleymān-ferdin 
  ḫusrev-i ‛ādil-i dīn-perverdin 
 
 3325 9 ṣādır olġaç basa andaḳ fermān 
  atlanıp Ḳarşıġa kildi sulṭān 
 
 10 çiriginił sołın anda aldı 
  Tirmiẕ üstige yürüp yol saldı 
 
 11 çün ki Derbenddin ötti leşker 
  kildi Tirmiẕ ṭarafıdın bu ḫaber 
 
167b 1 kim bozup ḳal‛a-i Tirmiẕni revān 
  Bāḳī Bik menzil itiptür Baġlān 
 
 2 anda hem turġusı yoḳtur bāḳī 
  bolġusı Hind meyige sāḳī 
 
 3330 3 bu ḫaber Ḫan ḳaşıġa hem yitti 
   Ḫan işitgeç bu ḫaberni ayttı 
 
 4 kim yürüp Bāḳī Tarḫan fī’l-ḥāl 
  Tirmiẕ üstige açsun per ü bāl 
 
 5 uşbu eẟnāda yitip kildi revān 
  Ḥażret-i Ḫandın Bāḳī Tarḫan 
 
 6 didi Ḫan hem yitişiben kiledür 
  ḳal‛a alur yaraġını ḳıladur 

 
392 V: fermān 
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 7 mini Tirmiẕge revān eyledi Ḫan 
  didi zinhār yürüsün Sulṭān 
 
 3335 8 eylesün cilve-gehin mülk-i Ḥiṣār 
  tutmasun bu arada hīç ḳarār 
 
 9 çün bu yarlıġını işitti ol Şāh 
  ḫaṣmnıł ḥālidin oldı āgāh 
 
 10 yürürdi mülk-i Ḥiṣār almaḳ üçün 
  ḫaṣmnıł cānıġa ot salmaḳ üçün 
 
 11 çün Kāvergānge yitişti Sulṭān 
  yaḫşı söz birle kirişti Sulṭān 
 
168a 1 līk alar ḳılmadılar sözni ḳabūl 
  ḳıldılar Ḥażret-i Sulṭānnı393 melūl 
 
 3340 2 ḳal‛a birk irdi vü taġ üstide 
  bar idi niçe bulaġ üstide 
 
 3 didi bu ḳal‛a irür endek yir 
  taḫtını Tiłri birür bolsa ne394 dir 
 
 4 baralı imdi Ḥiṣār üstige 
  yiteli Bāġ-ı Çınār üstige 
 
 5 köreli kim ni-duru[r] ḥāl anda 
  ilge ni bolġusı aḥvāl anda 
 
 6 çün vilāyātġa kirdi Sulṭān 
  ḳıldı yarlıġ ki çi yaḫşı çi yaman 
 
 3345 7 ḫalḳ395 mālıġa ṭama‛ eylemesün 
  mālınıł yaḫşısını saylamasun 
 
 8 kim ki il mālıġa ṭāmi‛ bolsa 
  yaḫşılıḳ yolıġa māni‛ bolsa 
 
 9 talanur ivi vü başı kisilür 
  başı ḳurġan işikidin asılur 
 
 10 çün bu yarlıġnı bik ayttı ḥażret 
  bolmadı hīç kişige ḳudret 
 

 
393 V: sulṭān 
394 V: ∅ 
395 V: ḳal‛a 
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 11 kim kişi mālı396 sarı köz salġay 
  yā birevnił per-kāhın alġay 
 
168b 3350 1 bar idi ḳoy bile uy bisyār 
  tive vü atġa yoḳ irdi şümār 
 
 2 çün kişi salmadı köz māl sarı 
  kildi sulṭān ḳaşıġa ḫalḳ barı 
 
 3 ne ra‛iyetġa sipāhıdın elem 
  ne sipāhıġa ra‛iyetdin ġam 
 
 4 ḳoy bile böri muṣāḥib boldı 
  uşbu iş asru münāsib boldı 
 
 5 ‛adli397 yayıldı Ḥiṣār ehliġa 
  ḥükmi ol mülk ü diyār ehliġa 
 
 3355 6 özi sulṭān ḳapadı ḳurġannı 
  taş ulus kildi köre sulṭānnı 
 
 7 kiltürüp birdiler il māl-ı amān 
  boldı ol māl ile ḫurrem sulṭān 
 
 8 māl-ı ġāyibni taḳı tirdiler 
  kitken il mālını ayırdılar 
 
 9 boldı sulṭān bile kilgen leşker 
  māl-ı ġāyib bile ḫurrem yekser 
 
 10 ḳapap olturdılar ol ḳurġannı 
  köz tutup turdılar anda Ḫannı 
 
 3360 11 iki miłçe kişini dip dil-ḫvāh 
  ḳal‛ada salıp idi Ḫusrev Şāh 
   
169a 1 ḳal‛anıł içige kirdiler tīz 
  barçası tīġları dik ḫūn-rīz 
 
 2 ḳal‛adın olca alıp çıḳtılar 
  ḳal‛aġa ḫavf salıp çıḳtılar 
 
 3 Tenbel ol ḳal‛ada çün ḳıldı maḳām 
  aġa ini bile taptı ārām 
 
 4 eyledi ḳal‛asını müstaḥkem 

 
396 V: māl 
397 V: ‛adl 
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  yürekin bastı vü boldı muḥkem 
 
 3365 5 fetḥdin Ḥażret-i Ḫan ḫurrem ü şād 
  eyledi Tiłrisini şükr ile yād 
 
 6 boldılar şād barı sulṭānlar 
  rezm eylerde ḳılıp cevlānlar 
 
 7 leşker olca bile boldı meşġūl 
  ḳayu ma‛ḳūl vü ḳayu nā-ma‛ḳūl 
 
 8 ḳayu at u saġıt alıp irdi 
  saġıtın ignige salıp irdi 
 
 9 minip irdi atını ol il ara 
  yürür irdi398 boluban ser-ġavġā 
 
 3370 10 ḳaysı alıp idi saġdaḳ ile oḳ 
  Moġol öltürgenige ol tanuḳ 
 
 11 her kişige ki ni bar irdi naṣīb 
  alıp irdi biriben özige zīb 
 
169b 1 çün çirig olcasını alıştı 
  alışıp ḳoşlar ara salıştı 
 
 2 Ḫan ḳapay tüşti uşol ḳurġanġa 
  ḳorḳutuban Moġol-ı nādānġa 
 
 3 ḳal‛a devride alıp molcarlar 
  tüştiler şāhlar u serverler 
 
 3375 4 yayradı Ḫan çirigi fāriġ-bāl 
  barça ḫan devleti birle ḫoş-ḥāl 
 
 5 Andicān mīvesi bisyār irdi 
  her ni anda tileseł bar irdi 
 
 6 ni‛met ü mīve bişip irdi tamām 
  aşlıġı hem yitişip irdi tamām 
 
 7 ilge bisyār ferāġat irdi399 
  mīve birle barı ḳuşlar toldı 
 
 8 içkeri Tenbel-i bed-ḥāl zebūn 
  baḫtı dik başı bolup yirge nigūn 

 
398 160a: yürüben 
399 160b: boldı V: irdi 
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 3380 9 olturup irdi ḳurġan içide 
  yüz tümen ḥasret ü ārmān içide 
 
 10 ḫalḳ bisyār idi vü400 azuḳ az 
  hem eẟer eylep idi mevsim yaz 
 
 11 ḳal‛a ısıġ bolup irdi bisyār 
  bar idi ilge ḳuyaşdın āzār 
 
170a 1 iki ayġaça çıdap turdılar 
  ḳal‛anıł içide olturdılar 
 
 2 çün üç ayġa ḳadem urdu eyyām 
  ilge tīġ-ı sitem urdı eyyām 
 
 3385 3 boldılar ḫalḳ besī bī-ṭāḳat 
  asru yüzlendi alarge401 nikbet 
 
 4 ḫastalıḳ boldı il içre peydā 
  ḫalḳnıł cānını ḳıldı şeydā 
 
 5 çün besī ḫalḳ öle başladılar 
  ḳal‛adın ba‛żı özin taşladılar 
  
 6 kildiler Ḫan ḳaşıġa yıġlap zār 
  ḳıldılar āh u fiġān bisyār  
 
 7 kim ‛ināyet ḳılıp ey Ḫan-ı zamān 
  sal uruş kim alınur bu ḳurġan 
 
 3390 8 ḳal‛anıł ehli bolupturlar zār 
  ba‛żısı açdur vü ba‛żı bīmār 
 
 9 nān yüzin hīç kişi körmeydür402 
  nān sözin hīç kişi sürmeydür403 
 
 10 Tenbel öz işide bolmış ḥayrān 
  Moġolı404 bī-cigerīdür nādān 
 
 11 hem sipāhı ała düşmen boldı 
  hem ra‛iyet barısı ivrüldi 
 
170b 1 uşbu sözlerni işitgeç ol Ḫan 

 
400 160b: Ø 
401 161a: alarġa 
402 161a: köymeydür 
403 161a: söymeydür 
404 V: Moġol 
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  eyledi leşker ilige fermān 
 
 3395 2 kim köçüp ilgeri ḳonsunlar bat 
  ḳılmasun hīç kişi ṣabr u ẟebāt 
 
 3 köçüben ilgeri tüşgeç leşker 
  boldı Tenbelnił ili zīr ü zeber 
 
 4 ḳozġalan tüşti alarġa asru 
  derd yapuştı alarġa asru 
 
 5 ḳal‛adın tüşti yana niçe kişi 
  rezm terġībi barınıł işi 
 
 6 Ḫan çü ḳurġan sözin itti ma‛lūm 
  didi Tenbelni ḳılur-min ma‛dūm 
 
 3400 7 tura vü şaṭunı ṭayyār ḳılıł 
  iş ḳılur vaḳtını ḥükm ile bilił 
 
 8 çün ḫaber taptı bu sözdin leşker  
  tüzdiler tura405 vü şaṭu yekser   
 
 9 uruş esbābını körgeç ṭayyār 
  eyledi ḥükm uşol ḫan-ı kibār 
 
 10 kim seḥer vaḳtı mükemmel bolułuz 
  barçałız ṭālib-i Tenbel bolułuz 
 
 11 çün seḥer kevkebesi ḳıldı ẓuhūr 
  yaydı ‛anber varaḳıġa kāfūr 
 
171a 3405 1 cibelig cibesige yapuştı 
  cibesiznił içige ot tüşti 
 
 2 cibesiz kiz bile çulġandı revān 
  kizinił içide tolġandı revān 
 
 3 turalıḳ turasın alıp yürüdi 
  atını ḳoşıda salıp yürüdi 
 
 4 çaldılar Ḫan ḳolıda çeng ü çökür 
  nevbet-i ceng çökür boldı seḥer 
 
 3410 5 kildi feryād ite surnā vü nefīr 
  kim bolur Tenbel-i bī-çāre esīr 
 

 
405 161b: ṭura 
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 6 her ṭarafdın basa ġavġā vü fiġān 
  şīr-merd406 ayta bülend urdı uran 
 
 7 yügrüşüp her sarıdın yittiler 
  ḳarım aġzıda maḳām ittiler 
 
 8 çün bu ġavġānı işitti Tenbel 
  fikr ü ḳayġu bile yitti Tenbel 
 
 9 kim ki ḥāżır idi ḳurġan üzre 
  Ḫanġa nāẓır idi ḳurġan üzre 
 
 3415 10 saldılar barça özin ḳurġandın 
  kiçiben barçası baş u cāndın 
 
 11 çün bu ġavġānı işitti Tenbel 
  başını alıp u yitti Tenbel 
 
171b 1 kirdi erk içre vü muḥkem boldı 
  hem-dem-i tefriḳa vü ġam boldı 
  
 2 Ḫan çirigi barısı cevlān-sāz 
  seḥerī ḳuş kibi eylep āvāz 
 
 3 ḳal‛anıł tamıġa mindiler tīz 
  ḳılmayın ḳal‛a ilidin perhīz 
 
 3420 4 ol seḥer Ḫan ili andaḳ ki ḫurūş 
  çıḳtılar tamıġa ḫan urġaç407 kūs  
 
 5 Tenbel ehli yatıban ivler ara 
  mākiyān dik idiler nevḥa-serā 
 
 6 ḳal‛ada baş alışa almadılar 
  şādlıḳ nevbetini çalmadılar 
 
 7 bardılar barçaları yaġmaġa 
  uçraban her biri bir ġavġāġa 
 
 8 kirdi yüz mił kişi ol ḳurġanġa 
  ḳaṣd itip barçası māl u cānġa 
 
 3425 9 ḫvāce illerni faḳīr eylediler 
  Moġol ilini esīr eylediler 
 
 10 her Moġol kim bar idi ḳurġanda 

 
406 V: şīre-merd 
407 162b: u[r]ġaç 
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  her sipāhī ki bar idi anda 
 
 11 ṭārī oldı barısıge nikbet 
  talaşıp kördiler asru zaḥmet 
 
172a 1 Tenbel aġa inisi birle özi 
  yıġılıp erkde bu boldı sözi 
 
 2 kim bu erk içre tura almas-biz 
  ni üçün408 özni ḳoyı salmas-biz 
 
 3430 3 didiler imdi Timür Sulṭānġa 
  baralı tekye ḳılıp Yezdānġa 
 
 4 şāyed ol Ḫandın ötünüp alġay 
  bizge bir eygülük İdi salġay  
 
 5 uşbu söz birle barı tüştiler 
  Ḫan-ı dildār sarı tüştiler 
 
 6 bikler ol niçe la‛īnni körgeç 
  atların başları üzre sürgeç 
 
 7 ḳırdılar barçasın atlar yałlıġ 
  ol kişiler kim idiler ıłlıġ 
 
 3435 8 yitti aġa ini Tenbel birle 
  oldılar niyyet-i mühmel birle 
 
 9 Ḫan u Sulṭānnı köre almadılar 
  dünyīde anıł üçün ḳalmadılar 
 
 10 kim köre almasa uşbu Ḫannı 
  yā köre almasa bu Sulṭānnı 
 
 11 kör bolsun közi cānı çıḳsun 
  ḳaṣr-ı iḳbālini gerdūn yıḳsun 
 
172b  (Bu sayfa boş bırakılmıştır.) 
 
173a 1 çün alarnıł işi andaḳ boldı 
  şādyāne bile ‛ālem toldı 
 
 3440 2 fetḥ-nāme bitiben her sarı 
  ilçi çapturdı ẓıll-ı Bārī 
 
 3 barıban barça vilāyetġa sözi 

 
408 V: Ø 
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  Andicān żabṭıġa meşġūl özi 
 
 4 her Moġolī ki ḳalıp irdi tirig 
  Andicānda çi uşaġ vü çi irig 
 
 5 sürdiler taḫt-ı Semerḳand sarı 
  mülk-i pür-mīve [vü] pür-ḳand sarı 
 
 6 Andicānnı Cānıbik Sulṭānġa 
  birdi anı tuş itip iḥsānġa 
 
 3445 7 Taşkend ilini Ḫan-ı devrān 
  ḳıldı in‛ām Süyünçek Sulṭān 
 
 8 çün ała eyledi in‛ām anı 
  boldı ol andaġı il birle ġanī 
 
 9 söz yitişgeç basa Türkistānġa 
  eyledi luṭf Küçüm Sulṭānġa 
 
 10 çün alarnı yibere birdi Ḫan 
  didi kim imdi Süyünçek Sulṭān 
 
 11 alar barsun küyevini hem-rāh 
  bile bolmas ki nidür ḥükm-i İlāh 
 
173b 3450 1 ḳızını ṭoy ḳılıp birsün ała 
  şehlıḳ esbābını ayırsun ała 
 
 2 bardı bu söz bile şehzāde ‛Ubeyd 
  nāzenīn dilberini ḳılġalı409 ṣayd 
 
 3 ol barıp kāmıġa yitti anda 
  kām-rān bolsun uşol devrānda 
 
 4 özi sulṭānlar ile Ḥażret-i Ḫan 
  yandı ‛ālemġa yayıp emn ü amān 
 
 5 bardılar yirlerige sulṭānlar 
  Ḫan yolıda barı oynap cānlar 
 
 3455 6 Ḫan özi taḫtıġa kildi ḫoş-ḥāl 
  ḥaşem u ḫaylını ḳıldı ḫoş-ḥāl 
 
7 Muẓafferü’d-dīn Sulṭān Maḥmūd Bahadır İmāmü’z-zamān Ḥażretiġa  
8 körünüş üçün barġanı vü Ḥażret-i İmāmü’z-zamān şükrāne  
9 üçün ṭoy tartıp Sulṭānnı mihmān ḳılġanı 

 
409 V: ḳılġay 
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 10 çün işitti munı Sulṭān Maḥmūd 
  köłli Kiş mülkide boldı ḫoşnūd 
 
 11 bardı Kişdin basa ḫanġa utru 
  Ḫan dime cān-ı cihānġa utru 
 
174a 1 ol Semerḳandda yitti Ḫanġa 
  Ḫan daġı ḳıldı kerem Sulṭānġa 
 
 2 ṭoyladı410 anı vü mihmān ḳıldı 
  yałı başdın anı sulṭān ḳıldı 
 
 3460 3 tuttı şükrāne üçün ṣoḥbetler 
  birdi sulṭān ilige da‛vetler 
 
 4 tüzdiler ol iki ḳur şāhāne 
  körege birle ḳurup peymāne 
 
 5 her ḳur allıda ḳımızdın ṣabālar 
  körgüzüp şehr ilige debdebeler 
 
 6 meclisī ḳurdılar andaḳ ki dime 
  ‛işretī sürdiler andaḳ ki dime 
 
 7 bar idi ol ara sāzende besī 
  şevḳ ile sāz-ı nevā-zende besī 
 
 3465 8 tüzüp irdi biri āheng-i ḥicāz 
  körsetip Şāh Şibānīġa niyāz 
 
 9 biri eylep idi āheng-i nevā 
  ‛ışḳ derdiġa ḳılıp irdi devā 
 
 10 biri āheng-i ‛ıraḳ eylep idi 
  barça ‛ālemdin anı saylap idi 
 
 11 ḳaysılar ney bile dem-sāz idiler 
  neyġa dem-sāz vü hem-āvāz idiler 
 
174b 1 ḳaysılar çeng çaladurlar idi 
  bendedin hūş aladurlar idi 
 
 3470 2 bende āvāzlarıdın ḫoş-ḥāl 
  dünyīdin bolup idim fāriġ-bāl 
 
 3 bezm ilidin bolup irdim ġāfil 

 
410 165a: ṭo[y]ladı 
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  sāzdın411 yıġıġa köłlüm māyil 
 
 4 közlerimdin aḳadur irdi yaş 
  ḫāṭırımġa yaḳadur irdi yaş 
 
 5 Ḫan külüp men‛ itedür irdi mini 
  līk min sīm-i sirişk ile ġanī 
 
 6 Ḫan bolup barçasıdın bī-pervā 
  minił eşkimdin imes irdi cüdā 
 
 3475 7 bir ṭarafdın közüme Ḫan nāẓır 
  bir ṭarafdın taḳı Sulṭān nāẓır 
 
 8 min alar bezmide mundaḳ meşġūl 
  bolup irdim yıġı birle maḳbūl 
 
 9 yıġıdın özge işim yoḳ irdi 
  ol yıġı birle412 köłül toḳ irdi 
 
 10 Ḫan taḳı yıġıġa ṭālib irdi 
  ała Sulṭān taḳı rāġıb irdi 
 
 11 bu sebebdin ki uşol ikki cān 
  kim biri ḫan idi biri sulṭān 
 
175a 3480 1 öttiler barçası çüst ü çālāk413 
  ġarḳ u teşvīr ġamıdın bī-pāk414 
 
 2 taşḳarı gerçi pelengī idiler 
  līk su içre nehengī idiler 
 
 3 kim ki ol ḫaylnı ol dem kördi 
  özni ḥayret bile maḥrem kördi 
 
 4 suġa andaḳ ki alar kirdiler 
  dige-sin su kişisi irdiler 
 
 5 su yüzi hīç körünmes boldı 
  Ḫan çirigi bile deryā toldı 
 
 3485 6 Sırnı bu ṭavr kişi ötmeydür 
  ötti hem bolsa kişi bütmeydür 
 
 7 on mił ādemni ḥikāyetdür bu 

 
411 165b: sāzıdın V: sāzdın 
412 V: bir 
413 V: cerrār 
414 V: āzār 
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  kim barıp künde ḳılıp munça ġulū 
 
 8 Sırnı kiçip dimegeyler Sırdur 
  kişi bilmes bu ni yałlıġ sırdur 
 
 9 dime Ḫan leşkeri tuttu Sırnı 
  yana bir bir kisip ötti Sırnı 
 
 10 ötkerip leşker ilin ḫan sulṭān 
  Ḫıżr u İlyās kibi boldı revān 
 
 3490 11 su ili yir ara körgeç Ḫannı 
  öz için ara tilep a‛yānnı  
 
175b 1 didiler Ḫan Şibānīdür bu 
  belki İskender-i ẟānī’dür bu 
 
 2 pādişeh ötmedi mundaḳ hergiz 
  barça şehlerni ḳılur ol ‛āciz 
 
 3 ḳademi yitti biził menzilġa 
  kimesi yitküçi415 bu sāḥilġa 
 
 4 ḳılalı pīşkeşini ṭayyār 
  tartalı allıġa bisyār niẟār 
 
 3500 5 su ilide bar idi uşbu ḫayāl 
  līk ol pādişeh-i nīk-ḫıṣāl 
 
 6 kimesini çikiben sāḥilġa 
  yitti ol Aḫsı digen menzilġa 
 
 7 su ili barça baḳıp ḳaldılar 
  ḥasret otını yaḳıp ḳaldılar 
 
 8 kim nidin kiçke salduḳ işini 
  barıban körmeduḳ andaḳ kişini 
 
 9 ol temennā ki alar eylediler 
  munça ġavġā ki alar eylediler 
 
 3505 10 bolmadı rūzī alarġa ammā 
  Aḫsı ehliġa anı birdi Ḫudā 
 
 11 ḳāḍī vü müftī vü daruġaları 
  pīşkeş eylediler cānnı barı 
 

 
415 Met.: yitküçe 



 

 

269 

176a 1 boldılar barça muṭī‛-i fermān 
  didiler her ni ki ḥükm eylese416 Ḫan 
 
 2 biz iṭā‛at ḳılalı cān birle 
  baralı ḫaṣm sarı ḫan birle 
 
 3 Ḫanike leşkeri olturġan yir 
  Alaca Ḫan hem özi turġan yir 
 
 3510 4 biş yaġaç yoldur bu menzildin 
  ger ḫaber barmasa bu maḥfildin 
 
 5 ḳaçmasa Ḫanike birle Alaca 
  ḳılıban bikleri birle Alaca417 
 
 6 siz uşol yirde basar-siz anı 
  ḳolułuzge tüşer olġay ḫanı 
 
 7 Ḫan alarnıł sözidin yaḫşı fāl 
  tutuban boldı be-ġāyet ḫoş-ḥāl 
 
 8 didi kim ilgeri kilsün ḳāḍī 
  sözümiz sırrını bilsün ḳāḍī 
 
 3515 9 didi ey ḳāḍī-yı ehl-i İslām 
  biz ki rāḥatnı ḳılıp özge ḥarām 
 
 10 taġ u deryā vü beyābān öte-biz 
  renclerni özümizge tuta-biz 
 
 11 ḳılıç u oḳnı ḳabūl eyley-biz 
  rāḥat ehlini melūl eyley-biz 
 
176b 1 ‛arżımız bu irür kim āḫir 
  ḳılġa-biz yaḫşılıḳ ilge ẓāhir 
 
 2 şer‛nił şem‛ini yarutḳay-biz 
  cehl bāzārnı savutḳay-biz 
 
 3520 3 birge-biz ‛ilm sözige revnaḳ 
  bolsa tevfīḳ bile nuṣret-i Ḥaḳ 
 
 4 niyyetimiz bu irür ey ḳāḍī 
  himmetimiz bu irür ey ḳāḍī 
 
 5 çün bu sözlerni beyān eyledi ḫan 

 
416 V: eyledi 
417 V: keleçe 
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  ḳıldılar Ḫanġa du‛ā yaḫşı yaman 
 
 6 ḳāḍī vü müftī vü erbāb barı 
  ṣūfī vü zāhid ü aṣḥāb barı 
 
 7 ḫan üçün Tiłridin istep nuṣret 
  tutuban Ḫannıł işige himmet 
 
 3525 8 barçası fātiḥa ḫatm eylediler 
  Ḫan üçün yaḫşı du‛ā sayladılar 
 
 9 çiktiler Ḫan ḳaşıġa sofra vü ḫān 
  yaydılar leşkerige aş ile nān 
 
 10 sofra vü ḫānnı kötergeç ol ḫayl 
  eyledi Ḥażret-i Ḫan at sarı meyl 
 
 11 atlanıp yol sarı māyil boldı 
  līkin ol şehr çirigdin toldı 
 
177a 1 Ḫan yürüp şehrdin ötgeç fi’l-ḥāl 
  boldı tüz leşkeridin māl-ā-māl 
 
 3530 2 öttiler Ḫan sołıdın leşker hem 
  barça a‛dā ṭarafıdın bī-ġam 
 
 3 bir yaġaç418 [ötgeç] Aḫsıdın ol ḫan 
  eyledi luṭf yüzidin fermān 
 
 4 kim çirignił atı köp imgendi 
  içleri köp yürümekdin yandı 
 
 5 su yaḳasıda bir otlaḳ körüłüz 
  ḳoşlarıłıznı demī tüşürüłüz 
 
 6 merġzārī bar idi anda vasī‛ 
  tüşti anda çi şerīf ü çi vażī‛ 
 
 3535 7 arpa tapḳan atıġa yim birdi 
  yim bile ottın atın ayırdı 
 
 8 tapmaġan arpa suġa un çaldı  
  biriben atıġa köłlin aldı 
  
 9 unsız vü arpasız otladı şād 
  arpa vü un ṭalebidin āzād 
 

 
418 V: yıġaç 
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 10 çirig ehli taḳı419 çalıp talḳan  
  içiben yastana tüşti ḳalḳan  
 
 11 çırım alıp közdin açḳan boldı 
  közidin420 uyḳusı ḳaçḳan boldı 
 
177b 3540 1 kildi Ḫan yarlıġı kim tałla uruş 
  boluban bolġusı yoḳ hīç turuş 
 
 2 tün yarımında köçer-biz mundın 
  ḫanlar üstige uçar-biz mundın 
 
 3 tał başı birle yiter-biz cavġa 
  iter işlerni iter-biz cavġa 
 
 4421 kördiler atlarnıł tenglerin 
  tüzdiler rezmġa āhenglerin 
 
 5 yayların422 barçası çaḳ eylediler 
  tutuban ot üze ḳaḳ eylediler 
 
 3545 6 olturup irdi çirigde bir ikev423 
  bir ḳolıda oḳ u biride igev 
 
 7 oḳ başaḳlarını tīz eylediler 
  oḳ u ya üstige rīz eylediler 
 
 8424 ḳıldılar aḳ u ḳızıl barça yalav 
  yaḳtılar ḫaṣmnı yaḳmaḳḳa alav 
 
 9 ol çirig barça tüzüp isti‛dād 
  ḳılıban Tiłrileri atını yād 
 
 10 kim nefīr üni çıḳıp Ḫan ḳolıdın 
 11 ḳoptı atlar425 çavı sulṭān ḳolıdın 
 
178a 3550 1 il mükemmel idi vü at ṭayyār 
  boldılar atlarıġa barça süvār 
 
 2 sü426 alıp tiprediler ḫaṣm sarı 
  ḫaṣmnıł cānı üçün her barı 

 
419 V: barı 
420 V: közdin 
421 V: bu beyitten önce “çün bu yarlıġnı işitti leşker/ḳıldılar rezm yaraġın yek-ser” beyiti yer almaktadır. 
422 V: yaların 
423 V: her ikev 
424 Bu beyit, V’de iki beyit önce yer almaktadır. 
425 atlan 

426 Met.:  
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 3 tört yıġaç yolnı seḥerdin ol ḫayl 
  bardılar ṣubḥġaça eyle ki seyl 
 
 4 ṣubḥ iginige salıp427 aḳ ‛alem 
  Ḫan ‛alemdārlıġıdın ḫurrem 
 
 5 kiçenił ẓulmetidin baş urdı 
  ḫannıł altun çırayını kördi 
 
 3555 6 Ḫan daġı ṣubḥdın oldı ḫoş-ḥāl 
  ṣubḥ yaruġanıdın428 aldı fāl 
 
 7 didi kim ṣubḥ kibi bolġumdur 
  dehrnił şāhidini ḳolġumdur 
 
 8 ṣubḥnıł nūrı dik olġumdur429 fāş 
  hem cihān-gīr anıł dik ki ḳuyaş 
 
 9 yaġınıł ẓulmeti def‛ olġusıdur 
  ḫaṣmnıł keẟreti ref‛ olġusıdur 
 
 10 uşbu niyyet bile ol ẓıll-ı Ḫudā 
  Tiłrinił ḳulluġını ḳıldı edā 
 
 3560 11 çün edā eyledi evrād-ı namāz 
  ‛arż itip Tiłrisige ‛acz ü niyāz 
 
178b 1 didi ey pādişeh-i mülk ü melek 
  ḥalḳa-i devr işikiłde bu felek 
 
 2 barça ‛ālemni yaratḳan Tiłrim 
  cinn ü ādemni yaratḳan Tiłrim 
 
 3 bir kemīn bende sała Şibānī 
  ḳılma luṭfuł bile żāyi‛ anı 
 
 4 rezm eylerde ała nuṣret bir 
  miḥnetił çikti ała devlet bir 
 
 3565 5 bu münācātnı ḳılġaç ol Ḫan 
  atlanıp ḫaṣm sarı boldı revān 
 
 6 ol iki ḫan taḳı tuyġandurlar 
  ġaflet uyḳusını ḳoyġandurlar 
 

 
427 V: alıp 
428 V: yaruġındın 
429 Met.: alġumdur 
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 7 yasanıp turġan ikendürler çüst 
  ḳılıban billerini rezmġa rüst 
 
 8 Alaca Ḫan bile on mił Ḳalmaḳ 
  barçanıł ignide Ḳalmaḳī430 ḳuyaḳ 
 
 9 Moġolīdin taḳı on miłçe kişi 
  kim yamanlıḳ idi barınıł işi 
 
 3570 10 Ḫanike Ḫan bile hem köp leşker 
  bayrı ḫūn-rīz Moġoldın yekser 
 
 11 barçası oḳçı vü barça ḳattāl 
  barçası ḳatl işidin ḫoş-ḥāl 
 
179a 1 barça oḳ atḳuçı vü sīne-şikāf 
  her birinił431 tilide yüz mił lāf 
 
 2 yana on mił kişi bu ṭavr bile 
  tüzetip özlerini cevr bile 
 
 3 ol ara bar idi Babür Mīrzā 
  anda hem miłçe yigit ser-ġavġā 
 
 3575 4 Alaca Ḫannıł iki oġlı hem 
  Alaca Ḫan dik alar hem muḥkem 
 
 5 rezmnił işide dānā barça 
  ḳılıç u oḳda tüvānā barça 
 
 6 boldı Ḳalmaḳ u432 Moġol otuz mił 
  līk bar irdi ḳarası yüz mił 
 
 7 atları dīv-ṣıfat özleri hem 
  özleri dīv-ṣıfat sözleri hem 
 
 8 diveler barça beşer ṣūretide 
  ġūllar barça beşer ḫil‛atide433 
  
 3580 9 yasanıp her biri bir ṣūret ile 
  cilve-ger her biri bir hey’et ile 
 
 10 birinił cibesi aṭlas taşlıḳ 
  bir ḳoşunġa tutup özin434 başlıḳ 

 
430 V: Ḳalmaḳ 
431 V: her biri 
432 V: Ø 
433 V: ṣūretide 
434 V: özni 
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 11 hem435 davulġa başıda zeng tutup 
  bī-günehler ḳanıdın reng tutup 
 
179b 1 hem ḳılıçı ḳınıda müstaḥkem  
  ḫalḳ ḳanıdın rengīn ol hem436 
 
 2 başı üstide yalav ‛acebī 
  özi at üzre buzav ‛acebī 
 
 3585 3 ne anıł köłlide īmān fikri 
  ne anıł tilide Tiłri ẕikri 
 
 4 yana bir özini aytıp Ḳalmaḳ 
  cibesinił taşı eylep yarġaḳ 
 
 5 tüzüben rezm ḳılur vaḳt-ı esās 
  asıp at boynıġa bir ṭurfa ḳuṭās 
 
 6 līk ölgen atınıł ḳuyruġı ol 
  bikleri ḫanlarınıł buyruġı ol 
 
 7 yana bir atını ḳılġaç ṭayyār 
  ḳıldı tertīb-i celācil bisyār 
 
 3590 8 barınıł ṣūreti bar irdi ġarīb 
  bar idiler barı körmekke mehīb 
 
 9 ḳaysı Ḳalmaḳ diyārıdın idi 
  Ṭayşınıł ḫayl taparıdın idi 
 
 10 ḳaysınıł437 mevlūdı irdi Ṭurfan 
  ötkerip irdi niçe mił ṭūfān 
 
 11 ḳaysılarnıł vaṭanı irdi Ḫoten 
  bāġ u rāġ u çemeni irdi Ḫoten 
  
180a 1 ḳaysınıł yiri idi Isıġ Köl 
  ḳaysınıł ivi idi Aḳsu Moġol 
 
 3595 2 yıġılıp irdi ‛acāyib ḫaylī 
  bar idi anda ġarāyib ḫaylī 
 
 3 uşbu ṣūret bile barça yasanıp 
  turdılar438 barça yasanıp tüzenip 

 
435 V: her 
436 Vezin bozuk. 
437 V: ḳaysı 
438 V: tüzdiler 
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 4 rezm eylerġa müheyyā barça 
  rezm işide tüvānā barça 
 
 5 ol çirig kim köpi küffār idiler 
  gerçi il közige bisyār idiler 
 
 6 līk Ḫan vehmidin ol ḫayl-ı tamām 
  ḳıldılar özge tiriglikni ḥarām 
 
 3600 7 tal yafraḳı kibi titrediler 
  lāle evrāḳı kibi titrediler 
 
8 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān Moġol ḫanları bile uruş ḳılıp basḳanı 
 
 9 kün çıḳar çıḳmasıda Ḥażret-i Ḫan 
  boluban yüzi ḳuyaş dik tābān 
 
 10 miniben fetḥ ü ẓafer tevsenige 
  saldı ot millet ü dīn düşmenige 
 
 11 Tiłri birgen çirigi bar irdi 
  ḥaşem ü ḥaşmeti bisyār irdi 
 
180b  1 līk taşlap barını ılġadı ol 
  kildi üç kün ara on künlük yol 
 
 3605 2 kildi on mił kişi yüz mił kişidin 
  ḳılmayın vehm Moġol sançışıdın 
 
 3 ilinił köpi Şibānlıġ irdi 
  irtedin özige sanlıġ irdi  
 
 4 taḳı bar idi her439 ildin ḳatıda 
  barçası ṣıdḳ bile ḫizmetide 
 
 5 Sicivut birle Ḳıyatı köp idi 
  ilinił yaḫşı ṣıfātı köp idi 
 
 6 bar idi allıda bī-ḥad Ḳołrat 
  barça ḫalḳ içre pesendīde-ṣıfāt 
 
 3610 7 bar idi allıda Burḳut bisyār 
  barça rezm-āver ü Rüstem-girdār 
 
 8 köp idi Małḳıṭ u Nayman asru 
  barça şāyeste-i iḥsān asru 

 
439 Met.: bir  
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 9 köp idi Durman anıł ḫizmetide 
  barçası cānların oynap ḳatıda 
 
 10 Uşun ol arada bisyār irdi 
  barçası cānġa vefādār440 irdi 
 
 11 Ḳuşçınıł ḳavmi keẟīr irdi besī 
  ṣıdḳ u iḫlāṣ-peẕīr irdi besī 
 
181a 3615 1 bar idi yaḫşı kişiler ol ara 
  barçasıdın sarı nükte-serā 
 
 2 hem Celāyir ilidin bar irdi 
  anda Ḳarlıḳ taḳı bisyār irdi 
 
 3 bar idi leşkeride köp Sulduz 
  ḳaysı Sulduz idi vü ḳaysı Nüküz 
 
 4 ḳaysılarnı dir idiler Tamadur 
  ḳan alarnıł ḳılıçıdın tamadur 
 
 5 köp idi leşkeride ḳavm-i Tatar 
  bar idiler barı çüst ü cerrār 
 
 3620 6 boldı Ḳołrat uluġı441 bir Ḳołrat 
  kim Ḥuseyn ile ‛Alīdür ała at 
 
 7 bar idi Ḫan ḳaşıda asru ‛azīz 
  ṣāḥib-rāy idi vü ‛aḳl u temyīz 
 
 8 Ḥācī Ġāzī idi Małḳıṭ uluġı 
  Małḳıṭ ili ara edgü uruġı 
 
 9 edgü oġlı taḳı bisyār irdi 
  Ḥamzanı hem ol ara bar irdi 
 
 10 Ḳuşçıdın bar idi ol vaḳt Köpek 
  ḳatıda Ḳuşçıdın üç yüz Özbek 
 
 3625 11 barçası Ḫan yolıda cān-efşān 
  barça cān birle rehīn-i fermān 
 
181b 1 yana Ḳuşçı ilidin Ya‛ḳūb 
  bar idi ṭal‛atı Yūsuf dik ḫūb 
  

 
440 V: mededkār 
441 Met.: aluġı, V: uluġı 
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 2 çiçen irdi vü suḫan-sāz asru 
  rezm ara ‛arbede-perdāz asru 
 
 3 ini irdi Ḳaraçın Dīvānġa 
  hem kökeltaş Şibānī Ḫanġa 
 
 4 Ḳaraçın oġlı taḳı bar irdi  
  atı Ḳanber özi serdār irdi 
 
 3630 5 Ḫan siver irdi anı ḥaddin taş 
  kim vefādār idi hem kökeltaş 
 
 6 Cān Vefā Durman uluġı irdi 
  Ḳaçu Mergennił uruġı idi 
 
 7 mu‛teber irdi besī Ḫan ḳatıda 
  ṣarf itip ‛ömrini Ḫan ḫizmetide 
 
 8 pehlivān irdi vü pür-dil asru 
  bar idi rezmġa māyil asru 
 
 9 ḳolıda miłçe kişi bar irdi 
  kim barı bir birige yār irdi 
 
 3635 10 ol idi oł ḳolınıł serdārı 
  ḳolınıł ḫaylı bahadır barı 
 
 11 sol ḳolınıł biki irdi Ḳanber 
  barça Nayman ulusıġa server 
 
182a 1 yiti yüzçe kişisi bar irdi 
  kim barı rezmde der-kār irdi 
 
 2 hem bahadırlarıdın Şeyḫ Mürīd 
  bar idi fetḥ ḥiṣārıġa kilīd 
 
 3 asru pür-dil idi vü merdāne 
  bar idi rezm işide ferzāne 
 
 3640 4 iki yüzçe nökeri bar irdi 
  barçası rezmde cerrār442 irdi 
 
 5 Ebū Kec irdi yana bir serdār 
  içkisinił içide kār-güẕār 
 
 6 yana bir içkileridin Çalbaş 
  ol daġı yaḫşı ḳılur irdi savaş 

 
442 V: ṭayyār 
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 7 Bavbek hem bar idi asru bik 
  ol daġı bar idi bir Rüstem tik 
  
 8 köp idi asru bahadır ḳolıda 
  ḳoyuban barçası başlar yolıda 
 
 3645 9 ger disem barçasını ẕikr itsem 
  tapa alman niçe kim fikr itsem 
 
 10 çehresi443 mił bar idi nām-be-nām 
  tutuban allıda dāyim ārām 
 
 11 yana mił içkisidin bar irdi 
  barı bayrı vü vefādār irdi 
 
182b 1 yana bir mił bar idi oł ḳolıda 
  yana bir mił taḳı ḥāżır solıda 
 
 2 tört mił Özbek idi uşbu ṭarīḳ 
  barça bir birge ḳarındaş u refīḳ 
 
 3650 3 cibesiz bir kişi tapılmas idi 
  cibesiz Ḫan ḳolıġa kilmes idi 
 
 4 hem davulġasız imes irdi saġıt 
  Özbek ansız dimes irdi saġıt 
 
 5 irnił iki atı ṭayyār irdi 
  ḳuş kibi atları ṭayyār irdi 
 
 6 hem at üstide saġıtġa cevlān 
  hem davulġa saġıt üstide ‛ayān 
 
 7 cibelernił taşı muḫmel barça 
  cibeler işi mükemmel barça 
 
 3655 8 içide nād-ı ‛Alī ḳazılġan 
  niçe āyāt taḳı yazılġan 
 
 9 yaları barça Buḫārā yayı 
  ḳımşanıp yaġını körgen sayı 
 
 10 oḳları sözleri yałlıġ barı rāst 
  sözleri özleri yałlıġ barı rāst 
 
 11 çirigi tīġları yanlarıda 

 
443 Met.:  V: çehresi 
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  muntaẓır yaları ḳurbānlarıda 
 
183a 1 kim ḳaçan ḫayl-ı Moġoldın ḳutulup 
  şükrler aytḳa-biz şād bolup 
 
 3660 2 Uratipe daġı ol ḫan ḳolıda 
  Fān u Kīştūd hem anıł yolıda 
 
 3444 bar idi ḳal‛aları Ḫayber dik 
  ḳal‛alar içre ili kāfir dik 
 
 4445 mülknił bir yanı Ṣayram irdi 
  bir yanı Ẕerḳ u Yorġam irdi  
 
 5 munça leşker bile ḥāṣıl ol Ḫan 
  bolmadı rezmġa māyil ol Ḫan 
 
 6 özini bī-dil ü ‛āciz kördi 
  inisini tiletip kiltürdi 
 
 3665 7 inisi asru dil-āver irdi 
  özinił ḫaylıġa server irdi 
 
 8 Alaca Ḫan idi anıł atı 
  ała bar irdi şecā‛at ẕātī 
 
 9 taḫt-gāhı bolup irdi Ṭurfan 
  hem Ḫıṭāġa salıp irdi Ṭurfan 
 
 10 muṭṭasıl uruş Ḳalmaḳ bile 
  yürüş ü turuşı Ḳalmaḳ bile 
 
 11 ol kilip bir niçe lāf atḳandur 
  bir niçe sehm-i güzāf atḳandur 
 
183b 3670 1 Ḫanġa yitkendür anıł lāfları 
  kār itkendür anıł lāfları 
 
 2 Ḫan anıł sözleridin tünd oldı 
  ġayretidin içi taşı toldı 
 
 3 ḳıldı yarlıġ ki barı sulṭānlar 
  hem ḳaraçılar u hem oġlanlar 
 
 4 barça [i]llik446 tüzüp esbāb u yaraġ 

 
444 V: 4. satırdadır. 
445 V: 3. satırdadır. 

446 Met.:  
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  közlesünler barı leşkerde ferāġ 
 
 5 barçası küç bile kilsünler 
  tınç ḫāṭır bile iş ḳılsunlar 
 
 3675 6 bolmaġunça Moġol işi bir yan 
  mülkige barġusı yoḳ hīç Sulṭān 
 
 7 yarlıġınıł yosunı birle barı 
  yıġılıp kildi vü hem küçleri 
 
 8 ḫayl u leşker yıġılıp kilgünçe 
  öz yaraġını ḳılıp kilgünçe 
 
 9 ol iki ḫan ṭarafıġa bu ḫan 
  bu ġazelni aytıp ḳıldı revān 
 
10-11 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥmannıł ġazeli 
 
184a447 1 ey ‛āḳilān ey ‛āḳilān terk it sin imdi bu cihān 
 2 cān bülbüli pervāz iter menzil-gehidür āsumān 
 
 3680 3 büt-ḫāneni vīrān ḳılıp meyḫāneni ma‛mūr 448 ḳılıp 
 4 külḫan imestür menzilił gülşen heves ḳılġıl revān 
 
 5 ber-hem urayın ‛aḳl u hūş vīrān ḳılayın nefs-i ḫvīş449 
 6 bīgāneni āşnā ḳılıp tün kün közetkil baḫt-ı ḫan 
 
 7 köłlüm ġamın bī-ġam ḳılıp Ḥaḳ derdini maḥrem ḳılıp 
 8 bolsa cerāḥat im ḳılıp bolġıl ṭabīb-i mihribān 
 
 9 tartıp Semerḳand leşkerin yürüp Moġol üstige min 
 10 İslām tīġın tīz itip ber-hem urayın Ḳalmaḳān 
 
 11 İslām-min İslām-min küffār küfri neylesün 
184b 1 küffār bīḫın min kisey450 ḳalmasun andın hīç nişān 
 
 3685 2 şehbāz boldı Çingizī sīmurġ u ‛anḳā ḳaydadur 
 3 min-min muḥīṭnił cevheri cevherni bilmes ins ü cān 
 
 4 ey kehrübā ma‛mūr itey köp dürr ü mercānlar töküp 
 5 ol dilberił derdi bile otġa yanar-min her zamān 
 
 6 Şibānī sözüł ḳısḳa ḳıl yürü[r] yolułnı rāst ḳıl 

 
447 Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün vezniyle yazılan bu gazel Şiban Han Divanı’nda 222. şiir olarak yer 
almaktadır. 
448 Met.: ābādān ŞHD ma‛mūr 
449 ŞHD nefs-i ḫoş 
450 V: biçeyin kiseyin 
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 7 ṭūṭī sözi şeker-turur murdār ḳarġa nā-kesān 
 
 8 bu ġazel ilge yayılġaç451 anda 
  ḳalmadı ṭāḳat ol ikki ḫanda 
 
 9 didiler imdi ni bolsa bolsun 
  ‛ömrimiz sāġarı tolsa tolsun 
 
 3690 10 uruş eyler-biz uşol Ḫan birle 
  eyleben cehd ü cedel cān birle 
 
 11 yıġdılar bu söz ile leşkerni 
  bozdılar ḫarc salıp kişverni 
 
185a 1 birdiler ilge ‛ulūfe bisyār 
  ḳıldılar rezm yaraġın ṭayyār 
 
 2 ḳılıban il ulusın nā-ḫoşnūd 
  çıḳtılar ol iki ḫan ḫışm-ālūd452 
 
 3 yıġılıp kildi ise leşkerler 
  kildiler ḳatlarıge serverler 
   
 3695 4 meşveret eylediler yaḫşı yaman 
  fikrini sayladılar yaḫşı yaman 
 
 5 ‛āḳıbet fikr muła taptı ḳarār 
  kim uruş ḫan bile bardur düşvār 
 
 6 ḥāliyā Uratipe ḳurġanı 
  Neretü(?) ḳal‛asıġa bar ẟānī 
 
 7 bardur ol ḳal‛ada biş mił leşker 
  ḳātil ü ṣaf-şiken ü celd453 ekẟer 
 
 8 kilip üç ḳatla ni ḳıldı ała Ḫan 
  imes ol ḳal‛anı almaḳ āsān 
 
 3700 9 anı almay biri ol kilgüsi yoḳ 
  sırrımıznı basa ol bilgüsi yoḳ 
 
 10 biz anıł birle uruşḳunça bu ṭavr 
  eylegünçe özümiz cānġa cevr 
 
 11 Andicānnı ni üçün almas-biz 

 
451 V: yayılġaġ 
452 V: nā-ḫoşnūd 
453 Met.: cedl 
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  ḥākimġa nige ot454 salmas-biz 
 
185b 1 öz atamıznıł iterçisüdür ol 
  atası bizge irür bayrı Moġol 
 
 2 maṣlaḥat imdi budur kim iki ḫan 
  eylegeyler kişiler Ḫanġa revān 
 
 3705 3 ṣulḥ sözin ała ‛arż itkeyler 
  bat yürüp ḫizmetiġa yitkeyler 
 
 4 ṣulḥ sözini işitgeç ol ḫan 
  ḳılur āheng-i Semerḳand revān 
 
 5 tarḳatur leşkerini her sarı 
  leşker ivlerige barurlar barı 
 
 6 kişi ol Ḫanġa barıp kilgünçe 
  fikrimizni taḳı ol bilgünçe 
 
 7 Andicān mülkini biz alur-biz 
  bikinił cānıġa ot salur-biz 
 
 3710 8 aşlıḳ üstige barur-biz ḥālā 
  birür ol ḳal‛a ilin bizge Ḫudā 
 
 9 uşbu sözler bile ol ikki ḫan 
  ḳıldılar ilçilerin ḫanġa revān 
 
 10 Andicān sarı hücūm eylediler 
  il ulus barı hücūm eylediler 
 
 11 yittiler Aḫsı digen ḳurġanġa 
  kirmedi Aḫsı ol ikki ḫanġa 
 
186a 1 aşlıġını yidürüp öttiler 
  Andicānnıł yolını tuttılar 
  
 3715 2 Andicān birle besī Aḫsı ara 
  Arḫıyān atlıḳ idi bir me’vā 
 
 3 yitip ol yirge nüzūl eylediler 
  şehriġa ‛azm-i duḫūl eylediler 
 
 4 fāriġ andın ki ni ḳılġaydur devrān 
  başları üzre niteg kilgey Ḫan 
 

 
454 V: at 
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5 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman Ḫanike Ḫan bile Alaca Ḫan- 
6 nıł ilçisini alıp Moġolistānġa çirig tartḳanı 
 
 7 dāsitānī işit imdi Ḫandın 
  ya‛nī ol pādişeh-i devrāndın 
 
 8 Moġol ol söz bile vü Ḥażret-i Ḫan 
  tileben nuṣret ü fetḥ-i Yezdān 
 
 3720 9 mindi devlet atıġa şāhāne 
  sürdi ol pādişeh-i ferzāne 
 
 10 çün Kühek suyıdın [ötti]455 ol şāh 
  yitti ol ilçi digen nāme-siyāh 
 
 11 ḫanlarınıł sözini ‛arż itti 
  ‛arż itip ṣulḥ sözige yitti 
 
186b 1 Ḫan didi Uratipege yitmey 
  çirig ol ḳal‛a sarı darıtmay 
 
 2 ṣulḥ sözige cevābım yoḳtur 
  Tiłri luṭfı bile köłlüm toḳtur 
 
 3725 3 uşbu söz birle yürüdi ol ḫan 
  tā Ribāṭ-ı Melik ü Sībistān 
 
 4 ḫaṣmnıł ḥālini anda bildi  
  bir kişi anda til alıp kildi 
 
 5 sözi bu kim yürüben ol iki ḫan 
  Andicān bardılar eylep cevlān 
 
 6 Ḫanġa bu ḳıṣṣa çü ma‛lūm oldı 
  sözi keyfiyyeti mefhūm oldı 
 
 7 didi Tenbel mała nöker boldı 
  ała iḳbāl müyesser boldı 
 
 3730 8 yiberip ḳardaşını ḳatımġa 
  ḫuṭbe oḳudı minił atımġa 
 
 9 ol iki ḫan köre almaslıḳdın 
  mini körüp tura almaslıḳdın   
 
 10 boldılar düşmen anıł cānıġa 
  tā ki kirgeyler anıł ḳanıġa 

 
455 V: ötti 
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 11 imdi oḫşaş budur ey sulṭānlar 
  ey ḳaraçılar vü ey oġlanlar 
 
187a 1 kim ḫalāṣ eylege-biz Tenbelni 
  özge ḫāṣ eylege-biz Tenbelni 
 
 3735 2 uşbu söz birle revān boldı Ḫan 
  boldı leşker taḳı fi’l-ḥāl revān 
 
 3 yürüben Sır yolıġa indiler 
  tüşüben anda demī tındılar 
 
 4 Ḫan didi kim kiçeli deryādın 
  öteli taġ bile ḫārādın 
 
 5 baralı rāst Moġol kişverige 
  salalı zelzeleler kişverige 
 
 6 ol biznił kilgenimizni bilse 
  urunup her sarıdın kim kilse 
 
 3740 7 biz anı yir ile yeksān ḳılalı 
  barça ‛ālemni gülistān ḳılalı 
 
 8 Ḫan bu söz didi velī sulṭānlar 
  didiler Ḫan yolıdadur cānlar 
 
 9 luṭf itip munda özi tursun Ḫan 
  eylesün ol sarı bizlerni revān 
 
 10 biz barıp ni dise andaḳ ḳılalı 
  ḳılıban işni ḳaytıp kileli 
 
 11 ger ġaraż bu ki ḳutulsa Tenbel 
  sözni456 andaḳ ki diyildi evvel 
 
187b 3745 1 yurtavul barsa Moġol leşkerige 
  fitneler salur ikin leşkerige 
 
 2 ol siził kilgeniłizni bilse 
  sırrını bilgeniłizni bilse 
 
 3 oltura almas ikin ol yirde 
  o 457 …………………… 
 

 
456 V: sözi 
457 Bu satıra başka bir şey yazılmamıştır. V: oltura almas ikin ol yirde 
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 4 Ḫan bu söz birle iki miłçe kişi 
  yiberip ṣabr u ẟebāt oldı işi 
 
 5 ḳaldılar Ḫan bile458 sulṭānlar hem 
  allıda cān bile oġlanlar hem 
 
 3750 6 Ḫan yibergen iki mił çaġlı ḳazaḳ 
  tüzüben Ḫan yolıda mihr ü vifāḳ 
 
 7 kiçtiler tün ara Sırdın fi’l-ḥāl 
  Şehruḫiye459 yolın eylep pāmāl 
 
 8 ḳal‛asınıł tuşıdın öttiler 
  onça atlıḳ kişisin tuttılar 
 
 9 sözleri bu ki biznił ḫanlarımız 
  kim alar yolıdadur cānlarımız 
 
 10 Andicānġa çü yürür boldılar 
  uşbu kişveri tüzide toldılar 
 
 3755 11 didiler anı munı bilmes-biz 
  ḫaṣmnı almaġunça kilmes-biz 
 
188a 1 ḳılsa nā-gāh ḥimāyet ała Ḫan 
  çapar irkin bu vilāyetni yaman 
 
 2 ḳal‛alarnı ḫod ala almastur 
  ḳol sitem birle sala almastur 
 
 3 birkitip ḳal‛alarını ḥāṣıl 
  boldılar ol sarı imdi māyil 
 
 4 bardur Aḥmed Bikimiz ḳurġanda 
  andın özge kişi yoḳtur anda 
 
 3760 5 uşbu sözler bile ol yurtavul 
  salıban ilgeri soł çaġdavul 
 
 6 yandılar Ḫan sarı ol kişverdin 
  tołuluban barı ol kişverdin 
 
 7 ol ḥikāyet çü yitişti Ḫanġa 
  tapşurup öz işini Yezdānġa 
 
 8 meşveret eyledi sulṭānlar ile 

 
458 V: Ø 

459 Met.:  
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  didi rezm eylegeli ḫanlar ile 
 
 9 ḳayda kim bolsa alar biz niteli 
  Tiłri birse460 alıban ḳaytalı 
 
 3765 10 aruḳ461 atlıḳı Ḫocend içre salıp 
  simiz atlıḳnı ḳolumızge alıp 
 
 11 ılġasek asru ḫoş-āyende kilür 
  işimiz asru nümāyende kilür 
 
188b 1 barça bu sözge ḳulaḳ tuttılar 
  her ni Ḫan didi ała büttiler 
 
 2 çün bu söz birle yürüp kildiler 
  barça ılġar yaraġın ḳıldılar  
 
 3 ḳıldılar özlerini çüst ḫavāṣ 
  pāyimāl eylediler ḫāṣ u ḫavāṣ 
 
 3770 4 aruḳ at birle aġır yükni ‛avām462 
  saldılar şehr-i Ḫocend içre tamām463 
 
 5 boldı Ḫan yarlıġı kim yaḫşı yaman 
  tört künlük azuḳ alsun yeksān 
 
 6 irnił ikki atını464 alsunlar 
  cibedin özgesini salsunlar 
 
 7 bir davulġa bile bir cibe yiter 
  bolmasa özge nime irge niter 
 
 8 çün bu yarlıġ il ara aylandı 
  barça ḳollarda çirig saylandı 
 
 3775 9 kişinił yaḫşısı atlandı tamām 
  bardılar ol kün Kend-i Bādām465  
 
 10 andın atlanġan ile rāst nasūḫ 
  bardılar ḫaṣmnı eylep mensūḫ 
 
 11 bardılar andın Ḫoḳan[d] orçın466 
  ḳıldılar anda muḫālifġa kemīn 

 
460 Met.: birise V: birse 
461 V: aruġ 
462 V: tamām 
463 V: ‛avām 
464 V: ayını 
465 Vezin bozuk. 
466 Vezin bozuk. 
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189a 1 Ḥażret-i İmāmü’z-zamān ve Ḫalīfetü’r-Raḥman Tenbelġa yarlıġ yibergeni 
 
 2 yazdılar ḫizmet-i Tenbelġa nişān 
  kim işittük ise kim ol467 iki ḫan 
  
 3 sinił üstige yürüp bardılar 
  sini bī-çāre körüp bardılar 
 
 3780 4 biz sała çāre ḳılurġa kildük 
   düşmen āvāre ḳılurġa kildük 
 
 5 imdi merdāne bol ey Tenbel sin 
  ḳılmaġıl mülk işini mühmel sin 
 
 6 kim yitiştük sała ılġar ḳılıp 
  ḫaṣmını yir bile hemvār ḳılıp 
 
 7 sin çü iẓhār-ı muḥabbet ḳıldıł 
  özni şāyeste-i devlet ḳıldıł 
 
 8 bizni dip bayrılarıłdın kiçtił 
  bizni dip cām-ı muḥabbet içtił 
 
 3785 9 biz taḳı sini cüdā körmes-biz 
  sała miḥnetni revā körmes-biz 
 
 10 ḫaṣmıła ḫaṣmlıḳ iẓhār iteli 
  ‛ömridin ḫaṣmını bīzār iteli 
 
 11 kim ki bizni dise biz hem dir-biz 
  dostluḳ sözini muḥkem dir-biz 
 
189b 1 kim biznił itekimizni468 tutsa 
  cür‛a-i sāġarımıznı yutsa 
 
 2 żāyi‛ itmes-biz anı biz hergiz 
  anı ḳoymas-biz hergiz ‛āciz 
 
 3790 3 ẕerreī bolsa ḳuyaşī bolur ol 
  āsumān tigreside ivrülür ol 
 
 4 imdi sin salma köłlüni zinhār 
  kim sała bolġusıdur devlet yār 
 
 5 bu nişān çün ki mükemmel boldı 

 
467 V: Ø 
468 Met.: itmekimizni V: itekimizni 
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  ilçimiz ‛āzim-i Tenbel boldı 
 
6 Tenbelnił Bik Tilbe atlıḳ aġası körünüşke kilgeni 
 
 7 Merġınān ḥaddiġa yitgeç ilçi 
  ḳıṣṣanıł şerḥini itgeç ilçi 
 
 8 Tilbe atlıḳ aġası Tenbelnił 
  İsten atlıḳ aġası Tenbelnił 
 
 3795 9 ötkerip ilçini Tenbel sarı 
  eyledi Tiłrige şükr iẓhārı 
 
 10 çapa oḳ Ḫan ḳaşıġa kildi revān 
  pīşkeş eyledi Ḫan allıda cān 
 
 11 didi ey pādişeh-i bī-hemtā 
  yār bolsun sała elṭāf-ı Ḫudā 
 
190a 1 bizge sizdin ne ‛ināyetdür bu 
  luṭf-ı bī-ḥad ü ‛ināyetdür469 bu 
 
 2 kilmeseł irdi barur470 irdük biz 
  baḫtımız dik ḳararıp irdük biz 
 
 3800 3 bu ḥikāyetni diben ol Tilbe 
  başladı ḫaṣm sarı yol Tilbe 
 
 4 didi Aḫsıdın ozup iki ḫan 
  Aḫsı ilini bozup iki ḫan 
 
 5 Arḫıyā[n] şehride sākindürler 
  ol maḥalde muṭavaṭṭındurlar 
 
 6 bizni ‛āciz ḳılıp özni ḫoş-dil 
  olturupturlar bizdin ġāfil 
 
 7 yürüłiz Aḫsı tuşıdın öteli 
  köłlümizni iş itip savutalı 
 
 3805 8 kimeler bardur anda ṭayyār 
  sal üçün bar ḳamış hem bisyār 
 
 9 Ḫan bu söz birle revān ‛azm itti 
  Sırdın ötmekni revān cezm itti 
 

 
469 Met.: nihāyetdür, V: ‛ināyetdür 
470 Met.: barıp, V: barur 
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 10 tünle oḳ Aḫsıġa yavuştılar 
  Sır boyıġa iniben tüştiler 
 
 11 tał namāzını ḳılıp Ḥażret-i Ḫan 
  turdı andaḳ ki Süleymān-ı zamān 
 
190b 1 kimeçiler kime kiltürdiler 
  barça Ḫan ḥażretini kördiler 
 
 3810 2 ḥükm boldı ḫalāyıḳ ötsün 
  ötüben Sır ḳıraġını tutsun 
 
 3 ḫan u sulṭānlar ile mīrzālar 
  kime üstide ḳılıp ġavġālar 
   
 4 öttiler eyle ki aytıp bolmas 
  til alar vaṣfıda hīç ivrülmes 
 
 5 bar-ıdı471 tört kime ol tuşta 
  her bir on ḳatnadı bolġay tuşta 
 
 6 bolġuça rāst namāz-ı pīşīn 
  öttiler barça sa‛ādetḳa ḳarīn 
 
 3815 7 ol öterde kimege kim baḳtı 
  köpi at472 ḳuyruġıġa sal taḳtı 
 
 8 salmadı köz kimege bayrı ḳazaḳ 
  kime sözidin özin tuttı yıraḳ 
 
 9 sısturup saldı barı baş ayaġın 
  oḳ yayı bile bolġan yaraġın 
 
 10 çırmaban sal üzre muḥkem ḳıldı 
  salnı küpser bile hem-dem ḳıldı 
 
 11 özi atını alıp tüşti revān 
  ḳıldı suçılıġını ilge ‛ayān 
 

  

 
471 V: bar idi 
472 V: öz 
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5. DİZİN 
 

5.1. Dizin İle İlgili Notlar 

a. Bu bölümde gramatikal dizin ve özel isimler dizini yer almaktadır. Dizin 

oluşturulurken TürkSözDiz473 programının 3.1. sürümü kullanılmıştır.   

b. Madde başları özel isimler hariç küçük harfle yazılmıştır. 

c. Dizine metinde geçen her kelime alınmıştır. 

d. Kelimelerin sözlük anlamları göz önünde bulundurulsa da metindeki kullanımlarına 

göre anlam verilmiştir. 

e. Aynı yazılan ancak farklı anlama gelen kelimeler ayrı birer madde başı olarak 

alınmış ve parantez içerisinde rakamlarla gösterilmiştir.  

f. Türkçe olmayan kelimelerin kökenleri parantez içerisinde belirtilmiştir.  

g. Yan ve mecaz anlamlar 1., 2,. 3. …  şeklinde numaralandırılarak aynı madde 

içerisinde verilmiştir.  

h. Kelimenin birden fazla yazımı var ise krş. kısaltmasıyla ilgili diğer madde başıyla 

karşılaştırılabileceği belirtilmiştir.  

i. Eklerin sıralanışı alfabetiktir. Kelime ek aldığında bir ses hadisesi gerçekleşmişse bu 

durum parantez içerisinde belirtilmiştir. Örneğin oġul kelimesi teklik üçüncü şahıs 

iyelik eki aldığında dizinde o.+  ı (oġlı) 003b/6 şeklinde gösterilmiştir.  

j. Tamlamalar ve birleşik fiiller ayrı birer başlıkta verilmemiş madde içerisinde 

alfabetik olarak sıralanmıştır. Bu birleşik yapıların anlamları, ilk kelimesinin geçtiği 

madde başında tırnak içerisinde verilmiştir.  

k. Tasvir fiilleri ilgili fiil maddesinde ayrıca gösterilmiştir.  

l. Metinde aynı kişinin farklı unvanlarla yer aldığı pek çok örnek vardır. Bunlar dizinde 

ayrı birer madde başı olarak gösterilmiş ancak her birine tekrar tekrar anlam 

verilmemiş bk. kısaltmasından sonra anlamın bulunduğu maddeye gönderme 

yapılmıştır.   

 
473 İlgili programa http://mbozuyla.pau.edu.tr/ adresinden erişilebilir. 
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5.2. Gramatikal Dizin 
 
 

A 
 
āb (Far.)   su 
 ā.  056a/9, 059b/5 
 ā.- ı ḥayāt “hayat veren su” 
 112b/11, 113a/1 
 sāġar-ı nūş-ı ā.- ı ḥayāt 024b/8 

ā.- ı ḥayāt-ı cāndın “cana hayat 
veren sudan” 111a/9 

 ā.- ı rūy “yüz suyu, şeref” 048b/6, 
 071a/7 
 ā. u āteş 052b/4 
 
āb-rūy (Far.) yüz suyu, şeref 
 ā.  037a/5 
 
ābāft (Far.) çok kalın ve sağlam bir tür 
kumaş 
 ā.+  ıġa 112b/10 
 
abaġa  (Moğ.) amca 
 a.+  sı 024b/1 
 
ābdār (Far.) 1. keskin, parlak (kılıç, hançer 
vb.) 
 ā. irdi 129a/6 
 ḫançer-i ā.  033a/5, 054b/8 

2. parlak, renkli (mücevher vb.) 
 gevher-i ā. 001a/11 
  
‛acāyib  (Ar.) alışılmışın dışında, acayip 
 ‛a.  154b/7, 180a/2 
 
‛aceb (Ar.) acayip, garip 

‛a.  001a/8, 040a/11, 054b/2, 
055a/10, 058b/3, 076a/10, 111a/10, 
140b/1 

 ni ‛a.  072a/6, 106a/2, 115b/11 
 
‛acebī (Ar.) bir acayip, bir garip 
 ‛a.  179b/2 
 
‛acībī  (Ar.) çok acayip 
 naḳş-ı ‛a.  136b/2 
 
‛āciz (Ar.) aciz, zayıf, zavallı 

 ‛ā.  057a/7, 100b/2 
 bī-dil ü ‛ā.  183a/6 
 ‛ā. boldılar 104a/3 
 ‛ā. bolup 078a/9 
 ‛ā. irdi 129b/7 
 ‛ā. ḳılıp 190a/6 
 ‛ā. ḳılur 175b/2 
 ‛ā. ḳoymas-biz 189b/2 
 ‛ā. olġanġa 089a/9 
 ‛ā. olġanıġa 044b/7 
 
acun dünya, kainat krş. dünyā, dünyī, 
ocun 
 a.+  dın 016b/10 
 
‛acz (Ar.) gücü yetmeme, acizlik 
 ‛a.+  ni 111b/6 
 ‛a. ü niyāz 109b/1, 178a/11 
 
aç- açmak  
 a.-  a birsün 122b/5 

a.-  ıban 002a/6, 015b/11, 019b/11, 
076a/11 
a.-  ıp 018a/11, 020b/4, 074b/8, 
094a/1, 096b/6 

 a.-  ḳan boldı 177a/11 
 a.-  ḳay 112a/3 
 a.-  ḳuça 051b/3 
 a.-  ḳunça 051b/10 
 a.-  maġu 041b/11 
 a.-  masalar 138b/9 
 a.-  mayın 084b/5 
 a.-  sun 167b/4 
 a.-  tı 015a/9, 018b/5, 021a/2, 118a/6 
 a.-  tılar 141a/1 
 a.-  up 054a/8 
 
aç yemek yeme ihtiyacı duyan, aç 
 a.  049b/6 
 a.+  dur 161a/8, 170a/8 
 
açıġ acı, ızdırap, üzüntü 
 a.  047b/8 
 a. bolsa 059b/11 
 a.+  ını 019b/8 
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açıl- açılmak 
a.-  dı 038a/3, 091a/5, 107b/2, 
124a/8, 153b/5 

 a.-  ġaç 121a/6 
 a.-  ġandın 139a/10 
 a.-  ġunça 141b/9 
 a.-  mış 043a/11 
 a.-  sun 031b/6, 061b/5 
 a.-  ur 042a/10, 106a/8 
 
açḳuçı açıcı, açan 
 a. 033a/5 
 
a‛dā (Ar.) düşmanlar  
 a.  177a/2 
 ḫayl-i a.  071b/5 
 a.+  nı 136a/4 
 a.+  sı birle 016b/1 
 
adaḳ ayak krş. ayaġ ayaḳ 
 a.  032b/1 
 baştın a. 032a/4 
 başındın a. 032b/1, 072a/9 
 başlarındın a. 023b/11 
 a.+  ı 048b/7 
 a.+  ıġa 067b/1 
 başımdım a.+  ımġa 068b/11 
 a.+  ın 055b/2 
 a.+  ıł 062a/4 
 a.+  ında 046b/3 
 a.+  ınıł 057a/4 
 başdın a.+  ḳa 050a/8 
 a.+  larıġa 027a/11 
 
‛adālet (Ar.) hakkaniyet, adalet 
 ‛a. ḳılur-siz 086b/9 
 ‛a.+  te 020b/9, 046a/7, 071a/4 
 
‛adāvet  (Ar.) düşmanlık, husumet 
 ‛a.+  te 054a/10 
 
‛aded  (Ar.) sayı 
 ‛a.  147b/8 
 
‛adem (Ar.) yokluk, var olmama, hiçlik 
 ‛a.  019b/2, 087b/8 
 ‛a. boldı 003b/4 
 ‛a.+  dür 066b/10 
 ‛a. eyleben 016b/3 

 ‛a. eyler 061b/6 
 
ādem (Ar.) insan, beşer 

ā.  017a/6, 032b/2, 049a/11, 050a/5, 
073b/11, 086b/11, 096b/7, 175a/7, 
ā.+  ġa 030a/3-4, 036a/9, 047b/4, 
055a/3, 063a/9 

 ā.+  ni 056b/5, 058b/10, 178b/2 
 
ādemī (Ar.) insan, adam, insanoğlu 
 ā.+  ġa 058a/10, 086a/10 
 ā. vü melek 012a/11 
 
‛ādet (Ar.) âdet, görenek 
 ‛ā. ḳılıłız 137a/4 
 ‛ā. olġan 085a/9 
 
‛adīl (Ar.) eşit, denk 
 ‛a.  019b/9, 020a/3 
  
‛ādil (Ar.) adil, adaletli 
 ‛ā. 046a/5 
 sulṭān-ı ‛ā.  167a/4 
 Ḫusrev-i ‛ā.- i dīn-perverdin 167a/8 
 şeh-i ‛ā.+  ġa 106b/4 
 server-i ‛ā+  ge 037a/10 
 
‛adīmü’l-miẟlī  (Ar.) eşsiz, benzesiz 
 ‛a.  072a/2 
 
‛adl (Ar.) adalet, doğruluk, tarafsızlık 
 ‛a.  016a/8, 020a/3, 035a/5, 062b/9 
 maẓharı ‛a.- i ma‛būd 110b/3 
 ‛a.+  i 168b/5 
 ‛a. ite bilsełiz 086b/8 
 ‛a. itsełiz 086b/8 
 ‛a. ḳılmasałız 086b/9 
 
‛adū (Ar.) düşman 

‛a.  006a/2, 030a/8-9, 032b/4, 
056b/11 

 ‛a.+  nuł 049a/6 
 
‛adū-bend (Ar.+Far.) düşmanı bağlayan 
 ‛a.  073b/3 
 
āfāḳ (Ar.) ufuklar 
 ā.  098b/3, 098b/4 
 ā.+  da 134a/9 
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 ā.+  nıł 006a/4, 055a/1 
 ḫan-ı ā.  155b/4 
 
āferīn (Far.) beğenme, takdir etme vb. 
duyguları anlatmak için kullanılan söz 

ā.  005b/11, 022a/6, 053a/7, 056b/4, 
063a/4, 074b/9 

 ā. itür 006a/1 
 ā. ḳıldı 146a/6 
 ā.+  ler tapıp 007a/7-9 
 ā. taptılar 030a/8-9 
 
āfet (Ar.) felaket, afet, yıkım 
 ā.  059a/9 
 ā.+  ḳa 075b/1 
 ḫazāyin-i ā.  030a/7 
 
āfitāb  (Far.) güneş 

ā.  016b/2, 036b/3, 048b/3, 053a/2, 
054a/8, 064b/9 

 ā. ḳılur 049a/1 
 
āfitābī (Far.) güneş gibi 
 ā. +durur 059a/1 
 
‛āfiyet-endīş (Ar.+Far.) huzur düşünen, 
afiyet düşünen 
 ‛ā. idiler 097a/3, 166a/3 
 
‛afv (Ar.) bağışlama, mazur görme 
 ‛a. ḳıldük 074b/2 
 ‛a. taptı 002b/6-7 
 
aġa (Moğ.) 1. ağabey, büyük kardeş, 
yaşça büyük kimse 

a.  013a/8, 038b/11, 108b/9, 109a/2, 
109a/3, 159a/9, 160a/3, 163a/1, 
163a/8, 167a/7, 169a/3, 172a/1, 
172a/8 

 a.+  lar 053b/6 
 a.+  ları 030a/3-4 
 a.+  m 100b/8 
 a.+  ł birle 100b/3 

a.+  sı 020b/11, 022b/4, 066a/5, 
066a/7, 118a/8, 132a/7, 152b/6, 
189b/6, 189b/8 

 a.+  sıġa 118a/5 
 2. bey, amir, başkan  
 a.+  larıdın 039a/5 

  
āgāh (Far.) haberdar, vâkıf, uyanık 
 ā.  102a/11, 152b/8 
 ā. boldı 154a/9 
 ā. bolġusıdur 155b/10 
 ā. boluban 108b/4, 115a/1, 154b/3 
 ā. irür 102b/8 
 ā. itti 100a/4, 
 ā. oldı 108a/9, 167b/9 
 ā. olsun 156a/1 
 
aġay (Moğ.) ağabey, büyük kardeş krş. 
aġa 
 a.  046b/11 
 
āġāz (Far.) başlama 
 ā. eylełiz 099b/8 
 ā. itsek 152b/10 
 
āgeh (Far.) haberdar, vâkıf krş. āgāh 
 ā. itip 145b/10 
 
aġır 1. tartıda çok gelen, ağır  
 a.  117a/9, 188b/4 
 2. değerli 
 a.  047a/11 
 
aġırla-  ağırlamak, izzet ve ikramda 
bulunmak 
 a.-  p 091a/10 
 
aġız 1. ağız 
 a.+  ı birlen (aġzı birlen) 056a/10 

atın a.+ ġa almaḳ “adını anmak” 
114a/8 

 a.+  ıdın (aġzıdın) 051b/11 
 a.+  ıġa (aġzıġa) 087a/8 
 a.+  ında (aġzında) 032b/2, 114b/7 
 a.+  larıda 062a/11 
 2. uç, kenar 

a.+ ıda (aġzıda) 111a/10, 162a/7, 
171a/7 

 
aġrı-  ağrımak 
 a.-  dı 039b/11 
 
aġyār (Ar.) yabancılar, başkaları 
 a.+  dın 053b/4 
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āh feryat, ah 
ā.  028b/8, 060b/1, 067b/7, 068a/9, 
076b/5,  

 ā.- ı serd “şiddetli ah” 076a/5 
 ā.+  dın 005b/2 
 ā.+  ıdın 017a/9 
 ā.+  ını 017b/3 
 ā.+  nı 076a/9 
 nāle vü ā. ḳılıban 114a/1 
 ā. ḳılıp 113b/10 
 ā.  tartıp 117b/10 
 ā. u efġān 025b/9 
 ā. u feryād u fiġān ḳılġan idi 113b/8 
 ā. u fiġān ḳıldılar 161a/6, 170a/6 
 ā. u fiġān 151b/5 
 ā. urup “ah çekip” 060b/5 
 
aḥādiẟ (Ar.) hadisler 
 a. idi 021a/5 
 
ahālī (Ar.) topluluk, halk 
 a. 037a/6 
 
aḥbāb (Ar.) dostlar 
 ḳıdve-i zümre-i a.  115a/6 
 mihr-i a.+  dın 064a/6 
 a. boldı 060a/7 
 
aḫbār (Ar.) haberler 
 a.  062b/10 
 a.+  nı 074b/4 
 
‛ahd (Ar.) yemin, ant, söz 
 ‛a.  001a/5, 059a/7, 069a/5 
 şarṭ u ‛a.+  i ḳılıp 004b/4, 088b/8 
 şarṭ u ‛a.+  i 035a/8 
 ‛a.+  in 094b/7 
 ‛a. ḳılıp 089b/4 
 ‛a.+  lerini 152b/6 
 ‛a. u vefā bolġusı 149a/5 
 ‛a. ü amān ḳılıp 103b/6 
 ‛a. ü peymān itip 039a/2 
 ‛a. ü peymān 038a/5 
 ‛a. ü peymāndın 045a/9 
 ‛a. ü peymānnı 023a/7 
 eyyām-ı ‛a.- i şebāb 059b/5 
 
āheng (Far.) 1. ezgi, makam 

ā.- i ḥicāz “hicaz ezgisi” 165a/8, 
174a/8 
ā.- i ‛ıraḳ eylep idi “ırak ezgisi 
söylüyordu, çalıyordu” 165a/10, 
174a/10 
ā.- i nevā eylep idi “neva ezgisi 
söylüyordu, çalıyordu” 165a/9, 
174a/9 

 2. ahenk düzen 
 ā.+  lerin 177b/4 
 3. niyet, kasıt, teşebbüs etme 
 ā.+  i 116b/1 
 ā.+  ige 097b/11, 166b/11 

ā.- i duḫūl eyledi “girmeye teşebbüs 
etti” 098b/6 
ā.- i sefer “sefer düzenlemeye 
teşebbüs” 155b/7 
ā.- i Semerḳand “Semerkant’a 
yönelme” 148a/9, 185b/4 

  
āheste (Far.) yavaş yavaş, aheste 
 ā.  026a/3, 106a/11 
 
āḫir (Ar.) son, nihayet 
 ā.  010b/11, 047a/7, 103b/10, 
 111b/6, 176b/1 
 ā. boluptur 101a/5 
 
āḫiret  (Ar.) ahiret, öbür dünya 
 ā.  009a/6, 121b/5 
 ā.+ de 087b/9 
 dem-i ā.  019b/7 
 
āḥirīn  (Ar.) sonrakiler 
 ā.  065b/11 
 
aḥkām (Ar.) hükümler, emirler 
 a.+  ıdın 075a/1 
 a.+  ın 010a/5 
 
aḥmaḳ (Ar.) ahmak, budala 
 a.  151b/3 
 
aḫtar-  1. iletmek, bildirmek 
 a.-  sał 114a/5 
 2. altüst etmek  
 a.  120a/6 
 a.-  ayın 102b/3 
 a.-  ġay 153a/9 
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 a.-  ur-biz 121a/7 
 
aḫter (Far.) yıldız 

a.- i naḥs “uğursuzluk yıldızı” 
106b/5 

 
aḫter-feşān (Far.) yıldız saçan  
 māh-ı a.  070a/7 
 
āhū  (Far.)  ceylan 
 ā.- yı Çīn “Çin ceylanı” 146b/2 
 
āhū-bere (Far.) ceylan yavrusu 
 ā.  018a/5 
 
aḥvāl (Ar.) durumlar, hâller 
 a.  113a/7, 168a/5 
 a.+  i 034b/6, 036a/4, 036a/6, 114a/3 
 a.+  iġa 107a/5 
 a.+  imġa 143a/11 
 a.+  ini 074b/5, 138b/8 
 a.+  lerni 073b/10 
 a.+  ni 050b/8 
 
aḳ-  akmak 
 a.-  adur irdi 165b/4, 174b/4 
 a.-  ar 048a/6 
 a.-  ıp kitti 007a/5 
 a.-  ıp 014a/6, 081b/4 
 a.-  tı 057b/7, 096a/4 
 
aḳ beyaz 
 a. 112a/10, 113b/11, 178a/4 
 ḳara vü a.  098b/3, 098b/4, 112b/9 
 a. u ḳızıl 177b/8 
 
‛aḳbe  (Ar.) tehlikeli geçit, boğaz 
 ‛a.+  dür 058b/3 
 ‛a.+  lerdin 025b/5 
 ‛a.+  ni 081b/10 
 
‛aḳd (Ar.) bağlama, düğümleme 
 ḥall ü ‛a.  063b/7 
 
‛āḳıbet (Ar.) son, sonuç 

‛ā.  029b/10, 075b/9, 109a/11, 
153a/7, 185a/5 

 ‛ā. ḳılurlar idi 094a/8 
 

‛āḳilān (Ar.) arif olanlar, akıllı olanlar 
 ‛ā.  184a/1 
 
aḳ iv  bir tür çadır krş. aḳ üy 
 a. 053b/6, 118a/10,  
 a. ivge 119a/3 
 a. ivi 159a/4, 
 a. ivnił 119a/5, 119a/5 
 
aḳıl- akmak 
 a.-  dı 107a/10 
 a.-  ġan (sf.) 027a/3 
 a.-  ıp 102a/6 
 
aḳız -  akıtmak 
 a.  076a/8 
 a.-  dı 008a/6 
 a.-  ıp 041a/7 
 
‛aḳl (Ar.) akıl, us 

‛a.  020a/4, 063b/11, 075a/11, 
184a/5 

 ‛a.+  da 010b/7,  
 ‛a.+  dın 010b/2  
 a.+  ı 021b/7 
 a.+  ımġa 017b/7 
 a.- ı kemāl “olgun akıl” 070b/11 
 
aḳrın yavaş, sakin 
 aḳrın aḳrın “yavaş yavaş” 157a/9 
 
aḳrınlıḳ yavaşlık, sakinlik 
 a.  157a/9 
 
aḳ üy  bk. ak iv 
 a. üynüł 079b/3, 
 
al-  1. almak 
 a.  058b/8, 090b/1 
 a.- a alġunça 120a/10 
 a.- a almastur 188a/2 
 a.- a başladılar 079a/6   
 a.- a birip 038b/9 
 a.- a bolġanını 104b/11 
 a.- a kildi 146b/8, 148b/5 
 a.- a kiltürüp 052a/10 
 a.- adurlar idi 165b/1, 174b/1 
 a.- alı 140a/4 
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a.- dı 002b/5, 008a/2, 024a/6, 
024a/9, 034b/4, 035a/9, 038a/9, 
069b/8, 070a/1, 070a/4, 070a/6, 
070a/9, 070b/2, 072b/7, 072b/10, 
073b/3, 078b/4, 095b/6, 096b/4, 
099b/3, 103b/2, 112a/7, 112b/1, 
112b/8, 115a/7, 129b/10, 142b/2, 
143b/2, 151a/8, 154a/10, 156a/9, 
159a/4, 167a/10  
a.-  dılar 002b/6-7, 008a/1, 015a/10, 
038a/9, 050a/7, 104a/10, 104a/11, 
112a/8, 112a/9, 113a/9, 113b/2, 
120a/10, 120b/8, 147b/5, 147b/8, 
147b/9, 148a/1, 148a/5, 148b/5, 
159a/1 

 a.- dılar irse 108b/10 
 a.- duḳta 136b/3 
 a.- ġalı 006a/8, 030a/8-9, 100b/11 
 a.- ġan boldı 120a/11 
 a.- ġan 025b/9 
 a.- ġanda 017a/3, 045b/11, 071b/9 
 a.- ġandın 128b/6 
 a.- ġandur 146a/3, 146a/4 
 a.- ġanın 072b/1 
 a.- ġannı 104b/11 

a.- ġay 117a/11, 163a/4, 168a/11, 
172a/4 

 a.-  ġuçı 019b/8 
a.-  ıban 004b/8, 008a/7, 034b/3, 
036a/8, 089b/10, 089b/11, 096b/4, 
104b/1, 112b/7, 118a/7, 139b/1, 
142a/3, 142a/3, 145b/3, 188a/9 

 a.-  ıban yatur 038a/11 
 a.-  ıbanı 024a/4, 024b/7, 039a/11 
 başlarını a.- ıban yitsünler 142a/3 
 a.-  ıł 050a/1, 077b/7 
 a.-  ıłız 148b/3 

a.-  ıp 003b/2, 006b/6, 012b/7, 
024b/3, 025b/5, 025b/8, 026b/8, 
035a/3, 040b/10, 045b/4, 045b/7, 
048b/5, 054b/11, 070b/6, 073b/1, 
078b/5, 079b/1, 079b/3, 080b/11, 
082a/4, 083b/11, 088b/2, 089b/6-7, 
091b/7, 092b/10-11, 093b/1, 
104b/6, 112b/6, 122b/7, 125b/6, 
131a/2, 144b/10, 146a/2, 155a/2, 
156b/5, 160b/3, 169b/3, 177a/11, 
178a/2, 186a/6, 188a/10, 190b/11 

a.- ıp bardı 004b/2, 023a/2, 023a/7, 
039a/10, 079a/4 
a.- ıp çıḳtılar 160a/2, 169a/2, 

 a.- ıp idi 160a/10, 169a/10 
a.- ıp irdi 024a/8, 024a/11, 067a/5, 
069b/4, 069b/10, 070a/11, 093b/2, 
156b/2, 160a/8, 160a/11, 169a/8, 
169a/11 

 a.- ıp ḳalġay-siz 143b/11 
a.- ıp kildi 004a/4, 023a/8, 039b/7, 
058a/6, 092a/3-4, 186b/4 
a.- ıp kildiler 039b/5 
a.- ıp kilsünler 146b/7 

 a.- ıp kitti 057b/3, 069a/9 
 a.- ıp kittiler 067a/8,  
 a.-  ıpturlar 098b/9 
 a.-  madı 073b/2 
 a.- ıp yürüdi 162a/3, 171a/3 
 a.-  maġı 099a/1 
 a.-  maġunça 187b/11 
 a.-  maḳ 167b/10, 185a/8 
 a.-  maḳḳa 121b/3 
 a.-  mas-biz 185a/11 
 a.-  may 185a/9 
 a.-  mış idi 024b/2, 035a/5, 069b/7 
 a.-  sa bolur 099a/2 
 a.-  saḳ 121a/2 
 a.-  sałız 036a/4, 116b/6 
 a.-  sun 188b/5 
 a.-  sunlar 188b/6 
 a.-  ışa almadılar 162b/6, 171b/6 
 a.-  ur boldu 099a/11 

a.-  ur 032b/4, 057a/6, 076b/9, 
150a/10 
a.-  ur  (sf.) 167b/6 
a.-  ur-biz 036a/3, 141b/6, 141b/6, 
185b/7  

 a.-  ur+min 158a/10 
 a.-  urda 101a/1 
 a.-  urġa 098b/7, 145b/5, 147b/3 
 a.-  urıġa 102a/7 
 a.-  urnı 152a/9 
 öçüłni a.- ayın 096a/11 
 fāl a.- dı 178a/6 
 yol a.- dı 145b/8 
 yolın a-. dı 118b/8, 119b/7 
 köłülin a-. dı 177a/8 
 ḳılıç astıġa a-. dılar 014a/4 
 ilgindin a.- ġay idi 060b/8 
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 başını a.- ıban ḳaçar 150b/3 
 cānlarını al.- ıp irdi 109a/10 
 başın a.- ıp ḳaçtı 118a/6, 118a/7 
 başını a.- ıp yitti 162a/11, 171a/11 
 atın aġızġa a.-  maḳ 114a/8 
 ḫaber a.- maḳḳa 118a/2 
 ḳulaḳḳa a.-  may 116b/8 
 cān a.-  ur 032b/4 

2. muktedir olmak (yeterlik fiili 
olarak) 

 kötere a.- dı 097b/1, 166b/1 
 kötere a.- dılar 120b/2 
 çıḳara a.-  ġay 119b/9 
 ala a.-  ġunça 120a/10 
 kötere a.-  madı 120a/11 
 alışa a.-  madılar 162b/6, 171b/6 
 kile a.-  madılar 153a/6 
 köre a.-  madılar 163a/9, 172a/9 
 yıġıla a.-  madılar 153a/6 
 kötere a.- maġanı 120b/2 
 boza a.- mam 074b/7 
 tapa a.- man 182a/9 
 biti a.-  mas 067a/1  
 oltura a.- mas 187b/3 
 tura a.- mas-biz 163a/2, 172a/2 
 turuşa a.- mas-biz 109a/5 
 uruşa a.- mas-biz 109a/5 
 kile a.- mas boldı 128b/7 
 gedā bola a.- mas idi 097a/4, 166a/4  
 bire a.- masa 074a/11 

köre a.- masa 163a/10, 163a/10, 
172a/10, 172a/10 

 ulay a.-  masḳa 058b/3 
 sora a.- maslar idi 120b/9 
 yitküre a.-  maslar idi 120b/9 
 köre a.-  maslıḳdın 186b/9 
 tura a.-  maslıḳdın 186b/9 
 ala a.-  mastur 188a/2 
 sala a.-  mastur 188a/2 
 çıḳa a.-  may 133b/3 
 iş ḳıla a.-  may 084a/6 
 tapa a.-  may 113b/7 
 toḫtata a.-  may 109a/3 
 tura a.-  may 151b/5 
 tüze a.-  may 132b/1 
 yavı a.-  may 073b/9 
 kile a.-  mayın 094b/2 
  
ala ala, alaca 

 a.  053b/6 
 
a‛lā (Ar.) daha yüksek, en yüce 
 a.  021b/7 
 firdevsi a.  088a/3 
 
alaça  alaca, renkli 
 a.  112b/8, 112b/9 
 
alar   bk. ol 
 
alav alev 
 a.  177b/8 
 
albançı (Moğ.+T) vergi toplamakla 
yükümlü görevli 
 a.  123a/11 
 
aldan-  aldanmak, kanmak 
 a.-  maġıl 010a/3 
 
aldur- aldırmak 
 a.-  ġan (sf.)117b/10 
 
‛alem  (Ar.) sancak, nişan 
 ‛a.  052b/9, 178a/4 
 ‛a. bolġan 044b/6 
 ‛a.+  lerin 026b/5 
 ‛a. urdı 002b/6-7, 098b/1 
 
‛ālem  (Ar.) kainat, evren, âlem 

‛ā.  046a/10, 052b/7, 068a/7, 072a/1, 
083b/7, 099a/9, 114b/10, 164a/1, 
173a/1 

 selāṭīn-i ‛ā.  012b/3 
 Ḫusrev-i ‛ā.- i cāndur 106a/5 

‛ā.- i ġaybdın “gayb aleminden” 
090b/8 
‛ā.+  de 009a/2, 044b/6, 139b/11, 
146b/3 

 ‛ā.+  de bolsa 062b/11 
 ‛ā.+  din 165a/10, 174a/10 

‛ā.+  ġa 024b/6,  070b/2, 100a/5, 
100b/1, 106a/2, 107b/6, 164b/4, 
173b/4 

 gülistān-ı ‛ā.+  ġa 066a/10 
 ‛ā.+  ide 138a/2 
 ‛ā.+  iġa 098a/11 
 ‛ā.+  in 065a/4 
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‛ā.+  ni 058b/8, 094a/5, 158a/11, 
178b/2, 187a/7 

 
‛ālem-ārā(y) (Ar.+Far.) cihanı süsleyen 
 ‛ā.  116b/3 
 şeh-i ‛ā.  128a/7 
  
‛alemdārlıġ (Ar.+Far.+T) önder 
 ‛a.+  ıdın 178a/4 
 
‛ālem-efrūz (Ar.+Far.) cihanı aydınlatan 
 ṭāli‛-i ‛a.+  ını 095b/7 
 
‛ālem-efrūzluḳ (Ar.+Far.+T) cihanı 
aydınlatma 
 ‛ā.  037a/2 
 
ālet (Ar.) alet, vasıta 
 ā.- i ḥarbni “savaş aletlerini” 041b/9 
 
‛aleyhi’s-selām (Ar.) “selamı üzerine 
olsun” anlamında saygı sözü  
 ‛a.  001a/9, 010a/9, 011b/8, 023b/3 
 
alġış hayır dua 
 a.+  ı 062a/11 
 
alın alın 
 a.+  ımızġa (alnımızġa) 060b/6 
 
alın- alınmak 

a.-  ur 150b/7, 150b/7, 161a/7, 
170a/7 

 
alış- 1. alışmak, yakınlaşmak, dostluk 
kurmak 
 a.-  ıp  095b/3 
 2. malı yağma edip kapışmak 
 a.-  ıp 160b/1, 169b/1 
 a.-  tı 160b/1, 169b/1 
 
‛alī (Ar.) yüksek, yüce 
 ‛a.  052b/5  
 yār-ı ‛a.  019b/4 
 
‛ālī (Ar.) ulu, yüce 
 ‛ā.  021b/7 
 şāh-ı ẕī-şevketi ‛ā.  150a/2 
 ‛ā.+  dür 124a/2 

 
‛ālī-maḳām (Ar.) makamı, yeri yüksek 
 ‛ā.  002a/9 
 
‛ālī-nejād (Ar.+Far.) yüksek yaratılışlı 
 ‛ā.+  ın 070a/9 
 
‛ālī-cenāb (Ar.) şerefli, yüksek ruhlu  
 sulṭān-ı ‛a.  004b/5, 060a/4 
 
‛alīm (Ar.) çok bilen, bilici; “ilmi ebedi ve 
ezeli olan” anlamında esma-i hüsnadan 
 ‛a.  019b/9, 020a/2 
 güvāh-ı ‛a. ü ḥalīm 064a/3 
 
alḳa-  hayır dua etmek 
 a.-  r 062b/1 
 
al(l) ön, huzur 

a.+  ıda 005b/8, 021b/10, 031b/5, 
053a/2, 054b/10, 057a/1, 071b/8, 
071b/8, 071b/9, 080b/6, 081a/1, 
082a/6, 090b/9, 102b/9, 103a/1, 
103a/2, 105a/6, 111a/4, 112b/6, 
114a/9, 114a/10, 126b/10, 129b/7, 
130a/3, 132b/2, 132b/2, 135a/4, 
157b/3, 157b/3, 165a/5, 167a/4, 
174a/5, 180b/6, 180b/7, 182a/10, 
187b/5, 189b/10 

 a.+  ıdaġı 129b/8 
 a.+  ıdın 073b/5 

a.+  ıġa 058a/6, 058a/6, 092b/10-11, 
092b/10-11, 109a/6, 175b/4 

 a.+  ıge 115a/5 
 a.+  ın 049b/5 
 a.+  ında 053a/11, 056b/9 
 a.+  ıłda 058b/6, 058b/6 
 a.+  ıłdaġı 081b/10 
 
‛allāme (Ar.) çok bilgili, her şeyi bilen 
 ‛a.+  dür 020a/8 
 
altı altı (6) 
 a.  034b/4, 151b/10 
 toḳuz yüz a.  034a/11 

sekkiz yüz taḳı toḳsan a.+  da 
002b/11 

 toḳḳuz yüz a.+  da 014a/11 
 a. mił 109b/8 
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 a. miłçe 126b/5 
 a.+  nçı 137a/8 
 a. yüz 073b/11, 074a/11 
 rebī‛u’l-evvelnił a.+  sıda 038a/3 
 
altmış altmış (60) 
 a. 083b/11 
 
altun altın 
 a.  019a/9, 047a/3, 148a/1, 178a/5 
 a.+  ġa 034b/7, 112b/3 
 
ālüfte  (Far.) müptela, düşkün 
 ā. bolup 128a/3 
 
ama bk. ammā 
 
‛ām (Ar.) halk, avam, sıradan 
 ḫāṣ u ‛ā.  003b/3, 035a/1, 045b/4,  
 046b/1, 051a/5 
 in‛ām-ı ‛ā.  061a/9 
 ḳatl-i ‛ā.  030a/1 
 ‛ā.+  nı 087a/1 
 
amān (Ar.) eminlik, korkusuzluk 

a. 008a/8, 013a/9, 070a/4, 082a/3, 
084a/11 
emn ü a.  044a/8, 084b/4, 144a/4, 
155a/6, 164b/4, 173b/4 

 esrār-ı remz-i a.  085b/5 
 māl-ı a.  168b/7 
 a. birdi 035a/3 
 a. bol 062b/3 
 a. bolġa+siz 050a/4 
 a. bolsałız 060b/3 
 a. ḳıldı 012b/7 
 ‛ahd ü a. ḳılıp 103b/6 
 a. olġan 086b/3 
 a. tiledi irse 035a/3 
 
amānlıḳ (Ar.+T) emin olma durumu 
 a. ḳılıł 073a/5 
 
‛amel  (Ar.) iş, eylem, amel 
 ‛a.  019b/4, 137a/10 
 ‛a. eyleł 137a/1 
 ‛a. ḳıldı 086a/3 
 ‛a. ḳılġuçı bol 009a/1 
 ‛a. ḳılguçı bolsa 008b/8 

 ‛a. ḳılsa 010b/9, 086b/10 
 ‛a. ḳılsałız 050a/4 
 ‛a. ḳılsałızlar 088a/1 
 
‛ameldār (Ar.+Far.) amel sahibi 
 ‛a.  015b/9 
 
‛āmī (Ar.) genel 
 ḳatl-i ‛ā. bola birdi 127a/2 
 
‛āmil (Ar.) amel eden 
 ‛ā. imes 010b/8 
 
āmīn 1. duadan sonra Allah kabul etsin 
anlamında kullanılan söz, âmin 

ā.  062b/1, 065b/11, 122a/4, 122a/6, 
122a/7, 122b/2 

 ā.+  de 122a/9  
 
ammā (Ar.) ama, lakin, 

a.  042a/2, 102a/8, 117a/11, 157b/9,  
175b/10 

 
ana anne, ana 
 a.  054a/3, 114a/1, 114a/1 
 a.+  ları 022b/8, 091a/9 
 a.+  larıġa 139a/8 
 a.+  nıł 149a/2 

a.+ łız 142a/4 
 a.+  sı 144b/9, 145b/2 
 a.+  sıġa 018a/5, 142b/3 
 a.+  sın 101b/9  
 
ała  bk. ol 
 
‛anber (Ar.) amber 
 ‛a.  161b/11, 170b/11 
 ‛a.- i sārā “halis amber” 146b/1 
 ‛a.-  durur 075b/3 
 
‛anber-efşān (Ar.+Far.) misk kokulu 
 ‛a.+  dur 029a/4 
 
‛anberī (Ar.+Far.) amber gibi 
 ‛a.+  i 067a/6 
 
‛anberīn (Ar.+Far.) amberden, amber 
kokulu 
 ‛a.  069b/6 
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‛anberīne (Ar.+Far.) kadınların misk gibi 
şeylerden yapıp boyunlarına taktıkları 
gerdanlık 
 ‛a.+  leri 075b/6 
 
andaġ öyle, onun gibi krş. andaḳ 

a. 001a/6, 008b/1, 034a/8, 047a/4, 
050b/10, 074b/7, 080a/8, 091a/9, 
093b/10 

 a. irdi 024b/4, 070a/3 
 a. mu 009b/7 
 
andaḳ öyle, onun gibi krş. andaġ 

a. 023b/4, 097b/9, 098a/7, 115b/11, 
134b/5, 134b/5, 146b/4, 153b/10, 
155a/1, 155a/1, 156b/4, 166b/9, 
167a/9, 175b/8 

 a. boldı 164a/1, 173a/1 
 a. bolmaġay 104a/3 
 a. idi 155a/1, 155a/1 
 a. ḳılalı 187a/10 

a. ki 105b/11, 133b/10, 133b/10,  
158a/6, 159a/2, 159a/2, 162b/4, 
165a/6, 165a/6, 171b/4, 174a/6, 
174a/6, 175a/4, 187a/11, 190a/11 

 a. kim 128b/4 
 
‛andelībī (Ar.) bülbül gibi 
 ‛a.  150b/3, 150b/4 
 
andın  bk. ol 
 
anı  bk. ol 
 
anıł  bk. ol 
 
‛anḳā (Ar.) efsenevi bir kuş, anka, simurg 
 ‛a.  037b/5,  105b/10, 184b/2 
 ‛a.+  ġa 025a/10 
 
ałla- anlamak, kavramak 
 a.-  ban 096b/9 
 a.-  dı 018a/2, 100a/1, 100a/6 
 a.-  ġaç 079a/11 
 a.-  maḳ 138b/10 
 a.-  p 120a/7, 125b/2 
 a.-  sun 134b/7 
 

ant söz, yemin, 
 a. içti “yemin etti” 135a/9 
 
ar- ayrılmak 
 a.-  ıp 074b/8 
 
‛ār (Ar.) utanma, ar 
 ‛ā.+  dın 053b/4 
 
ara ara, arasında 

a.  004a/4, 009a/10, 033b/10, 
040a/11, 040b/6, 051b/1, 057a/5, 
057b/8, 070b/7, 071b/9, 086a/11, 
097a/5, 097a/11, 098b/6, 098b/8, 
099a/9, 099a/9, 103a/11, 103a/11, 
103b/2, 109a/11, 111a/8, 111a/11, 
111a/11, 111b/10, 112a/7, 114b/2, 
115a/8, 117a/5, 118a/6, 124a/7, 
127a/7, 127b/4, 128b/4, 130b/2, 
132a/1, 132a/5, 132a/10, 134a/7, 
137b/1, 139b/3, 148b/8, 149a/4, 
153b/5, 154b/11, 155a/3, 155b/3, 
158a/9, 160a/9, 160b/1, 162b/5, 
165a/7, 166a/5, 166a/11, 166a/11, 
169a/9, 169b/1, 171b/5, 174a/7, 
175a/11, 179a/3, 180b/1, 181a/1, 
181a/8, 181a/9, 181b/2, 186a/2, 
187b/7, 188b/8  
a.+ da 081b/1, 099b/9, 111b/8, 
144a/3, 149a/5, 149a/5, 167b/8, 
180b/10 

 a.+  daki 120a/5 
 a.+  dın 023a/4 
 a.+  ġa 099b/3, 159a/1 
 a.+  larıda 038a/5, 081b/3 
 a.+  mızda 047a/1, 140b/2 
 a.+  sı 111a/8, 111a/8 
 a.+  sıda 132b/8, 156b/9 
 a.+  sıġa 124b/8 

a.+  sında 038b/11, 050a/11, 091a/5, 
124a/3, 130a/7, 131b/2, 146a/11 

 a.+  sındın 018a/9 
 
araba  araba 
 a.  073a/7 
 
‛araḳ (Ar.) 1. ter 
 ‛a.  018b/6 
 2. rakı 
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 ‛a.+  nı 011b/9 
 
arala-  aralamak 
 a.-  p 154a/10 
 
ārām (Far.) dinlenme, huzur, istirahat 
 ā.  182a/10 
 ā. taptı 160a/3, 169a/3 
 
‛araṣāt (Ar.) mahşer yeri 
 ġavġā-yı rūz-ı ‛a. irür 055a/9 
 
ārāste (Far.) süslü, süslenmiş 
 ā.  024a/1, 054b/1 
 ā.+  dür 021b/9, 137b/10 
 ā. boldı 137a/5 
 ā. ḳıldı 112b/4, 158a/7 
 Leylī-yi ā. boldı 048b/2 
 
ārāyiş (Far.) süs, zînet 

ā.- i salṭanāt “saltanatın süsü” 
061a/10 

 
‛arbede (Ar.) kavga, arbede  
 ‛a.  155a/2 
 
‛arbede-perdāz (Ar.+Far.) kavga çıkaran 
 ‛a.  181b/2 
 
arca (Moğ.)  çam ağacına benzer kokulu 
bir ağaç, ardıç 
 a.  025b/6 
 
arı temiz  krş. arıġ, arıḳ 
 a.  063a/7 
 
arıġ (1) temiz   krş. arı, arıḳ 
 a.+  dur 021b/8 
  
arıġ (2) ark, su yolu  
 a.+  larda 057b/7 
 
arıḳ temiz   krş. arı, arıġ 
 a.  085a/9 
 
arıl- temizlenmek 
 a.-  sa 113a/6 
 
arıttur-  temizlemek, kurtulmak 

 a.-  up 004a/5 
 
‛ārıż (Ar.) yanak 
 ‛ā.+  ınıł 040a/9 
 
‛ārıż (Ar.) görülmeye başlamak, musallat 
olmak 
 ‛ā. olur 140a/7 
 
arḳa arka, sırt 
 a.+  sıda 158b/11 
 a.+  sın 006b/6 
 
ārmān (Far.)  hasret, özlem, sıkıntı 
 ā.  022a/2 
 ḥasret ü a.  160b/9, 169b/9 
 ā.+  da idi 128b/11 
 ā.+  ı 121b/10 
 
arpa arpa 
 a. 177a/7, 177a/8, 177a/9 
 
arpasız  arpasız 
 a. 177a/9 
 
‛arṣa (Ar.) yer, meydan 
 ‛a.+  sındın 059b/7 
 
arslan  aslan 
 a.+  ġa 055b/10 
 a. idi 030a/2, 050a/11 
 a.+  nıł 049b/6 
 
artıl- kalkmak 
 a.-  dı 051a/9 
 a.-  ıp 062a/8 
 
artuḳ çok, fazla 
 a.  075a/6, 143a/5 
 
artur- artırmak 
 a.-  dı 037a/8 
 
aruḳ zayıf, güçsüz 
 a.  188a/10, 188b/4 
 
arż (Ar.) yeryüzü, dünya 
 a. u semā 082a/8 
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‛arż (Ar.) sunma, bildirme, gösterme 
 ‛a.+  nı 044b/1 
 ‛a.+  nı ḳılıp 078b/3 
 ‛a. eyledi 099b/4 
 ‛a. eylediler 148a/8 
 ‛a. eyledim 106a/11 
 ‛a.+  ı 045a/5 
 ‛a.+  ımız 176b/1 
 ‛a. itip turdılar 069a/6 
 ‛a. itip 178a/11, 186a/11 
 ‛a. itkeyler 185b/3 
 ‛a. itti 186a/11 
 ‛a. ittim 108a/5 
 ‛a. ḳıl 074b/4 
  
‛arża-daşt (Ar.+Far.) bir büyüğe sunulan 
mektup, dilekçe 
 ‛a. ḳılıł 073a/3 
 
as  kakım, bir tür hayvan 
 a. idi 024b/2 
 
as- asmak 
 a.-  ar-min  136b/8 
 a.-  ıp 179b/5 
 
aṣālet  (Ar.) soyluluk, asalet 
 a.  074a/6 
 
āsān (Far.) kolay 
 ā.  081b/8, 120a/4 
 ā. imes 077a/6, 185a/8 
 ā. irmes 138b/10 
 ā. ḳılur 014a/10 
 
āẟār (Ar.) alametler 

ā.- ı celāl “hiddetin alametleri” 
134a/4 
ā.- ı luṭfı irür “lutfunun 
alametleridir” 061a/9 

 
āsāyiş (Far.) rahatlık, huzur 
 ā.+  i 055a/2, 065a/1 
 
aṣḥāb  (Ar.) 1. sahabeler 
 a.  115a/10, 176b/6 
 efḍal-i a.  115a/6 
 2. sahipler, arkadaşlar 
 a.+  ıdur 012b/4 

 a.+  nı 037a/6 
 
asıl- asılmak 
 a.-  ur 168a/9 
 
asīb (Far.) bela, musibet 
 a.  093b/1 
 
aṣl (Ar.) menşe, kaynak, esas 
 a.  054a/3, 063b/9 
 a.- ı vaṭannı 002a/5 
 
aṣlā (Ar.) hiçbir zaman, hiçbir şekilde 

a.  097a/4, 105b/8, 116a/8, 126b/3, 
166a/4 

 
‛asr (Ar.) zaman, devir 
 nükte-perdāz-ı ‛a.  025a/4 
 ‛a.+  da 006a/10 
 
asra- (Moğ.) korumak, kollamak, 
saklamak 
 a.-  ptur 093b/3 
 a.-  r-biz 141b/10 
 a.-  sun 141a/4, 142a/4 
 
asru (Moğ.) çok, fazla krş. asurı 

a.  014a/2, 050b/6, 078a/8, 092a/10, 
097a/1, 098a/2, 099b/2, 099b/5, 
103b/9, 104a/3, 105a/10, 105a/10, 
106b/10, 106b/10, 108a/4, 108a/10, 
109b/2, 112a/8, 112a/8, 112b/10, 
114a/3, 116b/9, 118b/5, 125a/4, 
125a/5, 128a/9, 129b/7, 132b/6, 
137b/5, 137b/8, 139b/4, 139b/4, 
139b/6, 142b/3, 145a/5, 151b/7, 
151b/7, 152a/10, 155b/8, 161a/3, 
161b/4, 161b/4, 162b/11, 166a/1, 
168b/4, 170a/3, 170b/4, 170b/4, 
171b/11, 180b/8, 180b/8, 181a/7, 
181b/2, 181b/2, 181b/8, 181b/8, 
182a/3, 182a/7, 182a/8, 183a/7, 
188a/11, 188a/11 

 
ast alt, aşağı 
 a.+  ıda 030a/3-4, 041b/9, 151a/9 
 a.+  ıdın 057b/6 
 a.+  ıġa 034a/6 
 a.+  ındadur 057a/4 
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 ḳılıç a.+ ı ġa aldılar 014a/4 
 
āsūde  (Far.) rahat, müsterih 
 ā. boluł 134b/11 
 
āsumān (Far.) gökyüzü, semâ 
 ā.  048b/5, 124b/5, 133b/5,  
 184a/2, 189b/3 
 ā.+  dın 056a/6 
 ā. u zemīn 036b/2, 065b/11 
 
asurı (Moğ.) çok, fazla krş. asru 
 a.  023a/1, 043a/6, 048a/2 
 
aş yemek, aş  
 a. ile nān 176b/9 
 a.+  ın 097a/9, 166a/9 
 a.+  ını 097b/2, 166b/2 
 a.+  nı 003b/2 
 saçıḳ u a.  097b/5, 166b/5 
 
aş- aşmak, geçmek 
 a.-  ıbanı 018b/10 

a.-  ıp 025a/11, 026b/6, 027b/4, 
027b/5, 029b/11, 045b/3, 062a/8 

 
‛āşıḳ (Ar.) aşık, tutkun 
 ‛ā. bolup 024a/8 
 
āşikār (Far.) aşikar, belli 
 ā.  081a/7 
 ā. u nihān 090b/9 
 
āşiyān  (Far.) kuş yuvası 
 ā.+  dın 025b/10 
 
aşlıġ tahıl, hububat, erzak  krş. aşlıḳ 
 a.+  ı 099b/1, 160b/6, 169b/6 
 a.+  ını 099a/8, 186a/1 
 a.+  ınıł 099a/5 
 a.+  nı 038b/3, 099a/11 
 a.+  nıł 038b/2 
 
aşlıḳ tahıl, hububat, erzak  krş. aşlıġ 
 a.  038b/1, 099a/6, 099a/10,  
 185b/8 
 a.+  ḳa 083b/5 
 a.+  larını 099a/4 
 

āşnā (Far.) âşinâ, tanıdık 
 ā. ḳılıp 184a/6 
 
aşuḳ aşık, topuk kemiği 
 nerd ü a.+  nı 012a/2 
 
aşur- aşırmak, geçirmek 
 a.-  ġuçı 032b/6 
 
āşüfte (Far.) perişan 
 ā. boldı 152a/2 
 ā. bolmał 148b/9 
 ā. bolup 121a/10 
 
āşüfte-ḥāl (Far.+Ar.) hâli perişan  
 ā.  018b/7 
 
at  (1) ad, isim 
 a.  014a/3, 181a/6 
 çav bile a.+  dın 003b/9 

a.+  ı 010a/3, 012a/5, 016a/1, 
034b/7, 055a/5, 067a/11, 069a/4, 
074a/5, 077b/7, 084b/2, 085b/4, 
089a/1, 117a/4, 123b/8, 148a/3, 
148a/4, 150b/5, 152a/1, 181b/4, 
183a/8 

 a.+  ı bile 036a/11 
 a.+  ın 031b/7, 036b/11, 077a/10, 

a.+  ın aġızġa almaḳ “söz etmek” 
114a/8 

 a.+  ıdur 034b/10, 102a/2 
 
at (2) at (binek hayvanı) 

a. 005a/9, 015a/2, 029a/8, 032a/6, 
033a/8, 038b/1, 041a/7, 042b/8, 
045a/8, 049b/3, 050b/10, 051a/9, 
051a/11, 058a/11, 061a/3, 079a/3, 
099a/4, 111b/7, 131a/3, 141b/7, 
145b/7, 149a/10, 154b/10, 158a/3, 
158b/6, 160a/8, 169a/8, 176b/10, 
178a/1, 179b/2, 179b/5, 182b/6, 
188b/4, 190b/7 

 tive vü a.  149b/3 
 a. bile ḳoydın 152b/1 
 a. bile tive 113b/9 
 a. birle ḳoy 097a/6, 166a/6 
 a.+  da idi 132a/11 
 a.+  dın 039b/11 
 a.+  ġa 112b/1, 118b/5, 168b/1 
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a.+  ı 053a/2, 071b/4, 087b/1, 
106b/6, 133b/2, 133b/3, 154b/11, 
155b/2, 177a/4, 182b/5 

 a.+  ıdın 107b/7 
a.+  ıġa 042a/11, 131a/3, 131a/9, 
177a/7, 177a/8, 186a/9 

 a.+  ımnı 101a/10 
a.+  ın 029b/1, 132b/10, 144b/10, 
177a/7 
a.+  ını 004b/9, 111b/2, 160a/9, 
162a/3, 169a/9, 171a/3, 179b/7, 
188b/6, 190b/11 

 a.+  ınıł 046b/3, 131a/10, 179b/6 
a.+  lar 088b/7, 100a/3, 172a/7, 
177b/11 

 a.+  ları 129a/4, 179a/7, 182b/5 
 a.+  larıġa 117a/8, 178a/1 
 a.+  ların 163a/6, 172a/6 
 a.+  larınıł 048b/7 
 a.+  larnıł 177b/4 
 a.+  nı 033a/8, 145b/7 
 a.+  nıł 005a/9, 158b/6   
 
at- atmak 
 a.  012a/4  
 a.-  a bolsał 012a/4 
 a.-  ar 057a/2 
 a.-  arda 157b/8 
 a.-  arlar 078a/3 
 a.-  ġanda 053a/3 
 a.-  ıp 132b/9  
 a.-  ıp çıḳtılar 132b/10 
 tał a.-  ıp 117b/9, 
 a.-  ḳan 047b/5 
 a.-  ḳandur 183a/11 
 lāf a.-  ḳandur 183a/11 
 a.-  ḳaylar 129a/1 
 a.-  ḳuçı 118b/9 
 a.-  ma 012a/3 
 a.-  madı 057a/3 
 a.-  maḳ 131a/6 
 a.-  maḳḳa 132b/9 
 a.-  mał 156b/7 
 a.-  sał 042a/1 
 a.-  tım 042a/3 
 
ata baba, ata 
 a.  047a/7, 054a/3, 114a/2 
 a.+  dın 114a/2 

 a.+  ġa 001a/9 
 a.+  larımız 078b/7 
 a.+  m 092a/8-9 
 a.+  mızdın 003b/5 
 a.+  mıznıł 185b/1 
 a.+  nıł 001b/3, 099b/7 
 a.+  łız 078b/4 
 a.+  łnıł 029a/11 
 a.+  sı idi 067a/3 

a.+  sı 022b/2, 067a/7, 071a/3, 
096a/3, 152b/6, 156a/3, 185b/1 

 a.+  sıdur 149a/2 
 a.+  sıġa 151b/5, 152b/5 
 
ata-  adlandırmak, ad vermek 
 a.-  łız 009b/6 
 
‛aṭā-baḫş (Ar.+Far.) ihsan eden, 
bağışlayan 
 ‛a.  065b/2 
 
ataġ adak, adanmış 
 a. ḳılıban 111a/1 
 
atalıġ  babalık, baba olma 
 a.  083b/7 
 
atan- atanmak, çağrılmak, ad edinmek 
 a.-  ġan (sf.) 055a/3 

a.-  ıp 114a/11, 114b/4, 114b/4, 
130a/8, 42b/8 

 a.-  maġıl 010a/3 
 
āteş (Far.) ateş 
 āb u ā.  052b/4 
 ā. bolup 068b/11 
 ā.+  in 017b/3 
 
āteş-bāz (Far.) fişekçi  
 ā.  125a/8 
 
āteşīn  (Far.) ateşten, ateşli 
 ā.  076a/9 
 ā. irür 066b/3 
 
atış ok vb. atma işi, atış 
 a.  052a/6, 077b/1 
 
atışlıḳ   ok atımında usta 
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 a.  007a/7-9 
 
atḳar-  ata bindirmek 
 a.-  dılar 081b/5 
 
atḳuçı nişancı, atıcı 
 a.  179a/1 
 
atḳula-  ok atmak 
 a.-  p 087a/10, 132a/10 
 
atlan-  ata binmek, sefere çıkmak 
 a.-  a kilsün 097b/9, 166b/9 
 a.-  a tursun 102b/5  

a.-  dı 024b/10, 038a/7, 099a/10, 
110a/4, 120a/3, 123a/1, 156a/4, 
157a/9, 188b/9 

 a.-  dılar 092a/5 
 a.-  dım 107b/11 
 a.-  ġaç 155b/4 
 a.-  ġan 188b/10 
 a.-  ġay 110a/8 
 a.-  ıban 004b/10, 097b/8, 166b/8 
 a.-  ıłız 149a/8 

a.-  ıp 013b/11, 051b/4, 073b/1, 
080b/8, 105a/6, 122b/6, 130b/7, 
130b/9, 131b/9, 148b/1, 150a/6, 
154b/1, 167a/9, 176b/11, 178b/5  
a.-  ıp kildi 110b/9 

 a.-  sun 118a/2 
 a.-  sunlar 122b/9, 157b/11 
 a.-  ur boldı 102b/6, 103b/1, 105a/4 
 a.-  urdın 154a/6 
 
atlandur- atlandırmak, ata bindirmek  
 a.-  up 003b/10, 033a/11, 039b/1,  
 045b/5 
 
atlanış atlanma, atlanış 
 a. 045a/11 
 a.+  ı bile 004a/9 
 
aṭlas (Ar.) üstü ipekli altı pamuklu bir tür 
kumaş 
 a.  112a/9, 179a/10 
 
atlıġ (1) atlı, binici  krş. atlıḳ 
 a.  005a/4, 
 a.+  ı 006a/6 

 
atlıġ (2) ün sahibi, meşhur 
 çavluġ u a. bolur 055a/4 
 a. u çavluġ 069a/3 
 a. u çavluḳ 050a/10 
 
atlıḳ (1) atlı, binici  krş. atlıġ (1) 
 a.  092a/3-4, 092b/7, 157b/6, 187b/8 
 yayaġ u a.  157b/6 
 a.+  ı 188a/10 
 a.+  ḳa 118b/4 
 a.+  nı 188a/10 
 
atlıḳ (2) adlı, isimli   krş. atlıġ (2) 
 a. 123a/9, 151b/6, 189b/6,  
 189b/8, 189b/8 
  a. idi 186a/2 
 
aṭṭārlıḳ (Ar.) aktarlık 
 dükkān-ı a.  018a/11 
 
av av 
 a.  056b/1 
 a.+  ıġa 049b/6 
 
‛avām (Ar.) halk, umum 
 ‛a.  188b/4 
 
āvāre (Far.) perişan, avare 
 ā. boldı 153a/7 
 ā. ḳılurġa kildük 189a/4 
 
āvāz (Far.) ses, seda, feryat  krş. āvāze 
 ā. eylep 162b/2, 171b/2 
 ā.+  lar boldı 025b/4 
 ā.+  larıdın 165b/2, 174b/2 
 
āvāze  (Far.) ses, seda, feryat    krş. āvāz 
 ā.  110a/1 
 ā. ḳıldı 004a/8 
 ā.+  si 082a/8, 082a/11 
 
avla- avlamak 
 a.-  maḳ 083a/3 
 a.-  p 062a/10 
 a.-  r boldı 105a/8 
 
avlaḳ  av yeri 
 a.  043b/4 
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‛avrat  (Ar.) kadın 
 ‛a.  011a/9 
 
avun-  avunmak 
 a.-  ur 057a/4 
 
avurt yanak 
 a.+  ıġa 055b/6 
 
ay 1. yılın on ikide biri, ay 

a.  034b/4, 045a/1, 084a/4, 122b/9, 
128a/7150a/4, 153b/6, 155b/2 

 a.+  dın 090b/11 
 a.+  ġa 161a/2, 170a/2 
 a.+  ġaça 097a/8, 161a/1, 166a/8,  
 170a/1 
 a.+  ı 066a/2 
 a.+  ı idi 066a/2 
 a.+  ıġa idi 006b/9 
 a. irdi 090b/6 
 2. ay, kamer mec. sevgili 
 a. 053a/1, 116b/10, 117a/8,  
 a.+  ı bile 026a/7 
 a.+  ıdur 018b/8 
 a.+  nı 146b/7 
  
ay- 1. söylemek, demek   krş. ayıt-, ayt-,    
di-, söyle-, sözle-, ti- 
 a.-  dı 009b/9, 050b/5  
 a.-  ur 020a/8, 050b/7, 051b/8 
 a.-  urlar 054a/2 
 2. esirgemek, uzak tutmak 
 a.-  amadım 100b/11 
 
ayaġ  (1) ayak krş. adaḳ, ayaḳ 

a.  030a/3-4, 057b/6, 058b/5, 
117a/11, 149a/10 

 a.+  ı bile 152a/11  
 a.+  dın 040a/5 
 a.+  ı 039b/11, 106b/8, 116b/9  
 a.+  ıda 158b/6 
 a.+  ıġa 141a/7  
 a.+  ın 190b/9 
 a.+  ını 110b/8 
 a. u ilig 041b/8 
 
 ayaġ  (2) kadeh   krş. ayaḳ 
 a. 147b/5 

 
ayaḳ (1) ayak krş. adaḳ, ayaġ 
 baştın a. 107b/4, 113a/9 
 
ayaḳ (2) kadeh  krş. ayaġ (2) 
 a.  043b/9 
 
‛ayāl (Ar.) aile reisinin bakmakla 
yükümlü olduğu kimseler 
 ‛a.  059b/11 
 
‛ayān (Ar.) açık, gözle görülür 
 ‛a.  078a/10, 090b/9, 136b/4, 182b/6 
 ‛a. boldı 064a/4 
 ‛a. bolġay 134a/1 
 ‛a. itkümdür 138a/7 
 ‛a. ḳıldı 111a/10, 143b/4, 190b/11 
 ‛a. ḳıldılar irse 134a/10 
 ‛a. olsun 149a/1 
 
a‛yān  (Ar.) bir şehrin ile gelenleri 

a.- ı ḥażret “devletin ileri gelenleri” 
139a/7 

 a.+  nı 145b/9, 175a/11 
 
āyāt (Ar.) ayetler 
 ā.  182b/8 
 
‛ayb (Ar.) kusur, ayıp, eksiklik 
 ‛a. irdi 114a/9 
 ‛a.+  nı 065a/2 
 
āyet (Ar.) ayet işaret 
 ā.  086a/3, 087a/2, 087a/3 
 ā.+  leri 135b/8 
 
ayıl-  ayılmak, kendine gelmek  
 a.-  dı 158b/1 
 a.-  ġunça 141b/9 
 a.-  maslar idi 114b/6 
 a.-  maslar 114a/6 
 
ayır- ayırmak, koparmak, uzaklaştırmak 
 a.-  a kör (ayra kör) 001b/11 
 a.-  a 113b/3 
 a.-  dı 109b/6, 149b/3, 177a/7 
 a.-  dılar 159a/2, 168b/8 
 a.-  ġaç 150b/6 
 a.-  ıban 141b/7 
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 a.-  ıp (ayrıp) 016b/1 
 a.-  sun 164b/1, 173b/1 
 
ayıt- 1. söylemek, demek     krş. ay-, ayt-, 
di-, söyle-, sözle- ti- 
 a.-  ıp 081a/6, 108b/3, 118a/3 
 a.-  ḳan 039a/1, 075b/10 
 a.-  ḳıl 047a/11 
 a.-  sa 116a/1 
 a.-  sunlar 140a/5 
 a.-  tı 100a/9, 157a/2 
 
āyīn (Far.) ayin, merasim, töre 
 ā.+  i 026b/9 
 ā.+  idin 036b/5 
 ā.- i nifāḳ “nifak ayini” 103a/7 
 
āyīne (Far.) ayna 
 ā.  032a/11 
 ā.+  si boldı 033b/7 
 ā.+  sindin 005b/11 
 ā.- i ṣāfnı “temiz aynayı” 065a/5 
 
ayla- dolaşmak  
 a.-  ydur idi 128a/11 
 
aylan- dönmek, kuşatmak 
 a.-  dı 150b/10, 188b/8 
 
aylanaş- birlikte dolaşmak, gezmek 
 a.-  ıp 132b/6 
 
‛ayn (Ar.) kaynak, pınar 

‛a.- ı ṣavāb “doğruluk kaynağı” 
072a/5 

 
ayna-  değişmek 
 a.-  masa 116a/4 
 
‛aynān (Ar.) iki kaynak 
 ḳurret’ül-‛ayn-ı ‛a. irür 061b/10 
 
ayran  ayran 
 a.  087a/5 
 
ayrıl-  ayrılmak, uzaklaşmak 
 a.-  dılar 049a/10 
 a.-  ġan idi 113b/8 
 a.-  ıp 077a/4, 077b/4, 134a/1 

 
‛ayş (Ar.) yaşama, yaşayış, hayatın 
zevkini çıkarma 
 ‛a.  144a/11, 146b/10 
 bister-i ‛a.  119b/1 
 ‛a.+  nıł 104a/10, 123a/6 
 
ayt- 1. söylemek, demek   krş. ay-, ayıt-, 
di-, söyle-, sözle- ti-  
 a.-  a 162a/6, 171a/6 
 a.-  adur 086b/4 
 a.-  alı 082b/2 
 a.-  ay 113a/8 
 a.-  ayım 001a/5 
 a.-  ayın 050b/3, 142b/5 
 a.-  ġaç 152a/2 
 a.-  ġan (sf.) 087b/3 
 a.-  ġay 125a/11 

a.- ıł 046b/2, 073a/1, 099b/4, 
122b/2 

 a.-  ıłız 122a/4 
 ḫaber a.-  ıłız 103a/6 
 a.-  ıp bolmas 110b/7, 190b/4 

a.- ıp 026a/11, 038b/9, 060b/10, 
128a/3, 179b/4, 183b/9 

 a.-  ıp-turur 037b/1 
 a.-  ḳa-biz 183a/1 
 a.-  ḳan boldı 114b/10 

a.-  ḳan 107a/9, 115a/3, 136a/6, 
138b/2 

 a.-  tı 167b/3, 168a/10 
 a.-  ur idi 158b/2 
 a.-  ur 074a/9, 115a/4 
 a.-  urġa 016a/11 
 
aytıl- söylenmek 
 a.-  dı 150a/4 
 a.-  ġanda 122a/5 
 
aytış-  söyleşmek, konuşmak 
 a.-  tılar 060b/11, 079b/5 
 
‛ayyār (Ar.) zeki ve kurnaz kimse 
 ‛a.  147b/11 
 ‛a.+  lar 079a/9 
 
‛ayyūḳ  (Ar.) göğün en yüksek noktası 
 ‛a.+  dın 064b/7 
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az az, nadir 
a.  004a/9, 014a/2, 022b/11, 
054b/11, 094b/10, 160b/10, 169b/10 

 
az- sapmak, yoldan çıkmak 
 a.-  ar 047b/5 
 
āzād (Far.) serbest, hür  krş. āzāde 
 ā.  143b/7, 149a/6, 177a/9 
 ā. boldı 127b/9, 133b/2 
 ā. bolmadı 154a/11 
 ā. bolup 135a/10 
 ā. eyledi 134b/1 
 ā. irdük 140b/8 
 ā. itip 058a/5 
 ā. ḳıldı 063a/3 
 ā. ḳılmaḳ 134a/8 
 
āzāde  (Far.) serbest, hür  krş. āzād 
 ā. boluł 134b/11 
 
āzādlıġ  (Far.+T)  serbestlik 
 ā.  022a/8 
 
a‛ẓam (Ar.) en büyük, en yüce 
 Ḫan-ı a.  142b/2, 156b/4 
 Ḥażret-i Ḫan-ı a.  112a/5 
 ḫusrev-i a.+  ġa 123a/4 
 
āzār (Far.) incitme 

ā.  106b/7, 110a/3, 160b/11, 
169b/11 

 ā.+  dın 065a/8 
 ā. tapıp 005b/4 
 
‛āzim  (Ar.) büyük, ulu 
 ‛ā.  145b/5 
 ‛ā.- i Tenbel boldı 189b/5 
 ‛ā. boldı 105a/6 
 ‛ā. bolsun 097b/10, 166b/10 
 
‛azīmet (Ar.) gitme, gidiş; kararlılık 
 ‛a.  061b/3, 145a/7, 155b/4 
 ‛a. eylep 145a/7 
 ‛a.+  leri 082a/5 
 ‛a.+  ni ḳıldılar 050b/8 
 
‛azīz (Ar.) yüce, kıymetli, aziz 

‛a.  046b/10, 059b/11, 063b/6, 
181a/7 

 ferruḫ-likā-yı ‛a.  069b/7 
 ‛a.+  im 043b/5 
 
azḳur- azdırmak 
 a.-  up 001a/9 
 
‛azm (Ar.) karar, niyet; bir yere yönelme 
 ‛a.  102a/4 
 ‛a.- i duḫūl eylediler 186a/3 
 ‛a.- i duḫūl ḳılıp 120a/9 
 ‛a.- i Ḥiṣār ḳılmaḳḳa 039b/9 
 ‛a.- i meydān eyledi 130b/9 
 ‛a.- i meydān ḳılur 014a/9 
 ‛a.- i meydān 130a/8 
 ‛a.- i revān ḳılıp 103b/1 
 ‛a.- i Semerḳand itti 127b/10 
 ‛a. eyledi 088b/10 
 ‛a.+  in 123b/4 
 ‛a.+  ini 152a/4 
 ‛a. itgeç 123b/4 
 ‛a. itip 104b/6 
 ‛a. itsün 123b/3 
 ‛a. itti 104b/6, 190a/9 
 ‛a.+  ni 123b/3 
 
azuḳ azık, yiyecek 

a.  034b/7, 160b/10, 169b/10, 
188b/5 

 
āzürde (Far.) incinmiş  
 ā. idi 106b/9 
 

B 
 
bā-dād (Far.) adaletle 
 şāh-ı b. u dīn 045b/8 
 
bāb (Ar.) 1. kapı  
 fetḥ-i b.  036b/3 
 2. konu, mesele 
 b.  026b/3 
 b.+  dın 015a/5 

b.+ ıda 050a/8, 052a/6, 077b/1, 
135b/6, 139a/6, 157b/11 

 b.+  ında 016a/10, 071b/11, 072a/2 
 
bābet  (Far.) konu, ilişki 
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 b.+  de 020a/8 
 b.+  te 001a/5, 001a/11, 025a/4 
 
bād (Far.) rüzgar, yel 
 b.- ı fenā “fena rüzgârı” 137b/2 
 b.- ı hevā “karşılıksız” 048a/11 

b.- ı ṣabā oldı “sabah rüzgârı esti” 
048b/4 

 hem-rāz-ı b.- ı ṣabā 068b/7 
 b. u berḳ 053a/4 
 
bād-bān (Far.) yelken 
 b.  051a/4 
 
bāde (Far.) şarap, içki, mey 
 b.- i gülgūn “kırmızı şarap” 147b/6 
 b.- i gülgūnnı “kırmızı şarabı 147b/5 
 b. bile mīve 113b/9 
 
bādesiz (Far.+T) içkisiz 
 b.  113a/2 
 
bādiye (Ar.) çöl, sahra 
 sākin-i b.- i endūhī 111a/5 
 b.- i ḳahr “kahır çölü” 145b/2 
 
bād-pā  bk. bād-pāy 
 b. 053a/1 
 
bād-pāy (Far.) ayağına çabuk, hızlı koşan 
 b. 032a/3, 053a/1 
 
bād-perrān (Far.) uçan rüzgar 
 b.  057b/2 
 
bāġ (Far.) bağ, bahçe 
 b.  009b/5 
 ḳābil-i b.  111a/8 
 yir ü yurt u b.  002a/2 
 b.+  ı 118b/10 
 b.+  ıda 026a/3 
 b.+  ını 018b/4, 120b/3 
 b.+  ḳa 009b/7 
 b.+  larıda 105a/11 
 b.+  nıł 075b/3 
 b. u rāġ u çemeni irdi 179b/11 
 
baġır göğüs, sine 
 b.+  ı (baġrı) 008b/11, 018a/5 

 b.+  larıdın 025b/11 
 2. (mec.) yürek, kalp, gönül 
 b.+  ı 017a/8, 043b/11, 124a/7 
 b.+  ını (baġrını) 134b/9 
 
baġırla- bağrına vurmak  
 b.-  p 105b/1 
 
baġışla- 1. bağışlamak, affetmek  

b.- dı 013a/7, 035a/10, 045b/8, 
060b/7 

 cānımız b.-  dıł 062b/4 
 b.-  p 015b/4 
 b.-  ptur 093b/3 
 b.-  r 150a/10 
 2. bağışlamak, bahşetmek  
 b.- dı 023b/5, 037b/9, 095b/5 
 
bāġī (Ar.) azgın, asi 
 b. bolur 116a/1 
 b.+  ler 104b/3 
 
baġla- bağlamak 
 b.-  ban 053a/1,  
 girev b.-  ban 012a/2 
 kīn b.-  ban 066b/11 
 b.-  banı 041b/2 
 b.-  dı 131a/3, 131a/8, 131a/10 
 ḳan b.-  dı 107b/1, 146b/2 
 billerin b.-  dılar 052b/2 
 b.-  ġan (sf.) 006a/4 
 b.-  ġay irdi 018b/3 
 ḫayāl b.-  ġay 063b/5 
 yaraġ b.-  maġlıḳ 005a/7 
 b.-  łız 051a/4 
 b.-  p 098a/1 
 girev b.-  p 012a/3 
 b.-  rġa 098a/3 
 b.-  sa 087b/2 
 
baġrı ḳara güvercin büyüklüğünde bir tür 
kuş  
 b.+  lar 105b/1 
 
bahāsız (Far.+T) değersiz 
 b. 044b/4 
 
bahadır (Far.) yiğit, cesur 
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b.  005b/7, 020b/8, 030a/8-9, 
041a/11, 045b/6, 056b/9, 069a/4, 
069a/11, 071a/4, 078a/2, 082b/6, 
083b/7, 096a/6, 097b/1, 166b/1, 
181b/10, 182a/8 

 b. bolsa 082b/5 
 bahadır-siz 049b/10 
 b.+  ġa 055b/10, 118b/2 

b.+  lar 026b/9, 027a/2, 027a/10, 
045b/2, 046b/2, 058a/7, 097a/11, 
166a/11 

 b.+  larıdın 182a/2 
 b.+  ların 025a/11 
 b.+  nı 047a/5 
 
bahadırluġ (Far.+T) yiğitlik 
 b.  085a/2, 094b/4 
 
bahār (Far.) bahar, ilkyaz  
 b.  027b/5, 064a/1, 066a/10 
 b.- ı ṭarāvetḳa “taze bahara” 095b/8 
 b.+  ın 057b/4 
 
baḥr (Ar.) deniz 
 b.  016b/8, 124b/2, 154b/9 
 berr ü b.  065b/4 
 b.- i cūd “cömertlik denizi” 078b/5 
 b.- i ḫūn “kan denizi” 015b/2 
 b.- i ṭūfānını “tufan denizi” 032b/7 
 b.+  da 046b/6 
 b.+  ında 025a/7 
 b.+  i 016b/7 
 b. irür 046b/6 
 b.+  nı 051b/4, 151a/8 
 b. u batḳaḳ idi 053b/10 
 
baḥẟ (Ar.) konu, bahis 
 b.- i cāndın 077a/6 
 
baḫşāyiş (Far.) bağışlama, ihsan 
 b.  064b/8 
 b.+  i 065a/1 
 
baḫşı katip, yazıcı 
 b.+  lar 109b/7 
 
baḫt (Far.) talih, baht 
 b.  094a/4, 146a/10 
 iḳbāl ü b.  046b/5 

b.- ı bīdārdın “baht uyanıklığı 
(açıklığı)” 065a/8 

  b.- ı ḫan “hanın talihi” 184a/6 
b.- ı pīrūzını “uğurlu bahtını” 
095b/7 

 b.+  ı 160b/8, 169b/8 
 ṭāli‛ ü b.+  ı 024a/10 
 b.+  ımız 190a/2 
 
bāḫter (Far.) batı 
 b.  109b/4 
 b.+  din 109b/9 
 
baḫtiyār (Far.) 
 b. 083a/7 
 
baḳ- bakmak 
 ḳıya b.-  anı 066b/4 
 b.-  ar 043a/4, 080b/5 
 b.-  ıp irdi 130b/10 
 b.-  ıp ḳaldılar 175b/7 
 b.-  ıp ḳalsunlar 125b/3 
 b.-  madı 125b/7 
 b.-  madılar 116a/8 
 b.-  mayın 041b/1 
 b.-  tı 103b/3, 132b/3, 135a/8,  
 148a/10, 190b/7 
 b.-  tılar irse 083a/9 
 
bāk (Far.) korku, kaygı 
 b. imes 058a/4 
 
bāḳī  (Ar.) ebedî, sürekli 
 b.  167b/2  
 b. irür 059a/4 
 
baḳtur-  bağımlı kılmak, tabi kılmak 
 b.-  up 029a/9, 039a/9 
 
bal  bal 
 b.  043b/2 
 
bāl (Far.) kanat 
 per ü b.  167b/4 
 b. u peri boldı 131a/4 
 
balıġ balık 
 b.  023b/5, 049b/1 
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baltu balta 
 b.  052a/8 
 b.+  sın 026b/8 
 
bāng (Far.) ses, seda 

b.- i namāz “namaza çağıran ses, 
ezan” 061a/2 

 
bar- 1. varmak, gitmek 
 b. 076a/7, 099b/6, 185a/6 
 b.-  adur 051a/8, 150b/1 

b.-  alı 121a/3, 163a/3, 168a/4, 
172a/3, 176a/2, 187a/5 

 b.-  alıł 009b/7 
 b.-  ay 080a/6 
 b.-  ayın 102b/3 

b.-  dı 013a/11, 013b/11, 044b/8, 
044b/9, 044b/9, 045a/7, 074a/8, 
074b/8, 095b/9, 097b/2, 097b/8, 
100a/8, 105a/2, 110b/10, 111b/9, 
119a/8, 121a/6, 121b/1, 123a/2, 
132b/11, 139a/4, 140a/11, 148b/4, 
148b/7, 150a/6, 151b/1, 152a/5, 
152a/10, 152a/10, 154b/5, 155b/1, 
156a/2, 156a/5, 158b/11, 164b/2, 
164b/11, 166b/2, 166b/8, 173b/2, 
173b/11  
b.-  dılar 034b/1, 039a/6, 049a/8, 
050b/7, 050b/7, 081b/5, 091b/10, 
106b/11, 113a/5, 117b/10, 162b/7, 
164b/5, 171b/7, 173b/5, 178a/3, 
186b/5, 188b/9, 188b/10, 
188b/11,189a/3, 189a/3 

 b.-  dım 108a/4 
 b.-  ġa-min 142b/9 
 b.-  ġan (sf.) 074a/3, 144b/5 
 b.-  ġanda 012b/7, 085b/6 

b.-  ġanı 045a/10, 046a/2, 104b/10, 
164b/8, 167a/6, 173b/8 

 b.-  ġanıda idim 073b/7 
 b.-  ġanıda 039b/6 
 b.-  ġanıdın 120a/8 
 b.-  ġanıġa 120a/7 
 b.-  ġanın 120a/7 
 b.-  ġay 039a/9 
 b.-  ġuçı 105a/7 
 b.-  ġusı yoḳ 183b/6 
 b.-  ġusıdur 155b/9 

b.-  ıban 038b/4, 047b/2, 149a/7, 
164a/3, 173a/3, 175b/8 

 b.-  ıbanı 002b/10, 034a/7, 043a/3,  
 068b/10, 094b/10 
 b.-  ıł 042b/11, 148b/11 

b.-  ıp 001a/4, 003b/10, 004a/8, 
005b/7, 008a/2, 022b/11, 034b/2, 
038b/7, 039a/6, 041a/1, 060a/2, 
074b/4, 077a/4, 079b/2, 079b/11, 
080a/6, 080a/11, 082a/4, 083a/8, 
083a/8, 083b/1, 085b/1, 096b/10, 
098b/10, 119a/5, 110a/10, 112a/1, 
121a/1, 123a/9, 140a/5, 142a/10, 
155a/8, 164b/3, 167a/5, 173b/3, 
175a/7, 185b/6, 187a/10  

 üstige b.-  ıp 101a/9, 149b/11 
 b.-  ıp tüşti 046a/11 
 b.-  ıp irdi 041b/2, 119b/11 
 b.-  maḳtur 144a/6 
 b.-  mam 080a/7 
 b.-  masa 176a/4 
 b.-  masun 125a/1 
 b.-  mış 009b/2 
 b.-  sa idi 105b/11 
 b.-  sa 139b/5, 187b/1 
 b.-  sam 080a/7 
 b.-  sałız 074a/10 

b.-  sun 148b/11, 154a/1, 164a/11, 
173a/11  

 b.-  ur boldı 115a/10 
 b.-  ur irdük-biz 190a/2 
 b.-  ur (sf.)  049a/10,  
 b.-  ur 076a/3 
 b.-  ur-biz 121a/7, 185b/8 
 b.-  urda 079a/7 
 b.-  urġa 167a/3 
 b.-  urlar 185b/5 
 2. evlenmek 
 b.  004a/1 
 3. tasvir fiili olarak 

alıp b.-  dı 004b/2, 023a/2, 023a/7, 
039a/10, 079a/4 
çapa b.-  dı 74a/8 
çıḳıp b.  dı 082a/6 

 kirip b.- dı 051b/7  
 yürüp b.-  dılar 189a/3 
 yürüp b.-  ıban 040b/10 
 kilip b.-  ıp 096b/8 
 alıp b.-  mışı 079b/1 
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 yitip b.-  sa 050b/6 
 
bar var 

b.  001a/6, 003b/1, 003b/6, 003b/8, 
004a/3, 009b/3, 016a/1, 016a/1, 
017a/4, 020b/11, 023a/3, 023b/7, 
028b/3, 029a/11, 034a/2, 034b/7, 
035a/11, 048a/8, 055a/5, 063a/10, 
066a/5, 073a/2, 078a/5, 078a/7, 
081a/9, 085a/7, 087a/3, 089a/1, 
091b/5, 093b/9, 099a/4, 101a/7, 
102a/9, 102a/10, 103a/9, 111a/8, 
120a/6, 123b/11, 124a/3, 124b/3, 
124b/5, 131a/6, 134a/2, 136b/3, 
136b/4, 138a/1, 150b/5, 156b/11, 
190a/8 

 b.  mu 010a/11 
 b.+ biz 047a/6, 054a/2 
 b. bol 056b/7 

b.+  dur 056b/1, 099a/1, 138a/4, 
150a/11, 185a/5, 185a/7, 188a/4, 
190a/8 

 b.+  dur-biz 121a/5 
 b.+ durur 135a/6 
 b.+ ıdı 110a/9, 190b/5 

b. idi 013b/6, 022b/9, 024b/6, 
042b/9, 093b/2, 097a/5, 097a/7, 
105b/5, 110a/3, 110a/3, 114a/3, 
114a/11, 120a/6, 120b/1, 120b/1, 
125a/5, 125a/6, 125a/7, 129a/4, 
129b/1, 129b/1,  129b/3, 130a/3, 
130a/8, 130a/9, 130a/11, 148a/4, 
151b/6, 160b/11, 162b/10, 162b/10, 
165a/7, 166a/5, 166a/7, 168a/2, 
168b/1, 169b/11, 171b/10, 171b/10, 
174a/7, 175b/5, 177a/6, 179a/3, 
180a/2, 180b/4, 180b/6, 180b/7, 
181a/1, 181a/3, 181a/7, 181a/10, 
181b/1, 181b/8, 182a/2, 182a/3, 
182a/7, 182a/7, 182a/10, 182b/1, 
183a/3 

 b. idiler 134b/4, 147b/11, 147b/11,  
 179b/8, 181a/5 
 b. imiş 081a/2, 098a/2, 146a/11 

b. irdi 004a/11, 006b/3, 034a/3, 
034b/10, 038a/6, 042b/2, 067a/11, 
070b/4, 074a/5, 123b/1, 128b/8, 
128b/9, 129b/11, 132a/4, 133b/3, 
160a/11, 160b/5, 169a/11, 169b/5, 

179a/6, 179b/8, 180a/11, 181a/2, 
181a/9, 181b/4, 181b/9, 182a/1, 
182a/4, 182a/11, 183a/8 

 b. irmiş 111b/1  
 b.+ min 042a/9 
 b.+ siz 060a/3 
 
bār (Far.) yük 
 b.+  ı bile 061b/2 
 
bār-geh (Far.) yüksek huzur, padişah 
huzuru 
 b.+  iġa 108a/5 
 
barałġar (Moğ.) ordunun sağ kanadı 
 b.  053b/11 
 b.+  dın 032a/9 
 
barça hepsi, bütün 

b.  013a/4, 021b/7, 029a/2, 037a/9, 
041b/4, 044b/10, 047a/3, 049a/10, 
049b/2, 049b/10, 049b/11, 051a/6, 
053a/10, 060b/2, 061a/10, 072a/5, 
084a/2, 084a/3, 089b/3, 096a/2, 
098a/9, 098a/10, 098b/4, 098b/10, 
099a/9, 099b/6, 100a/3, 100a/5, 
100b/4, 103b/11, 104b/7, 104b/7, 
105b/5, 105b/9, 107a/6, 107a/6, 
108b/6, 111b/6, 111b/6, 111b/11, 
113a/2, 115a/8, 115a/10, 116a/6, 
116a/11, 116b/6, 116b/7, 117a/6, 
118a/11, 119a/4, 119a/4, 119b/11, 
120a/2, 120b/7, 122a/2, 122a/4, 
124a/11, 125a/8, 126b/7, 127a/1, 
130b/5, 131b/8, 133b/1, 135b/2, 
137a/9, 137b/4, 138b/4, 138b/4, 
139b/3, 141a/1, 141a/1,  145a/8, 
145a/9, 147b/1, 147b/4, 147b/4, 
147b/10, 148a/7, 148b/10, 152b/9, 
153a/6, 157a/6, 157b/6, 158a/3, 
158a/11, 159a/8, 159a/8, 160b/4, 
162a/10, 164a/3, 165a/10, 169b/4, 
171a/10, 173a/3, 174a/10, 175b/2, 
175b/7, 176a/1, 177a/2, 177b/8, 
177b/9, 178a/1, 178b/2, 178b/11, 
179a/1, 179a/5, 179a/8, 179a/8, 
180a/3, 180a/4, 180a/4, 180b/6, 
180b/7, 180b/8, 181a/11, 181b/11, 
182b/2, 182b/7, 182b/9, 183b/4, 



 

 

314 

187a/7, 188b/1, 188b/2, 188b/8, 
190b/1, 190b/6 

 b.+  dın 114b/9, 146a/3, 151a/6 
 b.+  ġa “herkese, hepsine” 119b/10,
 130b/5, 133b/9,  
 137b/2, 150b/10, 154a/4 
 b.+  ları 105b/4, 162b/7, 171b/7 

b.+  mız “hepimiz” 046b/10, 047a/9, 
059a/6,078b/8 

 b.+  mıznı 079b/7 
 b.+  mıznıł 149a/2 

b.+  nıł 046b/4, 114b/7, 137b/2, 
178b/8 
b.+  łız “hepiniz” 049a/9, 051a/5, 
161b/10,  

 170b/10 
 b.+  łızġa 088a/3 

b.+  sı 035a/8, 047b/3, 050b/4, 
051b/3, 079b/8, 084b/9, 100a/3, 
103b/7, 109b/10, 118b/8, 118b/9, 
125a/8, 127b/9, 130b/4, 132a/9, 
132b/2, 148b/7, 152b/2, 154a/7, 
160a/1, 162a/10, 162b/8, 169a/1, 
171a/10, 171b/8, 175a/1, 176b/8, 
177b/5, 178b/11, 178b/11, 180b/4, 
180b/9, 180b/10, 181a/11, 182a/4, 
182a/8, 183b/5 
b.+  sıdın 113a/9, 146a/9, 146a/9, 
165b/6, 174b/6, 181a/1 
b.+  sın 027b/8, 119b/9, 133b/9, 
138a/7, 163a/7, 172a/7 

 b.+  sındın 075a/10 
b.+ sını 074a/2, 104a/11, 113a/9, 
154a/4, 182a/9 

 b.+  sınıł 152a/8 
 
barı hepsi, hep, bütün, tamamı 

b.  006b/2, 007a/2, 009b/6, 015a/3, 
015a/11, 023b/10, 027a/2, 029b/2, 
038a/1, 041a/9, 045b/6, 047a/2, 
058a/9, 060a/3, 061b/9, 062b/5, 
072a/1, 079b/9, 080b/2, 083b/4, 
086a/5, 091a/2, 097a/6, 098a/8, 
098b/3, 100b/1, 100b/4, 102b/9, 
104b/3, 106a/2, 106b/8, 108b/1, 
109a/6, 116a/2, 118b/10, 119a/8, 
121a/3, 121b/9, 122a/1, 122b/11, 
125a/4, 125b/4, 126b/1, 127b/5, 
128b/9, 128b/11, 129a/6, 130a/6, 

135b/1, 139a/11, 144b/11, 147b/7, 
148b/11, 150a/6, 150b/2, 152a/5, 
154a/3, 160a/6, 160b/7, 163a/5, 
164b/5, 166a/6, 168b/2, 169a/6, 
169b/7, 172a/5, 173b/5, 175b/11, 
176b/6, 176b/6, 179b/8, 181a/5, 
181b/9, 181b/10, 182a/1, 182a/11, 
182b/10, 182b/10, 183b/3, 183b/4, 
183b/7, 185b/5, 185b/10, 188a/6, 
190b/9 

 her b.  178a/2 
b.+  da “var iken, oldukça” 015b/8, 
097b/3, 166b/3 

 b.+  dın 042b/9, 074a/6, 103a/9,  
 146a/10, 146a/10 
 b.+  mız 149a/2 

b.+  n 042b/6, 133b/10, 140a/6, 
146a/7, 154a/10, 154a/10 

 b. boluban 081b/6 
 b.+  nı 060b/11, 113a/11, 180b/1 

b.+  nıł 027a/7, 027b/11, 156b/1, 
161b/5, 170b/5, 178b/9, 179b/8 
b.+  sı 103b/4, 103b/9, 125b/5, 
129a/7, 145a/11, 155a/6, 157b/7, 
157b/8, 157b/8, 158a/3, 161a/11, 
162b/2, 170a/11, 171b/2 

 b.+  sıdın 022a/1 
 b.+  sıge 162b/11, 171b/11 
 
barış- uzlaşmak 
 b.-  ıban 081a/9 
 
barlas yiğit, kahraman 
 b. 017b/8, 123a/7 
 b.+  nı 126b/5 
 
Barlas-beçe  Barlas çocuğu 
 B.+  nił 028b/8 
 
bārū (Far.) kale duvarı, sur 
 burc u b.+  larını 142a/1 
 
bas- 1. basmak 
 b.- ıp 027b/3, 
 b.-  ḳan 024b/6 
 yürekin b.-  tı 160a/4, 169a/4 
 2. baskın yapmak 
 b.-  ar 032a/5 
 b.-  ar-siz 176a/6 
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 b.-  ıban 080b/9, 092b/10-11 
 b.-  ıbanı 066a/6, 084a/4 

b.-  ıp 004b/7, 005b/1, 008a/6, 
041a/5, 067a/4, 070b/3, 089b/9, 
094b/11, 096b/3 

 b.-  ıp kildi 095b/1 
 b.-  ḳan 005a/11, 008b/4 
 b.-  ḳanı 180a/8 
 3. örtmek, bürümek, kaplamak 
 b.-  a 162a/6, 171a/6 
 b.-  ıp 007a/10 
 b.-  tı 057b/6 
 
basa sonra 

b.  073b/7, 075a/11, 081a/2, 
087a/10, 090b/11, 097a/8, 100b/10, 
114b/1, 117a/1, 118b/7, 119b/5, 
127b/1, 129b/2, 131a/2, 154b/2, 
164a/9, 164b/11, 166a/8, 167a/9, 
173a/9, 173b/11, 185a/9 

 
basıl-  basılmak, yenilmek 
 b.-  dı 033b/5 
 b.-  ıp 008a/5 
 
bastur- basmak, baskın yapmak 
 b.-  up 041a/11, 084b/11, 145a/2 
 
baş 1. baş, kafa, ser  

b.  005a/9, 027b/2, 048a/3, 052a/1, 
057b/6, 057b/10, 079b/9, 118a/5, 
125b/10, 129a/5, 149a/10, 162b/6, 
171b/6, 190b/9 

 b. urdu “baş verdi” 178a/5 
 b.+  dın adaḳ “baştan aşağı” 032a/4 

b.+  dın adaḳḳa “baştan aşağıya”  
050a/8 
b.+  ı 113b/3, 127a/5, 157b/2, 
160b/8, 168a/9, 169b/8, 179b/2 

 b.+  ıda 179a/11 
 b.+  ıġa 057b/5, 106a/1 

b.+  ımdın adaḳımġa “baştan aşağı” 
068b/11 

 b.+  ın 015a/1, 049b/8, 158a/1 
 b.+  ında 032a/1 
 b.+  ındın 052a/8 

b.+  ındın adaḳ “başından aşağı” 
032b/1, 072a/9 

 b.+  ını 014a/5, 026a/4, 137b/2 

 b. indürdi “boyun eğdi” 039a/5 
 b. indürdiler “boyun eğdiler” 061b/4 
 b. indürüp “boyun eğip”  045a/4 
 b. irür 041b/8 
 b.+ ḳa  048b/3 

b.+  ları 027a/4, 127a/9, 163a/6, 
172a/6, 186a/4 

 b.+  ların 066a/6, 129a/2 
b.+  larındın adaḳ “başlarından 
aşağı” 023b/11 

 b.+  larını 096a/7 
 b.+  nı 033b/6, 055b/4, 057b/8 

b.+  tın ayaḳ “baştan aşağı” 107b/4, 
113a/9 

 2. başlangıç, ilk 
 b.  053b/2, 
 b.+  dın 004b/4, 023a/4, 055a/6 

yałı b.+  dın 060b/11, 080a/1, 
088b/8, 165a/2, 174a/2 

 b.+  ı birle 177b/3 
b.+  ıġa  097b/2, 106b/3, 106b/3, 
123b/6, 142a/7, 166b/2 

 yałı b.+  tın 122b/2 
 3. lider 
 b. bolup 084b/3 
 b. idi 096a/6 
 4. bir şeyin ucu 
 b.+  ı 136b/5 
 b.+  ıda 062a/4 
 5. en yüksek nokta   
 b.+  ı 111a/3 
 b.+  ıda 009b/1, 
 6. kişinin kendisi, zatı 
 b. ḳoyup “kendini adayıp” 111a/2 
 b.+  ıġa 100a/11 
 kişi b.+  ıġa  125a/9, 

b.+  ıġa  ökülür “başına üşüşür” 
152b/11 

 b.+  ımız 140b/7  
b.+  ın ḳoyup “kendini adayıp” 
046b/3 

 b.+  ın ḳoyar “kendini adar” 058b/6, 
b.+  ın alıp ḳaçtı 118a/6, 118a/7 

 b.+  ın 097a/9, 166a/9 
 b.+ ını alıban ḳaçar 150b/3 
 b.+  ını alıp yitti 162a/11, 171a/11 
 b.+  ını 025b/7,  

b. +ını ḳutḳarġalı “canını 
kurtarmak” 035a/2 
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 b.+  ḳa 057b/11 
 yolıda b.+  lar ḳoyuban 182a/8 
 b.+  ların ḳutḳardılar 041a/7, 
 b.+  larını alıban yitsünler 142a/3 
 b.+  larınıł 136b/9 

b.+  nı ḳoydılar “kendilerini 
adadılar” 027a/11 

 b.+  nı ḳoyalı 144b/1 
 b.+  tın 107a/11 
 b. u cāndın 118a/4 

b. u cāndın kiçiben “canından 
vazgeçmek” 162a/10, 154a/7, 
171a/10 

 7. (mec.) akıl, fikir şuur, zihin 
 b.+  ıda 128b/8, 130a/8 
 b.+  ıġa  150a/5 
 b.+  ıłız 148b/10   
  
başaġ  okun veya mızrağın ucuna geçirilen 
demir, temren  krş. başaḳ 
 b.+  ı 032b/2 
 b.+  ında 057a/2 
 
başaḳ  okun veya mızrağın ucuna geçirilen 
demir, temren  krş. başaġ 
 b.+  larını 177b/7 
 
başla- 1. başlamak 
 b.-  dı 190a/3 
 b.-  dılar 126b/4 
 b.-  p  117b/11, 132a/6 
 b.-  p+turur 096b/6 

2. yol göstermek, kılavuzluk 
yapmak 

 b.-  p 080b/7, 094a/11, 098a/4,  
 109b/5 
 3. tasvir fiili olarak 
 yüyüy b.-  dılar 096b/8 
 ala b.-  dılar 079a/6 
 öle b.-  dılar 161a/5, 170a/5 
 yürüte b.-  dılar 151a/5 
 
başlat- komutan olarak görevlendirmek 
 b.-  ıp 013b/2 
 
başlıġ  bir topluluğun başı, reis  krş. 
başlıḳ 

b.  005a/1, 013b/11, 030a/2, 034a/6, 
083a/8, 083b/9, 084a/3, 090b/1, 
096a/7 

 b.+  lar 003b/6, 078a/5 
 
başlıḳ 1. başlı, başı olan  
 b.  136b/4, 
 b.+  ḳa 137a/10 

2. bir topluluğun başı, reis  krş. 
başlıġ 

 b.  123a/11, 136b/4, 179a/10 
  
bat hemen, derhal 

b.  024a/6, 100b/3, 103a/6, 104b/4, 
110a/8, 139b/1, 141b/11, 155b/3, 
155b/3, 158a/3, 161b/2, 170b/2, 
185b/3 

 
bat- batmak, saplanmak, gömülmek 
 b.-  ar 027b/7 
 b.-  ıp idi 113b/4 
 b.-  ıp 051a/8, 118a/11, 131a/9 
 b.-  ḳandurlar 146a/5 
 b.-  ḳaylar 129a/1 
 b.-  tı 033a/3 
 b.-  tılar 147b/4 
 
bāṭın (Ar.) iç, gizli, görünmeyen 
 b.  016b/1 
 mülk-i b.+  ġa 076b/1 
 b.+  ı 090b/8 
 
bāṭınen  (Ar.) gizli olarak 
 b.  097a/3, 166a/3 
 
batḳaḳ çamurluk, bataklık 
 baḥr u b. idi 053b/10 
 
batman  eski bir ağırlık ölçüsü 
 b.  034b/7 
 
bāver  (Far.) tasdik, inanma 
 b. ḳılıł 059b/2, 080a/8 
 b. ḳılıp 036b/4 
 
bavurçıḫāne (Moğ.+Far.) mutfak 
 b.  119a/7 
 
bay zengin 
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 b. u tüvān+ger boldılar 147b/4 
 
bayaġı önceki, eski 
 b.  124b/7, 156a/3 
 
bayḳuş  baykuş 
 b.  010a/11 
 b.+  ḳa 010a/9 
 
bayrı eski, kadim, sadık 
 b.  152b/2, 178b/10, 185b/1, 190b/8 
 b.+  dın 078a/5 
 b.+  larıłdın 189a/8 
 b. vü vefādār irdi 182a/11 
 
bāzār (Far.) çarşı, pazar 
 b.+  ıda 015a/2 
 b.+  ıġa 018a/10 
 b. itip 018b/11 
 b.+  nı 176b/2 
 
bāzergān (Far.) tüccar, tacir  
 b.  083a/10 
 b.+  ġa 083b/1 
 
ba‛żı (Ar.) bazı, birtakım, kimi 
 b.  002b/6-7, 077a/3, 147b/11, 
 161a/5, 161a/8, 170a/5, 170a/8 
 b.+  ları 125b/7 
 b.+  sı 161a/8, 170a/8   
 
be-cid  (Far.+Ar.) ciddi, önemli 
 b.  078b/4 
 
be-cüz (Far.) -den başka, -nın dışında 
 b.  067b/7 
 
bebr (Far.) kaplana benzeyen yırtıcı bir 
hayvan 
 b.  030a/8-9, 054a/10 
 
bed (Far.) kötü, fena 
 ḫūy-ı b.  016a/3, 136b/5  
 
bed-endīş (Far.) kötülük düşünen, kötü 
düşünceli  
 b.  065b/8 
 b.+  din 032b/4 
 b.+  ke 042a/3 

 
bed-endīşlik (Far.) kötü düşüncelilik  
 b.  047a/1 
 
be-ġāyet (Far.+Ar.) son derece, pek çok, 
fazlasıyla 
 b.  037b/11, 099b/2, 101a/7, 176a/7 
 
bed-ḫvāh (Far.) başkasının kötülüğünü 
isteyen  
 b.  003b/4, 014a/8, 082b/7 
 b.+  lardın 075a/6 
 b.+  larnı 073a/9 
 
bed-ḥāl (Far.+Ar.) hâli kötü olan, düşkün 
 b.  134b/3 
 Tenbel-i b.  160b/8, 169b/8 
 b. boldı 099b/1 
 
bed-mestlıġ (Far.+T) kendini bilmeyecek 
derecede sarhoşluk 
 b.  054b/2 
 
bed-meẕheb (Far.+Ar.) mezhebi kötü olan 
 b.  114a/11 
 
bed-nām (Far.) kötü şöhretli  
 b. ḳıldılar 148a/5 
 b. ḳılurlar 115b/7 
 
bedel (Ar.) karşılık 
 b. bolmas 002a/3 
 
beden (Ar.) beden, gövde 
 b.  033a/6 
 ḥużūr-ı b.+  dür 001b/9 
 b.+  i 113b/4 
 b.+  imiz 136b/4 
 b.+  ler 086a/11 
 b.+  lerimiz 015b/8 
 b.+  lerimizde 001a/6 
 b.+  leriłiznił 008a/11 
 b.+  lerni 056a/11 
 b.+  ni vü şehvetni 011b/1 
 b.+  nił 001a/8 
 
bedīhe (Ar.) irticalen söylenen söz  
 b.+  de 037b/1 
 b.+  si 043a/8 
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bedr (Ar.) dolunay 
 māh-ı b.+  ił 071a/5 
 
be-hem (Far.) beraber, bir arada, topluca 
 b.  006a/9, 076b/9, 093b/8 
 b. boluban 007a/11 
 
behbūd  (Far.) iyilik, sağlık, dirlik 
 b.  072a/1 
 genc-i b.+  ını 036b/4 
 b.+  nı 055a/7 
 rāh-ı b.+  nı 094a/1 
 
behişt (Far.) cennet 
 b.  088a/5 
 b.- i berīn “yüce cennet” 070b/8 
 ṣafā-yı b.- i berīn 063b/1 
 
behre-mend (Far.) nasiplenmiş 
 b.  065a/10 
 ḫusrev-i b.  009a/4 
 server-i b.  088b/10 
 b. bolup 060a/6, 063b/6 
 b. ḳılıp 045a/7 
 
behre-ver (Far.) nasipli, nasiplenmiş 
 b.  067a/11 
 b.+  ler 065a/7  
 
beḳā (Ar.) ebediyet, ölümsüzlük 
 b.  098a/11 
 b.+  sı 065b/3 
 
belā (Ar.) bela, kötülük 
 b.  050a/8, 065b/7, 075a/6,  
 076a/4, 107a/7, 114a/4, 128b/5 

b.- yı Ḫudāy irür “Allah’ın 
belasıdır” 052a/7 

 ni b. bolġay 128b/5 
 b.+  dın 133b/2 
 b.+  lar 137b/1 
 b.+  larġa 023b/6 
 b.+  larnı 145b/3 
 
Belḫī  Belhliler 
 B.+  ler 153b/2 
 
belī (Far.) evet, elbette 

 b.  023a/11 
 
belki (Far.) belki 

b.  105b/10, 106a/10, 115b/4, 
116b/4, 126b/6, 155b/5, 175b/1 

 
bend (Far.) bağ, düğüm, set 

b.  005a/11, 141a/6, 141a/7, 141a/8, 
141b/10 

 b. eylerde bolup 141a/9 
 b.+  in 144a/5 
 b. ḳıladur 141b/3 
 b. ḳılıp 083b/6 
 b.+  lerini 148b/3, 148b/6 
 
bende (Far.) köle, kul 
 b.  101a/6, 107b/9, 123b/6,  
 123b/6, 138a/8, 146b/1, 165b/2,  
 174b/2, 178b/3 
 b.- i kemterīn “en aciz köle” 034a/4 

b.- i mihr-āyīnni “vefalı dost” 
138a/11 

 b.+  din 165b/1, 174b/1 
 b.+  ġa 023b/7 
 b.+  ge 108a/10, 139a/3 
 b.+  min 044b/4 
 b.+  nił 106b/2 
 b.+  łiz 078b/8 
 b.+  si irür-biz 089a/3 
 
bendelik (Far.+T) kölelik 
 b.  100b/8 
 b.+  ini ḳıldılar 101b/10 
 
benī-ādem (Ar.) insanlar, Âdemoğulları 
 b.  087b/2,  
 b.+ de 146b/3 
 
ber (Far.) yemiş, meyve 
 b.  066b/1  
 
ber-endāḫte (Far.) yükseğe fırlatılmış, 
yükseğe atılmış 
 b.  052a/4 
  
berde (Far.) esir, köle 
 b.+  nił 042b/8 
 bendesi irür-biz 089a/3 
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berg (Far.) yaprak 
b.- i semen “yasemin yaprağı” 
069b/2 

 b.+  i 057b/2 
 
ber-hem (Far.) dağınık, perişan  

b.  urayın “dağıtayım ” 184a/5, 
184a/10 

 
beri daha yakın yer, beri 
 b.  058a/1 
 
berīn (Far.) pek yüksek, yüce, âlâ 
 b.  037a/11, 037b/10, 064b/7 
 behişt-i b.  070b/8 
 çarḫ-ı b.  027b/6 
 ṣafā-yı behişt-i b.  063b/1 
 b. boldı 002b/10 
 b. bolup 005a/3 
 b. irür irdi 046a/3  
  
berḳ (Ar.) şimşek 
 bād u b.  053a/4 
 b.+  lar 054a/7 
 
ber-kemāl (Far.+Ar.) mükemmel, tam ve 
yolunda  
 b. irür 021a/9 
 
berḳ-ṣıfat (Ar.) şimşek gibi  
 b.  125a/8 
 
bernā  (Far.) genç, delikanlı, yiğit 
 b. bolup 022b/1 
 b. oldı 159a/5-7 
 
berr (Ar.) kara, toprak 
 b. ü baḥr 065b/4 
 
ber-ṭaraf (Far.+Ar.) ötelenmiş, bir yana 
atılmış 
 b. boldı 119b/5 
 b. ḳıldılar 072b/4 
 
bes (Far.) yeter, yetişir, kâfi, çok 

b.  004b/5, 009b/10, 020a/2, 020a/3, 
020a/3, 020a/4, 020a/11, 021a/10, 
044b/6, 067b/7, 075b/8, 107a/5, 
109a/3, 133b/5, 156b/3 

 
besī (Far.) çok, birçok 

b.  011a/11, 021a/9, 038b/7, 041a/2, 
047a/4, 073a/11, 085a/6, 100a/10, 
100a/10, 102a/1, 104a/7, 114a/9, 
114b/2, 126b/2, 129a/5, 129a/6, 
138a/2, 140b/1, 156a/2, 161a/3, 
161a/5, 165a/7, 165a/7, 170a/3, 
170a/5, 174a/7, 174a/7, 180b/11, 
180b/11, 181b/7, 186a/2 

 
beşāşet  (Ar.) güler yüzlülük 
 b.+  lerindin 066b/3 
 
beşer (Ar.) insan 
 b.  179a/8, 179a/8 
 vücūd-ı b.  063b/9 
 
beyābān (Far.) çöl, sahra 
 b.  176a/10 
 b.+  da 048a/8 
 
beyān (Ar.) anlatma, açıklama, söyleme 
 b. eyledi 016b/11, 176b/5 
 b. eyledim 113a/7 
 b. itkümdür 138a/7 
 b. itti 123b/5, 136a/7 
 b. ḳıldı 123b/7, 136b/1, 137b/4 
 b. ḳılġanı 135b/4 
 b. ḳılıban 136a/5 
 b. ḳılıp idi 153b/7 
 şerḥ ü b. ḳılıp 068b/10 
 
beyāż  (Ar.) ak, beyaz 
 b.+  ıł 062a/1 
 
be-yek (Far.) birden bire 
 b.  054b/2 
 
beyhūde (Far.) boş, faydasız  
 kelimāt-ı b.  091a/7 
 
beyle böyle, bunun gibi 
 b.  134b/3, 154a/11 
 
beyt (Ar.) beyit, iki mısra 
 b.  011a/7, 011b/4 

b.- i sīr-āb-ı ḫūb “yeni, güzel bir 
beyit” 026b/11 
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 b.+  i 022a/6 
 
beyżayī (Ar.) beyaz tenli bir güzel 
 b.  090b/4 
 
beyżā’ (Ar.) çok beyaz 
 b.  052b/10 
 
bezm (Far.) meclis, topluluk 

b.  097a/5, 158b/7, 165b/3, 166a/5, 
174b/3 

 esbāb-ı b.  071a/8 
b.- i Cemşīdni “Cem’in meclisini” 
094a/4 
b.- i rūḥ-ı revān “ruhlar meclisi” 
066b/4 

 b.+  ide 108b/8, 165b/8, 174b/8 
 b.+  iġa 150a/8 
 b.+  leri 097a/5, 166a/5 
 
bezm-gāh (Far.) eğlence için toplanılan 
yer 
 b.  059b/9, 088a/5 
 
bırḳır- homurdanmak 
 b.-  ıp 051a/11 
 
bışıġ pişmiş, pişkin 
 b.+  ında 099a/6 
 
bışıġlıḳ pişmişlik, olgunluk 
 b.  077a/7 
 
bī-‛aded (Far.+Ar.) sayısız, hesapsız  
 b.  096b/1 
 
bī-‛ayb  (Far.+Ar.) kusursuz 
 b. irdi 023b/10 
 
bī-bedel (Far.+Ar.) eşsiz, benzersiz  
 b.  043a/7, 043a/9, 046a/10 
 şeh-i b.  037b/1 
 b. irür 012b/1, 019b/6 
 
bī-cān (Far.) cansız 
 b. ḳıldılar 158b/8 
 
bī-cigerī (Far.) bir korkak  
 b.+  dür 161a/10, 170a/10 

 
bī-cihet (Far.+Ar.) sebepsiz, boşuna  
 b. 115b/6 
 
bī-çāre (Far.) çaresiz 
 b.  101a/8, 107a/10, 189a/3 
 şāh-ı zamān-ı b.  153a/7 
 Tenbel-i b.  162a/5, 171a/5 
 
bī-çūn (Far.) sual olunmayan, sebep 
sorulmayan  
 Ḫudā-yı b.  136a/4 
 raḥmet-i b.+ ı  135b/8 
 
bī-dād  (Far.) adaletsiz, zalim 
 hicr-i b.+  ıdın 017a/7 
 
bīdār (Far.) uyanık 
 baḫt-ı b.+  dın 065a/8 
 
bī-dil (Far.) gönülsüz; korkak 
 b.+  ler 109a/11 
 b. ü dīn 141a/9 
 b. ü ‛āciz 183a/6 
 
bī-direng (Far.) beklemeden, gecikmeden 
 b.  030a/8-9 
 
bī-ercmend (Far.) haysiyetsiz, itibarsız 
 cem‛-i b.  045b/1 
 
bī-fikr (Far.+Ar.) düşüncesiz, endişesiz 
 b. ü melāl 151b/2 
 
bī-ġam (Far.+Ar.)  üzüntüsüz, tasasız 
 b.  125b/7, 151b/1, 157a/11, 177a/2 
 b. itti 158b/9 
 b. ḳılıp 184a/7 
 
bīgāne (Far.) yabancı, aşina olmayan 
 b.+  ni 184a/6 
 
bī-gile  (Far.)  yakınmadan 
 b.  091b/6 
 
bigim  hanım, kadınlar için kullanılan bir 
unvan 
 b.+  ler 060a/11 
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bigin gibi, benzer  krş. kibi 
 b.  010a/3, 037b/5, 040a/6 
 
bī-güneh (Far.) günahsız 
 b.+  ler 179a/11 
 
bīḫ (Far.) kök, soy, nesil 
 b.+  ın 184b/1 
 
bī-ḫaber (Far.+Ar.) habersiz 
 b.  113a/3 
 
bī-ḫvāblıḳ (Far.) uykusuzluk 
 b.  066b/2 
 
bī-ḥad (Far.+Ar.) sınırsız, pek çok 
 b.  132a/2, 147b/8, 180b/6 
 luṭf-ı b. ü ‛ināyetdür 190a/1 
 b. ü ḳıyās 102a/7 
 
bī-ḥāl  (Far.+Ar.) halsiz, düşkün 
 b. boldılar 106b/10 
 
bī-ḫalel (Far.+Ar.) eksiksiz 
 b. bolur 088a/1 
 
bī-hemtā (Far.) benzersiz  
 pādişeh-i b.  189b/11 
 
bī-heng (Far.) otoritesiz, dayanaksız 
 b. 112a/6 
 
bī-ḥesāb (Far.+Ar.) hesapsız, çok 
 b.  006a/6, 038a/11, 087a/10 
 
bī-hevā (Far.+Ar.) kayıtsız, isteksiz  
 b.  040a/1 
 
bī-ḫilāf  (Far.+Ar.) yalansız 
 b.  081b/10 
 
bī-ḫod (Far.) kendinden geçmiş 
 b. bolup 018b/6 
 
bī-hūş (Far.) aklı başında olmayan, 
kendinden geçmiş 
 b.  002a/10 
 
bī-hüner (Far.) beceriksiz, marifetsiz 

 b.  011a/6, 042a/2, 099b/5 
 
bī-iḥtirāz (Far.+Ar.) sakınmadan 
 b.  014a/2 
 
bī-iḥtiyār (Far.+Ar.) iradesiz  
 b.  068b/6 
 
bī-iştibāh (Far.+Ar.) şüphesiz 
 b.  020a/9 
 
bī-i‛tibār (Far.+Ar.) itibarsız   
 b.  009b/11 
 
bik (1) bey   krş. biy 

b.  004b/11, 006b/2, 006b/11, 
030a/2, 048b/4, 049a/9, 053b/3, 
080a/10, 081a/6, 093b/9, 118b/8, 
119a/1, 119b/7, 123a/11, 152a/1, 
182a/7  

 b.+  din 118b/5 
 b. irdi 013b/5 
 b.+  i irdi 181b/11 

b.+  i 073a/1, 084b/1, 091b/8, 
096a/6 

 b.+  idin 119a/9 
 b.+  ige 102a/1 
 b.+  im 074a/9 
 b.+  ini 151b/10 
 b.+  inił 102a/2, 185b/7 
 b.+  ler idi 077a/9 

b.+  ler 015b/8, 034a/6, 043a/5, 
046b/1, 049b/9, 050a/6, 061a/4, 
073a/1, 073b/8, 074a/3, 074a/7, 
074b/2, 074b/3, 077a/4, 077b/3, 
080a/9, 080b/2, 117a/3, 117a/3, 
147b/1, 148b/2, 151b/11, 163a/6, 
172a/6   

 b.+  lerde 074a/5 
 b.+  lerdin 039b/1 

b.+  leri 081a/4, 083b/4, 106b/10, 
157b/8, 176a/5, 179b/6 

 b.+  leridin 089a/10, 103a/9 
 b.+  lerige 117b/10  
 b.+  lernił 081b/7 
 b.+  lerniłki 077a/10 
 b.+  ni 080a/2, 123a/9  
 
bik (2) doğru; sağlam  
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 b.  092b/6, 168a/10 
 
bike muhterem kız, küçük hanım 
anlamında hanımlar için kullanılan bir 
unvan  
 b.+  ler 060a/11 
 
bī-kerān (Far.+Ar.) sınırsız, uçsuz 
bucaksız  
 b.  046b/6 
 
bikle-  sağlamlaştırmak 
 b.-  p 045a/3 
 
bikr  (Ar.) taze, körpe 
 b.+  ige 012a/7 
 
bī-ḳuṣūr (Far.+Ar.) kusursuz 
 b.  023b/11, 072a/8 
 
bil- 1. bilmek 

b.  012a/1, 022a/1, 022b/8, 034b/10, 
038a/2, 063a/11, 069b/5, 077b/6, 
091a/9 
b.-  di 013a/3, 097a/10, 099a/1, 
116a/11, 137b/6, 155a/8, 157a/8, 
157a/10, 166a/10, 186b/4 
b.-  diler 050b/8, 069a/2, 073b/9, 
145b/6 

 b.-  dim 115a/2, 138a/9 
 b.-  dük 074b/2 
 b.- bolmas 164a/11, 173a/11 
 b.-  eli 136a/11 
 fırṣat b.-  eli 157a/7 
 b.-  ge-siz 008b/2, 051a/7, 141b/8 
 b.-  geç 150b/9 
 b.-  geniłizni 187b/2 
 b.-  gey idim 138b/8 
 b.-  gil 017a/4 
 ḳıymetiłiz b.-  güçi 092a/8-9 
 b.-  günçe 185b/6 
 b.-  güsi yoḳ 185a/9 
 b.-  iben 009a/2, 016a/10, 081b/3 
 b.-  ibeni 086a/3 

b.-  ił 001a/6, 008b/1, 012b/10, 
024b/3, 030a/3-4, 034a/8, 052a/3, 
059b/2, 059b/2, 072b/1, 074b/7, 
077b/11, 080a/8, 081a/5, 081a/7, 
082a/10, 084b/7, 087b/8, 089a/1, 

089b/6-7, 093b/10, 094b/6, 
096a/11, 137a/7, 161b/7, 170b/7 

 b.-  iłiz 143b/8 
b.-  ip 013a/6, 015a/4, 016a/9, 
029a/10, 049b/7, 074b/5, 080a/9, 
081b/9, 089b/1, 091b/2, 167a/7 

 b.-  iptür 101a/8 
 b.-  medi 005a/4, 049a/7 
 cānnıł ḳıymetin b.-  medi 092b/1 
 b.-  medim 101a/7 
 b.-  megen 065a/10, 139a/2 
 b.-  megen-biz 143b/5, 143b/5 
 b.-  megen-siz 064a/4 
 b.-  mek 138b/10 
 b.-  mem 009b/8 
 b.-  men 132a/8, 146b/11 

b.-  mes 106b/1, 139a/2, 175a/8, 
184b/3 

 b.-  mes-biz 187b/11 
 b.-  mesime 101a/7 
 b.-  mesler idi 114b/6 
 b.-  mesler 106a/6, 114a/6 
 b.-  mes mü 023a/3, 
 b.-  mey 037b/6, 156a/3 
 b.-  meyin 037b/6, 039b/2, 080a/4 
 b.-  mişem 080a/3 
 b.-  se 187a/6, 187b/2, 187b/2 
 b.-  seł 076a/10, 137b/1 
 b.-  sün 155b/6, 176a/8 
 b.-  sünler 110b/1 

b.-  ür 049b/6, 056b/1, 067b/8, 
067b/11, 067b/11, 083b/7, 085a/1,  

 103a/10, 135a/7, 137b/11, 138a/10 
 b.-  ür-sin 010a/10, 029a/6, 139b/2 
 b.-  ür-siz 050a/2 

2. muktedir olmak (yeterlik fiili 
olarak) 

 ilte b.-  gey mü 049b/6  
 çıġa b.-  medi 017a/6 
 tura b.-  mes 057a/5 
 ḳıla b.-  mey 084b/11 
 tıya b.-  meyin 017a/9 
 tura b.-  meyin 092a/5 
 
bil  bel 
 b.+  ige 025a/6 
 b.+  in 018b/3 
 b.+  lerin baġladılar 052b/2 
 b.+  lerini 130a/4, 178b/7 
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bildür-  bildirmek 
 b.-  di 139a/3 
 b.-  mesler 138b/11 
 b.-  üp 026a/5 
 b.-  ür 134a/4 
 
bile ile, beraber, birlikte  krş. bilen, birle, 
ile 
 yalın sözlerle: 

b.  002a/7, 003b/7, 003b/7, 004a/9, 
005a/1, 005b/3, 007a/5, 007a/6, 
009a/1, 009a/1,  013a/4, 013a/5, 
013a/5, 016a/8, 016a/8, 016b/8, 
017b/7, 017b/8, 019b/3, 019b/5, 
019b/5, 021a/1, 022a/5, 023a/5, 
023a/5, 024a/5, 025b/9, 025b/9, 
026a/1, 026a/1, 026a/7, 028b/1, 
032b/5, 032b/5, 032b/9, 033a/6, 
033b/8, 033b/9, 035a/4, 037a/5, 
037a/7, 037b/10, 038a/5, 038a/5, 
038a/11, 039a/1, 039a/1, 039a/4, 
039a/4, 039b/9, 041b/11, 043b/10, 
046a/11, 046a/11, 047a/3, 047a/3, 
047a/9, 048a/1, 048a/1, 049a/4, 
049a/8, 049b/9, 049b/9, 049b/11, 
049b/11, 051b/7, 051b/9, 053b/6, 
053b/6, 055a/2, 055a/2, 056a/7, 
056a/7, 056b/4, 057b/2, 057b/2, 
058a/5, 059a/1, 061b/8, 062b/3, 
063b/9, 064a/11, 064b/9, 065a/2, 
068a/5, 068a/9, 070a/4, 070a/7, 
071a/9, 071a/9,  071a/11, 071b/1, 
073a/6, 073b/1, 074a/4, 074a/6, 
074b/11, 075a/11, 075a/11, 
076b/10, 077a/8, 078a/3, 079b/2, 
079b/2, 080b/3, 080b/3, 081a/10, 
081b/1, 081b/1, 081b/2, 082b/2, 
084a/2, 086a/3, 086a/3, 086b/1, 
086b/10, 088a/1, 088a/4, 088a/7, 
088a/8, 089a/8, 089b/9, 090b/3, 
093b/5, 097a/3, 099a/7, 099b/8, 
100a/5, 101b/8, 103a/11, 104b/5, 
105a/8, 106a/6, 106a/8, 107a/1, 
107b/11, 108a/4, 108b/9, 110a/2, 
111b/3, 112a/1, 112b/1, 113b/7, 
115a/5, 117a/6, 117a/7, 117a/10, 
118a/11, 121a/5, 121a/11, 121b/2, 
121b/8, 122b/10, 122b/11, 124a/6, 

127a/5, 127a/11, 127b/3, 127b/5, 
127b/5, 128a/9, 129a/11, 131b/4, 
133b/5, 137a/3, 137a/4, 137a/4, 
137b/10, 137b/10, 139a/7, 140a/2, 
141b/10, 142a/8, 142b/9, 142b/9, 
143a/1, 144a/1, 144a/7, 144b/9, 
146a/5, 146a/10, 148a/10, 148b/7, 
149a/9, 150a/4, 153b/2, 155b/4, 
156a/2, 156a/5, 156b/10, 158a/6, 
159a/5-7, 160a/3, 160a/7, 162a/2, 
162a/8, 164a/1, 164b/2, 165a/11, 
166a/3, 168b/9, 169a/3, 169a/7, 
171a/2, 171a/8, 173a/1, 173b/2, 
174a/11, 175a/3, 176b/3, 178a/10, 
178b/3, 179a/2, 180a/3, 180b/4, 
183a/5, 183a/10, 183a/10, 183b/5, 
183b/5, 185a/5, 185b/9, 186a/8, 
188a/5, 189a/6, 190b/10 

 b.+  dür 138a/3, 143b/7 
 sınuḳlar b. irdi 020b/7 
 ilgi hâlinden sonra: 

b. 065b/4, 065b/4, 109b/10, 
115a/11, 151b/1 

 iyelik ekinden sonra: 
b. 004a/9, 016b/5, 021b/9, 026a/7, 
028b/5, 028b/5, 031b/4, 032a/8, 
033b/6, 036a/11, 036a/11, 037a/5, 
040a/5, 040b/6, 049b/5, 049b/11, 
055b/3, 061b/2, 061b/2, 062a/2, 
066b/6, 068a/9, 075a/5, 075b/3, 
085b/9, 088a/9, 089a/5, 101a/6, 
109a/3, 101b/6, 110b/8, 111a/1, 
111b/11, 120a/2, 120a/3, 121b/3, 
123b/7, 134b/4, 135a/8, 135b/8, 
135b/8, 143b/1, 144b/8, 145a/8, 
145b/1, 145b/6, 156b/11, 167a/7, 
175a/5, 180a/8, 184b/5, 186b/2, 
190b/9 

 bağlama edatı olarak  
b. 003b/9, 008a/1, 016a/3, 024b/3, 
027a/10, 030a/8-9, 036b/8, 037a/3, 
037a/4, 053a/4, 055a/10, 055b/4, 
062b/8, 064a/9, 065b/6, 069a/10, 
086a/6, 091b/1, 098a/6, 104b/11, 
105b/10, 106a/3, 109a/2, 110b/6, 
112a/11, 112b/5, 113b/9, 113b/9, 
116b/11, 118a/10, 119a/3, 132b/6, 
133b/10, 135a/11, 151b/11, 
152a/11, 152b/1, 154b/2, 154b/10, 
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156b/1, 168b/1, 168b/4, 177a/7, 
178b/8, 178b/10, 186a/5, 187a/4, 
187b/5, 187b/5, 188b/7 

 
bileleş-   birlikte olmak, bira araya gelmek 
 b.-  elił 096a/9 
 b.-  iben 047a/2 
 b.-  ti 080b/3 
 
bilen-  bilenmek 
 b.-  sün 047a/3 
 
bilen ile, beraber, birlikte  krş. bile, birle, 
birlen, ile 
 b.  120b/3, 120b/3 
 
bilgülük  belli, aşikar  
 b. 003b/9, 015a/11 
 
bilig bilgi; anlayış 
 b.  036b/8, 071a/10, 076b/2 
 b.+  din 020b/2 
 b.+  ił 046b/5 
 b.+  in 047b/4 
 
bīm (Far.) korku 
 b.  148b/8 
 
bīmār  (Far.) hasta 
 b.  161a/8, 170a/8 
 
bī-maṣāf (Far.+Ar.) barış, savaşmazlık 
  b.  081a/10 
 
bī-medār (Far.+Ar.) dayanaksız 
  b.  099b/6 
 
bī-melāl (Far.+Ar.) usanmaksızın  
  b.  065b/6 
 
bī-misl (Far.+Ar.) eşsiz, benzersiz 
 b.  020a/8 
 
binā (Ar.) inşa edilme 
 b. bolġalı 005b/9 
 
bīnā (Ar.) basiretli 
 dānā vü b.  046b/9 
 

bī-naẓīr (Far.+Ar.)  eşsiz, benzersiz 
 b.  071a/11, 082b/9 
 
bī-neng (Far.) rezil, namussuz  
 b. 099b/6 
 
bī-niyāz (Far.+Ar.) duasız, yakarmasız 
  b. bolur 048b/9 
 
bī-pāk  (Far.) kirli, temiz olmayan 
  b.  175a/1 
 
bī-pervā (Far.) korkusuz, pervasız 
 b.  110a/4 
 b. bolup 165b/6, 174b/6 
 
bir bir (1) 

b.  002b/3, 004a/2, 004a/10, 005a/6, 
005a/10, 006a/10, 006b/2, 006b/6, 
009a/10, 010a/9 011a/7, 016b/9, 
018a/4, 018b/2, 019a/5, 020a/7, 
020a/10, 021b/4, 022a/1, 024a/7, 
030a/3-4, 034a/8, 037a/5, 041a/3, 
041a/3, 041a/6, 043b/9, 047a/5, 
047a/7, 048a/6, 049a/6, 050a/2, 
050a/6, 051a/1, 052a/7, 052a/11, 
052b/5, 053b/4, 055b/3, 058b/2, 
058b/6, 059a/10, 062b/1, 063a/3, 
064b/2, 066b/11, 067a/2, 067a/2, 
068b/7, 069b/5, 069b/8, 069b/9, 
070a/1, 072b/3, 072b/7, 074a/5, 
074a/7, 074b/7, 077a/4, 077a/11, 
077b/9, 077b/10, 077b/11, 078a/2, 
078a/4, 080a/2, 082a/8, 082b/1, 
082b/6, 082b/7, 082b/11, 084a/5, 
084a/10, 085a/7, 085b/8, 085b/10, 
085b/11, 087a/7, 089a/2, 089b/6-7, 
090b/11, 095b/5, 095b/10, 096b/1, 
096b/6, 098a/6, 098a/6, 099b/7, 
100a/11, 101b/11, 103b/3, 104a/2, 
104b/4, 109a/7, 109b/3, 110a/7, 
110b/11, 111a/2, 111a/4, 111a/8, 
111a/11, 112a/1, 112a/2, 113a/2, 
113b/6, 114a/11, 114b/2, 117b/7, 
117b/9, 118a/6, 123a/10, 127a/7, 
127a/11, 129a/3, 130a/8, 131b/2, 
131b/3, 131b/11, 134a/11, 136b/5, 
136b/6, 137a/7, 138a/5, 145b/7, 
147b/2, 147b/2, 149a/2, 153a/6, 
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154a/11, 154b/9, 154b/9, 155b/7, 
156b/5, 157a/2, 157b/1, 162b/7, 
163a/4, 165b/7, 166b/5, 171b/7, 
172a/4, 174b/7, 174b/7, 177a/3, 
177a/5, 177b/6, 178b/3, 179a/9, 
179a/9, 179a/10, 179b/4, 179b/5, 
179b/7, 181a/6, 182a/5, 182a/6, 
182a/7, 182b/3, 183a/4, 183a/4, 
186a/2, 186b/4, 188b/7 
b.  ay 045a/1, 090b/6, 122b/9, 
128a/7 

 b.  ayġaça 097a/8, 166a/8 
b. bir  074b/8, 080a/6, 085a/8, 
105b/3, 121a/7, 132b/1, 175a/9 

 birge b.  033a/1 
 biri b. bile 081b/2 
 her b.  111a/5, 122a/9, 190b/5 
 b. bir boldı 143a/2 
 b. bir ḳıldılar 025b/8 
 b. birge 005b/8, 022b/7, 182b/2 
 bir birige 094a/8, 131b/1, 181b/9 
 b. birimizni 121a/9 
 b. birini 049b/3, 127b/9 
 b. birisige 131a/11 
 b. birle 001b/6  
 b. birlenił 005a/6 
 b. birni 111a/1 
 b.+  dür 100a/5 
 b.+  ge 042a/1, 083b/1 
 b.+  ge bir  033a/1 
 bir b.+  ge 005b/8, 022b/7, 182b/2 
 biri b.+  ge 038b/10, 079b/5 

bir b.  074b/8, 080a/6, 085a/8, 
105b/3, 121a/7, 132b/1, 175a/9 

 bir b. boldı 143a/2 
 bir b. ḳıldılar 025b/8 
 b. yan bolmaġunça 183b/6 
 b. yan irür “bertaraf olur” 082a/11 

b. yan ḳılalı “bertaraf edelim” 
122b/10 

 b. yan ḳıldı “bertaraf etti” 135b/6 
 b.+  gine 154b/10 
 b.  ıllıḳ 074b/5, 

b.+  i 013b/10, 016a/2, 034a/1, 
057a/4, 057b/4, 072b/5, 077b/1, 
080a/10, 080a/11, 082b/11, 084b/1, 
084b/2, 095b/10, 095b/11, 107a/7, 
113b/10, 113b/11, 114b/4, 127a/4, 
137a/6, 137a/7, 165a/8, 165a/9, 

165a/10, 174a/8, 174a/9, 174a/10, 
185a/9 
biri … biri 004b/11, 030a/3-4, 
062b/1, 081a/5, 084a/2, 136b/5, 
165b/11, 174b/11 

 biri b.+  i  055a/8 
 bularnıł b.+  i 082b/9, 

her b.  005a/6, 022a/1, 052a/7, 
055b/3, 082b/11, 085a/7, 109a/7, 
109b/2, 110a/7, 110a/9, 115b/8, 
115b/8, 131b/10, 136b/10, 139b/6, 
147b/2, 147b/2, 162b/7, 171b/7, 
179a/9 

 b.+  i bir 081b/2 
 b.+  i birge 038b/10, 079b/5 
 b.+  i biri 055a/8 
 b.+  i biridin 047b/3, 053b/1 
 b.+  i birige 054a/6, 060a/10 

b.+ i birinił 034b/9, 054a/11, 
094b/7 

 b.+  i birlerige 020b/3 
 b.+  i birnił 027b/3, 057b/9 
 b.+  ide 177b/6 

her b.+  ide 108b/11, 129b/1, 
129b/1, 130a/5 

 biri b.+  idin 047b/3, 053b/1 
 b.+  ige 057a/3, 113b/9, 113b/9, 
 114b/5, 114b/5, 134a/3, 134a/4,  
 134a/4 
 bir b.+  ige 094a/8, 131b/1, 181b/9 
 biri b.+  ige 054a/6, 060a/10 
 bir b.+  imizni 121a/9 
 her b.+  indin 027a/5 
 b.+  ini 057a/3 
 bir b.+  ini 049b/3, 127b/9 
 b.+  inił 113b/1, 113b/3, 113b/3,  

113b/4, 117a/4, 127a/4, 148a/4, 
179a/10 
biri b.+ inił 034b/9, 054a/11, 
094b/7 
her b.+  inił 016a/1, 111a/3, 
111a/3, 122a/10, 179a/1 

 b.+  iłizni 015a/4 
 b.+  isi 004a/3, 033b/11, 033b/11,   
 034a/1, 034a/2, 069b/1, 114b/3 
 anıł b.+  isi 004a/2, 023a/10, 
 bir b.+  isige 131a/11 
 b.+  isin 057b/4 
 b.+  isini 134a/3 
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 b.+  isinił 113b/2, 148a/3 
 b. iki 082b/5, 151b/3,   

b. iki kün 107b/11, 108a/11, 
149a/11, 

 154a/6, 154a/6 
 b. iki ay 150a/4, 
 b.+  in 136b/10 
 b. inisi 156b/1 
 b. irür 123b/9 
 biri b.+  lerige 020b/3 
 b. mił 182b/1, 182b/1 

b.+  ni 057b/5, 058b/1, 112a/2, 
117a/5 

 bir b.+  ni 111a/1 
b. niçe 001a/5, 026b/11, 062a/10, 
069b/2, 077a/4, 079b/2, 081b/6, 
123a/5, 140a/6, 152b/7, 183a/11 

 b. niçesi 007a/11 
 biri b.+  nił 027b/3, 057b/9 
 b. olmas 020a/7 
 b. vaḳt 101a/2, 137a/2, 
 b.  yıl 036a/2, 067a/10 
 
bir- 1. vermek 
 b.-  010a/10, 178b/4, 178b/4 
 b.-  di 012b/8, 012b/9, 036b/11, 

054a/11, 058a/3, 066b/1, 076b/1, 
097b/4, 111a/11, 127b/4, 132a/2, 
148a/10, 149a/10, 149b/3, 164a/6, 
165a/3, 166b/4, 173a/6, 174a/3, 
175b/10, 177a/7 

 amān b.- di 035a/3 
 cevāb b.-  di 068a/5, 
 dest b.-  di 075a/1 
 destūr b.-  di 061b/1 
 köłül b.-  di 053a/9 

nuṣret b.-  di “yardım etti”033b/5, 
092b/8 

 pend b.-  di 045b/1 
b.-  diler 022b/6, 078b/5, 084b/3, 
089a/7, 090b/4, 091a/7, 168b/7, 
185a/1 

 b.-  dim idi 074b/6 
 b.-  e almasa “veremese” 074a/11 
 b.-  eli 144b/1 
 b.-  en 082b/4  
 b.-  eyin 093b/7 
 b.-  ge-biz 176b/3 

b.-  gen (sf.) 057a/10, 063a/5, 
180a/11 

 b.-  gey 121b/6 
 b.-  güçi 066a/10 

b.-  iben 023b/5, 036a/8, 076b/10, 
160a/11, 169a/11, 177a/8 

 icāzet b.-  iben 141b/7 
 b.-  ibeni 037b/10 
 b.-  ił 038b/8 
 icāzet b.-  ił 036a/3 
 b.-  iłiz 067a/9, 144b/5 
 b.-  ip irdi 121b/1 
 b.-  ip irdiler 066a/7 

b.-  ip 004b/4, 006b/6, 016b/4, 
018b/2, 035a/2, 036b/3, 037b/11, 
048a/11, 059b/5, 060a/1, 088b/7, 
088b/9, 093b/11, 117a/8, 153a/11 

 ferāġ b.-  ip 062b/9, 
 mühlet b.-  ip 039a/6 
 şikest b.-  ip 020b/2, 
 toylar b.-  ip 002b/9, 061a/3 
 yilge b.-  ip 057a/9 
 yüz b.-  ip 091a/4 
 nuṣretin b.-  iptür 044a/3 
 cevāb b.-  mediler 034b/6 
 b.-  mes 116a/5 
 b.-  mey turur 044a/2 
 b.-  mey 005a/5 
 b.-  meyin 022b/10, 037b/4, 073b/11 
 ḫaber b.-  mişi 090b/8 
 b.-  se 008b/4, 047a/2, 050b/11,  
 102a/5, 142b/6, 188a/9 
 b.-  seł 054b/11 

b.-  sün 121b/9, 121b/9, 142b/1,  
164b/1, 173b/1 

 b.-  ür bolsa 168a/3 
 sebaḳ b.-  ür irdi 017b/1 

b.-  ür 056a/4, 066b/5, 075b/2, 
094a/4, 095b/8, 185b/8 

 ḫaberler b.-  ür 006a/11 
 2. tasvir fiili olarak 
 ejdehā mı bola b.-  di 127a/2 
 ḳatl-i ‛āmī bola b.-  di 127a/2 
 yibere b.-  di 164a/10, 173a/10 
 ala b.-  ip 038b/9 
 ḳoya b.-  mek 026b/3 
 suna b.-  se 047a/10 
 aça b.-  sün 122b/5 
 tuta b.-  sün 122a/1 
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 tüze b.-  sün 122a/1 
 
bī-rāh (Far.) yolsuz, kötü yolda 
 b.  099b/5 
 b.+  lar ḳılsa 061a/6 
 
biregü  birisi, her biri   krş. birev 
 b.+  nüł 087b/1 
 
birev birisi, her biri   krş. biregü 
 b.  100a/4, 108b/3, 108b/3, 150a/8  
 b.+  nił 119b/3, 168a/11 
 
bī-reyb  (Far.+Ar.) şüphesiz 
 b. irdi 114a/9 
 
bī-riyā (Far.+Ar.) riyasız 
 b.  069b/10 
 
birk  sağlam, sert   krş. bik 
 b.  015a/4, 026b/1, 033a/3,  
 071a/3, 124b/8 
 b. irdi 168a/2 
 
birkit-  sağlamlaştırmak 
 b.-  iłiz 083b/10 
 b.-  ip turdılar 012b/11 
 b.-  ip turur 006b/5 
 b.-  ip, 013b/5, 015b/10,  
 052b/1, 088b/8, 125a/10, 188a/3 
 b.-  sün 149a/7, 157a/5 
 b.-  ti 130b/7 
 b.-  tiler 039b/2 
 b.-  ür bolsa 157a/5 
 b.-  ür olġandurlar 103b/7 
 
birle ile, beraber, birlikte  krş. bile, bilen, 
birlen, ile 
 yalın sözlerle: 

b.  001b/6, 002a/8, 008b/3, 008b/9, 
011b/9, 012a/1, 012b/9, 017a/10, 
018b/4, 018b/11, 019b/3, 019b/4, 
020b/3, 022b/2, 027a/2, 027b/6, 
030a/3-4, 031b/2, 032a/5, 032b/6, 
033a/4, 033a/7, 036b/10, 037a/1, 
041a/7, 044a/9, 045b/10, 046a/7, 
059a/1, 059a/4, 060b/7, 061a/5, 
062b/9, 064b/9, 065a/10, 068a/1, 
068a/4, 071a/9, 072a/9, 074b/10, 

075b/4, 075b/10, 076b/2, 076b/2, 
078b/2, 078b/10, 081a/7, 081a/9, 
081b/1, 081b/11, 082a/5, 082a/6, 
083a/4, 083a/8, 084b/4, 092b/4, 
099b/9, 103b/6, 106a/9, 108b/1, 
109a/7, 109b/8, 109b/8, 112b/10, 
115b/5, 115b/6, 115b/7, 117b/3, 
119a/4, 119b/4, 121a/8, 122a/3, 
122b/2, 125b/5, 125b/5, 127a/8, 
131a/1, 131a/1, 134a/3, 136b/10, 
136b/11, 136b/11, 136b/11, 
137a/10, 140b/2, 140b/3, 140b/3, 
143a/8, 143a/8, 149a/8, 149b/4, 
151b/3,  152b/7, 152b/7, 153a/3, 
154a/5, 154a/5, 154a/10, 156b/6, 
157a/8, 160b/7, 163a/5, 163a/8, 
163a/8, 164a/8, 165a/4, 165b/8, 
165b/9, 167b/11, 169b/7, 172a/5, 
172a/8, 173a/8, 174a/4, 174b/8, 
174b/9, 176a/2, 176a/2, 181a/11, 
184b/10, 184b/10, 186b/3, 187a/2, 
187b/4, 188a/2, 188b/2, 190a/9 

 b.+ biz  060a/5  
 b.+  nił  005a/6 
 b. oldılar 172a/8  
 ilgi hâlinden sonra: 

b. 004a/11, 008b/8, 023b/6, 
024b/11, 047a/6, 059b/4, 078a/11, 
080a/5, 088a/6, 095b/2, 101a/9, 
115a/9, 140b/3, 142a/9, 185a/10  

 anıł b. bolġan 077b/8 
 biził b.+  dür 015a/5 
 iyelik ekinden sonra: 

b. 006b/10, 010b/9, 016b/1, 019a/3, 
024b/5, 028b/6, 040a/2, 048a/2, 
042a/10, 048a/11, 052b/6, 052b/10, 
053b/9, 055a/8, 069a/7, 073a/7, 
076b/11, 079b/10, 081a/4, 083b/1, 
083b/11, 097b/7, 097b/7,  100b/3, 
102b/6, 111b/5, 111b/5, 117a/1, 
117a/2, 121a/11, 125a/2, 130b/2, 
134b/3, 136a/4, 144a/1, 145a/6, 
151b/4, 153a/5, 155b/6, 156a/5, 
160b/4, 166b/7, 166b/7, 169b/4, 
176a/5, 177b/3, 183b/7 

 soḥbet-i yār b. idił 009b/5 
 b.+  dür 052a/7 
 bağlama edatı olarak: 
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b. 006b/2, 011a/4, 016b/7, 023a/3, 
023a/9, 023b/10, 032b/10, 039b/6, 
066b/7, 068b/9, 088a/2, 097a/6, 
073b/8, 094a/11, 094b/6, 100b/8, 
102a/3, 108b/8, 117a/1, 132b/8, 
133b/11, 150b/7, 156a/8, 157a/1, 
163a/1, 166a/6, 172a/1, 176a/5, 
176a/5, 180b/5, 186a/2, 188b/4 

 ṣıdḳ b. du‛ā ḳılur 077b/10 
 
birlen  ile, beraber, birlikte  krş. bile, bilen, 
birle, ile 
 yalın sözlerle: 

b.  011a/7, 012a/9, 022b/11, 031a/7, 
080b/4, 086b/2, 091b/7 

 iyelik ekinden sonra:  
b.  056a/10, 075b/9, 089b/6-7, 
094a/3 

 bağlama edatı olarak: 
 b.  016a/7, 038a/1, 084a/7  
 
biryān (Far.) kebap edilme, yanma, 
kavrulma 
 b. bolup 017a/8, 097b/5, 166b/5 
 b. idi 067a/10 
 
bī-sāmān (Far.) sonuçsuz, çaresiz 
 b. boldı 127a/7 
 
bisāṭ (Ar.) halı, kilim 
 b.- ı hüner “hüner kilimi” 012a/10 
 
bī-seḥer (Far.+Ar.) sabahsız  
 b.  063a/11 
 
bister  (Far.) yatak, döşek 
 b.- i ‛ayş “eğlence döşeği” 119b/1 
 b.+  leri 119b/5 
 
bisyār (Far.) çok 
 b.  004a/6, 015b/9, 025a/1,  
 045b/9, 074a/8, 092b/10, 099a/1,  
 099b/6, 100a/3, 104a/5, 105b/1,  
 107a/2, 108a/3, 112a/9, 112b/9,  
 114b/11, 118b/1, 118b/4, 118b/6,  
 121b/11, 122a/11, 122b/3, 124a/3,  
 125a/3, 128b/8, 129b/6, 129b/11,  
 130a/9, 132a/1, 132a/4, 134b/2,  
 134b/6, 135b/2, 143a/10, 145a/2,  

 145a/4, 147b/6, 147b/9, 149a/10,  
 149b/2, 151a/2, 153b/9, 157b/5,  
 160b/7, 160b/11, 161a/6, 168b/1,  
 169b/7, 169b/11, 170a/6, 175b/4,  
 179b/7, 180b/7, 185a/1, 190a/8 
 b. bolur 105a/9 
 b. bolurlar 105b/7 
 b. idi 160b/10, 169b/10 
 b. idiler 180a/5 
 b. irdi 130a/10, 160b/5, 169b/5,  
 180a/11, 180b/10, 181a/2, 181a/9 
 b. irür 150b/5 
 b. itip 074a/2 
 b.+  lar 002b/6-7 
 ‛ömr-i b.+  lar 079a/10 
 
biş beş 
 b.  050a/7, 050a/10, 099a/7, 176a/4 
 on b.  029b/4 
 toḳḳuz yüz b. idi 006b/8 
 b.+  inçi irür 137a/8 
 b.+  inçisi 075a/10 

b. mił “beş bin” 005a/1, 109b/10, 
185a/7 

 mił b. yüz irdi 046a/2 
 b. yüz mił “yüz bin” 042b/9 
 b. yüz 129b/10, 132b/8 
 mił b. yüz 038a/10 
 b. yüzçe “beş yüz kadar” 130a/4 
 
biş- pişmek  
 b.-  ip irdi 160b/6, 169b/6 
 
bīşe (Far.) orman 
 b.+  de 020a/7, 048a/5 
 b.+  din 053a/3 
 
bī-şek (Far.+Ar.) şüphesiz 
 b.  029b/8, 106a/5, 106a/5,  
 130a/3 
 
bişür-  pişirmek 
 b.-  üp 048a/4 
 
bī-taḥammül (Far.+Ar.) tahammülsüz 
 b. bolup 045b/2 
 
bī-ṭāḳat (Far.+Ar.) güçsüz, takatsiz  
 b. boldılar 161a/3, 170a/3 
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biti- yazmak 
 b. almas 067a/1 

b.-  ben 029b/6, 100a/7, 164a/2, 
173a/2 

 b.-  di 100b/5, 142b/3 
 b.-  ł 141b/11 
 b.-  p 044b/1, 073a/3, 073b/10,  
 106a/11 
 
bitil- yazılmak 
 b.-  di 022a/6 
 
bitit- yazdırmak 
 b.-  ti 047a/6 
 
bīv (Far.) güve 
 b. irür 075a/9 
 
biy bey   krş. bik 
 b. irür 110a/7 
 
biyik büyük 
 b.  110b/11 
 b.+  rek “daha büyük” 146a/10 
 
biz biz 

b.  023a/3, 029a/11, 034b/9, 043a/6, 
047a/7, 047a/7, 054a/2, 060b/3, 
081a/9, 089b/5, 092a/8-9, 121a/5, 
121a/7, 135a/5, 140a/3, 140b/3, 
140b/8, 140b/10, 141b/1, 141b/5, 
143b/4, 143b/5, 152b/10, 157a/3, 
176a/2, 176a/9, 185a/10, 185b/7, 
187a/7, 187a/10188a/9, 189a/4, 
189a/9, 189a/11, 189b/2, 190a/2, 
190a/2 

 b.+  de 086a/2 
 b.+  din 061a/7, 190a/6 

b.+  ge 013a/1, 023a/9, 043a/4, 
050b/5, 083b/9, 089a/10, 092a/11, 
094a/8, 140a/1, 140a/6, 140a/8, 
140a/9, 140a/11, 140b/1, 140b/6, 
140b/7, 144a/4, 146a/8, 151b/11, 
163a/4, 172a/4, 185b/1, 185b/8, 
190a/1 

 b. idük 001a/3 
 b.+  ił birle 024b/11, 080a/5 
 b.+  ił birledür 015a/5 

 b.+  ił boldı 003b/4 
 b.+  ił bolsa 047a/10 
 b.+  ił dik 060b/3 

b.+  ił 001a/6, 015b/8, 046b/11, 
047a/10, 059b/3, 060b/6, 080b/1, 
092a/8-9, 124b/11, 129a/11, 141a/5, 
175b/3 

 b.+  ił üçün 152a/3 
 b.+  ler 013a/4 
 b.+  ler-biz 099b/7 
 b.+  lerdin 143b/8 
 b.+  lerge 152a/3 
 b.+  lerni 096b/7, 187a/9 

b.+  ni 022b/3, 049b/7, 060b/7, 
089b/4, 092a/8-9, 100b/2, 129a/2, 
135a/2, 139b/8, 141b/3, 189a/8, 
189a/11, 190a/6 
b.+  nił 099b/8, 149a/4, 187a/6, 
187b/9, 189b/1 

 
bīzār (Far.) bıkmış, usanmış 
 b.  115b/10 
 b. boldı 118b/1 
 b. bolup 133b/1 
 b. irür 114b/9 
 b. iteli 189a/10 
 
bize- bezemek, süslemek 
 b.-  p irdi 130b/11, 133b/10 
 
boġuz  boğaz 
 b.+  ıdın (boġzıdın) 051a/8, 136b/8 
 b.+  ını (boġzını) 155b/9 
 
bol- olmak   krş. ol- 

b.  009a/1, 016a/11, 053b/2, 056b/7, 
062b/3, 096b/5, 108a/8, 121a/6, 
151a/1, 189a/5 
b.-  a 097a/4, 127a/2, 132a/7, 166a/4 
b.-  alı 144a/9 
b.-  alıł 060b/2, 095b/3 
b.-  ar 024a/2 
b.-  ay 068b/2, 108b/8 
b.-  dı 002b/10, 002b/11, 003b/4, 
003b/11, 004b/5, 005a/6, 006a/7, 
006b/11, 007a/2, 008a/5, 012a/6, 
013a/11, 014a/6, 014a/10, 023a/5, 
023b/4, 024a/6, 025b/4, 026b/4, 
026b/6, 026b/7, 027a/4, 030a/3, 
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032a/4, 032a/7, 033a/2, 033a/6, 
033b/7, 034b/6, 035a/4, 038a/6, 
038b/2, 038b/5, 045a/5, 045a/11, 
047a/4, 047a/11, 047b/8, 048a/2, 
048a/4, 048a/9, 048a/10, 048b/2, 
048b/8, 049b/1, 051b/8, 052b/11, 
053b/11, 054b/5, 055b/1, 056a/7, 
057b/7, 059a/7, 060a/7, 062a/7, 
063a/1, 064a/4, 066b/8, 068b/1, 
068b/8, 068b/9, 069b/2, 073b/1, 
075a/7, 079b/1, 081a/4, 083a/7, 
086a/5, 089a/4, 090b/6, 091a/5, 
092a/3-4, 095b/4, 097b/5, 098b/4, 
099a/11, 099b/1, 099b/2, 100a/6, 
101b/3, 102b/5, 102b/6, 102b/7, 
103a/4, 103b/1, 103b/10, 103b/11, 
104a/5, 104a/7, 104b/2, 104b/5, 
105a/4, 105a/6, 105a/8, 106b/3, 
106b/7, 107a/2, 109a/8, 111b/3, 
111b/5, 112a/1, 112b/5, 113a/7, 
113a/8, 114b/10, 115a/10, 115b/2, 
116a/6, 117b/8, 118a/8, 118b/1, 
119a/10, 119b/1, 119b/2, 119b/3, 
119b/5, 120a/9, 120a/11, 121a/4, 
121a/10, 124b/4, 124b/10, 125b/1, 
126b/6, 127a/7, 127a/9, 127b/3, 
127b/7, 127b/9, 128a/9, 128b/7, 
128b/8, 131a/4, 131a/10, 131b/7, 
132a/3, 132a/7, 132b/6, 133b/2, 
134a/11, 137a/5, 137a/6, 137a/7, 
137a/9, 137b/5, 139a/1, 139a/4, 
139b/10, 141a/5, 141a/6, 141b/2, 
142a/11, 142b/11, 143a/2, 143a/3, 
146b/9, 146b/10, 146b/11, 149a/4, 
150a/8, 150b/10, 151a/4, 151a/6, 
151a/9, 152a/2, 152a/3, 152b/2, 
153a/7, 154a/5, 154a/9, 154b/1, 
155a/5, 155a/9, 155b/3, 156a/6, 
156b/9, 157b/1, 158a/2, 158a/5, 
159a/9, 160a/4, 160a/7, 160b/7, 
161a/4, 161a/11, 161b/3, 162a/4, 
162b/1, 163a/1, 164a/1, 164a/8, 
164b/10, 166b/5, 168b/4, 168b/7, 
168b/9, 169a/4, 169a/7, 170a/4, 
170a/11, 170b/3, 171a/4, 171b/1, 
172a/1, 173a/1, 173a/8, 173b/10, 
175a/5, 175a/10, 176a/7, 176b/11, 
177a/1, 177a/11, 178b/5, 179a/6, 

181a/6, 184b/2, 186b/7, 187a/2, 
188b/5, 189b/5, 190b/2 
b.-  dıdı 081b/2 
b.-  dılar 039a/8, 051a/1, 079b/11, 
098a/10, 104a/3, 104b/3, 106b/10, 
109a/7, 109b/10, 111b/8, 120b/7, 
130b/5, 131b/8, 137b/4, 145b/6, 
147b/7, 148a/7, 157b/9, 160a/6, 
161a/3, 169a/6, 170a/3, 176a/1, 
178a/1, 186b/10, 187b/10, 188a/3 
b.-  du 099a/11 
b.-  dum 029a/3 
b.-  ġa-min 142b/8 
b.-  ġa-siz 050a/4, 137a/11, 144a/1 
b.-  ġaç 096b/9, 099b/1, 099b/11 
b.-  ġalı 005b/9 
b.-  ġan 002a/10, 003b/7, 010b/10, 
027b/7, 030a/8-9, 041a/8, 043a/4, 
044b/6, 045b/4, 067b/4, 077b/8, 
127a/3, 128a/8, 140a/9, 143b/9, 
148a/1, 190b/9 
b.-  ġan-sin 074b/10 
b.-  ġanda 146a/1 
b.-  ġandur 146a/4 
b.-  ġanı 128a/2 
b.-  ġanıça 050a/4 
b.-  ġanın 089b/10 
b.-  ġanınça 065b/2 
b.-  ġanını 091b/2, 096b/4, 104b/11 
b.-  ġanları 084a/1 
b.-  ġannı 091a/6, 092a/3-4 
b.-  ġannıł 016b/6, 084a/9 
b.-  ġay mu 001b/3, 011a/2, 011a/5, 
036a/4, 036a/5, 036a/6, 053a/7, 
055b/11, 070a/8, 074b/1, 078b/10, 
114b/11, 120b/2, 122a/8, 122b/4, 
128b/5, 134a/1, 136b/7, 139b/5, 
141a/8, 149b/1, 153a/9, 155b/2, 
157a/4, 190b/5 
b.-  ġay+siz 140a/2 
b.-  ġıl 184a/8 
b.-  ġuça 107a/2, 190b/6 
b.-  ġuçı 071b/3 
b.-  ġumdur 178a/7 
b.-  ġunça 105a/7 
b.-  ġusı 008b/8, 016b/9, 070b/10, 
089a/5, 092a/10, 102a/7, 149a/5, 
150b/11, 167b/2, 168a/5, 177b/1 



 

 

331 

b.-  ġusıdur 008b/10, 155b/8, 
155b/10, 189b/4 
b.-  ma 101a/7 
b.-  madı 015a/8, 149a/4, 151a/9, 
154a/11, 168a/10, 175b/10, 183a/5 
b.-  maġay 061a/1, 104a/3 
b.-  maġıl 012a/3 
b.-  maġunça 183b/6 
b.-  maḳ 136b/6 
b.-  mamış mu 079b/9 
b.-  mał 024b/11, 026a/10, 148b/9 
b.-  mas 001b/3, 002a/3, 052a/9, 
057b/11, 064b/5, 067a/4, 095b/2, 
097b/3, 110b/7, 133b/6, 164a/11, 
166b/3, 173a/11, 190b/4 
b.-  masa 041b/10, 063a/5, 063a/7, 
063b/3, 106a/7, 138a/5, 138b/6, 
188b/7 
b.-  masaḳ 144a/9 
b.-  masun 121b/10 
b.-  may 115b/3 
b.-  mayın 143a/4 
b.-  mış 083a/10, 161a/10, 170a/10 
b.-  mışam 044b/3 
b.-  sa 005b/4, 008b/8, 011a/5, 
021b/11, 022a/2, 023b/6, 025b/10, 
030a/11, 032b/2, 032b/5, 038b/8, 
041b/7, 042a/4, 042a/8, 047a/10, 
047b/6, 054b/11, 056b/2, 056b/6, 
057a/4, 057a/5, 059a/10, 059b/11, 
060b/6, 060b/8, 061a/1, 061a/7, 
062b/5, 062b/11, 063a/9, 063b/4, 
082b/5, 085b/11, 086b/10, 087b/11, 
090b/1, 092a/11, 093b/10, 101a/4, 
105b/7, 116b/6, 130b/1, 139b/7, 
141b/11, 142a/8, 144a/3, 144a/5, 
148b/10, 157a/5, 168a/3, 168a/8, 
175a/6, 176b/3, 184a/8, 184b/9, 
188a/9, 189b/3 
b.-  salar 052a/9, 115b/11 
b.-  sam 068b/2 
b.-  sał 012a/4, 016b/9, 082a/9 
b.-  sałız 031b/7, 060b/3, 088a/4 
b.-  sun 016a/8, 032b/7, 038b/11, 
083a/4, 096b/1, 097b/10, 097b/11, 
131b/1, 156a/1, 163a/12, 164b/3, 
166b/10, 166b/11, 172a/11, 173b/3, 
184b/9, 189b/11 

b.-  uban 007a/11, 015a/9, 026b/9, 
048b/8, 072b/9, 078a/8, 078b/5, 
080b/5, 081b/6, 092b/7, 095b/6, 
108b/4, 115a/1, 119a/10, 144a/1, 
153a/7, 154b/3, 159a/9, 160a/9, 
169a/9, 177b/1, 180a/9 
b.-  ubanı 072b/2, 087a/6, 089b/7, 
093b/4, 094b/10 
b.-  uł 011b/3, 061b/5, 080a/5, 
134b/11, 158b/4 
b.-  ułuz 013b/7, 061b/5, 161b/10, 
170b/10 
b.-  up 002b/7, 005a/3, 005b/3, 
005b/6, 007a/1, 008a/2, 008b/4, 
010a/6, 011a/2, 013b/8, 014a/6, 
015b/1, 016a/9, 016b/11, 017a/8, 
018b/1, 018b/6, 020b/3, 021a/11, 
022b/1, 023a/9, 024a/8, 027a/7, 
031a/4, 031a/7, 031a/11, 031b/2, 
032b/9, 033b/5, 036a/5, 036a/6, 
036a/7, 036b/2, 037a/4, 039a/4, 
040b/9, 044b/8, 044b/10, 045b/2, 
046a/1, 047a/9, 048b/3, 048b/7, 
051a/2, 051b/3, 052a/4, 052b/4, 
054a/1, 054a/9, 054b/3, 054b/4, 
055b/3, 058a/7, 059a/6, 059b/8, 
060a/6, 060a/9, 061a/1, 063b/6, 
064a/11, 065b/11, 068b/11, 
072b/10, 077a/3, 077a/5, 077b/5, 
078a/9, 081b/4, 082a/5, 084a/7, 
084b/3, 084b/9, 084b/11, 087a/8, 
091a/2, 091b/3, 092a/2, 094b/9, 
097b/6, 108b/2, 114a/3, 114b/2, 
118b/9, 121a/10, 122a/7, 127a/4, 
127a/8, 128a/3, 133b/1, 135a/10, 
141a/9, 155a/10, 157b/11, 160b/8, 
160b/11, 165b/2, 165b/3, 165b/6, 
165b/8, 166b/6, 169b/8, 169b/11, 
174b/2, 174b/3, 174b/6, 174b/8, 
183a/1, 183a/9 
b.-  up kildi 017a/6, 039b/10 
b.-  uptur 092b/9, 101a/5, 145a/6 
b.-  upturlar 161a/8, 170a/8 
b.-  ur 008b/5, 016b/6, 016b/10,  
024a/11, 025b/10, 043a/6, 047b/4,  
048b/9, 048b/11, 050a/5, 051b/5,  
054b/10, 055a/4, 056b/4, 058a/9,  
058b/4, 060b/6, 062b/5, 071b/9,  
075a/3, 087a/9, 087b/2, 087b/11,  
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088a/1, 099a/2, 105a/9, 105b/5,  
105b/9, 106a/10, 116a/1, 116b/6,  
116b/7, 122b/1, 148b/10, 150b/8,  
152b/11, 154a/11, 157b/2, 162a/5,  
171a/5, 189b/3 
b.-  urda 004b/10, 053a/9 
b.-  urġa 119a/10 
b.-  urlar 105b/7 

 
bosaġa (Moğ.) eşik 
 b.+  sıdur 030a/10 
 b.+  sınuł 066b/10 
 
boy boy 
 b.+  ı 087b/1 
 b.+  ıġa 190a/10 
 
boyaḳçı boyacı 
 b.+  larnıł 009a/11 
 
boyal -  boyanmak 
 b.-  ıp 118b/10 
 
boyun  boyun 
 b.  080a/4, 153a/10 
 b.+  ı (boynı) 113b/4 

b.+ ıġa (boynıġa) 113b/1, 131a/10, 
179b/5 

 b.+  ın (boynın) 119b/3 
 
boz- bozmak, tahrip etmek, dağıtmak 
 b.-  a almam 074b/7 

b.- dılar 117b/6, 128a/10, 145a/11, 
184b/11 

 b.-  ġan boldı 117b/8 
 b.-  ġan (sf.) 001a/5 
 b.-  ġanı 122b/7 
 b.-  maḳḳa 128a/9 

b.-  up 001a/3, 016b/5, 022b/6, 
035a/8, 167b/1, 190a/4 

 b.-  uptur 041b/1 
 
boza boza 
 b.  011b/9 
 b.+  nı 087a/5 
 b.+  sın 011b/10 
 
bozuġ  viran, bozuk 
 b.  148b/9 

 
bozul- bozulmak, yenilmek 
 b.-  dı 044b/10 
 b.-  ġusıdur 140a/9 
 b.-  up 081b/4, 081b/5, 116a/6 
 b.-  ur 148b/10 
 
bökevül (Moğ.) aşçı 
 b.  015b/9 
 
böl- bölmek 
 b.-  meçi 081b/8 
 b.-  üp 032b/11 
 
bölek  bölük 
 b.  131b/3, 151b/4 
 b.+  nił 131b/2 
 
bölün- bölünmek 
 b.-  üp 132b/1 
 
böri kurt 
 ḳoy bile b.  168b/4 
 
börk başlık 
 b.  032a/1 
 b. irür 063a/5 
 
börük- kurt saldırısına uğramak 
 b.-  ken 030a/3-4 
 
bu bu   krş. mu 
 sıfat: 

b.  001a/5, 001a/9, 001a/11, 001b/5, 
001b/9, 002b/1, 002b/11, 003b/4, 
003b/6, 004a/8, 005b/6, 005b/10, 
006a/9, 006b/8, 008a/7, 008a/8, 
008a/10, 008b/1, 008b/3, 008b/4, 
008b/6, 009a/2, 009a/4, 009b/3, 
009b/4, 009b/5, 009b/6, 009b/9, 
009b/10, 010a/1, 010a/8, 010a/10, 
010b/3, 011a/3, 011a/5, 011a/7, 
012a/3, 013a/3, 013b/7, 014a/3, 
014a/11, 015a/6, 015b/1, 015b/3, 
015b/6, 015b/7, 015b/8, 016a/7, 
016b/9, 018a/4, 018a/8, 018a/9, 
018b/6, 018b/9, 018b/11, 019b/10, 
020a/8, 020b/1, 020b/8, 020b/11, 
021a/6, 021a/7, 022a/6, 022a/11, 
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022b/5, 022b/7, 023a/6, 025a/4, 
026a/1, 027a/4, 027a/8, 027b/8, 
027b/9, 028b/1, 028b/6, 029a/9, 
029b/10, 030a/3-4, 030a/3-4, 
030a/7, 031b/6, 031b/11, 033b/10, 
034a/3, 034a/6, 034a/11, 036a/3, 
037a/9, 037a/10, 037b/1, 038a/7, 
038b/3, 039b/6, 039b/7, 040b/4, 
042b/5, 043a/6, 044b/4, 044b/5, 
044b/10, 045a/3, 045a/7, 045a/10, 
045b/6, 045b/11, 046b/11, 047a/9, 
047a/11, 047b/1, 049b/2, 050a/6, 
050a/7, 050a/10, 052a/1, 052b/1, 
053b/5, 054a/5, 054b/6, 057b/11, 
058a/4, 059a/9, 060a/3, 060a/4, 
063b/8, 064a/7, 064b/4, 064b/5, 
064b/7, 066a/1, 066a/8, 066b/11, 
067a/1, 067a/3, 067a/5, 067a/7, 
067b/8, 068b/7, 069a/1, 069a/2, 
069a/3, 069a/11, 069b/4, 069b/7, 
070a/2, 070a/8, 070a/11, 070b/6, 
071b/6, 072a/11, 072b/6, 072b/11, 
073a/1, 073a/6, 073a/10, 073b/2, 
073b/10, 074a/1, 074a/3, 074a/5, 
074a/8, 074a/11, 074b/2, 074b/4, 
074b/6, 074b/7, 074b/8, 075a/4, 
075a/5, 075a/6, 075a/8, 075a/10, 
075b/1, 075b/2, 075b/8, 075b/9, 
075b/10, 076a/3, 076a/4, 076a/5, 
076a/6, 076a/10, 076a/11, 076b/3, 
076b/8, 077a/5, 077a/9, 077a/11, 
077b/2, 077b/6, 077b/7, 078a/2, 
078b/1, 078b/2, 078b/3, 078b/10, 
078b/11, 079b/6, 079b/8, 080a/3, 
080a/7, 080a/8, 080a/9, 080b/2, 
080b/3, 080b/8, 081a/3, 081a/6, 
082a/3, 082a/6, 082a/7, 082b/2, 
082b/11, 083a/8, 083b/1, 083b/9, 
084a/3, 084b/1, 084b/3, 084b/10, 
085a/1, 085a/3, 085a/6, 085b/5, 
085b/9, 086a/5, 086a/6, 086a/7, 
086a/8, 086a/11, 086b/2, 086b/4, 
086b/10, 086b/11, 087a/2, 087a/5, 
087a/7, 087a/11, 087b/3, 087b/6, 
087b/7, 087b/8, 087b/10, 089a/2, 
089a/6, 089a/9, 089b/2, 089b/3, 
089b/5, 089b/8, 090b/5, 090b/6, 
090b/11, 091a/2, 091a/4, 091a/8, 
091a/9, 091a/11, 091b/2, 091b/6, 

091b/7, 091b/8, 092a/10, 092b/5, 
093b/8, 093b/9, 093b/10, 094a/7, 
094b/1, 094b/8, 094b/9, 095b/6, 
095b/11, 096a/7, 096a/8, 096b/2, 
096b/6, 097b/2, 097b/3, 099b/5, 
099b/10, 100b/4, 101a/11, 101b/3, 
102a/4, 102a/8, 102a/9, 102b/3, 
103b/1, 103b/8, 104b/3, 106a/9, 
106a/11, 107a/1, 107b/11, 108a/2, 
108a/3, 108a/9, 108a/11, 109a/7, 
109b/11, 110a/1, 110b/6, 111a/7, 
111a/8, 111b/3, 111b/6, 111b/8, 
114a/4, 115a/2, 115b/9, 116a/5, 
116a/7, 116b/4, 116b/6, 116b/8, 
117b/1, 118a/1, 118a/3, 118b/5, 
119a/6, 119b/8, 120a/5, 121a/2, 
121a/4, 121a/6, 121a/10, 121b/1, 
122a/3, 122a/7, 122a/11, 122b/2, 
122b/4, 123b/2, 123b/6, 123b/10, 
123b/11, 124b/5, 125a/1, 125b/3, 
126b/8, 128b/1, 129b/10, 131a/2, 
133b/11, 134a/6, 134a/7, 134a/8, 
134a/9, 134b/7, 135a/1, 135a/2, 
135a/5, 135a/8, 135a/10, 135b/4, 
135b/7, 136a/7, 136a/10, 136b/1, 
136b/4, 136b/4, 136b/7, 136b/7, 
137a/5, 137b/1, 137b/2, 137b/4, 
137b/5, 137b/7, 137b/8, 137b/8, 
138a/5, 138b/2, 138b/4, 139a/10, 
139a/11, 139b/9, 139b/11, 140a/2, 
140a/10, 140b/11, 141a/10, 
141b/10, 142a/6, 142a/7, 142a/8, 
142a/10, 142b/2, 142b/11, 144a/3, 
144b/4, 146a/1, 146b/6, 147b/10, 
148a/8, 148b/4, 149a/1, 149b/6, 
149b/7, 150a/5, 150b/1, 150b/2, 
150b/9, 152a/2, 152b/5, 152b/8, 
152b/10, 153a/3, 153b/8, 154b/1, 
155b/4, 155b/8, 155b/10, 156a/1, 
156b/5, 157a/2, 157a/3, 157a/8, 
161a/7, 161b/8, 162a/8, 162a/11, 
163a/2, 163a/10, 164b/2, 165b/11, 
166b/2, 166b/3, 167a/11, 167b/3, 
167b/8, 167b/9, 168a/3, 168a/10, 
170a/7, 170b/8, 171a/8, 171a/11, 
172a/2, 172a/10, 173b/2, 114b/11, 
175a/6, 175a/7, 175b/1, 175b/3, 
176a/4, 176b/5, 178b/1, 178b/5, 
179a/2, 183b/9, 184a/1, 184b/8, 
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184b/11, 185a/10, 186b/6, 187a/8, 
187b/4, 188a/1, 188b/1, 188b/2, 
188b/8, 189b/5, 190a/1, 190a/3, 
190a/9 
b. kün 006a/8, 042a/9, 047a/1, 
053a/10, 078b/9, 140a/3 

 b. yałlıġ idi 115b/5 
b. yałlıġ 023b/6, 026a/11, 
062b/11, 137b/6, 141b/3 

 b. yałlıḳ 068b/3 
 b. yałlıḳdur 045a/11 
 zamir:  

b. 018b/8, 035a/9, 055a/1, 060b/9, 
064b/8, 096b/7, 100b/8, 106b/2, 
108b/4, 111b/1, 121b/2, 121b/2, 
123b/7, 130a/7, 134a/11, 136a/10, 
138a/9, 138b/1, 151b/4, 157a/4, 
175a/8, 186b/5, 187a/11, 187b/9 
b. boldı 045a/5, 079b/1, 113a/7, 
163a/1, 172a/1 

 b. bolup 077a/5 
b.+  dur 026b/1, 043a/2, 047b/11, 
050b/3, 060b/6, 075b/10, 107a/7, 
185b/2, 186b/11 
b. idi 062b/2, 091a/10, 142b/5, 
142b/10 

 b. irdi 118b/3, 142b/6 
b. irür 121b/4, 176b/1, 176b/4, 
176b/4 

 b.+  lar ḳılġusı 089b/6-7 
b.+ lar 001a/7, 001b/8, 005a/1, 
010b/7, 011b/9, 013b/11, 015b/9, 
023a/9, 024a/1, 031a/5, 035a/8, 
058a/4, 061a/5, 069a/6, 071a/1, 
072a/9, 079a/11, 080a/11, 081b/2, 
082b/8, 083a/4, 084a/7, 085a/7, 
085a/8, 089a/9, 089b/4, 137a/10, 
140a/2, 151b/10 

 b.+  lardın sołun 070a/1 
b.+  lardın 001a/7, 001a/10, 
011b/11, 026b/8, 050a/10, 089b/3, 
095b/8 
b.+  larġa 026a/5, 037b/9, 040a/6, 
041a/4, 070b/11, 085a/9, 094b/1, 
156b/7 
b.+  larnı 006a/7, 025b/9, 037a/7, 
067a/4, 083b/5, 084b/8, 089b/5, 
094a/11 

 b.+  larnıł sołıdın 083a/10 

b.+  larnıł 010b/8, 012a/1, 015a/1, 
016b/5, 024b/3, 042b/9, 077a/10, 
079b/5, 082b/11, 083a/2, 083a/3, 
083b/2, 089a/11, 091a/5, 095b/7, 
110b/2, 132a/3 
b.+ larnıłki 011a/2, 016a/1, 
072a/10, 072a/11, 086b/3, 088b/4, 

 
būsitān (Far.) bağ, bahçe  krş. būstān 
 b.  070b/8 
 
būd (Far.) varlık 
 faḫr-i b. u vücūd 071a/6 
 ṣūret-i naḳş-ı b. u vücūd 064a/9 
 
buḳ- tuzak kurmak, pusu kurmak  
 b.-  ḳan 014a/3 
 b.-  up 130b/2 
 
buḳtur-  pusuya yatırmak, pusturmak 
 b.-  up 014a/1 
 
bulaġ  pınar, bulak 
 b.  111a/8, 168a/2 
 
bulcar (Moğ.) toplanma yeri 
 fırṣat u b.  122b/11 
 
bulut bulut 
 b.  051b/2 
 
burc (Ar.) kale  
 b.+  ıdın 036b/3 
 b.+  ına 110b/10 
 b. u bārūlarını 142a/1 
 
burḳa‛ (Ar.) örtü, peçe 
 b.+  ın 018b/5 
 
burna  önce 
 b.  145a/1, 145b/9, 151a/6, 154a/6 
 b.+  dın 093b/2 
 b.+  ġıdın 080a/5 
 b.+  raḳ 085b/10 
 
burun  (1) önce, evvel 

b.  035a/5, 060b/10, 128a/2, 146a/3, 
149a/9 
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b. çaġda “önceki bir zamanda” 
009a/10 

  
burun  (2) burun 
 b.+  dın 127a/6 
 b.+  ın (burunın) 034a/8 
 
burunġı önceki, evvelki   krş. burunġu 
 b. vü sołġı 035a/10 
 b. 002a/2 
 
burunġu önceki, evvelki   krş. burunġı 
 b.+  sıdın 039b/3 
 
burūt  (Far.) bıyık 
 b.+  larnı 052a/8  
 
būstān (Far.) bağ, bahçe  krş. būsitān 
 b.+  ıġa 121b/6 
 b.+  larıł 002a/3 
 
buşun- zarar görmek, üzülmek 
 b.-  dı 050b/4 
 
buyruġ  emir, buyruk 
 b.+  ı 179b/6 
 
buyuḳ-  donmak 
 b.-  up 155a/4 
 
buyur- buyurmak, emretmek 
 b.-  dı 051a/4 
 b.-  ġan (sf.) 045a/5 
 b.-  ġanı 167a/4 
 b.-  sa 013b/2 
 
buzav buzağı 
 b.  179b/2 
 
bühtān (Ar.) iftira 
 b. irür 016a/2 
 
bülbül (Far.) bülbül 
 b.+  ġa 017b/1 
 b.+  i 025b/11, 184a/2, 105b/3  
 b.+  leri 075b/4 
 b.+  ni 068b/8 
 
bülend (Far.) yüksek, yüce 

b.  004a/8, 125a/5, 130a/9, 162a/6, 
171a/6 

 naẓm-ı b.  009a/4 
 taġ-ı b.  117b/7 
 b. eylep idi 114b/3 
 b. irdi 126b/2 
 b. ḳıldı 123a/6 
 
bülend-endīşe (Far.) yüce düşünceli 
 b.  151b/7 
 
bünyād  (Far.) temel, esas; yapı 
 b.  053a/10, 064b/11 
 b.- ı devlet “devlet esası” 030a/11 

b.- ı devletlerin “devletinin esası” 
047b/7 

 b. eylep 158b/4 
 b.+  ıdın 054a/9 
 b.+  nı 067a/8, 067b/9 
 
bürünçek kadınların kullandığı ince örtü, 
tülbent  
 b.+  ler 074a/3 
 
büt- (1) bitmek 
 b.-  er 041b/7 
 
büt- (2) inanmak 
 b.-  meydür 175a/6 
 b.-  tiler 188b/1 
 
büt- (3) batmak 
 b.-  üp 056a/10 
 
büt (Far.) put 
 b.+  lerin 087a/2 
 
büt-ḫāne (Far.) puthane  
 b.+  ni 184a/3 
 
bütker-  bitirmek 
 b.-  di 095b/9 
 
bütün  hep, bütün 
 b.  087b/1 
 
büzürg (Far.) büyük, ulu 
 Ḫan-ı b.  123a/1 
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C 
 
cāh (Ar.) makam, rütbe, mevki 
 c.- ı celāl “yüksek mevki” 031b/11 
 c.- ı ḥaseb “asalet makamı” 079b/10 
 
cāhil (Ar.) bilgisiz, cahil 
 c.+  ler 109a/11 
 c.+  ni 026b/3 
 
cāhiliyyet (Ar.) bilgisizlik, cahillik 
 c.+  lerin 046a/3 
 
caḥīm (Ar.) cehennem 
 nār-ı c.  008b/10 
 
cām (Far.) kadeh, içki kadehi; şarap 
 cām c.  065b/8 
 ḫum u c.  058a/11 
 c.- ı fenā “ölüm kadehi” 022a/8 

c.- ı muḥabbet “muhabbet şarabı” 
189a/8 

 c.- ı murād “murat şarabı” 121b/9 
c.- ı mül irür “şarap kadehidir” 
027b/1 

 c.- ı “ışḳ “aşk şarabı” 062a/5 
 c. cām 065b/8 
 c.+  ıdın 114b/6 
 
cān (Far.) can 

c.  005a/1, 017b/7, 017b/9, 020b/3, 
021a/1, 032a/3, 033a/4, 039a/1, 
039a/4, 045b/7, 049a/7, 049b/6, 
055b/7, 059b/8, 063a/6, 063b/1, 
063b/4, 063b/6, 063b/7, 063b/3, 
063b/8, 063b/9, 063b/10, 064a/1, 
064a/4, 064a/7, 064a/8, 075b/3, 
079a/2, 081b/2, 099b/9, 106a/6, 
108a/8, 110a/2, 110b/6, 111b/10, 
119b/9, 121a/5, 125b/5, 132a/9, 
142a/8, 143a/8, 149a/5, 152a/8, 
153b/5, 165b/11, 114b/11, 176a/2, 
181a/11, 184a/2, 184b/10, 187b/5, 
189b/10 

 cān-ı c.  063b/10 
 ḥālet-i c. 048a/1 
 hevl-i c.  041b/1 
 ins ü c.  184b/3 
 ḳaṣd-ı c.  075a/10 

 Ka‛be-i c.  144a/4 
 sırr-ı c.  090b/9 
 şevḳ-i c.  064a/2 
 ẕevḳ-i c.  064a/2 
 c.- ı cān “sevgili” 063b/10 
 c.- ı cānānġa “sevgili” 064a/8 
 c.- ı cihānġa 164b/11, 173b/11 
 c.+  a 081b/2 
 c. alur 032b/4 
 vehm-i c. bolmaġay 061a/1 
 c. bolmasa 063a/5, 063a/7 
 c. bolsa 032b/2 
 c.+  da 064a/6 
 c.+  daġı 142b/5 

baş u c.+ dın kiçiben 162a/10, 
154a/7, 171a/10 
c.+  dın 021a/2, 025b/10, 059b/11, 
084b/8, 118a/4, 150a/9, 159a/2 

 āb-ı ḥayāt-ı c.+  dın 111a/9 
 baḥẟ-i c.+  dın 077a/6  
 hevl-i c.+  dın 057a/11 
 ḫūd-ı c.+  dın 027a/6 
 sırr-ı c.+  dın 063b/5 
 c.+  dur 064a/9 
 Ḫusrev-i ‛ālem-i c.+  dur 106a/5 

c. fedā ḳılur-biz “canımızı feda 
ederiz” 005b/8 

 c. fedā “can feda” 073b/7 
māl u c.+  ġa ḳaṣd itip 162b/8, 
171b/8 

 c.+  ġa 180b/10, 185a/10   
 c.+  ı çıḳsun 163a/11, 172a/11 

c.+  ı 032b/10, 050a/8, 106b/8, 
111b/5, 112a/7, 178a/2  

 c.+  ıdın 055b/9  
 c.+  ıġa ot salmaḳ 167b/10 

c.+  ıġa 065b/7, 113b/1, 118a/1, 
125b/10, 140b/5, 185b/7, 186b/10 

 c.+  ım 040b/4, 047a/3, 139b/2 
 c.+  ımız baġışladıł 062b/4 
 c.+  ımnı fedā ḳıl 108a/7 
 c.+  ın 042a/1 

c.+  ını 008b/7, 030a/8-9, 161a/4, 
170a/4 

 ṣadḳa-i c.+  ıłız 060b/2 
 ġāret-i c. idi 030a/7 
 c. irür 063b/11, 064a/3, 064a/5 
 düşmen-i c. irür 016a/4 
 fedā-yı c. ḳıldım 115a/2 
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 c. ḳılıbanı 024b/7 
 c. ḳılıp irdi 070b/6 
 ḳaṣd-ı c. ḳılmałız 050a/1 
 ḥırz-ı c. ḳılur 092b/3 

c.+  lar 055a/7, 116b/3, 117a/7, 
164b/5, 173b/5, 187a/8 

 c.+  ları 080b/10, 125a/1, 134b/4 
 c.+  larıġa 113a/11 
 c.+  larımız 187b/9 
 c.+  ların 180b/9 
 c.+  larını 113a/10 
 c.+ larını alıp irdi 109a/10 
 c.+  larıłızdın 134b/10, 141a/11 
 c.+  larnı 018b/4, 127b/6 
 c.+  nı 027a/10, 100b/11, 103b/5,  
 134a/8, 138a/8, 153b/10, 175b/11 
 gencīne-i c.+  nı 001b/7 
 naḳd-i c.+  nı 103a/2 
 reg-i c.+  nı 049a/6 
 c.+  nıł ḳıymetin bilmedi 092b/1  
 
cānān  (Far.) sevgili 
 c.+  dın 110b/6 
 cān-ı c.+  ġa 064a/8 
 c.+  nıł 120a/1 
 
cānāne  (Far.) sevgili 
 c.  147b/2 
 
cān-baḫş (Far.) can veren, hayat 
bağışlayan 
 şehenşāh-ı c.  064b/2 
 c. irür 064a/10 
 
cān-baḫşlıġ (Far.+T) 
 ḫāṣ-ı c.  063a/4 
 
cān-bāz (Far.) bir işin uzmanı, çok mahir 
kimse 
 c.+  lar 052a/6 
 c.+  larġa 058a/10 
 
cāndār (Far.) muhafız, koruyucu 
 c.+  lar 032a/5 
 
cān-efşān (Far.) canını feda eden kimse 
 c.  181a/11 
 
cānī (Ar.) candan sevilen 

 c. irür 017b/8 
 
cānib (Ar.) yan, taraf 
 c.+  idin 115b/6, 167a/2 
 c.+  indin 054a/3 
 
cān-kiş (Far.) savaşçı 
 c.  056b/7 
 
cānsız (Far.+T) cansız 
 c.  063a/9, 063a/11, 063b/2, 105a/11 
 c.+  ın 063a/10 
 c. irür 063a/8 
 
cān-ver (Far.) canavar; vahşi hayvan 
 c.  048a/8, 105a/10 
 
car buyruk, ferman; haber 
 c.  049a/8, 122b/11 
 c.+  ını 031a/8 
 c. ḳıldılar 006a/5 
 
cārī (Ar.) geçerli, yürürlükte olan  
 c. irür 053a/5 
 c. ḳılġay 121b/7 
 
cav düşman, yagı 
 c.  130b/4, 131b/9 
 c.+  ġa 177b/3 
 
cavałġar (Moğ.) ordunun sol kanadı 
 c.  053b/11 
 
cāvidān (Far.) sonsuz, ebedî   krş. 
cāvidāne 
 c.  008b/10, 065b/3 
 c. bolmasa 063b/3 
 
cāvidāne (Far.) sonsuz, ebedî   krş. 
cāvidān 
 c.  008b/6 
 
cāy-namāz (Far.) namaz yeri 
 c.  021b/6 
 
cāzim (Ar.) kesin karar veren 
 c. boldılar 145b/5 
 c. bolsun 097b/11, 166b/11 
 c. bol uban 119a/10 
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 c. bolurġa 119a/10 
 c.+  leri 042b/5 
 
cedd (Ar.) ata, dede 
 c.+  i 034b/11, 054a/3 
 c.+  in 072b/5 
 
cedel (Ar.) tartışma, kavga 
 cehd ü c. eyleben 184b/10 
 c. ḳıldılar 043a/7 
 ceng ü c. ḳılıp 159a/10 
 
cedle- (Ar.+T) yüceltmek 
 c.-  p 053a/9 
 
cefā (Ar.) eziyet, sıkıntı 
 teşvīş ü c.  114a/4 
 tīġ-ı c.  115b/1 
 
cefā-pīşe (Ar.+Far.) zalim, gaddar 
 c.  067b/9 
 
cehd (Ar.) çabalama, uğraşma 
 c. itip 009b/1 
 c. ü cedel eyleben 184b/10 
 
cehl (Ar.) bilgisizlik, bilmezlik, cehalet 

c.  015a/11, 103b/7, 114a/6, 114b/3, 
114b/6, 136b/5, 176b/2 

 c. ḳılıp 025a/3  
 
celācil (Ar.) küçük çanlar, ziller 
 tertīb-i c. ḳıldı 179b/7 
 
celādet  (Ar.) yiğitlik, cesaret 
 rezm-i c.  131a/7 
 c. idi 156b/1 
 
celāl (Ar.) yücelik, ululuk 
 āẟār-ı c.  134a/4 
 cāh-ı c.  031b/11 
 
celālet (Ar.) yücelik, azamet 
 c.  064b/10, 071a/9, 074b/11 
 
celd (Far.) hızlı, çevik 
 c.  130a/6, 185a/7 
 

cem‛ (Ar.) toplama, bir araya getirme; 
topluluk 
 c.  060a/7, 101a/11, 108b/5 
 ṣaf u c.  054b/1 

c.- i bī+ercmend “haysiyetsizlerin 
hiçbiri” 045b/1 
c.- i keẟīr “kalabalık topluluk” 
082b/1 
c.- i luṭf u kerem “cömertlik ve 
lutfun toplandığı (kişi)” 069a/10 

 c.  boldılar104b/3,  
 c. bolġunça 105a/7 
 c. bolup irdi 108b/2, 114b/2 
 c.+  i 037a/9 
 ṣaf-ı c.+  iġa 052b/7 
 c. irdi 120a/2 
 c. itip idi 156b/3 
 c. itip irdi 133b/9 
 c. itip 002a/7 
 c. itsün 157a/5 
 c. itti 021a/3, 098b/7, 106a/9 
 c. ḳıldı 139a/11, 150a/7 
 c. ḳılġandın 167a/2 
 c. oldı 153b/9 
 c. oldılar 041b/4, 108b/9, 145b/1 
 c. olsunlar 098a/1 
 
Cem-kevkebe (Ar.) Cem görünüşlü, Cem 
gibi olan 
 Şāh-ı c.  021b/2 
 
cemāl (Ar.) güzellik 
 envār-ı c.  134a/4 
 ḥüsn ü c.  070b/11 
 c.+  i  040b/1 
 c.+  iłġa 019a/6, 068a/8 
 
cemā‛at (Ar.) cemaat, topluluk 
 c.  078a/9, 084b/3, 091a/2 
 c.+  ni 077b/5, 127b/4 
 
cemīl  (Ar.) güzel 
 yār-ı c.  009b/7 
 
cemīle (Ar.) güzel, güzel kadın 
 c.+  si 070b/4 
 
Cemşīd-serīr (Far.+Ar.) Cemşit tahtlı   
 C.  105a/3 
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cenābī (Ar.) ulu, yüce 
 c.+  durur 059a/1 
 
ceng (Far.) savaş, muharebe; mücadele 
 c. 085b/2 
 nevbet-i c.  162a/4, 171a/4 
 c. ü cedel ḳılıp 159a/10 
 
cengelistān (Far.) orman   krş. 
cełgelistān 
 c.  048a/5 
 
ceng-gāh (Far.) savaş meydanı  
 c.+  ġa 092b/8 
 
cełgelistān (Far.) orman   krş. 
cengelistān 
 c.+  da 050a/11 
 
cennet (Ar.) cennet; (mec.) çok güzel, iç 
açıcı yer 
 c.  048b/1, 075b/2, 127b/4, 127b/5 
 
cer cerī (Ar.+Far.) sürüklenerek 
 c. i 051a/9 
  
cer  nida, avaz 
 c.+  in 157b/10 
 
cerāḥat  (Ar.) yara 
 c. bolsa 184a/8 
 
cerrār  (Ar.) silahlı ordu   
 c.  147b/11 
 çüst ü c.  181a/5 
 c. irdi 125b/4, 128b/9, 182a/4 
 
cesed (Ar.) ceset 
 c.  041b/8 
 
cevāb  (Ar.) cevap 
 c.  026a/11, 060a/4, 074a/7 
 c. birdi 068a/5, 
 c. birmediler 034b/6 
 c. eylep 036a/1 
 c.+  ı 047b/3 
 c.+  ım 186b/2 
 c.+  ımnı 010a/11 

 c.+  ını 074a/11, 089b/2 
 c.+  nı 010a/10 
 
cevāhir  (Ar.) cevherler, kıymetli taşlar 
 c.+  de 017b/11 
 c.+  ġa 032a/4 
 
cevelān (Ar.) dolaşma, gezinme   krş. 
 cevlān 
 c.  156a/8 
 c. eylep 110a/5, 136b/1 
 
cevher (Ar.) cevher, kıymetli taş 
 c.- i pākdin “saf cevherden” 019b/6 
 c.- i pākīze “saf cevher” 029a/2 
 c.+  i 019a/9, 063a/8, 063b/8,  
 071a/10, 184b/3 
 c.+  in 019b/1 
 c.+  ni 184b/3 
 
cevher-işnās (Ar.+Far.) kuyumcu  
 c.+  dın  082b/10 
 
cevlān (Ar.) dolaşma, gezinme   krş. 
 cevelān 

c.  042a/8, 058b/1, 071b/8, 129b/4, 
130b/9, 131a/3, 182b/6 

 c.+  da bol 053b/2 
 c. eylep 186b/5 
 c.+  ġa 031b/6 
 c.+  ıdın 032a/11 
 c. ḳıldı 158a/8 
 c. ḳılıp 041a/5 
 c.+  lar ḳılıp 160a/6, 169a/6 
 
cevlān-sāz (Ar.+Far.) gezinen, dolaşan 
 c.  162b/2, 171b/2 
 
cevr (Ar.) cefa, eziyet 
 c.  179a/2 
 c. eyledił 043b/11 
 c. eylegünçe 185a/10 
 
cevşen (Ar.) zırh, savaş giysisi 
 gürz ü c.  032b/5 
 c.+  din 027a/6 
 c.+  in 130b/9 
 c.+  ni 130b/8 
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cevşenlig (Ar.+T) zırhlı 
 c.  157b/7 
 
ceyb (Ar.) gömleğin açıklığı, yakası  
 c.  118a/3 
 
cezā (Ar.) ceza 
 c.+  sın tapar 043a/4 
 c. taptılar 046a/4 
 
cezm (Ar.) kesin karar, niyet 
 c. eyledi 102a/4 
 c. itgeç 123b/4 
 c. itkey-biz 152a/4 
 c. itti 190a/9 
 c. ḳılıp 123b/3 
 
cıdaḳ ateşin çıtırtısını belirten yansıma söz 
 cıdaḳḳa cıdaḳ “ çıtır çıtır” 048a/3 
 
cılav (Moğ.) ön, ileri 
 c.+  ında 048b/4 
 
cılav  (Moğ.) yular, dizgin 
 c.  056a/2 
 c.  057a/8 
 c.+  ın 154b/5   
 
cılavluḳ (Moğ.+T)  yular takılmış 
 c.  058a/11 
 
cır  timsahın sudaki hareketleri anlatan 
yansıma söz 
 cır cır  051a/11 
 
cibāl (Ar.) dağlar 
 c.  158a/6 
 
cibe (Moğ.) silah, zırh, cebe 

c.  027b/7, 033a/6, 041b/3, 041a/8, 
051b/7, 052b/8, 054a/1, 079a/3, 
120a/11, 131b/6, 141b/7, 188b/7  

 c. bolsa 060b/8 
 c.+  din 188b/6 
 c.+  ge 130b/4 
 c.+  ler 130b/8, 182b/7 
 c.+  lerge 027a/5 
 c.+  lerin 119a/4 
 c.+  lernił 182b/7 

 c.+  si 179a/10 
 c.+  sige 162a/1, 171a/1 
 c.+  sinde 032b/1 
 c.+  sinił 118b/7, 179b/4 
 
cibele- (Moğ.+T) silahlanmak 
 c.-  p 032b/10 
 
cibelig (Moğ.+T) silahlı 
 c.  162a/1, 171a/1 
 c. irdiler 157b/7 
  
cibesiz (Moğ.+T) silahsız 
 c.  162a/2, 171a/2, 182b/3 
 c.+  nił 162a/1, 171a/1 
 
ciger (Far.) ciğer 
 c.+  lerge 056a/9 
 
cigerdār (Far.) cesur, yürekli 

c.  004a/11, 033b/2, 058a/10, 
062b/10 

 c. bol 056b/7 
 c.+  -siz  049b/10 
 c.+  ġa 054b/7 

c.+  lar 033a/1, 053b/1, 055b/8, 
085b/3 

 c.+  lardın 032b/11 
 
cigerdārlıḳ (Far.+T) cesurluk  
 c.  031b/10, 053a/6 
 
ciger-dūzluġ (Far.+T) ciğeri delip geçme 
 c. ḳılur boldı 033a/2 
 
ciger-gūn (Far.) ciğer renginde  
 la‛l-i c. bolup 054b/4 
 
ciger-ḫūn (Far.) ciğeri yaralı  
 c.  067b/8 
 
ciger-sūzluġ (Far.+T) ciğer yakan 
 c.  060a/8, 067b/6 
 
cihān (Far.) dünya, âlem, cihan 

c.  005b/11, 009a/2, 024b/5, 032a/7, 
032a/8, 048a/7, 048b/1, 055b/7, 
058b/7, 062b/10, 065b/2, 066b/4, 
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069b/6, 070b/9, 073b/3, 074b/10, 
111a/10, 184a/1 

 ehl-i c.  146a/6 
 fürūġ-ı c.  071a/5 
 ḫalḳ-ı c.  051a/7 
 server-i ebnāy-ı c.  135a/1 
 sulṭān-ı c.  097b/6, 166b/6 
 şāh-ı c.  136a/7 
 şehriyār-ı c.  071a/3 
 c. bolġanıça 050a/4 
 c.+  da 022a/2 
 c.+  dın 115a/7, 115a/10, 149a/3 
 ḫan-ı c.+  dın 102b/5 
 cān-ı c.+  ġa 164b/11, 173b/11 
 c.+  nı 147b/10 
 c.+  nıł 043b/7 
 
cihān-āferīn (Far.) cihanı yaratan, Allah 
 liḳā-yı c.  063b/1 
 c.+  din 031a/6 
 
cihān-baḫşlıġ (Far.+T) dünyayı bağışlama 
 c.  063a/4 
 
cihāndār (Far.) padişah 

c.  048b/11, 058b/7, 062b/11, 
065a/1, 074b/9 

 şāh-ı c.  153a/5 
 c.- ı gītīsitān 092b/11 
 c.+  lar 064b/6 
 
cihāndārlıġ bk. cihāndārlıḳ 
 c.  064a/1 
 
cihāndārlıḳ (Far.+T) padişahlık 
 c.  005b/9 
 
cihān-gerd (Far.) dünyayı dolaşan 
 c.+  ini 056a/3 
 
cihān-gīr (Far.) dünyayı zapteden, büyük 
hükümdar 
 c.  123b/5, 178a/8 
 sulṭān-ı c.  158b/10 
 c. irür 123b/9 
 
cihān-gīr-nişān (Far.) cihangir alametli 
 şāh-ı c.  124b/7 
 

cihān-pehlivān  (Far.)  en cesur, en 
kahraman 
 c.  004b/3, 065a/9 
 pādişāh-ı c.  055a/8 
 c. irdiler 052a/5 
 
cihet (Ar.) yön, taraf 
 c. boldıdı 081b/2 
 
cilve (Ar.) cilve, naz; hoş bir şekilde 
ortaya çıkma 
 c.  009b/8 
 c. ḳıl 009b/7 
 c. ḳıldı 158a/10 
 c. ḳılur 075b/4 
 c.+  ni 025b/2 
 c.+  si 054b/6 
 c.+  sindin 018a/4 
 
cilve-gāh (Ar.+Far.) tecelli yeri   krş. 
cilve-geh 
 c. ḳılġusı 075b/9 
 c. oldı 071a/8 
 
cilve-geh (Ar.+Far.) tecelli yeri   krş. 
cilve-gāh 
 c.+  in 104a/8, 167b/8 
 
cilve-ger (Ar.+Far.) tecelli eden, ortaya 
çıkan 
 c.  179a/9 
 
cinn (Ar.) cin 
 c. ü ādemni 178b/2 
 
cins (Ar.) cins, cinsiyet 
 c.- i ḫatun 010a/11 
 
ciriłge metal sesini anlatan bir kelime 
 c.+  si 054b/4 
 
cism (Ar.) beden, cisim, vücut 
 c. 017b/8, 110a/2 
 c.- i laṭīfił “nazik bedenin” 108a/7 
 c.+  iġa 106b/7, 117a/7 
 c.+  im 107b/3 
 
civān (Far.) genç 
 c.  017a/3 



 

 

342 

 
civānāne (Far.) mertçe 
 c.  031b/6 
 
civān-merd (Far.) mert, yiğit 
 c. 010a/7 
 c.- i rāh “yolun yiğidi” 096a/8 
 c. irür 064a/10 
 
civān-merdlıġ (Far.+T) mertlik, yiğitlik   
krş. civān-merdlıḳ  
 c.  062a/4 
 c.+  dur 063a/4 
 
civān-merdlıḳ (Far.+T) mertlik, yiğitlik   
krş. civān-merdlıġ 
 c.  036a/10, 059a/3, 071a/7 
 
cūd (Ar.) cömertlik, el açıklığı 
 c.  020a/3, 064b/8 
 baḥr-i c.  078b/5 
 deryā-yı c.  071a/6 
 dürr-i deryā-yı c.  059a/3, 071a/10 
 elṭāf-ı c. irür 064a/9 
  
cūġ boyunduruk 
 c.+  ı 087a/3 
 c.+  ın 087a/2 
 
cūr (Far.) denk 
 c. bolsa “ denk gelse” 057a/4 
 
cūş (Far.) coşma, kaynama, taşma 
 c.  016b/7, 051a/10, 056b/10, 132a/1 
 ṭuġyān u c.  047b/9 
 
cuy-  bertaraf etmek 
 c.-  dılar 127a/1 
 
cübbe (Ar.) cübbe 
 c. 113a/10 
 
cücey (Far.) cüce  
 c.  056b/10 
 
cüdā (Ar.) ayrı, uzak 
 c. boldı 132b/6 
 c. bolsa 025b/10 
 c. bolur 025b/10 

 c. imes irdi 165b/6, 174b/6 
 c. körmes-biz 189a/9 
 
cüldü (Moğ.) mükafat, ganimet 
 ç.+  si 054b/11 
 
cümle (Ar.) bütün, herkes 

c.  007a/2, 020b/5, 049a/6, 064a/11, 
067b/11, 073a/9, 074b/1, 114b/10, 
116b/2 

 c.+  nił 051a/3 
 c.+  sidür 011b/8 
 
cürm (Ar.) suç, kabahat 
 c. ḳılmış idük 015a/11 
 c.+  lerni 137a/2 
 c. olsa 059b/2 
 c. ü ḫaṭā 060a/5 
 
cür’etlig (Ar.+T) cesur, yürekli 
 c.+  dür 139b/4 
  c. ü  ġayretligdür 139b/4 
 
cür’etsiz (Ar.+T) korkak 
 c. 099b/6 
 
cür‛a (Ar.) yudum, damla 
 c.  060a/9 

c.- i sāġarımıznı “kadehimizin son 
damlasını” 189b/1 
c.- i şevḳdın “şevk yudumundan” 
016b/11 

 
cüz’ (Ar.) parça, kısım, cüz 
 c. ü küll 031b/4 
 

Ç 
 
çāder (Far.) çadır 
 ç.  053b/6 
 ç.+  ni 118a/10  
 
çaġ (Moğ.)  zaman, çağ   krş. çaḳ   
 ç.+  da 009a/10 
 ç.+  ın 131a/7 
 
çaġdavul (Moğ.) ordunun arkasından 
giden bölük 
 ç.  188a/5 
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çaġır şarap 
 ç.  113a/6 
 ç.+  dın 119b/2, 119b/2 
 
çaġla- kıyas etmek 
 ç.-  dı 131a/7 
 ç.-  sał 081b/11 
 
çaġlı kadar, gibi  krş. çaġlıḳ 
 ç.  109b/8, 130a/11, 156b/1 
 187b/6 
  
çaġlıḳ  kadar, gibi  krş. çaġlı 
 ç.  083b/11, 139b/11   
 
çāk (Far.) yırtık, yarık 
 ç. bolup irdi 127a/4 
 ç. eylemekde 033a/7 
 ç.+  in 006a/2 
 ç. iter 036b/9 
 ç. ḳıldı 085b/3 
 
çaḳ- vuruşmak 
 ç.-  maḳ 044a/4 
 
çaḳ (1) tamam, doğru, aynı 
 ç. eylediler 177b/5 
 ç.+  ı 154b/10 
 
çaḳ (2)  (Moğ.)  zaman, çağ    krş. çaġ 
 ç.+  ḳaça 073b/2 
 
çāker (Far.) köle, kul 
 ç. bolur 150b/8 
 ç.+  i 072b/10 
 ç.+ ił 037a/4 
 
çaḳıl-  yanmak  
 ç.-  ıp 028b/2, 050a/9, 102a/6 
 
çaḳır-  bağırmak 
 ç.-  a ḳaldı 119a/2 
 
çaḳmaḳ çakmak, yakma aracı 
 ç.+  ḳa 056a/5 
 
çal-  1. müzik aleti çalmak 
 ç.-  adurlar idi 165b/1, 174b/1 

 ç.-  alı 144a/11 
 ç.-  ar 048b/5 
 ç.-  dı 131a/5, 145b/8, 
 ç.-  dılar 104a/10, 162a/4, 171a/4 
 ç.-  ġay+siz 143b/11 
 ç.-  ıłız 119a/1 
 ç.-  ıp 026b/5, 
 ç.-  madılar 162b/6, 171b/6 
 ç.-  saḳ 121a/2 

2. atmak, çarpmak; katmak, 
eklemek 

 ç.-  dı 177a/8 
 ç.-  ıp 054a/11, 177a/10 

3. (bir şeyi) üzerine sürmek, 
giymek, takmak 

 ç.-  ar 043b/2, 
 ç.-  ıbanı 025a/6 
 ç.-  ıp 025b/3, 
 
çal  alaca, kır 
 ç.  025b/2 
 
çālāk (Far.) çevik, hareketli 
 çüst ü ç.  175a/1 
 
çał toz 
 ç.  159a/3 
 
çap- (1) vurmak 

ç.-  ar-min 129a/8 
ç.-  ıbanı  019b/8 
ç.-  ıłız 051b/11 

 ç.-  ıp kilürinde 004a/10 
ç.-  ıp 007a/7-9, 021a/2, 032b/11, 
033b/4, 051a/6, 053a/4, 056a/5, 
092a/8-9 

 ç.-  ḳan 085a/8 
 ç.-  tı 085a/11 
 ç.-  tılar 020b/4, 030a/8-9 
 
çap- (2) akın yapmak, yağmalamak  
 ç.-  a boldı 045a/11 
 ç.-  a 042b/4 
 ç.-  adur 100b/2 
 ç.-  alıł 043a/3 
 ç.-  ar 054b/3, 188a/1 
 ç.-  arġa 118b/11 
 ç.-  ıbanı 004b/8 
 ç.-  ıp kiledür idiler 022b/11 
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 ç.-  ıp kilürinde 004a/10 
 ç.-  ḳanda 092b/5 
 ç.-  ḳay 060b/8 
 ç.-  sa 116b/9 
 ç.-  sunlar 128b/3 

ç.- tı 038a/8, 096b/3, 096b/11, 
131b/5, 132a/6 
ç.-  tılar 042b/6, 092b/5 

 ç.-  tıł 018a/8 
 
çap- (3) bir yere atla gitmek, seğirtmek 

ç.  044b/1, 074a/7, 078b/2 
ç.-  a 189b/10 
ç.-  a bardı 74a/8 
ç.-  ıp 057a/9, 091b/9, 106b/6 
ç.-  sa 053b/1, 058a/8 
ç.-  tı 131b/5, 
ç.-  tılar 132a/8 

 
çapıl-  vurulmak 
 ç.-  dı 113b/3 
 ç.-  ġan (sf.) 014a/7 
 
çapış- vuruşmak, savaşmak, dövüşmek 
 ç.-  ıp 051b/4, 159a/11 
 ç.-  ḳan 048a/1 
 
çapḳuçı savaşçı, vuruşan 
 ç.+  lar 085a/3 
 
çapḳuçılıġ vuruculuk 
 ç.+  da 052a/6 
 
çapḳulaşmaġ vuruşmak, dövüşmek 
 ç.+  dın 056b/5 
 
çapḳun  yağma 
 ç.+  ġa 119b/11 
 
çaptur-  akın yaptırmak; yağmaya 
göndermek 

ç.-  dı 104a/9, 155a/3, 164a/2, 
173a/2 

 ç.-  dılar 073a/2 
 ç.-  mał 116b/5 
 ç.-  up 013a/2, 089a/6 
 
çār-ḫam (Far.) yayı olabildiğince geniş 
çekme 

 ç.  006a/3 
 
çārdeh (Far.) on dört  
 meh-i ç.  023b/11 
 
çāre (Far.) çare, deva 
 ç. ḳılurġa kildük 189a/4 
 
 çāre-gerlik (Far.) çare olan, derman olan 
 ç. ḳılıł 069a/1 
 
çarḫ (Far.) felek, gökyüzü; dönen, 
devreden 
 ç.  106b/5, 108a/2, 146b/11 

ç.- ı berīn “ göğün en üst katı” 
027b/6 
ç.- ı gerdūn “devreden felek” 
030a/11 

 ç.+  dın 115b/1 
 ç.+  nıł 018b/8 

ç. urar “daireler çizerek döner” 
058b/1 

 ç. urup 017a/10, 028b/1, 056b/11 
 ç. urur 051b/1 
 
çārḳul (Far.+Ar.) “Kul” ile başlayan dört 
sure (Fatiha, Felak, Kafirun, Nas) 
 ç. 109a/8 
 
çarlamaḳ çağırmak, davet etmek 
 ç. boldılar 079b/11 
 
çarlat- çağırtmak, davet ettirmek 
 ç.-  ıłız 148b/2 
 ç.-  ıp 116b/2 
 
çārṭāḳ (Far.+Ar.) çardak 
 ç.  043a/11 
 
çāş (Far.) yığın  
 ç. çāş idi 057b/10 
 ç.+  ıda 062a/4 
 çāş ç. idi 057b/10 
 
çāşnī (Far.) çeşni 
 ç. ḳılıp 006a/3 
 
çāşt-gāh (Far.) kuşluk vakti 
 ç.  042b/3 
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çav 1. ün, şöhret 
 ç. bile atdın 003b/9 
 2. ses, seda  
 ç.+  ı 177b/11 
 
çavluġ ün, şöhret 
 atlıġ u ç.  069a/3 
 ç. u atlıġ bolur 055a/4 
 
çavluḳ ün, şöhret 
 atlıġ u ç.  050a/10 
 
çayna- çiğnemek, ezmek 
 ç.-  p 057b/1 
 
çehre (Far.) yüz, sima 
 ç.  091b/7 
 ç.+  si 075b/5, 182a/10 
 
çekā çāk (Far.) sert şeylerin birbirine 
çarpmasından çıkan ses 
 ç.+  idin 027b/6 
 
çekmen uzun cepken, yağmurluk 
 cübbe vü ç.  113a/10 
 
çemān (Far.) nazla, salına salına yürüyen 
 ç.  133b/3 
 
çemen (Far.) çimen, yeşillik yer 
 ç.  066b/3, 066b/9 
 ṭufeyl-i ç. boldı 069b/2 
 ç.+  de 066b/7 
 ç.+  din 040a/1 
 ç.+  i irdi 179b/11 
 
çemen-zār (Far.) yeşillik, çimenle örtülü 
yer 
 ç.  070b/7 
 
çeng (Far.) kanuna benzeyen bir çalgı 
 ç.  162a/4, 165b/1, 171a/4, 174b/1, 
 
çengī (Far.) çeng çalan  
 ç.+  nił 053a/1 
 
çerāġ (Far.) filit, mum, ışık 
 ç.  048a/7, 062b/9 

 ç. irür 005a/7 
 
çerge (Moğ.) katar 
 ç.+  de 054a/2 
 
çeşme (Far.) pınar, su kaynağı, çeşme 
 ç.- i zemzem 144a/11 
 ç.+  ler 111a/9 
 ç.+  sindin 066a/9 
 
çevgān  çevgan oyunu; bu oyunda 
kullanılan bir tür değnek  
 gūy u ç.  027a/4 
 at u ç.+  dadur 032a/6 
 ç.+  ını 076b/3 
 
çıda- (Moğ.) sabretmek, katlanmak 
 ç.-  p turdılar 161a/1, 170a/1 
 
çıġ- çıkmak   krş. çıḳ-  
 ç.-  a bilmedi 017a/6 
 ç.-  a kildi 157a/11 
 ç.-  ıban 045a/2 
 ç.-  ıp 046a/11 
 
çıḳ- çıkmak   krş. çıġ- 
 ç.  091b/9 
 ç.-  a almay 133b/3 
 ç.-  alıł 006a/5 

ç.- ar 027b/3, 052b/10, 054b/10, 
057a/11, 076a/9, 078a/1, 089a/11, 
180a/9 

 ç.-  ar mu 064b/7 
ç.-  ıban 006a/6, 032a/9, 096a/4, 
125a/10, 154a/7 

 ç.-  ıbanı 009b/1, 073b/8, 092b/8 
 ç.-  ıp kildi 005a/3, 091b/7 
 ç.-  ıp kildiler 050b/1, 104a/2 
 ç.-  ıp kildiler 104a/2 

ç.-  ıp kitti 089b/9 
ç.-  ıp 014a/3, 034b/2, 035a/4, 
037a/8, 039a/8, 054a/7, 092a/3-4, 
103a/5, 113a/3, 129b/8, 143b/10, 
177b/10 

 ç.-  bardı 082a/6 
 ç.-  ḳuçı 005b/1 
 sözidin ç.-  maġan 011a/6 
 ç.-  maḳ 005b/6 
 ç.-  mas 115a/3 
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 ç.-  masıda 180a/9 
 ç.-  mış 152b/5 
 ç.-  sun 142a/2 
 cānı ç.-  sun 163a/11, 172a/11 

ç.-  tı 014a/7, 014a/8, 029a/8, 
033a/10, 048a/9, 054a/1, 083b/2, 
091b/4, 097b/6, 100a/2, 103b/9, 
112b/6, 113b/3, 127a/6, 166b/6 
ç.-  tılar 027b/3, 042b/2, 049b/3, 
103a/3, 126b/11, 131a/11, 145a/10, 
162b/4, 169a/2, 171b/4, 185a/2 

 sözidin ç.-  tılar 047b/7 
 2. tasvir fiili olarak 
 saçrap ç.- ḳan 065b/10 
 ḫālī itip ç.-  sunlar 142a/1 
 ḫālī itip ç.-  tı 145b/4 
 tutup ç.-  tı 014a/2 
 alıp ç.-  tılar 160a/2, 169a/2 
 atıp ç.-  tılar 132b/10 
 bolup ç.-  tılar 127a/8 
 salıp ç.-  tılar 160a/2, 169a/2, 
 tolup ç.-  tılar 127a/8 

yaltırap ç.-  tılar 050a/9 
 

çıḳar-  çıkarmak 
 ç.-  a alġay 119b/9 
 ç.-  alı 089b/5 
 ç.-  ay 158a/3 
 ç.-  ġanı 125b/10 
 ç.-  ıban 080b/10 
 ç.-  ıł 059b/1 
 ç.-  ıp 033b/4, 038b/7, 048a/6,  
 056b/10, 115a/3 
 ç.-  maḳ kirek 032a/2 
 ç.-  sał 076a/5 
 
çılay gibi 
 ç.  091b/9 
 
çın doğru, gerçek 
 ç.  082a/9 
 ç. bolur irdi 024a/11 
 ç.+  ıdur 090b/5 
 
çıray (Moğ.) yüz, çehre 
 ç.+  ını 178a/5 
 
çırma- kuşatmak, sarmak 
 ç.-  ban 190b/10 

 
çırım  kıvılcım  
 c.  177a/11 
 
çi (Far.)  ne 
 ç.  164a/4, 168a/6, 173a/4, 177a/6 
 her ç.  020a/9 
 
çiçen (Moğ.) söz ustası 
 ç. irdi 181b/2 
 
çik- çekmek 
 ç.-  eli 155b/7 
 ç.-  er boldı 162a/4, 171a/4 
 ç.-  er 023b/7 
 ç.-  geli 040b/5 
 ç.-  iben 102b/11, 114a/1, 175b/6 

ç.-  ip 021b/11, 045a/8, 063b/4, 
079a/1, 088b/7, 125a/7 

 elemler ç.-  ip 084a/11 
 ç.-  iptür 040a/7 
 ç.-  medi 140b/5 
 ç.-  ti 178b/4 
 ç.-  tiler 103a/2, 176b/9 
 ç.-  tiłiz 116b/3 
 
Çingiz-vār (Moğ.+Far.) Cengiz gibi 
 Ç.  037a/10 
 
Çingizī  Cengiz soyundan, Cengiz’e tâbî 
 Ç.  184b/2 
 
çīnī (Far.) çini 
 ç. 147b/5 
 
çirig ordu, asker 

ç.  015a/9, 038a/8, 045b/2, 048b/8, 
049b/2, 074b/8, 081a/1, 099a/11, 
105a/7, 116b/6, 122b/9, 123b/3, 
127b/4, 130a/2, 151a/8, 155a/11, 
155b/2, 157b/10, 160b/1, 167a/3, 
169b/1, 177a/10, 177b/9, 180a/5, 
186a/6, 186b/1, 188b/8 

 ç.+  de 156a/1, 177b/6 
 ç.+  din 176b/11 
 ç.+  ge 031a/8 
 ç.+  i bile 089a/5, 101b/6, 175a/5 
 ç.+  i irdi 109b/6 
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ç.+  i 031a/4, 081b/4, 103b/4, 
104b/7, 108b/2, 116a/11, 120a/2, 
120a/9, 120b/7, 139b/6, 152a/5, 
157b/6, 159a/11, 160b/4, 162b/2, 
169b/4, 171b/2, 180a/11, 182b/11 

 ç.+  idin (çirgidin) 113a/6 
 ç.+  ige 116a/1, 157b/5 
 ç.+  im 156b/11, 157a/6 

ç.+  in 013b/5, 016b/5, 039a/10, 
052a/10, 052b/1, 073b/1, 103b/2, 
108b/5, 108b/7, 116a/3, 132b/5, 
157a/7 

 ç.+  inde 034a/8 
 ç.+  ini 150a/7, 155a/2, 157a/8 
 ç.+  inił 109b/5, 167a/10 
 ç.+  leri birle 073a/7 
 ç.+  ni 039b/1 

ç.+ nił 044a/5, 108b/10, 118a/9, 
156a/9, 167a/4, 177a/4 

 
çirigle-  asker sevk etmek 
 ç.-  di 045a/1 
 ç.-  p 079a/7 
 
çoḳ çok, fazla 
 ç.  033b/1 
 ç. bolup irdi 015b/1 
 
çomaḳ çomak, değnek 
 ç.  041b/10 
 
çoł büyük 
 ç. kilür 082a/1 
 
çökür  iri saz, bir tür çalgı 
 ç.  162a/4, 171a/4 
 
çūb (Far.) değnek, sopa 
 ç. irür 058b/2 
 
çūb-rīz  (Far.)  mec. savaşmak 
 ç. ḳıldılar 027b/2 
 
çuġul  haberci, casus 
 ç.  128b/2, 133b/7 
 
çulġa-  sarmak, örtmek 
 ç.-  ban 112b/8 
 

çulġan- örtünmek, bürünmek 
 ç.-  dı 162a/2, 171a/2 
 
çum- dalmak, batmak 
 ç.-  dı 007a/7-9 
 
çum tamamen, bütünüyle 
 ç.  056a/6 
 
çü (Far.) çünkü; gibi 

ç.  015a/8, 026b/3, 027a/6, 091a/8, 
097b/5, 108a/11, 117b/3, 130a/1, 
161b/6, 166b/5, 170b/6, 186b/6, 
187b/10, 188a/7, 189a/7 

 
çün (Far.) çünkü, eğer, gibi 

ç.  001a/11, 011b/4, 027a/4, 
038b/11, 046a/3, 093b/2, 098b/1, 
098b/7, 099b/10, 100a/1, 100a/6, 
101b/8, 103b/8, 105a/2, 106b/4, 
107b/11, 108a/5, 108a/9, 109a/2, 
109b/6, 109b/11, 110b/2, 111b/4, 
111b/8, 115a/7, 115a/10, 118a/4, 
119b/10, 122b/8, 124a/8, 125b/1, 
127b/7, 128a/6, 132a/3, 132b/3, 
135b/6, 136a/11, 136b/1, 137b/4, 
140b/2, 142a/7, 142a/10, 142b/2, 
146b/8, 150a/3, 151a/3, 152b/3, 
153b/3, 154b/1, 155a/8, 155b/1, 
156a/7, 157a/2, 157b/10, 160a/3, 
160b/1, 161a/2, 161a/5, 161b/8, 
161b/11, 162a/8, 162a/11, 164a/1, 
164a/8, 164a/10, 164b/10, 167b/9, 
167b/11, 168a/6, 168a/10, 168b/2, 
169a/3, 169b/1, 170a/2, 170a/5, 
170b/8, 170b/11, 171a/8, 171a/11, 
173a/1, 173a/8, 173a/10, 173b/10, 
176b/5, 178a/11, 186a/10, 188b/2, 
188b/8 
ç. ki 006b/3, 010b/5, 010b/7098a/6, 
098a/8, 139a/4, 151b/11, 167a/11, 
189b/5 

 
çür- yok etmek 
 ç.-  üp 042a/3 
 ç.-  ür 042a/1 
 
çüst (Far.) çabuk hareket eden, çevik 
 ç.  056b/11, 130a/4, 178b/7, 188b/3 
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 ç.+  leri 125b/9 
 ç. ü cerrār 181a/5   
 ç. ü çālāk 175a/1 
 

D 
 
daban (Moğ.)  dağ geçidi 
 d.+  ıda  077b/3 
 
dād (Far.) adalet 
 d. u dīn 009b/10 
 
dāġ (Far.) yara, yanık 
 d.  074a/8  
 dāġ d.  054a/6 
 d. dāġ 054a/6 
 d.- ı firāḳıł 067b/5 
 d.+  ı 102a/9 
 
daġal  (Far.) hile, oyun 
 ḳalb u d. bolġusı 008b/8 
 d. bolmaḳ 136b/6 
 
daġı dahi, de, da   krş. taḳı 

d.  009b/6, 010b/1, 016b/9, 023a/6, 
024a/9, 024b/2, 025a/9, 028b/3, 
035a/4, 038a/3, 039b/11, 040b/11, 
042a/3, 052a/5, 055b/5, 058a/9, 
059b/2, 073a/5, 079b/8, 080a/5, 
082a/10, 083b/10, 092a/5, 092b/6, 
094a/9, 096a/3, 096a/10, 101b/2, 
102b/2, 102b/4, 103a/5, 103b/3, 
104a/1, 104a/5, 114b/1, 117a/10, 
118b/8, 119b/1, 120a/1, 121a/4, 
123a/10, 128b/11, 132b/10, 133b/7, 
137b/3, 146a/10, 151b/10, 152b/8, 
154a/9, 154b/10, 155a/8, 158a/1, 
165a/1, 174a/1, 178a/6, 182a/6, 
182a/7, 183a/2 

 
dā‛iye (Ar.) şiddetli arzu 
 d.- i rezmleri 097a/5, 166a/5 
 
daḳāyıḳ (Ar.) ince ve anlaşılması güç olan 
dikkat isteyen şey  
 d.+  ta 008a/4, 043a/9 
 
dāl (Ar.) mec. iki büklüm olmuş 
 d.+  min 019a/3 

 
dalu (Moğ.) omuz  krş. igin 
 d.+  sı 113b/3 
 
dānā (Far.) bilen, bilici, bilgin 
 d.  021b/7, 179a/5 
 ḳayyūm-ı d.+ durur 076b/2 
 d.- yı esrār-ı ġayb 061b/8 
 d. irür 020a/4 
 d. vü bīnā 046b/9 
 d. vü kāmil imes 010b/8 
 bahadır u d. vü perhīzkār 020b/8 
 
dāniş (Far.) bilgi, ilim 
 d.  063b/11 
 ehl-i d.  094a/2 
 d. ü fażl 019b/10 
 
dār (Far.) savaş, mücadele, kavga 
 d.  018b/3 
 d. u gīr 033a/1 
 d.-ı şefḳat  058b/11 
 
dārā (Far.) hükümdar 
 şehenşāh-ı d.- yı devrānġa 073a/10 
 
ḍarb (Ar.) vurma, vuruş, darbe 
 kār-ı ḍ.  041b/7, 057a/1 
 sālār-ı ḍ.  041b/7 
 ḍ.- ı rāst “doğru darbe” 073b/3 
 ḍ.- ı şest “ok darbesi” 071b/5 
 ḍ.- ı şestidin 078a/1 
 ḍ.+  dın 027b/7 
 ḥarb u ḍ. eylemeklikni 056b/1 
 ḍ.+  ıdın bolsa 056b/2 
 ḍ.+  ınıł 071b/11 
 
ḍarbet  darbe, vuruş, çarpma 
 ḍ.+  i 046a/9, 054b/1 
 
darı- tutulmak, yakalanmak 
 d.-  dı 030a/3-4 
 
darıt-  getirtmek, ulaştırmak 
 d.-  may 186b/1 
 
dārū (Far.) ilaç 
 d.  001b/6 
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daruġa (Moğ.) bir kentin veya bölgenin 
yöneticisi 

d.  012b/10, 012b/11, 045a/9, 
045a/10, 103a/4 

 d.+  ları 175b/11 
 
dāru’n-na‛īm (Ar.) cennet 
 d.  008b/5 
 gülşen-i d. 002b/1 
 
dārü’l-amān (Ar.) sığınılacak güvenli yer 
 faḫri d.  030a/10 
 
dāsitān (Far.) destan, hikâye   krş. destān 
 d.  088b/1 
 d.- ı dirāz “uzun destan” 071b/3 
 d.- ı elest “elest hikâyesi” 016b/11 
 
dāsitānī (Far.) destanlardakine benzer, 
destanî  
 d.  186a/7 
 
dāv (Far.) satranç, tavla gibi oyunlarda 
tutulan sıra, öne sürülen para 
 d. tutturdı 031b/5 
 
da‛vā (Ar.) dava 
 d. ḳılıł 009b/11 
 d.+  nı 055a/4 
 d.+  sı 013b/6 
 d.+  sın ḳılur 009b/10 
 d.+  sınıł 055a/5 
 
dāvūdī  Hz. Davut’a ait, ona benzer 
 zırıh-ı d.  130b/6 
 
davulġa (Moğ.) miğfer, zırhlı başlık  
 d.  056a/7, 118b/1, 179a/11,  
 182b/6, 188b/7 
 d.+  sı 052b/9 
 
davulġasız (Moğ.+T) miğfersiz 
 d. imes irdi 182b/4 
 
davus- (Moğ.) bitirmek  krş. davuş- 
 d.-  maḳ 085a/9 
 d.-  ur (davsur) 085b/11 
 

davuş- (Moğ.) tamamlanmak, bitmek  krş. 
davus- 
 d.-  ḳusı yoḳ 064b/1 
 
dāyim (Ar.) sürekli, daim 

d. 021a/2, 072a/1, 072a/4, 122a/7, 
137a/1, 182a/10 

 d. boldı 154a/5 
 d. olsun 070a/4 
 
dāyimā  (Ar.) her zaman, sürekli, daima 
 d.  045b/10, 062b/3, 065b/8 
 
da‛vet (Ar.) çağırma, davet  
 d.+  ler 165a/3, 174a/3 
 
debdebe (Ar.) gösteriş, ihtişam 
 d.+  ler 165a/5, 174a/5 
 d.+  sini 144b/2 
 
debīr (Far.) yazıcı, katip 
 d.  067a/1 
 
dedek (Far.) cariye, halayık 
 d.  038a/10, 087a/7 
 
def‛ (Ar.) savuşturma, kovma, ortadan 
kaldırma 
 d.+  ini ḳılıban 001b/5 
 d. olġusıdur 178a/9 
 
defter  (Ar.) defter 
 d.+  de 149b/6 
 d.+  ge 108b/11 
 
dehāḳīn (Ar.) çiftçiler  
 d.  057b/10 
 
dehr (Ar.) dünya; devir 
 d.  113a/6 

d.- i nā-pāydār “geçici dünya” 
002a/5 

 d.+  nił 143b/6, 178a/7 
 
dehşet (Ar.) korku, dehşet 
 d.+  in 079a/6 
 
delāyil (Ar.) deliller 
 d.+  ġa 075a/4 
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dem (Far.) 1. nefes, soluk 
 d.+  i 033b/6  
 d. ḳılmaḳ 109a/8    
 2. an, zaman 

d.  035a/5, 035a/9, 038a/6, 038b/6, 
039a/3, 045b/3, 058a/7, 079b/1, 
089b/5, 090b/1, 093b/8, 096a/3, 
102b/7, 114a/2, 125a/2, 175a/3 

 her d.  040b/1, 140b/7 
 d.- i āḫiret “ahiret zamanı” 019b/7 

d.- i ṣubḥnuł “sabah vaktinin” 
036b/9 
d.+ de 002a/8, 019a/7, 034a/9, 
040a/3, 044b/1, 077a/5, 078a/7, 
079a/9, 080a/2, 083a/9, 085b/6, 
088b/4 

 d.+  dür 055a/10 
 d. irdi 076b/9  
 d.  +durur 076a/10  
 3. söz, bahis 
 d. uruł “bahsedin” 016a/10   
 
demār (Far.) helak, ölüm 
 d.  032a/2 
 
dem-be-dem (Far.) zaman zaman; daima 
 d.  040b/2, 040b/5, 047b/9 
 d. itürler idi 006a/9 
 
demī (Far.) bir an, bir zaman 
 d.  177a/5, 187a/3 
 
demīm (Ar.) kana bulanmış 
 d. olġay 008b/11 
 
demlig  (Far.+T) nefesi güçlü at 
 d.  058a/11 
 
dem-sāz (Far.) arkadaş, sırdaş, dost 
 d.  115a/8 
 d. idiler 165a/11, 174a/11 

d. vü hem-āvāz idiler 165a/11, 
174a/11 

 
dem-sāzlıḳ (Far.+T) dostluk, sırdaşlık 
 d.  012a/9 
 
dendān  (Far.) diş 

 d.- ı mūr “karıncanın dişleri” 
055b/10 
 
dełiz deniz 
 d.+  ler 073a/5 
 
der (Far.) kapı 

kilīd-i d.- i genc-i Nu‛mānnıł 
022a/4 

 d.+  idin 122b/5 
 gedā-yı d.+  ił 012b/4 
 
der-bār  (Far.) sıkıntı içinde, sıkıntılı, 
dertli 
 d.  115b/10 
 
derc (Ar.) toplama, bir araya getirme 

d.- i ma‛nā ḳılıp “anlamları bir araya 
getirip” 015b/6 

 
derd (Far.) acı, üzüntü, keder 

d.  017b/1, 017b/2, 076a/5, 076a/7, 
117a/10, 161b/4, 170b/4 

 nāme-i d. 060a/9 
 d.- i dil ḳılġanı “gönül derdi” 100b/7 
 d.- i dilige 101b/4 
 d.- i ser “baş derdi, sıkıntı” 042a/2 
 d.- i ‛ışḳ “aşk derdi” 040a/8 
 d.+  i bile 040a/5, 040b/6, 184b/5 
 d.+  i 028b/2, 113a/4, 117a/11 
 ḥālet ü d.+  idin 108a/9 
 d.+  iġa 072a/6, 165a/9, 174a/9 
 d.+  in 040a/7, 118a/9 
 d.+  iłe 040b/4 
 d.+  iłġa 107b/8 
 d.+  ini 184a/7 
 d.+  lerin 108a/11 
 d. ü ġam 105b/4, 107a/10, 127a/8 
 d. ü ġamını 040b/5 
 
derd-engīz (Far.) üzücü, acıklı 
 ġazel-i d.+  i 128a/2 
 
derd-mend (Far.) dertli, üzüntülü  
 d. irür 063b/6 
 
derd-mendāne (Far.) dertli, gamlı 
 d. 107a/6 
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derd-mendlıḳ (Far.+T) dertlilik 
 d.  107a/8 
 
derdā  (Far.) eyvah, yazık, vah vah 
 d. 063b/3 
 
dere (Far.) dere, vadi 
 d.+  daġı 024b/11 
 d.+  lerġa 025b/1 
 d.+  lerge 150a/1 
 d.+  lernił 145b/1 
 
dergāh (Far.) dergah, huzur 
 ḳurb-ı d.+  nı 076a/9 
 
der-gīr (Far.) etkili, tesir eden  
 d. bolmadı 015a/8 
 d. olmadı 092b/2 
 
der-ḫvāst (Far.) istek, talep   
 d. eylep 110b/2 
 
derhem (Far.) 1. karışık, dağınık  
 d.  032a/7 
 d. boldı 156a/6 
 d. eylep 110b/5 
 d. ḳılıp 045a/10 
 
derīn (1) (Far.) eskimiş, parçalanmış giysi 
 d. irdi 005b/4 
 
derīn (2) (Far.) içinde; böyle, bu hâlde 
 d.+  dür 047b/8 
 
der-kār  (Far.) işin içinde olan; belli, aşikar 
 d.  054b/2 

d.- ı kīn ü ‛itāb “kin ve düşmanlığı 
aşikar olan” 081a/11 

 d. boldı 026b/4 
 d. irdi 123b/1, 182a/1 
 
dermān (Far.) çare, derman 
 d.  001b/6, 040a/7 
 d.+  dur 072a/6 
 d. tapıp 040b/6 
 
dermānde (Far.) aciz, çaresiz 
 d. boldı 111b/5 
 d. ḳılıptur 101a/8 

 
der-meyān (Far.) ortada  
 d.  026b/2, 086a/1 
 d. bolup 091b/3, 092a/2 
 
ders (Ar.) ders 

d.- i Ḳur’ān idi “Kuran dersiydi” 
020b/6 

 d. ü kitāb 072a/5 
 d. ü taḥṣīl 008a/4 
 
dervāze (Far.) büyük kapı 
 d.+  siġa 005a/8, 005b/7 
 d.+  sindin 005b/6 
 
dervāze-bān (Far.) kapıcı, bekçi 
 yār-ı d.  015b/10 
 
dervīş (Far.) derviş 
 d.  020a/9, 138a/4, 143a/4 
 d. bolġa+min 142b/8 
 d. idiler 097a/3, 166a/3 
 d.+  ler 025a/5 
 d. 151b/7 
 
 deryā  (Far.) deniz, derya 

d.  051a/2, 063b/8, 068b/1, 154b/11, 
175a/5, 176a/10 

 d.- yı cūd “cömertlik denizi” 071a/6 
 dürr-i d.- yı cūd 059a/3, 071a/10 

d.- yı leşkerġa “asker deryasına” 
049a/5 

 d.- yı ‛ilm “ilim denizi” 019b/3 
 d. bolur 050a/5 
 d.+  dın 151a/6, 154a/4, 187a/4 
 d.+  ġa 016b/9 
 
deryāb (Far.) akıllı, anlayışlı 
 d. ḳıldı 058a/3 
 
deryābla- (Far.+T) yardımlaşmak 
 d.-  p 049b/3 
 
dest (Far.) el 
 d.  064b/4, 142b/6 
 kef-i d.  111a/4 
 d.- i zūr “güçlü el” 057a/4 
 d. birdi “yardım etti” 075a/1 
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ser-i d.+  idin “elinin ucundan” 
057a/7 

 
destān destan, hikâye   krş. dāsitān  
 Rüstem-i d.  117a/5 
 Rüstem-i d.+  larnı 116b/2 
 
dest-gīr (Far.) yardımcı 
 d.  071a/11 
 
destūr (Far.) izin, müsaade 
 d. birdi “izin vermek” 061b/1 
 d.+  ı 071a/8 
 
deşne  (Far.) hançer 
 d.  057b/7 
 
deşt (Far.) çöl, bozkır 
 d.  062a/8, 077a/5, 110b/9 
 d.+  ini 018a/3 
 
devā (Ar.) çare, derman 
 d. ḳıldı 107b/8 
 d. ḳılıp irdi 165a/9, 174a/9 
 
devlet (Ar.) 1. baht, saadet, talih 

d.  002b/6-7, 023a/5, 039b/9, 
046a/11, 049a/4, 057a/8, 073b/1, 
080b/3, 089a/8, 097a/2, 097a/10, 
121a/11, 166a/2, 166a/10, 178b/4, 
186a/9, 189b/4 

 dīn ü d.  037a/5 
 fer-i d.  052b/8 
 d.- i nā-mütenāhī 124a/4 
 d.+  de 139b/11 
 d.+  i birle 160b/4, 169b/4 
 d.+  i 020b/1, 046b/4, 
 d.+  idin 006a/9, 147b/7 
 d.+  ił bolsa 092a/11 
 d.+  ił 037a/3, 
 d.+  in 088a/4 
 d.+  ḳa 134a/9 
 d. ü nuṣret 131b/1  
 2. devlet 

d.  012b/4, 038b/6, 045a/4, 057b/3, 
126b/6 

 bünyād-ı d.  030a/11 
 ehl-i d.  092b/3 
 erkān-ı d.  139a/7 

 d.+  de 119b/8,  
 d.+  ġa 038b/8, 134a/2 
 d.+  i 047b/5, 126b/6 
 d.+  im 143a/1 
 d.+  ił 065b/6 
 nevbet-i d.+  in 155b/11  
 d.+  ini 137b/11 
 d.+  ḳa 047b/1, 050a/3,  
 şāyeste-i d. ḳıldıł 189a/7 
 bünyād-ı d.+  lerin 047b/7 
 d.+  nił 089a/3 
 erbāb-ı d.+  turur 064b/10 
 
devlet- ābād (Ar.+Far.) mutluluğu çok 
olan, saadeti bol olan 
 d.  064b/11 
 
devlet-ḫvāh (Ar.+Far.) devlet isteyen 
 d.  150b/8 
 
devlet-mend (Ar.+Far.) devletli, yüce 
 d.  141b/3 
 
devr (Ar.) dönme, dönüp dolaşma; zaman 
 d.  116a/7 
 ḥalḳa-i d.  178b/1 
 d.- i sulṭānnıł 072b/10 
 d.- i zamān 088a/6 
 d.+  ide 152a/7, 160b/3, 169b/3 
 d.+  iġa 079b/3 
 d.+  in 030a/1 
 d.+  iłde 065b/5 
 
devrān (Ar.) devir; dünya, felek 

d.  006b/9, 047a/10, 098a/7, 
126b/11, 186a/4 

 faḫr-i d.  012b/3 
ḫan-ı d. 106a/10, 149a/9, 164a/7, 
173a/7 
d.+ da 105b/5, 106a/10, 154a/11, 
164b/3, 173b/3 

 pādişeh-i d.+  dın 186a/7 
 şāh-ı d.+  dın 010a/8 
 pādişeh-i d.+  ġa 143a/6 
 şāh-ı d.+  ġa 066a/7, 095b/5 
 şehenşāh-ı dārā-yı d.+  ġa 073a/10 
 şāh-ı d.+  nı 039b/5 
 faḫr-i d.+  nıł 089a/4 
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deyin  diye 
 d.  038b/7 
 
deyr (Ar.) kilise, manastır mec. dünya 
 gūşe-i d. irdi 114b/5 
 
dırāz (Far.) uzun 
 dūr u d.  109b/1 
 dasitān-ı d.  071b/3 
 
di-   demek, söylemek  krş. ay-, ayıt-,    
ayt-, söyle-, sözle-, ti- 

d.- ben 004a/4, 006a/5, 013a/1, 
013a/2, 018a/2, 025a/8, 029b/6, 
039a/2, 039b/5, 040b/8, 041a/1, 
045a/5, 050b/2, 050b/4, 057b/4, 
067a/9, 073b/7, 076a/5, 079b/7, 
080b/2, 087a/7, 089a/1, 091b/5, 
096b/1, 116b/10, 129a/2, 136a/5, 
190a/3 
d.-  di 003b/2, 004a/1, 004a/4, 
004b/3, 008a/7, 008a/10, 009a/4, 
010a/1, 010a/11, 012b/8, 012b/10, 
013a/4, 013b/2, 013b/7, 020a/11, 
024b/11, 025a/2, 026a/4, 026b/11, 
038b/7, 040a/11, 040b/4, 041a/4, 
042b/11, 043a/2, 043a/3, 043a/8, 
044b/1, 044b/2, 046b/2, 046b/11, 
047a/3, 047a/11, 047b/10, 050b/3, 
050b/7, 052a/11, 059a/5, 060b/1, 
060b/6, 061a/5, 061a/10, 061b/3, 
061b/5, 067b/2, 070b/2, 073a/1, 
074b/2, 077a/1, 086a/6, 089a/9, 
089b/6-7, 090b/1, 090b/5, 092a/7, 
096a/11, 099a/2, 099a/4, 099b/4, 
099b/10, 100a/11, 101b/11, 102a/5, 
102a/8, 103a/6, 107a/5, 109b/11, 
111b/4, 114b/8, 116a/5, 116b/3, 
117a/11, 118a/1, 120a/8, 122a/11, 
134a/7, 134b/7, 135a/1, 135a/5, 
135b/7, 136a/6, 136b/3, 139a/3, 
139a/11, 139b/1, 139b/3, 139b/9, 
140b/11, 141a/2, 141a/11, 143b/3, 
146a/8, 148b/2, 148b/8, 150a/9, 
152a/3, 152b/4, 152b/5, 154a/2, 
155b/5, 156b/5, 156b/6, 157a/4, 
161b/6, 164a/10, 167b/6, 167b/7, 
168a/3, 170b/6, 173a/10, 176a/8, 
176a/9, 178a/7, 178b/1, 186b/1, 

186b/7, 187a/4, 187a/8, 188a/8, 
188b/1, 189b/11, 190a/4 
d.- diler 003b/1, 009b/7, 009b/8, 
010b/2, 011a/3, 011a/6, 015a/4, 
022b/3, 029b/5, 031a/10, 034b/9, 
036a/3, 046b/4, 049b/9, 050a/6, 
051b/8, 051b/10, 060a/4, 060b/4, 
061a/1, 079b/8, 085b/9, 095b/2, 
096b/5, 097a/1, 098b/8, 103a/7, 
108a/2, 109a/5, 120a/4, 131b/1, 
141a/9, 141b/4, 142a/8, 142a/10, 
146a/7, 146a/9, 151b/8, 163a/3, 
166a/1, 172a/3, 175b/1, 176a/1, 
184b/9, 187a/8, 187b/11 

 d.-  dim 028b/6, 123b/7, 133b/10 
 d.-  dił 092a/8-9 
 d.-  ge+sin 175a/4 

d.- geç 135a/1, 140b/11, 141b/4, 
148b/4 

 d.-  gen ikendür 103b/5 
d.- gen 003b/1, 022a/5, 047b/1, 
062b/2, 081a/2, 085a/1, 087b/1, 
091b/4, 102a/10, 106b/4, 110b/11, 
120a/1, 122a/9, 122b/11, 123a/5, 
136b/9, 144b/4, 148a/6, 151a/1, 
153a/6, 175b/6, 185b/11, 186a/10 
d.- gende 011a/3, 037b/1, 043a/5, 
089b/2 

 d.-  gendür 115a/1 
 d.-  genge 103a/1 
 d.-  geni 117b/7 
 d.-  genim 086a/7, 106a/2 
 d.-  genimiz 008b/2 
 d.-  genił 008b/1, 111a/4, 146b/5 
 d.-  genler 158b/5, 159a/4 
 d.-  genni 052a/1 
 d.-  gey 022a/6, 087b/5 
 d.-  gey-sin 043b/2 
 d.-  geyler 011a/1, 011a/4 
 d.-  gil 016a/5 
 d.-  güçige 122a/7 

d.- me 082a/1, 120b/8, 127a/2, 
159a/2, 164b/11, 165a/6, 173b/11, 
174a/6, 175a/9 

 d.-  medi 035a/9, 099a/3 
 d.-  mediler 098a/5, 126b/8 
 d.-  megeyler 175a/8 
 d.-  mek 138b/7 
 ni d.-  mek 124a/10 
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 d.-  meł 089b/3 
 d.-  mes irdi 182b/4 
 d.-  mesün 157a/6 
 d.-  mey 035a/10, 049a/7, 096a/9 
 d.-  miş bolsa 116b/6 

d.- miş 009b/6, 011a/5, 089b/2, 
102b/2 

 d.-  mişem 086a/8 
 d.-  mişler 009b/3, 115b/9 
 d.-  p irdi 093b/7 
 d.-  p irdiler 022b/6 

d.- p 005b/8, 006b/1, 013a/11, 
026a/5, 026b/3, 034a/11, 037b/4, 
038b/9, 047a/11, 054b/5, 057b/4, 
057b/5, 059a/10, 066a/7, 070b/2, 
074b/3, 074b/4, 077b/5, 086a/2, 
091a/11, 094a/7, 094a/8, 096a/9, 
099b/11, 108b/8, 114a/1, 116b/9, 
118b/4, 119a/1, 119a/11, 127a/10, 
132a/9, 135b/1, 150b/1, 158a/1, 
158a/3, 158a/10, 158a/11, 168b/11, 
189a/8 

 d.-  ptür 011b/8 
d.- r idi 115a/6, 119a/6, 158b/2, 
158b/4 

 d.-  r idiler 181a/4 
 d.-  r imiş 098a/3 
 d.-  r imişler 121a/2 
 d.-  r irdi 129a/8, 129a/9, 129a/10 

d.-  r 010b/9, 074a/1, 086b/11, 
094a/2, 150b/8, 168a/3 

 d.-  r-biz 189a/11 
 d.-  r-siz 087a/4 

d.- rler 021b/3, 035a/7, 044a/9, 
117a/5, 124a/11 

 d.-  se bolmas 097b/3, 133b/6, 
166b/3 
 d.-  se bolur 106a/10 

d.-  se 026b/1, 053a/3, 054a/2, 
088a/2, 115a/4, 122a/6, 187a/10, 
189a/11 

 d.-  sem 096a/11, 182a/9 
d.- seł 001a/1, 005a/10, 024a/2, 
032a/6, 046b/10, 058b/1, 064b/4, 
072a/10, 076a/9, 081b/10, 085a/7, 
096b/5, 120a/6 

 d.-  sełiz 136b/8, 136b/9, 144b/4 
 d.-  sin 133b/6 
 d.-  sün 065b/11 

 d.-  ydür 156b/10 
 d.-  yür 062b/1 
 
dībā (Far.) ağır dokuma ipekli kumaş 

d.- yı münaḳḳaş “gümüş, altın ve 
sırma tellerle dokunmuş kumaş” 
112a/11 

 
dībāce (Far.) ön söz, mukaddime 
 d.+  ler 012a/7 
 
dīdār (Far.) yüz; tecelli 
 tecellī-i d.+  dın 064a/8 
 d.+  nı 009a/3 
 d.+  nıł 065a/11 
 
dīde (Far.) göz 
 dil ü d.  013a/8 

d.- i ma‛nā-bīn “manayı gören göz” 
123b/11 
d.- i müştāḳ “özleyen, arzulayan 
göz” 043b/6 

 
dīde-rūşenlıġ (Far.+T) göz aydınlığı 
 d.+  ı 071b/4 
 
dīger (Far.) başka, diğer 
 namāz-ı d.  006b/7 
 
dik  gibi, benzer   krş. bigin, kibi 

d.  006b/2, 013a/8, 018a/5, 023b/1, 
025a/8, 025a/10, 025b/6, 025b/11, 
026a/4, 027a/3, 027a/8, 027b/5, 
027b/7, 027b/10, 029a/3, 030a/3-4, 
047b/10, 048a/3, 048b/8, 049b/1, 
049b/5, 050a/9, 051a/1, 056b/10, 
057a/8, 057b/2, 058b/9, 080a/4, 
081b/7, 102a/6, 103b/9, 107b/1, 
107b/4, 113a/11, 113b/5, 118b/7, 
118b/10, 123a/5, 125a/10, 126b/7, 
128b/5, 130a/3, 131a/3, 153a/6, 
156b/8, 157b/8, 159a/8, 160a/1, 
160b/8, 162b/5, 169a/1, 169b/8, 
178a/8, 179a/4, 180a/9, 181b/1, 
183a/3, 190a/2 

 anıł d.  024b/1, 027b/3, 178a/8 
 biził d.  060b/3 

munuł d.  022a/2, 040a/1, 053a/6, 
070b/10, 075b/8, 079a/10, 086a/10, 
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096a/9, 096b/7, 116a/1, 143a/7, 
148b/10 

 rezm eylegü d.  103b/4 
 sinił d.  074b/9 
 nefs-i yaman d. bolġay 136b/7 
 yılan d. bolġay 136b/7 
 mākiyān d. idiler 171b/5 
 yir d. ḳıldı 139b/10 
 munuł d. ḳılġuçı 087a/9 
 munuł d.+  ni 049a/11 
 
diḳḳat (Ar.)  dikkat 
 d. 086a/6 
 
dil (Far.) gönül 
 d.  043b/11 
 ehl-i d.  072a/6 
 derd-i d.+  ige 101b/4 
 derd-i d. ḳılġanı 100b/7 
 d. ü dīde 013a/8 
 
dil-ārām (Far.) gönül alan, gönül okşayan 
 d.  017a/11 
 d.+  dın 054b/6 
 
dil-ārāmlıġ (Far.+T) gönül alma, gönlü 
okşama 
 d.  018a/7 
 
dil-āver (Far.) yürekli, cesur  
 d.  085a/6, 151b/2 
 d. irdi 183a/7 
 
dil-āverlıġ (Far.+T) cesurluk 
 d.  042a/11 
 d.+  ın 032b/6 
 
dil-āzār (Far.) gönlü inciten, kalp kıran 
 d.  104a/5 
 
dil-āzārlıḳ (Far.+T) gönül incitme, kalp 
kırma 
 d.+  dur 067b/6 
 
dil-cūy  (Far.) gönül çeken 
 d. irdi 097a/8, 166a/8 
 
dilber  (Far.) gönlü kendine çeken, sevgili 
 d.  043b/10 

d.- i mevzūn “güzelliği orantılı 
sevgili” 147b/6 

 d.+  ił 029a/5, 184b/5 
 d.+  ini 164b/2, 173b/2 
 
dildār  (Far.) gönlü kendine bağlamış olan, 
sevgili 
 Ḫan-ı d.  163a/5, 172a/5 
 d.+  nıł 065a/11 
 
dil-efrūzluġ (Far.+T) gönül aydınlatıcılık 
 d.  033a/2 
 
dil-fürūz (Far.) gönül aydınlatan, gönle 
ferahlık veren 
 d.  064a/6 
 
dil-ḫvāh (Far.) gönlün arzu ettiği, istenen, 
arzulanan 
 d.  120b/3, 168b/11 
 
dil-ḫaste (Far.) gönlü hasta  
 min-i d.  106a/11 
 
dilīr (Far.) yürekli, cesur 
 d.  087a/6 
 ḫan-ı d.  124b/6 
 şāh-ı d.  031a/11, 053a/3 
 d.+  i 058b/2 
 
dil-keş (Far.) gönül çekici, gönül 
cezbedici 
 d.  107a/6 
 
dil-pezīr (Far.) gönlün kabul edeceği, 
makbul  
 nükte-i d.  025a/8 
 
dil-rīş (Far.) gönlü yaralı, dertli  
 d. bolmayın 143a/4 
 
dil-siyeh (Far.) gönlü siyah, kötü kalpli 
 d. 114a/7 
 
dil-şüde (Far.) gönlünü kaptırmış, âşık 
 d.+  ni 141b/1 
 
dimāġ (Ar.) akıl, dimağ 
 d.  002a/2, 063a/7, 086b/5 
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 d.+  ıġa 018b/2 
 d.+  ında 068b/7 
 
dīn (Ar.) din  

d.  037a/5, 045b/8, 086b/7, 087b/8, 
114b/2, 114b/5, 121b/3, 121b/4, 
180a/10 

 bī-dil ü d.  141a/9 
 dād u d.  009b/10 
 ḫaṣm-ı d.  111b/3 
 d.- i hidāyet 090b/7 
 sulṭān-ı d. boldı 023b/4 
 gülşen-i d.+  iłiz 087b/11 
 d. ü īmānġa 001b/8 
 d. ü İslāmġa 088a/9 
 d. ü İslāmıłız 088a/1 
 
dīndārlıḳ (Ar.+Far.+T) dinine bağlı, 
dindar 
 d.  087b/4 
  
dīn-perver (Ar.+Far.) dine hizmet eden 
(kimse) 
 Ḫusrev-i ‛ādil-i d.+  din 167a/8 
 
dirīġ (Far.) esirgeme, önleme; eyvah 
 d. itmeli 003b/5 
 d. ḳılmałız 078b/9 
 d. olġay irdi 063b/3 
 
dirīġā  (Far.) eyvah, yazık 
 d.  011a/5 
 
dīv (Far.) dev, şeytan, cin 
 d.  075a/7, 075a/9 
 d.+  ler 052b/6 
 d. ü perī 106a/4 
 
dīv-ṣıfat (Far.+Ar.) dev gibi  
 d.  179a/7 
 
dīvān  (Far.) meclis, divan 
 d.  015b/9 
 
dīvāne (Far.) deli, meczup 
 d.  157b/3, 157b/8 
 d.+  dür 040a/6 
 
dīvānelıġ (Far.+T) delilik 

 d.  049b/4, 053a/10 
 
dive deve 
 d.+  ler 179a/8 
 
diyānet  (Ar.) dinin gereklerine göre 
hareket etme, iman 
 d.+  te 019b/7 
 
diyār (Ar.) memleket, ülke, diyar 
 deşt ü d.  110b/9 
 mülk ü d.  105a/4, 108b/6, 168b/5 
 d.+  ı 154a/3 
 mülk ü d.+  ıda 097b/8, 166b/8 
 d.+  ıdın idi 179b/9 
 mülk ü d.+  ıłız 148b/9 
 
diyil- denmek, söylenmek 
 d.-  di 187a/11 
 
diyiş-  söyleşmek 
 d.-  tiler 063a/1 
 
dost (Far.) dost, arkadaş 
 d.  158a/9 
 d.+  dın 040a/8 
 d.+  ıdın 029b/8 
 d.+  nuł 065b/7 
 
dostluḳ  (Far.+T) dostluk 
 d.  189a/11 
 d.+  nıł 144a/2 
 d.+  umdın (dostluġumdın) 114b/11 
 
du‛ā (Ar.) dua, yakarış 
 d.  068a/8, 100b/8, 122a/3,  
 176b/8 
 d.+  dın 076a/10 
 d. eylediler 135b/2 
 d. eylegeyler 122a/8 
 d. ḳıldı 038a/1 
 d. ḳıldılar 176b/5 
 d. ḳılġanda 122a/5 
 d. ḳılıban 034b/2 
 d. ḳılıp ḳoptı 063a/1 
 ṣıdḳ birle d. ḳılur 077b/10 
 d.+  lar 122a/3 
 d.+  sı 031b/4 
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du‛āçı (Ar.+T) duacı, dua eden 
 d.+  ł bolup 065b/11 
 
dūçār  (Far.) düşkün, tutulmuş 
 d.  055a/10 
 d. olmışı 081a/4 
 d.+  ındaġın 042a/6 
 
dūd (Ar.) duman 
 d.  107a/1 
  
dūde (Far.) mürekkep yapılan is 
 d.+  sindin 017b/4 
 
duhul  (Far.) davul 
 d.  031b/4 
 
duḫūl  (Ar.) girme, giriş 
 āheng-i d. eyledi 098b/6 
 ‛azm-i d. eylediler 186a/3 
 ‛azm-i d. ḳılıp 120a/9 
 
dur-  durmak   krş. tur- 
 bildirici olarak: 

āfitābī  +d.-  ur 059a/1 
‛anber  +d.-  ur 075b/3 
bar  +d.-  ur 135a/6 
cenābī  +d.-  ur 059a/1 
dānā  +d.-  ur 076b/2 
dem  +d.-  ur 076a/10 
dürr-i ẟemīnī  +d.-  ur 086b/4 
efḍal-  +d.-  ur 076a/6 
firāvān  +d.-  ur 001a/7 
ḫādim  +d.-  ur 074b/1 
ḥākim  +d.-  ur 074b/1 
ḥal  +d.-  ur 076a/6 
ḥayy-i tüvānā  +d.-  ur 076b/2 
ḳudūmuł  +d.-  ur 012b/5 
ḳurġan  +d.-  ur 050b/5 
lāy-  +d.-  ur 048a/6 
mu‛aṭṭar  +d.-  ur 075b/3 
muḳaddem  +d.-  ur 076a/10 
mürüvvet  +d.-  ur 064b/10 
nāḳıṣ  +d.-  ur 010b/7 
ni  +d.-  ur 086a/7 
ni  +d.-  ur 152b/4 
oġlı  +d.-  ur 006a/11 
sulṭān  +d.-  ur 086a/9 
şāmī  +d.-  ur 063a/11 

şeyṭān  +d.-  ur 001a/7 
ta‛accüp  +d.-  ur 020a/11 
Tarḫan  +d.-  ur 086a/9 
Urus Mīrzā  +d.-  ur 077b/9 
vefāsız  +d.-  ur 002a/5 
yalġan  +d.-  ur 051b/10 

 
dūr (Far.) uzak 
 d. u dırāz 109b/1 
 
dūzaḫ (Far.) cehennem 
 d.  127b/4 
 
dūzaḫī (Far.) cehenneme ait 
 d. boldı 127b/3 
 
dükān  bk. dükkān 

d.- ı aṭṭārlıḳ “aktar dükkanı” 
018a/11 

 d.+  ıł 011b/10 
 
dükkān  (Ar.) dükkan 
 d.+  da 058b/9 
 
dünyā (Ar.) dünya, acun  krş. acun, dünyī, 
ocun 
 d.  063a/11, 115b/4 
 d.+  da 009b/10, 076a/4, 086b/3 
 d.+  dın 076a/1 
 d.+  ġa 115b/4 
 d.+  nı 054b/11, 057a/2, 059a/10 
 d.+  nıł 008b/5, 009a/6, 059a/2,  
 088a/4 
 
dünyā-perest (Ar.+Far.) dünya malına ve 
zevklerine düşkün kimse 
 d.  008b/9 
 
dünyī  (Ar.) dünya, acun  krş. acun, dünyā, 
ocun 
 d.  121b/3 
 d.+  de 121b/4, 163a/9, 172a/9 
 d.+  din 165b/2, 174b/2 
 d.+  ler 108b/1 
 d.+  nił 102a/7 
 
düpdürün ayak gürültüsü, patırtı 
 d. boluban 048b/8 
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dür (Ar.) inci  krş. dürr 
 d.  028b/11, 064b/7, 112b/4 
 dürc-i d.- i ma‛rifet 061b/11 

d.- i yetīmdür (büyük ve iri incidir) 
029a/5 

 d.+  lerini 138b/9 
 d. ü gevher 017b/11 
 d. ü la‛lin 028b/10 
 
dürc (Ar.) mücevher kutusu 

d.- i dür-i ma‛rifet “marifet incisinin 
kutusu” 061b/11 

 
dürdāne (Ar.+Far.) inci tanesi  
 d.+  dür 040a/10 
 
dür-efşān (Far.) inci saçan   krş. dür-efşān 
 d.+  dur 028b/11 
 
dürer-bār (Ar.+Far.) inciler yağdıran 
 d.  043a/9 
 
dür-feşān (Far.) inci saçan, inci gibi güzel 
söz söyleyen krş. dür-feşān 
 d. ḳılıptur 071b/6 
 
dürr (Ar.) inci  krş. dür 

d.- i deryā-yı cūd “cömertlik 
denizinin incisi” 059a/3, 071a/10 

 d.- i ḫoş-āb “parlak inci” 068a/5 
 nükte-i d.- i ẟemīn 022a/5 

d.- i ẟemīnī+durur “çok değerli 
incisidir” 086b/4 
d.- i ẟemīnler “çok değerli inciler” 
009a/9 

 d.- i yetīm (büyük ve iri inci) 017b/9 
 d.- i ‛Aden “Aden incisi” 063a/8 
 d. ü gevher 002a/6 
 d. ü gevherġa 046b/6 
 d. ü güher 048b/3 
 d. ü mercānlar 184b/4 
 d. ü ‛ummānnıł 017a/1 
 
dürūd  (Far.) dua, övme sözü, selam  
 d.  011a/4 
 d. u ẟenā 019a/11 

d.- ı taḥiyyet “tahiyyat duası” 
011a/1 

 

dürūġ  (Far.) yalan 
 d. 016a/2 
 
dürüst (Far.) dürüst, sağ, salim 
 d.  058a/10 
 d. eyledi 088b/9 
 
dürüşt (Far.) kaba, sert 
 d.  033a/6 
 
düstūr (Ar.) kural, kaide 
 d.  052b/1 
 d.+  ında 052b/5 
 d. itip 068a/3 
 
düşmen (Far.) düşman   

d.  053b/1, 075a/10, 078a/3, 110b/4, 
129a/6, 136b/7, 158a/9, 189a/4 

 ḫayl-i d.  058b/4 
 d.- i cān irür 016a/4 
 d. boldı 161a/11, 170a/11 
 d. boldılar 186b/10 
 d.  olup 115b/6 
 d.+  de 032b/2 
 d.+  din 029b/8 
 d.+  ġa 047b/11, 058b/2 

d.+  i 001a/6, 001b/3, 033b/1, 
085a/9, 122a/2 

 d.+  iġa 158a/4 
 d.+  ige 180a/10 
 d.+  imiz 140b/2 
 d.+  in 054b/11, 057a/8 
 d.+  ił 065b/7 
 d.+  indin 032a/2 
 d.+  iłizni 080a/6 
 d.+  ler 129a/2 
 d.+  lerimiz 086a/11 
 d.+  lerił 001b/5 
 d.+  lerin 008a/7, 008b/4, 086b/2 
 d.+  lerinił 001a/10 
 d.+  ni 050b/11, 136b/8 
 d.+  nił 001b/3 
  
düşmenlıḳ (Far.+T) düşmanlık  
 d.  107a/4 
 
düşvār (Far.) zor, güç 
 d.  099a/1, 185a/5 
 d. bolġay 011a/5 



 

 

359 

 d. bolup irdi 005b/6 
 d. idi 022b/9 
 d. irür 001a/10 
 

E 
 
ebed (Ar.) sonu olmayan 
 e.  064a/4 
 
ebediyye (Ar.) sonsuz, ebedî 
 e.  135b/9 
 
ebnā (Ar.) oğullar, çocuklar 
 server-i e.- yı cihān 135a/1 
 
ebr (Far.) bulut 
 e.+  i 027b/5 
 
ebter (Ar.) faydasız, beyhude 
 e. ḳıldı 148a/8 
 
ebū’l-fetḥ fatihlerin babası anlamında 
Şiban Han’ın lakabı 
 E.  036b/6, 054a/5 
 e.  066a/4, 167a/1 
 
ebyāt (Ar.) beyitler 
 e.+  dın 021a/7, 071b/6 
 e.+  ıdur 107a/9 
 e.+  nı 018b/11 
 
ecel (Ar.) ecel, ölüm zamanı 
 e.  024a/9, 134b/11, 159a/10 
 
edā (Ar.) yapma, ifa etme, yerine getirme 
 e. boldı 008a/5, 014a/11, 063a/1 
 e. eyledi 178a/11 
 e. ḳıldı 034a/7, 061a/2, 076b/3,  
 137b/9, 178a/10 
 
ede büyük erkek kardeş 
 e.+  nił 070a/2 
 
edeb (Ar.) edep, terbiye 
 e.  065a/10 
 
edgü iyi   krş. idgü 
 e.  181a/8, 181a/9 
 

ednā (Ar.) en aşağı, değersiz 
 e.  072a/2 
 
ef‛āl (Ar.) işler, hareketler 
 e.+  de 077a/3 
 e.+  lerdin 015a/6 
 
efḍal (Ar.) çok faziletli, çok üstün 

e.- i aṣḥāb “sahabelerin en üstünü” 
115a/6 

 e.  +durur 076a/6 
 e.+  i 082a/10 
 
efġān  (Far.) inleme, feryat   krş. fiġān 
 āh u e.  025b/9 
 e.+  da 068b/8 
 e. eylep 145a/10 
 e. ḳılıp 017a/11 
 
efgār (Far.) yaralı    krş. figār 
 e.  105b/1, 110a/3 
 e. bolġan 067b/4 
 e. irür 114b/9 
 e. oldı 106b/8, 108a/3 
 
ef‛ī (Ar.) engerek yılanı 
 e.+  ni 001b/5 
 
efsāne (Far.) masal, efsane 
 e.  134a/9 
 e.+  dür 040b/6 
 
efser (Far.) taç 
 tāc u e.  112b/4 
 
efsürde  (Far.) donuk, katı 
 e. idi 106b/9 
 
eger (Far.) eğer, şayet   krş. er, ger 

e.  009a/3, 032b/7, 042a/4, 050b/6, 
057a/5, 060b/3, 061a/6, 062b/11, 
063a/7, 063a/9, 063b/3, 063b/10, 
076a/10, 082b/5, 083a/4, 086b/10, 
092a/11, 101a/9, 135a/7, 143b/8 

 
egerçi (Far.) her ne kadar, ise de 
 e.  010b/2, 020a/11, 022b/9 
 
ehl (Ar.) sahip, ehil, halk 
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 e.- i cihān “dünya ehli” 146a/6 
 e.- i dāniş “ilim, irfan ehli” 094a/2 
 e.- i devlet “devlet ehli” 092b/3 
 e.- i dil “gönül ehli” 072a/6 
 e.- i ġınā “zengin” 148a/7 

e.- i ḥāl irür “hakikat ehilleridir” 
021a/10 

 e.- i ḫānesini “hane halkı” 066a/8 
 e.- i īmānġa “iman sahibine” 088a/5 
 ḳāḍī-yı e.- i İslām 176a/9 
 idrāk-i e.- i kemāl 063b/5 

e.- i kerem “kerem sahibi” 010a/7, 
042b/1, 059a/2 

 e.- i neberd “savaş ehli” 006a/1 
e.- i Semerḳand “Semerkant halkı” 
102b/9 

 e.- i ṣoḥbetleri “sohbet ehli” 020b/7 
 e.- i şümār “sayma ehli” 137a/7 

e.- i tamuġ irür “cehennem halkıdır” 
076a/4 
e.- i ṭarīḳ “bir tarikate mensup 
derviş” 002a/10 
e.- i tevekkül bolup “tevekkül 
sahibi” 045b/2 

 e.- i tevḥīd “müslümanlar” 010a/7 
 sadr-ı e.- i vefā 062a/3 

e.- i yaḳīn “kesin bilgiye sahip olan” 
122b/2 
e.+  i 102a/10, 125b/4, 130a/2, 
158b/7, 161a/8, 162b/5, 170a/8, 
171b/5, 177a/10 

 e.+  idin 062b/10 
e.+  iġa 040a/8, 062b/6, 065b/3, 
076b/1, 098b/8, 116a/7, 127b/4, 
128a/6, 157b/10, 168b/5, 175b/10 

 e.+  ini 032b/6, 108b/6, 176a/11 
 e. ü ‛ayāl 059b/11 
 
ejdehā (Far.) ejderha  krş. ejder 

e. mı bola birdi “ejderha mı 
oluverdi” 127a/2 

 e. vü pil 071b/9 
 
ejder (Far.) ejderha  krş. ejdehā 
 e.  032a/10, 049b/5, 052b/10 
 e.+  i irür 051a/9 
 
ekābir (Ar.) ileri gelenler 
 e.  037a/6, 037a/9 

 
eḳālīm (Ar.) iklimler, diyarlar  
 e.-i ‛ālem “dünya iklimi” 068a/7 
 
ekẟer (Ar.) çok fazla, en çok 
 e.  129a/4, 138a/3, 185a/7 
 
ekvān (Ar.) Şehname’de geçen bir dev 
 e. -ı dīv  075a/9 
 
el-amān (Ar.) aman, imdat 
 e. bolup 031b/2 
 
elbette (Ar.) şüphesiz, kesinlikle 
 e.  061a/1 
 
elem (Ar.) üzüntü, keder, ızdırap 
 e.  067b/7, 094a/8, 168b/3 
 e.+  i 152a/8 
 e.+  ler çikip 084a/11 
 ḫār-ı e.+  ni 144b/5 
 
elest (Ar.)  ruhlar yaratıldığı zaman 
sorulan “elestü bi-rabbiküm” sorusunun 
kısaltılmış şekli 
 dāsitān-ı e.  016b/11 
 şarāb-ı e.  063b/4 
 
elfāẓ (Ar.) sözler 
 e.- ı rengīn 012a/8 
 e.+  ıdın 043a/9 
 
el-ḳıṣṣa (Ar.) sözün kısası, hülasa  
 e.  108b/4 
 
elmās  (Yun.) elmas 
 e.  056a/9, 057a/10 
 e.+  dın 071b/2 
 e.+  ġa 004a/1 
 
elṭāf (Ar.) lütuflar 
 e.  036b/8, 108a/10 
 tecellīi e.  060a/7 

e.- ı cūd irür “cömertliğinin 
lütuflarıdır” 064a/9 

 e.- ı Ḫudā 189b/11 
 e.- ı Ḫudāy 122b/5 
 e.+  ı birlen 075b/9 
 e.+  ıda 019b/10 
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 e.+  ıdın 064b/2 
 e.+  nıł 064b/5 
 
emel (Ar.) istek, arzu 
 ṭūl-ı e.  136b/6 
 
emmāre (Ar.) emreden, emredici 
 nefs-i e.  001a/7, 016a/2, 136b/3 
 nefs-i e.+  dür 086a/7 
 nefs-i e. irür 008b/1 
 nefs-i e.+  ni 137a/11 
 
emn (Ar.) eminlik, korkusuzluk 

e. ü amān 044a/8, 084b/4, 144a/4, 
155a/6, 164b/4, 173b/4 

 
emr (Ar.)  buyruk, emir 
 e.- i ma‛rūf “itaat emri” 016a/10 

e.- i muḥāl “gerçekleştirilmesi 
imkansız olan emir” 085a/8 

 e.+  idedür 106a/4 
 e.+  idin 115a/9 
 e.+  iġa 096a/2 
 e.+  in 010a/5 
 e.+  ini 001b/10, 137a/1 
 
emvāl (Ar.) mallar 
 e.  042b/7 
 
enbūh (Far.) kalabalık  
 e. idi 005a/10 
 
enbūr  (Far.) ateşi karıştırma aleti, 
kerpeten 
 e. 055b/10 
  
endek (Far.) az, azıcık 
 e.  168a/3 
 
endīşe (Far.) düşünce, kaygı, endişe 
 e.  125a/5 
 e.+  din 079b/8 
 e.+  lerin 091a/1 
 e.+  si 020b/10, 036a/10, 073b/4 
 e.+  sidin 150a/3 
 
endūh (Far.) sıkıntı, keder, kaygı 
 e.  108b/9 
 e.+  ġa 159a/9 

 
endūhī (Far.) kederli 
 sākin-i bādiye-i e.  111a/5 
 
engīz (Far.) kışkırtan, tahrip eden 
 e.+  lerin 013a/3 
 
engüşt (Far.) parmak 
 e.  054a/4 
 
enhār (Ar.) nehirler 
 e.+  lar 002a/4 
 
envār (Ar.) nurlar 

e.- ı cemāl “rahmetinin nurları” 
134a/4  

 ḫūrşīd-i e. +sin 088a/7 
 
er (1) erkek krş. ir 
 e.  004a/10, 058a/1, 115a/8 
 e.+  indin 005a/4 
 
er (2) (Far.) eğer, şayet  krş. eger 
 019a/5 
 
erbāb  (Ar.) ehil, mahir; sahipler 
 e.  176b/6 

e.- ı devlet-turur “devlet 
yöneticisidir” 064b/10 

 e.- ı fażl “cömertlik sahibi” 058b/7 
 e.+  ıdur 012b/4 
 e.+  ıġa 121b/7 
 e.+  nı 037a/6 
 
ercümend (Far.) saygın, değerli 
 şeh-i e.  070b/3 
 
erġuvān (Far.) erguvan çiçeği 
 e.  066b/3 
 
Erjeng (Far.) Şehname’de geçen bir devin 
adı 
 E. irür 075a/7 
 
erk  şehir içinde padişaha mahsus olan 
kaleye benzer saray, hisardaki sarp yapı 
 e.  162b/1, 163a/2, 171b/1, 172a/2 
 e.+  de 163a/1, 172a/1 
 e.+  ige 098b/6, 116a/8 
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erkān (Ar.) ileri gelenler, üstler 

e.- ı devlet “devletin ileri gelenleri” 
139a/7 

 
erzende (Far.) değeri düşürülmüş, gözden 
düşmüş  
 e.+  ler 042a/11 
 e.+  si 089a/3 
 
esās (Ar.) asıl, esas, temel  
 e.  012a/8, 102a/7, 118b/4, 131a/10 
 vaḳt-i e.  179b/5 
 e.+  ı bile 037a/5, 121b/3 
 e.+  ı birle 097b/7, 166b/7 
 
esbāb  (Ar.) sebepler 
 e. 183b/4 

e.- ı bezm “bir araya gelme sebebi” 
071a/8 

 e.- ı ferāġ 104b/1 
 e.- ı ta‛aẓẓum 119b/7 

e.+  ını 161b/9, 164b/1, 170b/9, 
173b/1 

 
eẟer (Ar.) iz, nişan, eser  
 e.  110a/1 
 e. eylep idi 160b/10, 169b/10 
 
esīr (Ar.) tutsak, esir, köle 
 e.  042b/9, 087a/7, 148a/7 
 e. boldum 029a/3 
 e. bolġay 036a/5 
 e. bolur 162a/5, 171a/5 
 e. eylediler 162b/9, 171b/9 
 e. eylegen 025a/8 
 e. eylep 025b/8, 087b/7 
 e. itti 028b/4 
 e. ḳıldı 100a/1 
 e. ḳılıp 076a/3 
 e.+  lerini 045b/5 
 e. oldı 045b/4 
 e. olmışı 038a/10 
 e. tüşken 042b/10 
 
esir- sallamak 
 e.-  ür 057a/6 
 
eslihā  (Ar.) silahlar 

 e.  118b/8 
 
eẟnā (Ar.) aralık, vakit 
 e.+  da 167b/5 
 
esrār (Ar.) sırlar 
 e.  123b/11 
 dānā-yı e.- ı ġayb 061b/8 

e.- ı remz-i amān “korkusuzluk 
işaretlerinin sırları” 085b/5 

 e.+  ın 143b/5  
 ṣāḥib-i e. +sin  088a/7 
 
eşheb  (Ar.) kır veya beyaz at 
 e.  021b/10 
 
eşk (Far.) gözyaşı 
 e.+  imdin 165b/6, 174b/6 
 
eşrāf (Ar.) ileri gelenler 
 e.  037a/6, 101b/10 
 
eṭvār (Ar.) tavırlar, davranışlar 

e.- ı şāh-ı Necef “Necef şahının 
tavırları” 039b/10 

 e.+  ın 143b/5 
 e. u yał 009b/4 
 
evāyil (Ar.) önceler, başlangıçlar 
 e.+  de 024a/3 
 
evbāş  (Ar.) serseriler 
 gürūh-ı e.  125a/9 
 
evc (Far.) göğün en yüksek noktası, doruk 
 e.+  ide 046a/7 
 e.+  idin 017a/1 
 
evḳāt  (Ar.) vakitler, zamanlar 
 e.+  ı 138a/3 
 e.+  ıdın 065a/4 
  
evliyā (Ar.) ermişler, veliler  
 e.  138b/9 
 
evrād  (Ar.) ayetler, dualar  

e.- ı namāz “namaz ayetleri, duaları” 
178a/11 
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evrāḳ  (Ar.) yapraklar 
 e.+  ı 180a/7 
 
evṣāf (Ar.) özellikler, vasıflar, nitelikler 
 e.  085a/3 
 e.+  ı 064b/7, 082a/9 
 e.+  ıda 019b/10 
 e.+  ıdın 064b/2 
 e.+  ın 067a/1 
 e.+  lardın 021a/6 
 e.+  nıł 064b/5 
 
evür-  çevirmek, döndürmek 
 e.-  üł 116b/4 
 
evvel (Ar.) önce, evvel 
 e.  187a/11 
 e.+  de 047a/7, 059a/6, 075a/7 
 
evvelā (Ar.) ilk olarak, her şeyden önce 
 e.  072b/11 
 
evvelġı (Ar.+T) önceki  
 e.  059a/8 
 
evvelīn  (Ar.) eskiler, öncekiler 
 e.  065b/11 
 
ey  seslenme edatı  krş. eyā 

e.  004b/3, 011a/3, 012a/2, 017a/3, 
018b/7, 019a/5, 029a/1, 029a/5, 
037a/10, 043b/3, 043b/5, 043b/9, 
043b/11, 046b/4, 046b/10, 060b/1, 
063a/11, 074a/10, 076a/1, 080b/2, 
087b/10, 101b/11, 107b/8, 113a/7, 
114a/5, 116b/3, 123b/7, 124a/3, 
134b/8, 135a/1, 137a/7, 137b/1, 
141b/4, 142b/5, 144a/4, 161a/7, 
170a/7, 176a/9, 176b/4, 178b/1, 
184a/1, 184b/4, 186b/11, 189a/5, 
189b/11 

 
eyā ey, hey   krş. ey 
 e.  012b/3, 017b/7, 024b/8 
 
eye sahip   krş. iye,  
 e.+  sige 130b/7 
 
eygülük  iyilik  krş. eyügülük, öygülük 

 e.  163a/4, 172a/4 
 e.+  ni 133b/4 
 
eyle- eylemek 

e.  001b/5, 081b/11, 087a/4 
e.- ben 001a/5, 006a/6, 011a/10, 
011a/11, 011b/4, 016b/2, 016b/3, 
017b/3, 018b/3, 026b/4, 027a/11, 
032a/2, 036b/10, 042a/1, 073a/2, 
073a/11, 084a/8, 087b/4, 132b/11, 
133b/9, 138a/8, 142a/11, 143a/8, 
184b/10 
e.-  di 016b/11, 017b/5, 018b/7, 
022b/10, 036b/4, 038b/9, 039b/1, 
060b/4, 068b/9, 088b/9, 088b/10, 
090b/3, 097b/9, 098b/6, 099a/7, 
099b/4, 099b/10, 100a/3, 100a/10, 
102a/4, 104a/8, 108a/2, 108a/10, 
110a/5, 110a/8, 110b/2, 110b/3, 
122a/10, 122b/9, 123a/10, 123b/2, 
124a/6, 124a/7, 124b/11, 125a/2, 
125b/2, 127b/8, 130b/9, 132a/1, 
132a/2, 134b/1, 134b/2, 135b/11, 
136a/2, 136a/4, 136b/2, 140b/1, 
141b/1, 142b/2, 143a/11, 149b/4, 
153a/8, 153b/8, 155a/7, 157b/5, 
160a/4, 160a/5, 161b/1, 161b/9, 
164a/8, 164a/9, 166b/9, 167b/7, 
169a/4, 169a/5, 170b/1, 170b/9, 
173a/8, 173a/9, 176b/5, 176b/10, 
177a/3, 178a/11, 188a/8, 189b/9, 
189b/10 
e.- diler 085b/7, 101b/3, 103b/10, 
109a/4, 109b/3, 125b/1, 126b/7, 
127a/11, 135b/2, 139a/1, 145a/9, 
148a/8, 152a/7, 154a/8, 162b/9, 
171b/9, 175b/9, 175b/11, 176b/8, 
177b/5, 177b/7, 185a/4, 185b/10, 
186a/3, 188b/3 
e.-  dim 040b/3, 106a/11, 113a/7 
e.-  dił 043b/11, 139b/1 
e.-  ge-biz 187a/1 
e.-  geç 124b/6 
e.-  geli 188a/8 
e.-  gen 025a/8, 048a/8 
e.-  genler 065a/4 
e.-  gey 122a/6, 122b/3 
e.-  geyler 122a/8, 185b/2 
e.-  gil 022a/8, 022a/9 
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e.-  gü 103b/4 
e.-  günçe 185a/10 
e.-  li 059b/7 
e.-  medi 115a/11 
e.-  megil 011a/9 
e.-  mek 134a/8 
e.-  mekde 033a/7 
e.-  meł 141b/10 
e.-  mełiz 134b/9 
e.-  mes 060b/9, 137b/11 
e.-  mesün 104b/4, 168a/7 
e.-  mey 055a/6 
e.-  ł 034a/11, 099b/8, 137a/1, 
137a/3 
e.-  łiz 010a/6, 014a/5, 059b/1, 
080b/1, 087b/10, 099b/8, 148b/3 
e.-  p 005a/2, 006b/11, 011a/4, 
018a/8, 025b/8, 033b/1, 036a/1, 
037a/9, 038b/9, 039b/10, 044a/10, 
044b/11, 069b/11, 070a/6, 073a/6, 
073b/5, 087b/7, 089b/7, 094b/7, 
103b/3, 104a/11, 105b/2, 110a/5, 
110b/2, 110b/5, 113a/11, 113b/11, 
114b/3, 121b/7, 124a/5, 126b/5, 
127b/8, 128b/2, 130a/4, 130b/1, 
130b/8, 136b/1, 137a/11, 140a/8, 
145a/7, 145a/10, 156a/11, 157b/9, 
158b/4, 160b/10, 162b/2, 165a/9, 
165a/10, 169b/10, 171b/2, 174a/9, 
174a/10, 179b/4, 186b/5, 187b/7, 
188b/10 
e.-  p boldı 003b/11 
e.-  ptür 102a/8, 156b/8 
e.-  r 042a/7, 061b/6, 106a/7, 
116a/3, 124a/5, 134a/3 
e.-  r-biz 184b/10 
e.-  rde 021b/6, 104b/7, 141a/9, 
157b/7, 160a/6, 169a/6, 178b/4 
e.-  rem 040b/1 
e.-  rġa 180a/4 
e.-  rge 101a/1 
e.-  se 051a/3, 122b/1, 176a/1 
e.-  seler 140a/6 
e.-  seł 076a/7 
e.-  sün 122a/4, 141a/2, 154a/2, 
167b/8, 187a/9 
e.-  y-biz 176a/11 

 
eyle  öyle 

e. 110b/7, 111a/6, 120b/8, 178a/3, 
 190b/4 
 
eylemeklik eylemelik  
 ḥarb u ḍarb e.+  ni 056b/1 
 
eytām (Ar.) yetimler 
 e.  148a/5 
 
eyügülük  iyilik   krş. eygülük, öygülük 
 e. ḳılur-biz 059b/4 
 
eyvān (Ar.) köşk, eyvan 
 e.  053b/6 
 ferş-i e.- ı ḳadrił 071a/5 
 
eyyām (Ar.) günler, zaman 
 e.  106b/6, 133b/9, 161a/2,  
 170a/2 

e.- ı ‛ahd-i şebāb “gençlik günleri” 
059b/5 

 e.+  da 124b/5 
 e.+  ġa 088a/9 
 e.+  ıda 115b/3 
 e.+  nı 036b/10 
 
ezel (Ar.) başlangıcı olmayan geçmiş 
zaman, ezel 
 ser-nüvişt-i e.  024a/9 
 e.+  din 063b/4, 064a/4, 090b/9,  
 100b/10 
 
ezeliyye (Ar.) öncesiz, ezeli 
 e. 135b/9 
 

F 
 
faġfūrī (Far.) Çin porseleni 
 çīnī vü f.  147b/5 
 
faḫr (Ar.) övünme, gururlanma; iftihar 
kaynağı 
 f.  088a/9 

f.- i būd u vücūd “varlığının 
övüncü” 071a/6 

 f.- i dārü’l-amān 030a/10 
f.- i devrān “zamanın övünç sebebi” 
012b/3 

 f.- i devrānnıł 089a/4 
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f.- i serīret idi “yaratılış övgüsüydü” 
020b/9 

 
faḳīr (Ar.) yoksul, muhtaç; aciz, zavallı 
 f.  087a/7 
 ḫan-ı f.  132b/1 
 f. boldılar 148a/7 
 f. eylediler 162b/9, 171b/9 
 mīrzā-ı f. 100a/1 
 f.+  nił 050b/3 
 
faḳr (Ar.) fakirlik, yoksulluk 
 f.  106a/8 
 f.+  ın 106a/7 
 f.+  nıł 142b/7, 144b/3 
 f. u fenā bolur 016b/10 
 
fāl (Ar.) fal 
 f. aldı 178a/6 
 f. tutuban 176a/7 
 
fānī (Ar.) ölümlü, fani 
 f.  009a/2 
 f. ḳılalıł 153a/2 
 
fāriġ (Ar.) vazgeçmiş; rahat, asude 
 f.  128a/6, 186a/4 
 f. bolup 007a/1 
 f. oldı 128a/6 
 f. olup 144a/10 
 
fāriġ-bāl (Ar.) rahat 
 f.  160b/4, 169b/4 
 f. bolup idim 165b/2, 174b/2 
 
farḳ (Ar.) fark, ayrım 
 f. boldı 032a/4 
 f.+  ınıł 056b/11 
 f. ḳılġıl 016a/9 
 f. ḳılur 041b/5 
 
fāş (Far.) meydana çıkmış, açığa vurulmuş 
 f.  124a/11 
 f. eyledi 124a/6 
 f. itme 040a/11 
 f. olġumdur 178a/8 
 
fātiḥa  (Ar.) Kuran’ın ilk suresi, Fatiha 
 f.  176b/8 

 
fażīlet (Ar.)  erdem, fazilet 
 f.  024a/5 
 
fażl (Ar.) cömertlik, lütuf, iyilik 
 f.  019b/10, 063b/2 
 erbābı f.  058b/7 
 f.- ı Bārī “Allah’ın lütfu” 110b/4 
 f.- ı Ḫudā “Allah’ın lütfu” 110a/4 

f.- ı iḥsānnıł “ilahi ihsan ve lütuf” 
071b/1 

 f.- ı Ma‛būd “Allah’ın lütfu” 129b/2 
 f.-  ı Vedūd “Allah’ın lütfu” 102b/6 
 f.+  ıdın 131b/9 
 
fedā (Ar.) uğruna verme, feda 
 cān f.  073b/7 

f.- yı cān ḳıldım “canımı feda ettim” 
115a/2 

 cānımnı f. ḳıl 108a/7 
 cān f. ḳılur-biz 005b/8 
 
fehm (Ar.) anlama, anlayış 
 f.  019b/6, 020a/4, 021a/11 
 
felek (Far.) gökyüzü; âlem 

f.  012a/11, 048b/11, 052b/11, 
053a/1, 071a/5, 107a/4, 111a/6, 
111a/7, 140b/2, 178b/1 

 ḫūrşīd-i f.  098b/2 
f.+  din 094a/5, 097a/9, 134b/3, 
166a/9 

 f.+  ni 054a/4, 057a/2 
 
fen (Ar.) (mec.) hile  krş. fenn 
 mekr ü f.  080a/4 
 
fen-engīz (Ar.+Far.) hile yapan 
 f. 009b/9 
 
fenā (Ar.) kötü, fena 
 bād-ı f.  137b/2 
 faḳr u f. bolur 016b/10 
 cām-ı f. 022a/8 
 f.+  dın 127a/3  
 
fenlig  (Ar.+T) marifetli, becerikli 
 f.  157b/7 
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fenn (Ar.) (mec.) hile  krş. fen 
 f. ü tezvīrdin 022b/5 
 
fer (1) (Ar.) geri çekilme, kaçma 
 kerr ü f.  073b/4 
 ker ü f.+  lerni 109b/11 
 
fer (2) (Far.) aydınlık, parlaklık; süs 
 f.- i devlet 052b/8 
 f.- i gülistān idi 023b/9 
 f.- i şāhī 074b/11 
 f.+  i 037a/8, 094a/5 
 
fer‛ (Ar.) ikinci derecede olan şey  
 f. irür 063b/9 
 
ferāġ (Ar.) huzur, rahatlık 
 f.  183b/4 
 f.  birip “huzur verip” 062b/9 
 esbāb-ı f.  104b/1 
 
ferāġat (Ar.) vazgeçme, feragat 
 f.  038a/11 
 sāz-ı f.  131a/5 
 f. boldı 160b/7 
 f. irdi 169b/7 
 f. ḳıldı 150a/4 
 
ferāhem (Far.) toplanma, yığılma 
 f. ḳılıp 042b/7 
 
ferāmūş (Far.) unutma  
 f. eylegil 022a/9 
 
ferd (Ar.) tek; birey 
 f.  010a/1, 029b/6 
 f.- i muṭlaḳḳa 063b/9 
 
Ferhād-gerd Ferhat gamı 
 f.  017b/2 
 
ferheng (Far.) marifet, hüner 
 f. idi 067b/1 
 
ferḫunde-çehr (Far.) kutlu 
 iḳbāl-i f.  068a/11 
 
ferḫunde- māh (Far.) kutlu ay, mübarek ay 
 f.  070a/10 

 
ferīd (Ar.) teki eşsiz 
 f. boldı 112b/5 
 f. irdi 097a/11, 166a/11 
 
Ferīdūn-fer (Far.) Feridun gibi parlak 
 F.- i kām-rānı zamān 085a/10 
 
ferişte (Far.) melek 
 f.  122a/6, 122a/7 
 
fermān (Far.) emir, buyruk 

f.  102b/11, 104b/2, 115b/2, 125b/5, 
135a/7, 146b/6, 167a/9 

 rehīn-i f.  181a/11 
 f. boldı 102b/5 
 muṭī‛-i f. boldılar 176a/1 

f. eyledi 097b/9, 125b/2, 161b/1, 
166b/9, 170b/1, 177a/3 

 f.+  ġa 153a/10 
 f.+  ı bile 111a/1 
 f.+  ı 071a/4 
 f.+  ıdın 030a/3-4 
 f.+  ını 008b/7 
 f. ḳıldı 103b/8, 153b/11 
 f. ḳılġanı 167a/3 
 tābi‛-i f.+  larġa 105a/5 
 ḥükm ü f.+  nı 025a/2 
 f. oldı 141a/7 
 
fermān-ber (Far.) aldığı emri yerine 
getiren 
 f.+  idür 012a/11 
 
ferrāş  (Ar.) döşeyen 
 f.  159a/4 
 f. bolġay 070a/8 
 
ferruḫ-baḫt (Far.) uğurlu, bahtı kutlu 
 Timür-ı f.  158a/10 
 
ferruḫ-likā (Far.) kutlu yüzlü 
 f.- yı ‛azīz 069b/7 
 
ferş (Ar.) yaygı, halı 
 f.- i eyvān-ı ḳadrił 071a/5 
 
feryād (Far.) haykırış, feryat 
 f. eyledi 132a/2 
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 f. ite 162a/5, 171a/5 
 f.+  nı 158b/4 
 āh u f. u fiġān ḳılġan idi 113b/8 
 
feryād-res (Far.) imdada yetişen, yardım 
eden 
 f.  067b/7 
 
ferzāne  (Far.) âlim; seçkin 
 f.  139b/4, 182a/3 
 pādişeh-i f.  186a/9 
   
ferzend (Far.) oğul, erkek çocuk  
 f.- i hayrü’n-nisā irdi 069b/10 
 f. idi 070b/5 
 
fesād (Ar.) bozgunculuk, fitne 
 f.+  ın 011b/1 
 
feṣāḥat-üslūb (Ar.) açık ve güzel üslup 
 f.  100b/5 
 
fetḥ (Ar.) bir yeri elegeçirme, zaptetme 

f.  008b/4, 036b/11, 038a/2, 
103b/10, 135b/7, 135b/8, 139a/10, 
182a/2 

 nuṣret ü f.  121a/2, 129a/3 
 ẓafer ü f.  127b/6 
 f.- i bāb “kapının fethi” 036b/3 
 f.- i İlāhī “İlahi fetih” 092b/9 
 f.- i Yezdān “İlahi fetih” 186a/8 
 f. bolġay 122b/4 
 f. bolup 036a/7 
 f.+  din 160a/5, 169a/5 
 f.+  i 101b/7, 127b/7 
 f.+  nił 112a/3 
 f. oldı 116a/7 
 f. olsa 150b/8 
 f. ü fīrūzlıḳ u nuṣret 120b/5 
 f. ü fīrūzluḳ u māl 127b/5 
 f. ü nuṣret 122b/10 
 f. ü refīḳi 123a/3 
 f. ü ẓafer 006b/3, 180a/10 
 
fetḥ-nāme (Ar.+Far.) fethi anlatan yazı 
 f.  164a/2, 173a/2 
 
fır fır “sürekli ve hızlı bir biçimde” 
anlamına gelen yansıma sözcük 

 f.  051a/11 
 
fırḳa (Ar.) topluluk, taife 
 serkeş-i f.- i Arġun 109b/9 
 ḳıble-i f.- i Türk 123a/1 
 f.+  sınıł 072a/4 
 
fırṣat (Ar.) elverişli durum 
 f.  047b/11 
 f. bileli “fırsat bilelim” 157a/7 
 f. ḳılıp 034b/5 
 f. u bulcar 122b/11 
 
fısḳ (Ar.) doğru yoldan çıkma 
 f.  119b/5 
 fesādın vü f.+  ın 011b/1 
 f. u fücūr 015b/11 
 
fiġān (Far.) inleme, feryat   krş. efġān 

f.  018b/4, 031b/2, 048b/5, 075b/4, 
151b/5, 162a/6, 171a/6 

 f.+  dın 067b/6 
 f.+  ıdın 107a/1 
 āh u f. ḳıldılar 161a/6, 170a/6 
 āh u feryād u f. ḳılġan idi 113b/8 
 
figār (Far.) yaralı   krş. efgār 
 f. boldı 106b/7 
 f. irdi 110a/2 
 f. irdiler 144b/11 
 
fikr (Ar.) fikir, düşünce 
 f.  109a/11, 117b/3, 141b/2,  
 185a/5 
 f. eylemey 055a/6 
 f.+  i birle 019a/3 
 f.+  i 179b/3 
 f.+  idin 134b/11 
 f.+  imizni 185b/6 
 f.+  ini 109a/4, 135b/2, 185a/4 
 f. itsem 182a/9 
 f. ḳıl 092a/7 
 f. ḳılıp 109a/11 
 f. ü endīşesi 020b/10 
 f. ü ḳayġu 162a/8, 171a/8 
 
fi‛l (Ar.) iş, hareket, eylem 
 f.+  i 087a/9 
 f.+  idin 057a/10 
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 f. ḳılıp 047b/8 
 f.+  leri 116a/4 
 
fi‛āl (Ar.) işler, ameller 
 f.  087b/6 
 
filān (Ar.) söylenmek istenmeyen veya 
gerekli görülmeyen özel isimleri yerini 
tutan kelime, filan 
 f.  105a/2, 111b/1, 134a/10 
 f.+  nı 129a/9 
 
fī’l-cümle (Ar.) sonuçta, nihayetinde  
 f.  110a/1 
 
fi’l-ḥāl (Ar.) şu anda, şimdi 

f.  006b/4, 100b/3, 103b/8, 123a/2, 
123a/3, 130b/5, 148b/3, 148b/5, 
150b/11, 151b/2, 158a/1, 158a/6, 
167b/4, 177a/1, 187a/2, 187b/7 

 
firāḳ (Ar.) ayrılık, ayrı düşme 
 f.+  ı 019a/3 
 f.+  ıł 107b/3 
 dāġ-ı f.+  ıł 067b/5 
 f.+  ıłda 019a/5, 067b/4 
 f.+  ında 068a/9 
 
firār  (Ar.) kaçma, kaçış 
 f. ḳılur boldılar 111b/8 
 
firāvān (Far.) çok, aşırı, bol 
 f.  105a/10, 149b/3 
 f. +durur 001a/7 
 
firdevs  (Ar.) cennet 
 f.- i a‛lā “en yüce cennet” 088a/3 
 
firḳat (Ar.) ayrılık, ayrılış 
 f.  107b/7 
 f.+  de 107b/4 
 
fīrūze  (Far.) firuze, kıymetli bir taş 
 f. 112b/5 
 
fīrūzluḳ (Far.+T) uğurlu olma   krş. 
pīrūzluḳ 
 f. 120b/5, 127b/5 
 

fitne (Ar.) fitne, karışıklık 
 f. bolġanını 091b/2 
 f.+  din 035a/11 
 f.+  ler 126b/4, 187b/1 
 
fitne-āmīz (Ar.+Far.) bozgunculuk yapan, 
fitne karıştıran  
 f.  128a/2 
 
fitne-bār (Ar.+Far.) fitne yağdıran  
 nāvek-i f.  033a/5 
 
fuḥş (Ar.) zina, fuhuş 
 f.  016a/2 
 
fūṭa (Ar.) vücudun belden aşağısını 
örtecek şekilde kuşanılan bir tür giysi, 
peştemal 
 f. 113a/10 
 
fücūr (Ar.) ahlaka aykırı yaşama 
 fısḳ u f.  015b/11 
 
fürūġ (Far.) parlaklık, nur, ışık 
 f.  056a/4, 131b/10 

f.- ı cihān “cihanı aydınlatan nur” 
071a/5 

 f.- ı tecellī “tecelli nuru” 070b/10 
 
fürūmandelıġ (Far.+T) aciz, zayıf 
 f.  041b/11 
 
fürūzān (Far.) parlak 
 f. bolup 002b/6-7 
 
fürūzende (Far.) aydınlatan, parlatan 
 f.  036b/7 
 f.  -sin 088a/9 
 
fütüvvet (Ar.) cömertlik  
 f.+  dür 149b/7 
 
füzūn  (Far.) fazla, çok 
 f.  132a/4 
 f. boldı 106b/3 
 

G 
 
ġāfil (Ar.) dikkatsiz, düşüncesiz, gafil 
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 ġ.  107a/3, 143b/6, 157b/2,  
 190a/6 
 ġ. bolup irdim 165b/3, 174b/3 
 ġ. imes 021b/4 
 ġ. ḳılıp irdi 112a/4 
 ġ. turup+siz 051b/8 
 
ġaflet  (Ar.) gaflet içinde olan, gafil 
 ġ.  052a/2, 178b/6 
 
gāh (Far.) ara sıra, bazen  krş. gāhī, geh, 
gehī 
 g.  020a/9,  
 gāh gāh 022b/3, 
 gehī ... gāh 063b/4, 
 gāh ... vü gāhī 139b/11 
 
gāhī (Far.) ara sıra, bazen  krş. gāh, geh, 
gehī 
 gāh ... vü gāhī 139b/11 
 
ġalça alçak dağ 
 ġ.  116b/7 
 
ġalı (Far.) halı 
 ġ. 112a/11 
 
ġālib (Ar.) yenen, üstün gelen, galip 
 ġ. boldı 126b/6 
 ġ.+  dür 102a/1 
 
ġalṭān (Far.) yuvarlanan 
 ġ. boldı 027a/4, 127a/9 
 
ġam (Ar.) tasa, gam, keder 

ġ.  107a/1, 107b/1, 114a/2, 121b/11, 
168b/3 

 derd ü ġ.  105b/4, 107a/10, 127a/8 
 ġuṣṣa vü ġ.  115b/6 
 kūh-ı ġ.  067b/9 
 renc ü ġ.  106b/10 
 ġ.- ı ‛ışḳını 067b/8 
 ġ. boldı 162b/1, 171b/1 
 ġ.+  da 139b/11 

ġ.+  dın 058a/5, 107a/3, 115b/3, 
139b/7, 143b/7, 146b/2 

 ġ.+  ge 109a/7 
 ġ.+  ı 113b/9 
 ġ.+  ıdın 113b/10, 145a/4, 175a/1 

 ġ.+  ın 184a/7 
 derd ü ġ.+  ını 040b/5 
 ġ. u hicr 067b/4 
 ġ. yiben 050b/4 
 ġ. yimek 058a/4 
 ġ. yimeł 148b/9 
 
gām (Far.) adım 
 g.  059b/10 
 
ġam-gīn (Ar.+Far.) gamlı, kederli 
 ġ.  109a/3 
 
ġam-ḫvār (Ar.+Far.) gam çeken, 
kederlenen 
 ġ.+  ı 072a/4 
 
ġam-nāklik (Ar.+Far.) gamlılık, kederlilik 
 ġ.  066b/10 
 
ġanī (Ar.) zengin; bol, çok 
 ġ.  086a/10, 165b/5, 174b/5 
 ġ. boldı 164a/8, 173a/8 
 ġ. bolġandur 146a/4 
 ġ. bolur 116b/6 
 ġ. ḳılıp 012b/9 
 
ġanīm (Ar.) ganimet, kazanç 

ġ.  031a/8, 049b/5, 051a/9, 053a/11, 
066b/11, 078b/3 

 ġ.+  i 054b/10 
 ġ.+  iłni 081b/11 
 ġ.+  ler 027a/4 
 
ġanīmet (Ar.) ganimet, kazanç 
 ġ.  118a/5, 120b/8 
 māl u ġ.  112a/8 
 ġ. eylegey 122b/3 
 
ġarāyib (Ar.) tuhaf, şaşılack şeyler 
 ġ.  180a/2 
 
ġaraż (Ar.) istek, gaye 
 ġ.  134a/1, 187a/11 
 
ġarb (Ar.) batı 
 ġ. u şarḳ 016b/9 
 şeh-i ġ. u şarḳ 053a/4 
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ġāret (Ar.) yağma, çapul 
 ġ.- i cān idi 030a/7 
 ġ. eylep 073b/5 
 
ġarīb (Ar.) garip, tuhaf 
 ġ.  114a/3, 123a/7, 124b/9, 179b/8 
 ġ.  124b/9 
 
ġarībī  (Ar.) gariplik 
 temẟīl-i ġ.  136b/2 
 
ġarīḳ (Ar.) batmış, boğulmuş 
 ġ. bolġan 002a/10 
 
ġarḳ (Ar.) suya batma, boğulma, (mec.) 
bir şeyle aşırı derecede dolmuş 
 ġ.- ı nūr bolup “nurla dolup” 036b/2 
 ġ.- ı nūr 095b/10 
 ġ. boldı 032a/4 
 ġ. bolsał 016b/9 
 ġ. u teşvīr 175a/1 
 
ġavġā (Far.) kavga, savaş 

ġ.  099a/9, 130b/2, 131b/2, 150a/5, 
151b/9, 171a/6, 175b/9 
ġ.- yı rūz-ı ‛araṣāt irür “kıyamet 
günü kavgasıdır” 055a/9 

 ġ.+  da 027b/9 
 ġ.+  dın 154a/4 
 ġ. eylep 126b/5 
 ġ.+  ġa 162b/7, 171b/7 
 ġ. ḳıldılar 126b/3 
 ġ.+  lar idi 133b/6 
 ġ.+  lar ḳılıp 190b/3 
 ġ.+  lardın 133b/11 
 ġ.+  nı 162a/8, 162a/11, 171a/8,  
 171a/11 
 ġ. salur 001b/8 
 ġ.+  sı 150b/3  
 ġ. u şeyn boldı 038b/5 
  
ġavġāyī (Far.) bir kavga 
 ġ.  129b/1 
 
ġavvāṣ (Ar.) dalgıç 
 ġ.  046b/7 
 
ġayb (Ar.) gözle görülmeyen, gizli 
 dānā-yı esrār-ı ġ.  061b/8 

 ġ.+  dın 090b/4 
 ‛ālem-i ġ.+  dın 090b/8 
 ġ.+  nıł 001a/1 
 
ġāyet (Ar.) çok, pek çok; nihayet, son 
 ġ.  086a/3, 089a/9 
 ḥadd u ġ.+  i 071b/11 
 
ġāyeteş (Ar.) çok, pek çok 
 ġ.  106a/6, 115b/5 
 
ġāyib  (Ar.) görünmeyen, kayıp 
 māl-ı ġ.  168b/9 
 māl-ı ġ.+  ni 168b/8 
 
ġayr (Ar.) başka, gayrı 
 ġ.+  ın 022a/9 
 
ġayret (Ar.) çalışma, çabalama, gayret 
 ġ.  055a/3, 055b/3 
 ġ.+  idin 183b/2 
 ġ.+  ił 037a/4 
 ġ.+  indin 047b/9 
  
ġayretlıġ (Ar.+T) gayretli, çalışkan   krş. 
 ġayretlig 
 ġ.  054b/9 
 
ġayretlig  (Ar.+T) gayretli, çalışkan  krş. 
ġayretlıġ 
 ġ.+  dür 139b/4 
 
ġayūr  (Ar.) çok gayretli, çok çalışkan 
 ġ. boldı 026b/7 
 
ġażab  (Ar.) aşırı öfke, kızgınlık, hiddet 

ġ.  016a/2, 026a/2, 136b/6, 142a/6, 
143b/3 

 ġ.+  dın 030a/8-9 
 ġ.+  dur 086a/8 
 ġ. itme 101a/5 
 ġ. ḳıldı 074a/9 
 
ġażab-nāk (Ar.+Far.) öfkeli, kızgın 
 ġ. bolup 155a/10 
 
ġazāl (Ar.) ceylan 
 ġ.  018a/4 
 ġ.+  ım 043b/3 
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ġazāt (Ar.) savaş, cenk 
 ġ. itkil 012a/4 
 
ġazel (Ar.) gazel (nazım şekli) 
 ġ.  028b/6, 037b/1, 184b/8 

ġ.- i derd-engīzi “üzücü gazel” 
128a/2 

 ġ.+  din 128a/3 
 ġ.+  i 183b/11 
 ġ.+  ni 040a/3, 183b/9 
 
ġāzī (Ar.) savaşan, gaza eden 
 ġ. 058b/11 
 
gedā (Far.) yoksul, dilenci; köle 
 g.  097a/4 
 g. bola almas idi 097a/4 
 g.+  ını 013a/1 

g.- yı derił “kapının dilencisi” 
012b/4  
 

gedāyī (Far.) bir köle 
 g. bolalı 144a/9 
 
geh (Far.) ara sıra, bazen  krş. gāh, gāhī, 
gehī 
 g.  060a/10 
 
gehī (Far.) ara sıra, bazen   krş. gāh, gāhī, 
geh 
 g.  060a/10  
 gehī ... gāh 063b/4 

gehī ... gehī 017a/10, 050a/11, 
064a/6, 064a/7 

 
genc (Far.) hazine 
 g.  019b/11 

g.- i behbūdını “iyilik hazinesini” 
036b/4 
g.- i in‛āmġa “lütuf hazinesine” 
051a/8 

 kilīd-i deri g.- i Nu‛mānnıł 022a/4 
g.- i revān “Karun’un kaybolan 
hazinesi” 002a/6 

 g.+  i 058b/7 
 g.+  inił 017b/10 
 
gencīne (Far.) hazine  

 g.- i cānnı “can hazinesini 001b/7 
 g.+  si 062b/7 
 
gencīnedār (Far.) hazinedar 
 g.+  ı bile 061b/2 
 
ger  (Far.) eğer, şayet   krş. eger, er 

g.  022a/9, 083a/4, 101a/6, 108a/7, 
116b/8, 123b/8, 140a/6, 141b/11, 
142a/6, 150a/10, 176a/4, 182a/9, 
187a/11 

 
gerçi (Far.) her ne kadar, gerçi 

g.  097a/2, 102a/2, 116a/6, 132a/4, 
166a/2, 175a/2, 180a/5 

 
gerd (Far.) toz, toprak 
 g.  041b/11, 119a/11 

g.- i meydān idi “meydan tozuydu” 
005b/2 

 g.+  i 007a/10, 113a/4 
 g.+  idin 064b/6 
 g.+  idür 066b/10 
 g. imes 014a/8, 033b/3 
 g.+  in 118a/9 
 g.+  ini 044a/5, 057a/1 
 g. iter 033b/6 
 
gerdān (Far.) dönen, dönücü 
 gerdūn-ı g.+  dadur 031b/1 
 g. ḳılıp 007a/6 
 
gerdiş (Far.) dönme, dolaşma 
 g.+  inde 021a/3 
 
gerdūn (Far.) dönen; felek, dünya 

g.  054a/8, 056a/4, 059a/1, 064b/9, 
163a/11, 172a/11 

 çarḫ-ı g.  030a/11 
 g.- ı gerdāndadur 031b/1 
 g.+  da irür 124b/2 
 g.+  da 132a/1 
 g.+  ġa 107a/1, 111a/3 
 
germā  (Far.) sıcak hava, yaz 
 g.  048a/4 
 
gevher (Far.) cevher, değerli taş, 
mücevher  krş. güher 
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 g.  112b/4 
 dür ü g.  017b/11 
 dürr ü g.  002a/6 

g.- i ābdār “parlak, renkli 
mücevher” 001a/11 
g.- i raḫşān “parlak mücevher” 
112b/2 
g.- i şāh-vār “şahlara layık olan 
mücevher” 011b/4 

 dürr ü g.+  ġa 046b/6 
 g.+  i 018a/1, 019a/9, 061b/9,  
 063a/8, 063b/8 
 
gevher-efşān (Far.) cevher saçan 
 g.+  dur 028b/9, 029a/6 
 g. ḳılıp 025a/7 
 
gevher-feşānlıḳ (Far.) cevher saçma 
 g.+  ḳa 076a/11 
 
gevher-niẟār (Far.) cevher dağıtan 
 g. ḳıldı 021a/6 
 
gezend  (Far.) zarar, ziyan 
 g.  065b/10 
 g. iter “zarar gelir” 029b/8 

g. körmeł “zarar görmeyin” 
012b/8 

 g.+  i 034a/10 
 
ġıdā (Ar.) yiyecek, gıda 
 ġ.+  sı 055a/1 
 
ġılāf (Ar.) kın, kılıf 
 ġ.  016b/1 
 
ġınā (Ar.) zenginlik, bolluk 
 ehl-i ġ.  148a/7 
 
ġıybet (Ar.) çekiştirme 
 ġ.+  iłde 065b/9 
 
gīr (Far.)  savaşi kavga 
 dār u g.  033a/1 
 
girān (Far.) ağır 
 gürz-i g.  033a/7 
 
girān-māye (Far.) değeri yüksek, değerli 

 g.  063b/8 
 
 girdāb (Far.) girdap 
 g.  051b/1 
 g.+  ı 125a/6 
 g.+  lar 015b/2 
 
girdār (Far.) iş, meşguliyet, fiil 
 g.+  nı 009a/3 
 
girev (Far.) rehin, oyunda bahse tutulan 
şey 
 g. baġlaban “rehin verip” 012a/2 
 g. baġlap 012a/3 
 g. boldılar 109a/7 
 
giriftār (Far.) tutulmuş, tutkun 
 g.  134b/8 
 
gīrüdār  (Far.) savaş, kavga 
 g.+  nıł bile 065b/4 
 
gītīsitān (Far.) dünyayı ele geçiren, cihanı 
zapteden 
 cihāndār-ı g.  092b/11 
 
giyāh  (Far.) ot 
 mihr-i g.  068a/4 
 
ġol  (Moğ.) saf, alay; ordu 
 ġ.  023a/1 
 ġ. boldı 053b/11 
 ġ. boluban 078a/8 
 ġol u ġol bolup 031a/4 
 
ġonca (Far.) açılmamış çiçek, gonca 
 ġ.  043b/1, 107b/1 
 gül ü ġ.+  lar 070b/9 
 
ġubār  (Ar.) toz 
 ġ.- ı hevā 069b/6 
 ġ.+  ını 061b/6 
 
ġūl (Far.) hortlak, şeytan 
 ġ.+  lar 179a/8 
 
gūl (Far.) ahmak, aptal 
 g. boldı “safça inandı” 091a/5 
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ġulū (Ar.) hücum 
 ġ. ḳılıp 175a/7 
 
ġurāb  (Ar.) karga 
 ġ.  070b/7 
 
ġurġan  hisar, kale   krş. ḳurġan 
 ġ.+  da 030a/3-4 
 ġ.+  ını 096b/4 
 ġ. idi 030a/7 
 ġ.+  larnıł 039b/7 
 ġ.+  nı 045a/3 
 
ġurrān (Far.) hiddet ve şiddetle haykıran, 
gürleyen 
 şīr-i ġ. irür 004a/2 
 
ġurunbiş (Far.) gök gürlemesi 
 
ġurūr (Ar.) gurur, kibir 
 ġ.  157b/4 
 
ġuṣṣa  (Ar.) keder, tasa 
 ġ. 115b/6, 139b/7 
 
gūşe (Far.) köşe 

g.- i deyr irdi “meyhane köşesiydi” 
114b/5 

 
gūş-māl (Far.) kulak bükme, terbiye etme 
 g.  031b/11 
 
gūş-vār (Far.) küpe  
 g.+  ı 021a/7 
 
gūy (1) (Far.) söz, söyleyen 
 güft ü g.  076b/3 
 
gūy (2) (Far.) top 
 g.  076b/3 
 g.+  ı 032a/6 
 g. u çevgān 027a/4 
 
gūyā (Far.) sanki, güya 
 g.  101a/3, 141b/2 
 
güft  (Far.) söz, laf 
 g. ü gūy “dedikodu” 076b/3 
 g. ü güẕār 068b/3 

 
güher  (Far.) cevher, değerli taş, mücevher  
krş. gevher 
 dürr ü g.  048b/3 
 g.+  lerni 021a/7 
 
güher-çīn (Far.) cevher toplayan  
 g. olup 059a/5 
 
gül  (Ar.) gül, (mec.) sevgili 
 g.  040a/9, 043a/11, 121b/6 
 peyvend-i g. irür 027b/1 
 g.+  din 066b/9 
 g.+  ge 066b/5, 068b/8 
 g.+  lerge 066b/2 
 g.+  leri 075b/4 
 g.+  lerindin 002a/2 
 g. ü ġoncalar 070b/9 
 
gülbāng (Far.) hep bir ağızdan okunan 
ilahi, dua 
 g.  031b/11, 042a/5, 055b/9 
 g.+  ı birle 024b/5 
 g. irür 026a/8 
  
gül-berg (Far.) gül yaprağı  

ḳand-āb-ı g.- i ter 066b/8  
 şāh-ı g.- i ter 040a/2 
 g.+  dür 027a/3 
 
gül-çehre (Far.) gül yüzlü 
 g.+  ler 066a/8 
 g.+  likdin 018a/1 
 
gül-fām (Far.) gül renkli 
 g.  118b/6 
 
gül-gūn (Far.) gül renkli  
 bāde-i g.  147b/6 
 maḥmal-i g.  131a/1 
 şarāb-ı g.  157b/2 
 bāde-i g.+  nı 147b/5 
  
gülistān (Far.) gül bahçesi   krş. gülsitān 
 g.  064a/1 

g.- ı ‛ālemġa “dünyanın gül 
bahçesine” 066a/10 

 g.+  ınıł 075b/5 
 ferr-i g. idi 023b/9 
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 g. ḳılalı 187a/7 
 seyr-i g. ḳılıp 017a/11 
 
gülsitān (Far.) gül bahçesi   krş. gülistān 
 g.  024a/1, 066b/4, 070a/7 
 070b/8 
 
gül-şeker (Far.) gül tatlısı, gülbeşeker 
 g.  063b/2 
 
gülşen (Far.) gül bahçesi 
 g.  184a/4 

g.- i dāru’n+na‛īm “cennet bahçesi” 
002b/1 
g.- i dīniłiz “dininizin bahçesi” 
087b/11 

 g.- i vaṣl “kavuşma bahçesi” 153b/5 
 g.+  de 002b/1, 070a/8 
 g.+  inde 070b/9 
 
gülzār (Far.) gül bahçesi 
 g.+  ı 139a/10 
 g.+  lar 002a/4 
 
güm-rāh (Far.) yolunu şaşırmış, yoldan 
çıkmış  
 g.  114a/7 
 
günāh (Far.) günah   krş. güneh  
 g.  059b/3, 059b/9 
 g.+  ı 061a/6 
 g.+  ın 035a/10, 045b/8, 093b/3 
 g.+  ıłnı 029a/10  
 
güneh (Far.) günah  krş. günāh 
 g. bolsa 061a/7 
 g.+  imni 150a/10 
 g.+  iłdin 151a/1 
 g.+  lerin 015b/4 
 g.+  lerini 013a/6, 074b/2 
 g.+  leriłizni 003b/3 
 
günehkār (Far.) günahkar 
 g.  015b/3, 060a/5 
 g. itip 074a/2 
 g.+  lar 002b/6-7 
 
gürūh  (Far.) topluluk 
 g.- ı evbāş 125a/9 

 g.+  ı 131b/4 
 
gürz (Far.) gürz, uzun saplı demir topuz  
 g. 032b/5, 033a/3, 041b/10 
 g.- i girān “ağır gürz” 033a/7 
 g.+  idin 032b/4, 033a/6 
 g.+  ige 057b/5 
 g.+  ini 057a/6 
 g.+  ni 007a/6, 032a/8 
  
güvāh (Far.)  şahit, delil 
 g.  005b/10 

g.- ı ‛alīm ü ḥalīm “Allah’ın 
varlığının delili” 064a/3 

 
güzāf  (Far.) boş söz, anlamsız laf 
 sehm-i g.  183a/11 
 
güẕār  (Far.) geçme, geçiş  krş. güzer 
 g.  068b/3, 068b/3  
 
güẕer  (Far.) geçme, geçiş  krş. güzār 
 g.  106b/4 
 g.+  ige 151a/4 
 g. ḳılalı 103a/6 
 
güzīn (Far.) seçilmiş, seçkin 
 şīr-merd-i g.  054b/5 
 g. eylep 070a/6 
 

H 
 
hā  gayrete getirmek için kullanılan söz  
 h.  053a/3 
 
ḥabāb (Ar.) hava kabarcığı, köpük 
 ḥ.  051a/6, 063a/6 
 
ḫvābe-bār (Far.) uykulu  
 ḫ. bolup 018b/1 
 
ḫaber (Ar.) haber, bilgi 

ḫ.  006b/3, 044b/9, 044b/10, 105a/2, 
145a/1, 158b/2, 176a/4 

 ḫ. almaḳḳa 118a/2 
 ḫ. aytıłız 103a/6 
 ḫ. birmişi 090b/8 
 ḫ.+  i 118a/4, 151b/4 
 ḫ.+  idin 144b/8 
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 ḫ.+  ini taptı 111b/4 
 ḫ. itkendürler 145a/3 
 ḫ. ḳıldı 079a/9, 110a/1 

ḫ. kildi 031a/3, 050b/4, 123a/4, 
156b/9, 167a/11 

 ḫ.+  ler birür 006a/11 
 ḫ.+  lerni tapıp 153a/8 
 ḫ.+  lerni 109b/11, 121a/10, 123b/2,  
 152a/2 
 ḫ.+  ni tapıp 031a/7 
 ḫ.+  ni 103b/1, 118a/1, 167b/3 
 ḫ. tapıban 089b/8 
 ḫ. taptı 041a/6, 045a/11, 103b/8,  
 116b/1, 118a/4, 161b/8, 170b/8 
 ḫ. yiberdi 081a/6 
 ḫ. yitti 167b/3 
 
ḫaberdārlıḳ (Ar.+Far.+T) haberli, 
haberdar 
 ḫ. ḳılġay irdik 019a/7 
 
ḥācāt (Ar.) istekler 
 ḥ.+  ımnı 136a/2 
 ḥ.+  nı 002a/8, 020b/5 
 
ḥacc (Ar.) hac 
 ḥ. 016a/8 
 
ḫvāce (Far.) hoca 
 ḫ.  069a/4, 162b/9, 171b/9 
 ḫ.+  ler 035a/6 
 ḫ.+  lerġa 034b/5 
 ḫ.+  leriġa 073a/2 
 ḫ.+  si 034b/10 
 
ḥācet (Ar.) ihtiyaç, gereklilik 
 ni ḥ.  032b/5 
 ni ḥ.+  dür 118b/5 
 ḥ.+  ini 007a/1 
 
ḥad(d) (Ar.) sınır, derece   
 ḥ. 071b/11, 138b/7 
 ḥ.+  din 027b/5, 032b/6, 181b/5 
 ḥ.+  idin 004b/2 
 ḥ.+  iġa 189b/7 
 ḥ.+  ini 064b/1 
  
ḫadeng  (Far.) kayın ağacından yapılan ok 
 ḫ.  085b/2 

 ḫ.+  i 006a/1 
 ḫ.+  in 032a/2 
 
ḫādim (Ar.) hizmet eden, hizmetçi  
 ḫ. bolup 122a/7 
 ḫ. idi 034a/5 
 ḫ. +durur 074b/1  
 
ḥadīẟ (Ar.) Hz. Muhammed’in sözleri 
 ḥ.  008a/8 
 ḥ.- i resūl 008a/10 
 ḥ. irdi 136a/7 
 
ḫāfıż (Ar.) Kuran’ı ezberleyen, hafız 
 ḫ.+  ıdın 135a/3 
 
ḫaftān (Far.) kaftan 
 ḫ.+  larını 113a/10 
 
ḫvāh (Far.) ister (bağlaç olarak) 
 ḫ.  032b/8, 045a/6 
 
ḫāk (Far.) toprak 
 ḫ.  085b/3 

ḫ. ile yeksān ḳılıban “yerle bir edip” 
116a/9 
ḫ.- i rāh ḳılıp “yolunun toprağı 
kılıp” 006a/7, 057a/8 
ḫ.- i rāh “yol toprağı” 012b/3, 
070a/8 

 ḫ.+  i 075b/3 
 
ḥaḳ (Ar.) pay, hak, karşılık  krş. ḥaḳḳ 
 ḥ.+  ı 029a/11, 078a/1, 078b/7,  
 080a/7, 091b/5 
 ḥ.+  ın 088b/5 
  
ḫāk-rīz  (Far.) toprak döken 
 ḫ.+  iġa 125b/8 
 
ḫaḳ-şinās (Ar.+Far.) hakka saygı 
gösteren, herkesin hakkını gözeten 
 ḫ. ḳılsałız 088a/2 
 
ḫaḳan hükümdarlık unvanı, hakan 
 ḫ.  032a/3 
 
ḥaḳīḳat  (Ar.) hakikat, gerçek 
 ḥ.  002a/9, 059b/2, 063b/9,  
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 071b/1, 088a/7 
 ḥ.+  in 069a/2 
 ḥ.+  te 010b/8 
 
ḥakīm (Ar.) hikmet sahibi, bilge 
 ḥ.  019b/9, 045a/8 
 ḫan-ı ḥ.  079a/8 
 ḥ. irür irdi 088b/11  
 
ḥākim (Ar.) hükmeden, hakim, hükümdar 
 ḥ.  045a/11 
 ḥ.+  dür 100b/1 
 ḥ.+  ġa 185a/11 
 ḥ.  +durur 074b/1 
 
ḥaḳḳ  (Ar.) pay, hisse  krş. ḥaḳ 
 ḥ.+  ıda 009a/9, 010b/11 
 ḥ.+  ında ḳılmış idük 088b/4 
 
ḥāl (Ar.) durum, hal 
 ḥ.  098b/8, 110a/2, 168a/5 
 ḥasb-i ḥ.  040a/3, 108a/6 
 revān-baḫş-ı ḥ.  062a/2 
 ḥ. bolmasa irdi 138a/5 
 ḥ.+  de 006b/11, 077a/3 
 ḥ.+  din 042a/4 
 sır-ı ḥ.+  din 002a/7 
 sır-ı ḥ.+  din 010a/1 
 ḥ.+  ġa 134b/6 
 ḥasb-i ḥ.+  i itip 108a/4 
 ḥ.+  i 117b/10, 119b/10 
 ḥ.+  ide 107a/9 
 ḥ.+  idin 167b/9 
 ḥ.+  iġa 107a/5, 145a/2 
 ḥ.+  imġa 143a/11 
 ḥ.+  imni 019a/5 

ḥ.+  ini 116a/11, 134b/5, 138b/8,  
186b/4 

 ṣūret-i ḥ.+  ini 108a/2 
 ehl-i ḥ. irür 021a/10 
 ḥ.+  leridin 115a/1 
 ḥ. +min 019a/2 
 
ḫāl  (Far.) vücuttaki ben 
 ḫ.  018a/4 
 ḫ.+  i 028b/5 
 ḫ.+  iłġa 019a/6 
 
ḥal(l) (Ar.) çözme, hal   

 ḥ.  +durur 076a/6 
 ḥ. ḳılguçı 043a/9 

ḥ. ü ‛aḳd “ idare etme, çekip 
çevirme” 063b/7  

 
ḥālā  (Ar.) hâlâ, şimdiye kadar 
 ḥ.  185b/8 
 
ḫalāṣ (Ar.) kurtulma, kurtuluş 
 ḫ. boldı 159a/9 
 ḫ. eylege-biz 187a/1 
 ḫ. ḳılsalar 044b/4 
 
ḫalāyıḳ  (Ar.) insanlar, mahluklar 
 ḫ.  067b/11, 190b/2 
 ḫ.+  ġa 036b/3 
 ḫ.+  ḳa 010a/6, 065b/5, 071a/8,  
 088a/8, 132a/2 
 ḫ.+  nı 025b/5 
 
ḥalbe (Ar.) yarış veya yardım için 
toplanan atlar 
 ḥ.+  si 117b/1 
 
ḫalel (Ar.) bozukluk, bozma 
 ḫ.  099a/2 
 
ḥālet (Ar.) durum, vaziyet 
 ḥ.  026a/1, 028b/1, 051b/7 
 ḥ.- i cān “can halleri” 048a/1 

ḥ.- i ‛ışḳdın “aşkın halinden” 
017a/10 

 ḥ.+  de 076a/6, 108b/3, 146a/6 
 ḥ.+  ide 076b/9 
 ḥ.+  im 018b/10, 107b/6 
 ḥ.+  imdin 018b/2 
 ḥ.+  ini 144b/3 
 ḥ.+  ni 013b/7 
 ḥ.+  te 003b/6, 018b/9, 068b/7 
 ḥ. ü derdidin 108a/9 
 
ḫālī (Ar.) tenha, ıssız, boş 
 ḫ.  030a/6, 114a/3, 119b/2 
 ḫ. boldı 119b/2 
 ḫ. bolġanda 146a/1 
 ḫ. imes 041b/5 
 ḫ. itip çıḳsunlar 142a/1 
 ḫ. itip çıḳtı 145b/4 
 ḫ. itip 124b/7 
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 ḫ. ḳıldılar 152b/1 
 ḫ. ḳılġaylar 139a/9 
 
Ḫalīfetü’r-Raḥman (Ar.) Allah’ın halifesi 
anlamında Şiban Han’ın lakabı 
 Ḫ.  100b/6, 101b/4, 104b/8, 122b/6, 

128a/1, 139a/6, 167a/1, 186a/5,  
189a/1 

 Ḫ.+  nıł 107a/8, 183b/11 
   
ḥāliyā (Ar.) şimdiki gibi, şimdiki hâlde 
 ḥ.  099a/6, 100a/11, 185a/6 
 
ḫalḳ (Ar.) halk, ahali 
 ḫ.  042a/8, 077b/10, 104a/2,  
 104a/7, 106a/6, 111b/3, 112a/6,  
 118a/6, 121a/3, 125a/4, 125b/3,  
 134b/9, 136b/6, 142b/8, 152b/11,  
 160b/10, 161a/3, 161a/5, 168a/7,  
 168b/2, 169b/10, 170a/3, 170a/5,  
 179b/1, 180b/6 
 ḫ.- ı cihān “dünya halkı” 051a/7 
 ḫ.+  ı 103a/2, 128b/11 
 ḫ.+  ın 012b/9, 127a/3 
 ḫ.+  ını 127a/10 
 ḫ.+  nı 117b/8 
 ḫ.+  nıł 106b/9, 116a/4, 148a/9,  
 161a/4, 170a/4 
 ḫ.+  uł 061a/9 
 
ḥalḳa (Ar.) halka 
 ḥ.- i devr “devir halkası” 178b/1 
 ḥ.+  sını 142b/9 
 
ḫalvet-güzīn (Ar.+Far.) halveti seçen, 
yalnızlığa çekilen 
 ḫ. bolup 059b/8 
 
ḫām (Far.) boş, ham, gerçekleşme imkanı 
olmayan 
 ḫ. idi 084b/2 
 ḫ. ḳıldılar 081b/6 
 
ḥamām  (Ar.) güvercin 
 ḥ.+  ıġa 017b/7 
 
ḥamd  (Ar.) şükür, hamd 
 ḥ. u ẟenāsını 136a/5 
 

ḫāme (Far.) kalem 
 ḫ.  144b/6 
 ḫ. itti 137a/5 
 ḫ.+  sin 017b/5 
 
ḫāmeī (Far.) bir kalem 
 ḫ. ḳılıban 067b/2 
 
ḥāmī (Ar.) koruyan, koruyucu 

ḥ.- i şer‛i Resūl-i Muḫtār 
“peygamber şerinin koruyucusu” 
128a/5 

 
ḥamle (Ar.) ileri atılma, saldırma 
 ḥ.  032a/10 
 ḥ. eylegeç 124b/6 
 
ḫāmlıḳ (Far.+T) tecrübesizlik, hamlık 
 ḫ. ḳılmaġu 077a/7 
 
ḫamr (Ar.) içki, şarap 
 ḫ.+  nıł 011b/3 
 
hāmūn (Far.) çöl 
 h.+  da 124b/2 
 h.+  ġa 119b/11 
 h.+  nı 120a/5 
 
ḫan   hükümdar, han, hakan  

ḫ.  004a/1, 005a/8, 006a/9, 006b/9, 
006b/10, 007a/1, 008a/2, 008a/10, 
011a/7, 012b/7, 013a/3, 013a/6, 
013a/9, 017a/5, 017a/6, 022b/4, 
023a/3, 023b/2, 024b/10, 025a/1, 
025a/3, 025a/4, 025a/9, 026a/1, 
026a/10, 026b/1, 026b/5, 026b/10, 
027b/9, 028b/1, 028b/2, 029a/10, 
029b/2, 029b/5, 030a/4, 031b/5, 
034a/8, 034b/4, 035a/3, 035a/5, 
035a/7, 035a/9, 036a/1, 036a/4, 
037b/9, 038a/6, 038a/7, 038b/11, 
039a/5, 040a/3, 040b/9, 041a/1, 
042b/3, 042b/5, 042b/10, 043a/2, 
043a/8, 044a/8, 044b/2, 044b/3, 
044b/6, 044b/9, 044b/11, 045a/1, 
045a/7, 045b/5, 045b/7, 046b/2, 
046b/11, 047a/5, 047a/11, 047b/8, 
048a/10, 049a/4, 050b/2, 050b/4, 
050b/6, 051a/2, 051a/5, 051b/9, 
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052a/5, 052b/4, 053a/9, 053b/3, 
053b/11, 054a/1, 054a/2, 058a/2, 
058a/6, 051b/8, 058b/9, 059a/5, 
061a/5, 061b/1, 061b/5, 067a/9, 
067b/2, 068b/9, 068b/10, 069b/10, 
070a/4, 070a/10, 070b/6, 071b/6, 
072b/8, 073a/9, 073b/3, 073b/7, 
075a/3, 075a/5, 075b/10, 076a/11, 
077a/5, 077a/9, 078a/11, 078b/10, 
079a/2, 079b/2, 080a/3, 080a/11, 
080b/3, 080b/11, 081a/3, 081a/10, 
081b/1, 081b/2, 081b/3, 082a/6, 
083a/11, 083b/5, 083b/11, 084b/5, 
085b/5, 085b/9, 086a/3, 086a/6, 
086b/4, 089a/8, 089a/9, 089b/2, 
089b/6, 089b/11, 090b/1, 090b/3, 
090b/4, 090b/5, 090b/6, 092a/7, 
092b/11, 093b/2, 094a/1, 094b/2, 
096a/11, 097b/9, 099a/9, 099b/8, 
099b/9, 099b/10, 099b/11, 100b/8, 
101b/1, 101b/2, 100b/3, 101b/3, 
101b/8, 102a/4, 102a/8, 102b/6, 
102b/7, 102b/9, 105a/3, 106a/2, 
106a/5, 106a/7, 106b/2, 106b/6, 
106b/7, 106b/9, 107a/2, 109a/5, 
111b/4, 116a/1, 116a/3, 116b/10, 
117a/10, 117b/2, 120b/5, 120b/6, 
121a/6, 121a/10, 121b/1, 122b/11, 
123a/3, 123a/11, 123b/2, 123b/4, 
123b/9, 124b/11, 125a/2, 126b/6, 
126b/7, 127b/10, 128a/12, 128b/6, 
128b/8, 129a/7, 129a/11, 130a/7, 
130b/3, 131b/8, 131b/10, 132a/8, 
132a/9, 132b/2, 132b/8, 133b/8, 
133b/10, 134a/10, 134b/3, 134b/5, 
135a/1, 135a/3, 135a/11, 135b/1, 
135b/2, 136a/7, 136b/1, 137b/4, 
137b/6, 137b/8, 138a/4, 139a/2, 
139a/5, 139a/10, 139b/1, 139b/9, 
140a/8, 140b/11, 141a/2, 141a/11, 
142a/6, 142a/11, 143a/8, 144a/1,  
144a/3, 144a/7, 145a/2, 145a/8, 
145a/10, 145b/6, 146a/3, 146a/6, 
146a/8, 146b/6, 146b/8, 146b/9, 
147b/8, 148a/9, 148b/1, 148b/4, 
148b/7, 148b/8, 149a/1, 149a/8, 
150a/10, 150b/1, 150b/2, 150b/9, 
151a/4, 151a/11, 152a/2, 152b/2, 
152b/5, 153a/3, 153a/8, 153a/11, 

153b/8, 153b/11, 154b/3, 154b/5, 
155a/7, 155a/8, 155b/1, 155b/4, 
156a/4, 156a/5, 156a/7, 156a/9, 
156b/10, 157a/4, 157a/8, 157a/11, 
157b/3, 157b/10, 158a/1, 158a/7, 
158a/11, 158b/1, 160b/2, 160b/4, 
161a/6, 161b/1, 161b/6, 162a/4, 
162b/2, 162b/4, 163a/9, 164a/10, 
164b/5, 164b/6, 164b/11, 165a/1, 
165b/5, 165b/6, 165b/7, 165b/10, 
165b/11, 166b/9, 167b/3, 167b/6, 
167b/7, 169b/2, 169b/4, 170a/6, 
172a/9, 170b/1, 170b/6, 171a/4, 
171b/2, 171b/4, 173a/10, 173b/5, 
173b/6, 173b/11, 174a/1, 174b/5, 
174b/6, 174b/7, 174b/11, 175a/5, 
175a/9, 175a/10, 175b/1, 176a/1, 
176a/2, 176a/7, 176b/5, 176b/7, 
176b/8, 176b/9, 177a/1, 177a/2, 
177a/3, 177b/1, 177b/10, 178a/4, 
178a/6, 178b/5, 178b/6, 180a/6, 
181a/8, 181a/11, 181b/5, 181b/7, 
182b/3, 183a/2, 183a/5, 183b/2, 
183b/9, 184b/10, 185a/2, 185a/5, 
185a/8, 185b/2, 185b/4, 185b/9, 
186a/4, 186b/1, 186b/3, 186b/5, 
186b/9, 187a/2, 187a/4, 187a/8, 
187a/9, 187b/4, 187b/5, 187b/6, 
188a/1, 188a/6, 188b/1, 188b/5, 
189a/2, 189b/10, 190a/4, 190a/9, 
190b/1, 190b/3  
baḫt-ı ḫ.  184a/6 
ḥażret-i ḫ.  105b/6, 105b/11, 110a/2, 
111b/3, 116a/9, 125b/2, 130b/1, 
134a/5, 136a/5, 151a/7, 153a/4, 
153b/2, 154b/1, 160a/5, 164b/4, 
169a/5, 173b/4, 176b/10, 180a/9, 
186a/7, 190a/11 
hem-nefes-i ḫ.  120b/4 
vird-i ḫ. “han duası”  062a/11 
ḫ.- ı āfāḳ “her yerin hanı” 155b/4 
ḫ.- ı a‛ẓam “büyük han” 142b/2, 
156b/4 
ḥażret-i ḫ.- ı a‛ẓam 112a/5 
ḫ.- ı büzürg “ulu han” 123a/1 
ḫ.- ı cihāndın “cihan hanı” 102b/5 
ḫ.- ı devrān “zamanın hanı” 
106a/10, 149a/9, 164a/7, 173a/7 
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ḫ.- ı dildār “sevgili han” 163a/5, 
172a/5 
ḫ.- ı dilīr “cesur han” 124b/6 
ḫ.- ı faḳīr “mütevazi han” 132b/1 
ḫ.- ı ḥākim “hükmeden han” 079a/8 
ḫ.- ı kibār “ulu han” 161b/9, 170b/9 
ḫ.- ı memālik-ārāy “ülkeleri 
süsleyen han” 155b/2 
ḫ.- ı miskīn “tembel han” 141a/9 
ḫ.- ı mu‛aẓẓamġa “ulu hana” 123a/4 
ḥażret-i ḫ.- ı mürüvvet-pīşe 135b/5 
ḫ.- ı pür-dil “cesur han” 100a/6 
Ḫ.- ı Süleymān “Süleyman Han” 
106a/2 
Ḥażret-i ḫ.- ı Sikender-girdār 128a/5 
Ḥażret-i ḫ.- ı Süleymān-ferdin 
167a/8 
Ḥażret-i ḫ.- ı Süleymān-miḳdār 
122b/8 
Ḥażret-i ḫ.- ı Şibānī 150a/2 
ḫ.- ı zamān “zamanın hanı” 100a/7, 
148b/1, 161a/7, 170a/7 
ḫ. boldı 149a/4 
ḫ.+  da idi 128b/11 
ḫ.+  da 184b/8 
ḫ.+  dın 006b/1, 037a/9, 039a/8, 
039b/4, 045a/9, 089b/7, 104b/2, 
106b/1, 113a/3, 124a/10, 135a/6, 
138a/6, 150a/9, 163a/4, 172a/4, 
186a/6 
ḥażret-i ḫ.+  dın 167b/5 
ḫ.+  dur 139b/3 
ḫ.+  ġa 026b/7, 031b/8, 032a/11, 
035a/2, 044b/3, 044b/4, 045a/4, 
061b/4, 066a/7, 069a/6, 078b/3, 
079a/1, 079a/9, 081a/4, 091b/9, 
099b/4, 099b/10, 100b/5, 102b/4, 
105a/2, 107a/4, 110a/11, 112a/2, 
112a/3, 122b/3, 125a/11, 127b/7, 
132b/11, 133b/4, 134a/10, 135a/8, 
135b/2, 142a/10, 146a/11, 146b/10, 
148a/8, 148b/4, 148b/8, 150b/8, 
151b/8, 153a/10, 153b/3, 156b/10, 
162a/9, 164b/11, 165a/1, 171a/9, 
173b/11, 174a/1, 176b/5, 183b/1, 
185b/2, 185b/6, 185b/9, 185b/11, 
186b/6, 188a/7 
ḥażret-i ḫ.+  ġa 157a/2 
ḫ.+  ı 176a/6 

ḫ.+  ım 139b/2 
ḫ. idi 174b/12 
ḫ. imes 121b/2, 137b/7 
ḫ. irdiler 052a/5 
ḫ.+  lar 050b/6, 050b/8, 060b/6, 
061b/4, 062a/7, 066a/5, 128a/3, 
135b/1, 139b/3, 140b/11, 141b/4, 
142a/10, 148b/7, 151b/8, 177b/2, 
188a/8 
ḫ.+  larġa 059a/5, 128a/3, 139a/7 
ḫ.+  ları 001a/3, 044b/10, 047a/5, 
053b/9, 058a/6, 072b/8, 128a/1, 
135b/6, 180a/8 
ḫ.+  larımız 187b/9 
ḫ.+  larını 047b/2, 070b/3 
ḫ.+  larınıł 179b/6, 186a/10 
ḫ.+  larıłız 050b/7 
ḫ.+  larıłızdın 141b/5 
ḫ.+  larnı 135b/3, 139a/11, 148b/2 
ḫ.+  larnıł 060b/1 
ḫ.+  nı 027a/10, 069a/5, 100a/2, 
107b/10, 134a/8, 134b/5, 135a/3, 
138a/8, 140a/4, 149b/5, 151b/4, 
163a/10, 168b/10, 172a/10, 175a/11 
ḫ.+  nıł 079a/4, 089a/2, 092b/1, 
117a/3, 117b/3, 120b/7, 126b/10, 
143b/7, 145a/4, 145b/1, 145b/2, 
148a/1, 158b/6, 176b/7, 178a/5  

 ḫ.+  nıł boldı 089a/4 
 
ḫān  (Far.) sofra, yemek sinisi 
 ḫ.  176b/9 
 ḫ.+  nı 176b/10 
 
ḫançer (Ar.) hançer 
 ḫ.  033a/2 

ḫ.- i ābdār “keskin ve parlak hançer” 
033a/5, 054b/8 

 ḫ.+  i birle 052b/10 
 ḫ.+  i 032b/4 
 
ḫandaḳ  (Ar.) şehir, hisar vb. yerlere 
girilmesini önlemek için kazılmış hendek, 
çukur 
 ḫ.  026b/6, 031a/10 
 ḫ.+  ıda 125a/6 
 ḫ.+  ıġa 125a/6, 125b/6 
 ḫ.+  ınıł 125b/11 
 ḫ.+  ḳa 005a/8, 005b/3 
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ḫāndān (Far.) neşeli, gülen 
 ḫ. oluban 028b/9 
 
ḫāndānlıġ  (Far.+T) mutluluk 
 ḫ.+  ı 066b/5 
 
ḫāne (Far.) ev, hane, mesken 
 ḫ.+  si 041a/8 
 ehl-i ḫ.+  sini 066a/8 
 
ḫāneī (Far.) bir hane 
 ḫ.+  dür 063a/7 
 
ḫanım  kadın, hanım, eş 
 ḫ. 047a/4,  
 ḫ. idi 072b/11 
 ḫ.+  nı 070b/2 
 ḫ.+  nıł 070a/11 
 
ḫanike prenses, melike 
 ḫ.+  ler 060a/11 
 ḫ.+  ni 070a/11 
  
ḫanlıġ  hanlık, hükümdarlık  krş. ḫanlıḳ 
 ḫ.  143a/6 
 ḥaşmet ü ḫ.  135a/11 
 ḫ.+  ım 143a/3 
 
ḫanlıḳ  hanlık, hükümdarlık  krş. ḫanlıġ 
 ḫ.  092a/8-9 
 ḫ. ḳılıł 060a/2 
 ḫ. u tāc u taḫt 046b/5 
 
ḫannās (Ar.) şeytan 
 ‛ucb ü ḫ.  075a/7 
 
ḫānümān (Far.) ev bark, yuva  
 ḫ.  055b/7, 089b/6-7 
 ḫ.+  ın 052a/1 
 
ḫan-zāde (T+Far.)  han çocuğu 
 ḫ. idi 072b/5 
 
har- yorulmak, gücü kalmamak 
 h.-  dı 119a/8 
 
ḫār (Far.) diken 
 ḫ.- ı elemni “üzüntü dikeni” 144b/5 

 ḫ.+  nı 121b/6 
 
ḫārā (Far.) çok sert taş  krş. ḫāre 
 ḫ.+  dın 187a/4 
 
ḫarāb  (Ar.) yıkık, viran, harap 
 ḫ. boldı 034b/6 
 ḫ. bolġay 036a/4 
 ḫ. eylemełiz 134b/9 
 ḫ. eylep 018a/8 
 ḫ. ḳıldı 113a/1 
 ḫ. ḳılıban 029b/4 
 ḫ. olġanımdın 028b/5 
 
ḥarām (Ar.) dince yasak edilmiş şey, 
haram 
 ḥ.  011b/8, 012a/1 
 ḥelāl ü ḥ.  016a/9 
 ḥ. boldı 152b/2 
 ḥ. eyleben 133b/9 
 ḥ. ḳıldılar 180a/6 
 ḥ. ḳılıp 176a/9 
 
ḥarāret  (Ar.) sıcaklık, hararet 
 ḥ.  048a/8 
 
ḥarb (Ar.) savaş, dövüş 
 meydān-ı ḥ.  057a/1 
 ālet-i ḥ.+  ni 041b/9 
 ḥ.+  nił 042a/7 
 ḥ. u ḍarb eylemeklikni 056b/1 
 
ḫarc (Ar.) harcama, gider  
 ḫ.  184b/11 
 
ḫāre (Far.) çok sert taş   krş. ḫārā  
 ḫ.+  ler 054a/9 
 
ḥarem (Ar.) eş, zevce 
 ḥ.  069a/10 
 
ḥarf (Ar.) harf, söz 
 ḥ.  064b/2, 122a/9 
 ḥ.- i ‛irfān idi 020b/6 
 
ḫargāh (Far.) büyük çadır, otağ   krş. 
ḫargeh 
 ḫ.+  da 157b/1 
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ḫargāhī (Far.) bir büyük çadır  
 ḫ.  157b/1 
 
ḫargeh (Far.) büyük çadır, otağ  krş. 
ḫargāh 
 ḫ.  157b/3 
 
ḫarīdār  (Far.) satın alan, alıcı 
 ḫ.+  ıġa 018a/10 
 
ḥarīm  (Ar.) kutsal olan şeyler, harem 
 ḥ.  069b/1 
 ḥ.- i muḥabbette 062b/8 
 ḥ.+  ındaġı 067a/6 
 ḥ.+  inde 059b/8 
 
ḥarīr (Ar.) ateşli, sıcak 
 ḥ. oldı 066b/8 
 
ḫvārlık (Far.+T) düşkünlük, değersizlik 
 ḫ.  144b/3 
 
ḫarmān (Ar.) harman 
 ḫ.+  ı bolmasun 121b/10 
 
ḫār-puşt (Far.) kirpi  
 ḫ. boldı 033a/6 
 
ḫāṣ (Ar.) özel, mahsus, has 
 ḫ.  004b/4, 044b/4 
 ḫusrev-i ḫāṣ-ı ḫ.  086b/11 

ḫ.- ı cān-baḫşlıġ “can bağışlayanlar” 
063a/4 

 ḫusrev-i ḫ.- ı ḫāṣ 086b/11 
 ḫ.- ı ḫavāṣ “seçkin kimseler” 080b/6 
 maḥrem-i ḫ.- ı nedīm 020a/5 
 ḫ. boluban 159a/9 
 ḫ. eylege-biz 187a/1 
 ḫ. ile ‛āmnı 087a/1 
 ḫ. u ḫavāṣ 188b/3 
 ḫ. u nedīm boldılar 098a/10 
 ḫ. u ‛ām 003b/3, 035a/1, 045b/4,  
 046b/1, 051a/5 
 
ḫasāset  (Ar.) cimrilik 
 ḫ.  061b/6 
 
ḫaṣāyil  (Ar.) huylar, hasletler 
 ḫ.+  de 020b/10 

 
ḥasb (Ar.) göre, nazaran 
 ḥ.- i ḥāl 040a/3, 108a/6 
 ḥ.- i ḥāli itip 108a/4 
 
ḥaseb  (Ar.) hesap, hesaplama 
 ḥ.  074a/9 
 cāh-ı ḥ.  079b/10 
 
ḥased  (Ar.) kıskançlık, haset 
 ḥ.  016a/3, 136b/5  
 
ḥāṣıl (Ar.) olmuş, ortaya çıkmış; işin sonu 
 ḥ.  102a/3, 104b/5, 107a/3,  
 112a/4, 122a/10, 126b/9, 127b/3,  
 145a/6, 149a/3, 183a/5, 188a/3 
 ni ḥ.  076a/1 

ḥ.- ı ḳıṣṣa “hikâyenin sonunda” 
124b/6 

 ḥ. ḳılsun 149b/9 
 
ḥāṣılā  (Ar.) son olarak, kısaca 
 ḥ.  097a/5, 119b/8, 166a/5 
 
ḥāsid (Ar.) kıskanç 
 ḥ.+  ġa 106b/5 
 
ḫāsīyyet (Ar.) özellik, nitelik 
 ḫ.- i kīmyā 012b/5 
 
ḫaṣlet  (Ar.) yaratılış, mizaç 
 ḫūy-ı ḫ.  019b/3 
 
ḫaṣletlıġ (Ar.+T) yaratılışlı 
 ḫ.  086b/11 
 
ḫaṣm (Ar.) düşman, hasım 
 ḫ.  108b/3, 111b/4, 116b/9,  
 118b/11, 129b/7, 156a/6, 156a/10,  
 156b/6, 158a/1, 176a/2, 178a/2,  
 178b/5, 190a/3 
 ḫ.- ı dīn 111b/3 
 ḫ.+  dın 158b/9 
 ḫ.+  ġa 129a/1, 155a/2 
 ḫ.+  ıġa 129a/3 
 ḫ.+  ıła 189a/10 
 ḫ.+  ını 110b/5, 139b/10, 155a/3,  
 189a/6, 189a/10 
 ḫ.+  nı 116b/11, 120a/3, 126b/7,  
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 177b/8, 187b/11, 188b/10 
 ḫ.+  nıł 014a/5, 110b/1, 112a/7,  
 116a/11, 125b/11, 129a/1, 129b/8,  
 157a/10, 158b/11, 167b/9, 167b/10,  
 178a/2, 178a/9, 186b/4 
 
ḫaṣmlıḳ (Ar.+T) düşmanlık 
 ḫ.  140b/3, 189a/10 
 ḫ. ḳılsa 153a/2 
 
ḫaṣr (Ar.) bir şey için ayırma 
 ḫ.  087a/3 
 
ḥasret (Ar.) özlem, hasret 
 ḥ.  121b/10, 175b/7 
 ḥ.+  din 008b/11 

ḥ. ü ārmān “hasret ve sıkıntı” 
160b/9, 169b/9 

 
ḫāṣṣa (Ar.) özel 
 ḫ.  149a/10 
 
ḫvāst (Far.) istek, dilek 
 ḫ.- ı Ḥaḳ “Allah’ın isteği” 046a/3 
 
ḫastalıḳ (Far.+T) hastalık, maraz 
 ḫ.  161a/4, 170a/4 
 
ḫaste (Far.) hasta 
 ḫ.+  dür 108a/7 
 
ḥaşem (Ar.) maiyet, yanında bulunanlar 
 ḫayl u ḥ.+  in 130a/1 
 ḥ.+  ini 148a/11 
 ḥ. u ḫaylını 164b/6, 173b/6 
 ḥ. ü ḥaşmeti 180a/11 
 
ḥaşem-şīn (Ar.+Far.) göçebe  
 ḥ.+  i 018a/8 
 
ḥaşmet  (Ar.) büyüklük, gösteriş, haşmet 
 ḥ. 135a/11 
 ḥ.+  i 180a/11 
 
ḥaşr (Ar.) ölülerin bir araya toplandığı 
zaman, kıyamet 
 ḥ.  113a/11 
 
ḫaṭ (Ar.) yazı  krş. ḫaṭṭ  

 ḫ.  091a/4, 141b/11, 142a/9 
 ḫ.+  ıł 062a/1 
 ḫ.+  ları 121a/5 
 
ḫaṭā (Ar.) yanlış, hata 
 ḫ.  059b/3, 060a/5, 061a/7 
 ḫ. bolmamış mu 079b/9 
 
ḫaṭar (Ar.) tehlike, güvensizlik 
 ḫ.  086a/8 
 ḫ.+  ıdın 108b/4 
 
ḫaṭā-pūşluġ (Ar.+Far.+T) kusur ve 
günahları örten  krş. ḫaṭā-pūşluḳ 
 ḫ.  061a/8 
 
ḫaṭā-pūşluḳ (Ar.+Far.+T) kusur ve 
günahları örten  krş. ḫaṭā-pūşluġ 
 ḫ.  061a/8 
 
ḫāṭır (Ar.) düşünme, zihin, hafıza 

ḫ.  101a/11, 107a/2, 130a/3, 146a/5, 
148b/8, 183b/5 
ḫ.- ı tefriḳa-perverd “anlaşmazlık 
çıkaranı düşünme” 117a/10 

 ḫ.+  ı 097b/6, 099b/2, 106b/9,  
 114b/9, 133b/2, 166b/6 
 ḫ.+  ıġa 121b/11 
 ḫ.+  ım 108a/3 
 ḫ.+  ımġa 165b/4, 174b/4 
 ḫ.+  ın 156b/3, 167a/2 
 ḫ.+  ındın 019b/2 
 ḫ.+  ını 135a/4, 140b/4, 140b/10,  
 143b/2 
 ḫ.+  ıłıznı 144a/8 
 
ḫāṭib (Ar.) güzel konuşan, hatip 
 ḫ. boldı 146b/9 
 
ḫatm (Ar.) bitirme, tamamlama 
 ḫ. eylediler 176b/8 
 
ḫaṭṭ (Ar.) yazı   krş. ḫaṭṭ  
 ḫ.+  ın 144b/10 
 ḫ.+  ını 142b/1 
 
ḫatun  kadın, hatun 
 ḫ.  010b/1, 011a/6 
 ḫ.  mu 010a/10 
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 cins-i ḫ.  010a/11 
 ḫ.+  ġa 010b/10 
 ḫ.+  ı irür 150b/4 
 ḫ.+  ı 113b/7 
 ḫ. irür 010b/1 
 ḫ. sözi birle 010b/9 
 ḫ. u ir 087a/6 
 ḫ. u irge 026a/6 
 
ḥavādiṣ (Ar.) haber, havadis  
 ḥ.  052a/4 
 
ḥavāle (Ar.) yöneltme, havale 
 ḥ.  119b/4 
 
ḫavāric  (Ar.) isyan eden 
 ḫ.  006a/3 
 ḫ.+  din 019b/8 
 maṣāf-ı ḫ.+  ḳa 071b/2 
 
ḫavāṣ  (Ar.) seçkinler, ileri gelenler 
 ḫāṣ u ḫ.  188b/3 
 ḫāṣ-ı ḫ.  080b/6 
 ḫ. ḳıldılar 188b/3 
 
ḫavātīn  (Ar.) hatunlar, kadınlar 

ḫ.- i Maḥmūd Sulṭān idi “Mahmud 
Sultan’ın hatunlarıydı” 023b/9 
ḫ.- i sulṭān-ı ṣāḥib-ḳırān “ Şiban 
Han’ın hatunlarıydı” 066a/4 
ḫ.- i Sulṭān Muḥammed Timür 
“Sultan Muhammed Timür’ün 
hatunlarıydı” 072a/8 

 
ḫāver  (Far.) doğu 
 ḫ.+  din 098b/1 
 
ḫavf (Ar.) korku 
 ḫ.  160a/2, 169a/2 
 ḫ. eylemeł 141b/10 
 
havla-  ötmek, havlamak 
 h.-  p 033a/9 
 h.-  r boldı 105a/8 
 
ḥavrā  (Ar.) huri, huriler 
 ḥ.  008b/6 
 ḥ.+  sını (ilgi hâli) 075b/5 
 

ḫayāl (Ar.) düş, hayal 
 ḫ.  015b/7, 048a/10, 175b/5 
 ḫ. baġlaġay 063b/5  
 ḫ. eylełiz 014a/5 
 ḫ. eylep 037a/9 
 ḫ.+  ındaġı 064a/2 
 ḫ.+  i bile 028b/5 
 ḫ.+  i ḳılıp irdiler 089a/7 
 ḫ.+  ił 046b/8 
 ḫ.+  in 049a/7 
 ḫ.+  inde 017a/11 
 ḫ.+  indin 028b/11 
 ḫ. ḳılıbanı 040a/3 
 ḫ. ḳılıp 134b/3 
 ḫ. ḳılmay 096a/10 
 
ḥayāt (Ar.) hayat, ömür 
 ḥ.  023b/5 
 āb-ı ḥ.  112b/11, 113a/1 
 ḥesāb-ı ḥ.  069b/11 
 sāġar-ı nūş-ı āb-ı ḥ. 024b/8 
 āb-ı ḥ.- ı cāndın 111a/9 
 ḳayd-ı ḥ. bolsa 144a/5 
 ḥ.+  ı 056b/7 
 ḥ.+  ıł bile devletił 065b/6 
 ḥ.+  ıł bile ġayretił 037a/4 
 ḥ.+  ıł 089a/4 
 
Ḥaydarlıḳ  Şeyh Haydar gibi dindarlık  
 Ḥ. iter 121b/3 
 
ḥayf (Ar.) haksızlık, yazık 
 ḥ.+  dur 002b/1 
 ḥ. u meyl 016a/4 
 
ḫayl (Ar.) atlı asker; sürü; (mec.) güruh 
 ḫ.  016a/4, 109a/2, 112a/1,  
 117b/4, 118a/10, 120b/2, 125a/9,  
 128b/4, 130a/1, 144b/11, 150b/2,  
 176b/10, 178a/3, 179b/9, 183b/8 
 ḫayl ḫ.  049a/5, 058b/6, 060b/3 
 ḫ.- ı Moġol 128b/2 
 ḫ.- i a‛dā 071b/5 
 ḫ.- i düşmen 058b/4 
 ḫ.- i Moġoldın 183a/1 
 ḫ.- i Moġolnı 158b/8 
 ḫ.- i tamām 131a/11, 180a/6 
 ser-i ḫ. bolup 013b/8 
 ḫ.+  daġı 117b/5 
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 ḫ.+  dın 108b/2 
 ḫ. ḫayl 049a/5, 058b/6, 060b/3 
 ḫ.+  ı bile 111b/11 
 ḫ.+  ı 128a/9, 128b/5, 144b/11,  
 181b/10 
 ḫ.+  ıdın 129b/6 
 ḫ.+  ıġa 183a/7 

ḫ.+  ını 131b/5, 131b/5, 138b/10, 
164b/6, 173b/6 

 ḫ.+  nı 175a/3 
 ḫ.+  ni 005a/11 
 
ḫaylī (Far.) çok, oldukça fazla 
 ḫ.  180a/2 
 
ḫayr (Ar.) iyi, hayır, makbul, 
 ḫ.  106a/3, 137a/4, 137a/8 
 ḫ.- ı maḳdem 062a/3 
 ẕikr-i ḫ.+  ın ḳılıp 012a/6 
 ẕikr-i ḫ.+  ını ḳıl 077b/6 
 ḫ. ḳılur 138a/2 
 ḫ.+  nıł 138a/2 
 ḫ. u ḫūb bolup 051b/3 
 
ḥayrān (Ar.) çok beğenen, hayran; şaşkın 
 ḥ.  103a/4, 113b/7, 132b/8,  
 134b/4 
 ḥ.- ı ‛ışḳ ḳıldı 068b/5 
 ḥ. boldılar 137b/4 
 ḥ. bolmış 161a/10, 170a/10 
 ḥ. bolsa 042a/8 
 ḥ. bolup 017a/8 
 ḥ.+  dur 029a/2 
 ḥ. irdi 105b/3 
 
ḥayret (Ar.) şaşkınlık, hayret 
 ḥ.  040b/2, 175a/3 
 ḥ.+  im 018b/10 
 
ḫayrü’l-umūr (Ar.) işlerin hayırlısı, 
faydalı işler 
 ḫ.  071a/4 
 
hayrü’n-nisā (Ar.) kızların hayırlısı  
 ferzend-i h. irdi 069b/10 
 
ḥayy (Ar.) diri, canlı; “Bütün varlıkların 
hayat kaynağı, ebedî hayat sahibi” 
anlamında esma-i hüsnadan 

ḥ.- i ḳadīr “kudretli ve hakiki hayat 
sahibi” 116a/5 
ḥ.- i tüvānā “kuvvetli ve hakiki 
hayat sahibi” 046b/9 

 ḥ.- i tüvānā+durur 076b/2 
 
ḫazān  (Far.)  güz, sonbahar 
 ḫ.  002a/3, 057b/2, 063a/5 
 
ḫazāyin (Ar.) hazineler 
 ḫ.- i āfet “afetler hazinesi” 030a/7 
 ḫ.- i rūḥ-ı revān 076a/11 
 ḫ.+  i 041a/8 
 ḫ.+  ni 061b/2 
 
ḫaẕer (Ar.) sakınma, çekinme 
 ḫ. ḳıl 075a/9 
 
ḥāżır (Ar.) hazır, mevcut, amade 
 ḥ.  130a/3, 182b/1 
 ḥ. bolġuça 107a/2 
 ḥ. idi 162a/9, 171a/9 
 ḥ. iken 002b/1 
 
ḥażret (Ar.) makam, hazret (saygı ifade 
eder) 
 ḥ.  168a/10 
 a‛yān-ı ḥ.  139a/7 
 Ḥ.- i Ḥaḳ “Allah” 098a/3 

Ḥ.- i Ḫan “Han Hazretleri” 105b/6, 
105b/11, 110a/2, 111b/3, 116a/9, 
116b/10, 125b/2, 130b/1, 134a/5, 
136a/5, 151a/7, 153a/4, 153b/2, 
154b/1, 160a/5, 164b/4, 169a/5, 
173b/4, 176b/10, 180a/9, 186a/8, 
190a/11 
Ḥ.- i Ḫan-ı a‛ẓam “en büyük han 
hazretleri” 112a/5 
Ḥ.- i Ḫan-ı mürüvvet-pīşe “yüce 
gönüllü han hazretleri” 135b/5 

 Ḥ.- i Ḫan-ı Sikender-girdār 128a/5 
Ḥ.- i Ḫan-ı Süleymān-ferdin 
“Süleyman gibi olan han hazretleri” 
167a/8 
Ḥ.- i Ḫan-ı Süleymān-miḳdār 
“Süleyman gibi olan han hazretleri” 
122b/8 
Ḥ.- i Ḫan-ı Şibānī “Şiban Han 
hazretleri” 150a/2 
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 Ḥ.- i Ḫandın 167b/5 
 Ḥ.- i Ḫanġa 157a/2 

Ḥ.- i İmāmü’z-zamān “zamanın 
imamı (Şiban Han) hazretleri” 
100b/6, 101b/4, 104b/8, 107a/8, 
122b/6, 128a/1, 135b/3, 139a/6, 
149b/10, 164b/8, 167a/1, 167a/6,  
173b/8, 180a/8, 183b/11, 186a/5, 
189a/1 

 ḥ.- i lā-mekān “Allah” 063b/10 
ḥ.- i Sulṭān “sultan hazretleri” 
120b/4 
Ḥ.- i Sulṭān Maḥmūd “Sultan 
Mahmud Hazretleri” 097b/4, 
132b/4, 141a/2, 166b/4 

 ḥ.- i Sulṭānnı 168a/1 
ḥ.- i Yezdāndındur “Allah’tandır” 
135b/7 

 ḥ.+  ide 100b/8, 100b/9 
 ḥ.+  iġa 108a/4, 108a/5, 148b/7,  
 153a/11, 164b/7, 173b/7 
 ḥ.+  inde 021a/4 
 ḥ.+  ini 190b/1 
 
hebā (Ar.) boşa gitme, ziyan olma 
 h. boldı 142b/11 
 
hedef  (Ar.) nişan, hedef 
 h. boldı 104a/7 
 
helāk (Ar.) mahv, helak 
 h. boldı 030a/3-4 
 h. bolsa 085b/11 
 h. bolup irdi 127a/4 
 h.  bolur 058b/4 
 h. eyle 001b/5 
 h. eylegen 048a/8 
 h.+  imge 067b/5 
 ḳaṣd-ı h.+  in ḳılur 086b/1 
 h. ḳıl 016a/6 
 h. ḳıldı 092b/10 
 h. ḳılmas 023b/6 
 h. ḳılur 079b/7 
 h. oldı 036a/2 
 
ḥelāl (Ar.) helal 
 ḥ. ü ḥarām 016a/9 
 
hem (Far.) hem, aynı zamanda 

h.  002b/6-7, 008b/11, 010a/7, 
012a/3, 013b/3, 016a/10, 018b/9, 
023b/2, 024a/2, 027a/6, 028b/3, 
029a/9, 035a/2, 036a/7, 038a/7, 
038a/9, 039b/3, 040b/4, 042b/3, 
045b/3, 047a/4, 047a/9, 052a/7, 
053b/7, 053b/9, 059a/10, 062b/11, 
072a/3, 075a/6, 077a/4, 077b/9, 
078b/2, 079a/4, 080a/3, 080b/9, 
081a/10, 081b/11, 082b/5, 082b/9, 
083a/1, 084b/7, 086b/9, 087b/4, 
088a/8, 089a/4, 091a/5, 096b/7, 
097b/5, 099b/2, 100a/8, 101a/4, 
102b/8, 103b/2, 104a/3, 104a/7, 
106a/3, 109b/4, 109b/10, 110a/9, 
110a/11, 110b/5, 110b/6, 111b/10, 
113a/3, 114b/10, 115a/4, 117a/6, 
118a/8, 119a/11, 121b/5, 123a/8, 
123b/2, 124b/10, 125a/2, 125b/7, 
126b/3, 129b/3, 130a/2, 130a/7, 
130a/8, 130a/10, 130a/11, 130b/11, 
131b/7, 132a/1, 132b/10, 135a/7, 
139b/7, 140b/10, 140b/11, 141a/7, 
141a/8, 142a/2, 142a/4, 143a/1, 
143b/1, 144a/2, 144a/4, 144a/7, 
144b/3, 145b/5, 149a/5, 149a/11, 
149b/5, 151a/10, 151b/1, 151b/3, 
151b/10, 152a/8, 152b/6, 153b/5, 
153b/7, 154a/3, 155a/9, 157a/11, 
158a/5, 158a/6, 158a/7, 158a/9, 
158b/9, 160b/6, 160b/10, 166b/5, 
167b/2, 167b/3, 167b/6, 169b/6, 
169b/10, 175a/6, 176a/3, 177a/2, 
178a/8, 178b/10, 179a/3, 179a/4, 
179a/7, 179a/11, 181a/2, 181a/9, 
181b/3, 181b/5, 182a/2, 182a/7, 
182b/4, 183a/2, 183a/9, 183b/7, 
189a/11, 190a/8 
hem…hem  015b/9, 082b/6, 089a/8, 
097a/7, 102b/1, 102b/7, 105b/10, 
115a/11, 127b/2, 129b/5, 129b/9, 
130b/3, 131b/8, 131b/11, 132a/7, 
136a/2, 136a/7, 137b/10, 145b/10, 
149b/2, 156a/5, 157b/4, 158b/2, 
161a/11, 166a/7, 170a/11, 179b/1, 
182b/6, 183b/3, 187b/5, 

  
hemān (Far.) hemen, şimdi 
 h.  082b/6, 085b/7, 119a/3 
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 h. irdi 119a/3 
 
hem-āvāz (Far.) arkadaş 

dem-sāz vü h. idiler 165a/11, 
174a/11 

 
hem-dem (Far.) birlikte bulunan, arkadaş 
 h. 115a/8 
 h.  +biz 047a/6 
 h.- i nūrnı 070b/6 

h.- i tefriḳa vü ġam boldı 
“anlaşmazlık ve gama arkadaş oldu” 
162b/1, 171b/1 

 h. boldı 141a/6, 156a/6, 158a/5 
 h. boldılar 109b/10 
 h. bolsa 139b/7 
 h. ḳıldı 190b/10 
 h. oldı 131b/4 
 h. u nāle 067b/7 
 
hem-derd (Far.) dert ortağı 
 h.  067b/7, 068a/9 
 
hem-ḫvābe (Far.) aynı yatakta yatan, yatak 
arkadaşı 
 h. ḳılur 094a/4 
 
hemīn (Far.) her zaman 
 h.  053a/7 
 h. bolgay 055b/11 
 
hem-ḳadem (Far.+Ar.) ayaktaş, arkadaş 
 h.  007a/11 
 
hem-mizāc (Far.+Ar.) meşrepleri aynı 
olan, kafadar 
 h. bolup 087a/8 
 
hem-nefes (Far.+Ar.) arkadaş, dost 
 h.- i Ḫan 120b/4 
 
hem-pā(y)  (Far.) arkadaş, ayaktaş  
 h.  053b/3, 076b/11 
 h.- ı ḫūb 041b/6 
 h. boldı 124b/10 
 h.+  dın 033a/10, 053b/3 
 h. oldı 132a/7 
 h. imes 042a/2 
 h. irdi 023b/2 

 
hem-pāysız (Far.+T)  arkadaşsız 
 h.  061a/11 
 
hem-pīşe (Far.) işi, sanatı bir; aynı iş 
 h.+  de 020a/7 
 h.+  si 020b/10 
 
hem-rāh (Far.) yoldaş   krş. hem-reh 
 h.  102b/1, 164a/11, 173a/11 
 h. bolsun 156a/1 
 h. olsun 102b/8 
 
hem-rāz (Far.) sırdaş, dost  
 h.  115a/8 

h.- ı bād-ı ṣabā “sabah rüzgarının 
dostu” 068b/7 

 
hem-reh (Far.) yoldaş   krş. hem-rāh 
 h.+  i 123a/3, 151b/3 
 h. itip 145b/10 
 h. olsun 102b/7 
 
hem-reng (Far.) aynı renk, renktaş 
 h. oldı 133b/5 
 
hem-sīne (Far.) kucak kucağa  
 h.  009a/10 
 
hem-ṣoḥbet (Far.+Ar.) birbiriyle sohbet 
eden, arkadaş 
 h. irdi 021a/5 
 
hem-‛inān (Far.+Ar.) arkadaş 
 h. bolup 032b/9 
 
hemvār (Far.) düzgün, muntazam, uygun 
 h. irdi 127a/5 
 h. ḳılıp 189a/6 
 h. oldı 143a/1 
 
hengām (Far.) vakit, zaman 
 h.  106b/6 

h.- ı rūz-ı maṣāf “savaş zamanı” 
041b/5 

 
hengāme (Far.) gürültü, patırtı, hengame 
 h.  056b/3 
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henūz (Far.) şimdi, henüz 
 h.  046a/1, 066a/1, 110a/3,  
 128a/11 
 
her (Far.) her, hep, bütün 

h.  001b/8, 011a/9, 022a/6, 042a/4, 
048a/8, 067b/1, 077a/8, 077a/10, 
085b/11, 086b/4, 092b/9, 100b/10, 
105a/7, 105b/9, 114a/3, 117a/1, 
119a/1, 120a/11, 121b/1, 123a/8, 
131b/2, 131b/3, 134b/7, 138a/1, 
138b/9, 149a/4, 149b/3, 153a/2, 
155b/1, 160a/11, 162b/10, 164a/4, 
165a/5, 169a/11, 171b/10, 173a/4, 
174a/5, 180b/4 

 h. barı 178a/2 
 h. bir 111a/5, 122a/9, 190b/5 

h. biri 005a/6, 022a/1, 052a/7, 
055b/3, 082b/11, 085a/7, 109a/7, 
109b/2, 110a/7, 110a/9, 115b/8, 
115b/8, 131b/10, 136b/10, 139b/6, 
147b/2, 147b/2, 162b/7, 171b/7, 
179a/9 
h. biride 108b/11, 129b/1, 129b/1, 
130a/5 

 h. birindin 027a/5 
h. birinił 016a/1, 111a/3, 111a/3, 
122a/10, 179a/1 

 h. çi 020a/9 
 h. dem 040b/1, 140b/7 
 h. ḳayan 025a/1, 085b/9 
 h. ḳaysı 002b/10 
 h. kiçe 040a/7, 040b/3 
 h. kim 029b/8, 053b/5, 139a/2 
 h. ne kim 120b/1 
 h. ni ki 119b/8, 176a/1 
 h. ni 128b/3, 160b/5, 169b/5, 188b/1 
 h. niçe 115b/5 
 h. niçük 105b/5 
 h. nime bolġannıł 016b/6 
 h. nime 049b/1 

h. sarı 007a/5, 041a/9, 047a/2, 
105a/8, 105b/2, 105b/11, 122a/2, 
147b/1, 154b/8, 155b/9, 164a/2, 
173a/2, 185b/5 
h. sarıdın 007a/3, 162a/7, 171a/7, 
187a/6 

 h. sūydın 042b/7 
 h. ṭaraf 033a/1 

h. ṭarafdın 029b/11, 119a/2, 158b/7, 
162a/6, 171a/6 

 h. ṭarafnı 043a/3 
h. yandın 105a/7, 108b/7, 111a/9, 
113a/3 

 h. yirde 082b/3, 111a/2 
 h. yiri 050a/8 
 h. zamān 084a/5, 184b/5 
 
heravul kılavuz, öncü askeri birlik 
 h. boluban 072b/9, 080b/5 
 h. bolup 040b/9 
 
hergiz (Far.) asla, kesinlikle 
 h.  001b/3, 016a/6, 043b/7,  
 104a/3, 121b/11, 139a/2, 140b/5,  
 175b/2, 189b/2 
 
ḥesāb  (Ar.) hesap, sayma   krş. ḥesīb 
 ḥ.  081b/11 
 ḥ.- ı ḥayāt 069b/11 
 ḥ.+  ın ḳılıł 081a/5 
 ḥ.+  ın 081b/9 
 ḥ. ittiler 038b/2 
 
ḥesīb (Ar.) hesap, sayma  krş. ḥesāb 
 ḥ. eyleł 034a/11 
 
hevā (Ar.) hava; arzu, istek 
 h.  048a/2, 048b/1, 048b/2,  
 048b/4, 051b/2, 066a/11, 066b/7,  
 068b/7, 075a/6, 084b/5 
 bād-ı h.  048a/11 
 ġubār-ı h.  069b/6 
 i‛tidāl-i h.  095b/8 

h.- yı ṣanevber “sevgilinin boyunun 
arzusu”066b/5 

 h. boldı 048a/10, 048b/8 
 h.+  dın 111b/4 
 h.+  nı 048b/10 
 h.+  sı bile 062a/2 
 h.+  sın 048b/9 
 h.+  sında 025b/3, 075b/6 
 h. vü heves 008b/9, 032a/11 
 
hevādār (Ar.+Far.) havası bol olan, 
havadar 
 h.+  dur 151b/8 
 h.+  lar 079a/9, 079a/10 
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heves  (Ar.) arzu, istek 
 h.  114b/5 
 hevā vü h.  008b/9, 032a/11 
 h. ḳıl 076a/1 
 h. ḳılġıl 184a/4 
 h. ḳılıban 075b/8 
 
hevesī (Ar.) bir heves 
 h. ḳılıban 114b/2 
 
hevl (Ar.) korku, korkma, ürkme 
 h.  059b/3 
 h.- i cān 041b/1 

h.- i cāndın “can korkusundan” 
057a/11 

 h.+  dür 060b/9 
 h.+  idin 032a/7 
 h.+  ni 023a/4 
 
hevl-nāk (Ar.+Far.) korkunç, korkulu 
 h. oldı 054b/2 
 
heybet (Ar.) ululuk, azamet, heybet 
 h.+  idin 110a/10 
 h.+  in 079a/6 
 h. irür 024a/4 
 
heycā  (Ar.) savaş, kavga 
 h.  058a/7 
 sipehdār-ı h. bolup 054a/1 
 h.+  da 023b/2, 030a/2, 083a/4 
 032a/4, 036b/11 
 
hey’et (Ar.) görünüş, durum 
 h.  179a/9 
 
heyhāt (Ar.) yazık 
 h.  119a/6 
 
hezār (Far.) bin 
 h.  005b/11, 027b/4, 074b/9 
  
hezīmet (Ar.) bozgun, hezimet 
 h.  112a/8, 120b/8 
 h. eylep 145a/7 
 
ḫırām  (Far.) nazlı, edalı 
 ḫ.  025b/2 

 
ḫırāmānlıġ (Far.+T) nazlılık, edalı olma 
 ḫ.+  ı 066b/5 
 
ḫıred (Far.) akıl 
 ḫ.+  i 123b/5, 123b/9 
 ḫ.+  ił 123b/7 
 
ḥırṣ (Ar.) sonu gelmeyen istek, hırs 
 ḥ. 016a/3, 075a/6 
 ḥ. u vesvās irür 075a/8 
 
ḥırz (Ar.) emin yer 

ḥ.- ı cān ḳılur “canı gibi saklar” 
092b/3 

 
ḫışm-ālūd (Far.) öfkeli, kızgın 
 ḫ.  185a/2 
 
ḫışt (Far.) kerpiç 
 ḫ.  119a/8 
 
Ḫıṭāyī  Çin işi (kumaş) 
 raḫt-ı Ḫ.  147b/8 
 raḫt-ı Ḫ.+  ġa 147b/8 
 
ḥicāb (Ar.) örtü, perde 
 ḥ.  009a/2 
 
ḥicāz (Ar.) hicaz makamı 
 āheng-i ḥ.  165a/8, 174a/8 
 
hicr (Ar.) ayrılık 
 h.  040b/3, 067b/4, 107b/3 

h.- i bī+dādıdın “ayrılığın 
zulmünden” 017a/7 

 h.+  idin 040a/10 
 h.+  iłde 068b/1 
 
hicrān  (Ar.) ayrılık 
 h.  040b/1 
 h.- ı zengī “karanlık ayrılık” 069a/9 
 h.+  ıdın 107b/1 
 
hicret  (Ar.) göç 
 h.+  ni 034a/11 
 
hīç  (Far.) hiç; önemsiz 
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h.  003b/10, 005a/4, 005b/10, 
015a/8, 026b/3, 038a/11, 049a/7, 
073b/2, 084a/6, 084a/10, 099a/3, 
102a/3, 104a/3, 109a/9, 115a/9, 
115b/4, 116a/8, 118a/9, 120a/8, 
121b/10, 125a/3, 127b/8, 132a/8, 
132a/11, 134b/1, 142a/2, 146a/8, 
149b/6, 151a/9, 152b/1, 156a/3, 
157a/1, 161b/2, 167b/8, 168a/10, 
170a/9, 170b/2, 175a/5, 177b/1, 
183b/6, 184b/1, 190b/4 

 h. itti 036b/10 
 h. ḳaysıġa 115b/3 
 h. kim 147b/3 
 h. kişi 097b/3, 161a/9, 166b/3 
 h. nime 127b/1 
 h. türlüg 105b/8 
 
hīç-gāh (Far.) hiçbir zaman 
 h.  025a/10, 034a/10 
 
hidāyet  (Ar.) doğru yol, hidayet 
 h.  002a/10 
 dīn-i h.  090b/7 
 nūr-ı h.+  dür 137b/7 
 
ḥikāyet  (Ar.) hikâye 

ḥ.  010a/8, 068a/10, 106a/11, 
138b/6, 157a/4, 188a/7 

 ḥ. bolġay 157a/4 
 ḥ.+  dür 139b/9, 175a/7 
 ḥ.+  ġa 116b/8 
 ḥ. ḳılmaḳ 138b/3 
 ḥ.+  ler 138b/4 
 ḥ.+  leri 020b/6 
 ḥ.+  lerin 010b/7 
 ḥ.+  ni 108a/3, 123b/6, 190a/3 
 
ḥikmet (Ar.) bilgelik, hikmet 
 ḥ.  019b/5, 021a/11, 075a/11 
 
ḫilāf (Ar.) karşı, zıt 
 ḫ.  101a/11 
 ḫ. boldı 038a/6, 059a/7 
 ḫ. eyleben 001a/5 
 ḫ. eylemes 060b/9 
 ḫ. ḳıldı 001a/3 
 ḫ. ḳılmadı 115a/9 
 

ḫilāfet  (Ar.) halifelik 
 ḫ.  121b/2 
 ḫ.+  ḳa 036b/5 
 
ḫil‛at (Ar.) kaftan gibi bir tür süslü elbise 
 ḫ.+  ide 179a/8 
 ḫ.+  in 065a/7 
 ḫ.+  lerin 037b/10, 088b/7 
 
ḥilm (Ar.) huy yumuşaklığı, sakin 
tabiatlılık   
 ḥ.  072a/9 
 kān-ı ḥ. irür 019b/3 
  
ḥimāyet (Ar.) koruma, himaye 
 ḥ. ḳılsa 188a/1 
 
himmet (Ar.) yardım, ihsan; çalışma  

h.  012b/4, 025a/6, 025b/1, 025b/3, 
031a/6, 078b/4, 080b/3, 143a/5, 
176b/7 

 yümn-i h.  052b/8, 055a/3  
h.+  i 042b/1, 042a/10, 046a/9, 
078b/8, 094a/3, 130a/9 

 h.+  idin 147b/7, 151a/8 
 h.+  iġa 124a/9, 149b/8 
 h.+  im 144a/6 
 h.+  imiz 176b/4 
 h.-  turur 050a/3 
 
himmetçi (Ar.+T) yardımcı 
 h.  +min 100b/10 
 
hirās (Far.) korku, korkma 
 h. eyleben 042a/1 
 h.+  ı 083a/2 
 
ḥiṣār (Ar.) bir yerin korunması için 
yapılan küçük kale, hisar 
 ḥ.  112a/1 
 ḥ.+  ıġa 182a/2 
 
ḫvīş (Far.) akraba; kendi  
 nefs-i ḫ.  184a/5 
 ḫ. ü peyvend bolġa+siz 144a/1 
 
hizebr (Far.) aslan, (mec.) yiğit 
 h.  030a/8-9, 054a/10 
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ḫizmet (Ar.) hizmet  
 ḫ.  029a/11 

ḫ.- i Tenbelġa “Tembel’in hizmetin” 
189a/2 

 ḫ.+  i 093b/2 
ḫ.+  ide 100b/8, 100b/9, 146a/7, 
180b/4, 180b/9, 181b/7 

 ḫ.+  idin 021a/1 
 ḫ.+  iġa 148b/7, 185b/3 
 ḫ.+  ige 106a/6 
 ḫ.+  imni 101a/3 
 ḫ.+  in ḳılıp 079a/4 
 ḫ.+  ił 078a/11 
 ḫ.+  in 079a/1 
 ḫ.+  ini ḳıldı 120b/5 
 ḫ.+  inił 078b/7 
 ḫ. ḳılıp 021a/4, 083b/3 
 ḫ.+  ler eyledi 140b/1 
 ḫ.+  lerin ḳılıp irdi 039a/4 
 ḫ.+  ni 089b/4 
 ḫ.+  nił 045a/5 
 
ḫizmetçi (Ar.+T) hizmetçi 
 ḫ.  +min 100b/10 
 
ḫizmetkār (Ar.+Far.) hizmetçi, hizmetkar 
 ḫ.  102a/10 
 
ḫod (Far.) kendi, bizzat 
 ḫ.  103b/5, 188a/2 
 
ḫod-perest (Far.) kendini beğenmiş 
 ḫ. olsa 008b/9 
 
ḫorsend (Far.) kanaat eden 
 ḫ. idiler 147b/1 
 
ḫoş (Far.) iyi, güzel, hoş 

ḫ. 026a/7, 036a/11, 048a/10, 
048b/10, 092a/1, 097a/5, 135a/8, 
166a/5 

 ḫ. boluł 061b/5 
 ḫ. imes 081a/7 
 ḫ.+  tur 058a/4 
 
ḫoşā (Far.) ne hoş, ne güzel 
 ḫ.  064a/10 
 
ḫoş-āb (Far.) parlak, berrak 

 dürr-i ḫ.  068a/5 
 
ḫoş-āyende (Far.) hoşa giden, beğenilen 
 ḫ.  188a/11 
 
ḫoş-būy (Far.) güzel kokulu  
 ḫ. ḳıldılar 147b/10 
 
ḫoş-dil  (Far.) gönlü hoş, memnun 
 ḫ.  143b/6, 190a/6 
 
ḫoş-gū (Far.) tatlı dilli 
 ḫ.+  dur 107a/7 
 
ḫoş-ḥāl  (Far.+Ar.) hâlinden memnun 

ḫ.  160b/4, 164b/6, 165b/2, 169b/4, 
173b/6, 174b/2, 178b/11 

 ḫ. boldı 101b/3, 176a/7 
 ḫ. itti 151a/3 
 ḫ. ḳıldı 164b/6, 173b/6 
 ḫ. ḳılġa-biz 142a/9 
 ḫ. oldı 178a/6 
 
ḫoş-ḫalḳ (Far.+Ar.)  iyi halk  
 şāh-ı ḫ. “iyi halkın şahı” 135b/5 
 
ḫoş-ḫūy (Far.) iyi huylu 
 ḳavm-i ḫ.  147b/10 
 
ḫoşluġ (Far.+T) iyilik, hoşluk 
 ḫ.+  ı 064a/1 
 
ḫoş-meẕheb (Far.+Ar.) mezhebi iyi olan 
 ḫ.  114a/11 
 
ḫoş-nām (Far.) şöhretli  
 ḫ.  087a/6 
 
ḫoşnūd  (Far.) hoşnut, memnun, razı 
 ḫ.  072a/1 
 ḫ. boldı 151a/6, 164b/10, 173b/10 
 ḫ. eyleben 142a/11 
 ḫ. eylesün 141a/2 
 ḫ. imestür 102a/2 
 ḫ. irür 021b/2 
 ḫ. ḳılġan 131b/6 
 ḫ. ḳılıban 097b/4, 166b/4 
 
ḫoş-reng (Far.) güzel renkli 
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 ḫ.  009b/2 
 
ḫū (Far.) yaratılış, mizaç, huy   krş. ḫūy 
 ḫ.  062b/11, 083a/2, 083a/3 
 ḫ.  ḳılurum 045a/6 
 ḫ.+  larındın 083a/5 
  
ḫūb (Far.) güzel, hoş, iyi 
 ḫ.  100b/5, 101b/2, 145a/5, 181b/1 
 beyt-i sīr-āb-ı ḫ.  026b/11 
 hem-pāy-ı ḫ.  041b/6 
 ḫūb ḫ.  047a/4 
 kār-fermā-yı ḫ.  041b/6 
 nümūdār-ı ḫ.  066b/9 
 ruḫsār-ı ḫ.  066b/9 
 ḫ. bolup 051b/3 
 ḫ. ḫūb 047a/4 
 ḫ. idi 054b/6 
 ḫ.+  lar 027a/8 
 
ḥubbü’l-vaṭan (Ar.) vatan sevgisi 
 ḥ.  076a/1 
 
ḫūbī (Far.) güzellik 
 mektūb-ı laṭīf-i ḫ.  142b/3 
 
ḫūd (Far.) zırh, miğfer    krş. ḫūdī 
 ḫ.- ı cāndın “can miğferinden” 
027a/6 
 
ḫūdī (Far.) zırh, miğfer    krş. ḫūd 
 ḫ.  130b/6, 130b/7 
 
ḫum (Far.) küp 
 ḫ. u cām 058a/11 
 
ḫumār  (Ar.) içkiden sonra gelen baş 
ağrısı, içki mahmurluğu  
 ḫ.  054b/8 
 
ḫūn (Ar.) kan 
 ḫ.  027a/2 
 baḥr-i ḫ.  015b/2 
 ḫ. bolup 014a/6 
 
ḫūn-rīz  (Far.) kan döken, kan dökücü 
 ḫ.  071b/2, 160a/1, 169a/1,  
 178b/10 
 māyil-i ḫ. idiler 129a/5 

 
ḥūr (Ar.) huri 
 reşk-i ḥ.  023b/11, 069b/8 
 ḥ.- ı ‛īn 072b/6 
 ḥ. irdiler 072a/8 
 ḥ.+  lar 018b/8 
 ḥ.+  nı 070b/6 
 ḥ. u perīler 070b/1 
 
ḥūr-manẓar (Far.+Ar.) huri yüzlü, huri 
gibi güzel 
 ḥ.  067a/6 
 
ḫūr-ruḫsāre’ī (Ar.+Far.) huri yüzlü bir 
güzel 
 ḫ.+  i 028b/3 
 
ḫurcī (Ar.) hurç, çanta dolusu yük 
 ḫ.  112b/1 
 
ḫurcīn (Ar.) eyer çantası 
 ḫ.  112b/1 
 
ḫurde-dān (Far.) incelikten anlayan kimse 
 ḫ.  018b/7 
 
ḫurde-nüvīs (Far.) nükteli sözler söyleyen 
 ḫ.  123b/5 
 
ḫurmā (Far.) hurma ağacı 
 naḳl-i ḫ.- yı ter 054b/7 
 
ḫurrem  (Far.) sevinçli, şen 

ḫ.  066a/10, 110b/8, 130a/2, 
151a/10, 178a/4  

 şād u ḫ.  112a/5, 144a/7, 149b/5 
 ḫ. boldı 168b/7, 168b/9 
 ḫ. ḳılġaç 100a/8 
 ḫ. oldı 155a/9 
 ḫ. ü şād 143b/7, 160a/5, 169a/5 
 
ḫursend (Far.) tok gözlü, kanaatkar  
 ḫ. boluban 144a/1 
 ḫ. idi 070b/5 
 ḫ. ḳıldı 131a/8, 143b/1 
 
ḫūrşīd (Far.) güneş, (mec.) sevgili 
 ḫ.  018b/8, 046a/7, 069a/8 
 ḫ.+  dindür 052b/9 
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 ḫ.- i envār+sin 088a/7 
 ḫ.- i felek 098b/2 
 ḫ.- i raḫşān irür 052b/11 
 ḫ.+  ni 094a/4 
 ḫ. ü māh 068a/7, 095b/6 
 
ḫūrşīd-żamīr (Far.+Ar.) güneş gibi parlak 
yüzlü 
 Ḫ.  105a/3 
 
ḫurūş  (Far.) coşma, gürültü 
 ḫ.  049a/5, 162b/4, 171b/4 
 ḫ. eyledi 132a/1 
 ḫ. eylep 006b/11 
 ḫ. ḳıladur 051a/10 
 ḫ. ḳılıp 016b/7, 047b/9 
 
ḫurūşī (Far.) coşkunluk, coşma 
 ḫ. ḳılıp 076a/8 
 
ḫusrev (Far.) hükümdar, şah  

ḫ.- i a‛ẓamġa “en büyük padişaha” 
123a/4 
ḫ.- i behre-mend “nasipli 
hükümdar” 009a/4 
ẟānī-yi ḫ.- i Ġaznīn “Gazne 
hükümdarının ikincisi” 021b/3 
ḫ.- i ḫāṣ-ı ḫāṣ “en seçkin hükümdar” 
086b/11 

 ḫ.- i ma‛nevī 026a/4 
ḫ.- i taḫt-ı yaḳīndür “bilgi tahtının 
hükümdarı” 137b/8 
ḫ.- i ‛ādil-i dīn-perverdin “dindar ve 
adil hükümdar” 167a/8 
ḫ.- i ‛ālem-i cāndur “can aleminin 
padişahıdır” 106a/5 
ḫ.- i nükte-senc “nükteyi 
değerlendiren hükümdar” 019b/11 

 ḫ. eyler 124a/5 
 ḫ.+  ler boldı 124b/4 
 
hūş (Far.) akıl, fikir, irade 
 h.  165b/1, 174b/1 
 ‛aḳl u h.  184a/5 
 h.+  larını 158a/2 
 
ḫuşk (Far.) (mec.) ruhsuz, cansız 
 ḫ. ü ter “canlı ve cansız” 048a/8 
 ḫ. ü teri 106a/4 

 
ḫuşk-vār (Far.) kuru; soğuk  
 şerbet-i ḫ. 054b/8 
 
ḫuşūnet (Ar.) kırıcılık, kabalık 
 ḫ. 016a/3, 062b/8 
   
ḫuṭbe  (Ar.) hutbe 
 ḫ.  186b/8 
 ḫ. vü sikke ḳılıp 153a/11 
 
ḫuṭbe-ḫvān (Ar.+Far.) hutbe okuyan, hatip 
 ḫ.  012a/6 
 
ḫūy (Far.) yaratılış, mizaç, huy   krş. ḫū 
 ḫ.  011b/9, 019b/3, 045b/10, 071a/7 
 ḫ.- ı bed “kötü huy” 016a/3, 136b/5  
 ḫ. ḳılıłız 136b/11 
 
ḥużūr  (Ar.) rahatlık, huzur 

ḥ.- ı bedendür “beden huzurudur” 
001b/9 

 ḥ.+  ı 001a/8, 065b/6 
 ḥ. taptı 124a/9 
 
hücūm (Ar.) hücum, saldırı 
 h. eylediler 126b/7, 185b/10 
 
hüdhüd (Ar.) ibibik  
 h.  105b/8 
 
ḥükm  (Ar.) karar, hüküm; hakimiyet 

ḥ.  020a/2, 039a/8, 049a/1, 161b/7, 
170b/7 

 ḥ.- i Ḫudā 095b/9 
 ḥ.- i İlāh 164a/11, 173a/11 
 ḥ. boldı 190b/2 
 ḥ. bolup 044b/8 

ḥ. eyledi 110a/5, 110a/8, 110b/3, 
122b/9, 123b/2, 124b/11, 127b/8, 
142b/2, 161b/9, 170b/9 

 ḥ. eylep idi 128b/2, 130b/1 
 ḥ. eylese 176a/1 
 ḥ.+  i 053a/5, 142a/11, 168b/5 
 ḥ.+  ide 106a/4 
 ḥ.+  idedür 106a/3, 117b/5 
 ḥ.+  idin 024b/4, 094b/1 

ḥ.+ ini 102b/4, 105a/5, 121b/7, 
145a/9 
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 ḥ. itip 087b/5 
 ḥ. ḳılıp 045a/3, 087b/3 
 ḥ. ḳılsałız 102b/3 
 ḥ. ü fermānnı 025a/2 
 ḥ.+  üł 065b/3 
 
hümā  (Far.) efsanevî devlet kuşu  krş. 
hümāy 
 h.- yı sa‛ādet 051a/2 
 
hümāy (Far.) efsanevî devlet kuşu  krş. 
hümā 
 h. bolur 075a/3 
 
hümūm (Ar.) üzüntüler, kederler 
 h. eylep boldı 003b/11 
 
hüner  (Far.) hüner, marifet 

h.  026a/8, 032a/6, 041b/9, 042a/5, 
058b/7, 083a/7 

 bisāṭ-ı h.  012a/10 
 fażl u h.  063b/2 
 h. bolmasa 041b/10 
 h.+  din 020b/9, 061a/4 
 h.+  im 129a/8 
  
hüner-perver (Far.) hünere değer veren 
 h. 046a/5 
 
hüner-pīşe (Far.) hünerli, marifetli 
 h.- i kār-dān 067a/11 
 
hünersiz (Far.+T) hüneri olmayan, 
hünersiz 
 h.  058b/3 
 
hürküt-  kovmak, gidermek 
 h.-  ken 125b/11 
 h.-  ti 108a/11 
 
ḥürmet  (Ar.) saygı, hürmet 
  ḥ.  069b/1 
 ḥ.+  i 046b/4 
 sebeb-i ḥ.+  i 150b/4 
 ḥ.+  i 020b/1, 055a/2, 064a/5 
 ḥ.+  ił 037a/3 
 ḥ.+  te 071a/1 
 
ḥüsn (Ar.) güzellik   krş. ḥüsün 

 ḥ.  146a/4, 146a/9 
 ḥ.+  nüł 018a/1 
 ḥ. ü cemāl 070b/11 
 ḥ.+  üłġa 029a/1  
 
ḥüsün (Ar.) güzellik   krş. ḥüsn 
 ḥ.+  nüł 019a/9 
 

I 
 
ıl   yıl    krş. yıl 
 ı.  022b/1 
 ı.+  nıł 004b/7 
 
ılan yılan   krş. yılan 
 ı.  136b/4 
 
ıldam  çabuk, seri   krş. yıldam 
 ı.  050b/9 
 
ılġa- hızlı at koşturmak, hücum etmek   
krş. yılġa- 
 ı.-  ban 117b/2 
 ı.-  dı 180b/1 
 ı.-  ıban (ılġıban) 049a/3 

ı.-  p 006b/4, 008a/2, 012b/7, 
050b/10, 052b/4 

 ı.-  r 042b/2,  
 ı.-  sa 050b/6 
 ı.-  sek 188a/11 
 
ılġar müfreze 
 ı.  188b/2 
 ı.+  ı 117b/3 
 ı. ḳılıp 189a/6 
 ı.+  ları 048b/8 
 ı.+  nıł 042b/5 
 
ılġat- hücum ettirmek 
 ı.-  ıp idi 145b/11 
 ı.-  ıp 025a/11 
 
ılḳı at sürüsü, yılkı 
 ı.  038a/9 
 
ıllıḳ yıllık 
 ı.  074b/5 
 
ıłlıġ   iniltili, inleyen 
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 ı. idiler 163a/7, 172a/7 
 
‛ıraḳ (Ar.) Türk müziğindeki birleşik 
makamlardan birisi 

āheng-i ‛ı. eylep idi 165a/10, 
174a/10 

 
ırat- uzaklaştırmak, kovmak 
 ı.-  ıbanı 023a/4 
 
ırġa- nara atmak, şarkı söylemek 
 ı.-  dılar 147b/7 
 
ısıġ sıcak    
 ı. bolup irdi 160b/11, 169b/11 
 ı.+  dın 048a/1, 048a/10 
 ı. irdi 084b/5 
 
ıṣṭılāḥ (Ar.) düzeltme, iyileştirme 
 ı.  046a/8, 075a/1 
 
‛ışḳ (Ar.) aşk 

‛ı.  018a/10, 018b/4, 025a/7, 065a/6, 
068b/9, 069b/10, 072a/3, 076b/3, 
107a/11, 165a/9, 174a/9 

 cām-ı ‛ı.  062a/5 
 derd-i ‛ı.  040a/8 
 nāle-i ‛ı.  017a/10 
 peyġām-ı ‛ı.  062a/5 

‛ı.- ı ‛uşşāḳıdın “aşıklarının 
aşkından” 064a/6 

 ‛ı.+  dın 018b/9, 025a/8, 063b/6 
 ḥālet-i ‛ı.+  dın 017a/10 
 ‛ı.+  ı 017b/2, 040a/11 
 ‛ı.+  ım 028b/2 
 ‛ı.+  ında 024a/8 
 ġam-ı ‛ı.+  ını 067b/8 
 ḥayrān-ı ‛ı. ḳıldı 068b/5 
 ṭuġyān-ı ‛ı. ḳıldı 068b/5 
 ‛ı.+  nı 107b/5 
 ‛ı.+  nıł 075b/7 
 
ıżṭırāb (Ar.) eziyet, zahmet, sıkıntı 
 ı. eyleben 006a/6 
 ı. ḳılıp 057a/11, 078b/2 
 ı. tapıp 026a/11, 044b/1 
 

İ 
 

i -   imek  (cevherî fiil)  krş. ir-, tur-, dur- 
Bildirici olarak:  
i.-  di 005a/10, 005a/10, 005a/11, 
005b/2, 005b/2, 006b/8, 006b/8, 
006b/9, 009b/5, 013b/6, 013b/6, 
020b/6, 020b/6, 020b/7, 020b/9, 
020b/9, 021a/5, 022b/8, 022b/9, 
022b/9, 023a/1, 023b/9, 023b/9, 
024a/10, 024a/10, 024b/1, 024b/1, 
024b/2, 024b/2, 024b/6, 030a/2, 
030a/2, 030a/7, 030a/7, 034a/2, 
034a/5, 034a/5, 034b/11, 034b/11, 
042b/9, 048a/10, 050a/11, 050a/11, 
053b/10, 053b/10, 054a/5, 054b/6, 
054b/6, 057b/10, 059a/9, 060a/9, 
062b/2, 062b/4, 066a/2, 066a/2, 
067a/2, 067a/2, 067a/3, 067a/3, 
067a/10, 067b/1, 067b/1, 070b/5, 
070b/5, 072b/5, 072b/5, 072b/11, 
077a/9, 077b/1, 077b/1, 078a/4, 
078a/4, 080a/11, 084b/2, 084b/2, 
084b/10, 085a/4, 085a/4, 091a/10, 
091b/8, 093b/2, 095b/11, 095b/11, 
096a/2, 096a/2, 096a/6, 096a/6, 
097a/5, 097a/7, 101b/11, 104a/1, 
105b/5, 105b/6, 105b/6, 106b/9, 
106b/9, 107a/3, 108a/6, 108a/6, 
109a/9, 110a/3, 110a/3, 110b/11, 
110b/11, 112b/10, 112b/10, 113a/2, 
114a/3, 114a/11, 115b/5, 117b/9, 
120a/6, 120b/1, 120b/1, 120b/11, 
120b/11, 122a/11, 125a/4, 125a/5, 
125a/6, 125a/7, 128b/11, 128b/11, 
129a/4, 129b/1, 129b/1, 129b/2, 
130a/3, 130a/6, 130a/8, 130a/9, 
130a/10, 130a/11, 132a/9, 132a/11, 
133b/6, 133b/6, 134a/1, 136a/7, 
142b/5, 142b/10, 147b/3, 147b/8, 
148a/4, 151b/6, 152a/8, 153b/6, 
153b/8, 154b/8, 155a/1, 155a/1, 
156b/1, 159a/10, 160b/10, 160b/11, 
162a/9, 162a/9, 162b/10, 162b/10, 
165a/7, 165b/11, 166a/5, 166a/7, 
168a/2, 168b/1, 169b/10, 169b/11, 
171a/9, 171a/9, 171b/10, 171b/10, 
174a/7, 174b/11, 175b/5, 177a/6, 
178a/1, 178b/9, 179a/3, 179b/9, 
179b/9, 180a/1, 180a/1, 180a/2, 
180b/4, 180b/5, 180b/5, 180b/6, 
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180b/7, 180b/8, 180b/9, 181a/1, 
181a/3, 181a/5, 181a/8, 181a/7, 
181a/10, 181b/1, 181b/5, 181b/6, 
181b/8, 181b/10, 182a/2, 182a/3, 
182a/3, 182a/7, 182a/7, 182a/8, 
182a/10, 182b/1, 182b/2, 182b/3, 
182b/3, 183a/3, 183a/8, 186a/2 
i.-  diler 097a/1, 097a/1, 097a/2, 
097a/2, 097a/3, 097a/3, 109a/6, 
129a/5, 129a/5, 129a/7, 134b/4, 
147b/1, 147b/1, 147b/11, 147b/11, 
162b/5, 163a/7, 165a/11, 165a/11, 
166a/1, 166a/2, 166a/2, 166a/3, 
166a/3, 171b/5, 172a/7, 174a/11, 
174a/11, 175a/2, 175a/2, 179b/8, 
180a/5, 180a/5, 181a/5 
i.-  dim 107b/9 
i.-  dił 009b/5 
i.-  dük 001a/3 
i.-  ken 002b/1 
i.-  kendür 103b/5, 145a/4 
i.-  kendürler 178b/7 
i.-  mes 010b/8, 010b/8, 014a/8, 
021b/4, 021b/4, 030a/5, 032a/1, 
033b/3, 041b/5, 042a/2, 048a/9, 
058a/4, 058a/4, 077a/6, 081a/7, 
102a/3, 102a/3, 117a/11, 121b/2, 
123b/11, 137b/7, 137b/7, 165b/6, 
174b/6, 182b/4, 182b/4, 185a/8 
i.-  mesdür 053a/2 
i.-  mestür 102a/2, 184a/4 
i.-  miş 018a/6, 081a/2, 098a/2, 
098a/3, 098a/3, 102b/2, 115a/2, 
121a/4, 146a/11 
i.-  mişler 115b/9 
i.-  se 150a/11 
i.-  seł 086b/5 
Birleşik fiil çekimlerinde: 
-adur/-edür/-ydur/-ydür idi 004a/9, 
006b/10, 128a/11 
-adurlar idi 165b/1, 165b/1, 174b/1, 
174b/1 
-maydur/-meydür idi 128a/11,  
157a/6, 157a/6 
-dim idi 074b/6, 074b/6 
-ġan/-gen idi113b/8, 113b/8 
-ġay/-gey idi 018b/4, 018b/4, 
060b/8, 060b/8, 138a/5 

-mas/-mes idi 034b/8, 050a/10, 
052a/8, 052a/8, 097a/4, 110b/10, 
166a/4 
-maslar/-mesler idi 114b/6, 114b/6, 
120b/9, 120b/9 
-mış/-miş idi 035a/5, 035a/8, 
035a/11,  069b/7 
-r idi 067a/6, 115a/6, 119a/6, 
158b/2, 158b/2, 158b/4 
-r mü idi 106a/7 
-rlar/-rler idi 006a/9, 008a/8, 
052b/1, 084a/5, 084a/5, 084b/6, 
084b/6, 094a/8 
-p idi 044a/10, 056a/5, 097a/6, 
113b/4, 113b/4, 113b/6, 114b/3, 
114b/3, 119b/8, 128b/2, 130b/1, 
130b/8, 130b/8, 145b/11, 145b/11, 
153b/6, 153b/7, 153b/7, 154b/3, 
156a/11, 156b/3, 160a/10, 160b/10, 
165a/9, 165a/10, 165a/10, 166a/6, 
168b/11, 169a/10, 174a/9, 174a/10, 
174a/10 
-se idi 105b/11 
-edür idiler 022b/11 
-p idiler 039a/3, 094b/9, 157b/9 
-r idiler 181a/4 
-gey idim 138b/8, 138b/8 
-p idim 165b/2, 174b/2 
-mış idük 015a/11, 088b/4 
-r imişler 121a/2 
-di ise 029b/5, 117b/9, 185a/3 
-tim ise 108a/1 
-tük ise 189a/2 

 
‛ibādāt  (Ar.) ibadetler 
 ‛i.+  nı 011b/11, 020b/5 
 
‛ibādet (Ar.) tapınma, ibadet 
 ‛i.  015b/10, 138a/3 
 nūr-ı ‛i.  137b/3 
 ‛i. boldı 137a/9 
 ‛i. ḳıladur  
 ‛i. ḳılıp 021a/4 
 
ibtidā  (Ar.) başlangıç, ilk olarak 
 i. bolġalı 005b/9 
 
icābet (Ar.) kabul etme 
 i.+  ġa 122a/4 
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icāzet  (Ar.) izin, müsade  
 i.  biriben 141b/7 
 i. birił 036a/3 
 
ictināb (Ar.) kaçınma, sakınma 
 i. ḳılsa 063a/6 
 
iç iç 
 i.  055b/3, 155a/3 

i.+  i 008b/11, 117b/3, 127a/9, 
146b/2, 183b/2 
i.+  ide 073a/11, 103b/6, 138a/5, 
142b/8, 145b/1, 145b/2, 152a/8, 
153b/1, 160b/9, 161a/1, 162a/2, 
169b/9, 170a/1, 171a/2, 182a/5, 
182b/8 

 i.+  idedür 020a/2, 121a/1 
 i.+  idin 138a/4 

i.+  ige 030a/1, 119a/7, 147b/9, 
148a/6, 151b/9, 156b/2, 160a/1, 
162a/1, 169a/1, 171a/1 

 i.+  im 018b/9 
 i.+  imizde 075a/6 
 i.+  in ü 130b/11 
 i.+  in 175a/11 

i.+  inde 008a/11, 020a/2, 020a/3, 
020a/10, 021a/9, 021a/10, 027a/4, 
028b/1, 030a/6, 038a/7, 038b/5, 
043a/11, 043b/2, 043b/4, 043b/6, 
043b/8, 043b/10, 043b/11, 044a/2, 
044a/4, 044a/6, 046a/1, 050b/1, 
057b/8, 098a/5, 103a/4, 131b/2 

 i.+  indeki 045a/8, 045b/4 
 i.+  indin 014a/7, 089a/11 
 i.+  ini 131a/1  
 i.+  leri 139b/7 
 i.+  leri yandı 177a/4 
 i.+  lerini 113a/5 
 
iç-  içmek 
 i.  049b/8 
 i.-  eli 144a/11 
 i.-  er irseł 011b/6 
 i.-  er turdı 157b/5 
 i.-  iben 177a/10 

i.-  ip 011b/11, 065b/8, 066a/9, 
075b/7 

 i.+  küçi 113a/6 

 i.+  küçilerge 113a/7 
 i.-  küsi 008b/11 
 i.-  me 011b/6, 011b/10 
 i.-  ti 035a/7, 157b/2 
 ant i.-  ti 135a/9 
 i.-  tiler 147b/6 
 i.-  tił 189a/8 
 
içkeri   içeri 
 i.  045b/3, 099b/1, 104a/6,  
 160b/8, 169b/8 
 
içki  (1) içteki, içindeki 
 i.  138b/8  
 
içki (2)  hükümdara bağlı bir bey zümresi 
 i.  049a/9, 078a/5, 082b/7 
 i.+  din 082a/11 
 i.+  ler 046b/1, 158a/6 
 i.+  leridin 182a/6 
 i.+  si 158a/2, 158b/6 
 i.+  sidin 182a/11 
 i.+  sinił 182a/5 
 
içre içine, içinde 

i.  001b/8, 012a/10, 015b/2, 020a/4, 
024a/2, 033a/4, 036b/8, 040b/2, 
046a/8, 050b/2, 062b/10, 063a/8, 
064a/5, 066a/5, 066b/9, 073a/7, 
074b/10, 075b/2, 077a/6, 080b/7, 
086a/7, 088a/5, 103a/9, 109b/7, 
112b/5, 114b/4, 114b/11, 118b/4, 
119a/10, 119a/11, 124b/3, 124b/4, 
124b/9, 125a/3, 129a/11, 130b/8, 
131b/3, 153b/1, 153b/4, 159a/3, 
161a/4, 162b/1, 163a/2, 170a/4, 
171b/1, 172a/2, 175a/2, 180b/6, 
183a/3, 188a/10, 188b/4 

 i.+  dür 008b/5, 136b/4 
 i. irür 152a/1 
 
‛idde (Ar.) zaman, süre 
 ‛i.+  ġa 060a/3 
 
idgü iyi   krş. edgü 
 i.  024a/10 
 
idmām (Ar.) kötü iş  
 i.  069a/2 
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idmān (Ar.) alıştırma, idman 
 i.+  ıda 060a/5 
 
idrāk (Ar.) anlayış, idrak 
 i.  015b/7,  020a/4, 021a/11 

i.- i ehl-i kemāl “kemale erenlerin 
idraki” 063b/5 

 fehm ü i.+  din 019b/6 
 i.+  i 081b/9 
 i. imes 058a/4 
 i. irür 072a/11 
 i.+  nił 063a/8 
 
ig  hastalık 
 i.+  ige 155a/3 
 
igeçi (Moğ.)  abla 
 i.  022b/8, 091a/9 
 
iger- takip etmek, ardından yürümek 
 i.-  ip 055b/2, 109b/4 
 
igeriş-  birlikte dolaşmak, birlikte 
dönmek 
 i.-  iben 051b/1 
 
igeriş  kuşatma, sarma 
 i.  156b/6 
 
igev (2) (< igeg) eğe, törpü 
 i.  177b/6 
 
igil- eğilmek, bükülmek 
 i.-  ibeni 040a/2 
 
igin omuz 
 i.  132b/5 
 i.+  ide (ignide) 178b/8 

i.+ ige (ignige) 112b/6, 117b/7, 
131a/2, 131a/5, 160a/8, 169a/8, 
178a/4 

 i.+  in (ignin) 027b/3 
 
igiz  yüksek  
 i.  +min  081b/10 
 
iḫlāṣ (Ar.) doğruluk, samimiyet 
 i.  016a/11, 038a/1, 087b/2 

 i.+  ı 023b/6 
 
iḫlāṣ-peẕīr (Ar.+Far.) ihlaslı 
 i. irdi 180b/11 
 
iḥsān (Ar.) bağışlama 
 şāyeste-i i.  180b/8 
 i. bolsun 016a/8 
 i.+  dur 064b/8 

i.+ ġa 125a/11, 141a/5,  164a/6, 
173a/6  

 i. itse 135a/7 
 i. ḳıldı 135b/6 
 fażl-ı i.+  nıł 071b/1 
 
ihtimām (Ar.) özen, ihtimam 
 i. eyleben 084a/8 
 i. ḳılıp 039a/10, 042b/10 
 
iḥtirām  (Ar.) saygı, hürmet 
 i. bolup 037a/4 
 
iḫtiṣār (Ar.) kılsaltma 
 i.  012b/2 
 
iḫtiṣāṣ  (Ar.) uzmanlık 
 i.  086b/11 
 
iḫtiyār (Ar.) seçme, tercih etme 
 i.  012b/2, 061a/11 
 ṣāḥib-i i.  093b/9 
 i.+  ı bolur 048b/11 
 i. itse 087b/4 
 
iḥtiyāṭ (Ar.) sakınma, ihtiyat 
 i. eyleben 073a/11 
 i.+  ın ḳılıp 089b/1 
 
‛iḳāb (Ar.) ceza, eziyet 
 ‛i.  054a/8 
 
iḳbāl (Ar.) talih, baht açıklığı; saadet 

i.  006b/8, 046b/5, 069b/1, 052b/9, 
123a/3, 127b/5, 139a/1, 186b/7 

 i.- i ferḫunde-çehr 068a/11 
i.- i mes‛ūdını “mutluluğun 
saadetini” 036b/4 

  i. bolġusı 150b/11 
 i.+  i 146a/1 
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 ḳaṣr-ı i.+  ini 163a/11, 172a/11 
 i. itti 130b/5 
 
ikelesi  her ikisi 
 i.+  022b/7, 030a/2, 111a/2 
 i.+  ġa 134a/11 
 i.+  ge 058a/3 
 i.+  ni 134b/1, 148a/5, 148b/6 
 
ikev (1)  ikisi   krş. ikelesi, ikiv 

i.  047a/7, 099b/7, 132b/3, 132b/11, 
135a/10 

 i.+  ge 099b/7, 134a/11, 145b/11 
 i.+  ni 110a/9, 143b/3, 148b/5 
 
iki iki   krş. ikki 

i.  001a/6, 004b/11, 008b/5, 020a/7, 
020a/9, 020a/10, 020b/1, 029b/1, 
030a/2, 031a/11, 038b/11, 055a/8, 
059a/9, 062b/1, 063a/3, 069b/11, 
070a/3, 073a/7, 081b/3, 084b/6, 
084b/7, 086b/3, 088a/4, 096b/11, 
104b/6, 108a/6, 110b/6, 111a/7, 
111a/8, 111a/10, 111a/11, 123a/11, 
126b/5, 128b/4, 131b/6, 132b/1, 
132b/8, 134a/8, 134a/10, 134b/5, 
139a/5, 139b/1, 140a/4, 140a/8, 
141a/9, 141b/1, 144b/10, 145a/4, 
145b/8, 148a/2, 148b/8, 149a/1, 
149b/5, 151b/3, 155b/2, 158b/5, 
161a/1, 165a/4, 170a/1, 174a/4, 
178b/6, 179a/4, 182b/5, 183b/9, 
185a/2, 185b/2, 186b/5, 186b/9, 
189a/2, 190a/4 
bir i.  082b/5, 107b/11, 108a/11, 
149a/11, 150a/4, 154a/6 

 i. mił 187b/6 
 i. mił 015a/11, 030a/3-4, 109b/8 
 i. miłçe 168b/11, 187b/4 
 i.+  miz 143b/2 
 i.+  nç 038a/2, 077b/8 
 i.+  nçi 137a/6 
 i.+  nił 146a/1 
 i.+  si 083b/1 
 i. üç yüz 079b/1 
 i. yüz illig mił 042b/8 
 i. yüz miłdin 038a/9 
 i. yüzçe 182a/4 
 

ikin kuvvetlendirme ve ihtimal bildiren 
edat   krş. irkin 
 i.  145b/7, 187b/1, 187b/3 
 
ikiv ikisi, ikincisi  krş. ikelesi, ikev 
 i. boldı 075a/7 
 
ikki  iki    krş. iki 

i.  001b/3, 004a/1, 013a/8, 031a/11, 
054a/6, 058a/2, 081b/2, 086a/10, 
091a/9, 095b/6, 101b/3, 111a/1, 
123a/11, 123b/5, 134b/3, 136b/6, 
148b/4, 151b/2, 165b/11, 114b/11, 
184b/8, 185b/9, 185b/11, 188b/6 

 i. mił 035a/6, 123a/11  
 i.+  si 111a/1 
 i. yüz 092b/4 
 
iḳlīm (Ar.) ülke, diyar 
 i.  020a/10 
 i.+  nił 036b/7 
 
ikrām   (Ar.) ağırlama, hürmet, ikram 
 i. ḳılıban 131a/11 
 i.+  nı 026a/5 
 i. u ‛izzetleri 038b/10 
 
iksīr (Ar.) iksir 
 i. irür 062b/6 
 
il (1) el   krş. ilig 
 i.  106b/8, 117a/11, 
 i.+  i 052b/10 
  i.+  ige tüşti 027a/7 
 
il (2)  memleket, ülke; halk 

i.  005b/3, 013b/2, 021b/3, 021b/5, 
030a/5, 030a/6, 035a/1, 039b/2, 
048b/7, 051a/5, 051a/6, 098a/2, 
098b/7, 098b/9, 098b/9, 098b/10, 
101a/6, 102a/2, 103b/3, 104a/6, 
104a/7, 110a/1, 110a/10, 112b/6, 
114a/4, 114b/2, 114b/11, 115b/9, 
115b/9, 115b/9, 116b/7, 116a/6, 
117b/9, 117b/11, 120a/4, 123a/7, 
124a/11, 125b/11, 125b/11, 127b/9, 
129a/11, 145a/1, 145b/4, 145b/5, 
147b/11, 148b/10, 149a/7, 152b/4, 
156b/2, 160a/9, 161a/4, 164a/8, 
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168a/8, 168b/7, 168b/8, 169a/9, 
170a/4, 173a/8, 178a/1, 180a/5, 
185a/2, 185b/10, 188b/8 

 ḫallāḳ-ı i.  122a/10  
 mundaḳ i. bolsalar 115b/11 
 i.+  de 050a/2, 091b/8 
 i.+  din 107b/5, 180b/4 

i.+  ge 006a/5, 032a/1, 035a/10, 
036a/7, 049a/8, 086b/8, 100b/4, 
112a/8, 112b/3, 118b/9, 125a/1, 
127a/3, 130a/1, 154b/7, 160b/7, 
160b/11, 161a/2, 168a/5, 169b/7, 
169b/11, 170a/2, 176b/1, 184b/8, 
185a/1, 190b/11 
i.+  i 005a/5, 006a/5, 022b/5, 
029a/3, 078a/9, 083b/2, 
089a/11,102a/1, 102a/3, 102a/6, 
103b/9, 103b/11, 113a/11, 113b/5, 
113b/5, 119b/11, 126b/3, 127a/10, 
127b/2, 127b/2, 150b/1, 152a/8, 
155a/9, 156b/11, 161b/3, 162b/4, 
170b/3, 171b/4, 175a/11, 175b/7, 
181a/8, 183a/3 

 i.+  ide 175b/5 
i.+  idin 162b/3, 165b/3, 171b/3, 
174b/3, 181a/2, 181b/1 
i.+  ige 012b/8, 039a/6, 112a/10, 
141b/11, 161b/1, 165a/3, 165a/5, 
170b/1, 174a/3, 174a/5 

 i. imişler 115b/9 
 i.+  imizni 100b/2, 142a/9 

i.+  in 039a/9, 039b/7, 042b/6, 
073b/5, 091a/6, 142a/11, 175a/10, 
185b/8 

 i.+  indin 004a/10  
i.+  ini 018a/8, 091b/7, 103a/3, 
148a/8, 162b/9, 164a/7, 167a/5, 
171b/9, 173a/7, 190a/4 

 i.+  inił 159a/8, 180b/3, 180b/5 
 i.+  iłiz 148b/11 
 i.+  iłizdaġı 087a/1 
 i.+  ler 043a/4 
 i.+  lerge 025a/1, 086b/9 
 i.+  lerin 052b/2, 153b/1 
 i.+  lerini 025b/8, 128b/3 
 i.+  leriłiz 087a/2 

i.+ lerni 042b/10, 113a/1, 162b/9, 
171b/9 

i.+  ni 088a/2, 109b/4, 114a/10, 
116a/3, 128a/9, 135b/11, 146a/2, 
156a/2 

 i.+  nił 027b/8, 038a/1 
 i.+  niłki 073b/6 
 
ilāhī (Ar.) Allah’a ait, Allah ile ilgili, 
Tanrısal 
 i.  002b/2, 037a/3, 062b/3, 088a/6 
 fetḥ-i i.  092b/9 
 luṭf-ı i.  074b/11 
 nūr-ı i.  124a/4 
 luṭf-ı i. bolur 051b/5 
 
ilçi elçi 

i.  047b/2, 073a/2, 092a/6, 094b/5, 
109b/3, 109b/4, 128a/4, 144b/10, 
145a/5, 145b/5, 149b/10, 151a/4, 
153a/10, 164a/2, 173a/2, 186a/10, 
189b/7 

 i.+  din 145a/1 
 i.+  ge 144b/5 
 i.+  ler 153a/4 
 i.+  leri 155b/9 
 i.+  lerin 185b/9 
 i.+  miz 189b/5 

i.+ ni 047a/11, 078b/2, 145a/5, 
189b/9 

 i.+  si 153b/7 
 i.+  sini 101b/2, 151a/3, 186a/6 
 
ilçileş-  elçi gönderip almak  
 i.-  ił 095b/3 
 i.-  ip 096b/8 
 
ile ile, beraber, birlikte  krş. bile, bilen, 
birle, ile  
 yalın sözlerle: 

i.  006b/8, 009a/4, 011a/9, 015a/11, 
016a/5, 016a/11, 018b/3, 018b/3, 
024b/7, 024b/7, 025a/2, 036b/8, 
039a/2, 040b/3, 044b/3, 048b/5, 
048b/10, 049a/1, 052b/1, 052b/9, 
054a/4, 054a/4, 056b/11, 058b/8, 
058b/9, 060a/1, 060a/1, 060a/9, 
062b/9, 064b/11, 067b/2, 067b/4, 
069a/2, 069a/8, 069b/10, 071a/11, 
075b/1, 077b/5, 076a/7, 076a/7, 
076b/3, 081b/10, 091b/6, 097a/2, 
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097a/2, 098a/7, 098b/2, 099a/2, 
103a/7, 103b/7, 104a/6, 105b/8, 
109a/1, 109a/2, 113a/10, 113a/11, 
117a/3, 117a/3, 120b/5, 120b/5, 
121b/10, 127b/6, 130b/2, 131a/4, 
131a/8, 135a/10, 135a/11, 136b/6, 
137a/1, 137a/3, 137b/9, 138a/1, 
138b/2, 140b/8, 141a/6, 141a/8, 
143b/10, 144a/3, 145a/8, 146a/4, 
146a/9, 146a/10, 147b/10, 151b/8, 
152a/5, 153b/2, 157a/9, 158b/7, 
160a/5, 161b/7, 165a/7, 165b/5, 
166a/2, 166a/2, 168b/7, 169a/5, 
170b/7, 174a/7, 174b/5, 179a/9, 
179a/9, 184b/11, 188a/8, 188a/8, 
188b/10 

 yir i. yeksān ḳılalı 187a/7  
 ḥāk i. yeksān ḳılıban 116a/9 
 iyelik ekinden sonra: 
 076b/6, 141a/3 
 oġlum i. bolġan 143b/9 
 bağlama edatı olarak: 

i.  016a/4, 025a/5, 037a/4, 040b/10, 
047a/8, 052a/4, 063b/6, 069a/8, 
087a/1, 097a/7, 105b/7, 105b/10, 
106a/3, 109a/9, 110a/2, 110a/7, 
117a/2, 118a/10, 119b/11, 123a/11, 
124b/2, 132b/3, 152a/7, 159a/3, 
160a/10, 164b/4, 166a/7, 169a/10, 
173b/4, 176b/9, 181a/6, 190b/3 

 
iley ön, huzur 
 i.+  ige 149b/9 
 
ilgeri  ileri 

i.  035a/1, 041a/2, 046a/3, 053b/1, 
053b/5, 054a/1, 072b/9, 080b/5, 
081a/3, 084a/10, 110a/5, 110b/1, 
110b/4, 113b/6, 149a/6, 161b/2, 
161b/3, 170b/2, 170b/3, 176a/8, 
188a/5 

 i.+  dür 156b/6 
 i.+  ki 042b/4 
 i.+  sidin 016b/2 
 
ilig   el   krş. il 
 i.  014a/7, 039b/3  
 ayaġ u i.  041b/8 
 i.+  ge tüşti 103a/5 

 i.+  ge tüşüben 038a/10, 
 i.+  ge tüşürgenni 050a/1, 
 i.+  i 039b/11, 057a/10, 071a/6 
 i.+  ide (ilgide) 105b/4 
 i.+  idedür (ilgidedür) 106a/3 
 i.+  idin (ilgidin) 105b/2 
 i.+  ige tüşti (ilgige tüşti) 041a/9 
 i.+  ige (ilgige) 026b/8 
 i.+  im 040a/5 
 i.+  ił 062a/4 
 i.+  in (ilgin) 065a/9, 158b/3 
 i.+  indin (ilgindin) alġay idi 060b/8 
 i.+  ini (ilgini) 058b/5 
 i.+  ledi 039b/6 
 i.+  leri 083a/1 
 
iligle- almak 
 i.-  di 022b/5, 094a/1 
 i.-  r+min 093b/10 
 
ilik- el tutuşmak 
 i.-  ił 024b/11 
 
illa’llāh (Ar.) illallah, yalnızca Allah 

tīġ-ı i. 137a/3, 137a/8, 137b/1, 
138a/1 

 
illig elli   krş. ilig 
 i. mił “elli bin” 005a/4, 038b/2 
 iki yüz i. mił 042b/8 
 
illik halk 
 i.  183b/4 
 
‛ilm (Ar.) bilme, ilim 

‛i.  020a/2, 021a/11, 075a/11, 
176b/3 

 deryā-yı ‛i.  019b/3 
 ‛i.+  ini 037b/4 
 
ilt-  iletmek, göndermek  
 i.-  e bilgey 049b/6 
 i.-  e 076a/3 
 i.-  iben 045a/9, 051b/11 
 i.-  ip 018a/9 
 
iltifāt (Ar.) iltifat 
 i.+  ıłġa 135a/2 
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iltimās (Ar.) kayırma, iltimas 
 i.+  ı 022b/4 
 
im deva, ilaç 
 i. ḳılıp 184a/8 
 
īmān (Ar.) kuvvetli inanç, iman 

ī.  016a/7, 026a/5, 087a/1, 113a/4, 
179b/3 

 ī. bolup 011a/2 
 ī.+  ġa 001b/8, 065b/9, 086a/8  
 ehl-i ī.+  ġa 088a/5 
 ī.+  nı 025a/2 
 nūr-ı ī.+  nıł 071b/1  
 
īmānsız (Ar.+T) imansız, inançsız 
 ī. bolsa 011a/5 
 ī.+  ları 011a/2 
 
imdi şimdi 

i.  010a/5, 015a/6, 016a/5, 043b/5, 
058b/10, 059b/3, 060b/6, 067b/10, 
081a/7, 081a/8, 081a/9, 101a/2, 
101a/4, 103a/6, 103a/10, 104b/4, 
113a/8, 115a/2, 121a/1, 131a/6, 
134b/8, 135a/2, 135a/6, 136a/11, 
138a/7, 139b/2, 140a/1, 140a/2, 
141b/11, 142a/8, 142b/11, 143a/4, 
143a/6, 143b/6, 144b/6, 148b/11, 
149a/5, 152a/1, 152a/3, 152b/4, 
155b/11, 163a/3, 164a/10, 168a/4, 
172a/3, 173a/10, 184a/1, 184b/9, 
185b/2, 186a/7, 186b/11, 188a/3, 
189a/5, 189b/4 

 
imgek  zahmet, eziyet 
 i.  059a/9 
 
imgen-   zahmet çekmek 
 i.-  di 177a/4 
 i.-  ip 073b/9 
 
imget-  emek çektirmek 
 i.-  meł 156b/7 
 i.-  tiler 025a/3 
 
imkān  (Ar.) olanak, imkan 
 i.  029b/5, 063b/11 
 i.+  ı 007a/4 

 i. irmes 138b/10 
 
‛īn (Ar.) göz 
 ḥūr-ı ‛i.  072b/6 
 
in‛ām  (Ar.) lütuf, ihsan 
 i.  031a/6, 062b/9, 065b/5, 071a/11 
 i.- ı ‛ām 061a/9 
 i. eyledi 164a/8, 173a/8 
 genc-i i.+  ġa 051a/8 
 i.+  ı 065a/11 
 i.+  ıdın 046a/10, 064b/4 
 i. itip 062b/4 
 i. ḳıldı 149a/10, 164a/7, 173a/7 
 i.+  lar ḳıldı 004a/6 
 i.+  lar 037b/9 
 
‛inān (Ar.) dizgin 
 ‛i.  150b/10 
 
inandur-  inandırmak 
 i.  135a/2 
 i.-  maḳ 135a/3 
 
‛ināyet  (Ar.) lütuf, iyilik 

‛i.  030a/8-9, 031a/6, 033b/5, 
037b/10, 047a/4, 060a/4, 069a/10, 
081a/10, 139b/10, 141a/10 

 ‛i. bolmasa irdi 138b/6 
 ‛i.+  dür 139b/9, 190a/1, 190a/1 
 ‛i.+  ḳa 108a/10 
 ‛i. ḳıldı 149b/2 
 ‛i. ḳılġanındın 015a/7 

‛i. ḳılıp 002b/8, 013a/7, 026a/6, 
044b/3, 044b/11, 045b/8, 058b/9, 
060b/7, 061b/1, 074a/10, 078b/7, 
079a/8, 080b/1, 088a/3, 161a/7, 
170a/7 

 ‛i. ḳılur 009a/3 
 
indür- indirmek  
 baş i.-  di 039a/5 
 baş i.-  diler 061b/4 
 i.-  geni 167a/5 
 i.-  üben 032a/8 
 i.-  üp 025b/5, 035a/8,  
 baş i.-  üp 045a/4 
 
inek küçük kardeş 
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 i.+  i 081a/1 
 
īnek (Far.) şimdi 
 ī.  117b/11 
 
ini kardeş 

i.  038b/11, 108b/9, 109a/2, 122a/1, 
160a/3, 163a/8, 169a/3, 172a/8 

 i. irdi 181b/3 
i.+  leri 067a/3, 082a/7, 085b/7, 
085b/8, 130b/3, 152b/6 

 i.+  leriġa150a/6 
 i.+  mizdür 046b/11 
 i.+  łizġa 078b/9 
 i.+  si bile 109a/3, 167a/7 
 i.+  si birle özi 163a/1, 172a/1 

i.+  si 013a/8, 019b/1, 078a/3, 
082a/8, 093b/10, 145a/3, 156b/1, 
159a/9, 183a/7 

 i.+  sidin 113b/8 
 i.+  sidür 078a/1 
 i.+  sin 112a/1 
 i.+  sini 069a/3, 183a/6 
 i.+  sinił 069b/3 
 
iłlik   allık 
 i.  074a/4 
 
ins  (Ar.) insan 
 i. ü cān 184b/3 
 
inṣāf (Ar.) adaletle hareket etme, insaf 
 i.  016b/1, 075b/1 
 
insān (Ar.)  insan 
 i.  063a/10 
 i.+  da bolġay 053a/7 
 i.+  da 063b/2 
 i.+  dın 072b/6 
 nesl-i i.+  nıł 019b/1 
 
inşāllāh (Ar.) dilek sözü, inşallah  
 i.  088a/5 
 
iłter- 1. akıtmak,  
 i.-  ip 001b/7, 066a/6 
 2. bir şeyle vurmak 
 i.-  ip 027b/2 
 

iłteril- dükülmek, aktarılmak  
 i.-  di 051a/7 
 
intiḳām (Ar.) öç alma, intikam  
 i.  035a/10 
 
ir - imek  (cevherî fiil)  krş. i-, tur-, dur- 
 Bildirici olarak: 

i.-  di 003b/9, 004a/1, 004a/11, 
005b/4, 006a/10, 006b/3, 006b/7, 
007a/2, 012b/11, 013b/1, 013b/1, 
013b/5, 014a/1, 015b/3, 020b/7, 
021a/5, 023a/10, 023b/1, 023b/2, 
023b/10, 024a/9, 024b/4, 024b/6, 
025a/10, 026a/10, 026b/4, 030a/3-4, 
031a/9, 033b/10, 034a/3, 034b/1, 
034b/10, 038a/6, 038b/6, 039a/8, 
042b/2, 042b/9, 045a/4, 045a/11, 
045b/7, 046a/2, 052b/4, 054b/1, 
059a/8, 060a/6, 066b/11, 067a/11, 
069b/10, 070a/3, 070a/4, 070b/1, 
070b/1, 070b/2, 070b/4, 071b/8, 
074a/5, 077a/11, 077b/8, 078b/11, 
079a/5, 081a/11, 082a/10, 082b/2, 
082b/3, 082b/4, 084b/5, 084b/8, 
085a/6, 090b/6, 091a/9, 091b/5, 
091b/11, 092a/2, 092b/4, 093b/4, 
093b/8, 094a/7, 094b/6, 095b/4, 
096a/3, 096b/3, 096b/8, 097a/8, 
097a/8, 097a/11, 105b/3, 105b/3, 
109b/6, 110a/2, 112a/2, 114a/9, 
114a/9, 114a/11, 114b/5, 114b/5, 
117a/4, 118b/3, 119a/3, 119b/4, 
120a/2, 120a/2, 123b/1, 123b/1, 
125b/4, 125b/4, 126b/2, 127a/5, 
127a/5, 128a/9, 128b/8, 128b/9, 
128b/9, 128b/10, 129a/6, 129b/5, 
129b/6, 129b/7, 129b/7, 129b/11, 
130a/5, 130a/5, 130a/9, 130a/10, 
132a/4, 132a/4, 132a/5, 133b/3, 
136a/7, 138b/1, 142b/6, 142b/10, 
148a/2, 148a/3, 148a/3, 148a/4, 
148a/6, 156a/11, 156b/2, 156b/2, 
160b/5, 160b/5, 165b/9, 165b/9, 
165b/10, 165b/10, 166a/8, 166a/8, 
166a/11, 168a/2, 168b/1, 169b/5, 
169b/5, 169b/7, 174b/9, 174b/9, 
174b/10, 174b/10, 179a/6, 179b/8, 
179b/10, 179b/11, 179b/11, 
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180a/11, 180a/11, 180b/3, 180b/3, 
180b/10, 180b/10, 180b/11, 
180b/11, 181a/2, 181a/2, 181a/9, 
181a/9, 181b/2, 181b/3, 181b/4, 
181b/4, 181b/6, 181b/7, 181b/8, 
181b/9, 181b/9, 181b/11, 182a/1, 
182a/1, 182a/4, 182a/4, 182a/5, 
182a/11, 182a/11, 182b/5, 182b/5, 
183a/4, 183a/4, 183a/7, 183a/7, 
183a/8, 
i.-  diler 052a/5, 052a/5, 072a/8, 
078b/5, 144b/11, 157b/7, 175a/4 

 i.-  dük 140b/8, 140b/8 
i.-  mes 001b/2, 026b/3, 051a/10, 
051b/1, 074a/3, 080a/8, 081a/8, 
124b/1, 124b/1, 138b/10, 138b/10 

 i.-  mesdür 010b/1 
i.-  miş 070b/10, 071b/4, 111b/1, 
111b/1 

 i.-  se 037a/11, 
i.-  ür 001a/10, 001a/10, 004a/2, 
004a/2, 005a/7, 008b/1, 008b/2, 
010b/1, 011b/2, 012a/10, 012b/1, 
013b/9, 015b/7, 016a/2, 016a/2, 
016a/4, 017b/7, 017b/8, 017b/8, 
019b/3, 019b/6, 020a/4, 021a/9, 
021a/10, 021a/11, 021b/2, 021b/6, 
022a/4, 022b/7, 022b/7, 024a/4, 
025a/5, 026a/8, 027b/1, 030a/11, 
034a/1, 036b/6, 037a/1, 037a/1, 
038a/2, 038b/6, 038b/11, 040a/9, 
041a/3, 041b/8, 041b/8, 046a/10, 
046b/6, 051a/9, 052a/7, 052b/11, 
053a/3, 053a/5, 055a/9, 055a/9, 
058b/2, 058b/2, 058b/8, 059a/4, 
059b/3, 061a/9, 061b/10, 061b/10, 
062a/1, 062a/1, 062b/6, 062b/6, 
062b/8, 062b/8, 063a/5, 063a/8, 
063a/9, 063a/10, 063b/4, 063b/6, 
063b/9, 063b/11, 064a/3, 064a/5, 
064a/5, 064a/8, 064a/9, 064a/10, 
064a/10, 064b/4, 064b/4, 064b/11, 
065a/1, 065a/1, 065b/9, 066a/5, 
066b/3, 068a/10, 068a/10, 069b/8, 
072a/11, 072a/11, 075a/7, 075a/8, 
075a/8, 075a/9, 075a/10, 075b/6, 
076a/4, 076b/6, 077b/2, 077b/10, 
077b/11, 082a/9, 082a/11, 082a/11, 
082b/8, 082b/8, 082b/10, 083a/5, 

085a/5, 085a/5, 086a/10, 087b/6, 
088b/11, 091b/11, 094a/10, 
095b/10, 098b/11, 102a/11, 102b/8, 
103a/11, 110a/7, 110a/11, 110b/3, 
114b/9, 114b/9, 121a/3, 121b/4, 
122a/9, 123b/8, 123b/8, 123b/9, 
123b/9, 124b/2, 134a/2, 134a/9, 
134b/7, 136b/5, 137a/8, 137a/8, 
137b/1, 142a/6, 142a/6, 146b/3, 
150b/4, 150b/5, 152a/1, 168a/3, 
176b/1, 176b/4, 176b/4, 185b/1 

 i.-  ür-biz 089a/3 
 i.-  ürler 010b/2 
 Birleşik fiil çekimlerinde: 

-adur/-edür irdi 165b/4, 165b/4, 
165b/5, 174b/4, 174b/4, 174b/5 

 -dılar irdi 005a/5 
 - ġay irdi 018b/3, 063b/3 
 -ḳan irdi 022b/8 

-mas/-mes irdi 030a/5, 052a/9, 
117a/11, 125a/5, 165b/6, 174b/6, 
182b/4, 182b/4 

 -miş irdi 078a/8 
-p irdi 005b/6, 015b/1, 024a/8, 
024a/11, 040b/9, 041a/6, 041b/2, 
044a/11, 046a/1, 049a/5, 067a/5, 
069b/4, 069b/10, 070a/11, 070b/6, 
072b/2, 072b/4, 072b/6, 076b/9, 
091b/10, 093b/2, 093b/7, 097a/6, 
097b/1, 108b/1, 108b/2, 108b/2, 
109a/10, 109a/10, 112a/4, 112a/4, 
112b/11, 114a/3, 114b/2, 119b/11, 
121b/1, 127a/4, 127a/4, 128b/1, 
130b/10, 130b/10, 130b/11, 
130b/11, 132b/4, 132b/5, 132b/5, 
132b/7, 132b/7, 133b/9, 133b/10, 
154b/4, 160a/8, 160a/8, 160a/11, 
160b/6, 160b/6, 160b/9, 160b/11, 
164a/4, 165a/8, 165a/9, 166a/6, 
166a/6, 166b/1, 169a/8, 169a/8, 
169a/9, 169a/9, 169a/11, 169b/6, 
169b/6, 169b/9, 169b/11, 173a/4, 
174a/8, 174a/9, 177b/6, 179b/10, 
180a/2, 183a/9, 183a/9 
-r irdi 009a/10, 017b/1, 027a/2, 
027a/5, 036a/1, 039a/4, 044b/6, 
045b/11, 046a/3, 056a/10, 071b/9, 
082b/3, 088b/11, 114b/4, 117b/2, 
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117b/2, 119a/11, 129a/8, 129a/9, 
129a/10, 181b/5 
-rlar/-rler irdi 083a/6, 084a/5, 
084a/5, 106a/1, 106a/1, 158b/3 
-sa irdi 106a/7, 138a/5, 138b/6, 
138b/7, 182a/6 

 -sam irdi 019a/6,  
 -sał/-seł irdi 019a/5, 190a/2 
 -uban irdi 160a/9 
 -ġay irdik 019a/7 

-p irdiler 007a/11, 015b/4, 022b/6,  
023a/9, 060b/10, 060b/10, 066a/7, 
077a/4, 084a/3, 084b/10, 088b/3, 
089a/7, 090b/4, 091a/7, 130a/11 

 -r irdiler 091a/3 
-p irdim 165b/3, 165b/8, 174b/3, 
174b/8 

 -r irdim 107b/5 
 -p irdük 059a/6 
 -r irdük 190a/2, 190a/2 
  -edür irmiş 102b/1 
 -di irse 035a/3, 093b/11 

-dım/-dim/-tum/-tüm irse 143a/9, 
143a/9 
-dılar/-diler/-tılar irse 025a/3, 
029b/10, 067a/10, 083a/9, 108b/10, 
134a/10 

 -tük irse 140b/3, 140b/3 
 -r  irseł 011b/6    
 -r irdi 044b/6, 045b/11, 046a/3 
 
ir erkek, er   krş. er 

i.  010a/10, 033a/8, 033b/6, 033b/8, 
042a/6, 042a/9, 042a/10, 042b/1, 
050a/2, 050a/5, 054b/9, 054b/11, 
055a/3, 055a/10, 055a/10, 056b/2, 
056b/5, 058b/6, 077a/8, 081b/11, 
083a/3, 087a/6, 094a/3, 094a/3, 
094a/4, 094a/7, 096b/5, 139b/11 

 i. eyler 042a/7 
i.+  ge 026a/6, 026a/8, 041b/6, 
042a/5, 042a/6, 056b/6, 094a/4, 
188b/7   

 i.+  i 053b/5 
 i. irmes 074a/3 
 i. irmesdür 010b/1 
 i. mü 010b/9, 
 i. müdür 010b/1 

i.+  nił 005b/1, 053b/5, 144b/10, 
182b/5, 188b/6 
i.  +siz 078b/6 

 
irādet  (Ar.) irade 
 i.  065a/3 
 i.+  ni 075b/8 
 
irdem   erdem 
 i.  055b/4 
 
iren eren 

i.+  ler 010b/9, 010b/10, 031b/11, 
053b/2, 053b/5, 074a/4 

 i.+  lerdin 031a/6 
 i.+  lerge 021a/5, 055b/7 
 i.+  lerni 078b/6 
 
‛irfān  (Ar.) anlayış, irfan 
 ‛i. 008a/4 
 ḥarf-i ‛i. idi 020b/6 
 ‛i.+  nıł 017a/1 
 
irig sefil, yorgun 
 i.  164a/4, 173a/4 
 
irik- sağlamlaştırmak 
 i.-  ip 105a/8 
 
irit- eritmek 
 i.-  ibeni 017a/9 
 i.-  ip 025b/7 
 i.-  ti 156a/10 
 
irkin kuvvetlendirme ve ihtimal bildiren 
edat   krş. ikin 
 i.  116b/6, 120a/5, 152b/5, 188a/1 
 i.+  ler 139b/8 
 
irklig  güçlü, kuvvetli 
 i.  130a/10 
 
irle- eyerlemek 
 i.-  ł 050b/10 
 
irlik erlik, yiğitlik 
 i.  031b/7 
 i.+  de 034a/5 
 i.+  te 055b/11 
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irsāl (Ar.) gönderme, yollama 

i.- i nişān eyledi “işaret gönderdi” 
125a/2 

 i. itti 151a/3 
 i. ḳılıp 142a/9 
 
irşād (Ar.) doğru yolu gösterme 
 i.+  lar 052b/5 
 
irte önce; sabah 
 i.  048b/9, 102a/11 
 i.+  din 151b/8, 180b/3 
 i.+  ki 002a/1 
 i. vü kiç 084a/10 
 
is- esmek 
 i.-  er 137b/2 
 i.-  ip kildi 026a/3 
 i.-  ip 040a/1 
 i.-  mes idi 052a/8 
 i.-  tiler 081b/7 
 
īẟār  (Ar.) ikram etme 
 ī. olsun 143a/7 
 
iẟbāt (Ar.) ispat 
 i.+  ı 016a/1, 055a/5 
 i.+  ıdındur 094b/4 
 i.+  ıdur 036a/9 
 i.+  ını ḳılıłız 031b/10 
 i.+  ını 009a/6 
 
iẟbātlıġ  (Ar.+T) ispatlı 
 i. ḳılsa 055a/4 
 
iẟbātlıḳ   bk. iẟbātlıġ  
 i.  078a/11 
 
isen sâlim, esen  krş. isin 
 i. bolsa 148b/10 
 
isin sâlim, esen   krş. isen 
 saġ u i.  127b/6 
 
isinlik esenlik, selamet 
 i.  065b/6 
 
‛iṣmet (Ar.) temizlik, iffet 

 ‛i.  017b/8 
 ‛izz ü ‛i.+  te 071a/1 
 
iṣrāf (Ar.) israf, savurma 
 i.- ı māl “mal israfı” 059b/11 
 
iste-  istemek  
 i.-  ben 025a/9, 034b/8 
 i.-  di 039a/2, 067a/9 
 i.-  gen 065a/6 
 i.-  meseł 001b/6 
 i.-  mey 096a/9 
 i.-  p 018a/3, 131b/9, 176b/7 
 i.-  r 077a/8, 098b/11 
 i.-  rler irdi 084a/5 
 i.-  se 055a/7, 083a/7, 138a/11 

i.-  seł 022a/8, 031b/8, 055a/3, 
063b/10 

 i.-  yü isteyü 009a/11 
 isteyü i.-  yü 009a/11 
 
istiġfār  (Ar.) af dilemei tövbe etme 
 i.  137a/7, 138a/1 
 i. ḳılıp 137a/2 
 
istimālet (Ar.) gönül çelme, teselli  
 i.  037b/11 
 
isti‛ār  (Ar.) teşbih, eğretileme 
 i.+  ı 021a/7 
 
isti‛dād (Ar.) yatkınlık, yetenek 
 i.  177b/9 
 
‛isyān (Ar.) karşı gelme, isyan 
 ‛i.  113a/4 
 
iş iş, uğraş; (mec.) savaş 

i.  004a/2, 006a/9, 007a/4, 009a/11, 
011a/5, 014a/11, 021b/7, 032a/1, 
032a/5, 032b/6, 036a/7, 041b/7, 
045a/11, 047a/7, 053a/10, 055a/2, 
055b/11, 071b/8, 074b/1, 077a/5, 
077a/6, 080b/5, 081a/2, 083a/4, 
084b/11, 087a/5, 090b/11, 093b/8, 
106b/3, 114a/10, 118a/8, 134b/7, 
142a/6, 142b/11, 143b/8, 149b/6, 
152b/9, 154b/1, 156b/6, 168b/4 
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i.+  de 052b/5, 067a/1, 123a/8, 
140a/10 
i.+  din 068b/11, 074a/8, 074a/9, 
076b/8, 092a/3-4, 101b/3, 103b/8, 
136a/10 

 i. eyledi 108a/2 
 i. eyleł 137a/3  
 i.+  i idi 104a/1 
 i.+  i küçi 072a/5, 083a/3 
 i.+  i oł kildi 094b/9 
 i.+  i oł kilür 058a/9  

i.+  i 005b/6, 008a/5, 008b/4, 
008b/8, 013b/6, 023a/10, 032a/4, 
032a/7, 062a/11, 068b/9, 072a/1, 
073a/4, 080b/7, 083b/9, 084b/2, 
097b/3, 098b/7, 101a/5, 109a/8, 
113b/6, 118b/7, 134a/6, 137a/4, 
138a/1, 149a/11, 153b/3, 155b/8, 
156b/1, 161b/5, 164a/1, 166b/3, 
170b/5, 173a/1, 178b/9, 182b/7, 
183b/6, 187b/4 
i.+  ide 103a/4, 105b/3, 109b/2, 
129b/5, 130a/6, 132a/11, 161a/10, 
170a/10, 179a/5, 180a/4, 182a/3 

 i. idi 006b/8 
i.+  idin 078a/4, 102b/8, 128a/6, 
151a/10, 156a/1, 178b/11 

 i.+  idür 141b/4 
i.+  ige 015a/8, 052a/5, 073b/11, 
078a/2, 099a/10, 121b/9, 176b/7 

 i.+  im 067b/6, 165b/9, 174b/9 
 i.+  imiz 015a/7, 135a/6, 188a/11 
 i.+  imizdin 102a/11 
 i.+  imni 150a/10 
 i.+  in ḳıldı 013a/3 
 i.+  ił 016a/8, 096a/10 

i.+  in 023b/1, 042a/8, 074b/2, 
077b/6, 095b/1, 125b/5, 132a/3, 
157a/3 

 i.+  inde 092b/9 
 i.+  iłe 100b/10 
 i.+  ini ḳılıł 005a/1, 041a/4 
 i.+  ini ḳılıp irdi 132b/7 

i.+ ini 026b/10, 034a/7, 045a/10, 
077a/1, 099b/3, 122b/10, 125b/11, 
135b/6, 140b/10, 153b/4, 175b/8, 
188a/7, 189a/5 

 i. it 044b/2 
 i. itip 190a/7 

 i. itürler 049b/7 
i.+ ke 005b/10, 042a/7, 049a/9, 
053a/4, 057a/10, 058a/7 

 iş ḳ.-  a almay 084a/6 
 i. ḳıla bilmey 005a/6 
 i. ḳılalı 099a/6, 129a/3 
 i. ḳılıban 154a/4 

i. ḳılıp 021a/2, 050b/11, 129a/9, 
52a/10 

 i. ḳılmaḳ irür 137a/8 
 i. ḳılmışı 036a/2 
 i. ḳılsa 138a/3 
 i. ḳılsunlar 110b/1, 183b/5 
 i. ḳılur 161b/7, 170b/7 
 i. küç 115a/8 
 i.+  ler 029b/10, 037b/6, 041a/2,
 137a/4 
 i.+  lerdin 058a/4, 141b/10 
 i.+  lerge 012a/3 

i.+  leri 051b/3, 072a/5, 083a/3, 
084a/10 

 i.+  leride 134b/4 
 i.+  lerin 082b/2 
 i.+  lerini 125b/2, 137b/9 
 i.+  leriłizdin 015a/6 
 i.+  lerni iter-biz 177b/3 
 i.+  lerni ḳılġan 049b/10 
 i.+  lerni ḳılıp kildiler 152b/3 

i.+ lerni 080a/7, 087b/8, 130b/10, 
136b/11, 146a/7 

 i.+  ni ḳılay 096b/1 
 i.+  ni ḳılıban 187a/10 
 i.+  ni ḳılıł 049b/11 

i.+ ni 006a/8, 050a/7, 068b/10, 
074a/1, 076b/9, 079b/7, 081b/6, 
081b/8, 081b/9, 082a/1, 082b/8, 
096a/8, 096a/10, 096b/6, 097a/10, 
117b/2, 119a/9, 155b/6, 166a/10 
i.+ nił 050a/6, 069a/2, 074b/5, 
078a/1, 078a/4, 080a/3, 082b/3, 
089b/1 
i.+ niłki 002b/11 
i.+  te 042b/5, 046b/9, 075a/1, 
053a/6, 077a/7, 077a/10, 082b/1, 
085a/7 

 
işe-  yayılmak  
 i.-  r-biz 040b/8 
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işendür-  inandırmak  
 i.  135a/2 
 
işik eşik, kapı 
 i.  111a/11 
 i.+  dedür 093b/9 
 i.+  i 106a/8, 111b/1, 141b/9 
 i.+  ide 143b/9 
 i.+  idin 124a/6, 168a/9 
 i.+  ige 107a/2 
 i.+  in 079b/3 
 i.+  inde 066b/10, 085a/2 
 i.+  iłde 178b/1 
 i.+  iłdin 068a/11 
 
işit- işitmek, duymak, dinlemek 

i. 001a/11, 008a/4, 010a/5, 011b/8, 
075a/4, 077a/10, 088a/10, 091b/11, 
186a/7 

 i.-  en 082a/11 
i.-  geç 108a/3, 123b/2, 123b/6, 
146b/6, 151b/4, 161b/1, 167b/3, 
170b/1, 185b/4 
i.-  ił 006a/11, 010a/8, 010a/11, 
010b/7, 010b/11, 012b/8, 029b/6, 
047b/1, 074a/11, 083b/8, 086b/7, 
087b/10, 088b/1 

 i.-  iłiz 085b/5 
i.-  ip 004b/10, 009a/8, 013b/7, 
044b/10, 050a/4, 073b/10, 077b/6, 
079a/11, 092b/1, 102a/4, 103a/2, 
103b/1, 103b/5, 107b/2, 118a/1, 
156a/6, 158a/7 

 i.-  ip-min 122a/5, 138a/6 
 i.-  ken 050b/3 
 i.-  kende 096a/8 
 i.-  kil 001a/1, 017a/4 
 i.-  kü 023b/1 
 i.-  medi 017a/5, 045b/1 
 i.-  mediler irse 025a/3, 029b/10 
 i.-  mese 029b/8 
 i.-  meseler 039a/1 
 i.-  mey 026a/11 
 i.-  se 074a/1 

i.-  ti 006b/3, 099b/10, 108a/9, 
162a/8, 162a/11, 164b/10, 167b/9, 
171a/8, 171a/11, 173b/10 

 i.-  tiler 051b/9, 142a/7 
 i.-  tił 010a/10 

 i.-  tip (iştip) 060b/10 
 i.-  tük ise 189a/2 
 i.-  ür 063a/7 
 
işittür- dinletmek 
 i.-  medi 092b/2 
 
işkār  (Far.) av 
 i.+  ġa 092a/1 
 
işkence (Far.) eziyet, işkence  
 i.+  din 080b/10 
 i.+  sin 054a/11 
 
işle- işlemek, çalışmak 
 i.-  diler 117b/1 
 i.-  mek 055b/11 
 i.-  p 037b/6 
 
işlet- işletmek 
 i.-  ip irdi 130b/11 
 
işlik işlik 
 i.  047a/1 
 
‛işret (Ar.) içki, içkili toplantı 
 ‛i.+  iġa 001a/4 
 ‛i.+  in 015b/11 
 ‛i. ü ‛ayş 146b/10 
 
‛işretī  (Ar.) içkili bir toplantı 
 ‛i.  165a/6, 174a/6 
 
iştābla-  (Far.+T) acele etmek, telaşlanmak 
 i.-  p 049b/3 
 
iştirāk (Ar.) ortaklık 
 i.+  i 012b/1 
 
iştiyāḳ (Ar.) özleme, büyük arzu duyma 
 i.+  ıł 067b/5 
 
it- etmek    

i.  044b/2, 184a/1 
i.-  e 162a/5, 171a/5 
i.-  e bilsełiz 086b/8 
i.-  edür 165b/5, 174b/5 
i.-  eli 140a/3, 140b/10, 189a/10 
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i.- er 029b/8, 033b/6, 036b/9, 
121b/3, 184a/2 
i.- er (sf.) 101b/1, 152a/4, 177b/3 
i.-  er-biz 157a/3, 177b/3 
i.- er boldı 119b/3 
i.-  erde 018a/3, 039a/3 
i.-  erdin 154a/6 
i.-  ernił 080a/9 
i.-  ey 184b/4 
i.-  geç 121a/10, 123b/4, 153b/11, 
189b/7 
i.-  geli 026a/3 
i.-  iben 138b/1 
i.-  ił 099a/4 
i.-  ip çıḳsunlar 142a/1 
i.-  ip çıḳtı 145b/4 
i.-  ip 002a/7, 009b/1, 018b/11, 
019a/6, 029a/10, 030a/6, 031b/3, 
033b/3, 035a/3, 039a/2, 044b/7, 
055b/1, 056a/7, 058a/5, 059b/4, 
059b/6, 061b/3, 062b/4, 068a/3, 
069a/6, 073b/6, 074a/2, 075b/1, 
079b/11, 080a/1, 080b/8, 087b/5, 
093b/11, 104b/6, 108a/4, 108b/5, 
124b/7, 125b/10, 133b/9, 134a/5, 
135b/8, 139a/3, 141a/11, 141b/5, 
145b/11, 156b/3, 158a/2, 162b/8, 
164a/6, 171b/8, 173a/6, 178a/11, 
181b/7, 184a/10, 186a/10, 187a/9, 
190a/7 
i.-  iptür 167b/1 
i.-  ken 018a/5, 033a/8, 085a/8, 
133b/11 
i.-  kendür 183b/1 
i.-  kendürler 145a/3 
i.-  kenidin 138a/9 
i.-  kenni 132a/10 
i.-  key 055b/10, 121b/5, 139a/5 
i.-  key-biz 152a/4 
i.-  keyler 185b/3 
i.-  kil 012a/4 
i.-  küçi 078b/6 
i.-  kümdür 138a/7 
i.-  küsidür 087b/9 
i.-  me 040a/11, 101a/5 
i.-  medi 125a/3 
i.-  megen 019b/7 
i.-  mek 099a/1, 152b/10 
i.-  meli 003b/5 

i.-  mes-biz 189b/2 
i.-  se 032a/3, 087b/3, 087b/4, 
135a/7, 158a/10 
i.-  sek 152b/10 
i.-  sem 182a/9, 182a/9, 
i.-  seł 006a/1, 101a/9 
i.-  sełiz 086b/8 
i.-  sün 123b/3, 157a/5 
i.-  ti 021a/3, 028b/4, 036b/10, 
039b/9, 068b/6, 079a/2, 098b/3, 
098b/7, 100a/2, 100a/4, 103a/1, 
104b/6, 106a/9, 123b/5, 127b/10, 
129b/4, 130b/5, 134a/6, 135a/4, 
136a/2, 136a/7, 137a/5, 141b/1, 
143a/9, 143b/2, 151a/3, 158b/9, 
161b/6, 170b/6, 190a/9 
i.-  tiler 038b/2, 092a/5, 096a/7, 
162a/7, 171a/7 
i.-  tim 108a/5, 138b/1 
i.-  tiłiz 059a/11 
i.-  ür 006a/1 
i.-  ürler 006a/9, 049b/7, 087a/6 

 
it köpek, it 
 i.  030a/5, 118a/7 
 i.+  ler 138a/10, 163a/7 
 i.+  lerin 034b/9 
 
iṭā‛at (Ar.) boyun eğme, itaat 
 i. ḳılalı 176a/2 
 
‛itāb (Ar.) azarlama, paylama 
 ‛i.  081a/11 
 
itek etek 
 i.+  idin 121b/6 
 i.+  ige yapuştı 103a/5 
 i.+  imizni tutsa 189b/1 
 i.+  in tutup 039a/5 
 i.+  in 152a/11 
 
iterçi  hizmetçi 
 i.+  südür 185b/1 
 
i‛tibār (Ar.) itibar; dikkate alma 
 i.  057a/7 
 i. eyle 081b/11 
 i.+  ıł 065b/4 
 i. ḳılıp 087a/3 
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i‛tidāl (Ar.) yumuşaklık, ölçülülük 
 i.  048a/10, 062a/2, 066a/9,  
 070a/8 

i.- i hevā “havanın yumuşaklığı” 
095b/8 

 i.+  i 064a/1 
 i.+  in 040a/1 
 
i‛tiḳād (Ar.) inanç, inanma 
 i. eylese 122b/1 
 
i‛timād  (Ar.) güvenme, itimat 
 i. eylese 122b/1 
 
itiş itişme, kavga 
 i.  050a/7 
 
ittifāḳ (Ar.) birleşme, ittifak 

i. 043a/2, 061a/5, 070a/3, 073a/6, 
091a/10 

 i. eyleben 026b/4 
 i. ḳıldılar 078a/6 
 i. ḳılıp 039b/4, 074b/3, 079b/11 
 
ittiḥād (Ar.) bir olma, birleşme 
 i.- ı ḳadīm “kadim birlik” 017b/9 
 
iv ev 

i.  025b/8, 086b/8, 086b/9, 098a/2, 
104b/5, 111b/10, 119a/10, 119a/11, 
142a/9, 148b/11 

 i.+  i idi 180a/1 
 i.+  i 118b/4, 168a/9 
 i.+  ide 141a/3, 141a/4, 143b/6 
 i.+  ige 148a/1 
 i.+  in 154a/2 
 i.+  ini 121b/5 
 i.+  ler 162b/5, 171b/5 
 i.+  leri 155a/6 
 i.+  lerige 185b/5 
 i.+  lerini 104a/9, 145a/11 
 i.+  ni 119a/9 
 i.+  ümni 067a/9 
 
ivdür- acele ettirmek, telaşlandırmak 
 i.-  ür 011a/11 
 
ivlen-   evlenmek 

 i.-  üri 146b/7 
 
ivrül-   dönmek 

i.-  di 006b/9, 116a/7, 136a/3, 
146b/11, 161a/11, 170a/11 

 i.-  eli 144a/9 
 i.-  mes 110b/7, 190b/4 
 i.-  mesün 065b/9 
 i.-  üp 056a/2, 059a/7 
 i.-  ür 051b/1, 189b/3 
 
ivür- çevirmek, döndürmek 
 i.-  mey 021a/1 
 i.-  üp 089a/10 
 i.-  ür-biz 054a/4 
 
iye sahip 
 i.+  si 118b/7, 152b/2 
 
iz  iz, yol 
 i.+  i 024b/6 
 i.+  ił 012b/5, 061a/10, 068a/8 
 
iz-  ezmek 
 i.-  gey idi 018b/4 
 
izār (Ar.) bir tür giysi, peştemal, elbise 
 i. bolsa 005b/4 
 
i‛zāz (Ar.) saygı gösterme, ağırlama 
 i.  022b/2, 060a/1, 069a/8, 091b/6 
 i. eylep 103b/3 
 i. ḳıldı 136a/1 
 i.+  nı ḳılıp 004b/2 
 
iẓhār (Ar.) gösterme, açığa vurma 

i.- ı muḥabbet ḳıldıł “muhabbet 
gösterdin” 189a/7 

 i. eyledi 134b/2 
 i. eylediler 139a/1 
 i.+  ı eyledi 189b/9 
 i.+  ın eyledi 123a/10 
 i. iteli 140a/3, 189a/10 
 i. itip 059b/4 
 
‛izz (Ar.) itibar, kıymet, değer; yücelik 

‛i.  031b/11, 037a/4, 069b/1, 071a/1, 
079b/10 
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‛izzet  (Ar.) hürmet, saygı; yücelik 
‛i. 020b/1, 023a/5, 026a/5, 055a/2, 
064a/5 

 ‛i.+  in ḳıldı 079a/4 
 ‛i.+  in ḳılıban 022b/10 
 ‛i.+  in 004b/4 
 ‛i. ḳılıp 083b/3 
 ‛.+  leri 038b/10 
 ‛i.+  lerin ḳıldı 088b/7 
 

K 
 
ḳa  ne, hangi 
 ḳ.  009b/4 
 ḳ. yeri 058b/1 
 ḳ. yirde 003b/1, 096b/3 
 
ḳaan kağan, hakan 

ḳ.- ı mükerrem “aziz hükümdar” 
155b/5 

 
ḳabaḳ ileri 
 ḳ. ḳılıp irdi 130b/10 
 
ḳābil (Ar.) olabilir, mümkün 
 ḳ.- i bāġ 111a/8 

ḳ.- i naġme-i zīl-keş “zil çalanın 
nağmesi”107a/6 

 ḳ.- i taḥrīr irür 123b/8 
 ḳ.- i tīġ u ġażab 143b/3 
 ḳ.- i tīġ 135a/9 
 ḳ. irür 134a/2 
 
ḳābiliyet (Ar.) kabiliyet, beceri 
 ḳ.  090b/3 
 
ḳabir (Ar.) mezar, kabir 
 Ḳ.  005a/7 
 
ḳabūl  (Ar.) alma, kabul etme 
 ḳ.  092a/11 
 ḳ. eyle 087a/4 
 ḳ. eyleben 087b/4 
 ḳ. eyledi 099b/10 
 ḳ. eylediler 145a/9 
 ḳ. eylep 094b/7 
 ḳ. eyley-biz 176a/11 
 ḳ. itti 136a/2 
 ḳ. ḳıldı 102b/4 

 ḳ. ḳıldılar 100b/4, 142a/8 
 ḳ. ḳılıłız 008a/10 
 ḳ. ḳılma 010b/5 
 ḳ. ḳılmadılar 168a/1 
 ḳ. ḳılsa 044b/3 
 
ḳaburġa (Moğ.) kaburga 
 ḳ.  056a/11 
 
ḳabża (Ar.) tutacak yer, kabza  
 ḳ.+  sındın 085b/2 
 
ḳabżadār (Ar.+Far.) okçu 
 ḳ.  032a/2 
 
ḳaç- kaçmak 
 ḳ.  041a/6, 111b/4 
 ḳ.-  adur 158b/3 
 ḳ.-  ar 044a/6,  
 ḳ.-  ar (sf.)118b/5 
 ḳ.-  ar-siz 074a/1 
 ḳ.-  arġa 118a/3 
 ḳ.-  ıban 015a/3, 015b/2, 159a/3 
 ḳ.-  ıp idi 113b/6, 154b/3 
 ḳ.-  ıp kiliben 006b/1 

ḳ.-  ıp 034b/1, 041a/9, 074b/8, 
089b/6-7, 089b/9, 091b/4, 091b/7, 
096a/5 

 ḳ.-  ıptur 044a/5 
 ḳ.-  ḳan boldı 177a/11 
 ḳ.-  ḳan 007a/5, 043a/8, 118a/7 
 ḳ.-  ḳanı 119b/10, 133b/4 
 ḳ.-  ḳanın 042b/6 
 ḳ.-  ḳanları 167a/7 
 ḳ.-  ḳay 112a/3 
 ḳ.-  maġu 041b/11 
 ḳ.-  maḳ 116b/9, 118a/11 
 ḳ.-  masa 176a/5 

ḳ.-  tı 119a/2, 119b/7, 119b/9, 
124b/7, 133b/1, 133b/2, 133b/4 
ḳ.-  tılar 111b/10, 119b/6, 158b/5, 
158b/7 

 başın alıp ḳ.- tı 118a/6, 118a/7 
 başını alıban ḳ-. ar 150b/3 
 
ḳaç kaç 
 ḳ.  123a/2 
 
ḳaçan   ne zaman 
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ḳ.  112a/3, 129a/1, 130b/1, 142b/6, 
145b/4, 183a/1 

  
ḳaçır (Moğ.) akbaba 
 ḳ.  049b/8 
 
ḳaçḳaḳ  kaçak, firari 
 ḳ.  118b/3 
 
ḳaçḳı  kaçma 
 ḳ.  051b/7 
 
ḳaçur- kaçırmak 
 ḳ.-  ay 103b/5 
 ḳ.-  ġaç 150b/6 
 ḳ.-  ġanları 149b/11 
 ḳ.-  maḳnı 118a/5 
 ḳ.-  uban 096b/10 
 ḳ.-  up irdi 132b/5 

ḳ.-  up 006a/7, 083b/5, 104b/10, 
120b/3, 122b/7, 150a/1 

 
ḳada-  (Moğ.) batırmak, çivilemek 
 ḳ.-  p 033a/9 
 köz ḳ.-  p 084a/4 
 
ḳadal- (Moğ.+T) batmak, saplanmak 
 ḳ.-  dı 027a/6 
 ḳ.-  mış 032b/3 
 
ḳadar  (Ar.) kadar 
 ne ḳ.  140a/1 
 uşbu ḳ.  099a/6 
 
ḳadd (Ar.) boy 
 serv-i ḳ.+  ił 062a/2 
 ḳ. u ḳāmette 024a/1 
 
ḳadeḥ (Ar.) kadeh 
 ḳ.+  i 143a/7 
 
ḳadem (Far.) ayak, adım 

ḳ.  016b/9, 019b/2, 033a/8, 053b/4, 
055a/6, 059a/2, 061a/7, 076b/9 

 ni ḳ.  064b/8 
 ḳ.+  i 175b/3 
 ḳ.+  iġa yitti 100a/9 
 ḳ.+  iġa 135b/1 
 ḳ.+  lerni 062a/4 

 ḳ. urdu 161a/2, 170a/2 
 
ḳademdār ayak tutan 
 ḳ.+  lar 064b/6 
 
ḳāḍī  (Ar.) kadı, hâkim 

ḳ.  103a/3, 175b/11, 176a/8, 176b/4, 
176b/6 
ḳ.- yı ehl-i İslām “İslam ehlinin 
kadısı” 176a/9 
ḳ.- yı Sıġnaḳnı “Sığnak kadısı” 
084b/1 

 ḳ.+  nił 084b/2 
  
ḳadīm  (Ar.) eski, kadim 
 ittiḥād-ı ḳ.  017b/9 
 ẟubūt-ı kemālā-tı ẕāt-ı ḳ.  064a/3 
 
ḳadīmī   (Ar.) eski 
 ḳ.  110a/11 
 
ḳadīr (Ar.)  her şeye gücü yeten Allah 
 ḥayy-i ḳ.  116a/5 
 
ḳādir-endāz (Ar.+Far.) iyi ok atan 
 ḳ.+  lar 052a/6 
 
ḳadr (Ar.) kıymet, değer 
 ḳ. 071a/1 
 ferş-i eyvānı ḳ.+  ił 071a/5 
 ḳ.+  ini 029a/6 
 
Ḳāf tā Ḳāf  baştan başa, bütün 
 ḳ.+  nı 065a/5 
 
ḳafes (Ar.) kafes 
 ḳ.  025b/11 
 
ḳafesī (Ar.)  kafes gibi 
 ḳ.  126b/2 
 
kāfī (Ar.) yetişen, kafi 
 k.  094b/6 
 
kāfir (Ar.)  kafir, küfre giren 
 k.  114a/9 
 k.  183a/3 
 nefs-i k.  137a/3 
 k. bolur 087a/9, 087b/2 
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 k.+  dür 087b/7 
 k. irür 087b/6 
 
kāfir-kīş  (Ar.+Far.)  dinsiz   
 nefs-i k.+  ni 001b/2 
 
ḳaflan kaplan   krş. kaplan 
 ḳ.  027b/3 
 ḳ. idi 050a/11 
 
kāfūr (Ar.) güzel kokulu bir madde, kâfur 
 k.  161b/11, 170b/11 
 
kāḫ  (Far.)  köşk 
 k. u kāşānesi 041a/8 
 
ḳahr (Ar.) gazap, kahır 
 ḳ.  113a/11, 125b/2, 141a/10 
 bādiye-i ḳ.  145b/2 
 ḳ.- ı Ḫudāy 153b/6 
 ḳ.+  ıġa 116a/2 
 ḳ.+  ını 134a/3 
 ḳ. itküsidür 087b/9 
 ḳ. ḳılıp 104a/4 
 ḳ. ḳılsa 135a/7 
 
ḳā‛ide (Ar.) kural, usul 
 ḳ.+  sin 037a/11 
 
ḳaḳ güneş veya ateşte kurutulmuş şey, 

kupkuru 
 ḳ.  bolup ḳaldı 118b/9 
 ḳ. eylediler 177b/5 
 
ḳaḳ- çakmak, vurmak 
 ḳ.-  ar irdi 158b/3 
 
ḳaḳı- kurutmak 
 ḳ.-  r boldı 048a/4 
 
ḳaḳla- güneş veya ateşte kurutmak 
 ḳ.-  p 030a/5 
 
ḳaḳşa-  kurumak 
 ḳ.-  ban 118b/8 
 
ḳal- 1. kalmak  

ḳ.-  dı 103a/4, 111b/11, 114a/2, 
118a/11, 118b/1, 118b/2, 118b/4, 

118b/5, 118b/6, 118b/11, 119a/1, 
119b/2, 119b/7, 120b/2, 132b/8, 
133b/4, 145b/2, 145b/7, 156a/3, 
158b/6 

 ḳ.-  dı mu 146a/8 
 ḳ.-  dılar 119b/6, 187b/5 
 ḳ.-  ġan (sf.) 004a/5, 041b/3, 113a/8,  
 133b/4 
 ḳ.-  ġanın 137b/3 
 ḳ.-  ġay 130b/2 
 ḳ.-  ıp irdi 041a/6, 164a/4, 173a/4 
 ḳ.-  ıp 053b/4, 144b/9 
 ḳ.-  ıp-siz 003b/5 
 ḳ.-  ıptur 140a/1 
 ḳ.-  ıpturlar 098b/9 

ḳ.-  madı 014a/11, 036a/7, 118a/4, 
127b/1, 147b/3, 152b/1, 184b/8 

 ḳ.-  madılar 163a/9, 172a/9 
 ḳ.-  maġay 136b/9 

ḳ.-  masun 121b/10, 121b/11, 
142a/2, 184b/1 

 ḳ.-  sa 052a/11 
 kiyin ḳ.-  sa 053b/3 
 ḳ.-  ur 134a/9, 150b/3 
 ḳ.-  ur (sf.) 078b/9 
 ḳ.-  ur-min 119a/11 
 2. tasvir fiili olarak 
 çaḳıra ḳ.-  dı 119a/2 
 ḳaḳ bolup ḳ.-  dı 118b/9 
 ḳaşḳap ḳ.-  dı 118b/8 
 ḳata ḳ.-  dı 119a/9 
 örtenip ḳ.-  dı 119a/7 
 öte ḳ.-  dı 151a/8 
 uzatıp ḳ.-  dı 119b/3 
 yaġa ḳ.-  dı 154b/8 
 baḳıp ḳ.-  dılar 175b/7 
 yaḳıp ḳ.-  dılar 175b/7 
 alıp ḳ.- ġay-siz 143b/11 
 ḳoşulup ḳ.-  ıp irdiler 015b/4 
 baḳıp ḳ.-  sunlar 125b/3 
 
ḳāl (Ar.) söz, laf 
 ḳıyl u ḳ.  087b/6 
 
ḳal‛a (Ar.) kale, hisar 

ḳ.  006b/6, 030a/1, 039b/3, 081a/2, 
098a/10, 098b/8, 101a/1, 103a/3, 
125a/7, 126b/3, 127b/2, 141b/11, 
152a/7, 154a/10, 160b/3, 160b/11, 
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162b/3, 167b/6, 168a/2, 169b/3, 
169b/11, 171b/3, 185b/8, 186b/1 
ḳ.- i Debūsiġa “Debusi kalesine” 
006b/5 

 ḳ.- i Debūsini 029b/4 
ḳ.- i Ḳunduz “Kunduz kalesi” 
098b/6 
ḳ.- i Tirmiẕni “Tirmiz kalesini” 
167b/1 

 ḳ.+  da bolġan 127a/3 
ḳ.+  da 008a/6, 098b/9, 111b/7, 
123a/9, 153b/10, 160a/3, 162b/6, 
168b/11, 169a/3, 171b/6, 185a/7 

 ḳ.+  daġı 125a/4 
ḳ.+  dın 031a/2, 098b/7, 104a/2, 
160a/2, 161a/5, 161b/5, 169a/2, 
170a/5, 170b/5 
ḳ.+  ġa 007a/10, 125a/2, 125b/8, 
126b/1, 126b/11, 159a/10, 160a/2, 
169a/2 

 ḳ. irür 168a/3 
 ḳ.+  lar 183a/3 
 ḳ.+  ları 125a/4, 183a/3 
 ḳ.+  larıġa 103b/11 
 ḳ.+  ların 149a/7 
 ḳ.+  larını 124b/10, 188a/3 
 ḳ.+  larnı 188a/2 

ḳ.+  nı 015a/3, 036a/3, 103b/7, 
104a/8, 127a/10, 142a/1, 156b/4, 
185a/8 
ḳ.+  nıł 089b/1, 126b/2, 127a/9, 
127a/10, 127b/7, 160a/1, 161a/1, 
161a/8, 162b/3, 169a/1, 170a/1, 
170a/8, 171b/3 

 ḳ.+  sı 103a/1, 104a/6, 151b/1 
 ḳ.+  sıdın 157a/11 
 ḳ.+  sıdur 033a/8, 150a/11 
 ḳ.+  sıġa 157a/10, 159a/3, 185a/6 
 ḳ.+  sın 015a/10 

ḳ.+  sını 040b/10, 122b/7, 152a/9, 
160a/4, 169a/4 

 ḳ.+  sınıł 187b/8 
 
ḳal‛adār  (Ar.+Far.) kale muhafızı  
 ḳ.  084b/10 
 
ḳalb (Ar.) kalp, yürek, gönül 
 ḳ.  041b/9 
 ḳ.+  idin 056a/2 

 
ḳalb (Ar.) sahte, taklit 
 ḳ. u daġal bolġusı 008b/8 
 
ḳalem (Ar.) kalem 
 ḳ.  142b/2 
 ḳ.- i tīz-ḫırām “keskin kalem” 
139a/4 
 
ḳalın çok, pek çok, kalabalık   krş. ḳalıł 

ḳ.  030a/3-4, 052b/6, 083b/5, 
098a/2, 098a/2, 103b/9, 109b/2, 
131a/7, 132b/8 

 ḳ.+  dur 139b/6 
 
ḳalıł çok, pek çok, kalabalık  krş. ḳalın 
 ḳ.  038a/9, 077b/5 
 
ḳalınlıġ  çeyiz 
 ḳ.+  ı 027b/8 
 
ḳalīl (Ar.) az 
 ḳ.  082b/1 
 
ḳalḳan (Ar.) koruyucu savaş giysisi, 
kalkan 

ḳ.  032b/3, 033b/7, 055b/4, 083a/1, 
177a/10 

 şest u ḳ.  056a/7 
 ḳ. boldı 052b/11 
 
Ḳalmaḳī  Kalmuklara ait  
 Ḳ.  178b/8 
 
ḳalpaḳ kalpak 
 ḳ.+  ı 051a/6 
 
kām (Far.) istek, arzu, zevk 
 k.+  ıġa 164b/3, 173b/3 
 k.+  ıge 146b/11 
 k.+  lar 037b/9 
 
ḳamçı kamçı, kırbaç 
 ḳ.  117a/8 
 ḳ.+  łız 053b/7 
 
ḳamçıla-  kamçılamak 
 ḳ.-  p 051a/6 
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kāme (Far.) bir çeşit çorba 
 k.+  sin 075b/7 
 
ḳāmet (Ar.) boy 
 ḳ.+  idin 146b/1 
 sāye-i ḳ.+  indin 066a/11 
 ḳadd u ḳ.+  te 024a/1 
 
ḳamış kamış  
 ḳ.  098a/2, 118b/10, 190a/8 
 
kāmil   (Ar.) olgun, kamil 
 k.  129b/5 
 şehzāde-i k.- i kāmkār 020b/8 
 k. imes 010b/8 
 
kāmkār  (Far.) isteğine ulaşmış  
 k.  037a/10,  046a/5 
 server-i k.  032b/8 
 şehzāde-i kāmil-i k.  020b/8 
 
kām-rān (Far.) isteğine ulaşmış, mutlu
  
 Ferīdūn-fer-i k.- ı zamān 085a/10 
 k. bolsun 164b/3, 173b/3 
 
ḳamuġ  bütün,hep 

ḳ.  006b/11, 007a/1, 014a/10, 
046b/9, 049a/9, 050a/8, 057a/2, 
057b/6, 059a/7, 067a/7, 073b/8, 
074a/3, 075a/1, 077b/3, 078a/4, 
088a/5, 089a/3 

 
ḳan kan 

ḳ.  007a/5, 014a/6, 014a/7, 015b/3, 
027a/2, 027a/11, 027b/9, 032b/4, 
033a/4, 040a/5, 041a/7, 052a/3, 
055b/11, 057b/6, 057b/7, 057b/8, 
058b/9, 060a/9, 067b/2, 087b/10, 
096a/4, 129a/7, 144a/8, 181a/4 

 ḳ. baġladı 107b/1, 146b/2 
 ḳ. boldı 127a/9 
 ḳ. bolġusı yoḳ 149a/5 
 ḳ. bolmadı 149a/4 
 ḳ. bolmaġay 061a/1 
 ḳ. bolsa 056b/6 
 ḳ.+  dın 015b/1 
 ḳ.+  ġa 007a/7-9, 113b/4, 118b/10 
 ḳ.+  ı 027a/3, 054b/4 

 ḳ.+  ıdın 179a/11, 179b/1 
 ḳ.+  ıġa kirgeyler 186b/10 
 ḳ.+  ıġa 129a/6, 140b/5 
 ḳ.+  ımız 062b/4 
 ḳ.+  ın 049b/8, 108b/10, 129a/10 
 ḳ.+  ını 152a/4 
 ḳ.+  ıłız 076a/8 
 ḳ. ḳılma 050a/1 
 ḳ.+  ları 080b/10, 116a/4 

ḳ.+ larıłızdın 134b/10, 141a/11, 
141b/5 

 ḳ.+  nı 001b/7, 008a/6, 066a/6 
 ḳ.+  nıł 016b/6 
 ḳ. töküp 159a/11 
 
kān (Far.) kaynak, maden ocağı 
 k.  063b/8 

k.- ı ḥilm irür “yumuşak huyluluk 
madenidir” 019b/3 

 
ḳan- doymak, kanmak 
 ḳ.-  ıban 096a/4 
 
ḳanat  kanat 
 ḳ.  119a/6 
 ḳol vü ḳ.  058a/11 
 ḳ. 094a/11 
 ḳ.+  ını 025b/3 
 
ḳanat- kanatmak 
 ḳ.-  madılar 034a/8 
 
ḳand (Ar.) şeker 
 ḳ.  112b/10 
 şeker ü ḳ.  120b/11 
 
ḳand-āb  (Ar.+Far.) şekerli su, şerbet 

ḳ.  -ı gül-berg-i ter “taze gül yaprağı 
şerbeti” 066b/8 

 
ḳanlıġ  kanlı 
 ḳ.+  ıġa 022b/10 
 ḳ.+  ları 022b/9 
 
ḳanlıḳ  kanlı 
 ḳ.  013a/4, 054b/5, 056a/8 
 
ḳānūn (1) (Ar.) kural, kanun 
 ḳ.  047a/3 
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ḳānūn (2) (Ar.) bir tür çalgı, kanun 
 ḳ. bolup 054b/4 
 
ḳap- kapmak, tutmak 
 ḳ.-  alıł 043a/3 
 ḳ.-  ḳanlarını 128b/3 
 ḳ.-  sunlar 128b/3 
 ḳ.-  tı 111b/4 
 
ḳapa-  kapamak, kuşatmak 
 ḳ.-  dı 017a/6, 153b/10, 168b/6 
 ḳ.-  dılar 091b/2 
 ḳ.-  maḳ 039b/4 
 ḳ.-  p irdi 044a/11, 091b/10 
 ḳ.-  p olturdılar 168b/10 

ḳ.-  p 005a/2, 029b/4, 036a/1, 
081a/11, 084a/4, 084b/10, 104b/2, 
152a/9, 153a/1 

 ḳ.-  r-min 091a/11 
 ḳ.-  y tüşti 160b/2, 169b/2 
 ḳ.-  y 034b/4, 079b/3, 091a/3 
 
ḳapal-  kapanmak 
 ḳ.-  dı 038b/5 
 
ḳapal  kuşatma 
 ḳ. ḳıldı 121a/1 
 ḳ. ḳılıp 150a/1 
 
ḳapan tuzak 
 ḳ.  049b/6 
 
ḳapat-  kapatmak 
 ḳ.-  ıp 153b/1 
 
ḳapḳara  kapkara  
 ḳ.  018a/5 
 
ḳaplan kaplan    krş. kaflan 
 ḳ. irür 086a/10 
 
ḳapu kapı  krş. ḳapuḳ 
 ḳ.+  larnı 126b/1 
 ḳ.+  sı 047b/5 
 
ḳapuçı kapıcı 
 ḳ.  057b/4 
 ḳ.+  ları 125b/9 

 
ḳapuḳ kapı  krş. ḳapu 
 Şeyḫzāde ḳ.+  ıdın 005a/3 
 ḳ.+  ḳında (ḳapḳında) 085a/11 
 
kār  (Far.) iş, kazanç, fayda 
 k.  157b/5 

k.- ı ḍarb “savaşma işi” 041b/7, 
057a/1 

 k.+  ı 111b/10 
 k.+  ını 061b/3 
 k. itkendür 183b/1 
 k. itkey 055b/10 
 k. itmedi 125a/3 
 
ḳar kar 
 ḳ.  154b/7, 154b/8, 154b/9,  
 155a/1 
 ḳ. idi 154b/8 
 ḳ. u yamdın 154b/6 
 
ḳara siyah, kara 
 ḳ.  057b/8, 057b/11, 154a/10 
 ḳ.+  sın 018a/2 
 ḳ.+  sını 130b/4 
 ḳ. vü aḳ 098b/3, 098b/4, 112b/9 
 
ḳara (2) akraba, halk   
 ḳ.+  sı 179a/6 
 ḳ.+  sını 083a/11 
 
ḳara-  (Moğ.) bakmak 
 ḳ.-  y 083a/9 
 
ḳaraçı (Moğ.+T) gözcü; sıradan kimse, 
halk 
 ḳ.  099b/7 
 ḳ.+  lar 183b/3, 186b/11 
 
ḳaraḳ (3) yağmacı 
 ḳ.  130a/11 
 
Ḳaraköllüg  Karaköllü 
 Ḳ.  013b/6, 014a/2 
 
ḳarala-  karalamak, siyahlatmak 
 ḳ.-  p 154a/10 
 
ḳaramuḳ  bir çeşit içki  
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 ḳ.  011b/9 
 
ḳarār (Ar.) karar, sebat, durma 
 ḳ.  167b/8 
 ṣabr u ḳ.  068b/6 
 ḳ.+  ı kitip 017a/7 
 ḳ.+  ımız 059a/8 
 ḳ. ḳılıp irdük 059a/6 
 ḳ. tapmas 020a/10 

ḳ. taptı 097b/8, 111b/8, 122b/8, 
166b/8, 185a/5 

 
ḳarar- kararmak 
 ḳ.-  dı 106b/6  
 ḳ.-  ıp irdük-biz 190a/2 
 ḳ.-  ıp 113b/11, 119a/5, 159a/3 
 
ḳaraş- gözetmek 
 ḳ.-  ıptur-biz 121a/9 
 
ḳarça  kırlangıç 
 ḳ.  025b/6 
 
ḳarçıġay (Moğ.) bir tür kuş, doğan 
 ḳ.+  nıł 105a/11 
 
kār-dān (Far.) iş bilir, işten anlar  
 hüner-pīşe-i k.  067a/11 
 k.+  dın 077a/6 
 
kār-dānlıḳ (Far.+T) iş bilirlik 
 k.  033b/8 
 k. ḳılur 046b/7 
 
ḳardaş kardeş   krş. ḳarındaş   
 ḳ.  067a/7 
 ḳ.+  ını 186b/8 
 ḳ.+  nı 003b/2 
 
kār-fermāy (Far.) iş buyuran 

k.- ı ḫūb “güzel işler buyuran” 
041b/6 

 
ḳarġa  karga 
 ḳ.  184b/7 
 
kār-ger  (Far.) iş yapan, etkileyen 
 k. boldı 137b/5 
 

ḳarġış beddua, lanet 
 ḳ.+  ı 050a/7 
 
kār-güẕār (Far.) iş beceren, becerikli 
 k.  129b/11, 182a/5 
 k. irür 137b/1 
 
ḳarı yaşlı 
 ḳ. 060b/2 
 
ḳarım   çukur, hendek 
 ḳ.  162a/7, 171a/7 
 
ḳarın karın 
 ḳ.+  ı (ḳarnı) 127a/4 
 
ḳarındaş  kardeş   krş. ḳardaş   
 ḳ.  004a/5 
 ḳ.+  ıġa 044b/2 
 ḳ.+  ımızdur 081a/8 
 ḳ.+  ını 035a/2, 035a/3 
 ḳ.+  lar 087b/10 
 ḳ.+  larıġa 008a/10 
 ḳ.+  larım 134b/8 
 ḳ. u refīḳ 182b/2 
 
ḳarındaşlıġ  kardeşlik 
 ḳ.+  ın 143b/4 
 
ḳarīn (Ar.) yakın 
 ḳ.  190b/6 
 ḳ. eylesün 122a/4 
 ḳ. ḳıldı 069a/8, 089a/10, 108a/10 
 
ḳarn  (Ar.) yüzyıl, asır 
 ḳ.+  lar 064b/1 
 
kār-sāz  (Far.) iş yapan, becerikli 
 k. oldı 158a/11 
 
ḳarşu   karşı 
 ḳ.  006b/4 
 
kār-zār  (Far.) savaş 
 k.  004a/3, 055a/10, 082a/1 
 
ḳaṣāb   (Ar.) kasap 
 ḳ.  018a/7 
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ḳaṣd (Ar.) kötü niyet, kasıt 
 ḳ.- ı cān ḳılmałız 050a/1 
 ḳ.- ı cān 075a/10 

ḳ.- ı helākin ḳılur “helak etmeye 
kast eder” 086b/1 

 ḳ.+  ı 111b/3 
 māl u cānġa ḳ. itip 162b/8, 171b/8 
 ḳ. ḳılsa 079b/7 
 
ḳasem (Ar.) yemin, ant 
 ḳ.  080b/2, 135a/4, 143b/2 
 şarṭ u ḳ. eyledi 141b/1 
 
ḳaṣr (Ar.) köşk, saray 

ḳ.- ı iḳbālini “mutluluk köşkünü” 
163a/11, 172a/11 

 ḳ.+  ını 114b/3 
 
ḳaş (1) kaş 
 ḳ. 023b/10 
 ḳ.+  ı 028b/4 
 ḳ.+  ına 029a/3 
 
ḳaş (2)  ön, huzur, karşı 

ḳ.+  ıda 045b/9, 123b/10, 128b/8, 
181a/7 

 ḳ.+  ıdın 019a/2 
ḳ.+  ıġa 009b/2, 044b/2, 072b/8, 
079b/2, 089b/11, 097b/2, 120b/6, 
161a/6, 166b/2, 167b/3, 168b/2, 
170a/6, 176b/9, 189b/10 

 ḳ.+  ına 004b/6 
 ḳ.+  ında 007a/2, 094b/8 
 
kāşāne (Far.) köşk 
 k.  147b/2 
 k.+  si 041a/8 
 
ḳaşıt-  kaçırmak 
 ḳ.-  ḳuçı 042a/2 
 
ḳaşḳa- kuruyup kavrulmak 
 ḳ.-  p ḳaldı 118b/8 
  
ḳat- katmak, eklemek 
 ḳ.-  a ḳaldı 119a/9 
 ḳ.-  ıp idi 145b/11 
 ḳ.-  ıp 077a/1, 107b/11, 122b/10 
 ḳ.-  madı 057a/3 

 
ḳat huzur, yan; seviye 

ḳ.+ ıda 132a/9, 146a/7, 146b/8, 
148b/1, 158b/1, 180b/4, 180b/9, 
181a/10, 181b/7 

 ḳ.+  ıġa 108a/4, 122a/3 
 ḳ.+  ımġa 186b/8 
 ḳ.+  larıġa 117a/8 
 ḳ.+  larıge 185a/3 
 
ḳaṭar (Ar.) sürü, dizi 
 ḳ.  061b/2 
 ḳ.+  ında 010b/10, 053b/2, 053b/5 
 
ḳatıġ (1) sert, katı  krş. ḳatıḳ 
 ḳ.  039b/11, 083a/1 
 
ḳatıġlan- çabalamak  
 ḳ.-  ıp 049a/9 
 
ḳatıġlıġ  katılık  krş. ḳatıḳlıġ 
 ḳ.+  ını 062a/9 
 
ḳatıḳ  sert, katı, acımasız  krş. ḳatıġ 

ḳ.  006a/7, 006b/11, 015a/10, 
026b/6, 026b/9, 042a/5, 055a/6, 
057b/11, 084b/6, 084b/11 

 ḳ. irdi 023a/10 
 
ḳatıḳlıġ katılık    krş. ḳatıġlıġ 
 ḳ.+  da 055b/4 
 
ḳatıl-  katılmak 
 ḳ.-  a 035a/4 
 
ḳatīl (Ar.) katledilmiş, maktul 
 ḳ.  082b/7 
 
ḳātil  (Ar.) öldüren, katil 
 ḳ. ü 185a/7 
 
ḳatl (Ar.) öldürme 
 ḳ.  178b/11 
 ḳ.- i ‛ām “katliam” 030a/1 

ḳ.- i ‛āmī bola birdi “katliam 
oluverdi” 127a/2 

 
ḳatla defa, kere 
 ḳ.  096b/11, 185a/8 
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ḳatlan-  katlanmak 

ḳ.-  dı 099a/10, 120a/3, 156a/4, 
157a/9 

 ḳ.-  dım 107b/11 
 ḳ.-  ıłız 149a/8 
 ḳ.-  ıp yürür 048b/10 
 ḳ.-  ıp 005b/7 
 ḳ.-  sun 118a/2 
 ḳ.-  sunlar 122b/9, 157b/11 
 
ḳatna-  defalarca gelip gitmek 
 ḳ.-  dı 190b/5 
 
ḳatre (Ar.) damla 
 ḳ.+  lerni 018b/6 
 ḳ.+  si 048a/11 
 
ḳattāl  (Ar.)  çok öldüren 
 ḳ.  178b/11 
 ‛Ubeyd-i ḳ.  158b/11 
 
ḳav- kovmak, sürmek 
 ḳ.-  up 083b/5, 096b/10 
 ḳ.-  up+min 044a/4 
 
ḳavī (Ar.) sağlam, güçlü 
 ḳ.  008a/11, 008b/2, 030a/11 
 ḳ. eyleben 011a/11 
 ḳ. ḳıldı 046b/9 
 perhīz-i ḳ. 020a/5 
 
ḳavl (Ar.) söz 
 ḳavl ḳ.  059b/3 
 ḳ.+  ıdın 079b/8 
 ḳ.+  idin 032a/7 
 ḳ.+  in 001a/3 
 ḳ. itip 075b/1 
 ḳ. ḳavl 059b/3 
 ḳ. ḳılġanını 088b/9 
 ḳ.+  ni ḳılıp 023a/4 
 ḳ. olsa 059a/8 
 
ḳavla- kovmak, kovalamak 
 ḳ.-  ġalı 120a/3 
 ḳ.-  maḳ 083a/3 
 
kavlan- soyulmak  
 k.-  dı 126b/10 

 
ḳavm  (Ar.) topluluk, kavim 
 ḳ.  003b/2, 067a/7, 111b/8 

ḳ.- i ḫoş-ḫūy “iyi huylu kavim” 
147b/10 

 ḳ.- i Tatar “Tatar boyu” 181a/5 
 ḳ.+  ġa 116a/5 
 ḳ.+  i 180b/11 
 ḳ.+  nı 125a/11 
 
ḳavrul-   kavrulmak 
 ḳ.-  ġay 110a/10 
 
ḳavur-  kavurmak 
 ḳ.-  du 048a/3 
 ḳ.-  salar 115b/11 
 
ḳavurmaç kavurma 
 ḳ.  048a/3 
 
ḳavuş- kavuşmak  
 ḳ.-  tı 123a/9 
 
ḳay nere, hangi  krş. ḳayan 
 ḳ.  116a/3 
 ḳ.+  dın 138a/5 
 
ḳayan  nere, nereye  krş. ḳay 
 ḳ.  046b/2, 050b/7, 058a/1 
 her ḳ.  025a/1, 085b/9 
 
ḳayaş   sülale, akraba 
 uruḳ ḳ.  019a/9 
 ḳ. irür 038b/11 
 
ḳayd (Ar.) bağ, zincir 
 ḳ.- ı ḥayāt bolsa 144a/5 
 ḳ.+  ıdın 135a/10 
 
ḳayda nerede 
 ḳ.  124a/4, 188a/9 
 ḳ. bolsa 105b/7 
 ḳ.+  dur 184b/2 
 ḳ. kim 057a/4, 099a/4, 114a/11 
 
ḳayġu kaygı, tasa 
 ḳ.  108b/11 
 fikr ü ḳ.  162a/8, 171a/8 
 ḳ.+  dın 108a/3 
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 ḳ.+  dur 143b/8 
 ḳ.+  larıdın 143b/6 
 ḳ.+  nıł 135a/10 
 ḳ.+  sı 055b/7 
 ḳ.+  sıdın 144a/8 
 ḳ.+  sıġa 136b/9 
 
ḳayġur- kaygılanmak 
 ḳ.-  up 134b/9 
 
ḳayır - döndürmek, çevirmek 
 ḳ.-  a kör (ḳayra kör) 001b/11 
 ḳ.-  a 113b/3 
 
ḳayıt-  dönmek 
 ḳ.-  ıp kildi 155b/1 
 ḳ.-  mas 105b/8 
 ḳ.-  tuḳ 136a/11 
 
ḳāyim (Ar.) sağlam, sabit 
 ḳ.  137a/1 
 
kāyināt   (Ar.) evren, kâinat 
 k.+  ıłġa 063b/7 
 
ḳaymaḳ kaymak, sütün veya yoğurdun 

yüzünde toplanan katman 
 ḳ.  043b/2 
 
ḳayna-  kaynamak 
 ḳ.-  dı 054a/7 
 ḳ.-  masa 116a/4 
 ḳ.-  p 048a/6, 051a/10 
 
ḳayra  tekrar, yeniden 
 ḳ.  028b/2 
 
ḳaysı  hangi, hangisi 

ḳ.  112a/10, 112a/11, 112b/1, 
112b/3, 112b/4, 112b/5, 112b/6, 
112b/7, 112b/8, 113b/6, 113b/7, 
113b/8, 117b/4, 124a/7, 126b/8, 
127a/6, 127a/7, 129a/8, 129a/9, 
129a/10, 130b/6, 130b/8, 130b/10, 
131a/5, 131a/9, 131b/4, 131b/5, 
136b/7, 137b/6, 139b/1, 139b/3, 
160a/10, 169a/10, 179b/9, 181a/3 

 her ḳ.  002b/10 
 ḳ.+  dur 113a/1 

 ḳ.+  ġa 112b/2 
 hīç ḳ.+  ġa 115b/3 
 ḳ.+  lar 127a/8, 165a/11, 165b/1,  
 174a/11, 174b/1 
 ḳ.+  larnı 181a/4 
 ḳ.+  larnıł 179b/11 

ḳ.+  nıł 124a/5, 124a/6, 127a/5, 
127a/6, 133b/3, 179b/10, 180a/1 

 
ḳayt-  dönmek 
 ḳ.-  alı 188a/9 
 ḳ.-  ıban 120b/4 
 sözidin ḳ.-  ıban 141b/3 
 ḳ.-  ıp 187a/10 
 ḳ.-  masun 120a/8 
 
ḳaytar- geri döndürmek,  
 ḳ.-  dı 154b/5 
 ḳ.-  sał 114a/5 
 
ḳayu hangi 

ḳ.  023b/7, 033b/1, 118b/6, 134a/2, 
160a/7, 160a/8, 169a/7, 169a/8 

 
ḳayyūm (Ar.) her şeyi elinde bulunduran, 
Allah 

ḳ.- ı dānā-durur “tüm bilgilerin 
sahibidir” 076b/2 

 
ḳaz kaz 
 ḳ.  105a/10 
 
ḳaz- kazmak 
 ḳ.-  dılar 126b/9 
 ḳ.-  ġaç 126b/10 
 
ḳażā (Ar.) olacağı önceden Tanrı 

tarafından bilinen şeylerin 
gerçekleşmesi, kaza 
 ḳ.  012b/1, 015a/8, 021a/3, 024b/4, 
046a/4, 053a/5, 085b/2, 115b/1, 
140a/1 

 ḳ.+  dın 145b/3 
 
ḳazaḳ  haydut, göçebe 

ḳ.  050a/10, 033a/5, 122b/4, 187b/6, 
190b/8  

 
ḳazıl-  kazılmak  
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 ḳ.-  ġan 182b/8 
 
kebāb  (Ar.) kebap, (mec.) yanmış 
 k. eyleben 017b/3 
 k. eylemełiz 134b/9 
 
kebīr  (Ar.) büyük, ulu 
 sulṭān-ı k.  104a/8 
 
kebk (Far.) keklik 
 k.  025b/2 
 k. 105b/10 
 
keçim  zırh 
 k.  131a/9 
 
kef (Ar.) el ayası, avuç 
 k.- i dest 111a/4 
 k.+  ler 158b/5 
 
kehrübā  (Far.) kehribar  
 k.  184b/4 
 
kelām (Ar.) söz, kelam 
 k.  021a/5 
 k.+  ın 088a/10 
 k.+  ında 046a/8 
 
kelān-ter (Far.) bir bölgenin yönetiminden 
sorumlu yerel yetkili 
 k.+  ler 015b/8 
 
kelimāt (Ar.) kelimeler, sözler  
 k.- ı beyhūde “boş sözler” 091a/7 
 k.+  ı 067b/1 
 
kem (Far.) az, eksik; kötü, değersiz 
 k.  023b/2, 096b/7, 106b/1 
 k. bolur 154a/11 
 k.+  dür 022a/1 
 
kemāl (Ar.) olgunluk, mükemmellik 
 k.  062b/6 
 aḳl-ı k.  070b/11 
 idrāk-i ehli k.  063b/5 

k.- i ẓuhūr-ı velāyet “velilik 
zuhurunun olgunluğu” 090b/7 

 k.+  ındaġı 064a/2 
 k.+  i 050a/3 

 k.+  ił 046b/8 
 k.+  indaġı 078b/6 
 k.+  inde 037a/1, 058b/11 
 
kemālāt (Ar.) olgunluklar 
 ẟubūt-ı k.- ı ẕāt-ı ḳadīm 064a/3 
 
kemāliyyet  (Ar.) mükemmellik  
 k.  053a/7 
 k.+  iłdin 016b/4 
 
kemāndār (Far.) okçu 
 k.  058b/4 
 k. idi 013b/6 
 k.+  nıł 006a/2 
 
kemend (Far.) kement 
 k.  110b/10, 125a/5, 130a/9 
 k.+  i 029b/11 
 k.+  ini 057a/6 
 
kemer (Far.) kemer 
 k.  111a/2 
 
kemīn (Ar.) pusu 
 k.  044b/4, 178b/3 
 k.+  de 086b/1 
 k. eylediler 154a/8 
 k. ḳıldılar 188b/11 
 
kemīne  (Far.) az 
 k. ḳıldım 122a/3 
 
kemlik (Far.+T) kötülük 
 k.  109a/9 
 
kemterīn (Far.) en aciz, değersiz  
 bende-i k.  034a/4 
 
kendü kendi 
 k.+  łe 010a/3 
 
kenīz (Far.) cariye 
 k. irdi 070b/1 
 
kent (Sogd.) köy 
 k.  031a/9 
 
kerāmet (Ar.) keramet 
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 k.  138a/6 
 
kerem (Ar.) cömertlik, cömert 

k.  036a/9, 045b/10, 046a/10, 
059a/1, 061a/7, 061a/11, 062b/7, 
064b/8, 064b/9, 064b/10, 065a/10, 
071a/9 

 cem‛-i luṭf u k.  069a/10 
 ehl-i k.  010a/7, 042b/1, 059a/2 
 luṭf u k.  061b/6 
 ṣıfāt-ı k.  037a/1, 059a/4 
 k.+  din 062b/6 
 uṣūl-i k.+  dür 061a/8 
 k.+  idin 072a/1 
 k.+  ił 101a/7 
 k. ḳıldı 143b/1, 165a/1, 174a/1 
 k. ḳılġıl 043b/5, 086b/5 
 k. ḳılġumdur 151a/2 
 k. ḳılıban 019a/5 
 k. ḳılsa 144a/5 
 k. ḳılsun 121b/11 
 
kerem-dīde (Ar.+Far.) kendisine ikram 
edilmiş  
 k.  065a/11 
 
kerem-kānī (Ar.+Far.) cömertlik kaynağı 
 k. 078b/5 
 
kerem-pīşe (Ar.+Far.) her işinde cömert 
olan 
 k.+  ler 059a/3 
 
keret (Ar.) defa, kez   krş. kerret 

k. 029b/10 
 
kerevge  savaş giysisi, zırh 
 k.+  ge 131a/5 
 
kerīm  (Ar.) kerem sahibi, cömert 
 k.  019b/9,  020a/3 
 ḫudāvend-i k.- i ġaffār 122b/3 
 k. boldı 068b/1 
 
ker(r) (Ar.) tekrar saldırma 
 k. ü fer “vur kaç” 073b/4 
 k. ü ferlerni 109b/11 
 
kerrenāy (Far.) eski bir üflemeli çalgı 

 k.  031b/4, 053b/9, 132a/2 
 
kerret  (Ar.) defa, kez   krş. keret 
 k.  121a/6 
 
kesik kesik 
 k.  027b/7 
 
keẟīr (Ar.) çok, bol 
 cem‛-i k.  082b/1 
 k. irdi 180b/11 
 
keẟret  (Far.) çokluk 
 k.+  i 178a/9 
 
keştī (Far.) gemi 
 k.+  ler 049a/10 
 
keştī-bānlıḳ (Far.) gemicicilik  
 k. ḳılur 046b/7 
 
kevkebe (Ar.)   
 k.+  si 124a/2, 143a/3, 161b/11,  
 170b/11 
 
k'ey “ki ey”, seslenme sözcüğü 
 k.  008a/7, 010a/9, 096a/8, 121a/5 
 
keyfiyyet (Ar.) nitelik, hal 
 k.+  i 186b/6 
 
keynert- geri bırakma  
 k.-  ti 052a/2 
 
ḳıble (Ar.) kıble 
 ḳ.  142b/5 

ḳ.- i fırḳa-i Türk “Türk halkının 
kıblesi” 123a/1 

 
ḳıdemdār (Ar.+Far.) eski, kıdemli 
 ḳ.  036a/10 
 
ḳıdve  (Ar.) kendisine uyulacak kimse, bir 
topluluğun tabi olduğu şahıs 

ḳ.- i zümre-i aḥbāb “dostlar 
zümresinin önderi” 115a/6 

 
ḳıl- kılmak 
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ḳ.  002a/1, 009b/7, 016a/6, 058b/6, 
074b/4, 075a/9, 076a/1, 077b/6, 
092a/7, 108a/7, 184b/6 
ḳ.-  a 084a/6, 084b/11 
ḳ.-  a-siz 140b/7 
ḳ.-  a bilmey 005a/6 
ḳ.-  adur 051a/10, 138a/3, 141b/3, 
167b/6 
ḳ.-  alı 099a/6, 103a/6, 122b/10, 
129a/3, 136a/11, 139a/11, 140a/10, 
142a/5, 175b/4, 176a/2, 187a/7, 
187a/10 
ḳ.-  alıł 009b/8, 047a/9, 059b/8, 
073b/7, 089b/1, 153a/2 
ḳ.-  ay 079b/7, 096b/1 
ḳ.-  ayın 158a/1, 184a/5 
ḳ.-  dı 001a/3, 001a/9, 001b/6, 
004a/6, 004a/8, 011a/7, 012b/7, 
013a/3, 013a/5, 017a/5, 021a/6, 
023a/6, 024a/4, 024b/4, 034a/7, 
037a/5, 037b/10, 038a/1, 039b/4, 
043b/8, 045b/9, 046b/9, 047a/5, 
047a/11, 048a/2, 048a/4, 057b/10, 
058a/3, 061a/2, 061b/4, 063a/3, 
068b/5, 069a/8, 070a/3, 070a/6, 
074a/9, 076b/3, 077b/3, 078b/2, 
079a/4, 079a/9, 080b/2, 081a/10, 
083a/9, 085b/3, 086a/3, 088b/7, 
089a/10, 091a/11, 092b/10, 
097a/10, 098a/4, 098b/2, 098b/6, 
100a/1, 100a/7, 101b/8, 101b/10, 
102b/4, 103a/7, 103b/3, 103b/8, 
107b/8, 108a/10, 110a/1, 111a/10, 
112b/4, 113a/1, 115a/7, 115b/4, 
116b/1, 116b/10, 120a/7, 120b/5, 
121a/1, 123a/6, 123b/7, 124a/7, 
130b/9, 131a/3, 131a/8, 134a/11, 
134b/2, 134b/6, 135b/6, 135b/9, 
136a/1, 136b/1, 136b/2, 137b/4, 
137b/6, 137b/9, 139a/11, 139b/10, 
140b/6, 140b/9, 143a/10, 143b/1, 
143b/4, 146a/6, 146b/6, 148a/8, 
148a/9, 149a/9, 149a/10, 149b/2, 
150a/4, 150a/7, 151a/11, 153a/4, 
153b/10, 153b/11, 155a/8, 156a/2, 
157a/8, 158a/7, 158a/8, 158a/10, 
158b/9, 160a/3, 161a/4, 161b/11, 
164a/7, 164b/6, 165a/1, 165a/2, 
166a/10, 168a/6, 169a/3, 170a/4, 

170b/11, 173a/7, 173b/6, 174a/1, 
174a/2, 178a/10, 179b/7, 183b/3, 
183b/9, 185a/8, 190b/10, 190b/11 
ḳ.-  dılar 006a/5, 025b/8, 027b/2, 
037a/9, 043a/7, 049a/10, 050b/8, 
056a/11, 069a/2, 069a/4, 072b/4, 
078a/6, 081b/6, 098a/10, 100b/4, 
101b/10, 104a/2, 111b/6, 113a/8, 
123a/11, 126b/3, 126b/9, 127a/11, 
134a/10, 142a/8, 146a/7, 146b/10, 
147b/5, 147b/10, 148a/5, 152b/1, 
158b/8, 161a/6, 168a/1, 170a/6, 
176b/5, 177b/8, 180a/6, 185a/1, 
185b/9, 188b/2, 188b/3, 188b/11 
ḳ.-  dım 018b/1, 037b/3, 037b/4, 
037b/5, 037b/6, 037b/7, 115a/2, 
122a/3, 138a/9 
ḳ.-  dıł 189a/7 
ḳ.-  dıłız 013a/4 
ḳ.-  dur 002b/3 
ḳ.-  durup 088b/6 
ḳ.-  dük 074b/2, 143b/4 
ḳ.-  ġa+biz 142a/9, 176b/1 
ḳ.-  ġaç 100a/8, 178b/5, 179b/7 
ḳ.-  ġalı 004b/11, 164b/2, 173b/2 
ḳ.-  ġan 015a/6, 049b/10, 060a/10, 
077b/3, 113b/8, 131b/6, 136a/10 
ḳ.-  ġanı 100b/7 
ḳ.-  ġanda 122a/5 
ḳ.-  ġandın 139a/10, 167a/2 
ḳ.- ġanı 102b/10, 105a/1, 135b/4,  
139a/7, 144b/9, 164b/9, 167a/3, 
173b/9 
ḳ.-  ġanındın 015a/7 
ḳ.-  ġanıłdın 046a/4 
ḳ.-  ġanını 088b/9 
ḳ.-  ġanları 150a/1 
ḳ.-  ġay 019a/7, 121b/7, 125a/11 
ḳ.-  ġaydur 186a/4 
ḳ.-  ġaylar 139a/9 
ḳ.-  ġıl 016a/9, 043b/5, 086b/5, 
184a/4 
ḳ.-  ġuçı 008b/8, 009a/1, 043a/9, 
087a/9 
ḳ.-  ġuçı-biz 059a/11 
ḳ.-  ġuçı-min 092a/7 
ḳ.-  ġuçınıł 081b/9 
ḳ.-  ġumdur 151a/2 
ḳ.-  ġusı 008b/6, 075b/9, 089b/6 
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ḳ.-  ıban 001b/5, 015a/2, 017b/4, 
019a/5, 020b/5, 022b/3, 022b/10, 
025a/1, 029b/4, 034b/2, 036b/2, 
050a/9, 067b/2, 069a/7, 074b/6, 
075b/8, 084a/11, 089a/6, 092a/6, 
094a/11, 097b/4, 111a/1, 114a/1, 
114b/2, 116a/9, 119a/4, 124b/10, 
131a/11, 136a/5, 136a/6, 148b/6, 
152b/6, 154a/4, 156a/8, 166b/4, 
176a/5, 177b/9, 178b/7, 185a/2, 
187a/10 
ḳ.-  ıbanı 011a/1, 024b/7, 028b/6, 
031b/3, 040a/3, 091a/1 
ḳ.-  ıł 002a/2, 005a/1, 009a/8, 
009b/11, 016a/10, 041a/4, 049b/11, 
059b/2, 060a/2, 061b/1, 069a/1, 
073a/3, 073a/5, 078b/9, 080a/8, 
081a/5, 161b/7, 170b/7 
ḳ.-  ıłız 008a/10, 013b/2, 031b/10, 
053a/10, 125a/1, 136b/11, 137a/4 
ḳ.-  ıp 001b/10, 002a/8, 002b/8, 
002b/9, 004a/4, 004b/2, 004b/4, 
006a/3, 006a/7, 007a/1, 007a/6, 
012a/6, 012b/9, 013a/7, 015a/4, 
015a/9, 015b/6, 016b/1, 016b/7, 
017a/11, 019b/5, 020b/1, 021a/2, 
021a/4, 022b/10, 023a/4, 025a/3, 
025a/7, 025b/2, 025b/3, 025b/4, 
025b/11, 026a/6, 026a/10, 028b/4, 
029b/5, 030a/1, 034b/5, 035a/1, 
036a/7, 036b/4, 037a/11, 039a/2, 
039a/4, 039a/10, 039b/1, 039b/4, 
041a/5, 042b/7, 042b/10, 042b/11, 
044b/3, 044b/7, 044b/11, 045a/2, 
045a/3, 045a/7, 045a/10, 045b/1, 
045b/8, 045b/9, 047b/8, 047b/9, 
049b/7, 050b/11, 052a/1, 057a/8, 
057a/9, 057a/11, 058b/9, 059a/6, 
060b/7, 061b/1, 063a/1, 066a/9, 
068a/1, 068b/10, 069a/5, 070b/6, 
073a/6, 073a/9, 074a/7, 074a/10, 
074b/3, 076a/3, 076a/8, 077b/4, 
078b/2, 078b/3, 078b/7, 079a/1, 
079a/3, 079a/4, 079a/8, 079b/1, 
079b/11, 080a/9, 080b/1, 083b/3, 
083b/6, 084a/6, 086a/2, 086a/6, 
087a/3, 087b/3, 088a/3, 088b/8, 
089a/7, 089b/1, 089b/4, 091b/4, 
094b/5, 094b/7, 097b/1, 101b/5, 

101b/6, 103a/3, 103b/1, 103b/6, 
104a/4, 105a/1, 107a/4, 109a/1, 
109a/11, 112a/4, 113b/10, 115a/5, 
120a/9, 123b/3, 125a/9, 128b/1, 
129a/9, 130b/10, 132b/4, 132b/7, 
134b/3, 137a/2, 137a/10, 141a/4, 
142a/9, 148b/8, 150a/1, 152a/10, 
153a/11, 153b/7, 156a/4, 159a/10, 
160a/6, 161a/7, 163a/3, 164b/1, 
165a/9, 166b/1, 169a/6, 170a/7, 
172a/3, 173b/1, 174a/9, 175a/7, 
176a/9, 180a/8, 183b/8, 184a/3, 
184a/6, 184a/7, 184a/8, 189a/6, 
190a/6, 190a/11, 190b/3 
ḳ.-  ıp-biz 020b/2 
ḳ.-  ıp kildiler 152b/3 
ḳ.-  ıp kilgeyler 152b/9 
ḳ.-  ıptur 010b/3, 071b/6, 101a/8 
ḳ.-  ma 010b/5, 013a/9, 076a/1, 
178b/3 
ḳ.-  madı 024a/6, 115a/9, 115b/4, 
134b/1, 140b/4 
ḳ.-  madılar 116a/8, 168a/1 
ḳ.-  maġıl 189a/5 
ḳ.-  maġu 077a/7 
ḳ.-  maḳ 073a/1, 109a/8, 134a/8, 
137a/8, 138b/3 
ḳ.-  maḳḳa 002b/10, 039b/9 
ḳ.-  mał 080a/5, 144b/4 
ḳ.-  małız 050a/1, 078b/9 
ḳ.-  mas 023b/6 
ḳ.-  masa 138b/7 
ḳ.-  masał 075b/8 
ḳ.-  masałız 086b/9 
ḳ.-  masun 161b/2, 170b/2 
ḳ.-  may 021a/1, 038a/11, 087a/5, 
096a/10 
ḳ.-  mayın 162b/3, 171b/3, 180b/2 
ḳ.-  mış 015a/11, 088b/4 
ḳ.-  mışam 080a/3 
ḳ.-  mışı 036a/2 
ḳ.-  sa 010b/9, 028b/10, 032b/1, 
044b/3, 051a/3, 055a/4, 061a/6, 
063a/6, 064a/7, 064a/11, 079b/7, 
086b/10, 135a/7, 138a/3, 144a/5, 
153a/2, 188a/1 
ḳ.-  salar 044b/4, 139b/8, 140a/8 
ḳ.-  sam 019a/6 
ḳ.-  sał 043b/1, 075b/1, 075b/2 
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ḳ.-  sałız 009a/3, 050a/4, 088a/2, 
102b/3 
ḳ.-  sałızlar 088a/1 
ḳ.-  sun 116b/11, 121b/11, 142b/1, 
149b/9 
ḳ.-  sunlar 109a/6, 110b/1, 146b/7, 
183b/5 
ḳ.-  ur 009a/3, 009b/10, 011b/1, 
014a/9, 017a/1, 018a/11, 021b/11, 
033a/2, 041b/5, 046b/7, 048b/6, 
048b/9, 049a/1, 061b/7, 066b/7, 
068b/8, 075b/4, 077a/7, 077b/10, 
079b/7, 082a/9, 082b/3, 086b/1, 
086b/2, 088a/3, 091a/3, 092b/3, 
094a/4, 094a/5, 111b/8, 117b/2, 
119a/11, 122a/9, 123b/5, 138a/2, 
139b/8, 143b/8, 152b/3, 155b/6, 
161b/7, 170b/7, 175b/2, 179b/5, 
182a/6, 185b/4 
ḳ.-  ur-biz 005b/8, 059b/4, 100b/3 
ḳ.-  ur-min 118b/2, 156b/10, 
158a/11, 161b/6, 170b/6 
ḳ.-  ur-siz 086b/9 
ḳ.-  urġa 052a/4, 102b/11, 189a/4 
ḳ.-  urın 110b/1 
ḳ.-  urlar 075b/7, 084b/6, 094a/8, 
106a/1, 115b/7 
ḳ.-  urum 045a/6 

 
ḳıl kıl, tüy 
 ḳ.  032b/2 
 
ḳılav keskinleştirme; parlak, keskin 
 ḳ.  056b/1, 057a/10 
 ḳ.+  larıdın 083a/5 
 
ḳılavluḳ  keskinleştirilmiş 
 ḳ.-  049b/8 
 
ḳılġulıġ  davranış, kılış  

ḳ.+  ın 089b/6 
 
ḳılıç kılıç 

ḳ.  007a/3, 014a/5, 020b/4, 030a/8-
9, 032a/3, 032a/5, 032a/8, 032b/10, 
033b/7, 034a/6, 041b/10, 042a/9, 
045a/6, 046a/2, 049b/8, 052a/6, 
052b/8, 055b/6, 056a/8, 056b/2, 

066a/7, 071b/9, 083a/2, 176a/11, 
179a/5 

 ḳ. bolup 055b/3  
 ḳ.+  ı 053a/4, 058b/2, 179b/1 
 ḳ.+  ıdın 181a/4 
 ḳ.+  ıdur 057a/10 
 ḳ.+  ın 092a/8-9 
 ḳ.+  ḳa 053a/11, 057a/3 
 ḳ.+  lar 021a/2, 027a/5 
 ḳ.+  larınıł 027b/6 
 ḳ.+  larıłız 087b/11 
 ḳ.+  nı 053a/11, 056a/10, 057b/5 
 ḳ.+  nıł 054b/5 
 ḳ. astıġa aldılar 014a/4 
 
ḳılıçla-   kılıçla öldürmek 
 ḳ.-  p 087a/10 
 
ḳılıçlıġ   kılıçlı, kılıcı olan 
 ḳ.  094a/7 
 
ḳılıçlıḳ  kılıç kullanmada usta 
 ḳ.  007a/7-9 
 
ḳılıġ iş, kılışi davranış   krş. ḳılıḳ 
 ḳ.  071a/10, 076b/2 
 ḳ.+  ıdur 036b/8 
 ḳ.+  ın 047b/4 
 ḳ.+  ında 077a/8 
 ḳ.+  ıłdur 046b/5 
 ḳ.+  larını 087b/3 
 
ḳılıḳ iş, kılış, davranış   krş. ḳılıġ 
 ḳ.  026a/8, 085a/9 
 
ḳılış- yapmak, birlikte yapmak 
 ḳ.-  an 088b/8 
 
ḳımız   bir tür içecek, kımız 
 ḳ.  011b/9, 087a/5 
 ḳ.+  dın 165a/5, 174a/5 
 
ḳımşan- yavaşça kımıldamak 
 ḳ.-  ıp 182b/9 
 
ḳın kılıç kılıfı 
 ḳ.+  ıda 179b/1 
 
ḳına- kınamak, işkence etmek 
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 ḳ.-  p 016b/8 
 ḳ.-  r 087a/8 
 
ḳır- bozguna uğratmak, kırmak 
 ḳ.-  a 080b/8 
 ḳ.-  ar-min 080a/8 
 ḳ.-  dılar 127a/1, 127a/3, 145b/7,  
 159a/2, 163a/7, 172a/7 
 ḳ.-  ıban 080b/10 
 ḳ.-  ıp 005a/8, 015a/10, 094b/10,  
 096a/7, 113a/1 
 ḳ.-  mış 151b/10 
 
ḳıraġ  kenar, yan  
 ḳ.  083a/6 
 ḳ.+  ını 190b/2 
 
ḳıran herkesi öldüren afet, felaket 
 ḳ.  084b/11, 096a/5 
 ḳ. boldı 051b/8 
 ḳ. ḳılur 123b/5 
 ḳ. tüşti 026b/6 
 
ḳırıl- yok edilmek, kırılmak 
 ḳ.-  dı 015a/11 
 
ḳırḳ kırk 
 ḳ.  029a/9, 050a/2, 084b/9,  
 154b/8 
 ḳ. mił “kırk bin” 031a/5 
 ḳ. miłçe 128b/9 
 
ḳırḳavul (Moğ.) sülün 
 ḳ.  105a/11 
 
ḳırlış- karşılıklı mücadele etmek 
 ḳ.-  ıp 115b/7 
 
ḳısḳa kısa 
 ḳ. ḳıl 184b/6 
 
ḳısmet (Ar.) kısmet, nasip 
 ḳ. ḳıldı 097a/10, 166a/10 
 
ḳıṣṣa (Ar.) hikâye, rivayet, kıssa 
 ḳ.  186b/6 
 ḥāṣıl-ı ḳ.  124b/6 
 ḳ.+  nı 080a/3 
 ḳ.+  nıł 142a/7, 189b/7 

 
ḳıstaḳ  acele 
 ḳ.  155b/8 
 
ḳış kış mevsimi 
 ḳ.  038a/7 
 ḳ. idi 153b/6 
 ḳ.+  nı 078a/6 
 ḳ.+  nıł 038b/4 
 
ḳışla-  kışı geçirmek, kışlamak 
 ḳ.-  dı 084a/7 
 ḳ.-  dılar 117b/1 
 
ḳışlaḳ kışın barınılan yer 
 ḳ.  043b/10 
 
ḳıṭ‛a (Ar.) dört mısradan ibaret nazım 
parçası 
 ḳ.  001a/11 
 
ḳıya haşin, sert 
 ḳ.  038a/8 
 ḳ. baḳanı “öfkeyle bakanı” 066b/4 
 
ḳıyāmet (Ar.) kıyamet 
 ḳ.  055a/9, 104b/7, 122a/8 
 ḳ.+  te 010b/10 
 
ḳıyās (Ar.) bir tutma, kıyas 
 bī+ḥad ü ḳ.  102a/7 
 
ḳıyl (Ar.) söz 
 ḳ. u ḳāl 087b/6 
 
ḳıymet (Ar.) değer, kıymet 
 ḳ.+  i 017b/11, 071a/10 
 cānnıł ḳ.+  in bilmedi 092b/1 
 ḳ.+  iłiz bilgüçi 092a/8-9 
 
ḳıyna- cezalandımak 
 ḳ.-  ban 086b/2 
 
ḳız kız 
 ḳ.  069b/7, 070b/1, 095b/3,  
 114a/1, 147b/3 
 ḳ.+  dın 024a/5 
 ḳ.+  ı 024a/3, 024b/6 
 ḳ.+  ıdın 072b/6 
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 ḳ.+  ıdur 070a/10 
 ḳ.+  ımnı 093b/7 
 ḳ.+  ın 024a/4, 024a/6, 024a/7,  
 024a/11, 024b/2, 069b/4, 069b/5,  
 069b/8, 070a/1, 072b/7, 072b/10,  
 087b/7, 095b/5, 113b/7 
 ḳ.+  ını 069b/9, 072b/3, 146a/3,  
 164b/1, 173b/1 
 ḳ.+  ları 027a/7 
 ḳ.+  larıdın 146a/8 
 ḳ.+  ların 027b/8 
 ḳ.+  larını 024b/3, 104a/10, 142a/4,  
 145b/3 
 ḳ.+  nı 093b/10 
 
ḳız- kızmak 
 ḳ.-  ıbanı 031a/10 
 
ḳızar-  kızarmak 
 ḳ.-  ġan (sf.) 027a/8 
 
ḳızıl kırmızı, kızıl 
 ḳ.  007a/7-9, 048a/6, 057b/8,  
 063a/5, 177b/8  
 ḳ. bolup 027a/7 
 
ki  (Far.) ki (edat)   krş. kim 

k.  001a/6, 001b/5, 002b/11, 003b/1, 
003b/6, 003b/8, 004a/3, 004b/5, 
005a/9, 008b/3, 009b/7, 009b/9, 
010a/10, 011a/2, 011a/5, 013b/4, 
013b/9, 016a/1, 017b/8, 018b/5, 
018b/7, 020b/11, 021a/9, 022a/1, 
022b/3, 022b/6, 022b/7, 023a/3, 
023a/10, 023a/11, 023b/4, 023b/9, 
024a/7, 024b/1, 024b/4, 025a/10, 
026b/1, 026b/4, 027b/3, 027b/6, 
028b/2, 029b/8, 031a/3, 031a/9, 
031b/1, 032b/7, 033b/10, 034a/2, 
034a/3, 034b/1, 034b/6, 035a/5, 
035a/7, 035a/9, 035a/11, 036a/3, 
036a/4, 038a/1, 038a/2, 038b/8, 
039a/3, 039a/8, 039a/9, 042a/1, 
043a/4, 043a/5, 044a/9, 044b/3, 
044b/6, 045a/2, 045a/4, 045a/11, 
046a/2, 046b/11, 047a/6, 047b/1, 
047b/4, 047b/8, 048a/4, 048a/5, 
048a/6, 049a/6, 050a/2, 050b/5, 
050b/10, 051a/10, 051b/1, 051b/5, 

051b/10, 052b/4, 053a/2, 054a/2, 
055a/5, 056b/10, 058a/9, 058b/2, 
059a/10, 060a/4, 060b/4, 060b/8, 
061a/1, 061a/10, 061b/7, 063a/10, 
063a/11, 064a/10, 066a/5, 068b/2, 
069a/2, 069b/5, 069b/8, 070a/1, 
072a/10, 072a/11, 072b/1, 072b/3, 
073a/2, 073a/3, 073b/6, 074a/3, 
074b/1, 075b/5, 077a/10, 077b/2, 
078a/5, 078a/7, 078a/10, 079a/5, 
079a/11, 079b/4, 079b/6, 080a/3, 
080a/4, 081a/9, 081a/11, 082b/7, 
083a/4, 083b/7, 085a/1, 085a/4, 
085a/5, 085b/9, 086a/8, 086a/9, 
086b/2, 086b/3, 086b/4, 087a/3, 
087a/4, 087a/11, 088b/4, 089a/1, 
089a/2, 090b/11, 091b/1, 091b/5, 
091b/7, 092a/1, 092a/8-9, 092b/4, 
093b/3, 093b/4, 093b/8, 093b/9, 
094b/6, 095b/2, 095b/9, 096a/3, 
096a/4, 096b/1, 096b/3, 097b/3, 
101a/7, 103a/6, 105b/5, 106a/9, 
106a/11, 107a/4, 107b/9, 108a/8, 
110a/5, 110a/8, 110b/3, 110b/7, 
111b/4, 113a/8, 115a/1, 115b/1, 
116a/3, 116b/10, 119a/1, 120b/8, 
121a/2, 122a/3, 122a/5, 122a/6, 
122b/9, 123b/1, 123b/2, 124a/11, 
124b/2, 124b/3, 124b/6, 126b/8, 
127a/2, 127b/8, 133b/3, 133b/5, 
133b/6, 134a/7, 135a/9, 136a/7, 
136a/10, 138a/9, 138b/1, 139b/1, 
139b/3, 142a/11, 142b/5, 145a/7, 
145b/4, 146b/11, 149b/1, 151b/4, 
152a/4, 153a/8, 153b/8, 153b/11, 
154b/11, 157b/2, 158b/10, 160a/11, 
162a/9, 162b/10, 164a/4, 164a/11, 
165b/11, 166b/3, 168a/6, 168a/8, 
169a/11, 171a/9, 171b/10, 173a/4, 
173a/11, 114b/11, 175a/3, 175b/9, 
176a/9, 178a/3, 178a/8, 183b/3, 
186a/4, 186b/10, 187b/9, 189a/11, 
190b/4 
andaḳ k.  105b/11, 133b/10, 
133b/10, 158a/6, 159a/2, 159a/2, 
162b/4, 165a/6, 165a/6, 171b/4, 
174a/6, 174a/6, 175a/4, 187a/11, 
190a/11 
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çün k.  006b/3, 010b/5, 010b/7, 
098a/6, 098a/8, 139a/4, 151b/11, 
167a/11, 189b/5 

 her ni k.  119b/8, 176a/1 
 ni k.  003b/7, 035a/7 
 ni k. bolġan 045b/4 
 ni k. bolġanını 096b/4 
 ni k. bolġanları 084a/1 
 ni k. bolġannı 091a/6 
  
kibār (Ar.) seçkin ve ulu kimse 
 ḫan-ı k.  161b/9, 170b/9 
 
kibi gibi  krş. bigin, dik 

k.  021b/5, 049b/5, 072a/3, 082b/5, 
097a/4, 105b/4, 107b/6, 127a/9, 
129a/7, 136b/3, 138a/10, 162b/2, 
166a/4, 171b/2, 175a/10, 180a/7, 
182b/5 

 ṣubḥ k. bolġumdur 178a/7 
 
kibr (Ar.) kibir, büyüklük taslama 
 k.  016a/3, 075a/9, 086a/10 
 
kicim  (Moğ.) at zırhı 
 k.  053a/1 
 
kiç- geçmek 
 k.-  eli 187a/4 
 k.-  elił 051a/4 
 k.-  er 055b/9, 077a/6 
 k.-  erem 150a/9 

baş u cāndın k.-  iben 162a/10, 
154a/7, 171a/10 

 k.-  iłiz 049a/9 
k.-  ip 038a/8, 080b/11, 120a/5, 
175a/8 

 k.-  ken 062b/10, 062b/11 
 k.-  mek kirek 009a/6 
 k.-  men 150a/9 
 k.-  miş 045a/1 
 k.-  se 150b/2 

k.-  ti 084b/11, 098a/7, 154b/6, 
154b/11 

 k.-  tiler 049b/2, 051b/3, 051b/7,  
 187b/7 
 k.-  tim 134b/10, 141a/11 
 k.-  tił 189a/8 
 k.-  tük 141b/5 

 
kiç geç 
 k.  146a/8 
 irte vü k.  084a/10 
 k.+  ke 036a/7, 175b/8 
 
kiçe gece 

k.  009b/5, 040a/7, 040b/3, 060b/5, 
098a/6, 102a/11, 117b/8, 152b/8 

 k. kündüz 128b/4, 141a/8 
k. kündüzin 003b/10, 068a/9, 
077a/2 

 k.+  nił 178a/5 
 k.+  si 021b/5, 107b/3 
 yarım k. 042b/2 
 
kiçik küçük, ufak 

k. 025b/6, 051b/9, 054a/1, 057b/3, 
084a/2, 136a/10, 144a/10 

 k.+  dür 082a/1 
 k.+  i 089a/2 
 k.+  rek 146a/10 
   
kiçür- 1. geçirmek   
 k.-  dük 003b/3 
 k.-  üp 018a/9 
 2. bağışlamak, affetmek 
 k.-  düm 029a/10 
 
kiçürül-  geçirilmek  
 k.-  di 043a/1 
 
kiçürümluġ bağışlayıcı 
 k. olmaġ kirek 061a/6 
 
kigür- içeri sokmak, koymak 
 k.-  düł 018a/10 
 
kil- gelmek 
 k.  043b/5, 043b/9, 092a/11 
 k.-  di ise 117b/9, 185a/3 

k.-  di 003b/7, 026a/8, 026a/10, 
044a/8, 046a/5, 077a/2, 078b/10, 
089a/8, 096a/1, 099a/9, 101b/9, 
101b/10, 101b/11, 107a/11, 107b/7, 
109b/5, 109b/7, 109b/9, 109b/10, 
117b/11, 120b/4, 120b/10, 130a/2, 
136a/3, 140b/9, 141a/5, 143a/10, 
148b/1, 149b/5, 150a/6, 150a/8, 
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151a/4, 151b/3, 153b/5, 154b/2, 
157a/10, 158b/4, 159a/4, 162a/5, 
164b/6, 167a/9, 168b/2, 168b/6, 
171a/5, 173b/6, 177b/1, 180b/1, 
180b/2, 183b/7, 189b/10 
ḫaber k.-  di 031a/3, 050b/4, 123a/4, 
123a/4, 156b/9, 167a/11 

 işi oł k.-  di 094b/9 
 yügürgüsi k.-  di 048b/4 
 k.-  diler ḳılur 152b/3 

k.-  diler 031a/3, 070b/3, 073b/9, 
098a/9, 145b/6, 155a/6, 156a/8, 
161a/6, 170a/6, 185a/3 

 k.-  dim 122a/3 
 āvāre ḳılurġa k.-  dük 189a/4 
 çāre ḳılurġa k.-  dük 189a/4 
 k.- e almadılar 153a/6 
 k.-  e almas boldı 128b/7 
 k.-  e almayın 094b/2 
 k.-  e 081b/1 
 k.-  e-min 144a/7 
 k.-  e-siz 140b/7 
 k.-  edür idi 004a/9 
 k.-  edür irmiş 102b/1 
 k.-  edür 006b/2, 050b/4, 167b/6 
 k.-  eli 099a/6, 122b/10, 187a/10 
 k.-  ey 106b/3 
 k.-  geç 150b/9, 156b/4 

k.-  gen (sf.) 062b/10, 077b/6, 
079b/6, 111b/10, 129b/9, 145a/2, 
151a/3, 168b/9 

 k.-  geni 189b/6 
 k.-  genide 081a/3 
 k.-  genimizni 187a/6 
 k.-  genin 167a/7 
 k.-  geniłizni 187b/2 
 k.-  gey 039a/9, 145b/4, 186a/4 
 k.-  güçi 105a/7, 109b/11 
 k.-  günçe 048b/8, 183b/8, 185b/6 
 k.-  güsi yoḳ 185a/9 
 k.-  güsi 015a/7 
 k.-  güsidür 102a/6 
 k.-  iben 005a/2, 031a/5, 041b/4,  
 073a/8, 078a/3, 080a/2, 085b/9,  
 094b/1, 096b/3, 097a/10, 166a/10 
 k.-  ibeni 067a/4, 088b/1 
 k.-  ił 003b/1, 003b/3 
 k.-  ip barıp 096b/8 
 k.-  ip boldı 081a/4 

 k.-  ip idi 153b/7 
 k.-  ip irdiler 084a/3, 088b/3  
 k.-  ip tüşken 073a/4 
 k.-  ip tüşti 049a/4, 050b/9, 080b/6 
 k.-  ip tüştiler 031a/2 
 k.-  ip tüşüp irdi 031a/9 

k.- ip 001a/8, 005a/8, 006b/5, 
024b/10, 029a/9, 029b/4, 034b/4, 
045b/1, 051a/2, 061b/4, 067b/10, 
070a/9, 072b/9, 076b/8, 078a/6, 
082a/4, 083b/1, 083b/4, 084a/5, 
089a/8, 093b/5, 096b/2, 101b/5, 
107b/10, 115a/5, 183a/11, 185a/8 

 oł k.-  ip 113b/6, 149a/11 
 k.-  ip-min 068b/11 
 k.-  iptür 016a/6, 077b/4, 078b/3 
 k.-  megenin 129b/9 
 k.-  mes idi 182b/3 
 k.-  mes 046b/8, 139a/2 
 k.-  mes-biz 187b/11 
 k.-  meseł irdi 190a/2 
 k.-  mesler 106a/6 
 k.-  mey 084a/10 
 k.-  meydür idi 157a/6 
 k.-  miş irdi 078a/8 
 k.-  miş 121a/5 
 k.-  mişide 068b/3 
 k.-  se 042a/9, 061a/7, 112a/3,  
 150b/2, 153a/2, 187a/6 
 işi oł k.-  se 047a/7 
 k.-  sełiz 074a/11 
 k.-  sün 149b/9, 176a/8 
 k.-  sünler 183b/5 
 k.-  ür bolsa 047b/6 
 k.-  ür 076b/5, 080b/7, 089b/3,  
 146b/4, 188a/11 
 çoł k.-  ür 082a/1 
 işi oł k.-  ür 058a/9 
 oł k.-  ür 082a/1 
 k.-  ür-min 156b/10 
 k.-  ürde 023a/1 
 k.-  ürge 079a/8 
 k.-  ürin 092b/6 
 k.-  ürler irdi 106a/1 
 2. tasvir fiili olarak 
 çapıp k.-  edür idiler 022b/11 

ala k.-  di 146b/8, 148b/5 
alıp k.-  di 004a/4, 023a/8, 039b/7, 
058a/6, 092a/3-4, 186b/4 
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atlanıp k.-  di 110b/9 
basıp k.-  di 095b/1 

 çıġa k.-  di 157a/11 
 çıḳıp k.-  di 005a/3, 091b/7 
 isip k.-  di 026a/3 
 ḳayıtıp k.-  di 155b/1 

mükemmel bolup k.- di 017a/6, 
039b/10 

 tüşüp k.-  di 079a/2 
 yanıp k.-  di 047b/2 
 yıġılıp k.-  di 122b/11, 135b/1 

yitip k.-  di 004b/6, 073b/6, 
096b/10, 104b/2, 105a/2, 108b/3, 
146a/6,  167b/5 

 yürüp k.-  di 083b/5 
 alıp k.-  diler 039b/5 
 çıḳıp k.-  diler 050b/1, 104a/2 
 ḳılıp k.-  diler 152b/3 
 yıġılıp k.-  diler 152b/3 

yürüp k.-  diler 060a/6, 188b/2 
 yitip k.-  geç 124b/11 
 yanıp k.-  genidin 029a/8 
 ḳılıp k.-  geyler 152b/9 
 yıġılıp k.-  geyler 152b/9 
 ḳaçıp k.-  iben 006b/1 
 atlana k.-  sün 097b/9, 166b/9 
 yitişe k.-  sün 104b/4 
 alıp k.-  sünler 146b/7 
 çapıp k.-  ürinde 004a/10 
 
kilīd (Far.) kilit 
 k.  182a/2 

k.- i der-i genc-i Nu‛mānnıł 
“Numan’ın hazinesinin kapısının  
kilidi” 022a/4 

 k.+  in 098a/10 
 
kilīm (Far.) kilim 
 k. ḳılur irdi 119a/11 
 
kilīmī (Far.) bir kilim 
 k.+  de 020a/9 
 
kiliş gelme, geliş 
 k.+  i 157a/11 
 k.+  ide boldı 155a/5 
 k.+  idin 154b/3 
 k.+  in 132a/3 
 

kiltür- getirmek 
k.-  di 089b/11, 092b/11, 103a/8, 
183a/6 

 temẟīl k.-  di 085b/5 
 k.-  diler 027b/8, 038b/3, 045b/7,  
 089b/4, 091a/8, 093b/1, 190b/1 
 k.-  e kör 078b/1 
 k.-  eli 153a/1 
 k.-  eyin 101a/10 
 k.-  medi 099a/3 
 k.-  meł 148b/8 
 k.-  üben 050b/2, 083b/6 
 k.-  üł 146a/8 
 k.-  üłüz 051a/4, 136b/10 

k.-  üp 037a/7, 061b/1, 079a/3, 
088b/5, 089a/6, 108b/5, 109b/4, 
168b/7 

 k.-  ür 045b/10, 047b/4, 057b/4 
 2. tasvir fiili olarak 
 ala k.-  üp 052a/10 
 
kim (1)  kim (zamir) 

k. 001b/2, 014a/9, 023b/6, 033b/1, 
086b/2, 087b/2, 098b/11, 103a/10, 
106a/9, 111b/4, 114b/8, 122a/6, 
162a/9, 163a/10, 168a/8, 168a/11, 
171a/9, 172a/10, 175a/3, 189b/1, 

 her k.  029b/8, 053b/5, 139a/2 
hīç  k. 102a/3, 104a/3, 118a/9, 
120a/8, 127b/8, 147b/3 

 hīç  k.+  din 157a/1 
 k.+  dür 021b/10, 065a/9 

k.+  ge 114b/8, 123b/11, 139a/1, 
159a/10 

 k. idi 024b/1 
 k. irdi 033b/10 
 k. irür 110a/11, 110b/3, 121a/3 
 k.+  ni 155a/4 
 k.+  nił 154b/11 
 
kim (2) ki (edat)  krş. ki 

k.  001b/3, 003b/3,  003b/5, 
003b/11, 004a/4, 005b/4, 006a/9, 
006b/2, 006b/9, 009b/3, 010a/11, 
011a/3, 011a/4, 011a/6, 013a/9, 
013a/11, 014a/8, 015b/4, 017a/3, 
019a/3, 021b/2, 022b/4, 023b/7, 
024a/4, 025b/10, 026a/7, 029a/6, 
032a/4, 032a/5, 033b/7, 035a/9, 
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035a/11, 036a/1, 036a/3, 036a/9, 
036a/11, 037a/10, 038a/2, 039a/3, 
041b/2, 042a/6, 042a/9, 042b/2, 
043a/2, 044a/8, 044b/1, 045a/5, 
045b/10, 046b/4, 047a/11, 047b/10, 
048a/8, 048b/9, 048b/11, 049a/1, 
050b/4, 054b/10, 055a/1, 057b/1, 
058b/4, 060b/8, 062b/1, 065a/8, 
065b/9, 066b/11, 067a/6, 069a/1, 
069a/1, 070a/4, 070b/2, 070b/5, 
071b/5, 077a/7, 077a/8, 078a/6, 
078b/1, 078b/2, 078b/3, 078b/10, 
079a/8, 079b/10, 081a/6, 082a/1, 
082a/8, 082a/11, 082b/6, 083a/7, 
085a/7, 086a/8, 086b/9, 087a/7, 
088b/11, 089a/3, 089b/3, 090b/6, 
091a/10, 097a/6, 097a/11, 097b/1, 
097b/3, 097b/9, 098a/1, 099a/1, 
100a/4, 100b/8, 101a/5, 101a/11, 
101b/9, 101b/11, 102a/4, 102b/5, 
102b/7, 102b/8, 103a/6, 103a/10, 
104b/2, 104b/3, 105a/2, 105b/6, 
105b/6, 105b/7, 106a/3, 106a/4, 
106a/8, 106a/8, 107a/7, 107b/10, 
108a/2, 108b/4, 109a/1, 109a/5, 
110a/2, 110a/7, 110b/10, 110b/11, 
111b/1, 111b/7, 111b/8, 112a/3, 
112a/5, 113a/1, 113a/7, 114a/4, 
114b/11, 117a/4, 117b/4, 117b/5, 
117b/7, 117b/11, 118a/2, 118b/2, 
118b/3, 118b/5, 119a/2, 119a/6, 
120a/4, 120a/8, 121a/4, 121a/6, 
121b/1, 121b/4, 122a/7, 122a/9, 
122a/11, 122b/3, 122b/10, 123a/5, 
123b/5, 123b/7, 123b/10, 123b/11, 
124a/4, 125a/1, 125b/3, 126b/4, 
127b/5, 128a/7, 128b/1, 128b/2, 
128b/9, 129a/1, 129a/11, 129b/2, 
130b/1, 131a/6, 131b/6, 133b/6, 
134a/1, 134a/2, 134a/10, 135b/11, 
136a/1, 136a/3, 136a/4, 137a/5, 
137a/10, 138a/8, 138b/3, 138b/3, 
138b/5, 138b/6, 139a/1, 139a/3, 
139a/5, 139a/8, 139a/9, 139b/9, 
139b/9, 139b/10, 140b/7, 140b/9, 
141a/7, 141a/10, 141b/3, 141b/11, 
142a/5, 142b/6, 142b/11, 143a/8, 
143b/8, 143b/9, 144b/11, 145a/5, 
145a/7, 146b/7, 147b/11, 148a/2, 

148a/6, 148a/8, 148b/2, 150a/4, 
150a/5, 150a/8, 150b/1, 150b/4, 
150b/11, 151a/1, 151b/10, 152b/4, 
153a/10, 155a/4, 155b/2, 156b/1, 
156b/9, 157a/3, 157b/11, 158b/3, 
159a/10, 161a/7, 161b/2, 161b/10, 
162a/5, 162b/10, 163a/2, 163a/7, 
164a/10, 165b/11, 166a/6, 166a/11, 
166b/1, 166b/3, 166b/9, 167a/4, 
167b/1, 167b/4, 168a/5, 170a/7, 
170b/2, 170b/10, 171a/5, 171b/10, 
172a/2, 172a/7, 173a/10, 175a/7, 
175b/8, 176a/8, 176b/1, 177a/4, 
177b/1, 177b/10, 178a/7, 178b/9, 
180a/5, 181a/6, 181b/5, 181b/9, 
182a/1, 182a/9, 183a/1, 185a/5, 
185b/2, 186b/5, 187a/1, 187a/4, 
187a/6, 187b/9, 188b/5, 189a/2, 
189a/6, 189a/11, 189b/4, 190b/7 

 andaḳ k.  128b/4 
 eyle k.  111a/6 
 her ne k.  120b/1, 120b/1  
 ḳayda k.  057a/4, 099a/4, 114a/11 

ne k.  026b/1, 049b/1, 061b/3, 
089b/10, 090b/1 

 ni k.  065a/2 
 niçe k.  055b/2, 059a/11, 059b/11,  
 132a/5, 153a/5 

niçük k.  016b/2, 020a/7, 023b/3, 
025a/5, 046b/10, 054a/2, 064b/4, 
089a/7, 096a/11 

 nidin k.  072a/10 
 niteg k.  126b/2, 130a/7, 158b/10 
 ḳayda k. bolsa 188a/9 
 niçük k. ḳılur bolsał 082a/9 
 
kime  gemi 

k. 051a/4, 190b/1, 190b/3, 190b/5, 
190b/8 

 k. boldı 049b/1 
k.+  ge 051a/5, 151a/5, 190b/7, 
190b/8 

 k.+  ler 190a/8 
 k.+  lerni 151a/5 
 k.+  si 175b/3 
 k.+  sini 175b/6 
 
kimeçi  gemici 
 k.+  ler 190b/1 
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kimerse  kimse 
 k.   059a/10 
 
kīmyā  (Ar.) kimya 
 k.  062b/6 
 ḫāsiyyet-i k.  012b/5 
 k.- yı vücūd 059a/3 
 
kīn  (Far.) gizli düşmanlık, kin 
 k. baġlaban “kin tutup” 066b/11 
 k. tutubanı “kin tutup” 026b/8 
 der-kār-ı k. ü ‛itāb 081a/11 
 
kin arka 
 k.+  ide 141a/10 
 
kīne (Far.) gizli düşmanlık, kin 
 k.+  din 059b/1, 062b/8  
 k.+  nił 080a/1 
 
kīnedār (Far.) kindar  
 k. olmış idi 035a/11 
 
kiłeş   karşılıklı görüşüp anlaşma, 
istişare 
 k.  046b/2, 046b/3, 046b/10, 109a/7 
 k. eylediler 085b/7 
 k. ittiler 092a/5 
 k. ḳılġanı 139a/7 
 k.+  leri 128a/4  
 
kiłeş-   danışmak, istişare etmek 

k.-  ip 089a/2, 095b/2, 111b/5, 
153b/4 

 k.-  mey 049a/7, 096a/9 
 
kiłeşçi  danışman 
 k.  157a/2 
 
kir- girmek, dahil olmak 
 k.  096a/11 

k.- di 079b/2, 088b/2, 089a/8, 
108b/11, 124a/6, 132a/5, 148a/6, 
159a/3, 159a/10, 162b/1, 162b/8, 
168a/6, 171b/1, 171b/8 
k.-  diler 027b/4, 128b/4, 160a/1, 
169a/1, 175a/4 

 k.-  dim irse 143a/9 

 k.-  er 058a/7 
 k.-  er-siz mü 037a/10 
 k.-  gen (sf.) 010b/1, 117a/7 
 ḳanıġa k.-  geyler 186b/10 
 k.-  iben 050b/1 
 k.-  ił 083b/10 
 k.-  ip irdi 049a/5 
 k.-  ip irdiler 007a/11 

k.-  ip 001a/4, 015a/3, 017a/5, 
018b/4, 028b/2, 030a/1, 031b/8, 
051a/5, 054a/7, 094b/10, 100b/11, 
124b/8 

 k.- ip bardı 051b/7, 
 k.-  ir 050b/5 
 k.-  medi 140b/5, 185b/11 
 sözüme k.-  medił 089b/6-7 
 k.-  medük 034b/9 
 k.-  miş 151b/10 
 k.-  mişi 083b/11 
 k.-  se 053a/4, 102a/5 
 k.-  ür 134b/7 
 
kiraḫt  uyuşuk, bilinçsiz, (mec.) ölü 
 k. ḳılıp 073a/9 
 
kirçik   ? 
 k.+  ler 061a/4 
 
kirek 1. gerek, lazım 

k.  009b/10, 032a/2, 032b/8, 041b/6, 
053a/6, 055a/3, 055a/3, 055a/6, 
056b/2, 056b/2, 058a/10, 077a/7, 
131a/6 
k. bolsa 030a/11, 059a/10, 062b/5, 
141b/11, 142a/8 

 k.+  dür 047a/4, 053a/6 
 k. irdi 059a/8 
 k.+  mes 002b/6-7 
 2. gereklilik çekimi 

-maḳ/-mek k.  008b/3, 008b/3, 
009a/6, 009a/6, 031b/9, 031b/9, 
061a/6, 073a/1 
-sa/-se k. 059b/5, 059b/9, 087b/4, 
138a/11    

 
kirek- gerekmek 
 k.-  mes 118b/3  
 
kirgüz-  girdirmek, sokmak 
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 k.-  üp 034b/3 
 
kirim  (Far.) böcek 
 k.+  i 025b/6 
 
kiriş- girişmek 
 k.-  ti 167b/11 
 
kirişme  naz, cilve 
 k.  028b/4 
 
Kirmānī  Kirman’a ait 
 zīlūçe-i K.  112b/6 
 
kirpig kirpik 
 k.+  in 067b/2 
 
kis- kesmek, koparmak 
 k.  049b/8 
 k.-  e 029b/5 
 k.-  er 033b/6, 051b/6, 137b/2 
 yolnı k.-  er 048b/7 
 k.-  ey 184b/1 
 k.-  iben 015a/1, 018a/7 
 k.-  ildi 057b/8 

k.-  ip 002b/6-7, 008a/1, 033a/3, 
033a/4, 055a/7, 066a/6, 112a/5, 
175a/9 

 k.-  mes idi 052a/8 
 sözin k.-  tiler 081b/7 
 
kisil-  kesilmek  
 k.-  sün 065b/9 
 k.-  ür 168a/9 
 
kisiş-  kesişmek, birbirini kesmek 
 k.-  ił 031b/7 
 k.-  mektür 007a/4 
 
kisküliş birbirini kesme işi 
 k.  042a/7 
 
kisten gürz şeklinde bir savaş aleti 
 k.  033a/3, 041b/10, 109a/1  
 k.+  ler 129a/2 
 
kistür-  kestirmek 
 k.-  üp 148b/6 
 

kiş  samur 
 k. idi 024b/2 
 k. ile ḳunduzdın 097a/7, 166a/7 
  
kīş  (Far.) din, mezhep 
 k.+  ler irür 025a/5 
 
kīş  (Far.) ok muhafazası, okluk  
 k.  132b/7 
 
kişi kişi, insan 

k.  001b/2, 003b/3, 004a/9, 004a/11, 
005a/4, 005b/6, 006b/2, 007a/5, 
007a/7-9, 008b/4, 011b/2, 012a/1, 
013a/2, 013a/11, 013b/11, 014a/3, 
015a/11, 022b/11, 025a/1, 030a/3-4, 
031a/5, 031a/7, 035a/7, 036a/2, 
038a/10, 047b/1, 049b/6, 050a/7, 
050a/10, 052a/11, 062b/1, 067a/9, 
068b/9, 073a/4, 077a/7, 077b/5, 
077b/8, 078b/1, 079b/1, 080b/7, 
081a/4, 082a/5, 082a/6, 082b/11, 
083b/5, 083b/9, 083b/11, 085b/11, 
088b/2, 089a/6, 092b/4, 094b/9, 
096a/8, 096b/1, 096b/2, 096b/7, 
104a/1, 106b/1, 108b/11, 109b/10, 
116b/9, 117a/1, 120a/11, 122a/11, 
126b/5, 129b/10, 132b/8, 134b/7, 
145b/11, 149a/4, 153a/2, 154a/11, 
156b/1, 157a/6, 161b/2, 161b/5, 
162b/8, 168a/11, 168b/2, 170a/9, 
170b/2, 170b/5, 171b/8, 175a/6, 
175a/8, 178b/9, 179a/2, 180b/2, 
181b/9, 182b/3, 185b/6, 186b/4, 
187b/4, 188a/4 

 k. başıġa “kişi başına” 125a/9, 
 hīç k.  097b/3, 161a/9, 166b/3 
 k.+  de 132a/11 
 k.+  din 180b/2 

k.+  ge 022a/2, 049a/7, 051b/5, 
073b/11, 074b/6, 114a/3, 138b/9, 
138b/11, 160a/11, 168a/10, 169a/11 

 k. ḳıldı 039b/4 
 k.+  ler imiş 115a/2 

k.+  ler 115a/1, 115b/7, 163a/7, 
172a/7, 181a/1, 185b/2 

 k.+  ler+turur 089b/3 
 k.+  lerge 146b/6 
 k.+  leri 046b/3, 085b/1 
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 k.+  lerni 083b/6 
 k.+  lernił 001a/4 
 k.+  miznił 152b/11 

k.+  ni 002b/6-7, 005a/1, 008a/1, 
010b/9, 013b/2, 015a/4, 041a/4, 
077a/1, 087a/10, 087b/5, 103b/2, 
117a/8, 168b/11, 175b/8 
k.+  nił 008b/7, 034a/8, 046a/2, 
074a/11, 084a/6, 133b/2, 152b/1, 
188b/9  

 k.+  si idi 023a/1 
 k.+  si irdiler 175a/4 

k.+  si 041a/9, 079b/6, 085b/9, 
120a/3, 129b/11, 182a/1 
k.+  sin 013a/10, 013b/4, 015a/1, 
092b/6, 094b/10, 096a/7, 109b/6, 
187b/8 

 k.+  sini 092b/10, 129b/9 
 
kişver (Far.) ülke, yurt 
 k.  038a/3, 065b/3, 148b/9, 156a/7 
 k.- i mülklerin 153a/9 
 k.+  de 003b/4 
 k.+  din 156a/3, 109a/9, 188a/6  
 k.+  i 187b/10 
 k.+  idin 104a/11 
 k.+  ige 121b/1, 155b/1, 187a/5 
 k.+  in 022b/5 
 k.+  iłizni 141b/6 
 k.+  ni 029a/9, 184b/11 
 
kişver-güşā (Far.) fatih 
  k.-yı  cihān “cihan fatihi” 073b/3 
 
kit- 1. gitmek 
 k.-  erinde 093b/5 
 k.-  geli 019a/2, 034b/3 
 k.-  iben 117a/11 
 k.-  ip 047b/5, 145a/8 
 ḳarārı k.-  ip 017a/7 
 özümdin k.-  ip 018b/9 
 k.-  ken 168b/8 
 k.-  kendür 145a/1 
 k.-  kendürler 146a/2 
 k.-  keni 098a/11 
 k.-  kenler 145a/8 
 k.-  kenleri 144b/8 
 k.-  keyler 143b/10 
 k.-  megen 019b/7 

 k.-  mes 105b/8 
 k.-  sün 122a/2 
 k.-  sünler 142a/3 

k.-  ti 051b/7, 084a/6, 097b/5, 
131b/11, 166b/5 
k.-  tiler 025b/1, 040b/11, 045a/2, 
049a/3 

 2. tasvir fiili olarak  
 aḳıp k.- ti 007a/5 
 alıp k.- ti 057b/3, 069a/9 
 alıp k.- tiler 067a/8 
 çıḳıp k.- ti 089b/9 
 uçup k.-  tiler 057b/2 
 yanıp k.-  tiler 094b/5 
 
kitāb (Ar.) kitap 
 k.  072a/5 
 
kiter-  gidermek 
 k.-  ip irdi 132b/5 
 k.-  ip 120b/3 
 k.-  ür 137b/3 
 
kitür-  getirmek 

k.-  di 004a/6, 015b/6, 041b/2, 
041b/3, 044b/5, 055b/1, 057b/5, 
058a/2, 080b/9 
k.-  diler 025b/9, 083b/3, 092a/1, 
146b/8 

 k.-  düł 009b/4, 018a/10 
 k.-  geç 134b/5 
 k.-  gen 047b/3 
 k.-  geni 003b/11 
 k.-  mediler 086a/1 
 k.-  miş idi 035a/8 
 k.-  übeni 072b/8 
 k.-  üł 069a/5 
 k.-  üp 079b/6, 095b/1 
 
kivür- içeriye sokmak 
 ḳolġa k.-  üł 116b/4 
 ḳolġa k.-  üłiz 099a/5 
 ḳolġa k.-  üp 099a/8 
 
kiy- giymek 

k.-  di 130b/6, 130b/9, 131a/7, 
131b/6, 158a/8 

 k.-  er 065a/7 
 k.-  ip tursa 032b/3 



 

 

434 

 k.-  ip 097a/7, 166a/7 
 k.-  sün 074a/3 
 
kiydür- giydirmek  
 k.-  di 131a/9 
 
kiyik  geyik 
 k. 062a/10, 083a/6 
 
kiyin geri, arka 
 k.  023a/7, 033a/10, 042b/4 
 k. ḳalsa 053b/3 
 
kiyin- giyinmek 
 k.-  di 158a/1 
 k.-  diler 158a/3 
 
kiz-  gezmek, dolaşmak 
 k.-  gey idi 018b/4 
 k.-  ip 051b/4 
 
kiz keçe, çul 
 k.  162a/2, 171a/2 
 k.+  inił 162a/2, 171a/2 
 
kizle-  gizlemek, saklamak 
 k.-  ben 051b/11 
 k.-  r irdim 107b/5 
 
kizlen-  gizlenmek 
 k.-  dił 043b/3 
 
ḳo-  koymak 
 ḳ.  006a/4, 032b/3 
 
ḳol- istemek, rica etmek 
 ḳ.-  ġumdur 178a/7 
 ḳ.-  up 007a/1 
 
ḳol (1)  el, kol 

ḳ.  031b/9, 042a/10, 058a/11, 
094a/11, 110b/8, 116b/4, 145a/11, 
188a/2 
ḳ.+ ġa kivürüłiz “ele geçiriniz” 
099a/5 

 ḳ.+  ġa kivürüł 116b/4 
 ḳ.+  ġa kivürüp 099a/8 
 ḳ.+  ġa alalı “ele geçirelim” 140a/4 
 ḳ.+  ġa aldı “ele geçirdi” 103b/2 

 ḳ.+  ġa aldılar 148b/5 
 ḳ.+  ġa alur-biz 141b/6, 141b/6 
 ḳ.+  ı yaġlıḳ idi “hünerliydi” 077b/1, 

ḳ.+  ı 106b/9, 111a/3, 113b/6, 
113b/6 

 ḳ.+  ıda 177b/6 
 ḳ.+  ıdadur 103a/10 

ḳ.+  ıġa tüşti “eline düştü” 140b/4, 
152b/2 

 ḳ.+  ıġa tüştüm irse 143a/9 
 ḳ.+  ıġa tüşürüp 104b/1 
 ḳ.+  ıġa 131a/2, 142b/2 
 ḳ.+  ın 122a/2 
 ḳ.+  ını 120a/10 
 ḳ.+  ları 110a/3 
 ḳ.+  nı 146a/3 
 ḳ. sunup 097b/4, 166b/4 
 ḳ.+  umda bolsa 093b/10 
 ḳ.+  umġa 102a/5 
 ḳ.+  umızge alıp 188a/10 
 ḳ.+  ułuzge tüşer olġay 176a/6 
 
ḳol (2)  (Moğ.) saf, alay 
 üç ḳ. boluban 015a/9 
 ḳ.+  da 145b/7 
 bir ḳ.+  da idi 117b/9 
 ḳ.+  daġılar 117a/6 
 ḳ.+  ġa 041b/4, 129b/8 
 ḳ.+  ı 129a/7, 130b/2 

ḳ.+  ıda 129b/2, 129b/4, 131b/10, 
162a/4, 171a/4, 181b/9, 182a/8, 
182b/1, 183a/2 

 ḳ.+  ıdaġı 117a/3 
 ḳ.+  ıdın 177b/10, 177b/11 

ḳ.+ ıġa 109a/5, 121b/9, 132a/8, 
182b/3 

 ḳ.+  ını 110b/2, 132a/6 
 ḳ.+  ınıł 181b/10, 181b/11 
 ḳ.+  larda 188b/8 
 
ḳolay  zahmetsiz, kolay 
 ḳ.  068b/2 
 
ḳolda-  kollamak, himaye etmek 
 ḳ.-  ban 002b/5 
 ḳ.-  ġan 065a/9 
 ḳ.-  p 081b/5 
 
ḳoldaş arkadaş, dost 
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 ḳ. irür 041b/8 
 
ḳolluġ   kola geçirilen bir tür zırh 
 ḳ.+  ını 131a/2 
 ḳ.+  lar 131a/4 
 
ḳon- konmak, konaklamak 
 ḳ.-  sunlar 161b/2, 170b/2 
 ḳ.-  up 103a/1, 103b/3, 145b/8 
 
ḳołarıl-  yerinden kımıldatıldı, hareket 
ettirildi 
 ḳ.-  dı 054a/9 
 
ḳonuş konma, inme 
 ḳ.  105b/9 
 
ḳop- kopmak, ayağa kalkmak 
 ḳ.-  ar 050a/2 

ḳ.-  tı 007a/3, 054a/6, 054b/2, 
094a/7, 097a/11, 166a/11, 177b/11 

 ḳ.-  tı 063a/1 
 ḳ.-  up 143a/10 
 
ḳopar- koparmak, kaldırmak 
 k.  056b/11 
 ḳ.-  dı 015a/2, 039b/3 
 ḳ.-  ur 051b/6 
 
ḳorḳ- korkmak 
 ḳ.  009a/1 
 
ḳorḳuġ  korku 
 ḳ.+  lardın 076a/5 
 
ḳorḳunç korkunç 
 ḳ.  109a/10 
 ḳ.+  ı 054b/9 
 ḳ.+  ıdındur 082b/7 
 
ḳorḳuş- birlikte korkmak  
 ḳ.-  up 079b/5 
 
ḳorḳut-  korkutmak 
 ḳ.-  uban 160b/2, 169b/2 
 
ḳoru-  korumak, kollamak 
 ḳ.-  r 042a/1 
 

ḳoruḳ   koru, bağ 
 ḳ.+  ḳa 046a/11 
 
ḳoş (1)  çift, saban; yük 
 ḳ.  041a/7    
 ḳ.+  ı 050b/10 
 ḳ.+  ıda 162a/3, 171a/3 
 ḳ.+  larıłıznı 177a/5   
 
ḳoş (2)  ev, çiftlik 
 ḳ.+  ı 018a/8  
 ḳ.+  lar 160b/1, 169b/1   
 
ḳoş- katmak, koşmak 
 ḳ.-  tı 110a/6, 110a/9, 123a/9 
 ḳ.-  uban 128b/2 

ḳ.-  up 041a/4, 053b/2, 104b/9, 
145b/9 

 
ḳoşul-  katılmak, eklenmek, karışmak 
 ḳ.  092a/11 
 ḳ.-  dı 094b/1, 128a/6, 131b/4,  
 131b/7, 133b/5 
 ḳ.-  dılar 041b/4 
 ḳ.-  ġanı 149b/11 
 ḳ.-  ġay 110a/10 
 ḳ.-  ḳan 096b/2 
 ḳ.-  ubanı 026b/7 
 ḳ.-  up ḳalıp irdiler 015b/4 

ḳ.- up 013b/8, 020b/4, 072b/11, 
083b/4,  

 084b/9 
 
ḳov- kovmak 
 ḳ.-  ar 016b/3 
 
ḳovla-  kovalamak, uzaklaştırmak 
 ḳ.-  banı 041b/2 
 
ḳoy- koymak, bırakmak 

ḳ. 011a/10, 011b/9, 056b/5, 085b/1, 
135a/5 

 ḳ.-  a birmek 026b/3 
 başnı ḳ.-  alı 144b/1 
 ḳ.-  alıł 059b/10 
 ḳ.-  ar 087a/2, 087a/3 
 başın ḳ.-  ar 058b/6, 

ḳ.-  dı 015b/9, 056a/2, 097b/2, 
153b/4, 166b/2 
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 yüz ḳ.-  dı 092b/4 
 ḳ.-  dılar 060b/11, 126b/1, 141a/1 
 başnı ḳ.-  dılar 027a/11 
 ḳ.-  ġalı 057b/6 
 ḳ.-  ġandurlar 178b/6 
 ḳ.-  ġaylar 111b/7 
 ḳ.-  ı 163a/2, 172a/2 
 ḳ.-  ma 002b/3, 029a/5 
 ḳ.-  madı 024a/9, 034b/3 
 ḳ.-  maġan 029a/4 
 ‛āciz ḳ.-  mas-biz 189b/2 
 ḳ.-  masa 087b/6 
 ḳ.-  may 146a/8 
 ḳ.-  mayın 025b/7 
 ḳ.-  sa 011b/11, 032a/1, 055a/6 
 yolıda başlar ḳ.-  uban 182a/8 
 ḳ.-  uł 080a/7 
 ḳ.-  ułuz 009b/8, 140a/2 

ḳ.-  up 012a/7, 012b/10, 026a/2, 
029b/11, 032b/10, 039b/3, 042b/10, 
045b/3, 057a/2, 073a/11, 087a/4, 
111a/2, 125b/9 

 baş ḳ.-  up 111a/2, 
 başın ḳ.-  up 046b/3 
 
ḳoy koyun 

ḳ.  030a/3-4, 038a/9, 097a/6, 
120b/9, 166a/6, 168b/1, 168b/4  

 ḳ.+  dın 042b/7, 152b/1 
 ḳ.+  ı 099a/4 
 ḳ.+  lar 061a/3 
 ḳ.+  ma  
 
ḳoydur- koydurmak 
 ḳ.-  maġan 087b/8 
 ḳ.-  masa 087b/5 
 
ḳoyı aşağı 
 ḳ.  025b/5, 026a/4, 129a/2 
 ḳ.+  dın 043a/1 
 ḳ. irdi 119b/4 
 
ḳoyun (1) koyun 
 ḳ.  048a/9 
 
ḳoyun  (2) göğüs, koyun 
 ḳ.+  ın (ḳoynın) 119b/3 
 
ḳozġalan  gürültü, patırtı 

 ḳ.  161b/4, 170b/4 
 
köç- göçmek, yer değiştirmek 
 k.-  er-biz 177b/2 
 k.-  kil 077a/1 
 k.-  ti 112b/7 
 k.-  üben 031a/2, 161b/3, 170b/3 
 k.-  üł 047b/10 

k.-  üp 048a/1, 050b/9, 051a/1, 
100a/7, 161b/2, 170b/2 

 
köç göç 
 k.  149a/8 
 köç-ber-köç “göçten göçe” 89b/6-7 
 k.+  i 153a/4 
 k. iterdin 154a/6 
 k.+  ler 149a/6, 154a/3 
 k.+  leri 153b/5  
 k.+  lerni 153a/1 
 
köçür- göç ettirmek 
 k.-  üp 039b/7, 089a/11, 089b/5 
 
köger- yeşermek 
 k.-  se kirek 059b/9 
 
kögüs göğüs 
 k.+  din 076a/9 
 k.+  idin (kögsidin) 057b/7 
 k.+  lerde 054b/7 
 k.+  leri 083a/1 
 k.+  ni 031b/8 
 
kök (1) gök, gökyüzü 
 k.  111a/6, 128a/8, 133b/5 

k.+ ke 033b/4, 057a/2, 130a/9, 
131b/11, 131b/11 

 k.+  te 005b/2 
 
kök (2) kök 
 k.+  ini 099a/5 
 
kök (3) gök rengi, mavi 
 k.  087a/2, 131a/9 
 
kökeldaş (Moğ.)  süt kardeş    krş. kökeltaş 
 k.  082a/9 
 k.+  ı 023b/2 
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kökeltaş (Moğ.)  süt kardeş    krş. kökeldaş 
 k.  181b/3, 181b/5 
 
kökrek göğüs, bağır, ciğer 
 k.+ in 036b/9, 085b/3 
 k.+indeki 006a/2   
 k.+ lerin 033a/4 
 
kömek yardım 
 k.  077a/2 
 k.+  i 092b/7, 109b/2 
 k.+  idin 130a/2 
 k. ḳılıłız 013b/2 
 
kömür-   kemirmek 
 k.-  üp 056b/10 
 
kön- gömülmek 
 k.-  ür 051a/6 
 
köndür- doğrultmak, süzeltmek 
 k.-  meyin 026b/3 
 k.-  üp 002b/3 
 
köłlek  gömlek 
 k.  113a/10 
 
köłül  gönül 

k.  001b/6, 017b/10, 018a/8, 018b/1, 
018b/11, 019a/6, 026a/3, 028b/5, 
033a/5, 037b/11, 040b/2, 056b/6, 
059b/9, 060a/2, 060a/8, 065a/6, 
065a/11, 067b/4, 080a/9, 156a/4 

 k. birdi 053a/9 
 k.+  de 012a/4, 061b/6 
 k.+  deki 016b/5 

k.+  din 068b/6, 097a/1, 112b/7, 
166a/1 

 k.+  ge 048a/11 
 k.+  i toḳ (köłli toḳ) 081b/9 

k.+  i (köłli) 019b/5, 021b/8, 
027a/8, 028b/8, 048b/10, 050a/5, 
055b/8, 077b/8, 110b/8, 115b/10, 
124a/8, 153b/4, 156b/3, 164b/10, 
173b/10 
k.+  ide (köłlide) 083a/2, 111b/1, 
113a/4, 115b/8, 121b/10, 125a/3, 
131a/5, 134a/7, 179b/3 
k.+  ideki (köłlideki) 134a/6 

k.+  idin (köłlidin) 019b/7, 052a/3, 
144b/5 

 k.+  idür (köłlidür) 078a/11 
k.+  ige (köłlige) 026a/1, 110a/1, 
123a/7, 130b/10 

 k.+  in (köłlin) aldı 177a/8 
 k.+  inde (köłlinde) 026b/8 

k.+  ini (köłlini) 036b/9, 076b/6, 
098b/7, 113b/11, 156a/10, 158b/9 

 k.+  inił (köłlinił) 042b/1 
 k.+  lerde olur 076b/5 
 k.+  lerdeki 067b/10 
 k.+  lerdin 132b/5 
 k.+  lerge 032a/11, 062b/9 
 k.+  leri 038a/1 
 k.+  leride 027b/10 
 k.+  lerini 058a/5, 062a/9 
 k.+  lerinił 025b/7 
 k.+  lerni 050b/11, 059b/1 
 k.+  ni 001a/4, 043b/11 
 k.+  nił 102a/9 
 k. toḳ irdi 165b/9, 174b/9 
 k. toḳ idi 112b/10 

k.+  üm (köłlüm) 017b/7, 040a/6, 
040a/11, 107a/10, 107b/1, 107b/2, 
157a/1, 165b/3, 174b/3, 184a/7,  
k.+  üm (köłlüm) toḳtur 157a/1, 
186b/2 

 k.+  ümde (köłlümde) 061a/5 
 k.+  ümi (köłlümi) 002b/2 

k.+  ümiz (köłlümiz) 081a/7, 
081a/9 

 k.+  ümizni (köłlümizni) 190a/7 
 k.+  ümni (köłülmni) 028b/4 
 k.+  üł (köłlüł) 046b/6 
 k.+  ünde (köłlünde) 016b/7 
 k.+  üni (köłlüni) 189b/4 
 
köłüllüg  gönüllü 
 k.  058a/8 
 k. idiler 097a/1, 166a/1 
 
köp çok 

k.  001b/2, 004b/2, 005a/10, 006a/5, 
006b/1, 010a/10, 010a/11, 012b/8, 
015a/4, 038b/7, 043a/7, 045b/1, 
049b/10, 058b/5, 059b/4, 062b/10, 
079a/3, 079a/4, 080b/7, 083b/6, 
084a/11, 085b/1, 086a/2, 092a/10, 
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094a/11, 094b/10, 097a/7, 099a/2, 
104a/1, 104a/6, 109b/3, 112b/8, 
115a/5, 116a/6, 116b/3, 117b/9, 
125a/7, 128a/10, 132b/6, 138a/6, 
140a/7, 140b/6, 145b/11, 148a/7, 
148b/10, 155a/5, 157b/9, 166a/7, 
177a/4, 178b/10, 181a/3, 184b/4 

 k. boldı 047a/4 
 k. bolġay 011a/2 
 k.+  dür 026b/1 

k.+  i 118b/7, 130a/5, 130a/6, 
152b/11, 155a/5, 180a/5, 180b/3, 
190b/7 
k. idi 152a/8, 180b/5, 180b/8, 
180b/9, 181a/5, 182a/8 

 k.+  in ḳılur irdi 082b/3 
 k.+  in 084a/6 
 k.+  ini 080b/10 
 k.+  inił 113a/5 
 k. irdi 042b/9, 128a/9 
 k. ḳılıp 079a/1 
 k. olur 138a/10  
 k.+  tür 043a/6 
 k.+  üłüzni 080a/8 
 
köp- şişmek 
 k.-  üp yatur 030a/6 
 
köpel- çoğalmak, artmak 
 k.-  mesdin 085b/10 
 
köplüg  çokluk, bolluk 
 k.+  ige 086a/1 
 
köprek  daha çok 
 k.  100a/6, 124a/4 

k.+  i 113a/5, 113b/5, 114a/6, 
114a/7, 114a/9, 120a/6, 125b/7 

 
köprü   köprü   krş. köprüg 
 k.  125b/6 
 k.+  ge 125b/7 
 
köprüg   köprü  krş. köprü 
 k.+  din 041b/1 
 
kör- görmek  

k.  001a/9, 009b/1, 021a/7, 021a/9, 
065b/10 

k.-  di 005a/9, 033b/1, 044b/5, 
050b/2, 083a/11, 090b/6, 100a/2, 
101b/2, 118a/5, 120b/6, 124b/9, 
129b/9, 132a/3, 145b/3, 148a/11, 
156a/9, 156b/4, 157b/10, 175a/3, 
178a/5, 183a/6 

 münāsib k.-  di 103a/8, 124b/8 
k.-  diler 014a/2, 052b/7, 111b/6, 
114a/4, 127b/6, 132b/9, 151b/2, 
152a/9, 162b/11, 171b/11, 177b/4, 
190b/1 

 ziyān k.-  diler 084a/11 
 k.-  dük 060b/4, 144b/2 
 k.-  düm 043a/11 
 k.-  e almadılar 163a/9, 172a/9 

k.-  e almasa 163a/10, 163a/10, 
172a/10, 172a/10 

 k.-  e almaslıḳdın 186b/9 
 k.-  e 168b/6 
 k.-  e bilmey 065b/10 

k.-  eli 098a/3, 102b/2, 144b/3, 
168a/5 

 k.-  elił 031a/10, 153a/2 
k.-  er 006b/5, 018a/4, 043a/4, 
065a/5 
k.-  er (sf.) 063a/6, 064a/5  

 k.-  erge 100a/2 
k.-  geç 123b/10, 134b/5, 161b/9, 
163a/6, 170b/9, 172a/6, 175a/11 

 k.-  geli 101b/9 
 k.-  gen 041b/11, 109b/11, 182b/9 
 k.-  güçi 056b/4 
 k.-  günçe 107a/3 
 k.-  medi 049a/11, 098a/7, 118a/9 
 k.-  mediler 125a/10 
 k.-  meduḳ 175b/8 
 k.-  meki birle 156a/5 
 k.-  mekke 179b/8 
 gezend k.-  meł 012b/8 
 k.-  men 135a/9 
 k.-  mes 002a/3 
 cüdā k.-  mes-biz 189a/9 
 revā k.-  mes-biz 189a/9 
 k.-  mes-min 143b/3 
 k.-  mesün 118a/9, 129a/2 
 k.-  mey 044a/5 
 k.-  meydür 161a/9, 170a/9 
 k.-  meyin 026b/2 
 revā k.-  meyin 039a/11 
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 k.-  mişi 043b/7 
 k.-  se 022a/6, 057a/11, 064a/7 
 k.-  sem 107b/10 
 k.-  sün 121b/8, 141a/3 
 k.-  üben 027b/9, 043a/2, 074a/9,  
 119a/9 
 k.-  übeni 023a/2 
 k.-  üdügen 057b/9 

k.-  üł 006a/2, 008b/7, 009a/11, 
009b/6, 052a/2, 057b/8, 058b/11, 
063a/3, 069a/5, 083a/9, 085a/2, 
090b/7, 095b/7, 158b/3 
k.-  üłüz 029b/10, 080b/7, 084b/1, 
090b/11, 093b/6, 107a/7, 139b/9, 
177a/5 

 tüş k.-  üp irdiler 090b/4 
 tüşler k.-  üp irdiler 060b/10 

k.-  üp 004b/3, 009b/2, 009b/3, 
018a/2, 018a/6, 018b/6, 019a/7, 
024a/8, 026a/1, 026b/10, 027a/10, 
028b/1, 029a/10, 042a/8, 047b/2, 
048b/10, 055b/4, 057a/1, 060b/1, 
079a/4, 079a/6, 079b/5, 084b/8, 
090b/2, 090b/3, 103b/10, 107a/11, 
114a/10, 119a/9, 127a/10, 130b/4, 
157a/11, 158b/1, 186b/9, 189a/3 

 k.-  üp-biz 135a/5 
 k.-  üp-min 138a/6 
 k.-  üptürler 145a/5 
 2. tasvir fiili olarak 
 ayra k.  001b/11 
 ḳayra k.  001b/11 
 kiltüre k.  078b/1 
 yitküre k.  078b/1 
 
kör kör, gözü görmeyen 
 k. bolsun 163a/11, 172a/11 
 
köre göre, nazaran 
 k.  072a/2 
 
körege üzerine sürahi ve kadeh konulan 
masa 
 k.  119b/4, 165a/4, 174a/4 
 
körgüz- gözükmek, göstermek 
 k.-  di 047b/9, 053a/2, 056b/10,  
 070b/9, 079a/8, 107a/4, 130a/1,  
 138b/5, 153b/2, 158a/4, 158a/9 

 k.-  diler 049a/6 
 k.-  eyin 144b/4 
 k.-  megen 032a/1 
 k.-  mesün 047b/6 
 k.-  se 032a/10 
 k.-  üp 005a/6, 052b/5, 077a/2,  
 165a/5, 174a/5 
 k.-  ür 041b/9, 058b/4, 071b/5,  
 134a/4 
 
körk güzellik  
 k.  032a/1 
 k.+  i 058b/7 
 
körklü güzel 
 k.  037b/7 
 
körset-  göstermek 
 k.-  ip 001a/8, 028b/10 
 niyāz k.-  ip 165a/8, 174a/8 
 k.-  ür 086b/1 
  
körün- görünmek 
 k.-  di 112b/3 
 k.-  geli 090b/6 
 k.-  gen (sf.) 124b/3, 124b/4 
 k.-  güsi yoḳ 064b/1 
 k.-  medi 056a/4 
 k.-  mes boldı 175a/5 
 k.-  mes 054a/8 
 k.-  üp turuptur 046b/11, 060b/9 
 k.-  ür 063a/6, 111a/7 
 
körünüş görüşme 
 k.  164b/7, 173b/8 
 k.+  ke 189b/6 
 
körüş  bakış 
 k.  052a/3 
 
körüş- görüşmek 
 k.-  keninin 081b/3 
 k.-  ti 061b/5 

k.- üp 081b/2, 093b/5, 134b/6, 
143a/11 

 
köşk (Far.) köşk 
 k.  053b/6 
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köter- götürmek, kaldırmak 
 k.  021a/7 
 k.-  e aldı 097b/1, 166b/1 
 k.-  e aldılar 120b/2 
 k.-  e almadı 120a/11 
 k.-  e almaġanı 120b/2 
 k.-  geç 176b/10 
 k.-  iben 013a/1 
 k.-  ił 031b/10 
 k.-  ip 018b/5, 026b/5, 097b/2, 
166b/2 
 
köteril-  götürülmek 
 k.-  di 069a/9 
 k.-  se 042a/10 
 
köy- yanmak, tutuşmak 
 k.-  di 107a/1 
 k.-  er bolġay 114b/11 
 k.-  er 116b/9 
 k.-  gen (sf.) 017b/4 
 k.-  mey 127b/1 
 k.-  se 047b/8 
 k.-  üben 015b/1 

k.-  üp 017a/8, 048a/5, 048a/9, 
050a/9 

 
köz göz 

k.  023b/10, 028b/4, 029a/3, 032b/1, 
051b/3, 051b/10, 056b/4, 059a/8, 
064a/5,  064a/11 

 k.  kadap “bakıp” 033a/9 
 k.  saldılar “baktılar” 132b/3, 
 k.  salġay 168a/11, 
 k.  salmadı 168b/2, 190b/8 
 k.  salmaḳ 114a/8 

k.  tutup turdılar “göz dikip 
durdular” 168b/10, 

 k.  tüşse “baksa” 154b/8,  
 k.+  de 027a/11, 087b/10 
 k.+  din 177a/11 
 k.+  ge 048a/11, 055b/5 

k.+  i 018a/5, 021b/8, 027a/2, 
043b/7, 053a/11, 061b/10, 135a/8, 
163a/11, 172a/11 

 k.+  içe 031b/7, 158a/2 
k.+  idin 021b/5, 027b/11, 052a/3, 
063a/6, 177a/11 

 k.+  ige 092a/3-4, 180a/5 

 k.+  in 007a/10, 019b/1, 065a/8,  
 k.+  in saldı 129b/10 
 k.+  indin 017a/9, 066b/2 
 k.+  ini 141a/1 
 k.+  inił 051a/9 
 k. ḳadap “göz dikip” 084a/4 
 k.+  lerde 041a/7 
 k.+  leridin 146b/2 
 k.+  lerim 028b/11 
 k.+  lerimdin 165b/4, 174b/4 
 k.+  leriłdin 076a/8 
 k.+  üm 018b/1, 040a/10, 068b/1 
 k.+  ümçe 143a/2 
 k.+  üme 165b/7, 174b/7 
 k.+  ümge 068a/8 
 k.+  ümnüł 019a/9 
 k.+  üł 017b/7, 018a/2 
 
közet- gözetmek 
 k.-  kil 184a/6 
 
közgü ayna 
 k.  154b/10 
 
közle- gözlemek 
 k.-  gen (sf.) 065a/6, 082a/1 
 k.-  li 059b/9 
 k.-  mek 020b/10 
 k.-  mekdin idi 059a/9 
 k.-  se 064b/1 
 k.-  sün 098b/11 
 k.-  sünler 183b/4 
 
közleş-  bakışmak 
 k.-  ip 152b/7 
 
kūbān (Far.) vurucular, dövüşçüler 
 k.+  nı 076b/11 
 
ḳubbe (Ar.) kubbe 
 ḳ.  052b/11 
 
ḳuç- kucaklamak  
 ḳ.-  up 014a/8 
 
ḳuçı- kucaklamak 
 k.  058b/5 
 
ḳuda (Moğ.) hısım, akraba 
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 ḳ.  038b/9 
 ḳ. bolalıł 095b/3 
 
ḳudret  (Ar.) güç, kudret 
 ḳ. bolmadı 168a/10 
 ḳ.+  i birle 136a/4 
 ḳ. ḳıldı 135b/9 
 
ḳudūm (Ar.) ayak basma 
 ḳ.+  ı 037a/2, 066b/6 
 ḳ.+  ındın 080b/6 
 ḳ.+  uł +durur 012b/5 
 ḳ.+  uł 061a/9 
 ṣafā-yı ḳ.+  ułdur 048b/6 
 
kūh (Far.) dağ 
 k. 111a/2 
 k.- ı ġam “dert dağı” 067b/9 
 k.- ı ḳāf “Kaf dağı” 052b/6, 081b/10 
 k. bolsa 063a/9 
 k. idi 005a/10 
  
kūh-bur (Far.) dağı kesen, (mec.) çok 
güçlü 
 Ḳāsım-ı k. irür 034a/1 
 
kūhī bir dağ 
 k.  111a/5 
 
kūh-pāre (Far.) dağ parçası  
 k.+  ler 054a/9 
 
kūh-sār (Far.) dağlık yer 
 k.  040b/8 
 k.+  dın 062a/8 
 
kūh-zār (Far.) dağlık yer  
 k.  025b/4 
 
ḳul köle, kul 
 ḳ.  038a/10, 044a/6 
 ḳ. bol 016a/11 
 ḳ. bolmışam 044b/3 
 ḳ.+  dur 087a/7, 099b/5 
 ḳ.+  ı birle 117a/1 
 ḳ.+  ı 126b/7, 130b/3, 145b/5 
 ḳ. idiler 109a/6 
 ḳ.+  ları 012b/4, 022a/1, 045b/6,  
 079b/4, 130b/3 

 ḳ.+  nı 086b/11 
 
ḳulaç  kulaç 
 ḳ.+  ın 058a/8 
 
ḳulaġ  kulak  krş. ḳulaḳ 
 ḳ.  063a/7 
 ḳ.+  ıła 092a/10 
 ḳ.+  ında 061b/11 
 ḳ. tutḳıl “kulak vermek” 086b/5 
 
ḳulaḳ   kulak  krş. ḳulaġ 
 ḳ.+  ḳa almay “dinlemez” 116b/8 

ḳ.+  nı salmay “kulak asmaz” 
116b/8 

 ḳ. tut “kulak ver” 075a/3 
 ḳ. tutsałız 031b/4 
 ḳ. tuttı 045a/4, 052b/7 
 ḳ. tuttılar 188b/1 
 ḳ. tutułuz 094a/2 
 
ḳulan  yaban eşeği 
 ḳ.  062a/10 
 ḳ.+  ġa 083a/6 
 
ḳulavuz  kılavuz  
 ḳ.  050a/3 
 
ḳulle (Ar.) dağ tepesi, doruk 
 ḳ.-  sidin 059b/7 
 
ḳulluḳ   kulluk 
 ḳ.  117a/1 
 ḳ. ḳılıbanı 011a/1 
 ḳ.+  ıdın (ḳulluġıdın) 071a/7 
 ḳ.+  ını (ḳulluġını) 178a/10 

ḳ.+  ułuzda-min (ḳulluġułuzda-
min)  039a/1 

 
ḳum kum 
 ḳ.  081b/5 
 
ḳumrī (Far.) kumru 
 ḳ. 105b/3 
 
ḳunduz   postu kıymetli bir hayvan, 
kunduz 
 ḳ.+  dın 097a/7, 166a/7 
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ḳur (1) bekçi, muhafız 
 ḳ.  165a/5,  
 174a/5 
 
ḳur  (2) kuşak, bağ 
 ḳ.+  ın 025a/6 
 
ḳur (3) akran, emsal 
 k.  074a/1, 165a/4, 174a/4 
 
ḳur- kurmak 
 ḳ.-  dılar 061b/3, 165a/6, 174a/6 
 ḳ.-  up 165a/4, 174a/4 
 
kūr (Far.) kör, (mec.) nankör  
 k.- ı nemek “tuz nankörü” 118a/7 
 
ḳurb (Ar.) yakınlık, yakın olma 
 ḳ.  081b/10 

ḳ.- ı dergāhnı “huzuruna yakınlığı” 
076a/9 

 ḳ.+  nı 011a/10 
 
ḳurbān (Ar.) kurban 
 ḳ.+  ıłız bolalıł 060b/2 
 ḳ.+  larıda 182b/11 
 
ḳurġan  hisar, kale   krş. ġurġan 

ḳ.  005b/3, 015a/9, 015b/3, 030a/6, 
121a/1, 148a/11, 152a/8, 153b/1, 
160b/9, 161a/7, 161b/6, 162a/9, 
168a/9, 169b/9, 170a/7, 170b/6, 
171a/9 
ḳ.+  da 015b/1, 030a/3-4, 125b/3, 
127b/1, 142a/4, 150a/7, 162b/10, 
171b/10, 188a/4 

 ḳ.+  dın 105a/2, 142a/2, 154a/7,  
 156b/3, 162a/10, 171a/10 
 ḳ.  +durur 050b/5 

ḳ.+  ġa 027b/4, 034b/5, 045b/3, 
098a/9, 104a/4, 112a/2, 124b/11, 
125b/3, 148a/10, 152b/4, 152b/10, 
154b/4, 160b/2, 162b/8, 169b/2, 
171b/8, 185b/11 

 ḳ.+  ı 104b/6, 153a/1, 185a/6 
 ḳ.+  ıda 006b/7, 042b/4, 081a/3 

ḳ.+  ıġa 006b/6, 041a/6, 083b/2, 
088b/2, 151a/11, 152a/6 

 ḳ.+  ımız 026b/1 

 ḳ.+  ını 088b/9, 091b/2 
 ḳ.+  lardın 114b/1 

ḳ.+  nı 045b/11, 125a/10, 139a/9, 
168b/6, 168b/10  

 
ḳurret’ül-‛ayn (Ar.) göz nuru 

ḳ.- ı ‛aynān irür “göz nurunun iki 
kaynağı” 061b/10 

 
ḳursaġ kursak 
 ḳ.+  ındın 023b/5 
 
ḳurşaḳ kuşak 
 ḳ. salıp 079b/3 
 
ḳuruġ   kuru   krş. ḳuruḳ 
 ḳ.  147b/3 
 
ḳuruḳ  kuru   krş. ḳuruġ 
 ḳ.  118a/6, 119a/9 
 
ḳurultay (Moğ.) meclis, toplantı 
 ḳ.+  ıdın 053b/3 
 
ḳurut- kurutmak 
 ḳ.-  mał 050a/2 
 
kūs (Far.) kös, büyük davul 

k.  005b/4, 045a/1, 053b/9, 158b/4, 
162b/4, 171b/4  

 k.+  ın 052a/11 
 k.+  ını 121a/2, 144a/11 
 k.+  ınıł 031b/2 
 k.+  larını 104a/10 
 
ḳuş kuş 

ḳ.  051a/1, 105a/8, 105b/5, 106b/6, 
162b/2, 171b/2, 182b/5 

 ḳ. bolur 105b/9 
 ḳ.+  ınıł 025b/3 
 ḳ.+  lar 106a/1, 160b/7, 169b/7 
 ḳ.+  ları 075b/7, 105a/9 
 ḳ. tilidür 106b/2 
 
kūş  (Far.) gayret, çalışma 
 nesl-i k.  056b/10 
 
ḳuşī bir kuş 
 ḳ.  025b/10 
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kūşiş (Far.) çalışma, çabalama 
 k.  154a/11 
 
ḳut kut, talih 
 ḳ.  030a/8-9 
 ḳ.+  ı 014a/8 
  
ḳūt  (Ar.) gıda, yiyecek 
 ḳ.+  ı+sin 017b/10 
 ḳ.+  ıdur 054b/8 
 
kūtāh  (Far.) kısa 
 k. irür 064b/4 
 k. ḳılıp 113b/10 
 
ḳuṭās (Ar.) boyna takılan bir tür süs 
 ḳ.  118b/4, 131a/10, 179b/5 
 
ḳutḳar-  kurtarmak 
 başların ḳ.-  dılar 041a/7 
 başını ḳ.-  ġalı 035a/2 
 
ḳūtlandur-  (Ar.+T)   beslemek  
 ḳ.-  ur 011b/1 
 
ḳutul- kurtulmak 
 ḳ.-  dı 114b/8 
 ḳ.-  ġanınıł 085b/1 
 ḳ.-  ġanları 015a/3 
 ḳ.-  maġ 001a/10 
 ḳ.-  maḳ 022b/9 
 ḳ.-  mas idi 050a/10 
 ḳ.-  may 084a/11 
 ḳ.-  sa 187a/11 
 ḳ.-  sał 016b/10 
 ḳ.-  up 183a/1 
 
ḳuvan- sevinmek; güvenmek 
 ḳ.-  ıp 049b/9, 086a/1, 121a/11 
 ḳ.-  małlar 015a/5 
 
ḳuvvet (Ar.) kuvvet, güç 
 ḳ.  055a/2, 058a/3 
 ḳ.+  i 042b/1, 053a/5, 056b/6 
 ḳ.+  ini 037b/11  
 
ḳuvvetlen- (Ar.+T) güçlenmek 
 ḳ.-  ip 048b/10 

 
kūy (Far.) semt, köy 
 şehr ü k.  097a/6, 166a/6 
 k.+  da 018b/1 
 
ḳuyaġ  bk.  ḳuyaḳ 
 ḳ.  033a/8 
 
ḳuyaḳ  zırh, savaşta giyilen elbise   
 ḳ.  033a/3, 130b/10, 131a/2,  
 178b/8 
 ḳ.+  ın 130b/11 
 ḳ.+  nıł 054b/4 
 
ḳuyaş   güneş 
 ḳ.  018a/2, 048a/3, 048a/7,  
 124a/6, 124a/11, 178a/8, 180a/9 
 ḳ.- ı tābān “parlak güneş” 124b/5 
 ḳ.+  dın 160b/11, 169b/11 
 ḳ. irmes 124b/1 
 ḳ. oldur 124b/2 
 
ḳuyaşī güneş gibi 
 ḳ. bolur 189b/3 
 
ḳuyruġ  uyruk 
 ḳ.+  ı 179b/6 
 ḳ.+  ıġa 190b/7 
 
ḳuyuḳ  kuyu 
 ḳ.+  ḳa 127a/6 
 
ḳużāt  (Ar.) kadılar 
 ḳ. 037a/6 
 
kūze (Far.) testi 
 kūze kūze 112b/11 
 k.+  sin 011b/10 
 
ḳuzı kuzu 
 ḳ.+  nı 120b/9 
 
kü korumak, beklemek 
 k.  081b/10 
 
küç güç, kuvvet 
 k.  115a/8, 183b/5 

k.+  i 005b/1, 072a/5, 083b/1, 
083a/3 
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 k.+  ige 013b/6, 023a/10 
 k.+  in 023b/1 
 k.+  leri 183b/7 
 k.+  ümiz 074b/3 
 
küçlüg güçlü 
 k.  098b/9 
 k. idi 130a/10 
 k.+  ini 145a/9  
 
küçsiz  güçsüz 
 k.  098b/9 
 
küdūret  (Ar.) keder, üzüntü  
 k.  062a/9 
 
küffār (Ar.) kafirler 
 k.  078b/1, 184b/1 
 k. idiler 180a/5 
 
küfr (Ar.) dinsizlik 
 k.  016a/3, 026b/5, 113b/5 
 k.+  i 184a/11 
 
küfrān (Ar.) nankörlük, iyilik bilmeme 
 k.  140a/8 
 
kükre- kükremek 
 k.-  p turuł 053a/11 
 
kükreş-  karşılıklı kükremek  
 k.-  ip 027b/5 
 
kükret-   kükretmek 
 k.-  ip 045a/1 
 
kül- gülmek 
 k.-  üp 165b/5, 174b/5 
 
külḫan  (Far.) külhan 
 k. imestür 184a/4 
 k. ḳıldılar 127a/11 
 
külḫanī (Far.) külhana ait 
 k.  001b/9 
 
küll (Ar.) bütün, hep 
 cüz’ ü k.  031b/4 
 

kümüş  gümüş 
 k.+  in 148a/1 
 
kün 1. güneş 
 k. 180a/9,   
 k. irdi 006b/7 
 2. gün 

k.  004b/9, 005a/2, 010a/9, 029a/9, 
029b/1, 029b/4, 041b/6, 047b/4, 
048a/2, 053b/3, 062a/10, 064a/4, 
078b/3, 078b/7, 084b/9, 087b/1, 
096b/3, 099a/7, 104a/5, 108a/11, 
144a/5, 147b/7, 149a/11, 150a/7, 
151a/8, 154a/6, 154a/6, 154b/8, 
157b/9, 180b/1, 188b/9 
bu k.  006a/8, 042a/9, 047a/1, 
053a/10, 078b/9, 140a/3 
k.+  de 058a/11, 084a/5, 084b/6, 
085b/10, 123a/2, 175a/7 

 k.+  din künge 079a/5 
 kündin k.+  ge 079a/5 

k.+  i 042a/7, 058a/7, 071b/5, 
071b/8, 098a/5, 122a/8 

 k.+  ler 057b/11 
 3. gündüz, aydınlık  krş. kündüz 
 k.  098a/5, 107b/11, 184a/6 
 tün ü k.  072a/5, 086b/2, 098a/5 
 k.  ortasıda “öğleyin” 056a/3 
 
küncārā (Far.) yağı alınan bitkilerin posası 
 k.+  dın 034b/8 
 
kündeleł (Moğ.) eğri, kıvrımlı  
 k. 057b/9 
 
kündüz  gündüz 
 k.  098a/6 
 kiçe k.  128b/4, 141a/8 
 kiçe vü k.  152b/8 
 kiçe k.+  in 003b/10, 068a/9, 077a/2 
 
küneh bir şeyin aslı, özü, gerçeği 
 k.+  ige 021b/7 
 
künlük  günlük 
 k.  180b/1, 188b/5 
 k.+  de 050a/6 
 
küp küp 
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 k.  030a/6 
 k.+  ige 009a/11 
 
küpser tulum 
 k.  190b/10 
 sal u k.+  ni 051b/2 
 
kürde   bir tür silah, ince kılıç 
 k.  056a/11 
 
kürdedār kürde tutan 
 k.  034a/2 
 
küşād   (Far.) açma; fetih, zafer 
 k.  036a/8, 077a/8, 121b/9 
 k. eyleben 032a/2 
 k. itseł 006a/1 
 
küşte (Far.) ceset 
 k.+  ler 057b/9 
 
küyev damat, güveyi 
 k. boldı 095b/4 
 k. bolsa 038b/8 
 k. boluban 095b/6 
 k.+  ini 164a/11, 173a/11 
 k. ḳıldı 023a/6 
 k. olġay 144a/2 
 

L 
 
lāf  (Far.) konuşma, söz 
 l.  041b/5, 054a/5, 179a/1 
 l. atḳandur 183a/11 
 l. boldı 059a/7 
 l.+  ın ur 058b/5 
 l.+  ları 183b/1 
 l. urar bolsalar 052a/9 
 
laġ cayır cayır anlamına gelen yansıma bir 
sözcük 
 l.  l. 048a/7 
 
lā-ḥavl (Ar.) “kudret Allah’tandır”  
anlamına gelen sabır sözü 
 l. itip 075b/1 
 
lā-ḥavle (Ar.) “kudret Allah’tandır”  
anlamına gelen sabır sözü 

 l.  008b/3 
 
laḥẓa (Ar.)  an, zaman 
 l.  001b/8, 107a/3 
 
la‛īn (Ar.) lanetlenmiş 
 l.+  ni 163a/6, 172a/6 
 
laḳab (Ar.) lakap 
 l.  012a/5, 044a/9 
 l.+  ı 024a/4 
 l.+  ım 150a/2 
 
la‛l (Ar.) lal, kırmızı renkli değerli bir 
taş 
 l.  017b/10, 018b/1, 060a/10, 068a/5 
 l.- i Bedaḫş “Bedahşan lali” 031b/6 

l.- i Bedaḫşān “Bedahşan lali” 
027a/8, 112b/2 
l.- i ciger-gūn bolup “kırmızı renkli 
lal olup” 054b/4 

 l.- i lebinił 040a/10 
 l.+  idin 066b/3 
 l.+  in 028b/10 
 mey-i l.+  nił “şarabının” 068a/10 
 
lāl  (Ar.) dilsiz 
 l.  071b/8 
 l. irür 015b/7 
 l. ḳılur boldı 068b/8 
 
lāle  (Far.) lale 
 l.  180a/7 
 l.+  din 069b/6 
 l.+  nił 018a/5 
 
lāle-ruḥsār (Far.)  lale yanaklı  
 l.  054b/3 
 
lā-mekān (Ar.) mekansız 
 ḥażret-i l.  063b/10 
 
laṭīf (Ar.) nazik, kibar 
 mektūb-ı l.- i ḫūbī 142b/3 
 cism-i l.+  ił 108a/7 
 
lāy (Far.)  tortu, kül 
 l.  +durur 048a/6 
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lā-yezāl (Ar.) yok olmaz, zevalsiz 
 l.  065b/6 
 
lāyıḳ (Ar.) uygun, yaraşır 
 l.  115a/4, 118b/11 
 l.- ı tīġ u serdār 116a/2  
 l.  +turur 038b/8, 047b/1 
 
leb (Far.) dudak 
 l.- i yār “sevgilinin dudağı” 054b/5 
 l.+  iłdin 043b/1 
 la‛l-i l.+  inił 040a/10 
 l.+  leri 027a/8 
 l.+  lerił 043b/8 
 
lebāleb  (Far.) ağzına kadar dolu 
 l.  027b/1 
 l. bolup yattı 005b/3 
 
ledünnī (Ar.) ilahi sırlara ait 
 l.  088a/10 
 
lenduhū (Far.) çok iri ve büyük, cüssesi 
kaba 
 l.  057a/5 
 
lenger (Far.) taş veya kille örülmüş mezar 

l.- i Şeyḫ‛İmād “Şeyh İmad’ın 
mezarı” 116a/10 

 
leşker (Far.) asker, ordu 

l.  031a/4, 098a/8, 099a/7, 125b/4, 
126b/11, 127a/10, 147b/4, 148a/8, 
149b/11, 152a/6, 155a/4, 155a/6, 
155b/3, 155b/7, 156a/7, 156b/9, 
160a/7, 161b/1, 161b/3, 161b/8, 
167a/11, 168b/9, 169a/7, 170b/1, 
170b/8, 175a/10, 177a/2, 178b/10, 
183a/5, 183b/8, 185a/7, 185b/5, 
187a/2 
l.- i zeng-bār “zenci ordusu” 016b/3 

 l. boldı 170b/3 
 l.+  de 183b/4 
 l.+  din 109a/9, 117a/9, 156a/3 
 deryāy-ı l.+  ġa 049a/5 
 l.+  ge 051a/10, 120b/10, 149b/11 
 l.+  i birle 117a/2, 151b/4, 155b/6 

l.+  i 008a/2, 052b/6, 154b/6, 
175a/9, 176a/3 

 l.+  ide 181a/3, 181a/5 
 l.+  idin 156a/7, 177a/1 
 l.+  ige 176b/9, 187b/1 
 l.+  im birle 157a/1 
 l.+  im 102a/7, 143a/2 

l.+ in 033a/11, 041a/1, 159a/2, 
184a/9 

 l.+  ini 018a/7, 157a/5, 185b/5 
 l.+  iłizni 141b/6 
 l.+  ler 117b/5, 185a/3 
 l.+  ni 118a/10, 184b/11  
 
leṭāfet  (Ar.) latiflik, hoşluk 
 l.  013a/5, 063a/10, 065a/2 
 l.+  te 023b/10, 066a/9, 066b/6,  
 072b/5 
 
leṭāyif  (Ar.) latifeler, şakalar 
 l.+  te 002a/6, 059a/5, 075a/5 
 
levn (Ar.) renk, boya 
 l.+  i 075b/5 
 
leyl (Ar.) gece 
 l. ü nehār 066a/10, 112b/9 
 
leẕẕet  (Ar.) lezzet 
 l.+  i 056b/6 
 l.+  idin 009a/6 
 l.+  ini 009a/2, 144b/3 
 
libās (Ar.) elbise 
 l.  012a/8 
 l.+  ı birle 097b/7, 166b/7 
 
līk  (Far.) ancak, fakat 

l.  097a/3, 097b/9, 100a/2, 102a/2, 
102a/9, 103b/6, 103b/10, 108b/9, 
108b/11, 109a/10, 110a/2, 114b/9, 
117b/5, 119b/7, 120a/1, 123b/1, 
124a/3, 124b/1, 124b/9, 125a/3, 
126b/6, 128b/5, 128b/8, 128b/11, 
129a/6, 129b/11, 132a/4, 134b/3, 
150b/5, 155a/6, 165b/5, 166a/3, 
166b/9, 168a/1, 174b/5, 175a/2, 
175b/5, 179a/6, 179b/6, 180a/6, 
180b/1 

 
liḳā (Ar.) görme 
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 l.- yı cihān-āferīn 063b/1 
 
līkin (Far.) fakat, ancak 
 l.  159a/9, 176b/11 
 
lisān (Ar.) dil, lisan 
 sebḳ-i l.  046a/8 
 
loḳma  (Ar.) lokma 
 l.  055a/1 
 
luṭf  (Ar.) iyilik, ihsan, lütuf 

l.  045b/10, 058b/9, 060b/7, 062b/7, 
064b/11, 064b/11, 134a/3, 135a/8, 
139a/1, 177a/3 

 naẓar-ı l.  121b/8, 141a/3 
l.- ı bī-ḥad ü ‛ināyetdür “sınırsız 
cömertlik ve ihsandır” 190a/1 

 l.- ı ḫudā “Allah’ın lütfu” 051a/3 
l.- ı İlāh bolubanı “Allah’ın lütfu 
olunca” 072b/2 

 l.- ı ilāhī bolur 051b/5 
 l.- ı ilāhī 074b/11 

l.- ı Yezdānġa “Allah’ın lütfuna” 
019a/11, 061b/4 

 l.+  dın 065a/2 
 l. eyledi 164a/9, 173a/9 
 l.+  ı bile 143b/1, 186b/2 
 āẟār-ı l.+  ı irür 061a/9 

l.+  ı 023b/7, 062a/5, 062b/6, 
064b/10, 131a/6 

 l.+  ıda 046a/10 
 l.+  ıdın 060a/6, 064b/6, 088a/5 
 l.+  ıġa 135b/11, 140a/10 
 l.+  ın itip 134a/5 
 l.+  ın 135b/11 
 l.+  ındın 011b/3, 021b/6 
 l.+  ını 110b/2, 134a/5, 138b/7 
 l. irür 065a/1 

l. itip 029a/10, 035a/3, 044b/7, 
093b/11, 135b/8, 139a/3, 141b/5, 
187a/9 

 l. itse 158a/10 
 l. itti 143a/9 
 l. ḳıldı 045b/9, 083a/9 
 l. ḳılıp 022b/10 
 l. u iḥsāndur 064b/8 
 l. u kerem 061b/6 
 cem‛-i l. u kerem 069a/10 

 l. u mürüvvet 134b/2, 135a/6 
 l. u ‛ināyet ḳılıp 013a/7 
 l.+  uł 178b/3 
 l.+  ułġa 060b/1 
 
lu‛bet  (Ar.) oyun 
 l.- i Çīn “Çin oyunu” 146b/5 
  
lü’lī bk. lü’lü  
 l.  150b/5 
 
lü’lü (Ar.) inci    krş. lü’lī  

l.- i şāh-vār “şahlara layık inci” 
060a/10 

 
M 

 
mā (Far.) biz 
 m. 002b/3 
 
ma‛ānī  (Ar.) anlamlar 
 m.  002a/9, 019b/11, 064a/9, 088a/8 
 m.+  de 020a/8 
 m.+  ġa 012a/8 
 
mācerā  (Ar.) baştan geçen olay, macera 
 m.  014a/11 
 
ma‛delet (Ar.) adalet, hakkaniyet 
 reyḥān-ter-i m.  061b/11 
 m. eylełiz 010a/6 
 
ma‛delet-āyīn (Ar.) adil  
 m.  021b/3 
 
ma‛dūm (Ar.) yok olan 
 m.  020b/10 
 m. ḳılur-min 161b/6, 170b/6 
 
maġlūb (Ar.) yenilmiş  
 m. boldı 103b/11 
 
maġrūr  (Ar.) gururlu, mağrur 
 m. 008b/9 
 m. irür 037a/1 
 m. oldı 157b/4 
 m. olsalar 029a/1 
 
maġz (Ar.) beyin 
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 m.+  ı 127a/6 
 
māh (Far.) ay  krş. meh 
 m.  046a/7, 070a/10 
 ḫūrşīd ü m.  068a/7, 095b/6 

m.- ı aḫter-feşān “yıldız saçan ay 
(sevgili)” 070a/7 

 m.- ı bedrił “dolunayın” 071a/5 
m.- ı ramażānda irür irdi “ramazan 
ayındaydı” 045b/11 
m.- ı tābān “parlak ay” 018a/2, 
094a/5, 111a/6 

 māh tā m.+  ını 017b/3 
 m.+  nı 069a/8 
 m. tā māhını 017b/3 
 
maḥal (Ar.) yer, mevki 
 m.  028b/6 
 m.- i meydān bolsa 130b/1 
 m.+  de 107a/4, 190a/5 
 
maḥallāt (Ar.) mahalleler 
 m.+  ı 116a/7 
 m.+  ını 112a/7 
 
māḥaṣal (Ar.) hasıl olan, sonuç 
 m.  063b/7 
 
maḥbūb (Ar.) sevgili  
 m.+  ı 148a/2 
 m.+  ınıł 017a/7 
 m. idi 054b/6 
 vaṣl-ı m.+  nı 065a/3 
 
maḫdūm (Ar.) efendi 
 m.  074b/1 
 m.+  lar 071a/1 
 
maḥfil (Ar.) toplantı yeri 
 m.  063a/1 
 m.+  de 120b/1 
 m.+  din 176a/4 
 
māhī (Far.) ay gibi güzel olan 
 m.  146a/11 
 
maḥmil (1) (Ar.) deve üzerine konan 
sepet, (mec.) yük 
 m.  149a/3 

 
maḥmil (2) (Ar.)  bir tür kadife kumaş  krş. 
muḫmel 

m.- i gülgūn “gül renkli kadife” 
131a/1 

 
maḫmūr (Ar.) sersem, mahmur 
 m. bolsa 063b/4 
 
māhpeyker (Far.) ay gibi güzel yüzlü 
 m.  024b/6 
 
maḥrem (Ar.) yasak edilen, haram 
 m.  110a/11, 146b/6, 175a/3 
 m.- i ḫāṣ-ı nedīm 020a/5 
 m. ḳılıp 184a/7 
 
maḫṭūbe (Ar.) evlenme teklif edilen kadın 
 m.  146b/9 
 
maḥv (Ar.) yok etme 
 m.  017b/2 
 m. oldı 046a/8 
 
maḥz (Ar.) bir şeyin ta kendisi, aslı 

m.- ı şeyṭān “şeytanın ta kendisi” 
011b/6 

 
maḳāl (Ar.) söz, söyleyiş 
 m.  138a/5 
 m.+  inde 012a/8 
 m. ḳılsa 064a/11 
 
maḳām  (Ar.) makam, yer 
 m. 155a/7 
 m.+  ıł 016b/10 
 m. ittiler 162a/7, 171a/7 
 m. ḳıldı 160a/3, 169a/3 
 
maḳāmat (Ar.) makamlar 
 m.  138a/6 
 
maḳbūl (Ar.) kabul edilmiş  
 m.  076a/6, 174b/8 
 m. bolup irdim 165b/8 
 
maḳdem (Ar.) yol 
 ḫayr-ı m.  062a/3 
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maḳhūr (Ar.) yenilmiş, kahredilmiş 
 m. eylep 137a/11 
 m. eyler 116a/3 
 m. ḳıldı 134a/11 
 
mākiyān (Far.) tavuk 
 m.  162b/5, 171b/5 
 
maḳrūn (Ar.) ulaşma, kavuşma 
 m. idi 085a/4 
 
maḳṣad (Ar.) amaç, kasıt  
 m.  094a/3 
 
maḳṣūd (Ar.) istek, niyet 
 m.  121b/4, 142b/6 
 m.+  dın 142b/10 
 m.+  ıġa 121b/8 
 m.+  ını ḥāṣıl ḳılsun 149b/9 
 m.+  nı taptılar 020b/4, 092b/5 
 m.+  nı 055a/7 
 maṭlūb u m.+  nı 094a/1 
 m. tap 009a/2 
 m.+  um 142b/10 
 
ma‛ḳūl  
 m.  094b/7, 100b/4, 102b/4, 160a/7,  
 169a/7 
 
māl (Ar.) mal, servet 

m.  040b/10, 043a/1, 043a/6, 
053b/7, 098b/7, 098b/8, 098b/11, 
104b/1, 104b/10, 109a/9, 112a/8, 
113a/9, 116b/7, 116b/9, 127b/5, 
147b/3, 152a/9, 153a/11, 154a/2, 
168b/2, 168b/7 

 iṣrāf-ı m.  059b/11 
 m.- ı amān “fidye parası” 168b/7 
 m.- ı ġāyib 168b/9 
 m.- ı ġāyibni 168b/8 
 m. bolsa 090b/1 
 m.+  dın 098b/11 
 m.+  ġa 146a/5, 147b/4 
 m.+  ı 152b/1, 152b/2, 168a/11 
 m.+  ıġa 168a/7, 168a/8 
 m.+  ımız 050b/5 

m.+  ın 042b/6, 045b/4, 099a/8, 
117b/10 

m.+  ını 004b/8, 025b/8, 038a/11, 
073b/6, 074b/5, 089b/6-7, 099a/5, 
168b/8 

 m.+  ınıł 168a/7 
 m. irdi 096b/3 
 m.+  ların 008a/1, 116b/5, 155a/3 
 m.+  nıł bolġanın 089b/10 
 m.+  nıł 043a/2 
 m. u cānġa ḳaṣd itip 162b/8, 171b/8 
 
māl-ā-māl (Ar.) çok dolu, dopdolu 
 m. boldı 177a/1 
 m. eylesün 154a/2 
 m. irür 098b/11 
 
ma‛lūm (Ar.) bilinen, belli, açık 
 m.  161b/6 
 m. itti 170b/6 
 m. ḳılıp 105a/1 
 m. oldı 119b/10, 153b/3, 186b/6 
 m. olsun 100b/9 
 
ma‛mūr (Ar.) bayındır 
 m.  002b/2, 059b/6 
 m. irür 076b/6 
 m. itey 184b/4 
 m. itkey 121b/5 
 m. ḳılıp 184a/3 
 
ma‛mūrluḳ (Ar.+T) bayındırlık 
 m.  065b/5, 076b/1 
 
ma‛nā (Ar.) anlam 
 m.  097a/3, 166a/3 
 m.+  da 020a/11, 123b/9 
 derc-i m. ḳılıp 015b/6 
 m.+  nı 086a/3, 136b/1 
 m.+  sı 136a/10 
 
ma‛nā-bīn (Ar.+Far.) manayı gören 
 dīde-i m.  123b/11 
 
ma‛nāsız (Ar.+T) anlamsız 
 m.  076a/1 
 
ma‛nevī (Ar.) manevi 
 ḫusrev-i m.  026a/4 
 
māni‛  (Ar.) engel 
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 m. bolsa 168a/8 
 
małlay (Moğ.) ileri giden asker, öncü 
birlik 
 m.  056b/9 
 m. bolup 054a/1 
 m.+  dın 033a/10 
 
małlaylıḳ (Moğ.+T)  ileri 
 m.  118b/3 
 
manṣūr  (Ar.) Allah’ın yardımıyla zafere 
ulaşan 
 m. boldı 134a/11 
 m. bolġa+siz 137a/11 
 m. eyler 116a/3 
 m. itkey 121b/5 
 
manṭıḳ (Ar.) mantık 
 m.+  ı 046a/8 
 
manẓar  (Ar.) görünüş 
 m.+  ı 051a/3 
 m.+  ın 059b/8 
 
manẓara (Ar.) görünüş, vaziyet 
 m.+  sın 123a/6 
 
ma‛rifet (Ar.) ustalık, beceriklilik, marifet 

m.  002a/7, 012a/7, 016b/7, 025a/4, 
025a/6, 086a/6 

 dürc-i dür-i m.  061b/11 
 m.+  le 002b/2 
 
ma‛rūf  (Ar.) herkesçe bilinen 
 emr-i m.  016a/10 
 m.+  lar 059a/4 
 
maṣāf (Ar.) askeri saf; savaş 
 m.  033a/4, 052b/6, 057a/1, 077a/6 
 hengām-ı rūz-ı m.  041b/5 

m.- ı ḫavāricḳa “düşman saflarına” 
071b/2 

 m. ḳılıp 016b/1 
 m. oldı 033a/1 
 
maṣlaḥat (Ar.) iş, husus, mesele 
 m.  121a/8, 185b/2 
 m.+  nı ḳılıp 037a/11 

 
ma‛ṣūm (Ar.) masum, suçsuz 
 m.+  lar 071a/1, 072a/11 
 
maşrapa (Ar.) maşrapa, kuplu içecek kabı 
 m.  119b/2 
 
maṭar  (Ar.) yağmur 
 m. 048a/11 
 
maṭbū‛luḳ (Ar.+T) güzellik, hoşluk 
 m.  012b/2 
 
maṭla‛ (Ar.) 1.  güneş ve yıldızların 
doğması 

m.- ı mihr-i raḫşān irür “parlak 
güneşin doğuşudur” 061b/10 
2. bir gazel veya kasidenin birbirine 
kafiyeli olan ilk beyti  

 m.+  ım 108a/6 
 m. idi 108a/6 
 m.+  nı 108a/9 
 
maṭlūb (Ar.) istek, maksat 
 m. 094a/1 
 m.+  ı 148a/2 
 naḳd-i m.+  nı 065a/3 
  
māyil  (Ar.) meyleden, istekli 
 m.  165b/3, 174b/3, 181b/8 
 m.- i ḫūn-rīz idiler 129a/5 
 m. boldı 100a/6, 104b/5, 176b/11 
 m. boldılar 188a/3 
 m. bolmadı 183a/5 
 m. boluptur 145a/6 
 m. imes 021b/4, 102a/3 
 m. irür 142a/6 
 
mażbūṭ  (Ar.) korunmuş, sağlam 
 m.  126b/2 
 m. idi 125a/4 
 
mażbūṭluḳ (Ar.+T) düzgünlük 
 m.  012b/2 
 
maẓhar  (Ar.) tecelli yeri 

m.- ı ‛adl-i Ma‛būd “Allah’ın 
adaletinin tecellisi” 110b/3 
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maẓleme (Ar.) zulüm, haksızlık 
 m.+  sidin 149a/6 
 
mecīd  (Ar.) şerefli, ulu 
 m.+  de 085b/1 
 
meclis (Ar.) meclis, toplantı, toplanılan 
yer 
 m.+  te 018b/6, 037a/8, 054b/6 
 
meclis-ārāy (Ar.+Far.) meclisi süsleyen 
 m.+  idür 018b/8 
 
meclisī  (Ar.) bir meclis 
 m.  165a/6, 174a/6 
 
mecma‛ (Ar.) toplanılann yer 
 m.  166a/11 
 
mecmū‛ (Ar.) bir araya getirilmiş, 
toplanmış 

m.  030a/3-4, 059a/7, 075b/1, 
097a/11 

 
mecmū‛a (Ar.) mecmua 
 m.+  sındın 017b/1 
 
Mecnūn-veşlik Mecnun gibi olma  
 m. boldı 125b/1 
 
Mecnūnluġ Mecnunluk 
 M.+  umnıł 040a/11 
 
medār (Ar.) (mec.) dayanak, destek  
 m.  112a/6 
 m.+  ı 064b/10 
 
meded (Ar.) medet, yardım 
 m.  096a/9 
 m. bolsun 096b/1 
 m. ḳılġalı 004b/11 
 m. ḳılıban 017b/4 
 m. olsun 154a/1 
 
mededkār (Ar.+Far.) yardım eden, 
yardımcı 
 m.  082b/4, 101a/6 
 m. oldı 106b/5, 123a/8 
 m. oldum 101a/1 

 
mededkārlıḳ (Ar.+Far.+T) yardımcılık 
 m.  025a/9 
 
medḥ  (Ar.) övme, yüceltme 
 m.+  inde 071b/6 
 m.+  ini 031b/3 
 
medhūş (Ar.) dehşete uğramış, şaşırmış 
 m.  069b/4 
 
mefhūm (Ar.) anlaşılmış 
 m. oldı 119b/10, 153b/3, 186b/6 
 
mefreş (Ar.) bir tür döşeme, yaygı 
 m.  112a/11 
 
meftūn (Ar.) tutkun, hayran olmuş 
 m. irdi 148a/3 
 
meger (Far.) oysa, meğer 

m.  011a/6, 019a/7, 027a/3, 040a/2, 
045b/7, 056a/6, 057b/10, 092b/1, 
093b/8 

 
meges (Far.) sinek 
 m.  075a/3 
 
meh (Far.) ay  krş. māh 
 m.  098a/7 
 m.- i çārdeh “dolunay” 023b/11 
 m.- i nā-kāstedür “dolunay” 021b/9 
 m.+  çeside 131b/10 
 
meh-pāre’ī (Far.) ay gibi güzel bir sevgili 
 m. 028b/3 
 
mehīb (Ar.) heybetli 
 m.  179b/8 
 
mekr (Ar.)  hile, düzen 
 m. 080a/4 
 
mekri- (?) (Far.+T.) tuzak kurmak 
 m.-   p 057b/5 
 
mektūb (Ar.) mektup 
 m.  100b/5, 101b/2, 144a/7,  
 145a/5 
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m.- ı laṭīf-i ḫūbī “güzel, ince bir 
mektup” 142b/3 

 m.+  ı 142b/4, 144b/7 
 
mektubī (Ar.) bir mektup 
 m.  142b/3 
 
melāḥat (Ar.)  güzellik  
 m.  070a/7 
 
melāl  (Ar.) keder, üzüntü 
 m.  151b/2 
 
melāmet (Ar.) ayıplama, azarlama  
 m. ḳıldı 140b/6 
 m.+  ni 074a/2 
 
melāyik (Ar.) melekler  
 m.  132a/1 
 
melek (Ar.) melek 
 m.  012a/11, 178b/1 
 
mellāḥ (Ar.) denizci, kaptan 
 m.  046b/7 
 
melūl  (Ar.) mahzun, üzülmüş 
 m. boldı 099b/2 
 m. eyley-biz 176a/11 
 m. ḳıldılar 168a/1 
 
memālik-ārāy (Ar.+Far.) memleketleri 
süsleyen 
 ḫan-ı m.  155b/2 
 
memdūḥ (Ar.) övülmüş, methedilmiş 
 m.  085b/4 
 
memleket (Ar.) ülke, memleket  
 m.  059b/10, 109a/9 
 
me’mūr (Ar.) görevli 
 m.+  ı 010b/8 
 m. idi 096a/2 
 
men‛ (Ar.) yasaklama, engelleme 
 m. eyleben 011a/10, 011b/4 
 m. eyledi 039b/1 
 m. itedür irdi 165b/5, 174b/5 

 m. itse 087b/3 
 
menāhī  (Ar.) yapılması dince yasak şeyler 
 m.  019b/2, 087b/11 
 m.+  ni 011b/4 
 
menār  (Ar.) minare   krş. mināre 
 m. ittiler 096a/7 
 
menfa‛at  (Ar.) yarar, fayda 
 m.  010a/6 
 
menī (Far.) bencillik 
 m.  086a/10 
 
menkūb (Ar.) felakete uğramış  
 m.  103b/11 
 
menlik  benlik 
 mā vü m.  002b/3 
 
mensūbe-bāz  (Ar.+Far.) satranç oynayan 
 m. irür 012a/10 
 
mensūḫ (Ar.) geçersiz kılınmış 
 m. eylep 188b/10 
 
menşūr  (Ar.) yayılmış, dağılmış 
 m. itip 068a/3 
 
menzil (Ar.) menzil, konak yeri 
 m.  049a/4, 108a/1 
 m.+  de 008b/6, 120b/1 
 m.+  din 176a/4 
 m.+  ġa 106b/4, 175b/3, 175b/6 
 m.+  ił 009b/5, 184a/4 
 m. iter 101b/1 
 m. itiptür 167b/1 
 m. ḳıldı 155a/8 
 m.+  ni 075b/9 
 
menzil-ābādī (Ar.+Far.) bir tür kumaş 
 m.  112b/9 
 
menzil-geh (Ar.+Far.) konak yeri 
 m.+  idür 184a/2 
 
menzilet (Ar.) derece, rütbe 
 rāfi‛-i m.  061a/10 
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mercān  (Ar.) mercan 
 m.+  lar 184b/4 
 m.+  nıł 014a/7 
 
merd (Far.) mert, cesur, yiğit 
 m.  055b/9, 057a/1 
 m.- i meydān 032a/3 
 m.- i meydānġa 027b/4 
 m.- i yār 012a/2  
 
merdāne (Far.) cesur, mertçe hareket eden 
 m.  121a/6, 157b/8, 182a/3 
 şīr-i m.  131a/10 
 şīve-i m.  134a/7 
 m. bol 189a/5 
 m.+  dür 040a/8 
 
merdānelıġ (Far.+T) yiğitlik 
 m.  049b/4 
 m.+  dın 092b/3 
 
merdānelıḳ (Far.+T) yiğitlik 
 m. ḳılıłız 053a/10 
 
merdek (Far.) yiğit 
 m.+  ler 125a/7 
 
merdüm-āzār (Far.) insanları inciten 
 m.  075a/9 
 
merdümān (Far.) insanlar, adamlar 

m.- ı rāh-zen “yok kesen adamlar” 
076a/1 

 
merġūb (Ar.) rağbet edilen, beğenilen 
 m. 100b/5 
 
merġūbe (Ar.) rağbet edilen, beğenilen 
 m.  146b/9 
 
merġzārī (Far.) bir çayır, çayırlık bir yer 
 M.  177a/6 
 
merḥabā (Ar.) merhaba 
 m.  004b/3 
 
merḥamet (Ar.) acıma, esirgeme 
 m. 141a/5 

 m. eyledi 149b/4 
 m.+  in 149b/2 
 
mertebe (Ar.) derece, rütbe 
 m.  106a/9 
 m.+  si 124a/2, 143a/3 
 m.+  sini 144b/2 
 
merz (Far.) yer, toprak 

m.- i Çıġānyān “Çıganyan 
toprağında” 040b/10 

 
mesākīn (Ar.) oturulacak yerler, 
meskenler 
 m.+  ge 071a/11 
 
meẟel  (Ar.) örnek, mesal 
 m.+  dür 044a/6, 055a/1 
 
meẟelī (Ar.) bir mesel 
 m.  120a/7 
 
mesḫ (Ar.) çirkin hâle getirme 
 m.  115b/5 
 
mesken (Ar.) oturulan, ikamet edilen yer, 
meken 
 m.+  daġılar 108a/1 
 m.+  ige 124a/9 
 m. ḳıldı 123a/6, 124a/7 
 
mesrūr (Ar.) sevinçli, memnun 
 m. itip 059b/6 
 m. ḳıldı 098b/2 
 
mesrūrluḳ  (Ar.+T) memnunluk 
 m.  065b/5, 076b/1 
 
mest (Far.) kendinden geçmiş, sarhoş 
olmuş 
 m.  008b/9, 054b/3, 064a/8, 113a/3 
 mest-i m.  058a/7 
 Tenbel-i m.  158b/1, 158b/3 
 m.- i mest 058a/7 
 m. bolup 016b/11 
 m. irür 063b/4 
 m.+  ler 141b/9 
 
mestlıġ  (Far.+T) sarhoşluk 
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 m.+  dın 054a/10 
  
mestūre (Ar.) örtünmüş kadın 
 m.+  sin 072b/1 
 
mes‛ūd  (Ar.) mutlu, saadete ermiş 
 m. bolġan+sin 074b/10 
 iḳbāl-i m.+  ını 036b/4 
 
mes‛ūd-pāye (Ar.+Far.) mutlu 
 m. idi 034b/11 
 
meşām  (Ar.) burun 
 m.+  ında 061b/11 
 
meşġūl  (Ar.) bir şeyle uğraşan, meşgul 
 m.  016a/11, 164a/3, 165b/8, 173a/3 
 m. boldı 099b/2, 120a/9, 160a/7,  
 169a/7 
 m. bolup irdim 174b/8 
 
meşhūr  (Ar.) ünlü, şöhretli 
 m. 059a/4 
 m. irür 077b/2 
  
meşreb  (Ar.) yaratılış, mizaç 
 m.+  i 021b/7 
 
meşşāt (Ar.) süsleyen, bezekçi 
 m.  018b/6 
 
meşveret (Ar.) danışma 
 m.  011a/9 
 m. eyledi 188a/8 
 m. eylediler 109a/4, 185a/4 
 
metā‛  (Ar.) mal, sermaye 
 m.+  ı 030a/7 
 m.+  ında 019b/11 
 
me’vā  (Ar.) yurt, mesken 
 m.  111a/11, 186a/2 
 m. itti 103a/1 
 
mevc (Ar.) dalga 
 m.+  idin 017a/1, 025a/7 
 m.+  inde 016b/8 
 
mevcūd (Ar.) var olan, bulunan 

 m. bolġan+sin 074b/10 
 m. eylegey 122a/6 
 
mev‛iẓa (Ar.) öğüt, nasihat 
 m.+  larnı 011a/7 
 
mevḳūf (Ar.) tutkulu, vakfedilmiş 
 m.  093b/8 
 m. oldı 117b/3 
 
mevlūd (Ar.) doğmuş  
 m.+  ı irdi 179b/10 
 
mevsim (Ar.) mevsim 
 m.  160b/10, 169b/10 
 
mevṣūf  (Ar.) nitelenmiş, vasıflanmış 
 m. irür 037a/1 
 m.+  lar 059a/4 
 
mevt (Ar.) ölüm 
 m.  030a/3-4 
 
mevzūn (Ar.) orantılı, ölçülü, ahenkli 
 dilber-i m.  147b/6 
 san‛at-ı m.  131a/1 
 
mey (Far.) şarap, bade 
 nūş-ı m.  054b/1 

m.- i la‛lnił “dudağının şarabının” 
068a/10 

 m.+  ige 167b/2 
 
meydān (Ar.) meydan, alan  

m.  032b/5, 033b/10, 057a/5, 
058a/8, 094b/2, 158a/8 

 merd-i m.  032a/3 
 ṣaḥn-ı m.  056a/4 
 ‛azm-i m.  130a/8 
 m.- ı ḥarb “savaş meydanı” 057a/1 
 m.- ı rezm “savaş meydanı” 071a/8 
 maḥal-i m. bolsa 130b/1 

m.+  da 031b/6, 031b/11, 032a/6, 
041b/5, 042a/5, 042a/10, 053b/2, 
053b/5, 056b/6 

 m.+  dadur 031b/1, 055b/8 
 m.+  dın 057a/11 
 m.+  dur 004a/3 
 ‛azm-i m. eyledi 130b/9 
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 m.+  ġa 004b/1 
 merd-i m.+  ġa 027b/4 
 m.+  ı 132a/5 
 m.+  ını 068a/1 
 gerd-i m. idi 005b/2 
 ‛azm-i m. ḳılur 014a/9 
 m.+  nı 110a/6 
 m.+  nıł 027a/4 
 
meyḫāne (Far.) meyhane 
 m.  113a/2 
 m.+  dür 040a/11 
 m.+  ni 184a/3 
 
meyl (Ar.) yönelme 
 m.  016a/4 
 m. eyledi 176b/10 
 m.+  i 128a/9 
 
mey-perest (Far.) şarap düşkünü, ayyaş
  
 m. bolup 054b/3, 058a/7 
 
mıḫ-dūz (Far.) çivi diken 
 m.  032b/1 
 
mıṣra‛ (Ar.) dize 
 m. idi 108a/6 
 
Mıṣrī (Ar.) Mısıra ait bir tür kumaş 
 M.  112b/9 
 
midḥat (Ar.) övme, methetme 
 m.+  ı 071b/3 
 
mihmān (Far.) misafir, konuk  
 m. ḳıldı 165a/2, 174a/2 
 m. ḳılġanı 164b/9, 173b/9 
 
miḥnet (Ar.) sıkıntı, üzüntü 
 m. 159a/9 
 m.+  ġa 134a/2 
 nāvek-i m.+  ġa 104a/7 
 m.+  i 023b/7 
 m.+  ił 178b/4 
 m.+  ni 189a/9 
  
mihr (Far.) güneş, (mec.) dostluk, sevgi 
 m.  070b/5, 123a/10, 124b/1 

 rāyet-i m.  098b/1 
 tāb-ı m.  068a/11 

m.- i aḥbābdın “dostların 
sevgisinden” 064a/6 

 m.- i giyāh “sevgi otu” 068a/4 
 maṭla‛-ı m.- i raḫşān irür 061b/10 
 m.+  i 059b/9 
 m. ü muḥabbetleri 038b/10 
 m. ü vefā 061b/7 

m. ü vifāḳ 115a/11, 130a/11, 
153b/2, 187b/6 

 
mihr-āyīn (Far.) güneş gibi 
 m.+  ler 106b/11 
 bende-i m.+  ni 138a/11 
 
mihr-bānlıḳ (Far.) dostluk 
 m.  026a/3, 086b/1 
 
mihribān (Far.) güler yüzlü, muhabbetli, 
dost 
 m.  001a/8 
 ṭabīb-i m. bolġıl 184a/8 
 m. bolmas 001b/3 
 
mīl (Ar.)  yolun uzunluğunu belirtmek 

maksadıyla dikilen işaret direği 
 mīl m.  048b/7 
 m. mīl 048b/7 
 
millet  (Ar.) din, inanç 
 m. 180a/10 
 m.+  leri 086b/7 
 
milletsiz  (Ar.+T) dinsiz, inançsız 
 m.  113b/5 
 
min ben 

m.  018b/9, 019a/6, 044b/3, 050b/3, 
052a/11, 080a/3, 080a/4, 
099b/9100b/10, 100b/11, 101a/10, 
102b/3, 105b/4, 134b/10, 138a/10, 
138a/11, 138b/3, 138b/6, 138b/8, 
143b/6, 144a/7, 149a/1, 153a/10, 
156b/10, 156b/11, 165b/5, 165b/8, 
174b/5, 174b/8, 184a/9, 184b/1 
m.- i dil-ḫaste “gönlü hasta olan 
ben” 106a/11 

 m.+  de 002b/3 
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 m.+  din 018b/7, 019a/7, 067b/10 
m.+  i 003b/1, 009b/8, 018a/10, 
043b/4, 044b/4, 068a/3, 080a/4, 
101a/4, 101a/8, 107a/11, 136a/1, 
165b/5, 167b/7, 174b/5, 186b/9 

 m.+  ił birle 101a/9 
m.+  ił 006b/1, 017a/4, 018b/2, 
028b/3, 040a/9, 040a/11, 040b/4, 
045a/6, 068b/1, 089b/6-7, 093b/10, 
096a/11, 101a/7, 114b/11, 143b/9, 
165b/6, 174b/6, 186b/8 

 m.  +min 184b/3 
 mała: bana 

m.  011a/1, 043b/10, 043b/11, 
067b/7, 092a/8-9, 093b/7, 096b/1, 
101a/2, 102a/5, 108a/2, 118b/3, 
122a/11, 135b/7, 138b/5, 139a/3, 
142b/5, 142b/6, 142b/11, 143a/5, 
143a/10, 157a/1, 186b/7 

 
mił bin (1000) 

m.  004a/11, 013b/2, 013b/4, 
034b/7, 050a/8, 052b/5, 096b/1, 
096b/2, 115b/7, 115b/8, 130a/3, 
130a/11, 133b/7, 145b/9, 156b/1, 
182a/10, 182a/11 

 bir m.  182b/1 
 biş m.  005a/1, 109b/10, 185a/7 
 biş yüz m.  042b/9 
 iki m.  015a/11, 030a/3-4, 109b/8 
 iki yüz illig m.  042b/8 
 ikki m.  035a/6, 123a/11 
 illig m.  005a/4, 038b/2 
 ḳırḳ m.  031a/5 
 niçe m.  179b/10 

on m.  006b/2, 013b/6, 013b/11, 
041a/4, 073a/4, 175a/7, 178b/8, 
179a/2, 180b/2 

 ottuz m.  077a/1 
 otuz m.  108b/11, 156b/11 

tört m.  081a/4, 109b/6, 132a/9, 
182b/2 

 tümen m.  065b/7 
 üç m.  031a/7, 038a/9, 096a/7 
 üç m. boluban 092b/7 
 yigirmi m.  073b/11, 074b/6 

yüz m.  036a/2, 042b/8, 054a/10, 
064a/11, 076a/10, 077a/8, 108a/8, 
108b/11, 123a/7, 135b/10, 156b/11, 

162b/8, 171b/8, 179a/1, 179a/6, 
180b/2 

 m. biş yüz irdi 046a/2 
 m. biş yüz 038a/10 
 m. boldı 179a/6 
 altı m. 109b/8 
 iki m. 187b/6 

m.+  çe 123b/1, 145b/7, 154a/7, 
179a/3, 181b/9 

 altı m.+  çe 126b/5 
 iki m.+  çe 168b/11, 187b/4 
 ḳırḳ m.+  çe 128b/9 
 on m.+  çe 178b/9 
 m.+  de 129b/10 
 iki yüz m.+  din 038a/9 
 yüz m. idi 067a/3 
 
min- binmek 
 m.-  di 131a/3, 186a/9 
 m.-  diler 162b/3, 171b/3 
 m.-  iben 053a/1, 180a/10 
 m.-  ip irdi 160a/9, 169a/9 
 
mīnā-reng (Far.) mine renkli  
 m.  118b/6 
 
mināre (Ar.)  minare   krş. menār 
 m.  015a/2 
 
miłizlig benizli, yüzlü 
 m.  025b/2 
 
minnet (Ar.) minnet 
 m.+  ler 140a/7 
 
mīr-şikār (Far.) beyleri avlayan 
 m.+  nı 074b/4 
 
mīrzā  (Far.) daha çok Timurlular 
tarafından kullanılan bir asalet ünvanı 

m.  035a/4, 044b/2, 044b/5, 074a/9, 
074b/1, 074b/2, 079a/4, 
078a/9079a/6, 080a/9, 131b/2, 
133b/8, 151b/9 

 m.- ı faḳīr “fakir mirza” 100a/1 
 m. eylep 126b/5 
 m.+  ġa 074a/7, 074a/8 
 m. idi 067a/2 
 m. irdi 130a/5 
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 m. irür 077b/10 
 m.+  lar 190b/3 
 m.+  ları 099b/2 
 m.+  larınıł 013a/3 
 m.+  nı 035a/8 
 m.+  nı 150b/6 
 m.+  nıł 079b/2 
 m.+  nıłki 079b/4 
 m.+  sı 100a/8, 150b/3, 150b/5 
 
mīrzāde (Far.) beyzade, emirzade 
 m.  067a/2, 067a/7 
 m.+  nił 072b/3 
 
misāfir  (Ar.) misafir 
 m. bolġay 149b/1 
 
miskīn (1) (Ar.) aciz, zavallı kimse 

m.  040b/2, 040b/5, 097a/4, 109a/3, 
166a/4 

 ḫan-ı m.  141a/9 
 m.+  ler 106b/11 
 m.+  ni 138a/11 
 
miskīn (2) (Ar.) misk gibi, miske benzer 
 m.  144b/6, 146b/2  
 
miskīn-nüvāz (Ar.+Far.) acizleri hoş tutan 
 sulṭān-ı m.  071a/9 
 
mīve (Far.) meyve 

m.  103a/11, 113b/9, 160b/6, 
160b/7, 169b/6, 169b/7 

 m.+  si 160b/5, 169b/5 
 
mīvelig (Far.+T) meyveli 
 m.  026a/4   
 
Moġol-çīn Moğol güzeli  
 M.  150a/4 
 çīn-i M.  146b/3 
 
mol çok 
 m.  111b/1 
 
molcar  (Moğ.) ordunun toplanması için 
belirlenen yer, istikamet 
 m.+  lar 160b/3, 169b/3 
 

mu bu  krş. bu 
m.+  ła 031a/3, 060b/5, 093b/6, 
099a/2, 156b/5, 156b/7, 185a/5 
m.+  nça 059b/2, 106a/7, 114a/4, 
118a/8, 134a/5, 138b/3, 138b/6, 
175a/7, 175b/9, 183a/5 

 uş m. 049b/11  
 uş m.+  nçalar 070b/9 
 m.+  nda ḳılıp 049b/7 

m.+  nda 006a/5, 077b/3, 085b/8, 
085b/9, 091b/2, 114b/2, 187a/9 

 m.+  ndaġ 024b/4, 145a/11 
 m.+  ndaġın 002a/1 
 uş m.+  ndaḳ irür 134b/7 

m.+  ndaḳ 020a/11, 089b/2, 106b/1, 
110a/1, 115b/11, 116a/7, 165b/8, 
174b/8, 175b/2 

 m.+  ndaḳ mudur 074a/1 
m.+  ndın 011b/2, 035a/5, 044b/9, 
076a/4, 129a/8, 139b/5, 143a/5, 
150b/6, 154a/3, 177b/2 
m.+  nı 009a/8, 009b/3, 011a/11, 
022b/8, 043a/6, 074a/7, 075a/8, 
079a/11, 087b/5, 096b/9, 100a/6, 
106b/1, 123b/10, 164b/10, 173b/10, 
187b/11 

 m.+  nuł birle 095b/2 
 m.+  nuł dik ḳılġuçı 087a/9 

m.+  nuł dik 022a/2, 040a/1, 
053a/6, 070b/10, 075b/8, 079a/10, 
086a/10, 096a/9, 096b/7, 116a/1, 
143a/7, 148b/10 

 m.+  nuł dikni 049a/11 
m.+  nuł 001b/9, 018a/4, 051b/11, 
079a/5, 079a/6, 079b/6, 091a/5 

 
mu‛āf (Ar.) affedilmiş; imtiyazlı 
 m. ḳıldı 081a/10 
 m. tutmadı 038a/6, 115a/9 
 
mu‛allā (Ar.) yüksek, yüce 
 m.  037a/3, 064b/9 
 m. bolur 050a/5 
 
mu‛aṭṭar (Ar.) güzel kokulu 
 m. ḳılıł 002a/2 
 m.  +durur 075b/3 
  
mu‛ayyen (Ar.) belli, belirli 
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 m.  063b/10 
 m. irür 038a/2 
 
mu‛aẓẓam (Ar.) yüce, ulu 
 sulṭān-ı m.  155b/5 
 ḫan-ı m.+  ġa 123a/4 
 
muġarraḳ (Ar.) gümüşle süslenmiş 
 m.  119a/4 
 
muġbeçe (Far.) meyhaneci çırağı 
 m. 119b/6 
 
muḥabbet (Ar.) sevgi, aşk 

m.  028b/1, 049b/9, 058a/5, 059b/6, 
064a/2, 065a/3, 068a/7, 091b/3, 
092a/2 

 cām-ı m.  189a/8 
 resm-i m.  099b/8 
 m.+  ke 068a/3 
 iẓhār-ı m. ḳıldıł 189a/7 
 m.+  leri 038b/10 
 m.+  ni 067b/11 
 rumūz-ı m.+  ni 067b/8 
 m.+  te 017a/8, 020b/3, 068a/10,  
 068b/3 
 ḥarīm-i m.+  te 062b/8 
 
muḥabbet-serā  (Ar.+Far.) muhabbet eden, 
seven 
 şem‛-i m. ḳıldı 070a/6 
 
muḥabbetlıġ (Ar.+T.) muhabbetli 
 m.  050a/5 
 
muhācir (Ar.) muhacir 
 m.+  ge 079b/4 
 
muḥaddiẟ (Ar.) hadisle uğraşan, hadis 
rivayet eden 
 m. idi 136a/7 
 
muḥaḳḳaḳ (Ar.) şüphesiz 
 m.  010a/7 
 
muḥaḳḳiḳ (Ar.) tahkik eden 
 m.+  ḳa 088a/10 
 
muḥāl (Ar.) gerçekleşmesi imkansız 

 emr-i m.  085a/8 
 
muḫālefet (Ar.) muhalefet, muhaliflik 
 m.+  idin 155a/10 
 
muḫālif (Ar.) karşı çıkan, muhalefet eden 
 m.  044a/1 
 m. bolmay 115b/3 
 m. bolup 077a/3 
 m.+  ġa 188b/11 
 m.+  ḳa 021b/11 
 
muḥib (Ar.) seven, dost 
 m.+  lerni 059b/6 
 
muḥibbāne (Ar.) dostça, dosta yakışır 
şekilde 
 m.  058a/3 
 
muḥīṭ  (Ar.) çevre 
 m.+  nił 184b/3 
 
muḥkem (Ar.) dayanıklı, sağlam 

m.  042a/5, 110b/8, 130b/11, 
140b/11, 141a/6, 154b/4, 156b/4, 
179a/4, 189a/11 

 m. boldı 160a/4, 162b/1, 169a/4,  
 171b/1 
 m. bolġay 141a/8 
 m. eylep idi 156a/11 
 m. ḳıldı 017a/5, 190b/10 
 m. ḳılıban 124b/10, 152b/6 
 m. ḳılıp 045a/10 
 m. oldı 104a/6 
 m. olġay 144a/2 
 
muḫmel (Ar.) kadife   krş. maḥmil 
 m.  182b/7 
 
muḫtār (Ar.) 1. seçkin, mümtaz 
 ḥāmī-i şer‛-i Resūl-i M.  128a/5 
 2. istediğini yapabilen 
 m.  031a/9 
 
muḥterem (Ar.) muhterem, saygın 
 m.  064b/6 
 
muḥteşem (Ar.) ihtişamlı, görkemli 
 m.  064b/4, 064b/6, 077b/9 
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muḳaddem (Ar.) önde olan, önde giden 
 m.  +durur 076a/10 
 
muḳadder (Ar.) yazgıda olan, takdir 
edilmiş 
 m.+  dür 067a/4 
 
muḳarnas (Ar.) kubbe, tavan  
 m.  112a/9 
 
muḳaṣṣır (Ar.) kusurlu 
 m.+  dur 063b/5 
 
muḳīm  (Ar.) ikamet eden, oturan 
 m.  008b/6 
 m. olmak 002b/1 
 
muḳtedā (Ar.) uyulan, peşinden gidilen 
 m.  011a/3 
 m. ḳılıp 001b/10 
 
multura- ağlamak, gözyaşı dökmek 
 m.-  p 027b/11, 042a/3 
 
mūm (Far.) mum 
 m. eylediler 126b/7 
 
mūnis (Ar.) cana yakın, sıcakkanlı 
 m.  120b/4 
 m.+  i 024b/7 
 
muntaẓır (Ar.) bekleyen, intizar eden 
 m.  145b/4, 182b/11 
 m. irdi 112a/2 
 
mūr (Far.) karınca 
 dendān-ı m.  055b/10 
 
murād (Ar.) istek, amaç; maksat 
 m.  031b/8, 055a/3, 064b/11, 065b/7 
 cām-ı m.  121b/9 
 raḫş-ı m.  116a/10 

m.+  ın tapar “isteğine ulaşır” 
023b/7, 033b/9 

 m.+  ın 037b/4 
 m. tapar 077a/8 
 m. taptı 036a/8, 072b/11 
 

murādāt (Ar.)  istekler, amaçlar 
 m.  065a/1 
 
murdār  (Ar.) kirli, pis 
 m.  115b/5, 184b/7 
 
murġek (Far.) küçük kuş  
 m.  105b/2 
 
muṣāḥib (Ar.) sohbette bulunan 
 m. boldı 168b/4 
 
muṣavver (Ar.) şekil verilmiş, 
suretlendirilmiş 
 m. boldı 098b/4 
 
muṣḥaf  (Ar.) Kur’an 
 m.  035a/7 
 
muṭahhar (Ar.) arınmış, temiz 
 m.  072a/10 
 
muṭavaṭṭın (Ar.) bir yere yerleşip orayı 

yurt edinen kimse 
 m.+  durlar 098b/10, 190a/5 
 
mu‛teber (Ar.) itibarlı; makbul  
 m.  081a/6, 084b/8 
 m. bolgay mu 001b/3 
 m. irdi 181b/7 
 m. tutup 001b/10 
 
muṭī‛ (Ar.) itaat eden kimse 

m.- i fermān boldılar “fermana itaat 
ettiler” 176a/1 

 
muṭlaḳ (Ar.) tam, eksiksiz 
 ferd-i m.+  ḳa 063b/9 
 
muṭṭasıl (Ar.) devamlı, aralıksız 
 m.  183a/10 
 
muvaffaḳ (Ar.) başarılı, başarmış  
 m. bolup 020b/3 
 
muvāfıḳ (Ar.) münasip, uygun 
 m.  115a/4 
 
muvaḥḥid (Ar.) Allah’ın birliğine inanan  
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 m.  114b/4 
 
mūy (Far.) saç, kıl 
 m.- ı siyāh “siyah saçlı” 111b/11 
 
muz buz 
 m. 154b/10 
 
muẓaffer (Ar.) zafer kazanmış, galip  
 m.  030a/10 
 Şāh-ı m.  067a/5 
 
muẓafferü’d-dīn (Ar.)  dinin muzafferi 

m.  098a/11, 101b/6, 102b/10, 
104b/8, 164b/7, 167a/3, 173b/7 

 
mużṭar (Ar.) mecbur, çaresiz 
 m. olup 132a/3  
 
mübāḥ (Ar.) mübah 
 m. boldı 146b/10 
 
mübārek (Ar.) mübarek, saygıdeğer 
 m.  060b/4, 167a/2 
 
mübāriz (Ar.) mücadele eden, mücadeleye 
girişen 
 m. irdi 129b/7 
 
müberrā (Ar.) arınmış 
 m.  070b/8 
 
mücāvir (Ar.) komşu 
 m. bolġay 149b/1 
 
mücessem (Ar.) cisim hâlinde bulunan, 
cisimleşmiş 
 rūḥ-ı m. bolar 024a/2 
 
mücevvef (Ar.) içi boş 
 m.  063a/7 
 
müdām (Ar.) devamlı, sürekli 

m.  012a/1, 021a/5, 088a/4, 115b/7, 
154b/8 

 şurb-ı m.  119b/5 
 
müdde‛ī (Ar.) iddia eden, iddiacı 
 m.  033a/11 

 
müddet (Ar.) zaman, süre 
 m.+  de 119b/8 
 m.+  ḳa 066a/1 
 m.+  ler 140a/7 
 
müddetī (Ar.) bir süre  
 m.  106b/9, 149b/11 
 
mü‛eẕẕin (Ar.) müezzin, ezan okuyan 
 m.  061a/2 
 
müfsid-āyin (Ar.+Far.) fesatlık  

m.- i vifāḳ “uzlaşmaya fesat 
karıştıran” 115b/8 

 
müfterī  (Ar.) iftiracı 
 m.  114b/7 
 
müftī (Ar.) fetva veren din bilgini, müftü  
 m. 103a/3, 175b/11, 176b/6 
 
müheyyā (Ar.) hazır, amade  
 m.  180a/4 
 m. ḳılıp 125a/9 
 
mühlet (Ar.) süre, vade 
 m.  039a/2 
 m. birip 039a/6 
 
mühmel (Ar.) ihmal edilmiş, 
önemsenmemiş; manasız 
 niyyet-i m.  163a/8, 172a/8 
 m. bolġusıdur 155b/8 
 m. iter-biz 157a/3 
 m. ḳılmaġıl 189a/5 
 Moġol-ı nā-sere-i m.+  ni 159a/1 
 
mühr (Far.) mühür 
 m.+  e 027b/7 
 
müjde (Far.) sevindirici haber, müjde 
 m.- i vaṣlın 107b/2 
 
mükemmel (Ar.) eksiksiz, kusursuz 
 m.  182b/7 
 m. boldı 158a/2, 189b/5 
 m. boldılar 130b/5, 131b/8 
 m. bolubanı 094b/10 
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 m. bolułuz 161b/10, 170b/10 
 m. bolup 157b/11 
 m. bolup kildi 017a/6, 039b/10 
 m. idi 178a/1 
 
mükerrem (Ar.) saygıdeğer, yüce 
 ḳaan-ı m.  155b/5 
 
mül (Far.) şarap 
 cām-ı m. 027b/1 
 
mülāzım (Ar.) hizmetkar, yardımcı 
 m. boldı 105a/6 
 m. ḳılıp 045b/9 
 m.+  ları 007a/2, 042b/5 
 m.+  larını 002b/9 
 
mülḥid  (Ar.) dinsiz 
 m.  114b/4 
 m.+  ler 119b/6 
 
mülk (Ar.) memleket, diyar, ülke 

m.  020a/10, 020b/4, 078b/5, 
116b/3, 123b/3, 123b/4, 141b/4, 
148a/8, 189a/5 
m.- i bāṭınġa “bâtın ülkesine” 
076b/1 
m.- i Ḥiṣār eylesün “Hisar diyarı 
yapsın” 167b/8 

 m.- i Ḥiṣār 112a/6, 167b/10 
m.- i Ḫocend “Hocend diyarı” 
123a/6 
m.- i pür-mīve “meyve dolu ülke” 
164a/5, 173a/5  

 m.- i Tūrān “Turan diyarı” 047a/10 
m.- i Türkistān “Türkistan 
memleketi” 002b/6-7 

 m.+  i eyledi 122a/10 
m.+  ide 061a/11, 100b/1, 136b/1, 
146b/4, 164b/10, 173b/10 

 m.+  ige 078a/8, 183b/6 
 m.+  igeçe 104a/9 
 m.+  imizge 078b/3 
 m.+  ini 001b/6, 185b/7 
 m.+  leriġa 139a/5 
 m.+  lerige 140a/3 
 kişver-i m.+  lerin 153a/9 
 m.+  lerini 139b/8, 140a/4 
 m.+  ni 003b/2, 102a/5, 121a/7 

 m.+  nił 183a/4 
 m. ü diyār 105a/4, 108b/6, 168b/5 
 m. ü diyārıda 097b/8, 166b/8 
 m. ü diyārıłız 148b/9 
 pādişeh-i m. ü melek 178b/1 
 
mümkināt (Ar.) mümkün olanlar  
 sūr-ı m.+  ıł 063b/7 
 
mü’min-nüvāz  (Ar.+Far.) müminleri hoş 
tutan 

m.- ı velī “velilerin müminleri hoş 
tutanı” 019b/4 

 
mümedd (Ar.) devamlı 
 m.  062a/7 
 
münācāt (Ar.) Allah’a yalvarma, dua 
 m.+  ımnı 136a/2 
 m.+  nı ḳılġaç 178b/5 
 m.+  nı ḳılıp 002a/8 
 
münāfıḳ (Ar.) münafık 
 m.  115b/9 
 
münaḳḳaş (Ar.) nakışlı, süslü 
 dībā-yı m.  112a/11 
 
münāsib (Ar.) uygun, yerinde 
 m.  098a/3, 107a/5, 146a/11 
 m. boldı 168b/4 
 m.+  dür 102a/4 
 m. kördi 103a/8, 124b/8 
 m.+  tür 152b/4 
 
münevver (Ar.) aydınlık, nurlu 
 m.  088a/6 
 m. boldı 098b/4 
 m. ḳılıp 068a/1 
 
münevverlıġ (Ar.+T) aydınlık 
 m. irmiş 071b/4 
 
münezzeh (Ar.) arındırılmış 
 m.  090b/8 
 
münker (Ar.) Allah’ın razı olmadığı şey 
 nehy-i m.+  ni ḳılıł 016a/10 
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münkeşif (Ar.) açık, aşikâr 
 m.  090b/9 
 
mürāca‛at (Ar.) geri dönme, yönelme 
 m. ḳılġanı 105a/1 
 m. ḳılġanları 150a/1 
 
mürīd (Ar.) intisap eden, mürit 
 m.+  i 002a/9 
 m.+  lerini 025a/8 
 
mürüvvet (Ar.) yiğitlik, insanlık 

m.  026a/7, 036a/9, 036a/10, 
036a/11, 037a/1, 043a/4, 059a/1, 
061b/7, 062b/7, 064b/9, 065a/11, 
071a/11 

 luṭf u m.  134b/2, 135a/6 
 m.  +durur 064b/10 
 m.+  dür 149b/7 
 m. ḳılıp 060b/7 
 m.+  ni 059a/11 
 m.+  nił 060a/5 
 m.+  te 044b/6, 061a/11 
 m.  + turur 050a/3 
 
mürüvvet-pīşe (Ar.+Far.) yüce gönüllü, 
yiğit 
 Ḥażret-i Ḫan-ı m.  135b/5 
 
mürüvvetlıġ (Ar.+T) yüce gönüllü, yiğit 
 m.  050a/5 
 
mürvārīd (Far.) inci 
 m.  112b/5 
 
müsellem (Ar.) doğruluğu ispatlanmış, 
herkes tarafından kabul edilmiş 
 m.  041b/5, 042a/8, 055b/11 
 m. imes 032a/1 
 
müselmān (Ar.) müslüman 
 m.  087b/5, 089b/3 
 m.+  ġa 154a/8 
 
müselmān-pīşe (Ar.+Far.) Müslümanlığı 
huy edinmiş, Müslüman 
 m.  151b/7 
 
müselsel (Ar.) zincirleme 

 m.+  dür 061b/9 
 
müstaḥkem (Ar.) sağlam, emniyetli 
 m.  179b/1 
 m. eyledi 160a/4, 169a/4 
 
müsta‛id (Ar.) hazır, amade  
 m. ḳılıp 079b/1 
 
müstedām (Ar.) sürekli, devamlı 
 m.  037a/4 
 
müsteḥaḳ (Ar.) hak etmiş, layık 
 m.+  larġa 138a/2 
 
müşevveş (Ar.) düzensiz, karışık 
 m. bolup 068b/11 
 
müşk (Far.) misk 
 m.  060a/7 
 m.- i ter “taze misk” 066b/1, 068a/4 
 m.+  idin 069b/6 
 m.+  ni 067a/6 
 
müşkil (Far.) müşkül, zor 
 m.  041a/2, 099a/1 
 m.+  in 014a/10 
 m. irür 142a/6 
 m.+  lerił 076a/6 
 m.+  ni 043a/9 
 
müşkīn  (Far.) misk kokulu; misk 
renginde, siyah 
 perr-i m.  070b/7 
 şūḫ-ı m.  018a/4 
 
müşt (Far.) yumruk; avuç 
 m.  054a/4 

m.- i seng ü sifāl “bir avuç taş ve 
toprak” 058b/8 

 m.- i tofraġ “bir avuç toprak” 063a/9
  
müştāḳ  (Ar.) şiddetle arzu eden, özleyen 
 m.  118b/9, 129a/4 
 dīde-i m.  043b/6 
 m.+  nıł 055a/1 
 
müştāḳlıġ (Ar.+T) şiddetle arzu etme, 
özleme 
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 m.+  dın 068a/8 
 
mütābi‛ (Ar.) tabi olan, uyan 
 m.  032b/8 
  
müte‛allıḳ (Ar.) ilgili, alakalı 
 m.+  ları 144b/7 
 
müttaḳī (Ar.) dinin emir ve yasaklarından 
sakınan 
 m.  018a/9 
 
müttefiḳ (Ar.) müttefik, anlaşmış  
 m.  125a/4 
 
müttekā (Ar.) dayanak 
 m.  119b/1 
 
müyesser (Ar.) nasip olan 
 m. boldı 127b/7, 186b/7 
 
müzeyyen (Ar.) süslenmiş, süslü 
 m.  065b/4 
 
müzeyyenlıġ (Ar.+T) süslülük 
 m.+  ı 071b/4 
 

N 
 
nāb (Ar.) katıksız, halis 
 şehd-i n.  056a/9 
 
nā-būd (Far.) olmayan, yok 
 n. ḳılıp irdi 132b/4 
 n. ḳılsun 116b/11 
 
nā-civān-merd  (Far.) yiğit olmayan 
 n.  055b/9 
 
nā-çār (Far.) çaresiz 
 n.  105b/7 
 
nād (Far.) ses, seslenme 
 n.- ı ‛Alī “Hz. Ali duası” 182b/8 
 
nādān (Far.) cahil, bilmez 

n.  081b/8, 123b/7, 152a/1, 154a/7, 
161a/10, 170a/10 

 Tenbel-i n.  153b/8 

 Moġol-ı n.+  ġa 160b/2, 169b/2 
 Tenbel-i n.+  ġa 155a/7 
 
nādānlıḳ (Far.+T) cahillik 
 n. ḳıldıłız 013a/4 
 
nā-ferāmūşluġ (Far.+T) unutamama 
 n.  061a/8 
 
nā-gāh (Far.) ansızın, aniden 

n.  050b/6, 101b/11, 150a/8, 153a/8, 
188a/1 

 n. boldı 121a/4 
 
nā-gehān (Far.) birdenbire, ansızın 
 n.  028b/10, 054b/2, 084b/3 
 
naġme (Ar.) nağme, ezgi 
 ḳābil-i n.- i zīl-keş 107a/6 
 
nā-gürīzende (Far.) kaçamayan 
 sitīzende-i n.+  ler 042a/11 
 
nā-hemvār (Far.) düzgün olmayan 
 n.  130a/10 
 
naḥīf (Ar.) zayıf, çelimsiz 
 n.  105b/4 
 
nā-ḫoşnūd (Far.) hoşnut olmayan 
 n.  140b/4 
 n. ḳılıban 185a/2 
 
naḥs (Ar.) uğursuzluk 
 aḫter-i n.  106b/5 
 
naḥv (Ar.) nahiv 
 n.  046a/8 
 
na‛īm  (Ar.) güzel, latif 
 nāz u n.  045a/8 
 
nā-kār (Far.) faydasız 
 n. oldı 106b/8 
 
nā-kāste (Far.) eksiksiz, tam 
 meh-i n.+  dür 021b/9 
 
nā-kerde (Far.) yapılmamış 
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 n.  081b/8 
 
nā-kesān (Far.) alçaklık, aşağılık 
 n.  184b/7 
 
naḳd (Far.) para, nakit, sermaye 
 n.  060a/10, 063b/7 
 n.- i cānnı 103a/2 
 n.- i maṭlūbnı 065a/3 
 n.- i Sikenderdür 121b/2 
 n.- i vaḳt ü vücūd 071a/10 
 n.+  ıdın 018b/1 
 n.+ nił 064b/7 
 n. ü vaḳt 110a/8 
 
nāḳıṣ (Ar.) noksan, kusurlu 
 n.-  +durur 010b/7 
 
nāḳıṣāt  (Ar.) noksanlar, noksanı olanlar 
 n. irürler 010b/2 
 
naḳḳāş (Ar.) nakşeden, süsleyen 
 n.- i çīn 069b/4 
 
naḳl (Ar.) anlatma, rivayet, hikâye 

n.- i ḫurmā-yı ter “taze hurma 
ağacının anlatımı” 054b/7 

 n.+  da 010b/7 
 n. idi 060a/9 
 
naḳş (Ar.) süsleme, nakış 
 n.  041b/9 
 ṣūret-i n.- ı būd u vücūd 064a/9 

n.- ı nigār irür “güzelliğin nakşıdır” 
063a/10 

 n.- ı ‛acībī 136b/2 
 n.+  lar 119a/4 
 
na‛l (Ar.) nal 
 n.+  ıdın 071b/4 
 
nālān (Far.) inleyen 
 n. irdi 105b/3 
 
nāle  (Far.) inleme, inilti 
 n.  067b/7 
 n.- i ‛ışḳ “aşk acısı” 017a/10 
 n.+  ler ḳılıp 025b/11 
 n.+  ni 106b/11 

 n. vü āh ḳılıban 114a/1 
 
nāliş (Far.) inleme, inilti 
 n.+  im 067b/6 
 
nā-ma‛ḳūl (Far.+Ar.) akla uymayan, 
makul olmayan 
 n.  160a/7, 169a/7 
 
nām-be-nām (Far.) meşhur, namlı 
 n.  182a/10 
 
nām-zed (Far.) aday  
 n.  072b/11 
 
namāz (Far.) namaz 
 n.  006b/10, 016a/7 
 bāng-i n.  061a/2 
 evrād-ı n.  178a/11 
 n.- ı dīger “ikindi namazı” 006b/7 

n.- ı pīşīn bolġuça “öğle namazı 
vakti olduğunda” 190b/6 

 n.+  ın ḳılıp 007a/1 
 n.+  ın 087b/8 
 n.+  ını ḳılıp 190a/11 
 
nāme (Far.) mektup 
 n.  137a/5, 144b/6 
 n.- i derd “dert mektubu” 060a/9 
 n.+  ġa 068a/5 
 n.+  sin 017b/5, 075b/7 
 
nāme-siyāh (Far.) kötü amel defteri 
 n.  186a/10 
 n.  114a/7 
 
nāmeī  (Far.) bir mektup 
 n.  067b/2, 068a/1 
 
nāmūs (Ar.) edep, haya, namus 
 neng ü n.  029a/4 
 
nā-mükerrer (Far.+Ar.) tekrar etmeyen 
 n.  061b/9 
 
nā-müselmān (Far.+Ar.) müslüman 
olmayan 
 n.  011b/6 
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nā-mütenāhī (Far.+Ar.) sonsuz, bitmeyen 
 devlet-i n.  124a/4 
 
nān (Far.) ekmek 
 n.  161a/9, 170a/9, 176b/9 
 
nān-baḫş (Far.) ekmek veren, besleyen 
 n. irür 064a/10 
 
nā-pāydār (Far.) sürekli olmayan, geçici 
 dehr-i n.  002a/5 
 
nā-pesend (Far.) beğenilmeyen 
 n.  065a/10 
 
nār (Ar.) ateş, od  

n.- i caḥīm “cehennem ateşi” 
008b/10 

 
na‛ra (Ar.) bağırma, haykırma 

n.- i nerre-şīr irür “erkek aslan 
kükremesidir” 053a/3 

 
narı öte, başka 
 n.  058a/1, 123a/2, 141b/8 
 
nā-revā (Far.) layık olmayan, yakışmayan 
 n.  070b/2, 114a/10 
 
nā-sere  (Far.) ayarı bozuk para, (mec.) 

başıbozuk 
 Moġol-ı n.- i mühmelni 159a/1 
 
nā-sezā (Far.) münasip olmayan  
 n.  087a/9, 114a/10 
 
naṣīb (Ar.) kısmet, nasip 
 n.  024b/4, 070a/3, 160a/11, 169a/11 
 n. bolmas 067a/4 
 n. eylep 038b/9 
 n. ḳılur 088a/3 
 n. olġusıdur 140a/9 
 
naṣīḥat  (Ar.) nasihat, öğüt 

n.  013a/5, 015a/8, 026a/11, 049b/9, 
050a/4, 125a/3 

 n.+  dür 137b/5 
 n. ḳılıłız 125a/1 

n. ḳılıp 015a/4, 026a/10, 029b/5, 
034b/5, 045b/1 

 n.+  larımnı 017a/4 
 n.+  ler 092b/2 
 n.+  ni ḳılıban 025a/1 
 
naṣīr (Ar.) yardım eden, yardımcı 
 n. irdi 114b/5 
 
naṣr (Ar.) yardım 
 tertīb-i n.  025a/4 
 
nasūḫ  (Ar.) samimi, saf 
 n. 188b/10 
 
nā-şād (Far.) üzüntülü, gamlı 
 n. eylep 113b/11 
 n. ḳılur 139b/8 
 
nā-şekīp (Far.) sabırsız 
 n. bolur 054b/10 
 
nā-tamām (Far.+Ar.) tamamlanmamış, 
eksik kalmış 
 n.  081b/6 
 
nā-tüvān (Far.) kuvvetsiz, güçsüz 

n.  107b/3, 134b/10, 135a/4, 
140b/10 

 
nāvek (Far.) ok 
 n. 111b/9 

n.- i fitne-bār “fitne yağdıran ok” 
033a/5 

 n.- i miḥnetġa 104a/7 
 n.+  ler 125a/7 
  
nāvek-figen (Far.) ok atan, ok atıcı 
 n. 125a/8 
 
nāy (Far.) ney, bir tür üflemeli çalgı krş. 
ney  
 kūs u n.  045a/1 
 n. u kūsın 052a/11 
 
nāz (Far.) cilve, naz 
 n.  045a/8, 060a/1, 070b/5, 103a/11 
 n. itken 018a/5 
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nāz-perverd (Far.) nazlı 
 ten-i n. 066b/9 
 
naẓar (Ar.) bakma, bakış, nazar 
 n.  006a/4 
 n.- ı luṭf 121b/8, 141a/3 
 n.+  ıł 101a/2 
 n. ḳılalıł 059b/8 
 n. ḳıldı 116b/1 
 n. ḳılsa 051a/3 
 n. ḳılsam irdi 019a/6 
 n.+  lar 065a/8 
 
naẓar-bāzlıḳ (Ar.+Far.+T) neşeyle, 
cilveyle bakan  
 n.+  ḳılıp 012a/9 
 
nāzenīn (Far.) işveli, cilveli, nazlı 

n.  066b/3, 070a/1, 072b/7, 106b/7, 
164b/2, 173b/2 

 n.+  ler 029a/1 
 n.+  lerge 065a/6 
 
nāẓır (Ar.) bakan; yönü bir yere dönük 
olan 
 n.  165b/7, 174b/7 
 n. eyledi 135b/11 
 n. idi 162a/9, 171a/9 
 
nāzik (Far.) nazik, zarif 
 n.  027b/9 
 
nāzik-beden (Far.+Ar.) ince, zarif vücutlu 
 ra‛nā-yı n.  066b/6 
 
nāzil (Ar.) inen, zuhur eden 
 n. ḳıldılar 126b/9 
 
naẓīr (Ar.) benzer, eş 
 n.  015b/6 
 
naẓm (Ar.) vezinli, kafiyeli söz dizisi, 
nazım 

n.  002a/8, 019b/11, 075b/10, 
076b/3 
n.- ı bülend “yüksek (güzellikteki) 
nazım” 009a/4 

 n.+  ıġa 086b/5 
 n.+  lar 021a/6 

 
naẓmī (Ar.) bir nazım 
 n.  001a/11 
 
ne  ne, niye, hangi, nasıl, ne kadar (soru 
sözü)  krş. ni 

n.  001a/9, 005b/2, 029b/10, 
031a/10, 031b/9, 047a/2, 047b/7, 
048b/6, 049b/11, 051b/8, 055b/10, 
057b/11, 083a/9, 090b/6, 094a/2, 
114a/2, 115b/9, 133b/6, 133b/6, 
138a/9, 144b/6, 150b/8, 157a/4, 
168a/3, 190a/1 

 n. bolsa bolup 061a/1 
 n. bolsa bolur 060b/6 
 n. ḥad 138b/7 
 n. ḳadar 140a/1 
 n. ḳıldı 043b/8 
 n. ḳıldım 037b/6 

n. kim 026b/1, 049b/1, 061b/3, 
083a/7, 089b/10, 090b/1 

 her n. kim 120b/1 
 n. vaḳt 119a/2 
 n. yałlıġ 022b/8  

ne … ne 046b/7, 055a/9, 146b/4, 
168b/3, 179b/3 

 
nebāt (Ar.) bitki 
 n.  112b/11 
 
neberd (Far.) savaş, cenk 
 n.  032b/6 
 ehl-i n.  006a/1 
 zār-ı n.  056b/3 
 
nebī (Ar.) peygamber  

n.  010b/2, 010b/11, 011b/8, 131b/6, 
131b/7, 137a/1, 137b/11 

 n.- yi şer‛ 010a/5 
 
nebīre  (Ar.) torun  krş. nebre 
 n.+  si 024a/10, 024a/11, 072b/3,  
 077b/7, 083b/8 
 
nebre  (Ar.)  torun   krş. nebīre 
 n.+  si irür 077b/11 

n.+  si 003b/8, 024a/3, 070a/2, 
085a/6 

 n.+  sin 070a/5 
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necāt (Ar.) kurtulma, kurtuluş 
 n.  023b/5, 141b/11, 144a/5 
 n.+  ı tapıp 023b/4 
 n. oldı 023b/3 
 
nedāmet (Ar.) pişmanlık 
 n.  139b/5 
 
nedīm (Ar.) sohbet arkadaşı, tatlı konuşan 
 n. ḳılġusı 008b/6 
 maḥrem-i ḫāṣ-ı n.  020a/5 
 ḫāṣ u n. boldılar 098a/10 
 
nefes (Ar.) nefes, soluk 
 n.  002b/3, 020a/11, 021b/4, 075a/3 
 n.+  lerni 075a/5 
 
nefīr (Ar.) boru şeklinde bir tür nefesli 
müzik aleti 

n.  053b/9, 119a/2, 132a/1, 157b/4, 
158b/2, 159a/5-7, 162a/5, 171a/5, 
177b/10  

 n.+  i 031b/2 
 n.+  in 048b/5 
 
nefs (Ar.) nefis, benlik 
 n.  008b/7, 075a/6, 075a/7, 116a/4 

n.- i emmāre irür “nefsin ilk 
mertebesi” 008b/1 

 n.- i emmāre 001a/7, 016a/2, 136b/3 
 n.- i emmāredür 086a/7 
 n.- i emmāreni 137a/11 
 n.- i ḫvīş “kendi nefsi” 184a/5 
 n.- i kāfir “kafir nefis” 137a/3 

n.- i kāfir-kīşni “kafir dinli nefsi” 
001b/2 

 n.- i yaman dik bolġay 136b/7 
 n.+  din 001b/11, 036b/10 
 n.+  im 037b/4 
 n.+  lerġa 020b/2 
 n.+  ni 011a/11, 016a/6 
 n.+  nił 021b/4  
 
nehār (Ar.) gündüz, gün 
 leyl ü n.  066a/10, 112b/9 
 
neheng  (Far.) neheng 
 n.  005a/6 

 n.+  dür 051a/11 
 
nehengī (Far.) timsah gibi 
 n. idiler 175a/2 
 
nehy (Ar.) bir şeyin yapılmasını 
engelleme, menetme  

n.- i münkerni ḳılıł “Allah’ın 
yapılmasının istemediği şeyleri 
engelleyin” 016a/10 

 
nejād (Far.) soy, nesil 
 n.+  ı 071a/3 
 
neḳāre (Far.) davul, kös 
 n.  119a/1, 131b/11, 157b/4, 158b/2 
 
neḳāre-ḫāne (Far.) 
 n.  157b/3 
 
nemā (Ar.) gelişme, büyüme 
 neşv ü n.  066a/11, 095b/8 
 
nemek (Far.) tuz 
 kūr-ı n.  118a/7 
 
neng (Ar.) şan, şöhret 
 n. boldı 005a/6 
 n. ü nāmūs 029a/4 
 
ner (Far.) erkek, er  krş. nerre 

şīr-i n. 046a/9, 047b/10, 086a/8, 
089b/8 

 ṭāvus-ı n.  009b/6 
 
nerd (Far.) tavla oyunu 
 n. ü aşuḳnı 012a/2 
 
nerdübān (Far.) merdiven 
 n. 125b/4 
 
nergis (Far.) nergis, (mec.) sevgilinin 
gözü 
 n.+  ge 066b/2 
 n.+  ił 018a/6 
 n.+  indin 068b/8 
 
nerre (Far.) erkek, er  krş. ner 
 n.  082b/11 
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nerre-şīr (Far.) erkek aslan  
 n.  054b/9 
 na‛ra-i n. irür 053a/3 
 
neseb  (Ar.) soy, sop 
 n.+  im 150a/2 
 
nesīm (Ar.) hafif rüzgar 
 n.  048b/2 
 n.+  i bile 075b/3 
 
nesl (Ar.) nesil, soy, kuşak 

n.- i Barlasdın “Barlas neslinden” 
070a/5 

 n.- i kūş 056b/10 
 n.- i insānnıł 019b/1 
 n.+  i 024b/5, 069b/3 
 n.+  idin 024a/7 
 n.+  ini 069b/9 
 
nesteren (Far.) yaban gülü 
 n.  066b/6 
 
neşv (Ar.) büyüme, gelişme 
 n. ü nemā 066a/11, 095b/8 
 
neş’e (Ar.) neşe, sevinç 
 n.+  din 066b/8 
 
nev‛ (Ar.) cins, tür, çeşit 

n.  008b/3, 109a/2, 116a/5, 124b/6,  
146b/4 

 
nevā (Far.) nağme, ses 
 āheng-i n. eylep idi 165a/9, 174a/9 
 n. ḳılurlar 075b/7 
 
nevā-gīr (Far.) nağme tutan  
 n.+  idin 007a/11 
 
nev-‛arūs (Far.) yeni gelin 
 n. bolup 048b/3 
 
nevāyib (Ar.) musibetler, belalar  
 n.  154b/7 
 
nevāzende (Far.) çalgı çalan 
 sāz-ı n.  165a/7, 174a/7 

 
nevbet (Ar.) 1. belirli zamanlarda çalınan 
davul 
 n.  145b/8 
 n.- i ceng 162a/4, 171a/4 
 n.- i devletin 155b/11 
 n.+  i 027b/2 
 n.+  in 048b/5 
 n.+  ini 143b/11, 162b/6, 171b/6 
 2. devir; kez 
 n. 084b/6, 104a/2 
 
nevḥa (Ar.) ağıt 
 n.+  nı 060a/8 
 
nev-ḫāste (Far.) yeni hastalanmış  
 mecnūn-ı n. oldı 048b/2 
 
nevḥa-perdāz (Ar.+Far.) yas tutan 
 n. ikendür 145a/4 
 
nevḥa-serā (Ar.+Far.) ağıt yakan  
 n.  171b/5 
 n. idiler 162b/5 
 
nev-rūz (Far.) yenigün 
 n. idi 024a/10 
 
ney (Far.) ney, bir tür üflemeli çalgı    krş. 
nāy 
 n.  165a/11, 174a/11 
 n.+  ġa 165a/11, 174a/11 
 
neyle- (< ne eyle-) ne yapmak, neylemek 
 n.-  sün 184a/11 
 n.-  yin 107b/5 
 
neẓẓāre (Ar.) bakma, bakış, seyretme 
 n. ḳılsa 032b/1, 064a/7 
 
ni  ne, niye, hangi, nasıl, ne kadar (soru 
sözü)  krş. ne 

n.  008b/3, 009a/9, 018b/8, 047b/10, 
055a/9, 057a/7, 051b/8, 060b/9, 
064b/8, 064b/8, 064b/8, 064b/8, 
074a/1, 098a/3, 102b/2, 103a/10, 
107a/7, 108a/2, 115b/9, 119a/3, 
120a/6, 124a/10, 124a/10, 128b/5, 
133b/6, 133b/6, 137b/5, 138a/3, 
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139b/9, 145a/7, 149b/7, 150b/1, 
138a/10, 138b/8, 138b/8, 155a/5, 
157a/4, 157a/4, 158b/3, 160a/11, 
169a/11, 175a/7, 187a/10 
her n.  128b/3, 160b/5, 169b/5, 
188b/1  

 n. bolġan 041a/8 
 n. bolġay-siz 140a/2 
 n. bolġusı 168a/5 
 n. bolsa bolsun 184b/9 
 n.+  din kim 072a/10 

n.+ din 005a/10, 059a/7, 140b/7, 
175b/8 

 n.  +durur 086a/7, 152b/4, 168a/5 
n.+  dür 042a/7, 061a/5, 063a/11, 
063b/2, 083b/8, 085a/9, 103a/6, 
123b/7, 123b/10, 134a/7, 136a/11, 
141a/10, 164a/11, 173a/11 

 n.+  ge 034b/9, 185a/11 
 n. ḥācet 032b/5 
 n. ḥācetdür 118b/5 
 n. ḥāṣıl 076a/1 
 n. irdi 138b/1 
 n. ḳılalı 139a/11 
 n. ḳıldı 185a/8 
 n. ḳılġaydur 186a/4 
 n. ḳılıp yürür-siz 004a/4 
 n. ḳılıp 109a/1 
 n. ḳılmaḳ kirek 073a/1 
 n. ḳılsunlar 109a/6 
 n. ḳılurın 110b/1 
 n. ki bolġan 045b/4 
 n. ki bolġan bile 003b/7 
 n. ki bolġanını 096b/4 
 n. ki bolġanları 084a/1 
 n. ki bolġannı 091a/6 
 n. ki 035a/7 
 her n. ki 119b/8, 176a/1 
 n. kim 065a/2 
 n.+  ler boldı 113a/8, 146b/11 
 n.+  ler 140a/1 
 n. türlüg 006a/11 

n. üçün 143a/4, 163a/2, 172a/2, 
185a/11 

 n. yałlıġ 019a/2, 117b/4, 175a/8 
 n. yałlıḳ 019a/3 
 n. yirde 052a/2 
 n. yirdin 016a/6 

 n. ‛aceb 072a/6, 106a/2, 115b/11
  
niçe nice 

n.  041b/7, 043b/3, 093b/8, 102b/1, 
103b/6, 128b/2, 130a/5, 131b/10, 
133b/7, 133b/8, 133b/8, 133b/8, 
144a/5, 145b/9, 147b/7, 150a/7, 
161b/5, 163a/6, 168a/2, 170b/5, 
172a/6, 179b/10, 182a/9, 182b/8 
bir n.  001a/5, 026b/11, 062a/10, 
069b/2, 077a/4, 079b/2, 081b/6, 
123a/5, 140a/6, 152b/7, 183a/11, 
183a/11 

 her n.  115b/5 
n. kim 055b/2, 059a/11, 059b/11, 
132a/5, 153a/5 

 bir n.+  si 007a/11 
 n.+  sin 014a/7 
 
niçük   nasıl, nice 

n.  023a/3, 063b/5, 074b/3, 082b/2, 
089b/5, 096b/5 

 her n.  105b/5 
 n. bolġay 074b/1 
 n. kim ḳılur bolsał 082a/9 

n. kim 016b/2, 020a/7, 023b/3, 
025a/5, 046b/10, 054a/2, 064b/4, 
089a/7, 096a/11 

 
nidā (Ar.) seslenme, çağırma 
 n.  031b/2 
 
nifāḳ (Ar.) geçimsizlik, anlaşmazlık, 
nifak  

n.  026b/4, 061a/5, 067a/8, 115b/8, 
140b/2, 153b/2 

 āyīn-i n.  103a/7 
 n. eylemedi 115a/11 
 n. eyleseler 140a/6 
 n. ḳıldı 103a/7 
 n. ḳılmał 080a/5 
 
nifāḳī  (Ar.) fesatlık 
 n. ḳılıban 089a/6 
 
nigāh-dāşt (Far.) koruma, kollama 
 n. ḳılmaḳḳa 002b/10 
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nigār (Far.) resim, (mec.) put gibi güzel 
sevgili 
 naḳş-ı n. irür 063a/10 
 
nigārīn (Far.) resim gibi güzel 
 n.  069b/6 
 
nigārīnlıġ (Far.+T) resim gibi güzellik 
 n.+  ındın 018a/7 
 
nigehdār (Far.) gözcü, koruyucu 
 n.  065b/2 
 
nigūn  (Far.) baş aşağı olmuş, tersine 
dönmüş 
 n. bolup 160b/8, 169b/8 
 n. bolur 157b/2 
 
nigūn-sār (Far.) baş aşağı 
 n. irdi 127a/5 
 n. itip 030a/6 
 n. oldı 143a/1 
 
nihāl (Far.) fidan 

n.- i ṭarāvette “tazelik fidanı” 
066a/11 

 
nihān (Far.) gizli, saklı 
 n.  090b/9 
 n. eyler mü idi 106a/7 
 n. irmes 081a/8 
 
nihānī (Far.) gizli, gizlice 
 n.  079a/9 
 
nihāyāt  (Ar.) nihayetler, sonlar 
 n.+  ı bolmas 064b/5 
 
nihāyet  (Ar.) son, nihayet 
 n.+  i 071b/11 
 
nīk  (Far.) iyi, hoş, güzel 
 n.  021b/8 
 ṭālī‛-i n.+  ni 093b/6 
 
nikāḥ  (Ar.) nikah 
 n. eyledi 090b/3 
 n. ḳıldılar 146b/10 
 

nikbet (Ar.) talihsizlik; musibet 
n. 052a/2, 161a/3, 162b/11, 170a/3, 
171b/11 

 
nīk-endīş (Far.) iyilik düşünen, herkesin 
iyiliğini isteyen 
 n.  142b/8 
 pādişeh-i n.  138a/4 
 
nīk-ḫıṣāl (Far.+Ar.) iyi huylu  
 n.  113a/7 
 pādişeh-i n.  175b/5 
 
nīk-rāy  (Far.+Ar.) iyi fikirli 
 n.  080a/10 
 
nīkū-endīşe (Far.) iyi düşünceli  
 n.  135b/5 
 
nīm-dang (Far.) yarım hisse 
 n.  055b/9 
 
nime nesne, şey 

n.  004a/10, 011b/8, 038b/1, 085a/7, 
188b/7 

 her n.  049b/1 
 hīç n.  127b/1 
 her n. bolġannıł 016b/6 
 n. bolsa 062b/5 
 n.+  ni 003b/5, 136b/10 
 
ni‛met (Ar.) nimet 
 n. 060a/1, 160b/6, 169b/6 
 n.+  in 065a/7 
 
niẟār (Ar.) saçma, serpilme 
 n.  058b/8, 175b/4 
 n. eyledi 036b/4 
 n.+  ı bolur 062b/5 
 n.+  ı 008b/10 
 n.+  ıł 018a/1 
 n. ḳıldım 018b/1 
 n. ḳılġan 060a/10 
 
nisbet (Ar.) oran, nispet; bağlılık 
 n.+  i birle 144a/1 
 n.+  ler ḳılalı 142a/5 
 n.+  ler 144a/3 
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nisbetlıḳ (Ar.+T) bağlı  
 n.  151b/6 
 
niş  (< ne iş) ne iş, ne 
 n.+  nił 009b/1 
 
nişān (Far.) iz, belirti, işaret 

n.  125a/3, 139a/9, 151a/3, 184b/1, 
189a/2, 189b/5 

 irsāl-i n. eyledi 125a/2 
 n.+  ı 150b/11 
 
nişānī (Far.) bir işaret 
 n.  047a/6 
 
nişest  (Far.) oturma 
 n. eylediler 152a/7 
 n. ḳılıp 020b/2 
 
nit- (< ni it-) ne yapmak 
 n.-  e 132a/8 
 n.-  eli 144a/10, 188a/9 
 n.-  er 041b/9, 079b/6, 188b/7 
 n.-  er mü 051b/10 
 n.-  er+sin 042a/3 

n.-  ip 087b/2, 087b/5, 109a/1, 
111b/2 

 n.-  sün 058b/3 
 
niteg nasıl, ne gibi 
 n.  013b/2, 018b/5, 111b/2, 186a/4 
 n. kim 126b/2, 130a/7, 158b/10 
 
niyāz (Ar.) yalvarma, niyaz, dua 

n.  011b/11, 006b/10, 100b/7, 
109b/1, 178a/11 

 rūy-ı n.  016a/7 
 n. körsetip 165a/8, 174a/8  
 
niyyet (Ar.) niyet 
 n.  012a/4, 143a/5, 178a/10 

n.- i mühmel “anlamsız niyet” 
163a/8, 172a/8 

 n.+  iġa 149b/8 
 n.+  im 144a/6 
 n.+  imiz 176b/4  
 
nizā‛ (Ar.) anlaşmazlık, kavga 
 n. eyleben 018b/3 

 n. ḳılmadı 115b/4 
 
nīze (Far.) mızrak, süngü 
 n.  118b/10 
  
nöker  (Moğ.) birinin hizmetinde veya 
maiyetinde olan kimse, köle 
 n.  058b/7 
 n. boldı 186b/7 
 n.+  dür 100a/11 
 n.+  i birle ili 102a/3 
 n.+  i 130a/6, 132b/1, 157a/2,  
 182a/4 
 n.+  in 133b/10, 142b/1 
 n.+  inił 130a/5 
 n.+  ler 083a/8 
 n.+  leridin bolġan 003b/7 
 n.+  leridin 004a/5 
 n.+  lerige 041b/1 
 n.+  lerini 014a/1 
 
nuḫust (Far.) ilk, birinci   krş. nuḫustīn 
 n.  058a/10, 072b/1 
 
nuḫustīn (Far.) ilk, birinci   krş. nuḫust 
 n.  069a/10 
 
nuḳre  (Ar.) gümüş 
 n.  053a/1 
 
nūr  (Ar.) nur, aydınlık 

n.  037a/8, 048a/11, 098b/2, 098b/3, 
124a/6, 124a/8, 124a/9 

 ġarḳ-ı n.  095b/10 
n.- ı hidāyetdür “hidayet nuru” 
137b/7 
n.- ı Ḫudā “Allah’ın nuru” 072a/9, 
124a/10 

 n.- ı Ḫudādur 124a/1 
n.- ı īmānnıł “iman nurunun” 
071b/1 
n.- ı pāk bolur “mübarek nur olur” 
016b/6 

 n.- ı riyāżet “riyazet nuru” 019b/5 
 şem‛-i n.- ı ṣafā 088a/8 
 n.- ı tecellīdin “tecelli nuru” 069a/11 
 n.- ı ‛ibādet “ibadet nuru” 137b/3 
 n.- i İlāhī “Allah’ın nuru” 124a/4 
 ġarḳ-ı n. bolup 036b/2 
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 n.+  ı 021b/9, 178a/8 
 n. irür 062b/6 
 hem-dem-i n.+  nı 070b/6 
 n.+  nıł 124a/8 
 n. u ṣafā 068a/8 
 şem‛-i n. u ṣafā 012b/5, 067b/10 
 
nūrānī (Ar.) ışıklı, nurlu 
 n.  021b/5 
 şāh-ı n.  098b/5, 105a/3 
 
nuṣret (Ar.) yardım; zafer, başarı 

n.  008a/8, 095b/1, 110b/4, 120b/5, 
121a/2, 122b/10, 129a/3, 131b/1, 
176b/7, 178b/4, 186a/8 

 n.  birdi 033b/5, 092b/8, 
n.- i Dāver boldı “Allah’ın yardımı 
oldu” 127b/7 
n.- i Ḥaḳ bolsa “Allah’ın yardımı 
olsa” 176b/3 

 n. bolup 008b/4 
 n.+  i birle 121a/11 
 n.+  i 086a/5 
 n.+  iġa 135b/10 
 n.+  in biriptür 044a/3 
 n. ḳıldı 135b/9 
 
nuṣre’d-dīn (Ar.) dinin yardım ettiği 
 şeh-i n.  085b/2 
 
nuṣret-şi‛ār (Ar.) daima zafer kazanan 
 n.  149b/10 
 
nūş  (Far.) içme, içiş 
 n.  eylegil 022a/8 
 sāġar-ı n.- ı āb-ı ḥayāt 024b/8 
 n.- ı mey “şarap içme” 054b/1 

n.- ı ṭarabdın “eğlence meclisinden” 
143a/7 

 n.+  nıł 141a/10 
 
nūş-kām (Far.) içkiye erişmiş 
 n.  065b/8 
 
nuṭḳluḳ (Ar.+T) sözlü, söyleyişli 
 n.  063a/5 
 
nücūm (Ar.)  yıldızlar 
 n.  056a/6 

 
nükte  (Ar.) nükte, herkesin anlamadığı 
ince mana 
 n.  011a/7 
 n.- i dil-pezīr 025a/8 

n.- i dürr-i ẟemīn “inci gibi çok 
kıymetli nükte” 022a/5 

 
nükte-perdāz (Ar.+Far.) nükteli söz 
söyleyen 
 n.- ı ‛asr 025a/4 
 
nükte-senc (Ar.+Far.) nükteyi 
değerlendirebilme 
 ḫüsrev-i n.  019b/11 
 
nükte-serā (Ar.+Far.) nükte söyleyen 
 n.  181a/1 
 
nümāyān (Far.) görünen, meydanda olan 
 n.  030a/8-9, 105a/10, 152a/10 
 n. bolmadı 151a/9 
 
nümāyende (Far.) gösterici  
 n.  061a/4, 188a/11 
 
nümūdār (Far.) görünen, meydanda olan 
 n.  005a/7, 009b/3, 066a/10, 070b/9 
 n.- ı ḫūb 066b/9 
 
nüzūl  (Ar.) inme, nüzul 
 n. eylediler 186a/3 
 n. ḳıldı 098b/6 
 

O 
 
o o  
 (sıfat) 
 o.  005a/2, 039b/2 
 o. kün 064a/4, 087b/1 
 (zamir) 
 o.  001a/10, 187b/3 
  
ocun dünya, kainat krş. acun, dünyā, 
dünyī 
 o.  015b/11 
 
oçuḳ açık     
 o.  015b/1 
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oġ ok   krş. oḳ 
 o.+  ları 027a/6 
 
oġlan  oğlan 
 o.  081b/7, 133b/8, 187b/5 
 o.+  lar irür 094a/10 
 o.+  lar 108b/1, 183b/3, 186b/11 
 o.+  ları birle 153a/5   

o.+  ları 084a/1, 084a/9, 091a/2, 
091b/1, 092a/3-4 

 o.+  larnı 148b/2 
 
oġul oğul 

o. (oġul) 034a/2, 036a/5, 087a/4, 
095b/3 

 o.+  ġa 001b/3, 114a/2 
o.+  ı bile (oġlı bile) 144b/8, 145a/8, 
145b/1 

 o.+  ı +durur (oġlı durur) 006a/11 
o.+  ı (oġlı) 003b/6, 023a/11, 
033b/8, 034a/5, 052a/5, 056b/2, 
077a/11, 078a/3, 078a/7, 084b/7, 
082a/7, 085a/1, 085a/4, 085a/5, 
086a/9, 088b/11, 089b/6-7, 089b/8, 
092a/8-9, 099b/6, 143b/7, 145a/10, 
156a/1, 179a/4, 181a/9, 181b/4  

 o.+  ı+biz (oġlı+biz) 047a/7, 149a/2 
 o.+  ı+min (oġlı+min) 149a/1 
 o.+  ı+siz (oġlı+siz) 099b/7, 149a/1 
 o.+  ıdur (oġlıdur) 077b/2 
 o.+  ıdur+sin (oġlıdur+sin) 078a/10 
 o.+  ıġa (oġlıġa) 042a/10 
 o.+  ın (oġlın) 069a/4, 087b/7 
 o.+  ını irür (oġlını irür) 091b/11 

o.+  ını (oġlını) 076b/10, 114a/2, 
122a/1 

 o.+  ınıł (oġlınıł) 092a/8-9 
o.+  um ile bolġan (oġlum ile 
bolġan) 143b/9 

 o.+  ułuznı (oġlułuznı) 142a/3 
 
oḫşa-  benzemek 
 o.-  r 124a/11 
 
oḫşaş  benzer 
 o.  186b/11 
 
oḳ  (1) ok 

o.  005b/1, 007a/3, 032a/5, 032b/10, 
033b/1, 041b/3, 042a/1, 042a/3, 
042a/3, 042a/9, 045a/6, 053a/3, 
054b/10, 055b/6, 056a/8, 057a/3, 
083a/2, 085b/1, 085b/1, 113a/5, 
117b/8, 125b/9, 129a/1, 131a/6, 
157a/9, 157b/8, 160a/10, 169a/10, 
177b/6, 177b/7, 177b/7, 179a/1, 
190b/9 

 o.+  da 179a/5 
 o.+  dın 056a/11 
 o.+  dur 049b/8 
 o.+  ı 032b/2, 032b/3 
 o.+  ıġa 130a/10 
 o.+  ın 047b/5 
 o.+  ḳa 032a/5 
 o.+  ları 027b/7, 132a/11, 182b/10 
 o.+  ların 125b/9, 125b/10 
 o.+  larıłıznı 156b/7 

o.+  nı 012a/3, 012a/4, 032b/10, 
176a/11 

 o.+  nuł 046a/2 
 
oḳ  (2)  de/da, mutlaka, tam, kesin olarak 
anlamlarında kuvvetlendirme edatı 

o. 062b/11, 074b/10, 074b/10, 
097b/4, 118a/5, 120a/3, 126b/9, 
126b/9, 135b/2, 166b/4, 189b/10 

 
oḳ  (3)  vakit 
 tünle o.  098a/9, 117b/6, 190a/10 
 
oḳçı okçu 
 o.  178b/11 
 
oḳu- okumak 
 o.-  ayın (oḳayın) 001a/1 
 o.-  dı 186b/8 
 o.-  du 040a/3 
 o.-  dum 018b/11 
 o.-  ġanları 020b/6 
 o.-  p 008a/10, 010a/5, 011a/7,  
 017b/1, 021a/6, 036b/11 
 o.-  r boldı 012a/6 
 o.-  rlar idi 008a/8 
 
oḳuş okuma, okuyuş 
 o.+  ı 021a/5 
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oḳut- okutmak 
 o.-  mayın 087a/1 
 
ol o (zamir)  

o.  004a/1, 010b/1, 021b/10, 
021b/11, 026a/7, 029a/4, 035a/9, 
036a/11, 042a/1, 042a/9, 043a/4, 
044a/10, 045b/1, 057a/3, 064a/10, 
071b/2, 071b/2, 071b/9, 072a/6, 
072b/4, 074a/9, 078b/2, 082b/6, 
087a/7, 101b/11, 103a/5, 120a/2, 
123a/9, 123b/10, 124b/1, 124b/1, 
124b/3, 127b/5, 129b/7, 129b/9, 
130b/2, 132a/7, 132a/10, 136b/9, 
138a/3, 138a/11, 138b/2, 138b/2, 
140b/2, 141a/8, 145b/4, 146b/3, 
150a/11, 151b/8, 151b/8, 153a/6, 
154a/9, 154a/9, 154b/10, 155b/6, 
157b/5, 158a/7, 164a/8, 164b/3, 
165a/1, 173a/8, 173b/3, 174a/1, 
175b/2, 175b/6, 179b/1, 180b/1, 
182a/6, 182a/7, 183a/11, 185a/9, 
185a/9, 186a/10, 187a/6, 187b/2, 
188a/5, 189b/3, 189b/3, 190b/7 
o.+  dur 001b/2, 035a/7, 089a/3, 
124b/2, 138b/2  

 o. idi 153b/8, 181b/10 
o. irdi 004a/1, 007a/2, 024a/9, 
026a/10, 026b/4, 031a/9, 034b/1, 
039a/8, 045a/11, 052b/4, 060a/6, 
070a/4, 077a/11, 079a/5, 081a/11, 
091b/5, 091b/11, 092a/2, 092b/4, 
093b/4, 094a/7, 095b/4, 096b/8 

 o. irür 146b/3 
 o.+  nıł 058a/9 
 o.+  tur 042a/6  
 alar “onlar”  

a. 001a/3, 003b/5, 010b/2, 011a/4, 
015b/4, 026b/2, 034a/8, 039a/5, 
041b/2, 052a/5, 052a/9, 055b/9, 
065a/8, 069b/10, 081a/10, 091a/5, 
091b/1, 103a/10, 103a/10, 111a/4, 
113a/4, 114a/9, 114a/10, 115b/3, 
117b/5, 125a/3, 125a/11, 125b/1, 
128b/5, 132a/8, 132a/8, 134b/5, 
140a/6, 141b/4, 142a/7, 142a/7, 
151b/3, 164a/11, 165b/8, 168a/1, 
173a/11, 174b/8, 175a/4, 175b/9, 

175b/9, 179a/4, 187b/9, 188a/9, 
190b/4 
a.+ lardın 022b/9, 047a/1, 061a/7, 
061a/7, 114b/9, 115b/10, 115b/10, 
152b/8, 154a/9 
a.+ larġa 029b/6, 047a/4, 052a/9, 
053b/2, 074a/2, 095b/11, 121a/4, 
121b/1, 127b/3, 134b/2, 134b/6, 
154a/9, 161a/3, 161b/4, 161b/4, 
170b/4, 170b/4, 175b/10 

 a.+ large 170a/3 
a.+ larnı 026a/1, 028b/1, 035a/1, 
114a/5, 114a/5, 132b/11, 157a/7, 
164a/10, 173a/10 
a.+ larnıł 010b/5, 013a/3, 013a/5, 
013a/6, 024b/2, 052a/8, 060a/11, 
083b/1, 087a/8, 128a/9, 132a/11, 
132b/5, 157b/10, 164a/1, 173a/1, 
176a/7, 181a/4 

 a.+ lar birle 081a/9, 115b/5 
 a.+ lar irdi 148a/2 
 ała “ona” 

001b/6, 006b/3, 006b/4, 011a/9, 
012a/11, 012b/10, 013b/2, 013b/8, 
021b/6, 023b/2, 024a/9, 025b/10, 
029b/8, 032a/10, 032b/5, 034a/10, 
034b/2, 041a/2, 042a/8, 042a/8, 
045b/9, 045b/10, 046b/7, 048b/9, 
049a/1, 052b/8, 052b/8, 052b/11, 
052b/11, 053a/7, 063b/11, 069b/1, 
070b/1, 071a/8, 072a/2, 077a/1, 
078b/4, 079b/10, 082b/4, 087a/9, 
087a/11, 087b/9, 089a/7, 090b/4, 
090b/9, 092b/2, 092b/2, 093b/1, 
094a/1, 097b/4, 098a/10, 099a/1, 
099a/3, 101a/6, 102a/3, 102a/10, 
102b/1, 102b/1, 102b/8, 106b/5, 
108a/2, 110a/2, 110a/6, 110a/9, 
110a/11, 110b/5, 110b/11, 115a/8, 
115a/8, 115a/11, 115b/1, 115b/1, 
116a/3, 116b/4, 117b/11, 118a/8, 
121a/5, 121b/4, 121b/4, 121b/11, 
122a/1, 122a/1, 122a/8, 122b/4, 
122b/5, 123a/7, 123a/8, 123a/8, 
123a/9, 123a/9, 123b/10, 123b/11, 
124a/8, 124a/11, 124b/10, 125a/5, 
126b/6, 129b/2, 129b/6, 130a/11, 
130b/1, 131b/7, 132a/7, 132a/7, 
135a/8, 138b/7, 139a/1, 139b/5, 
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139b/7, 140b/9, 142b/1, 143a/7, 
143a/8, 143b/4, 145b/9, 145b/10, 
146a/6, 148a/3, 148a/4, 149a/10, 
149a/10, 149b/2, 149b/2, 149b/3, 
153b/9, 155b/10, 155b/11, 161a/11, 
164a/8, 164b/1, 164b/1, 165b/10, 
166b/4, 170a/11, 173a/8, 173b/1, 
173b/1, 174b/10, 178b/4, 178b/4, 
181a/6, 183a/8, 185a/8, 185b/3, 
186b/7, 188a/1, 188b/1 
a+ łaça 132b/4, 153b/5, 153b/6, 
154b/3 

 a+ ładur 082b/1 
 ança “onca, o kadar” 
 085a/7, 097a/6, 120b/8, 166a/6 
 a.+nça ḳılġuçı-biz 059a/11 
 anda 1. “onda” 061b/7 
 2. “orada” 

002b/6-7, 004a/4, 004a/8, 016b/10, 
017a/7, 018a/11, 027a/10, 030a/3-4, 
036a/1, 039a/3 039a/4, 039b/5, 
046b/1, 049a/4, 049a/8, 059b/9, 
072b/10, 073a/3, 084a/6, 088b/9, 
096a/5, 097a/4, 098a/2, 098b/10, 
104a/3, 104a/7, 105a/10, 105b/5, 
109b/11, 112b/3, 112b/3, 113a/1, 
114b/7, 114b/8, 114b/8, 116a/11, 
116a/11, 120a/6, 120a/6, 121b/5, 
127a/1, 127b/1, 129b/3, 130a/11, 
133b/8, 133b/8, 142a/4, 150a/7, 
151a/8, 154a/11, 155a/4, 155a/4, 
155b/11, 156a/8, 156a/9, 156a/9, 
159a/5-7, 159a/5-7, 160b/5, 
162b/10, 164b/3, 166a/4, 167a/10, 
167b/2, 168a/5, 168a/5, 168b/10, 
169b/5, 171b/10, 173b/3, 177a/6, 
177a/6, 179a/3, 180a/2, 181a/2, 
184b/8, 186b/4, 186b/4, 187a/3, 
188a/4, 188b/11, 190a/8 

 a.+ nda bolup 022b/1 
 a.+ nda idi 105b/6, 105b/6 
 a.+ nda irdi 114a/11 
 andaġı “oradaki, o yerdeki” 

002a/3, 002a/3, 105a/4, 109b/4, 
120a/4, 141b/9, 144b/8, 145a/1, 
153b/7, 154b/4, 156b/2, 164a/8, 
173a/8 

 a.+ daġılar 108a/1 
 a.+  daġın 002a/1 

 andın 1. “ondan”  
005a/10, 017b/1, 021b/2, 022b/4, 
060b/8, 066b/1, 070b/1, 086a/8, 
092a/8-9, 099a/9, 102a/2, 118b/1, 
118b/1, 118b/2, 135a/6, 137a/5, 
137b/2, 138b/6, 138b/6, 142a/2, 
150a/9, 154b/5, 154b/11, 156a/10, 
156b/3, 157b/2, 184b/1, 186a/4, 
188a/4, 

 2. “oradan” 
004a/10, 029b/1, 039a/6, 050b/9, 
069a/5, 070a/9, 078b/10, 080b/4, 
082a/5, 103b/4, 104b/1, 105a/1, 
110b/10, 111b/2, 116a/9, 123a/2, 
141b/8, 154b/11, 155a/2, 155a/2, 
156a/10, 157a/9, 188b/10, 188b/11 

 andındur “ondandır” 
 135b/7 
 andın soł “ondan sonra” 
 115b/2, 141b/7 
 andın sołun “ondan sonra” 
 086a/6 
 anı “onu” 

004b/3, 004b/5, 011b/6, 012b/9, 
014a/2, 021b/3, 022b/6, 024a/8, 
024a/9, 024b/7, 029a/5, 029a/11, 
034b/3, 038a/6, 038b/9, 042a/1, 
044b/5, 044b/11, 045a/7, 045b/9, 
048a/4, 057a/11, 057b/11, 060b/10, 
070a/6, 070a/11, 070b/2, 072b/4, 
073b/3, 074a/9, 077b/10, 087b/1, 
087b/2, 090b/3, 090b/3, 092b/10-
11, 093b/1, 100a/8, 103a/8, 106a/2, 
106a/6, 106a/9, 106a/10, 107a/3, 
112a/4, 112b/1, 112b/8, 115a/6, 
115a/6, 116a/9, 116b/6,  120b/2, 
121b/8, 121b/8, 124a/5, 124a/6, 
124a/11, 127a/11, 127a/11, 130b/8, 
132b/9, 136b/8, 138a/10, 139a/2, 
140b/6, 141a/3, 141a/3, 141a/6, 
141a/8, 143b/1, 145b/10, 146a/4, 
146a/8, 146b/8, 146b/10, 148a/10, 
149b/4, 150b/6, 151b/9, 153a/2, 
156a/11, 159a/4, 164a/6, 164a/8, 
165a/2, 165a/2, 165a/10, 173a/6, 
173a/8, 174a/2, 174a/10, 175b/10, 
176a/6, 178b/3, 181b/5, 185a/9, 
187a/7, 187b/11, 189b/2, 189b/2 
anı (ilgi hâli)  082a/8 
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 anıł “onun” 
003b/9, 004a/2, 004a/3, 005a/4, 
006a/11, 006b/10, 008a/5, 008b/5, 
008b/10, 008b/10, 011b/10, 012a/6, 
012b/1, 012b/1, 013b/1, 016a/11, 
017b/2, 017b/2, 017b/4, 019b/2, 
019b/6, 019b/10, 021a/1, 021a/11, 
021b/9, 022b/4, 022b/4, 023a/1, 
023a/10, 023b/7, 024a/4, 024a/10, 
0024b/5, 024b/6, 025a/7, 28b/6, 
030a/3-4, 030a/7, 030a/11, 032a/4, 
033b/7, 034a/5, 034b/7, 034b/11, 
035a/6, 036a/2, 036b/11, 036b/11, 
037a/2, 037a/8, 038b/5, 038b/6, 
038b/6, 044b/7, 045a/5, 045b/7, 
046a/8, 047b/6, 048b/11, 049a/1, 
049a/7, 050a/2, 051b/9, 052a/3, 
054a/8, 054a/8, 054b/10, 054b/11, 
055a/5, 057b/3, 058b/2, 059a/10, 
060a/3, 062b/5, 064a/5, 066a/5, 
067a/1, 067a/7, 067a/7, 067b/1, 
068a/3, 069b/3, 069b/8, 071b/3, 
072a/5, 073a/11, 074a/5, 077b/7, 
077b/11, 078a/8, 083a/11, 085b/4, 
085b/4, 087b/9, 088b/2, 089a/1, 
089a/1, 090b/8, 092b/7, 092b/9, 
092b/9, 093b/2, 093b/3, 095b/1, 
096a/2, 099b/11, 099b/11, 101a/5, 
103b/2, 106a/3, 106a/3, 106a/4, 
108a/5, 115a/7, 117b/3, 117b/7, 
118a/9, 119b/10, 120a/7, 120a/8, 
123b/8, 124b/3, 128b/10, 129b/7, 
130a/6, 131a/4, 135a/4, 135a/8, 
135b/10, 135b/10, 137b/11, 138a/1, 
138b/8, 139b/10, 140b/5, 140b/10, 
143b/5, 143b/5, 146b/1, 146b/11, 
148a/2, 149b/8, 149b/8, 150b/9, 
151a/7, 153a/9, 153b/4, 156a/5, 
157a/3, 172a/9, 179b/3, 179b/3,  
180b/9, 183a/2, 183a/8, 183b/1, 
183b/1, 183b/2, 186b/10, 186b/10 

 a.+ nıł bolġusı 089a/5 
 a.+  nıłdur 135a/7, 138b/4, 138b/4 

a.+ nıł irdi 006a/10, 078b/11, 
096a/3 

 a.+ nıł irür 038b/6 
 a.+ nıł bile “onunla” 
 109b/10, 115a/11, 151b/1 
 a.+ nıł birle “onunla” 

004a/11, 008b/8, 023b/6, 115a/9, 
140b/3, 142a/9, 185a/10 

 a.+ nıł bolġan 077b/8 
 a.+ nıł dik “onun gibi”  
 024b/1, 027b/3, 178a/8 

a.+ nıł sołıdın “ondan sonra” 
154a/2 
a.+  nıł üçün “onun için, o yüzden” 
163a/9 

 a.+  nsız “onsuz” 182b/4 
o (sıfat) 004b/7, 005a/11, 008a/8, 
008b/7, 009b/3, 012b/7, 015a/5, 
016b/6, 016b/7, 018b/1, 023a/2, 
025b/1, 025b/5, 028b/11, 031b/5, 
033b/1, 034a/2, , 038b/6, 039b/9, 
040b/2, 043a/11, 043b/1, 044a/9, 
045b/3, 046b/6, 048b/6, 053b/4, 
054a/5, 055a/10, 056b/4, 057a/7, 
058a/7, 059b/10, 067a/8, 070b/5, 
073b/6, 076a/7, 077a/3, 077a/5, 
080a/2, 080b/6, 082a/4, 084b/7, 
085a/10, 085b/6, 086a/1, 086b/8, 
086b/11, 088b/6, 088b/10, 089b/2, 
090b/4, 091b/1, 092a/3-4, 092b/10-
11, 093b/9, 093b/10, 094b/5, 
095b/9, 096a/1, 096a/3, 096a/4, 
097a/8,  097a/10, 097a/11, 099a/11, 
099b/6, 100a/6, 102a/5, 102b/2, 
102b/5, 103a/3, 103b/1, 103b/3, 
104a/5, 105b/8, 105b/9, 106a/7, 
107a/4, 107a/7, 107b/9, 107b/10, 
108a/1, 108a/5, 108a/9,  108a/11, 
108b/6, 109a/2, 109a/7, 109a/8, 
110a/2, 110a/9, 110b/9, 111a/10, 
111a/11, 111a/11, 111b/8, 112a/1, 
112a/5, 112a/8, 113a/1, 114a/2, 
114b/4, 115a/1, 115a/1, 116a/5, 
116a/8, 117a/7, 117b/4, 117b/4, 
117b/5, 117b/9, 118a/7, 119a/9, 
120a/7, 120b/1, 120b/1, 120b/2, 
121a/7, 122a/7, 122a/11, 123a/1, 
123a/4, 123a/4, 123b/2, 123b/3, 
123b/4, 125a/2, 125a/3,  125a/9, 
125a/10, 125a/11, 125b/2, 126b/10, 
126b/11, 127a/3, 127b/1, 127b/3, 
127b/4, 128a/3, 128a/7, 128a/11, 
128b/4, 128b/6, 128b/11, 129b/10, 
131a/4, 131a/11, 131b/5, 132b/1, 
132b/2,  132b/3, 132b/11, 134a/11, 
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134b/3, 134b/5, 134b/6, 135a/3, 
135a/10, 137b/9, 138a/4, 138b/10, 
140a/4, 141a/9, 141b/3, 141b/4, 
142b/1, 143a/6, 143a/8, 143b/4, 
144b/11, 145b/3, 145b/7, 145b/11, 
146a/2, 146a/11, 146b/4, 146b/9, 
147b/3, 147b/10, 148a/10, 148b/4, 
148b/5, 148b/8, 149b/5, 150a/4, 
150a/9, 150a/10, 150b/10, 151a/4, 
151a/11, 151b/2, 151b/11, 152b/7, 
153a/8, 153b/3, 153b/9, 154a/8, 
154b/6, 154b/7, 154b/7, 155a/5, 
155a/8, 155b/7, 156a/7, 156b/4, 
156b/4, 157a/7, 157a/11, 157b/3, 
157b/9, 159a/1, 159a/4, 159a/10, 
160a/3, 160a/9, 161b/1, 162b/4, 
162b/8, 163a/4, 163a/6, 163a/7, 
165a/4, 165a/7, 165b/9, 166a/8, 
166a/10, 166a/11, 167a/4, 167a/5, 
167b/9, 168b/5, 168b/7, 168b/10, 
169a/3, 169a/9, 170b/1, 171b/4, 
171b/8, 172a/4, 172a/6, 172a/7, 
174a/4, 174a/7, 175a/3, 175b/5, 
175b/9, 176b/10, 176b/11, 177a/3, 
177b/9, 178a/3, 178a/10, 178b/5, 
178b/6, 179a/3, 179b/6, 180a/5, 
180a/6, 180b/10, 181a/1, 181a/9, 
181a/10, 183a/2, 183a/5, 183a/5, 
183b/9, 184b/5, 184b/8, 185a/2, 
185a/7, 185a/8, 185b/1, 185b/4,  
185b/6, 185b/8, 185b/9, 185b/11, 
186a/3, 186a/7, 186a/8, 186a/9, 
186a/10, 186b/1, 186b/3, 186b/5, 
186b/9, 187a/9, 187b/3, 188a/3, 
188a/6, 188a/6, 188a/7, 188b/9, 
189a/2, 190a/3, 190a/5, 190b/5 

 
ol-   olmak   krş. bol- 

o. 008b/6, 160a/10, 169a/10, 
 o.-  a-sin 011b/6 

o.-  dı 023b/3, 024b/4, 033a/1, 
036a/2, 043a/7, 045b/4, 046a/8, 
048b/2, 048b/4, 049b/11, 050b/10, 
054b/2, 066b/8, 068b/6, 070b/11, 
071a/8, 073a/4, 096a/10, 098a/6, 
104a/6, 106b/5, 106b/8, 108a/3, 
108a/9, 116a/7, 117b/3, 119b/10, 
123a/7, 123a/8, 128a/7, 131a/4, 
131b/4, 132a/7, 133b/5, 141a/7, 

143a/1, 151b/11, 153b/3, 153b/9, 
154a/5, 155a/9, 157b/4, 158a/11, 
159a/5, 162b/11, 167b/9, 171b/11, 
178a/6, 183b/2, 186b/6, 187b/4 
o.-  dılar 041b/4, 073a/8, 108b/9, 
145b/1, 172a/8 

 o.-  dum 101a/1, 101a/6 
 o.-  ġaç 116b/10, 167a/9 

o.- ġan 069a/11, 070b/10, 085a/9, 
086b/3 

 o.-  ġandurlar 103b/7 
 o.-  ġanġa 089a/9 
 o.-  ġanıġa 044b/7 
 o.-  ġanımdın 028b/5 

o.-  ġay 008b/11, 063b/3, 138a/5, 
144a/2, 144a/4, 176a/6 

 o.-  ġumdur 178a/8 
o.-  ġusıdur 140a/9, 155b/10, 
178a/9 

 o.-  madı 092b/2 
 o.-  maġ 061a/6 
 o.-  maġusıdur 101a/11 
 o.-  maḳ 002b/1 
 o.-  mas 020a/7, 076a/4 
 o.-  masa 142a/6 
 o.-  masun 139b/2 
 o.-  maz 010a/3 
 o.-  mış 035a/11 
 o.-  mışı 038a/10, 081a/4 

o.-  sa 008b/9, 038b/10, 055a/7, 
059a/8, 059b/2, 150b/8 

 o.-  salar 029a/1 
o.-  sun 070a/4, 100b/9, 102b/7, 
102b/8, 143a/7, 149a/1, 154a/1, 
156a/1 

 o.-  sunlar 098a/1 
 o.-  uban 028b/9 

o.-  up 059a/5, 061a/2, 095b/9, 
115a/8, 115b/6, 132a/3, 144a/10, 
146a/1 

 o.-  ur 076b/5, 138a/10, 140a/7 
 
olca (Moğ.) ganimet, kazanç 

o.  116b/5, 119a/10, 120a/10, 
120b/7, 146a/5, 154a/2, 160a/2, 
160a/7, 169a/2, 169a/7 

 o. bolup 127a/8 
 o.+  ġa 120a/9 
 o.+  larda 147b/11 
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 o.+  sıġa 129a/1 
 o.+  sını 160b/1, 169b/1 
 
olca- (Moğ.) yağmalamak 
 o.-  p 057b/11 
 
olcala-  (Moğ.+T) yağmalamak, ganimet 
almak 
 o.-  p 004b/8, 076a/3 
 
olça o kadar 
 o.  127b/9 
 
oltur-   oturmak, yerleşmek   krş. otur- 
 o.-  a almas 187b/3 
 o.-  alı 153a/1 

o.-  dı 036b/5, 124b/8, 124b/9, 
145b/3, 148a/11 
o.- dılar 013b/5, 135a/11, 152a/9, 
161a/1, 168b/10, 170a/1 

 o.-  ġan (sf.) 176a/3 
 o.-  ġuçı 045a/3 
 o.-  maḳ boldı 104b/2 
 o.-  maḳ 099a/2 
 o.-  salar 020a/9 

o.-  up irdi 112a/4, 160b/9, 169b/9, 
177b/6 

 o.-  up irdiler 084b/10 
o.-  up 029a/9, 051b/9, 052a/9, 
060b/5, 062b/2, 065b/7, 084b/9, 
096b/3, 111b/7, 127b/2, 157b/2 

 o.-  uptur 099b/5 
 o.-  upturlar 190a/6 
 o.-  ur 062b/1, 103a/11 
 
olturġuz- oturtmak, yerleştirmek 
 o.-  up 037a/7 
 
omaġ   nesil, soy, boy   krş. omaḳ 
 o.  045a/4 
 o.+  ı 003b/9, 023a/11, 038b/6 
 
omaḳ  nesil, soy, boy   krş. omaġ 
 o.  006a/10 
 
on on (10) 

o.  013a/10, 103a/1, 120a/11, 
180b/1, 190b/5 

 o. biş 029b/4 

 o.+  ça 187b/8 
 o. kün 004b/9 

o. mił 006b/2, 013b/6, 013b/11, 
041a/4, 073a/4, 175a/7, 178b/8, 
179a/2, 180b/2 

 o. miłçe 178b/9 
 
oł   sağ, sağ taraf; doğru 

o.  015a/7, 117a/3, 129b/2, 129b/4, 
158a/3, 158a/4, 158a/6, 181b/10, 
182b/1 

 o.+  ını 156a/9 
 o. ḳılur irdi 117b/2 
 işi o. kildi 094b/9 
 o. kilip 113b/6, 149a/11 
 o. kilse 047a/7 
 o. kilür 058a/9, 082a/1 
 o.+  ları 130b/3 
 o.+  larıdın 159a/11 
 o.+  larıge 132b/3 
 
orçın (Moğ.) sancak, padişah çadırı 
 o.  188b/11 
 
orda (Moğ.) hanların ve devlet 
büyüklerinin karargahları 
 o.+  ġa 051b/7, 120b/9 
 
ordu ordu, karargah 
 o.  050b/9 
 
ornat- yerleştirmek, oturtmak 
 o.-  ıp 111a/11 
 
orta orta 
 o.  054a/5 
 o.+  ġa 046b/2 
 o.+  mızda 047a/2 
 o.+  sıda 056a/3 
 
orun yeri mevki 
 o.  010a/9, 075b/2 
 o.+  ıda (ornıda) 011a/2, 115b/2 
 o.+  ıdın (ornıdın) 143a/10 
 o.+  ın (ornın) 115a/7 
 o. tapmas 010b/10 
 
orunluġ yeri, makamı olan 
 o.+  nı 037a/7 
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ot ateş 

o.  015b/1, 050a/9, 056a/5, 056a/6, 
102a/6, 112a/7, 113b/1, 119a/7, 
127b/1, 127b/3, 177b/5  

 o.+  ġa 184b/5  
o.+  ı 028b/1, 028b/2, 048a/2, 
055b/3, 107a/11 

 o.+  ıdın 116a/4 
 o.+  ıġa 026a/2 
 o.+  ında 107b/3 
 o.+  ındın 023b/3 
 o.+  ını 113b/2, 175b/7 
 o. irdi 015b/3 

o.+  ḳa 001b/7, 069a/1, 087a/4, 
115b/11 

 o. saldı 180a/10 
 o.  salıp 127a/11 
 cānıġa o. salmaḳ 167b/10 
 o.  salmas-biz 185a/11 
 o. salur-biz 185b/7 
 o. tüşti 162a/1, 171a/1 
 o. u yalın 103b/9, 109b/2 
 o. u yalındur 139b/6 
 
ot  ot, çayır 
 o.+  tın 177a/7 
 
otla- otlamak 
 o.-  dı 177a/9 
 
otlaḳ otlak, mera 
 o.  177a/5 
 
otluḳ ateşli 
 o.  125a/1 
 
otur- oturmak, yerleşmek   krş. oltur- 
 o.-  ġanda 005a/3 
 o.-  ġıl 043b/6 
 o.-  sał 062a/3 
 o.-  up idiler 094b/9 
 
otuz otuz (30) 
 o.  068b/9, 179a/6 
 o. mił 077a/1, 108b/11, 156b/11 
 
oyna-  oynamak 
 o.-  dılar 027a/10 

 o.-  lı 132a/9 
 o.-  ma 012a/2 
 o.-  p 033b/10, 164b/5, 173b/5, 
180b/9 
 o.-  r 051a/11 
 
oyun oyun  
 o.  033b/10, 090b/11 
 o.+  lar 096b/6 
 
oz-  geçmek, ilerlemek 
 o.-  ar 033b/8 
 o.-  dı 120a/5, 155a/2 
 o.-  dılar 117b/6 
 o.-  ġan boldı 117b/8 
 o.-  uban 117b/6 
 o.-  up 040b/9, 190a/4 
 
ozdur-  başkasından ileri geçmek  
 o.-  a 129a/11 
 

Ö 
 
öç-  sönmek 
 ö.-  mese 057a/1 
 
öç intikam, öç 
 ö.+  üłni alayın 096a/11 
 
öçür- söndürmek 
 ö.-  üp 026a/2 
 
ögren-  öğrenmek 
 ö.-  sün 067b/10 
 
ögret-  öğretmek   krş. örget- 
 ö.-  ti 012a/9 
 
ögüz ırmak, nehir 
 ö.+  din 098a/7 
 ö. oldı 098a/6 
 
ökül - toplanmak, yığılmak 
 başıġa ö.-  ür 152b/11 
 
ökünç pişmanlık 
 ö. olmasun 139b/2 
 
öl- ölmek 
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ö.-  di 104a/1, 104a/6, 114b/8, 
151b/11, 152a/3, 155a/4, 155a/5, 
159a/8 

 yaḫşısı ö.-  di 159a/8 
 ö.-  diler 163a/8 
 ö.-  e başladılar 161a/5, 170a/5 
 ö.-  er 042a/6 
 ö.-  gen (sf.) 056b/5, 179b/6 
 ö.-  gennił 015b/3 
 ö.-  mek 140a/2 
 ö.-  mesün 079a/10 
 ö.-  meyin 056b/7, 139b/5 
 ö.-  üp idi 097a/6, 166a/6 
 ö.-  üp 002b/6-7, 005b/3 
 
öl  ıslaklık, nem 
 ö.  155a/1 
 
öldür- öldürmek   krş. öltür- 
 ö.-  mek 104a/1 
 
öltür-  öldürmek   krş. öldür- 
 ö.-  di 084a/4 
 ö.-  diler 012b/11, 062a/10 
 ö.-  genige 160a/10, 169a/10 
 ö.-  genił 087a/10 
 ö.-  mek 156a/4 
 ö.-  men 135a/9 
 ö.-  mełiz 058b/10 
 ö.-  mes-min 143b/3 
 ö.-  meyin 045b/8 
 ö.-  üben 016b/8 
 ö.-  üp öltürüp 056b/11 

ö.-  üp 013a/10, 015a/1, 032b/11, 
052a/1, 067a/5, 151b/9 

 öltürüp ö.-  üp 056b/11 
 ö.-  ür 042a/6, 087b/2 
 ö.-  ür-min 087b/1 
 
öltürgülük  öldürmeyi hak eden 
 ö.  087b/7 
 
ölüg ölü 
 ö.  030a/3-4 
 ö.+  ler imes irdi 030a/5 
 ö.+  ni 122a/9 
 
ölüm  ölüm 

ö.  053b/4, 059b/1, 087a/11, 
134b/11 

 
‛öm(ü)r (Ar.) hayat, ömür  
 ‛ö.  056b/6, 065a/4, 140a/1 
 ‛ö.- i bisyārlar “uzun ömür” 079a/10 
 ‛ö.- i peymānesi 141b/2 
 ‛ö.+  idin 189a/10 
 ‛ö.+  imiz 184b/9 
 ‛ö.+  ini 181b/7 
 ‛ö.+  nił 113b/10 

‛ö. vefā ḳılmadı “ömrü yetmedi” 
024a/6 

 
öp- öpmek 
 ö.  058b/5 
 ö.-  e 074a/4 
 ö.-  er boldı 054b/5 
 ö.-  küçi 055b/6 
 
öpçin (Moğ.)  siper, zırh 
 ö.  032b/3, 118b/5 
 
örget- öğretmek   krş. ögret- 
 ö.-  ey 025a/2 
 
örgüç   kabartma, çıkıntı 
 örgüç ö.  051b/2 
 ö. örgüç 051b/2 
 
örle- yükselmek, belirmek 
 ö.-  di 061a/2 
 
ört-  örtmek  
 ö.-  er idi 067a/6 
 ö.-  ken 075a/8 
 ö.-  üben 025b/6 
 
örten- yanmak, yanıp kavrulmak  
 ö.-  diłiz 069a/1 
 ö.-  ip ḳaldı 119a/7 
 ö.-  ip 018b/9, 048a/9 
 
ösrük  sarhoş, mest 
 ö.  031a/11 
 
ösür- mest olmak, sarhoş olmak 
 ö.-  günçe 011b/10 
 ö.-  üp 053a/11 
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ösürt- sarhoş etmek  
 ö.-  ür 011b/8 
 
öt- geçmek, aşmak; vazgeçmek 
 ö.-  e-biz 176a/10 
 ö.-  e ḳaldı 151a/8 

ö.-  eli 156b/5, 156b/5, 187a/4, 
190a/7 

 ö.-  er 140a/7 
 ö.-  erde 190b/7 
 ö.-  eydür idi 006b/10 

ö.-  geç 122b/9, 148b/1, 153b/8, 
177a/1, 177a/3 
ö.-  ken 011b/2, 115b/7, 125b/11, 
146a/7 

 ö.-  key 111b/2 
 ö.-  medi 128a/7, 175b/2 
 ö.-  mek 098a/4 
 ö.-  mekni 190a/9 
 ö.-  mey 046a/1, 066a/1 
 ö.-  meydür 175a/6 
 ö.-  sün 065b/10, 190b/2 
 ö.-  ti bolsa 175a/6 

ö.-  ti 032b/11, 033a/10, 045a/7, 
069a/9, 090b/11, 098a/6, 098a/8, 
108a/11, 123a/2, 125b/7, 151a/6, 
151a/7, 167a/11, 175a/9, 186a/10 
ö.-  tiler 041a/5, 125b/6, 151a/10, 
175a/1, 177a/2, 186a/1, 187b/8, 
190b/4, 190b/6 
ö.-  üben 040b/11, 103b/4, 110b/10, 
190b/2 
ö.- übeni 025b/1, 073b/4, 073b/5, 
080b/11 

 ö.-  üł 011b/3 
 ö.-  üp idi 153b/6 
 ö.-  üp irdi 040b/9, 066b/11 

ö.-  üp 004b/7, 018b/10, 025b/2, 
027a/6, 032b/3, 033b/2, 041b/1, 
062a/8, 080b/4, 116a/9 

 ö.-  üptür 135a/6 
 2. affetmek 
 ö.-  tim 151a/1 
 ö.-  tük 059b/2 
 
öte öte, öte taraf 
 ö.  005b/1, 033a/10 
 

ötgün   okun ucu, temren 
 ö.  091b/9 
 
ötker- geçirmek, aşırmak 
 ö.-  di 045a/8, 059b/3, 140a/11 
 ö.-  diler 015b/4, 078a/6 
 ö.-  güçi 065a/10 
 ö.-  ip irdi 179b/10 

ö.-  ip 097a/9, 112a/10, 154a/4, 
166a/9, 175a/10, 189b/9 

 
ötrük  yalan 
 ö. irmes 080a/8 
 
ötül-  geçilmek 
 ö.-  di 032a/7 
 
ötün- arz etmek 
 ö.-  di 093b/6 

ö.-  üp 039a/5, 068b/2, 163a/4, 
172a/4 

 
ötüy (<ötün)   dilek, rica 
 ö.-  ini 140b/11 
 
öy ev, hane 
 ö.+  in 069a/7, 091a/6 
 ö.+  nüł 079b/3 
 ö.+  üni 079b/3 
 
öygülük  iyilik   krş. eygülük, eyügülük
  
 ö.  065a/4, 088b/4 
 ö.+  ni 078b/9 
 
öz kendi, öz 

ö.  002b/10, 026a/6, 031b/9, 035a/2, 
045a/10, 045b/9, 060a/2, 062b/2, 
089a/10, 089b/5, 092a/3-4, 097b/8, 
100a/11, 105b/3, 107a/5, 108b/4, 
109b/2, 111b/11, 116a/6, 117a/1, 
119a/9, 120a/3, 121b/1, 123a/5, 
127b/11, 130b/7, 131b/4, 131b/5, 
141a/3, 142b/1, 149a/4, 149b/5, 
154a/3, 155a/8, 155b/1, 157a/5, 
161a/10, 166b/8, 170a/10, 175a/11, 
183b/8, 185b/1, 188a/7 

 ö.+  din 115a/3, 119a/1 
 ö.+  ge 180a/6 
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 ö.+  i bile 120a/2 
 ö.+  i birle 076b/11, 083b/11, 134b/3 

ö.+  i 003b/9, 021b/8, 034b/7, 
041b/1, 047a/5, 052b/6, 062b/6, 
069a/4, 072a/3, 072a/4, 075a/5, 
075b/10, 086b/4, 088b/10, 094a/7, 
098a/4, 100a/2, 100b/1, 102b/9, 
103a/4, 103a/11, 110b/6, 112b/1, 
114b/10, 116a/5, 117b/2, 118a/11, 
119b/7, 121a/11, 126b/2, 127a/5, 
130b/2, 131a/4, 131a/9, 132a/6, 
135a/7, 139a/3, 140b/6, 140b/9, 
148a/11, 149b/5, 150a/6, 151a/4, 
151b/6, 152a/1, 152b/5, 153b/1, 
154a/5, 157b/1, 158a/1, 159a/3, 
163a/1, 164a/3, 164b/4, 164b/6, 
168b/6, 172a/1, 173a/3, 173b/4, 
173b/6, 176a/3, 179b/2, 181b/4, 
187a/9, 190b/11 

 ö.+  idin 128a/2, 145a/1, 145b/9 
 ö.+  idür 146b/5 
 ö.+  ige bolur 122b/1 
 ö.+  ige ḳoşup 104b/9 

ö.+  ige 029a/9, 073b/1, 090b/3, 
097a/10, 099b/3, 099b/11, 103a/8, 
123a/6, 134a/5, 139a/2, 150a/10, 
160a/11, 166a/10, 169a/11, 180b/3 

 ö.+  imiz 043a/6 
 ö.+  ił 001b/11, 104a/1 

ö.+  in 004b/9, 005a/6, 006b/5, 
007a/10, 017a/5, 021a/1, 025a/6, 
025b/8, 033a/9, 042a/6, 051b/11, 
052a/1, 052b/7, 067b/11, 070a/8, 
086b/1, 092b/3, 096b/11, 118a/5, 
119b/1, 129a/11, 139a/3, 154b/4, 
157a/5, 161a/5, 162a/10, 170a/5, 
171a/10, 179a/10, 190b/8 

 ö.+  inde 037a/7 
 ö.+  indin 064a/4 

ö.+  ini 001a/8, 009b/2, 099a/3, 
112a/10, 115a/9, 119a/8, 120b/6, 
121b/5, 124b/9, 127a/6, 132b/10, 
136a/6, 138b/5, 140a/11, 158a/7, 
179b/4, 183a/6 
ö.+  inił 013b/4, 014a/1, 039a/10, 
107a/5, 109b/6, 122b/8, 137b/9, 
150a/3, 183a/7 
ö.+  leri 036a/5, 072a/10, 089b/4, 
179a/7, 182b/10 

 ö.+  leridin 106b/11 
 ö.+  lerige 109a/8, 128b/2 

ö.+  lerin 025a/3, 039b/2, 052b/1, 
060b/11, 069a/6, 089a/10, 115b/9, 
125b/8, 128a/10, 138b/9, 138b/11, 
140a/7 

 ö.+  lerini 073b/9, 179a/2, 188b/3 
ö.+  ni 100a/1, 115b/7, 118a/3, 
134b/9, 135a/5, 144b/1, 148a/1, 
163a/2, 172a/2, 175a/3, 189a/7, 
190a/6 

 ö.+  ninił 117a/2 
 ö.+  üm bile 123b/7 
 ö.+  üm 028b/2, 037b/6, 050b/3 
 ö.+  ümdin kitip 018b/9 
 ö.+  ümge 028b/2, 037b/6 
 ö.+  ümiz 185a/10 
 ö.+  ümizge 176a/10 
 ö.+  üł irür 017b/7 
 ö.+  üł 016b/9 
 ö.+  üłni 016b/4, 044b/2, 081b/11 
 ö.+  üłüz 074a/10, 087a/10 
 ö.+  üłüzge 086b/8 
 ö.+  üłüzni 013a/4 
 
özge başka, ayrı, diğer 

ö.  007a/4, 018a/4, 022a/2, 037a/5, 
045a/6, 067a/4, 077a/3, 106b/1, 
115a/3, 120a/9, 120b/7, 124a/10, 
128b/7, 129a/8, 143a/5, 146b/11, 
154b/5, 165b/9, 174b/9, 176a/9, 
187a/1, 188a/4 

 ö. bolmasa 188b/7 
 ö. ḳılmał 144b/4 
 ö. ḳılmay 021a/1 
 ö.+  ler 019a/9 
 ö.+  ni 037b/3, 114b/6 
 ö.+  sini 079b/6, 188b/6 
 
özgeçe başkaca, ayrıca 
 ö.  096b/6, 101a/3 
 ö.  boldı 141b/2 
 
özgelig   başkalık, farklılık 
 ö.+  im 150a/9 
 

P 
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pādişā (Far.)  padişah, sultan  krş. 
pādişāh, pādişeh, pādşā 

p.  009a/9, 060b/4, 063a/3, 070a/6, 
095b/9 

 
pādişāh (Far.)  padişah, sultan  krş. pādişā, 
pādişeh, pādşā 

p.  005b/10, 013a/1, 026b/1, 060b/1, 
073b/2, 087b/3 
p.- ı cihān-pehlivān “en cesur 
padişah” 055a/8 

 p.+  ı bolur 008b/5 
 p.+  ın 016b/3 
 
pādişāhāne (Far.) padişah gibi, padişaha 
yakışacak şekilde 
 p.  088b/7, 097b/7, 166b/7 
 
pādişeh (Far.) padişah, sultan, hükümdar   
krş. pādişā, pādişāh, pādşā 
 p.  124a/1, 124a/2, 150a/8, 175b/2 

p.- i bī-hemtā “benzersiz padişah” 
189b/11 
p.- i devrāndın “devrin 
padişahından” 186a/7 

 p.- i devrānġa 143a/6 
p.- i ferzāne “seçkin padişah” 
186a/9 
p.- i mülk ü melek “dünyanın ve 
melekleri padişahı, Allah” 178b/1 
p.- i nīk-endīş “herkesin iyiliğini 
isteyen padişah” 138a/4 
p.- i nīk-ḫıṣāl “iyi huylu padişah” 
175b/5 

 p.+  i 128b/1 
 p.+  ler 124a/3 
 
pādşā   (Far.) padişah, sultan  krş. pādişā, 
pādişāh, pādişeh 
 p.  044b/5 
 
pāk (Far.) temiz, pak, saf 

p.  008a/7, 008b/4, 016a/5, 025b/5, 
030a/3-4, 085b/11, 092b/10 

 rūḥ-ı p.  016a/6 
 p. bolsa 023b/6 
 nūr-ı p. bolur 016b/6 
 şest-i p. 058b/4 
 cevher-i p.+  din 019b/6 

 ẕāt-ı p.+  i 012b/1 
 şest-i p.+  in 006a/2 
 ẕāt-ı p.+  inde 071a/7 
 p. irür 072a/11 
 p. iter 036b/9 
 p. ḳılay 079b/7 
 
pākīze (Far.) temiz, saf 
 p.  097a/1, 097a/1, 166a/1, 166a/1 
 cevher-i p.  029a/2 
 
pāklik (Far.+T) temizlik 
 p.  066b/10, 072a/9, 086b/7 
 
pāk-rāy (Far.+Ar.) temiz düşünceli  
 p. irür 011b/2 
 
pāk-rū (Far.) temiz yüzlü 
 p.+  lar 065a/7 
 
pālīz-lāş (Far.) leş bahçesi  
 p. ḳıldı 057b/10 
 
pāmāl (Far.)  
 p.  098a/6, 106b/10 
 p. boldı 119a/10 
 p. bolġaç 099b/1 
 p. bolur irdi 071b/9 
 p. eylełiz 148b/3 
 p. eylep 187b/7 
 p. itip 033b/3 
 p. ḳılayın 158a/1 
 p. ḳılur-biz 100b/3 
 
pāre (Far.) parça, kısım 
 p.  027b/7 
 
Pārsī (Far.) Farsça 
 P.  022a/5 
 
pāy  (Far.) ayak 
 p.- i taḫt “başkent” 036a/6, 078b/4 
 
pāyāb (Far.) güç, direnç 
 p.+  ı 125a/6 
 
pāy-endāz (Far.) hükümdarın ya da 
önemli bir kişinin geçeceği yere serilen 
değerli halı veya kumaş 
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 p. irür 021b/6 
 
pāyimāl (Far.) ayaklar altına almak, 
perişan etmek 
 p. eylediler 188b/3 
 
pehlivān (Far.) yiğit, cesur, kahraman 

p.  001b/2, 074a/5, 077a/11, 082b/6, 
181b/8 

 p. irdi 129b/5 
 p. irmes 001b/2 
 p.+  raḳ 103a/9 
 
pehlivānlıḳ (Far.+T) yiğitlik, cesurluk 
 p.  033b/9, 085a/2, 129b/5 
 p. ḳılıł 060a/2 
 
peleng (Far.) kaplan 
 p.  054a/11 
 
pelengī  (Far.) kaplan gibi 
 p. idiler 175a/2 
 
penāh (Far.) sığınacak yer, melce 
 p.  034a/9 
 püşt ü p.  013a/1 
 p.+  ında 079b/9 
 
pence  (Far.)  pençe 
 p.+  sin 054a/11 
 
pend (Far.) öğüt, nasihat 
 p.  012b/8, 029b/8, 092b/2 
 p. birdi “nasihat etti” 045b/1 
 p.+  ni 034b/6 
 p. ü naṣīḥat 013a/5 
 
per (Far.) kanat 
 bāl u p.+  i boldı 131a/4 
 p. ü bāl 167b/4 
 p.- i müşkīn “ siyah kanat” 070b/7 
 
perçīn (Far.) perçin 
 p.  032b/1 
 
perde  (Far.) perde 
 p.  096b/6 
 
pergāle  (Far.) parça 

 p.+  ler 025b/11 
 
pergār (Far.) pergel 
 p.  052b/11 
 
perhīz (Far.) perhiz; nefsi köreltmek için 
yapılan kısıtlama 
 p.  021a/9, 086b/2 
 p.- i ḳavī “tam perhiz” 020a/5 

p. ḳılmayın “sakınmadan” 162b/3, 
171b/3 

 
perhīzkār (Far.) haram ve yasak olan 
şeylerden kaçınan kimse 
 p.  020b/8 
 
perī (Far.) peri, (mec.) çok güzel kadın 

p.  018a/1, 023b/10, 067a/6, 106a/4, 
131a/3  

 p.+  ler 070b/1 
 p. oldı 131a/4 
 
perī-manẓar’ī  (Far.) peri gibi bir güzel  
  p.  028b/3 
 
perī-rūy (Far.) peri yüzlü, peri gibi güzel 
 p.  066a/8 
 
perīşān  (Far.) perişan, dağınık 
 p.  027a/8, 144a/8 
 p. boldı 107a/2 
 p.+  dur 098b/8 
 
perī-zād (Far.) peri gibi güzel kadın  
 p.+  nı 067a/8 
 
per-kāh  (Far.) saman çöpü 
 p.+  ın 168a/11 
 
perrān (Far.) uçan, uçucu 
 p.  032b/3, 043a/8, 057b/2 
 
perrān-güzer (Far.) uçan 
 peykān-ı p.  054b/7 
 
pertev (Far.) ışık, parlaklık, alev 
 p.  124a/5, 124b/4 
 p.+  i 124b/2, 124b/3 
 p.+  idür 124b/3 
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pervā  (Far.) çekinme, sakınma, korku 
 p. ḳılmadılar 116a/8 
 
pervāne (Far.) ışığın çevrsinde dönen 
küçük kelebek 
 p.  120a/2 
 
pervāz (Far.) uçma, uçuş 
 p. iter 184a/2 
 p.+  lar ḳılıp 025b/4 
 
pes  (Far.) öyleyse, bundan sonra 
 p.  010b/5, 122b/2 
 
pesend  (Far.) beğenme, takdir 
 p. eylep idi 114b/3, 130b/8 
 
pesendīde (Far.) beğenilmiş, seçilmiş 
 p.  020b/9 
 p. idi 122a/11 
 
pesendīde-ṣıfāt (Far.+Ar.) beğenilen  
 p.  180b/6 
 
pest  (Far.) aşağı, alçak 
 p.  111a/4 
 p. boldı 143a/3 
 p. eylediler 152a/7 
 
peyām (Far.) haber 
 p.  eyledi 155a/7 
 
peydā (Far.) açık, aşikar, zahir 
 p. boldı 161a/4, 170a/4 
 p. bolġay 122a/8 
 p. itürler 087a/6 
 p. ḳılıban 015a/2 
 p. ḳılıp 066a/9 
 
peyġām (Far.) haber 
 p.- ı ‛ışḳ 062a/5 
 p.+  lar 004a/6 
 
peyġamber (Far.) peygamber, Allah’ın 
elçisi 
 P.  115a/3 
 p.  136a/6 
 

peykān  (Far.) okun ucundaki sivri demir, 
temren 
 p.  024a/11, 033a/6, 056a/7, 056a/10 
 p.- ı perrān-güzer “uçan ok” 054b/7 
 p.+  dadur 055b/8  
 p.+  ıdın 032a/11, 056a/9 
 
peymān (Far.) ant, yemin 
 ‛ahd ü p.  038a/5 
 ‛ahd ü p.+  dın 045a/9 
 ‛ahd ü p. itip 039a/2 
 p.+  ların 088b/8 
 p.+  nı ḳılıp 069a/5 
 ‛ahd ü p.+  nı 023a/7 
 
peymāne (Far.) şarap kadehi 
 p.  165a/4, 174a/4 
 ‛ömr-i p.+  si 141b/2 
 
peyrev (Far.) arkasından giden, birine tabi 
olan 
 p. boldı 131b/7 
 p.+  i irür 030a/11 
 p. ḳılıban 136a/6 
 p.+  leriġa 131b/7 
 
peyrevlıġ (Far.+T) birine tabi olma, 
arkasından gitme 
 p.+  ın 026b/2 
 
peyvend (Far.) bağ, ilgi, ulaşma 

p.- i gül irür “aşılanmış güldür” 
027b/1 

 p. bolġa-siz 144a/1 
 ṭālib-i p. idiler 147b/1 
 p. ḳılur-min 118b/2 
 
peyvest (Far.) ulaşma, kavuşma  
 p.  142b/6, 158b/3 
 p. irür 064a/8 
 
peyveste (Far.) ulaşmış; daima  

p.  100b/2, 110a/11, 110b/5, 117b/1, 
122a/8 

 
pīç  (Far.) kıvrım, büklüm 
 p. ü tāb 027b/10 
 
pil (Far.) fil 
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 p.  071b/9 
 
pinhān (Far.) gizli, saklı 
 p. boldı 127a/7, 151a/9 
 
pinhānī  (Far.) gizli, saklı  
 p.  021b/5 
 
pīr  (Far.) pir 
 p. imiş 121a/4 
 
pīrī  (Far.) yaşlı, ihtiyar 
 p.  159a/5-7 
 
pīrūz (Far.) uğurlu, hayırlı, kutlu 
 p.  078b/11,  085b/2 
 baḫt-ı p.+  ını 095b/7 
 p. idi 024a/10 
 şehenşāh-ı p.+  nı 012a/5 
 
pīrūzluḳ (Far.+T) uğurlu olma   krş. 
fīrūzluḳ 
 p.  037a/2 
 
pīş-bīn (Far.) önünü gören 
 p.+  lerge 065a/6 
 
pīşe  (Far.) iş, amel, meslek 
 p.+  si 036a/10 
 p.+  sin 124b/7 
 
pīşḫāne (Far.) seferde önden gönderilen 
çadır 
 p.  119a/3, 119a/6 
 
pīşīn (Far.) önceki, evvelki 
 namāz-ı p. bolġuça 190b/6 
 
pīşkeş  (Far.) hediye, armağan 
 p.  079a/3 
 p. eyledi 100a/3, 189b/10 
 p. eylediler 175b/11 
 p.+  im 150a/11 
 p.+  ini 175b/4 
 p.+  lerni 079a/1 
 
pīşrev (Far.) önden giden, öncü 
 p. bolmaġıl 012a/3 
 

pişür-  pişirmek 
 p.-  üp 003b/2 
 
pīşvā (Far.) başkan, reis 
 p.  088a/8 
 
piyāde (Far.) yaya asker, piyade 
 p.  029b/11 
 
piyāle  (Far.) şarap kadehi 
 p.  119b/4 
 
pūlād  (Far.) çelik 
 p.+  dın 083a/1 
 
pūy (Far.) koşma 
 p. u tek 077a/2 
 
pür-destān (Far.) kahramanlık dolu 
 p.  110a/9 
 
pür-dil (Far.) yürekli, cesur 
 p.  129b/5 
 Ḫan-ı p.  100a/6 
 p. idi 182a/3 
 p. irdi 181b/8 
 p. 129b/11 
 
pür-ġurūr (Far.+Ar.) çok gururlu  
 p.  032a/9 
 
pür-ḳand (Far.+Ar.) çok tatlı, çok şekerli 
 p.  153a/3, 164a/5, 173a/5  
 
pür-mīve (Far.) bol meyveli 
 mülk-i p.  164a/5, 173a/5 
 şehr-i p. 153a/3 
 
pür-nūr (Far.+Ar.) çok nurlu, çok aydınlık 
 p. irür 076b/6 
 
pür-reng  (Far.) çok renkli 
 p. idi 067b/1 
 
pür-şeker (Far.) çok tatlı, çok şekerli 
 p.  066b/8 
 
pür-şiken (Far.) çok kıvrımlı 
 p.  028b/5 
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pürkür-  püskürmek 
 p.-  diler 057b/1 
 
püser  (Far.) erkek evlat, oğul 
 p.  063a/11 
 
püşt (Far.) arka, sırt 

p. ü penāh (mec. yardımcı, sığınak) 
013a/1 

 
püşte (Far.) tepe, yığın 
 p.+  ler 057b/9 
 

R 
 
 
ra‛d (Ar.) yıldırım, gök gürlemesi 

r.  027a/6, 027b/7, 048b/5, 054a/7, 
111b/9 

 r.+  ındın 005b/4 
 r.+  nı 056a/7 
 r.+  nıł 014a/5 
 
rāfiżī  (Ar.) rafızî olan kimse 
 r. vü mülḥidler 119b/6 
 
rāfi‛ (Ar.) kaldıran, yükselten 
 r.  061b/8 
 r.- i menzilet 061a/10 
 
rafż  (Ar.) rafızîlik 
 r.  114b/3 
 
rāġ  (Far.) dağ eteği 
 r. 179b/11 
 
raġbet (Ar.) istek, arzu 
 r.  120b/5 
 
rāġıb (Ar.) istekli, isteyen 
 r. boldı 146b/9 
 r. irdi 165b/10, 114b/10 
 
rāh  (Far.) yol   krş. reh 
 r.  025a/10 
 civān-merd-i r.  096a/8 
 ḫāk-i r.  012b/3, 070a/8 

resm ü r.  078b/11, 086b/10, 087b/3, 
096a/3 

 ser-i r.  154a/9 
 r.- ı behbūdnı “dirlik yolunu” 094a/1 
 resm ü r.+  ı 092b/9 
 ḫāk-i r. ḳılıp 006a/7, 057a/8 
 r. u resmini 068a/3 
 
rāh-zen (Far.) yol kesen, haydut 
 merdümān-ı r.  076a/1 
 
rāḥat (Ar.) gönül rahatlığı, huzur,  
 r.  176a/11 
 r.+  nı 133b/9, 176a/9 
 
raḥīm  (Ar.) merhametli 
 r.  019b/9 
 r. bolġusıdur 008b/10 
 
raḥm (Ar.) merhamet, acıma 
 r.  026a/1 
 r. eyledi 060b/4, 143a/11 
 r. itip 141a/11 
 r. ḳılıp 036a/7, 039b/1, 101b/5 
 
raḥmet  (Ar.) Allah’ın merhameti 
 r.  148a/10, 149b/8 

r.- i bī-çūn “rahmetinden sual 
olunmayan” 135b/8 

 r.+  iġa 135b/10 
 
raḫne  (Far.) yarık, delik 
 r.  126b/11 
 r. ḳılıp 030a/1 
 r.+  leriġa 039b/3 
 
raḫş (Far.) gösterişli ve güzel at 
 r.  031b/6, 041b/9 
 r.- ı murād 116a/10 
 r.+  ın 071b/9 
 r.+  ını 130a/7 
 r.+  nı 041a/5 
 
raḫşān (Far.) parlak 
 gevher-i r.  112b/2 
 ḫūrşīd-i r. irür 052b/11 
 maṭla‛-ı mihr-i r. irür 061b/10 
 
raḫt  (Far.) levazım, eşya, at takımı 
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 r.  061b/2, 120b/11 
 r.- ı Ḫıṭāyī “Çin halısı” 147b/8 
 r.- ı Ḫıṭāyīġa 147b/8 
 r.+  ġa 112a/10 
 r.+  ların 113b/11 
 
ra‛iyet (Ar.) halk 
 r.  099b/1, 161a/11, 170a/11 
 r.+  din 168b/3 
 r.+  ġa 168b/3 
 r.+  ḳa 037a/2, 086b/9 
 
raḳam (Ar.) yazı yazma 
 r.  137a/5 
 
raḳs  (Ar.)  dans, oyun 
 r. ḳılur 066b/7 
 
ramażān (Ar.) ramazan ayı 
 māh-ı r.+  da irür irdi 045b/11 
 
ra‛nā (Ar.) güzel, hoş 
 r.  043b/3 
 r.- yı nāzik-beden 066b/6 
 r. irür 040a/9 
 r.+  lıġıł 017b/11 
 r.+  raḳ 146a/9 
 r.+  sı 024a/3 
 
rāst  (Far.) doğru, düz 

r.  095b/1, 098a/4, 104b/6, 120a/4, 
121a/3, 152a/10, 182b/10, 187a/5, 
188b/10, 190b/6 

 ḍarb-ı r.  073b/3 
 r. eyledi 110b/2 
 r. ḳıl 184b/6 
 
rāstlıġ (Far.+T) doğruluk 
 r.+  ını 150b/9 
 r.+  nı 050b/3 
 
raṭb (Ar.) tazelik 
 r.+  ını 083b/8 
 
rāy (Ar.) görüş, oy 
 r.+  ıġa 006b/9 
 
rāyet (Ar.) sancak, bayrak 
 r.- i mihr “güneş bayrağı” 098b/1 

 
rāz  (Far.) gizlenen şey, sır 
 r.+  ımnı 142b/5 
 r.+  ıłı 011a/9 
 
rāzdār (Far.) sır tutan 
 r.  036b/8 
 
rāżī (Ar.) kabul eden, rıza gösteren 
 r. ḳılıp 103a/3 
 
rebī‛u’l-evvel (Ar.) Arabi ayların 
üçüncüsü 
 r.+  din 034a/11 
 r.+  nił altısıda 038a/3 
 
ref‛ (Ar.) yükseltme, yüceltme 
 r. olġusıdur 178a/9 
 
ref‛et  (Ar.) merhamet etme, acıma 
 r.  048b/9 
 
refīḳ (Ar.) arkadaş, yoldaş 
 r.  182b/2 
 r.+  i 123a/3 
 
reg  (Far.) damar 
 r.- i cānnı “can damarını” 049a/6 
 
reh (Far.) yol  krş. rāh 
 r.- i sırr 015b/11 
 
reh-āverd (Far.) yol hediyesi  
 r.  076a/7 
 
rehīn (Ar.) rehin 
 r.- i fermān 181a/11 
 
reh-nümāy (Far.) yol gösteren, kılavuz 
 r.  011b/2 
 r. bolup 033b/5 
 r.+  ı idi 066a/2 
 
reh-vār  (Far.) atın sarsmadan yürümesi, 
rahvan 
 r.  100a/3 
 
reh-zen (Far.) yol kesen, haydut 
 r.+  leri 125b/1 
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rem (Far.) korkma, ürkme 
 r. ḳılmaḳ boldı 109a/8 
 
remz (Ar.) ima, sembol 
 esrār-ı r.- i amān 085b/5 
 r.+  i 064a/4 
 
renc (Far.) ağrı, eziyet, zahmet 
 r.  106b/10 
 r.+  i 017b/2, 112b/7 
 r.+  lerni 176a/10 
 r.+  ni 039a/11 
 
rence  bk. renc 
 r.   20b/2 
 
reng (Far.) renk, şekil, görünüş 

r.  009b/3, 009b/4, 030a/8-9, 063a/5, 
179a/11 

 r.- i ẓalām “ siyah renk” 056a/3 
 r.+  imni 009b/6 
 
reng-be-reng (Far.) renk renk 
 r.  118b/6 
 r. idi 120b/11 
 
rengīn  (Far.) renkli, süslü 
 r.  056b/2, 068a/5, 119b/2, 179b/1 
 elfāẓ-ı r.  012a/8 
 r. irür 068a/10 
 
resm (Far.) eser, iz, tavır 
 r.  101a/3 
 r.- i muḥabbet “sevgi adeti” 099b/8 
 r. bolup 010a/6 
 r.+  ini 101a/4 
 rāh u r.+  ini 068a/3 

r. ü rāh 078b/11, 086b/10, 087b/3, 
096a/3 

 r. ü rāhı 092b/9 
 
Resūl  (Far.) peygamber, nebi; elçi 
 r.  010b/5, 142a/8 
 ḥadīẟ-i R.  008a/10 

R.- i Ḫudā “Allah’ın elçisi, 
peygamber” 008a/8 

 R.- i Ḫudā 011a/3, 011a/6 
 ḥāmī-i şer‛-i R.- i Muḫtār 128a/5 

 R.+  din 025a/9 
 
reşk (Far.) kıskançlığa sebep olacak 
nitelikte olan 

r.- i ḥūr “kıskanılacak kadar güzel” 
023b/11, 069b/8 

 
revā (Far.) uygun, yerinde 
 r.  114a/10 
 r. eyledi 136a/2 
 r. körmes-biz 189a/9 
 r. körmeyin 039a/11 
 
revān  (Far.) yürüyen, giden, akan 

r.  004b/7, 017b/8, 040b/10, 049a/4, 
051a/4, 065b/3, 089b/6-7, 096a/1, 
097b/9, 102b/5, 110a/9, 111a/9, 
119b/9, 124b/7, 131b/3, 141a/7, 
145a/10, 146b/10, 150b/10, 151b/3, 
162a/2, 166b/9, 167b/1, 167b/5, 
171a/2, 184a/4, 189b/10, 190a/9, 
190b/11 

 bezm-i rūḥ-ı r.  066b/4 
 genc-i r.  002a/6 
 ḫazāyin-i rūḥ-ı r.  076a/11 
 rūḥ-ı r.  017b/10, 070b/4 
 serv-i r.  024a/1 

r. boldı 004b/5, 014a/6, 023a/5, 
035a/4, 055b/1, 057b/7, 062a/7, 
068b/9, 073b/1, 092a/3-4, 111b/3, 
121a/10, 151a/4, 154b/1, 175a/10, 
178b/5, 187a/2 

 r. boldılar 039a/8, 051a/1, 120b/7 
 r. bolġaç 096b/9 
 r. bolġay 078b/10 
 r. bolmış 083a/10 
 r. bolubanı 093b/4 
 r. bolułuz 013b/7, 061b/5 
 r. bolup 031a/7, 052b/4, 082a/5 
 r. bolurda 004b/10, 053a/9 
 r. eyleben 027a/11 
 r. eyledi 017b/5, 022b/10, 167b/7 
 r. eylegeyler 185b/2 
 r. eylełiz 087b/10 
 r. eylesün 187a/9 

r. ḳıldı 011a/7, 047a/5, 047a/11, 
078b/2, 091a/11, 100a/7, 120a/7, 
131a/3, 146b/6, 148a/9, 149a/9, 
151a/11, 153a/4, 183b/9 
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 r. ḳıldılar 123a/11, 185b/9 
 r. ḳılıban 022b/3, 092a/6 
 r. ḳılıł 061b/1 
 r. ḳılıp 094b/5, 141a/4 
 ‛azm-i r. ḳılıp 103b/1 
 r. ḳılıptur 010b/3 
 r. ḳılsun 142b/1 
 r. ḳılur 185b/4 
 
revān-baḫş (Far.) can bağışlayan 
 r.  002a/4 
 r.- ı ḥāl 062a/2 
 
revnaḳ (Ar.) parlaklık, güzellik 
 r.  176b/3 
 
reyāḥīn (Ar.) fesleğenler, reyhanlar  
 r.  018a/11 
 r. ü sünbüldin 018a/3 
 
reyb (Ar.) şüphe 
 şekk ü r.  061b/8 
 r.+  din 090b/8 
 
reyḥān (Ar.) fesleğen, reyhan 
 r. u sünbülġa 070b/7 
 
reyḥān-ter (Ar.+Far.) taze reyhan 

r. -i  ma‛delet “adaletin taze 
reyhanı” 061b/11 

 
rezm (Far.) savaş, cenk 

r.  071b/9, 071b/11, 102b/8, 108b/8, 
117a/5, 125b/5, 130a/4, 130a/6, 
130b/2, 132a/5, 158b/7, 161b/5, 
169a/6, 170b/5, 180a/4, 181b/2, 
182a/3, 185a/1 

 meydān-ı r.  071a/8 
 r.- i celādet “yiğitlik savaşı” 131a/7 
 r.+  de ḳılġan 136a/10 

r.+  de 021b/10, 128b/9, 131b/7, 
182a/1, 182a/4 

 r.+  din 013b/1 
 r. eyleben 143a/8 
 r. eylegeli 188a/8 
 r. eylegü dik 103b/4 
 r. eylep 104a/11 
 r. eylerde 104b/7, 160a/6, 178b/4 
 r. eylerġa 180a/4 

r.+  ġa 177b/4, 178b/7, 181b/8, 
183a/5 

 r. iter 152a/4 
 r. itkenni 132a/10 
 r. itkey-biz 152a/4 
 r. itsün 123b/3 
 r. ḳıldı 158b/9 
 r. ḳılur 179b/5 
 r. ḳılur-min 156b/10 
 r. ḳılurġa 102b/11 

dā‛iye-i r.+  leri “savaş arzuları” 
097a/5, 166a/5 
r.+ nił 117a/3, 140b/8, 156a/1, 
157b/11, 179a/5 

 
rezm-āver  (Far.) savaşçı 
 r.  180b/7 
 
rezm-āzmāy (Far.) savaşta bulunmuş, 
savaşçı 
 r.  004a/11 
 
rıżā (Ar.) razı olma, memnunluk 
 r.  060a/3, 065a/4, 100a/1 
 r. bolġaç 099b/11 
 r.+  nıł 144b/1 
 ṭarīḳ-ı r.+  nıł 059a/2 
 r.+  sıda 063a/3 
 
rif‛at (Ar.) yükseklik, yücelik 
 r.  036b/8, 058b/11 
 
riḳḳat  (Ar.) incelik, merhamet 
 r.  009a/1, 026a/1 
 
rind (Far.) dünya işlerini hoş gören 
kimse, kalender 
 r.+  ler 113a/3 
 
rindāne (Far.) rind olana yakışacak şekilde 
 r.  079b/5 
 
rivāyet (Ar.) rivayet, söylenti 
 r. bolġay 157a/4 
 r. ḳılmaḳ 138b/3 
 r.+  ler 138b/4 
 
riyāżet  (Ar.) dünya nimetlerinden 
vazgeçerek nefsi terbiye etme 
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 r.  075a/11, 137b/3, 137b/10 
 ḫūy- ı r. birle ḳılıłız 136b/11 
 nūr-ı r.  019b/5 
 taḥḳīḳ-i r. boldı 137a/6 
 
rīz (Far.) döken, serpen 
 r. eylediler 177b/7 
 
rū-be-rāh (Far.) yüzü yola dönük, gitmeye 
hazır 
 r.  068b/9 
 
rū-be-rū (Far.) yüz yüze 
 r.  033a/1 
 r. bolsa 042a/4, 057a/5 
 r. bolup 031a/11 
 
rūḥ (1) (Ar.) ruh, can 
 r.  068a/1, 075b/5, 082b/4 

r.- ı mücessem bolar “cisimleşmiş 
ruh olur” 024a/2 

 r.- ı pāk “temiz ruh” 016a/6 
r.- ı revān “can, yaşam kaynağı” 
017b/10, 070b/4 

 bezm-i r.- ı revān 066b/4 
 ḫazāyin-i r.- ı revān 076a/11 

r.- ı şevḳułda “isteğinin ruhunda” 
067b/11 

 r.+  dın 072a/11 
 r.+  ı 115b/10 
 r.+  ını 019b/5, 131b/6 
 r.+  uł 016b/7 
 r.+  uła 016b/4 
 r.+  ułnı 001b/11, 016b/8 
 
rūḥ-perverlıġ (Ar.+Far.+T) ruhu 
besleme, ruha kuvvet verme 
 r.+  ındın 048b/1 
 
ruḫsār (Far.) yüz, yanak 
 r.- ı ḫūb “güzel yüz” 066b/9 
 
ruḫsāre  (Far.) yüz, yanak 
 r.  023b/10 
 
ruḫṣat (Ar.) izin, müsade 
 r.  149b/1 
 r.+  dın 097b/6, 166b/6 
 

rumūz (Ar.) semboller, remizler 
r.- ı muḥabbetni “muhabbetinin 
işaretlerini” 067b/8 

 
rūşen (Far.) parlak, aydınlık 
 r. eylediler 127a/11 
 r. eylep 124a/5 
 
rūşen-żamīr (Far.+Ar.) gönlü aydın, 
gerçekleri bilen 
 şāh-ı r.  015b/6 
 r. ḳılur 094a/5 
 
rūy  (Far.) yüz, çehre, (mec.) yön, taraf 
 r.  018b/2, 045b/10 
 āb-ı r.  048b/6, 071a/7 
 r.- ı niyāz “yalvarma yolu” 016a/7 
 r.- ı siyeh “yüzü kara” 111b/11 
 
rūz (Far.) gün, gündüz 
 hengām-ı r.- ı maṣāf 041b/5 
 ġavġā-yı r.- ı ‛araṣāt irür 055a/9 
 
rūze (Far.) oruç 
 r. 016a/7, 087b/8 
 r.+  sin 084b/5 
 
rūzedār (Far.) oruçlu  
 r.  084b/5 
 
rūzgār (Far.) zaman, devir 
 r.+  ı 119a/5 
 
rūzī  (Far.)  nasip, kısmet 
 r. bolmadı 175b/10 
 
rüst (Far.) sağlam, pek 
 r. eylep 130a/4 
 r. ḳılıban 178b/7 
 
Rüstem-girdār (Far.) Zaloğlu Rüstem gibi 
davranan, Rüstem gibi kahraman 
 R.  180b/7 
 
rüsūm (Ar.) usuller, suretler 
 r.+  ı 037a/2 
 r.+  uł bile 088a/9 
 
rüsvā (Far.) rezil, rüsva 
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 r. bola boldı 132a/7 
 r. boldılar 157b/9 
 

S 
 
sa‛ādet  (Ar.) mutluluk, saadet 

s. 037a/3, 049b/2, 062b/3, 070a/4, 
095b/6 

 hümā-yı s.  051a/2 
 iḳbāl u s.  139a/1 
 s.+  ḳa 064b/11, 071a/7, 190b/6 
 sipihr-i s.+  te 070a/10 
 
sā‛at (Ar.) saat, vakit 
 s.  046a/11, 100a/4 
 s.+  de 101b/1 
 
ṣabā (Far.) tan yeli, hafif rüzgar 
 ṣ.  018a/3, 040a/1 
 bād-ı ṣ. oldı 048b/4 
 hem-rāz-ı bād-ı ṣ.  068b/7 
 ṣ.+  dın 066b/7 
 ṣ.+  lar 165a/5, 174a/5 
 
ṣabāḥ  (Ar.) sabah 
 ṣ.+  ı 042b/3 
 
ẟābit (Ar.) sabit, durağan  
 ẟ.  019b/2 
 
ṣabr (Ar.) dayanma, sabır 
 ṣ.+  dın 026a/2 
 ṣ. u ḳarār 068b/6 
 ṣ. u ẟebāt eylemesün 104b/4 
 ṣ. u ẟebāt ḳılmasun 161b/2, 170b/2 
 ṣ. u ẟebāt oldı 187b/4 
 
saç- saçmak 
 s.-  ar boldı 066b/8 
 s.-  ar 009a/9, 017a/1, 048b/3,  
 066b/1 
 s.-  ıp 002a/6, 060a/7, 068a/5 
 s.-  masalar 138b/9 
 s.-  tı 056a/3 
 
saç saç 
 s.+  ı 024b/2 
 s. u saḳal 064a/11 
 

saçıḳ düğüne götürülen aş, saçı 
 s.  097a/7, 166a/7 
 s. u aş 097b/5, 166b/5 
 
saçıl-   saçılmak, dağılmak 
 s.-  ġan (sf.) 027a/3 
 s.-  ıp irdi 112b/11 
 
saçra- sıçramak, fırlamak 
 s.-  p çıḳḳan 065b/10 
 
saçrat-  sıçratmak 
 s.-  ıban 072b/9 
 
ṣād-hezār (Far.) yüz bin, yüz bin kere 
 ṣ.  006a/1, 053a/7, 085a/7 
 
ṣadā (Far.) ses, avaz 
 ṣ.+  sı 031b/1, 031b/2 
 
ṣadaġ   (Moğ.) ok torbası, okluk   krş.  
ṣadaḳ, saġdaḳ 
 ṣ. u ḳılıç 041b/10, 052b/8 
 
ṣadaḳ   (Moğ.) ok torbası, okluk   krş. 
ṣadaġ, saġdaḳ 
 ṣ.+  larını 041b/3 
 
sāde (Far.) sade, gösterişsiz 
 s.  123a/5 
 
ṣādıḳ  (Ar.) sadakatli, sadık 
 ṣ. bolup 020b/3, 024a/8 
 ṣ.-  turur 047b/1  
 
ṣādıḳu’l-ḳavl (Ar.) doğru sözlü, sözüne 
güvenilir 
 ṣ.+  dur 060b/9 
 
ṣādır (Ar.) ortaya çıkma 
 ṣ. olġaç 167a/9 
 
ṣadḳa  (Ar.) sadaka 
 ṣ.  139b/2 

ṣ.- i cānıłız “canınızın sadakası” 
060b/2 

 ser-i ṣ.+  łız 060b/3 
 
sadr (Ar.) baş, başkan 
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s.- ı ehl-i vefā “vefakarların başıydı” 
062a/3 
ṣ.- ı İslām idi “İslam’ın başıydı” 
084b/2  
 

ṣaf (Ar.) saf, sıra; bölük 
 ṣ.  158a/6 

ṣ.- ı cem‛iġa “kalabalık saflarına” 
052b/7 

 ṣ.+  lar 158b/5 
 ṣ.+  nı 032b/11 
 ṣ. u cem‛ 054b/1 
 
ṣāf  (Ar.) temiz, pak, katıksız 
 ṣ. eylełiz 059b/1 
 ṣ. eyleseł 076a/7 
 ṣ. irür 062b/8 
 ṣ. iternił 080a/9 
 āyīne-i ṣ.+  nı 065a/5 
 
ṣaf-der (Ar.+Far.) düşman saflarını yarıp 
geçen kahraman 
 ṣ.  110a/6 
 
ṣaf-şiken (Ar.+Far.) düşmanın saflarını 
bozan, galip 
 ṣ.  110a/6, 185a/7 
 
ṣafā (Ar.) gönül şenliği, rahat, zevk 

ṣ.  001b/9, 018a/3, 023b/11, 038a/3, 
048a/11, 059b/7, 065a/7, 066b/1, 
068a/8, 072a/9  

 şem‛-i nūr u ṣ.  012b/5, 067b/10 
 şem‛-i nūr-ı ṣ.  088a/8 
 şem‛-i ṣ.  061b/7 

ṣ.- yı behişt-i berīn “yüce cennet 
safası” 063b/1 
ṣ.- yı ḳudūmułdur “ayağının 
safası” 048b/6 

 ṣ.- yı ẕātī “zatının safası” 148a/4 
 ṣ.+  dın 065a/5 
 ṣ.+  nı bile 026a/7 
 ṣ.+  sı bile 066b/6 
 ṣ.+  sı 059a/2 
 ṣ.+  sın 048b/1 
 ṣ. tapar 062a/3 

ṣ. taptı 033b/7, 036b/5, 038a/1, 
080b/6 

 

saġ sağ, diri, sağlıklı 
 s. imes irdi 117a/11 
 s. u isin 127b/6 
 s. u selāmet 104b/7 
 s. u tirig 049b/2 
 
sāġar (Far.) kadeh 

s.- ı nūş-ı āb-ı ḥayāt “āb-ı ḥayāt 
içkisinin kadehi” 024b/8 

 s.- ı şuġldın 054b/3 
 s.+  ı 131b/1, 184b/9 
 cür‛a-i s.+  ımıznı 189b/1 
 
saġdaḳ  (Moğ.) ok torbası, okluk   krş. 
ṣadaġ, sadaḳ 
 s.  160a/10, 169a/10 
 
saġın- düşünmek, sanmak 
 s.  002a/1, 022b/3, 068a/1 
 s.-  ıł 002a/2 
 s.-  ıp 023a/6, 029a/11, 137a/2 
 s.-  ıptur 079a/11 
 s.-  ma 032a/6, 048a/5, 048a/7 
 s.-  mał 080a/4, 087a/11 
 s.-  sa 042a/9 
 
saġış sayı, hesap 
 s.  149b/6 
 s. eyleptür 102a/8 
 s.+  ıdın 105a/11 
 
saġıt zırh; alet, edevat 
 s.  160a/8, 169a/8, 182b/4, 182b/6 
 s.+  ġa 182b/6 
 s.+  ım 131a/6 
 s.+  ın 158a/8, 160a/8, 169a/8 
 s.+  ları 118a/11 
 
ṣaḥābe (Ar.) sahabe 
 ṣ.  011a/3 
 
saḫāvet (Ar.) cömertlik, el açıklığı 
 s.  016a/8, 019b/4, 036a/10 
 s.+  te 071a/6 
 
saḫī (Ar.) cömert, eli açık 
 s. 019b/9 
 
ṣāḥib (Ar.) sahip, malik 
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 ṣ.- i esrār+sin “sır sahibisin” 088a/7 
 ṣ.- i iḫtiyār “irade sahibi” 093b/9 
 
ṣāḥib-hidāye (Ar.) hidayet sahibi, 
hidayetli 
 ṣ. idi 034b/11 
 
ṣāḥib-kemāl (Ar.) kemal sahibi, olgun 
 şāh-ı ṣ.  018b/7 
 ṣ. irür 021a/11 
 
ṣāḥib-kerem (Ar.) kerem sahibi, cömert 
 ṣ. irür irdi 044b/6 
 
ṣāḥib-ḳırān (Ar.) talihli, uğurlu 
 ṣ.  058a/6,  074b/9 
 ḫavātīn-i sulṭān-ı ṣ.  066a/4 
 şehenşāh-ı ṣ.  089b/11  
 
ṣāḥib-rāy (Ar.) düşünce sahibi, düşünceli 
 ṣ. idi 181a/7 
 
sāḥil (Ar.) kıyı, sahil 
 s.+  ġa 175b/3, 175b/6 
 
ṣaḥn (Ar.) meydan, avlu, orta yer 
 ṣ.  080b/6 

ṣ.- ı meydān “meydanın ortası” 
056a/4 

 ṣ.+  ıda 059b/9 
 
ṣaḥrā (Ar.) kır, ova; çöl 
 ṣ.  124a/7 
 ṣ.+  da 018a/4 

ṣ.-yı  temennāda idim “temenni 
sahrasındaydım” 107b/9 

 
sāḫte (Ar.) düzmece, uydurma 
 s. bolup 052a/4 
 
saḳal   sakal 
 saç u s.  064a/11 
 
sāḳ (Ar.) baldır 
 s.  131a/8 
 
sāḳeyn  (Ar.) baldırları korumak için 
giyilen bir tür zırh 
 s.  131a/8 

 
sāḳī (Ar.) içki dağıtan kimse 
 s.  043b/9, 108b/8 
 s. boldı 150a/8 
 s. bolġusı 167b/2 
 
sākin (Ar.) yerinde duran, sakin 

s.- i bādiye-i endūhī “keder çölünün 
sakini” 111a/5 

 s.+  dürler 098b/10, 190a/5 
 
saḳla-  saklamak, korumak, gizlemek 
 s.  013a/9 
 s.-  ban 015b/10 
 s.-  dı 057a/8, 141a/6 
 s.-  dılar 126b/1 
 s.-  dük 029a/11 
 s.-  ġan (sf.) 062b/7 
 s.-  ġaylar 141a/8 
 s.-  masun 127b/8 
 s.-  may 043b/11 
 s.-  p idi 119b/8 
 s.-  p tursun 141a/3 
 s.-  p tururda 044a/1 
 s.-  p 030a/5 
 
sal-  salmak, bırakmak; üstüne hücum 
ettirmek 
 uruş s.  161a/7, 170a/7 
 s.-  a almastur 188a/2 
 s.-  a salġunça 120a/10 
 s.-  a turġan 106b/6 
 s.-  alı 140a/4, 187a/5 

s.-  dı 041a/6, 099b/3, 103b/2, 
112a/7, 112b/1, 112b/8, 119a/1, 
131a/5, 132a/1, 133b/4, 140b/2, 
142b/11, 158b/6, 167a/10, 190b/9 

 közin s.-  dı 129b/10, 
 ot s.-  dı 180a/10 
 süren s.-  dı 026b/6 
 uruş s.-  dı 096a/4, 104a/4 
 köz s.-  dılar  132b/3, 
 uruş s.-  dılar irdi 005a/5 

s.-  dılar 002b/6-7, 008a/1, 014a/3, 
030a/1, 049b/1, 113b/2, 120a/10, 
120b/8, 147b/9, 148a/1, 162a/10, 
171a/10, 188b/4 
uruş s.-  dılar 006a/6, 015a/10, 
086a/2 
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 s.-  duḳ 175b/8 
 s.-  ġaç 126b/11 
 s.-  ġan boldı 120a/11 
 s.-  ġan (sf.) 127b/2 
 s.-  ġandın 128b/6 
 s.-  ġandur 146a/3 
 köz s.-  ġay 168a/11, 

s.-  ġay 123b/10, 130b/2, 150a/5, 
163a/4, 172a/4 

 sala s.-  ġunça 120a/10 
s.-  ıban 026a/4, 046b/2, 067a/8, 
104a/8, 151b/9, 188a/5 

 s.-  ıłız 031b/6 
 s.-  ıp çıḳtılar 160a/2, 169a/2, 
 s.-  ıp idi 168b/11 

s.-  ıp irdi 109a/10, 156b/2, 160a/8, 
169a/8, 183a/9 
s.-  ıp 005a/11, 007a/10, 025a/6, 
029b/11, 035a/1, 041b/11, 053b/7, 
059b/7, 067b/9, 076b/1, 081b/5, 
089a/10, 112a/8, 112b/6, 123a/7, 
125b/6, 127b/4, 129a/2, 131a/2, 
141a/7, 156b/5, 167a/7, 178a/4, 
184b/11, 188a/10 

 ḳurşaḳ s.-  ıp 079b/3 
 ot  s.-  ıp 127a/11 
 s.-  ıptur 140a/1 
 s.-  ıp yürüdi 162a/3, 171a/3 
 s.-  ḳay idi 060b/8 
 s.-  ma 189b/4 
 köz s.-  madı 168b/2, 190b/8 
 uruş s.-  madı 036a/7 
 köz s.-  maḳ 114a/8 
 cānıġa ot s.-  maḳ 167b/10 
 s.-  mas boldı 128b/7 
 s.-  mas irdi 125a/5 
 s.-  mas-biz 163a/2, 172a/2 
 ot s.-  mas-biz 185a/11 
 ḳulaḳnı s.-  may 116b/8 
 s.-  maydur idi 128a/11 
 s.-  mayın 060a/2 
 s.-  sa bolur 099a/2 
 s.-  sa 031a/10 
 s.-  sunlar 188b/6 
 uruş s.-  sunlar 125b/3 
 s.-  ur boldı 099a/11 
 s.-  ur irdi 130a/9 
 s.-  ur 187b/1 
 ġavġā s.-  ur 001b/8 

 yaġma s.-  ur 001b/8 
 ot s.-  ur-biz 185b/7 
 uruş s.-  urlar idi 084a/5, 084b/6 
 
sal sal, gemi 

s.  051b/2, 098a/1, 098a/3, 098a/7, 
151a/9, 190a/8, 190b/7, 190b/10 

 s.+  nı 190b/10 
 
sāl (Far.) yıl, sene 
 s. u meh 098a/7 
 
ṣalābet (Ar.) sağlamlık 
 ṣ.+  lerindin 079a/5 
 
ṣalāḥ (Ar.) düzelme, iyileşme 
 ṣ.  075a/1 
 ṣ.+  ı 042a/7 
 ṣ.+  ını ḳılalıł 089b/1 
 
sālār (Ar.) başkan, kumandan 
 s.- ı ḍarb “savaş kumandanı” 041b/7 
 
salış-  dağılmak, gitmek 
 s.-  tı 160b/1, 169b/1 
 
salḳın (Moğ.) sıcak günlerde esen yel 
 s.  127a/3 
 
salṭanat (Ar.) hükümdarlık, sultanlık 

s.  002a/7, 009b/10, 046a/7, 046b/4, 
106a/8, 106a/9, 117a/7, 120a/1, 
143a/3, 144b/2 

 s.+  dın 145b/10 
 
salṭanāt (Ar.) hükümdarlık, saltanat  
 ārāyiş-i s.  061a/10 
 
saman  saman 
 s.  127a/7 
 
ṣamīm (Ar.) asıl, öz 
 ṣ.  008b/11 
 
san sayı, hesap 

s.  038a/10, 046b/6, 112b/10, 
119a/3, 150b/5 

 s.+  da 132a/4 
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 s.+  ı 015b/3, 038b/2, 042b/8, 
046a/2 

s.+  ın 005a/4, 108b/10, 129b/10, 
156b/2 

 
san‛at (Ar.) sanat 

s.- ı mevzūn “vezinli sanat, şiir” 
131a/1 

 s.+  ı 111a/10 
 
sanç- saplamak, sokmak  
 s.-  ıp 087a/8 
 
sançıla-  batmak 
 s.-  ban 090b/2 
 
sançış-  savaşmak 
 s.-  alı 109a/1 
 s.-  tılar 055b/5 
 
sançış  savaş 
 s.+  dın 136a/10 
 s. eyleł 137a/3 
 s.+  ıdın 180b/2 
 s.+  ḳa 075a/4 
 
ṣandalī   (Ar.) sandal ağacından yapılmış 
taht 
 ṣ.  037a/8 
 
ṣandūḳ  (Ar.) sandık 
 ṣ.+  ıdın 064b/7 
 
ṣanem (Ar.) put gibi güzel 
 ṣ.  019a/5, 029a/1 
 ṣ.+  i 148a/7 
 ṣ.+  ler 146a/11 
 ṣ.+  lerni 027b/9 
 ṣ.+  nił 018b/5 
 
ṣanevber  (Ar.) sevgilinin boyu  
 hevā-yı ṣ.  066b/5 
 
ẟānī (Ar.) ikinci 
 ẟ.  185a/6 
 Yūsuf-ı ẟ.  098b/5 
 İskender-i ẟ.+  dür 175b/1 

ẟ.- yi Ḫusrev-i Ġaznīn “İkinci 
Ḫusrev-i Ġaznīn” 021b/3 

 ẟ. irdi 156a/11 
 
sanlıġ ait 
 s. irdi 180b/3 
 
sansız sayısız, çok 
 s.  030a/3-4, 105a/11 
 
saptur-  saptırmak, sevk etmek 
 s.-  dı 155a/3 
 
sar- sarmak 
 s.-  ıp 118a/3 
 
sārā (Far.) halis, katışıksız 
 ‛anber-i s.  146b/1 
 
ṣarf (Ar.) sarf, harcama 
 ṣ.  138a/8 
 ṣ. bolur 043a/6 
 ṣ. itip 181b/7 
 
sarġar-  sararmak 
 s.-  ıp 056b/5 
 
sarı yön, taraf, -e doğru 

s.  015a/9, 029b/2, 033b/1, 033b/5, 
034b/1, 041b/11, 042b/11, 047a/5, 
050b/8, 053b/1, 054b/3, 058a/8, 
059b/10, 073b/7, 077a/4, 080b/5, 
089b/6-7, 092a/3-4, 093b/4, 094b/2, 
099b/5, 099b/6, 101b/9, 102a/4, 
102a/9, 102b/9, 102b/10, 103b/10, 
104b/5, 107a/10, 109b/1, 109b/3, 
109b/4, 110b/4, 111b/10, 114a/8, 
114b/1, 116a/8, 116b/4, 121a/3, 
121a/7, 122b/4, 123a/2, 123b/3, 
123b/4, 128a/11, 129b/10, 131b/9, 
141b/8, 142a/6, 142b/1, 142b/9, 
144a/6, 144b/11, 145a/7, 148b/11, 
150a/6, 150b/2, 150b/10, 151a/1, 
151b/1, 152a/5, 152b/7, 152b/8, 
153a/3, 154a/3, 154b/2, 154b/9, 
155a/6, 155b/7, 163a/5, 164a/5, 
168a/11, 168b/2, 172a/5, 173a/5, 
176a/2, 176b/10, 176b/11, 178a/2, 
178b/5, 181a/1, 185b/10, 186b/1, 
187a/9, 188a/3, 188a/6, 189b/9, 
190a/3 
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her s.  007a/5, 041a/9, 047a/2, 
105a/8, 105b/2, 105b/11, 122a/2, 
147b/1, 154b/8, 155b/9, 164a/2, 
173a/2, 185b/5 
s.+  dın 001a/8, 001b/11, 073a/7, 
075b/4 
her s.+  dın 007a/3, 162a/7, 171a/7, 
187a/6 

 s.+  ndın 083a/10 
 
ṣarīḥ (Ar.) açık, belirgin 
 ṣ.  048b/1 
 
satıḳ satış 
 s. ḳılur 018a/11 
 
saṭrencī (Far.)  satranca ait  
 tekye-nemed-i s.  112b/7 
 
ṣavāb  (Ar.) doğruluk 
 silīḥ-i ṣ.  016b/4 
 ‛ayn-ı ṣ.  072a/5 
 ṣ. irmes +durur 026b/3 
 
savaş  savaş, cenk 
 s. ḳılur irdi 182a/6 
 s. oldı 049b/11 
 
ṣa‛ve (Ar.) kuyruksallayan kuşu 
 ṣ.+  ler 105b/4 
 
savrul-  savrulmak 
 s.-  dı 116a/6 
 
savrun hükümdar geldiğinde halktan talep 
edilen vergi 
 s.+  lar 038b/7 
 
ṣavt (Ar.) ses, seda 
 ṣ.- ı ẓafer “zafer nidaları” 158b/2 
 
savuġ   soğuk   krş. savuḳ 
 s.  005b/2 
 s.+  ı 154b/9 
 
savuḳ   soğuk   krş. savuġ  
 s.  153b/6, 155a/1 
 
savut-  uzaklaştırmak, soğutmak 

 s.-  alı 190a/7 
 s.-  ḳay-biz 176b/2 
 
sa‛y (Ar.) çalışma, çabalama 
 s.  067b/5 
 
say çay, nehir 
 s.+  da 096a/4 
 
say-   saymak 
 s.  004a/11, 117a/8 
 
ṣayd (Ar.) av, avlanma 
 ṣ.  030a/8-9, 092a/1 
 ṣ. itip 019a/6 
 ṣ. itküçi 078b/6 
 ṣ. ḳıldı 156a/2 
 ṣ. ḳılġalı 164b/2, 173b/2 
 ṣ. ḳılur-min 158a/11 
 
ṣayd-ger (Ar.+Far.) avcı  
 ṣ.  105b/2 
 
sāye (Far.) gölge 
 s.- i ḳāmetindin 066a/11 
 s. ḳılurlar irdi 106a/1 
 s.+  sindin 075a/3 
 
sāye-bān (Far.) gölgelik, (mec.) koruyucu, 
hami 
 s. bolup 051a/2 
 s.+  dur 049a/1 
 
sayı  hep, her 
 s.+  ı 182b/9 
 s.+  nı 066a/8 
 
sayla-  saymak, hürmet etmek  
 s.-  ban 093b/3 

s.- dılar 109a/4, 135b/2, 145a/9, 
176b/8, 185a/4 

 s.-  masun 168a/7 
 s.-  p idi 130b/8, 165a/10, 174a/10 
 s.-  ptur 156b/8 
 s.-  r 134a/3 
 
saylan-  sayılmak, itibar görmek 
 s.-  dı 188b/8 
 



 

 

498 

sāz  (Far.) çalgı, saz 
 s.- ı ferāġat “feragat sazı” 131a/5 

s.- ı nevāzende “çalgıcıların sazı” 
165a/7, 174a/7 

 s.+  dın 174b/3 
 s.+  ıdın 165b/3 
 s.+  ıdur 067b/6 
 s.+  ını 060a/8 
 
sāz  (Far.)  yapma, etme 
 s. eylediler 101b/3 
 s. eyleł 099b/8 
 s.  itsek 152b/10 
 s. ḳılıp 137a/10 
 
sāz-vār  (Far.) uygun  
 s.  036b/8 
 
sāzende (Far.) çalgıcı, sazende 
 s.  165a/7, 174a/7 
 
sebaḳ   (Far.) ders 
 s. birür irdi 017b/1 
 s.+  dur 088a/10 
 
ẟebāt (Ar.) kararlılık 
 ṣabr u ẟ. eylemesün 104b/4 
 ṣabr u ẟ. ḳılmasun 161b/2, 170b/2 
 ṣabr u ẟ. oldı 187b/4 
 
sebeb  (Ar.) gerekçe, vesile, sebep 
 s.  077a/5, 079b/10, 091a/10 
 s.- i ḥürmeti “hürmet sebebi” 150b/4 
 s. boluban 078b/5 
 s.+  din 079b/10, 165b/11, 114b/11 
 s. olġay 144a/4 
 
sebḳ (Ar.) tarz, üslup 
 s.- i lisān “dil üslübu” 046a/8 
 
sebz-berg (Far.) yeşil yaprak 
 s. bolur 087b/11 
 
sebze-zār (Far.) yeşilliği çok olan, çayırlık 
 s.- ı ta‛alluḳḳa “ilgi çayırına” 059b/5 
 
sefer (Ar.) harbe gitme, savaş 
 āheng-i s.  155b/7 
 

seḥāb  (Ar.) bulut 
 s.  048b/3, 049a/1, 064b/9  
 
seḥer (Ar.) tan yerinin ağarmasından 
önceki zaman, seher 

s. 016b/2, 017b/3, 027b/2, 061a/2, 
138a/1, 161b/10, 161b/11, 162a/4, 
162b/4, 170b/10, 170b/11, 171a/4, 
171b/4 

 s.+  din 042b/3, 178a/3 
 s.+  ler 076a/8 
 
seḥer-ḫīz (Ar.+Far.) erkenci 
 s.+  ler 036b/9 
 
seḥerī (Ar.) seherle ilgili 
 s.  162b/2, 171b/2 
 
sehī  (Far.) düzgün, fidan gibi (boy) 
 s.  062a/2, 070b/8 
 
sehm (Ar.) ok 
 s.  018a/6 
 s.- i güzāf “boş laf oku” 183a/11 
 s.+  idin 058a/1, 058b/4, 071b/5,  
 094a/7 
 s.+  ini 059b/1 
 
sekkiz  sekiz 
 s.  046a/1 
 s.+  indin 066a/1 

s. yüz taḳı toḳsan altıda 002b/11 
 
selāmet (Ar.) esenlik, selamet, güvenlik
  

s.  049b/2, 050b/1, 107a/3, 119b/9, 
139b/5, 140b/6 

 saġ u s.  104b/7 
 s. bol 108a/8 
 
selāmetlıġ (Ar.+T) selametli 
 s.+  ı 071a/6 
 s.+  ıł 046b/4 
 
selāṭīn (Ar.) sultanlar 
 s.  015a/4, 041a/5, 042b/3, 043a/5 

s.- i ‛ālem “alemin sultanları” 
012b/3 

 s.+  ġa 013b/7 
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 s.+  ler 041a/9, 042b/5 
 
selīm (Ar.) kusuru olmayan, sağlam 
 s. 019b/9 
 
sell (Ar.) (kılıç vb. için) sıyırma, kınından 
çıkarma 
 s.+  i bile 033b/6 
 
semāvāt (Ar.) göğün katları, semalar  
 s.+  dın 037a/3 
 
semā (Ar.) gökyüzü 
 arż u s.  082a/8 
 
semā‛ (Ar.) işitme, duyma 
 s. itgeç 121a/10, 153b/11 
 
semen (Far.) yasemin 
 s.  066b/1 
 berg-i s.  069b/2 
 s.+  ler 023b/9 
 
semend (Far.) güzel ve çevik at 
 s.  072b/9 
 süm-i s.  056b/4 
 
ẟemīn (Ar.) değerli, kıymetli 
 nükte-i dürr-i ẟ.  022a/5 
 dürr-i ẟ.+  ler 009a/9 
 
ẟemīnī  (Ar.) değerli, kıymetli 
 dürr-i ẟ.  +durur 086b/4 
 
ẟenā (Ar.) övme, övüş 
 dürūd-ı ẟ.  019a/11 
 ḥamd u ẟ.+  sını 136a/5 
 
ẟenā-ḫvān (Ar.+Far.) öven, metheden 
 ẟ.  012a/11 
 ẟ.+  larıł 065b/8 
 
seng (Far.) taş 
 müşt-i s. 058b/8 
 
seng-endāz (Far.) taş atan  
 s.  125a/8 
 
sengīn (Far.) taştan 

 s.  056b/2 
 
senīnī (Ar.) keskin 
 s.  056a/9 
 s.+  dür 052b/10 
 
sep- serpmek 
 s.-  ił 069a/1 
 
ser 1. (Far.) baş, kafa 
 s.  136b/3 
 derd-i s.  042a/2 
 s.+  ił 060b/2 
 s. ü kārını “işini gücünü” 061b/3 
 2. başkan, önder, reis 

s.- i ḫayl bolup “zümrenin başı” 
013b/8 

 s.- i rāh “yolun başı” 154a/9 
s.- i ṣadḳałız “sadakanın başı” 
060b/3 
s.- i şeh-süvārān “binicilerin başı” 
004b/1 

 3. başlangıç, uç 
 s.- i destidin “elinin ucundan” 
057a/7 

s.- i ṣulḥ irür “sulhun başlangıcıdır” 
083a/5 

 
serā (Far.) saray, konak 
 s.+  lar 053b/6 
 
serā-perde (Far.) padişah çadırı, otağ 
 s.  119a/3 
 
ser-āheng (Far.) baş çalgıcı 
 s.  036b/7 
 
ser-bülend (Far.) yüksek, yüce 
 s. bolur 056b/4 
 
serd (Far.) soğuk, sert 
 āh-ı s.  076a/5 
 
serdār  (Far.) kumandan, önder 
 s.  105b/3, 116a/2, 121a/5, 182a/5 
 s.+  ı 181b/10 
 s.+  ın 123a/10 
 s. irdi 181b/4 
 s.+  lardın 033b/2 
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 s.  +siz 049b/10 
 
serdārlıḳ (Far.+T) kumandanlık, önderlik 
 s.  053a/6 
 
ser-defter (Far.+Ar.) önder, reis 
 s.+  i 091b/1 
 
ser-efrāz (Far.) diğerlerinden üstün olan 
 s. ḳıldı 136a/1 
 s. ḳılıp 137a/10 
 s.+  lar 085b/3 
 şāh-ı s.+  nı 004b/2 
 
ser-encām (Far.+Ar.) bir şeyin sonu, 
akıbeti 
 s. eylep 069b/11 
 s.+  ı bolmas 064b/5 
 
ser-encāmlıḳ (Far.+Ar.+T) başa gelen 
olaylar, macera 
 s.  041b/6 
 
ser-endāzlıġ (Far.+T) korkusuzluk 
 s.  033a/7 
 
ser-firāz (Far.) diğerlerinden üstün olan 
 s.  012a/10, 054b/11 
 server-i s.  039b/6, 071a/9 
 s. bolġuçı 071b/3 
 s. olup 061a/2 
 
ser-ġavġā (Far.) kavhacıların başı 
 s.  160a/9, 179a/3 
 s. boluban 169a/9 
 
ser-gerdān (Far.) şaşkın, perişan 
 s.  113b/7, 133b/3, 134b/4 
 s. boldı 103a/4 
 
ser-güẕeşt (Far.) macera, serüven 
 s.  073a/3 
 
serīr (Ar.) taht  
 s.  094a/5 
 s.+  inde 068a/7 
 
serīret (Ar.) huy, yaratılış 
 faḫr-i s. idi 020b/9 

 
serkeş (Far.) dik başlı 

s.- i fırḳa-i Arġun “dik başlı Argun 
topluluğu” 109b/9 

 
serkeşlik (Far.+T) dik başlılık 
 s. eylediler 125b/1 
 
ser-kūb (Far.) başa vuran 
 s. irür 058b/2 
 
ser-menzil (Far.) durak yeri 
 s.  127b/3 
 
ser-mest (Far.) sarhoş  
 s. 017a/8 
 
ser-nüvişt (Far.) alın yazısı, kader  
 s.- i ezel 024a/9 
 
ser-rişte (Far.) ip ucu  
 s.+  sin 047b/6 
 
serserī (Far.) başıboş, serseri 
 s.  047b/3 
 
serv (Far.) servi, (mec.) sevgilinin boyu 
 s.  027b/1, 066b/7, 146b/1 

s.- i ḳaddił “servi gibi boyun” 
062a/2 

 s.- i revān “yürüyen sevgili” 024a/1 
 s.+  din 070b/8 
 
server (Far.) bir topluluğun ileri geleni, 
başkan, reis 
 s.  110a/7, 181b/11 
 s.- i ‛ādilge “adaletli reise” 037a/10 

s.- i behre-mend “nasiplenmişlerin 
başı” 088b/10 
s.- i ebnā-yı cihān “yeryüzünde 
yaşayanların başı” 135a/1 
s.- i kāmkār “isteğine kavuşmuşların 
başı” 032b/8 
s.- i ser-firāz “yüce önder” 039b/6, 
071a/9 
s.- i şād-kām “isteğine 
kavuşmuşların başı” 002b/8 
s.- i şīr-merd “cesurların başı” 
010a/1 
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 s.+  dür 100a/11 
 s.+  i 051a/3, 080b/2 
 s. irdi 183a/7 

s.+  ler 117b/5, 160b/3, 169b/3, 
185a/3 

 
sevād  (Ar.) siyah, karanlık 
 s.  017b/4 
 
sevdā  (Ar.) aşk, muhabbet 
 s.  150a/5 
 s. irdi 130a/5 
 
sevdāyī (Ar.) bir sevda 
 s.  129b/1 
 
seyl  (Ar.) sel 

s.  048b/5, 049a/5, 117b/4, 128b/4, 
128b/5, 178a/3 

 s.- i sürḫāblar “kan selleri” 054a/7 
 s.+  i 128b/5 
 s.+  ni 005a/11 
 
seyr (Ar.) yürüme, seyir; izleme 
 s.- i gülistān ḳılıp 017a/11 
 s.+  idin 070b/8 
 s. iterde 018a/3 
 s. itgeli 026a/3 
 s. ḳılur 138a/2 
 s.+  ni 012a/10 
 
seyrān (Ar.) gezip dolaşma 
 s. iterde 039a/3 
 
seyr-gāh (Ar.+Far.) eğlence yeri 
 s. eyleli 059b/7 
 
sezā (Far.) yaraşır, uygun 
 s.  114a/10, 132b/9, 134a/2 
 s. taptılar 046a/4 
 
sezā-vār (Far.) layık olan, layık 
 s.  053a/7, 116a/2 
 
sıçrat- sıçratmak 
 s.-  ıban 048a/3 
 
ṣıdḳ (Ar.) doğruluk; saflık 

ṣ.  006b/10, 011a/4,  016a/5, 039a/2, 
044b/3, 072a/9, 077b/10, 088a/2, 
180b/4, 180b/11  

 
ṣıfāt (Ar.) sıfatlar, nitelikler, vasıflar 
 ẕāt u ṣ.  024b/8, 036b/11 
 ṣ.- ı kerem 037a/1, 059a/4 
 ṣ.+  ı 036a/11, 180b/5 
 ṣ.+  ın 012a/6, 077a/10, 082b/10 
 
ṣıfat  (Ar.) vasıf, nitelik, sıfat 
 ṣ.  086a/6, 094a/8 
 ṣ.+  lar 086b/10 
 ṣ.+  larnı 146b/6 
 
ṣıfatlıḳ (Ar.+T) vasıflı, nitelikli 
 ṣ.  131a/2 
 
sıġ- sığmak 
 s.-  ar 020a/9 
 s.-  mas 046b/8 
 
sıġın-   sığınmak 
 s.  016a/5 
 s.-  dı 055b/2 
 s.-  sa 079b/9 
 
sıġır sığır, büyük baş hayvan 
 s.  042b/9, 158b/10 
 
sıġış- sığışmak  
 s.-  maslar 020a/10 
 
sıġur-  sığdırmak, girdirmek 
 s.-  ġalı 025b/7 
 
ṣıḥḥat (Ar.) sağlık, esenlik 
 ṣ.  108a/11 
 
sıḳur-  sığdırmak, girdirmek 
 s.-  ġanıça 038b/1 
 
sıla- sıvazlamak, hürmet etmek 
 s.-  ban 091a/10 
 s.-  p 004b/5 
 
sılıḳ temiz 
 s.  085a/9 
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sın- kırılmak, bozulmak 
 s.-  dı 119b/4 
 s.-  ıban 056a/8 
 s.-  ıp 113b/4 
 
sındur-  kırmak, bozmak 
 s.  011b/10 
 s.-  alıł 050b/11 
 s.-  up 032b/11, 062a/9 
 
sınuḳ  kırık, bozuk 
 s.  063b/2, 076b/5 
 s.+  lar bile irdi 020b/7 
 s.+  lardın 076b/5 
 
sır(r) (Ar.) sır, gizli tutulan şey    
 s.- ı cān “can sırrı” 090b/9 
 s.- ı cāndın 063b/5 
 s.+  dur 175a/8 

s.- ı ḥāldin “hal sırrından” 002a/7, 
010a/1 
s.- ı süveydā irür “süveyda sırrıdır” 
062a/1 

 s.+  ıġa 012b/1, 048b/11 
 s.+  ımıznı 185a/9 

s.+  ını 040a/11, 062b/7, 118a/6, 
176a/8, 187b/2 

 s.+  larnı 059b/6 
 reh-i s. “sır yolu” 015b/11 
 
sıstur- koparmak 
 s.-  up 190b/9 
 
seyb (Ar.) hediye, bahşiş  
 s.  ḳılalıł 073b/7 
 
sifāl (Far.) toprak, toprak kap 
 müşt-i seng ü s.  058b/8 
 s. ḳıldı 048a/4 
 
Sikender-girdār  (Far.) İskender gibi 
(kahramanca) davranışlı 
 Ḥażret-i Ḫan-ı S.  128a/5 
 
Sikenderlıḳ (Far.+T) İskenderlik, İskender 
gibilik 
 S. iter 121b/3 
 
sikke (Ar.) madeni para 

 s. ḳılıp 153a/11 
 
silig temiz, pak 
 s.  039b/3 
 
silīḥ (Ar.) silah 
 s.- i ṣavāb “doğruluk silahı” 016b/4 
 
silsile  (Ar.) sıra, dizi 
 s.+  sin 138b/5, 142b/7 
 
sīm  (Far.) gümüş 

s.- i sirişk “gözyaşı gümüşü” 
165b/5, 174b/5 

 s. irür 058b/8 
 
simiz  semiz 
 s. 188a/10 
 
sīmurġ  (Far.) efsanevi kuş 
 s. bile ‛anḳā 105b/10 
 s. u ‛anḳā 184b/2 
 s. u ‛anḳāġa 025a/10 
 
sin sen (şahıs zamiri) 

s.  002b/2, 002b/3, 006a/4, 009b/7, 
011b/9, 012a/3, 016a/5, 016a/11, 
016b/4, 016b/8, 019a/5, 019a/9, 
022b/3, 029a/6, 075a/11, 092a/7, 
100b/11, 101a/9, 101a/11, 108a/8, 
139b/2, 151a/1, 184a/1, 189a/5, 
189a/7, 189b/4 

 s.+  de 009b/3 
 s.+  din 040a/6, 100b/11 

s.+  i 009b/8, 046b/9, 076a/3, 
135a/9, 136b/3, 151a/2, 189a/3, 
189a/9 

 s.+  ił birle 078a/11, 088a/6 
 s.+  ił dik 074b/9 

s.+ ił 018a/1, 018a/6, 040b/4, 
046b/6, 046b/8, 060a/4, 067b/5, 
068b/2, 071a/5, 074b/11, 101a/7, 
189a/3 

 s.+  iłdür 046b/10, 061a/11 
 s.  +sin 029a/2, 052a/11 
 sała: sana 

s.  009b/4, 011a/4, 011a/11, 012b/3, 
016a/4, 016a/6, 016b/9, 017a/4, 
017b/9, 024b/8, 032b/8, 046b/5, 
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065b/2, 065b/3, 065b/5, 065b/6, 
075b/2, 075b/9, 076a/5, 092a/7, 
092a/8-9, 092a/10, 093b/7, 100a/11, 
100b/10, 101a/1, 101a/2, 102a/1, 
108a/8, 121a/5, 139b/2, 142b/5, 
150b/11, 151a/2, 178b/3, 189a/4, 
189a/6, 189a/9, 189b/4, 189b/11 

 
sinān (Ar.) savaş aletlerinin sivri ucu, 
temren 

s.  033a/2, 033a/4, 033a/7, 056a/9, 
071b/3 

 zaḫm-ı s.  056b/6 
 s.+  ı 032b/4, 052b/10 
 
sinc (Far.) bir tür zil  
 s.  158b/3, 158b/5 
 
sīne (Far.) göğüs, sine 
 s.  064b/7 
 s.+  din 059b/1 
 s.+  si 033b/7, 062b/7 
 
sīne-ṣāf (Far.+Ar.) temiz kalpli 
 s.  001a/3 
 s. bolup 047a/9 
 s. eylełiz 080b/1 
 
sīne-şikāf (Far.) göğsü yaran 
 s.  179a/1 
 
siłil  küçük kız kardeş 
 s.  069b/5 
 s.+  i birlen (siłli birlen) 089b/6-7 
 s.+  i (siłli) 070a/11, 146a/4 
 s.+  iłizni (siłliłizni) 038b/8 
 s. irdi 022b/8 
 igeçi s. irdi 091a/9 
 
sipāh (Far.) asker, ordu   krş. sipeh 

s.  026b/1, 041b/7, 042b/3, 073b/2, 
086a/2, 098a/6, 109a/2 
s.- ı Semerḳand “Semerkant askeri” 
005a/10 

 s.+  ı 157b/6, 161a/11, 170a/11 
 s.+  ıdın 168b/3 
 s.+  ıġa 168b/3 
 
sipāhī (Far.) asker, sipahi 

 s.  162b/10, 171b/10 
 
sipās (Far.) şükür, hamd 
 s.  088a/2 
 
sipeh (Far.) asker, ordu   krş. sipāh 
 s. 150b/2 
 s.+  i 128b/10  
 
sipehdār (Far.) başkumandan  
 s.  004b/6, 007a/6 

s.- ı heycā bolup “savaşın 
kumandanı olup” 054a/1  

 s.  +biz 054a/2 
 
sipend (Far.) üzerlik tohumu 
 s.  065b/10 
 
sipihr  (Far.) gök, sema; felek 
 s.  046a/7 

s.- i sa‛ādette “saadet semasında” 
070a/10 

 s.+  inde 068a/7, 095b/6 
 
sīr-āb  (Far.+Ar.) taze, yeni, körpe 
 s.  010a/1 
 beyt-i s.- ı ḫūb 026b/11 
 
sīr-āblıḳ (Far.+Ar.+T) tazelik, yenilik 
 s.  066b/2, 075b/6 
 
sīr-bār (Far.) dopdolu, iyice dolmuş 
 s. irür 046a/10 
 
sīret (Ar.) bir kimsenin davranışları 
 s. idi 020b/9 
 
sirişk (Far.) gözyaşı 
 sīm-i s.  165b/5, 174b/5 
 
sirişt (Far.) yaradılış, tabiat 
 s.+  i 072a/11 
 s.+  inde 054b/9 
 
sitem (Far.) zulüm, haksızlık 
 s.  188a/2 
 tīġ-ı s.  140b/5, 161a/2, 170a/2 
 s. ḳılġumdur 151a/2 
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sitīz (Far.) kavga, dövüş 
 s.  031a/11, 054a/10, 083a/5 
 s. eylep 033b/1 
 s. ḳıldı 048a/2 
 
sitīzende (Far.) kavgacı, savaşçı   

s.- i nā-gürīzendeler “kaçamayan 
savaşçılar” 042a/11 

 
siv- sevmek  
 s.-  er irdi 181b/5 
 s.-  er (sf.) 019b/1 
 s.-  geni 001b/9 
 s.-  genidin 040a/7 
 s.-  mesge 151a/2 
 
sivdür- sevdirmek  
 s.-  ür 011a/11, 015b/11 
 
sivgülük  sevgi, dostluk 
 s.  059b/4 
 
sivinçi müjdeli haber 
 s.  144b/5 
 
sivün- sevinmek 
 s.-  enlerni 144b/8 
 
siyāh (Far.) siyah, kara   krş. siyeh 
 mūy-ı s.  111b/11 
 
siyāset (Ar.) cezalandırmak 
 s.  135a/9 
 
siyeh (Far.) siyah, kara   krş. siyāh 
 s.  058b/2 
 rūy-ı s.  111b/11 
 
siz siz (şahıs zamiri) 

s.  001b/9, 009b/6, 010a/7, 015a/6, 
023a/3, 036a/4, 045a/5, 047a/7, 
047a/7060b/3, 074a/10, 074b/1, 
078b/7, 078b/8, 083b/10, 086b/8, 
099b/7, 099b/8, 102b/2, 122b/2, 
140a/2, 141b/8, 141b/10, 143b/3, 
143b/11, 149a/1, 149a/8, 176a/6 

 s.+  de 143b/8 
 s.+  din 003b/5, 045a/6, 190a/1  

s.+  ge 025a/2, 059b/4, 079a/11, 
080b/1, 088a/3, 141b/7, 141b/11, 
144a/4 

 s.+  ił birle 059b/4 
 s.+  ił bolur 116b/7 

s.+  ił 039a/1, 047a/6, 047a/10, 
053b/6, 086b/7, 092a/8-9, 134b/10, 
141b/5, 187b/2 

 s.+  ler 087a/5, 087a/8 
 s.+  lerni 060a/1 
 s.+  ni 099b/9, 141b/10 
 s.+  nił 149a/4 
 
sofra (Ar.) sofra, yemek 
 s. 176b/9, 176b/10 
 
ṣoḥbet (Ar.) sohbet, konuşma 
 ṣ.  004b/4 

ṣ.- i yār birle idił “sevgilinin 
sohbetindeydin” 009b/5 

 ṣ.+  din 097b/6, 166b/6 
 ṣ.+  i 054b/1 
 ṣ.+  ler 140b/1, 165a/3, 174a/3 
 ehl-i ṣ.+  leri 020b/7 
 
soḳmaḳ  dar yol 
 s.+  ı 154b/10 
 
sol sol 

s. 129b/8, 132b/3, 158a/3, 158a/6, 
181b/11 

 s.+  daġılar 117a/6 
 s.+  ıda 129b/4, 182b/1  
 s.+  ını 156a/9, 158a/5 
 s.+  ları 130b/3 
 s.+  larıdın 159a/11 
 
soluġla-  soluklamak  
 s.-  y -durur 048a/6 
 
soł son, sonra 

s.  015a/7, 110b/6, 113b/6, 128b/6, 
135b/4, 138a/9, 139a/10, 139b/2, 
149a/11, 157a/6, 157a/7, 188a/5 

 andın s.  115b/2, 141b/7 
 uşandın s.  022b/11, 069b/3, 083b/4 
 s.+  ça 131b/3 
 s.+  da 060b/10 
 s.+  dın 144a/7, 149a/8 
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 s.+  ı 134b/7 
 s.+  ıça 034b/4, 151a/4, 154b/5 

s.+  ıdın 111b/9, 141a/10, 145b/5, 
151a/7, 167a/6, 177a/2 

 anıł s.+  ıdın 154a/2 
 bularnıł s.+  ıdın 083a/10 
 s.+  ın 167a/10 
 s.+  ındın 041a/11, 044b/9, 089b/8 
 s.+  ını 156a/9 

s.+  larıdın 117a/10, 145a/10, 
159a/11 

 s.+  larıge 132b/3 
 s.+  larını 132b/4 

s.+  un 021a/6, 023a/8, 029a/8, 
075b/10, 076b/8, 086a/5, 090b/11 

 andın s.+  un 086a/6 
 bulardın s.+  un 070a/1 

uşandın s.+  un 002b/5, 002b/6-7, 
003b/1, 003b/8, 004a/5, 022b/4, 
023a/6, 029b/2, 031a/2, 038a/5, 
045a/1, 068b/5, 080b/3, 084a/8, 
088b/1, 091a/11, 092a/6, 096b/5 

 s.+  undın 067a/9, 081a/1 
 
sołġı sonraki 
  burunġı vü s. 035a/10 
 
sołra sonra 
 s.  022b/1, 069b/11, 070a/3,  
 167a/2 
 
sor- sormak 
 s.-  a almaslar idi 120b/9 
 s.-  dı 050b/2, 129b/9 
 s.-  ġalı 107b/7 
 s.-  ġuçı 045a/3 
 s.-  ma 126b/4 
 s.-  sał irdi 019a/5 
 s.-  uban 002a/7 
 s.-  uł 074a/9, 082b/10 
 s.-  up 012b/10, 050b/8, 051b/9 
 
sor- öpmek 
 s.-  maḳ 043b/8 
 
soraġ  soru, araştırma 
 s. ḳıldılar 147b/5 
 
soruġ  soru    

 s.  147b/3 
 s.+  ıdın 144a/10 
 
soy-  soymak 
 s.-  dı 153b/4 
 s.-  dılar 113a/9 
 s.-  ġaylar 111b/7 
 
sön- sönmek 
 s.-  gen (sf.) 063a/6 
 
söy- sevmek 
 s.-  meydür 161a/9 
 
söyle-  söylemek, demek  krş. ay-, ayıt-, 
ayt-, di, sözle-, ti- 
 s.-  megil 011a/9 
 
söyünç  sevinç 
 s.+  i 091b/9 
 
söz söz 

s.  001a/5, 010b/11, 020a/8, 021a/2, 
026b/1, 029b/10, 039a/1, 051b/10, 
059a/8, 077a/6, 078b/2, 078b/10, 
080a/8, 087b/1, 100b/4, 105b/8, 
106b/3, 109b/1, 109b/7, 111b/3, 
111b/8, 115a/3, 121a/4, 122a/5, 
122b/2, 123b/6, 135a/10, 136b/1, 
138a/9, 138b/7, 148a/6, 150b/9, 
152a/5, 153a/3, 153b/8, 156b/9, 
157a/2, 157a/8, 163a/5, 164a/9, 
164b/2, 167b/11, 172a/5, 173a/9, 
173b/2, 184b/11, 186a/8, 186b/3, 
187a/2, 187a/8, 187b/4, 188b/2, 
190a/9 
s.+  din 045a/7, 108a/11, 115a/3, 
161b/8, 170b/8 

 s.+  dür 138a/9, 155a/5 
s.+  ge 012a/7, 031b/9, 034b/9, 
060a/4, 106b/1, 114a/5, 114a/10, 
135a/2, 138b/1, 188b/1  
s.+  i 001b/3, 010b/9, 021b/8, 
047a/11, 047b/3, 059a/10, 072a/3, 
075b/10, 086b/4, 100a/5, 100b/1, 
100b/8, 101a/6, 102b/4, 102b/6, 
108b/4, 118b/3, 122a/11, 125a/2, 
139a/4, 145a/6, 142b/5, 144a/2, 
146b/10, 150a/6, 152b/5, 154a/5, 
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163a/1, 164a/3, 172a/1, 173a/3, 
184b/7, 186b/5, 186b/6 

 s.+  içe 158a/2 
 s.+  idin çıḳtılar 047b/7 
 s.+  idin çıḳmaġan 011a/6 
 s.+  idin ḳaytıban 141b/3 

s.+  idin 017b/5, 114b/10, 120a/8, 
140b/8, 176a/7, 190b/8 

 s.+  idür 061b/9 
 s.+  ige bolur 122b/1 

s.+  ige 001a/4, 010b/1, 087a/8, 
091a/5, 099b/11, 115a/2, 115a/4, 
137b/4, 145a/3, 176b/3, 186a/11, 
186b/2 

 s.+  in itti 161b/6 
 s.+  in kistiler 081b/7 
 s.+  in tutmadı 092b/1 

s.+  in 017a/5, 047b/2, 069a/6, 
092b/3, 099b/3, 099b/4, 108b/3, 
114a/6, 119b/1, 125a/11, 129a/11, 
139a/3, 152b/10, 161a/9, 170a/9, 
170b/6, 185b/3 
s.+  ini 010b/5, 051b/9, 051b/11, 
099a/3, 111b/7, 112a/10, 115a/4, 
136a/6, 139a/5, 141a/1, 158a/7, 
185b/4, 186a/11, 189a/11 

 s.+  inił 138b/5 
s.+  ler 140b/8, 149a/9, 185b/9, 
188a/5 

 s.+  lerdin 152a/2 
s.+  leri 062b/2, 072a/3, 072a/10, 
100b/7, 102a/9, 153b/3, 179a/7, 
182b/10, 187b/9 

 s.+  leridin 183b/2 
 s.+  lerige 106b/2 
 s.+  lerin 025a/3, 138b/10, 138b/11 
 s.+  lerini 100a/9, 100b/4 
 s.+  lerni tutsał 092a/10 

s.+  lerni 044b/5, 080a/9, 089b/2, 
099b/10, 116b/8, 116b/10, 135a/1, 
140a/2, 140b/11, 142a/7, 148b/4, 
153b/11, 161b/1, 170b/1, 176b/5 
s.+  ni 010a/10, 011a/3, 029b/5, 
037b/1, 047b/1, 050b/2, 052a/1, 
097a/1, 102a/4, 102a/8, 115a/4, 
118a/3, 122a/11, 135a/5, 135a/8, 
138b/2, 141b/4, 142a/8, 142a/10, 
153b/7, 166a/1, 168a/1, 187a/11 

 s.+  nił 097b/2, 166b/2 

 s.+  nüł 083b/8 
 s. tut 092a/11 
 s.+  üm 040a/9, 050b/3, 100b/9 
 s.+  üme kirmedił 089b/6-7 
 s.+  ümge 096a/11 
 s.+  ümiz 176a/8 
 s.+  ümni 081a/6, 099b/4, 144b/4 
 s.+  üł 047a/3, 051b/8, 184b/6 
 s.+  üłdin 017b/11 
 s.+  üni 140a/5 
 
sözle-  söylemek, demek  krş. ay-, ayıt-, 
ayt-, di-, söyle-, ti- 
 s.-  di 100a/10 
 s.-  diler 079a/3 
 s.-  mekdin idi 059a/9 
 s.-  miş 129a/11 
 s.-  se 028b/9, 064b/1 
 
sözleş-  söyleşmek, anlaşmak 
 s.-  geli 081a/9 
 s.-  iben 081a/10 
 s.-  ip 152b/7 
 
su su    

s.  026a/2, 027a/3, 048a/6, 051a/6, 
051a/8, 057b/8, 058b/9, 098a/5, 
175a/2, 175a/4, 175a/5, 175a/11, 
175b/5, 175b/7, 177a/5 

 s.+  da 051a/11, 051b/2 
s.+  dın 049b/2, 051b/3, 051b/7, 
098a/8, 150b/2 
s.+  ġa 049a/11, 049b/1, 051a/5, 
051a/7, 175a/4, 177a/8 

 s. irmes 051a/10, 051b/1 
s.+  nı 038a/8, 051a/4, 051a/11, 
069a/1 

 s.+  yı 111a/9, 120b/6 
s.+  yıdın 043a/1, 125b/7, 125b/11, 
148b/1, 186a/10  

 s.+  yıġa 038a/8 
 s.+  yın 006b/6 
 s.+  yını 144a/11 
 
suāl  (Ar.) soru 
 s. eyledi 018b/7 
 s. ḳıldılar 037a/9 
 
ṣubḥ (Ar.) sabah 
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ṣ.  021b/5, 061a/2, 098b/1, 178a/4, 
178a/6, 178a/7 

 ṣ.- ı viṣāl “vuslat sabahı” 069a/9 
 ṣ.+  dın 178a/6 
 ṣ.+  ġaça 178a/3 
 ṣ.+  nıł 178a/8 
 ṣ.+  nuł 018b/5 
 dem-i ṣ.+  nuł 036b/9 
 ṣ. u şām 067a/10 
 
subḥ-dem (Ar.+Far.) sabah vakti, 
sabahleyin 
 s.  052b/9 
 
ẟubūt (Ar.) ortaya çıkma, gerçekleşme 

ẟ.- ı kemālāt-ı ẕāt-ı ḳadīm “kadim 
zatının hasletlerinin ortaya çıkışı” 
064a/3 

 
suçılıġ  suculuk, yüzme 
 s.+  ını 190b/11 
 
sūd  (Far.) fayda, kar 
 s.  121b/4 
 s.+  um irdi 142b/10 
 
ṣūfī  (Ar.) sufi, derviş 
 ṣ. 176b/6 
 
ṣulḥ (Ar.) barış, huzur 

ṣ.  099b/3, 099b/8, 101a/9, 101b/3, 
185b/3, 185b/4, 186a/11, 186b/2 

 ṣ.+  ġa 100a/6, 100a/10 
 ser-i ṣ. irür 083a/5 
 ṣ.+  nıł 099b/3, 100a/9 
 
ṣulḥ-nāme (Ar.+Far.) barış mektubu, 
anlaşma 
 ṣ.  100a/7, 100a/8 
 
sulṭān (Ar.) sultan, hükümdar 

s.  013a/8, 014a/1, 023a/5, 024b/1, 
024b/7, 027a/10, 029b/2, 039a/5, 
039a/10, 075a/5, 079b/2, 088a/8, 
091b/8, 097b/2, 097b/3, 097b/9, 
098a/7, 099b/10, 100a/1, 101b/3, 
102a/8, 102b/4, 102b/4, 102b/5, 
102b/7, 102b/11, 103a/6, 103b/1, 
103b/8, 103b/10, 104b/2, 104b/4, 

104b/5, 114b/10, 120a/4, 120a/7, 
121b/1, 125a/2, 130a/7, 130a/8, 
133b/8, 140b/11, 143b/6, 148b/1, 
148b/6, 150a/10, 152a/1, 155b/1, 
155b/11, 156a/3, 165a/3, 165b/7, 
165b/10, 166b/2, 166b/3, 166b/9, 
167a/6, 167a/9, 167b/7, 167b/11, 
168a/6, 168b/2, 168b/6, 168b/7, 
168b/9, 174a/3, 174b/7, 114b/11, 
175a/10, 177b/11, 183b/6 

 ḥażret-i s.  120b/4 
s.- ı cihān “cihan sultanı” 097b/6, 
166b/6 
s.- ı cihān-gīr “cihanı zapt eden 
sultan” 158b/10 
s.- ı dīn boldı “dinin sultanı oldu” 
023b/4 

 s.- ı kebīr “ulu sultan” 104a/8 
s.- ı miskīn-nüvāz “acizleri hoş tutan 
sultan” 071a/9 
s.- ı mu‛aẓẓam “muazzam sultan” 
155b/5 

 ḫavātīn-i s.- ı ṣāḥib-ḳırān 066a/4 
 s.- ı ‛ādil “adil sultan” 167a/4 

s.- ı ‛ālī-cenāb “şerefli sultan” 
004b/5, 060a/4  

 s. boldı 115b/2 
 s. bolsa 022a/2 

s.+  dın 072b/4, 105a/2, 105a/7, 
110b/6, 113a/3, 118a/4 

 s.+  dur 028b/8, 072a/6 
 s.-  +durur 086a/9 

s.+  ġa 072b/11, 089b/2, 098a/9, 
099b/4, 104a/4, 124b/11, 141a/5, 
148b/4, 165a/1, 174a/1 

 s. idi 165b/11 
 s. idiler 097a/2, 166a/2 
 s. irür 013b/9, 022b/7, 064a/5 
 s. ḳıldı 165a/2, 174a/2 
 s.+  lar boldı 142a/10 
 s.+  lar irdi 094b/6 

s.+  lar 006b/11, 036a/1, 046b/1, 
061a/4, 077a/3, 094a/9, 108b/1, 
116b/3, 117a/7, 119b/11, 135b/1, 
141b/4, 144a/2, 144a/3, 160a/6, 
164b/4, 164b/5, 169a/6, 173b/4, 
173b/5, 183b/3, 186b/11, 187a/8, 
187b/5, 188a/8, 190b/3 

 s.+  larġa 105a/5 
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 s.+  ları 092a/3-4 
s.+  larnı 080b/11, 116b/2, 127b/6, 
139a/11 
s.+  nı 023a/2, 023a/7, 039b/5, 
100a/2, 103a/2, 103b/5, 125a/10, 
149b/4, 151b/4, 163a/9, 163a/10, 
164b/9, 168b/6, 172a/9, 172a/10, 
173b/9 

 ḥażret-i s.+  nı 168a/1 
 s.+  nıł 120a/1 
 devr-i s.+  nıł 072b/10 
 
sun- sunmak, vermek; uzanmak 
 s.-  a birse 047a/10 
 s.-  dum 153a/10 
 s.-  ġa-min 080a/4 
 ḳol s.-  up 097b/4, 166b/4 
 s.-  uptur 145a/5 
 
ṣun‛ (Ar.) kudret, yapış 
 ṣ.+  ıġa 037b/3 
 
sūr  (Far.) düğün, şölen 
 s.- ı mümkünātıł 063b/7 
 s. boldı 095b/4 
 s. ḳıldı 024a/4 
 
ṣūr (Ar.) üflemeli bir çalgı, nefir 
 ṣ.+  dın 132a/2 
 
ṣūret (Ar.) şekil, biçim; resim, tasvir 

ṣ.  012a/10, 088a/4, 097a/2, 131a/4, 
166a/2, 179a/9, 180a/3 

 ṣ.- i Çīn “Çin resmi” 146b/5 
 ṣ.- i ḥālini 108a/2 
 ṣ.- i naḳş-ı būd u vücūd 064a/9 
 ṣ.+  i 053a/5, 179b/8 
 ṣ.+  ide 179a/8 
 ṣ.+  te 002a/9, 069b/4 
 
surnā (Far.) zurna 
 s. vü nefīr 162a/5, 171a/5 
 s.+  yı 031b/3 
 
suruḳ  sırık, çadır direği 
 s.  119a/9 
 
sūy (Far.) taraf, yön, cihet 
 her s.+  dın 042b/7 

 
sūz  (Far.) (mec.) acı 
 s.  064a/6 
 
sü asker 
 s.  051a/9, 178a/2 
 
sücūd  (Ar.) secde etme 
 s. eylep 011a/4 
 
süçüg   tatlı, hoş 
 s.  063a/5 
 s.+  rek 059b/11 
 
süḫan-sāz  (Far.) söz söyleyen 
 s.  181b/2 
 
Süleymān-fer (Far.) Hz. Süleyman gibi 
güçlü  
 Ḥażret-i Ḫanı S.+  din 167a/8 
 
Süleymān-miḳdār (Ar.) Hz. Süleyman 
gibi, Hz. Süleyman’ın niteliklerine sahip 
olan 
 Ḥażret-i Ḫan-ı S.  122b/8 
 
sülgün bir tür kuş, sülün 
 s.  048a/5 
 
sülūk (Ar.) manevi bir yola girme 
 s.  076b/1 
 s. eylegenler 065a/4 
 s. eylese 051a/3  
 
süm (Far.) toynak  
 s.- i semend “at toynağı” 056b/4 
 
sünbül (Far.) sümbül, (mec.) saç kıvrımı 
 s.+  din 018a/3 
 s.+  ġa 070b/7, 075b/6 
 s.+  idin 066b/1 
 s.+  üłdin 018a/11 
 
sünbülīn (Far.) sümbül, (mec.) saç kıvrımı 
 s.+  din 068b/7 
 
süłek  kemik   krş. süłgek 
 s.  009a/11 
 s.+  ni 118a/7 
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süłgek kemik   krş. süłek  
 s.+  ni 033a/3 
 
sünnet (Ar.) Hz. Muhammed’in örnek 
alınması gereken söz ve davranışları, 
sünnet 
 s.  137a/1, 137a/7 
 s.+  ini 137b/11 
 s.+  ni 019b/7 
 
sünnetsiz (Ar.+T) gayrımüslim 
 s.  113b/5 
 
sür- sürmek; sevk etmek 
 s.-  di 076b/3, 115b/2, 130a/7,  
 186a/9 

s.-  diler 024b/10, 038b/3, 164a/5, 
165a/6, 173a/5, 174a/6 

 s.-  er 025a/4 
 s.-  geç 163a/6, 172a/6 
 s.-  geli 149a/3 
 s.-  gen 003b/7 
 s.-  gende 071b/9 
 s.-  mek kirek 031b/9 
 s.-  mełiz 058b/10 
 s.-  meydür 170a/9 
 s.-  se 021b/10 
 s.-  üben 049a/3, 080b/4 
 s.-  übeni 073b/6, 081a/3 
 s.-  üp yitti 052b/4 

s.-  üp 003b/10, 005a/8, 006b/4, 
016b/3, 018a/9, 023a/8, 025b/5, 
031b/9, 039b/7, 041a/11, 044b/8, 
050b/9, 050b/10, 052a/10, 058a/2, 
058a/3, 068b/9, 077a/2, 088b/3, 
089a/11, 089b/5 

 
ṣürāḥī (Ar.) sürahi 
 ṣ.  119b/3 
 
süren  (Moğ.) hücum, saldırı 
 s.  007a/10, 054a/6, 058a/1, 131b/11 
 s.+  i bile 032a/8 
 s.+  idür 053a/5 
 s. saldı 026b/6 
 

sürevül  (Moğ.) herkesin sefere gittiğine 
emin olduktan sonra askerlere en son 
yetişen kimse 
 s.+  ni 052a/11 
 
sürgülük  sürükmesi gerekli 
 s.  087b/7 
 
sürḫ-āb (Far.) kan  
 s.  057b/7  
 seyl-i s.+  lar 054a/7 
 
sürḥ-rūy (Far.) yüzü kırmızı, kızarmış 
 s.  056b/5 
 
sürt- sürtmek 
 s.-  üł 074a/4 
 
sürüg  topluluk, sürü 
 s.  030a/3-4 
 s.+  ler 120b/10 
 
sürün  hücum, saldırı 
 s.  048b/8 
 s.+  de 048b/7 
 
sütūr (Far.) binek ve yük hayvanı 
 s.  058a/2 
 
süvār  (Far.) ata binmiş 
 s. boldılar 178a/1 
 
süveydā (Ar.) kalbin tam ortasındaki siyah 
benek 
 sırr-ı s. irür 062a/1 
 

Ş 
 
 
şād  (Far.) sevinçli, memnun 

ş.  133b/2, 141a/4, 149a/6, 156a/5, 
177a/9 

 ḫurrem ü ş.  143b/7, 160a/5, 169a/5 
 ş. boldı 127b/9, 155a/9 
 ş. boldılar 160a/6, 169a/6 
 ş. boluł 158b/4 

ş. bolup 097b/6, 135a/10, 166b/6, 
183a/1 

 ş. eylemek 134a/8 
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 ş. irdük 140b/8 
 ş. iteli 140b/10 
 ş. itip 058a/5 
 ş. itti 135a/4, 141b/1, 143b/2 
 ş. ḳıldı 037b/10 
 ş. u ḫurrem 112a/5, 144a/7, 149b/5 
 
şādān  (Far.) sevinçli, mutlu 
 ş.  155a/6 
 ş. ḳılıban 148b/6 
 
şād-kām (Far.) isteğine kavuşmuş, 
sevinçli 
 server-i ş.  002b/8 
 ş. bolup 016a/9 
 
şādlıḳ (Far.+T) mutluluk 
 ş.  143b/11, 162b/6, 171b/6 
 
şād-mān (Far.) sevinçli 
 ş.  086b/3, 091b/10 
 ş. bolup 008a/2 
 
şād-mānlıḳ (Far.+T) mutluluk 
 ş. ḳılıł 073a/5 
 ş. ḳılıp 002b/9 
 
şādyāne (Far.) sevinçle  
 ş.  119a/1, 164a/1, 173a/1 
 
şāh (Far.) padişah, hükümdar 

ş.  011a/10, 016b/11, 017b/7, 
022b/2, 023a/8, 024b/8, 031b/3, 
032b/9, 039b/2, 057a/8, 058a/2, 
068a/7, 072b/4, 078b/11, 086b/10, 
087b/5, 095b/6, 098a/8, 101b/11, 
108a/9, 114b/10, 115a/1, 115a/2, 
115a/3, 115a/5, 115a/8, 115a/11, 
121a/4, 167b/9, 186a/10 
ş.- ı bā-dād u dīn “din ve 
adaletlilerin şahı”045b/8 
ş.- ı cem-kevkebe “Cem gibi 
hükümdar” 021b/2 

 ş.- ı cihān “cihan şahı” 136a/7 
ş.- ı cihān-gīr-nişān “cihangir 
görünüşlü hükümdar” 124b/7 
ş.- ı cihāndār “cihan padişahı” 
153a/5 

ş.- ı devrāndın “dönemin 
hükümdarı” 010a/8 

 ş.- ı devrānġa 066a/7, 095b/5 
 ş.- ı devrānnı 039b/5 

ş.- ı dilīr “cesur hükümdar” 031a/11, 
053a/3 
ş.- ı gül-berg-i ter “taze gül yaprağı 
gibi olan şah” 040a/2 
ş.- ı ḫoş-ḫalḳ “iyi halkın padişahı” 
135b/5 
ş.- ı mużaffer “zafer kazanan şah”  
067a/5 

 eṭvār-ı ş.- ı necef 039b/10 
ş.- ı nūrānī “nurlu padişah” 098b/5, 
105a/3 
ş.- ı rūşen-żamīr “gönlü aydın şah” 
015b/6 
ş.- ı ṣāḥib-kemāl “kemal sahibi 
padişah” 018b/7 
ş.- ı ser-efrāznı “yüce hükümdar” 
004b/2 
ş.- ı velāyetdür “veli padişah” 
137b/7 
ş.- ı ẕī-şevket-i ‛ālī “ulu ve yüce 
hükümdar” 150a/2 

 ş. bolmasaḳ 144a/9 
 ş.+  ġa 097a/8, 106a/8, 166a/8 
 ş.+  ıġa 109b/1 
 ş. imes 137b/7 
 ş. irür 064b/4 
 ş.+  ḳa 070b/5 
 ş.+  lar u serverler 160b/3, 169b/3 
 ş.+  lar 045b/10, 061a/6 
 ş.+  larġa 009b/10 
 ş.+  nı 069a/8 

ş.+  nıł 020b/1, 060a/6, 066a/2, 
072b/1, 087b/8, 103a/5, 109a/6, 
115b/6, 115b/10 

 ş.  +siz 060a/5 
 
şāḫ  (Far.) dal, budak 
 ş.+  ı 066b/1 
 ş.+  ında 075b/4 
 
şāhā (Far.) ey şah! 
 ş.  043a/5, 065b/2 
 
şāhāne (Far.) şahlara yakışacak güzellikte, 
şahane 
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 ş.  037b/10, 140b/1, 165a/4,  
 174a/4, 186a/9 
 
şāh-beyt (Far.+Ar.) en güzel beyit  
 ş.+  i 010b/3 
 
şāhī (Far.) şaha ait, şahla ilgili 
 ş.  146a/11 
 ferr-i ş.  074b/11 
 ş. boldı 157b/1 
 
şāhid (Ar.) şahit, tanık 
 ş.+  ini 178a/7 
 ş.+  ler 119b/6 
 
şāhīn  bir tür yırtıcı kuş, şahin 
 ş.  017b/7 
 
şāhlıġ bk. şāhlıḳ 
 ş.+  ım 142b/11 
 
şāhlıḳ (Far.+T) hükümdarlık, şahlık 
 ş.  142b/7, 143a/6, 144a/8,  
 144b/2 
 ş.+  da 142b/10 
 
şāh-rāh  (Far.) ana yol  
 ş.  059b/7 
 
şāh-rāhī (Far.) ana yol gibi  
 ş. bolur 051b/5 
 
şāh-vār  (Far.) şahlara layık olan 
 gevheri ş.  011b/4 
 lü’lü-i ş.  060a/10 
 
şāhzāde (Far.) şehzade  krş. şehzāde 
 ş.  146a/4 
 
şaḳ (Ar.) yarma, çatlama 
 ş. ḳılıban 119a/4 
 
şākir (Ar.) şükreden 
 ş. 086b/3 
 
şām  (Ar.) akşam 
 ş.  069a/9 
 ṣubḥ u ş.  067a/10 
 zengār-ı ş.  056a/3 

 ş.+  nı 036b/10 
 ş.+  nıł 016b/3 
 
şāmī (Ar.) akşam gibi 
 ş.  +durur 063a/11 
 
şāmyāne çadır, otağ 
 ş.  119a/8 
 
şān (Ar.) itibar, şan 
 ş.+  ıda bolup 021a/11 
 
şarāb (Ar.) şarap, içki 
 ş.  113a/1 
 ş.- ı elest “elest şarabı” 063b/4 

ş.- ı gül-gūn “gül renkli şarap” 
157b/2 

 
şāre (Far.) sarık 
 ş.+  ler 056a/8 
 
şarḳ (Ar.) doğu 
 ş.  016b/9, 053a/4 
 
şarṭ (Ar.) şart, koşul, durum 

ş. 001a/3, 004b/4, 035a/8, 088b/8, 
141b/1 

 ş. eyledił 139b/1 
 ş.+  ı 022b/6, 036a/9, 055b/8, 069a/7 
 ş.+  ımız 023a/3, 059b/3 
 ş.+  ını 065a/10 
 ş.+  ıłız 059a/7 
 ş. irür 059b/3 
 
şatu merdiven   krş. şaṭu 
 ş.  045b/3 
 ş.+  lar 029b/11 
 
şaṭu merdiven   krş. şatu 
 ş.  126b/3, 126b/8, 161b/8, 170b/8 
 ş.+  larnı 126b/1 
 ş.+  nı 161b/7, 170b/7 
 
şāverehünne  (Ar.) onlara danıştı 
(fikirlerini sordu) 
 ş.  010b/5 
 
şāyed  (Far.) şayet, eğer 
 ş.  144a/4, 152b/9, 163a/4,  
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 172a/4 
 
şāyeste   (Far.) uygun, yaraşır 
 ş.  136a/1 
 ş.- i devlet ḳıldıł 189a/7 
 ş.- i iḥsān 180b/8 
 
şā‛ir (Ar.) şair 
 ş.  138b/7 
 
şebāb  (Ar.) gençlik 
 eyyām-ı ahd-i ş.  059b/5 
 
şebī-ḫūn (Far.) gece baskını  
 ş. itip 080b/8 
 
şecā‛at  (Ar.) yiğitlik, cesaret 
 ş.  016a/8, 025b/3, 071a/11, 183a/8 
 ş.+  dür 097b/3, 166b/3 
 ş.+  nił 026a/7, 036a/9, 036a/11 
 ş.+  te 019b/4 
 
şefḳat (Ar.) şefkat 
 ş.  058b/11 
 ş.+  im 017a/4 
 ş.+  ler eylep 044b/11 
 
şeh  (Far.) padişah, hükümdar  krş. şāh 

ş.  020a/7, 054a/11, 074b/5, 096a/2, 
137b/6 
ş.- i bī-bedel “eşsiz hükümdar” 
037b/1 
ş.- i ercümend “şerefli hükümdar” 
070b/3 
ş.- i ġarb u şarḳ “doğunun ve batının 
hükümdarı” 053a/4 
ş.- i şīr-merd “cesur hükümdar” 
029b/6 
ş.- i şīr-merdān “cesur hükümdar” 
084b/4 

 ş.- i ‛ādilġa “adil hükümdara” 
106b/4 

ş.- i ‛ālem-ārāy “alemi süsleyen şah” 
128a/7 
ş.- i nuṣre’d-dīn “dinin yardım ettiği 
hükümdar” 085b/2 

 ş.+  ler 124a/10 
 ş.+  lerni 175b/2 
 

şehbāz (Far.) bir tür kuş, doğan 
 ş. boldı 184b/2 
 
şehd (Ar.) bal 
 ş.- i nāb “saf bal” 056a/9 
 
şehenşāh (Far.) şahlar şahı  krş. şehenşeh 

ş.  001a/1, 005a/2, 006b/3, 006b/8, 
010b/3, 030a/10, 031b/1, 058a/6, 
062b/3, 066a/4, 067a/10, 069b/7, 
070b/4, 071a/3, 072b/7, 073b/10, 
074a/10, 078b/8, 079a/7, 081b/1, 
082a/3, 085a/10, 086b/5, 088a/6, 
088b/3, 091b/3, 092a/2 
ş.- ı cān-baḫş “can bağışlayan 
hükümdar” 064b/2 
ş.- ı dārā-yı devrānġa “devrin 
padişahlarının şahı” 073a/10 

 dār-ı ş.  058b/11 
 ş.- ı pīrūznı “kutlu padişah” 012a/5 

ş.- ı ṣāḥib-ḳırān “talihli sultan” 
089b/11 
ş.- ı şehr-i vücūd “vücut şehrinin 
sultanı” 063b/11 

 ş.+  dın 008a/4 
 ş.+  ġa 092b/8 
 ş. idi 005a/11 
 ş.+  lar 080b/2 
 ş.+  ları 009a/9 
 ş.+  nı 068b/5, 088b/5 
 ş.+  nıł 047b/7, 081b/4, 085a/5 
 
şehenşeh (Far.) şahlar şahı  krş. şehenşāh 
 ş.  021a/4, 031b/4, 036b/6 
 ş.+  ġa 069a/10 
 ş.+  ḳa 036a/8, 090b/7 
 ş.+  ni 091a/9 
 
şehir (Far.) şehir   krş. şehr 
 ş.  034b/10 
 ş.+  din 046a/11 
 
şehlıḳ (Far.+T) şahlık, hükümdarlık 
 ş.  164b/1, 173b/1 
 
şehr (Far.) şehir   krş. şehir 

ş.  005b/2, 005b/4, 006a/5, 145b/2, 
146a/1, 165a/5, 174a/5, 176b/11 

 ş.- i Ḫocend “Hocend şehri” 188b/4 
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 ş.- i Nesef “Nesef şehri” 039b/10 
ş.- i pür-mīve “bol meyveli şehir” 
153a/3 

 şehenşāh-ı ş.- i vücūd 063b/11 
 ş.+  de 015b/10, 128b/6, 144b/9 
 ş.+  din 177a/1 
 ş.+  ġa 034b/3, 156b/4 
 ş.+  i 005b/9, 038a/8, 120a/1 
 ş.+  ide 015b/8, 146b/4, 190a/5 

ş.+  iġa 038b/3, 044a/8, 156a/10, 
186a/3 

 ş.+  ini 034b/4 
 ş.+  ni 144b/9, 145b/4, 156b/5 
 ş. ü kūy 097a/6, 166a/6 
 
şehr-bānī (Far.+Ar.) şehrin koruyucusu 
 ş. irür 017b/8 
 
şehriyār (Far.) hükümdar, padişah  

ş.  001a/11, 003b/1, 008a/7, 011b/4, 
020a/10, 020b/11, 021a/6, 039b/9, 
046a/5, 046a/10, 078a/7, 079a/11, 
084b/5, 093b/1 

 ş.- ı cihān 071a/3 
 ş. irür 066a/5 
 
şeh-nişīn (Far.) hükümdar tahtı 
 ş.  059b/8 
 
şeh-süvār (Far.) usta binici  
 ş.  055b/6, 061a/11, 085a/7  
 
şeh-süvārān (Far.) usta biniciler  
 ser-i ş.  004b/1 
 
şehvet (Ar.) şehvet 
 ş. irür 136b/5 
 ş.+  ni 011b/1 
 ş.-  turur 075a/10 
 
şehzāde (Far.) padişah oğlu, şehzade   krş. 
şāhzāde 

ş. 070b/1, 072b/7, 123a/5, 123b/1, 
156a/2, 158a/11, 158b/11, 164b/2, 
173b/2 
ş.- i kāmil-i kāmkār “isteğine 
ulaşmış kamil şehzade” 020b/8 

 ş.+  lerdin 026a/8 
 

şek(k) (Ar.) şüphe, zan 
 ş.  132a/11 
 ş. ü reyb 061b/8 
 
şeker (Far.) şeker 
 ş.-  turur 184b/7 
 ş. ü ḳand 120b/11 
 
şeker-ḫā (Far.) tatlı sözlü, tatlı dilli 
 ş.  105b/10 
 
şeksiz (Ar.+T) şüphesiz 
 ş.  124a/1 
 
şem‛ (Ar.) mum, ışık, nur 
 ş.  040b/3, 060a/7, 107b/4 
 ş.- i Ḫudā “Allah’ın nuru” 124a/10 
 ş.- i Ḫudādur 124a/1 

ş.- i muḥabbet-serā ḳıldı “sevenlerin 
mumu” 070a/6 
ş.- i nūr “parlak mumu” 012b/5, 
067b/10 
ş.- i nūr-ı ṣafā “safa nurunun mumu” 
088a/8 

 ş.- i ṣafā “safa mumu” 061b/7  
 ş.+  ini 040b/1, 176b/2 
 ş. irdi 120a/2 
 
şer‛ (Ar.) şeriat, İslam kuralları 

ş.  021b/9, 025a/2, 114a/6, 121b/6, 
121b/7 

 nebīyi ş.  010a/5 
 ḥāmī-i ş.- i Resūl-i Muḫtār 128a/5 
 ş.+  ini 001b/10 
 ş.+  nił 026b/8, 176b/2 
 
şer(r)  (Ar.) kötülük, fenalık 
 ş. 106a/3, 153a/5 
 ş.+  idin 011b/3 
 
şerbet (Ar.) tatlı içecek, şerbet 
 ş.- i ḫuşk-vār “ölüm şerbeti” 054b/8 
 
şeref (Ar.) onur, haysiyet 

ş.  019b/3, 022b/4, 036b/3, 036b/10, 
062b/7, 070a/5, 072b/4 

 tāc-ı ş.  041b/8 
 ş.+  idin 122a/10 
 ş. irdi 024b/6 
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şeref-zād (Ar.+Far.) şerefli  
 ş. 034b/11 
 
şerer (Ar.) kıvılcımlar 
 ş.+  dür 083a/5 
 
şerḥ (Ar.) açma, anlatma, izah 
 ş.  138b/2 
 ş.+  i 062a/1 
 ş.+  ini itgeç 189b/7 
 ş. itiben 138b/1 
 ş. itkey 139a/5 
 ş. ittim 138b/1 
 ş. ḳıldılar 146a/7 
 ş. ḳılur 017a/1 
 ş. ü beyān ḳılıp 068b/10 
 
şerīf (Ar.) şerefli, mübarek 
 ş.  177a/6 
 
şerīk (Ar.) ortak 
 ş.  085b/8 
 
şerī‛at (Ar.) şeriat, dini kurallar, kanunlar 

ş.  002a/9, 009a/1, 016b/8, 037b/4, 
071b/1, 088a/1, 136b/11, 137b/10 

 ş. boldı 137a/6 
 ş.+  te 009b/11, 088a/7 
 ṭarīḳ-ı ş.+  te 019b/2 
 
şermende (Far.) utangaç, mahçup 
 ş.  146b/1 
 
şest (Far.) okçu yüzüğü 
 ḍarb-ı ş.  071b/5 
 ş.- i pāk “temiz yüzük” 058b/4 
 ş.- i pākin 006a/2 
 ş.+  idin 054b/10 
 ḍarb-ı ş.+  idin 078a/1 
 ş. u ḳalḳan 056a/7 
 
şevḳ (Ar.) şevk, istek; neşe 

ş.  009a/4, 024b/7, 063b/6, 142b/9, 
165a/7, 174a/7 

 ş.- i cān “can neşesi” 064a/2 
 ş.+  dın 017a/8, 018b/11 
 cür‛a-i ş.+  dın 016b/11 
 ş.+  ıdın 017b/2 

 ş.+  ında 024a/8 
 ş.+  nıł 017b/5 
 ş.+  nuł 075b/7 
 ş.+  uł 018a/10 
 rūḥ-ı ş.+  ułda 067b/11 
 
şevḳ-engīz (Ar.+Far.) şevk veren 
 ş.  072a/3 
 
şeydā  (Far.) çılgın, divane 
 ş. imes 123b/11 
 ş. ḳıldı 161a/4, 170a/4 
 ş. ḳılıp 028b/4 
 
şeyḫ (Ar.) tarikat büyüğü, şeyh 
  ş.  103a/3 
 
şeyn (Ar.) kusur, ayıp 
 şer ü ş.  153a/5 
 ş. boldı 013a/11, 038b/5 
 
şeyṭān  (Ar.) şeytan, iblis 
 ş.  011a/11 
 maḥz-ı ş.  011b/6 
 nefs ü ş.  008b/7 
 ş. +durur 001a/7 
 ş. irür 016a/2 
 şīr-i ş. irür 008b/2 
 
şırdaġ (Moğ.) bir tür elbise 
 ş.+  ın 131a/7 
 
şi‛r  (Ar.) şiir 
 ş.  072a/2 
 ş.+  ler 107a/5 
 ş.+  leridin 107a/7 
 
Şibānlıġ  Şiban Han’a tabi  
 Ş. irdi 180b/3 
 
şikār (Far.) av 
 ş.  025b/4, 039b/11 
 
şikest  (Far.) kırma, kırılma 
 ş.  071b/5 
 ş. birip 020b/2, 
 ş. tapḳay 036a/6 
 ş. taptı 143a/3 
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şimāl (Ar.) kuzey 
 ş.  070a/8 
 
şīr  (Far.) aslan, (mec.) yiğit, cesur 

ş.  020a/7, 031a/11, 081b/11, 
082b/11, 124b/6 
ş.- i ġurrān irür “kükreyen aslan” 
004a/2 
ş.- i merdāne “aslan gibi cesurca, 
yiğitçe” 131a/10 
ş.- i ner “erkek aslan” 046a/9, 
047b/10, 086a/8, 089b/8 

 ş.  +siz 078b/6 
ş.- i şeytān irür “şeytanın aslanıdır” 
008b/2 

 ş.+  indin 086b/3 
 
şīr-merd (Far.) aslan gibi cesur, yiğit 
 ş.  006a/1, 056b/3, 162a/6, 171a/6 
 server-i ş.  010a/1 
 şeh-i ş.  029b/6 
 ş.- i güzīn “seçilmiş yiğit”054b/5 
 
şīr-merdān (Far.) aslan gibi cesur olanlar, 
yiğitler 
 şeh-i ş.  084b/4 
 
şīr-merdī (Far.) bir yiğit 
 ş.  064a/10 
 
şīr-merdlıḳ (Far.+T) yiğitlik, cesurluk 
 ş.+  ta 073a/9 
 
şīrīn (Far.) tatlı 
 ş. irür 068a/10 
  
şīrlig (Far.+T) (mec.) yiğitlik, cesurluk 
 ş.+  in 086a/11 
 
şīşe  (Far.) şişe 
 şīşe ş.  112b/11 
 ş.+  din 063b/2 
 ş. şīşe 112b/11 
 
şişle-  şişlemek 
 ş.-  diler 132a/10 
 
şişlemçi  şişleyici 
 ş.+  łiz 053b/7 

 
şişleş- şişleşmek 
 ş.-  ip 033a/4 
 
şitāb (Far.) çabukluk, acele 
 ş. eylep 005a/2, 089b/6-7 
 ş. ḳılıban 050a/9 
 ş. ḳılmay 038a/11 
 
şīve (Far.) naz, eda, tavır 

ş.- i merdāne “yiğitçe davranış” 
134a/7 

 ş.+  si 123b/8 
 ş.+  sini 018a/6 
 
şi‛ār  (Ar.) adet, yol, usul 
 ş.  070b/11 
 
şol şu  

ş.  001b/5, 002a/1, 002a/5, 003b/8, 
016b/1, 017a/5, 019b/11, 024a/10, 
030a/1, 051a/9, 066b/8, 083b/7, 
084a/9, 084b/9, 088b/11, 089b/9, 
094b/3, 124b/6 

 
şöhret (Ar.) şöhret, ün 
 ş.+  i 089a/1 
 
şu‛ā‛ (Ar.) ışın, parıltı 
 ş.- ı tecellī 036b/2 
 ş.+  ı bile 016b/5 
 
şu‛arā (Ar.) şairler 
 ş.  072a/4 
 ş.+  nıł 072a/4 
 
şuġl (Ar.) iş, meşgale 
 ş.  055b/1, 077b/5 
 sāġar-ı ş.+  dın 054b/3 
 ş.+  ıdın 051a/10 
 ş.+  ını 122a/1 
 ş. ittiłiz 059a/11 
 
şūḫ  (Far.) işveli, cilveli 
 ş.- ı müşkīn 018a/4 
 
şu‛le (Ar.) alev, parıltı  
 ş.+  din 056a/4 
 ş.+  sindin 033a/2 
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şunḳar  (Moğ.) şahin 
 ş. olup 095b/9 
 
şūr 1. acılık, kekrelik 
 ş.+  ı 068a/10 
 2. karışıklık, kavga 
 ş. itip 055b/1 
 
şurb (Ar.) içme 

ş.- ı müdām “devamlı içme, 
sarhoşluk” 119b/5 

 ş.+  nı 011a/10 
 
şūy (Far.) yıkama 
 şüst ü ş. ḳılur 048b/6 
 
şükr (Ar.) minnet, şükür 

ş.  008a/7, 060b/1, 135b/10, 
135b/11, 136a/1, 136a/3, 136a/4, 
136a/5, 138a/8, 138b/5, 139a/3, 
160a/5, 169a/5, 189b/9 

 ş.+  din 134a/6 
 ş.+  ige 136a/3, 136a/5 
 ş. itti 134a/6 
 ş. ḳılıp 086a/6 
 ş.+  ler 183a/1 
 
şükrāne (Ar.) iyilik bilme nişanesi, 
teşekkür alameti 

ş. 134a/7, 164b/8, 165a/3, 173b/8, 
174a/3 

 ş. irür 134a/9 
 
şükūh (Far.) ululuk, azamet 
 ş. irür 063a/9 
 
şümār (Far.) sayı 
 ş.  168b/1 
 ehl-i ş.  137a/7 
 
şüst (Far.) yıkama 
 ş. ü şūy ḳılur 048b/6 
 

T 
 
tā (Far.)  kadar, dek 

t.  047a/6, 104a/11, 115b/1, 115b/4, 
115b/9, 119b/9, 122a/8, 125a/11, 

140a/1, 142a/9, 144b/6, 186b/3, 
186b/10 

 māh t. māhını 017b/3 
 
ta‛accüp  (Ar.) şaşma, hayret etme 
 t.-  durur 020a/11 
 
ta‛aḳḳul (Ar.) akıl erdirme, anlama  
 t.  061b/8, 064a/2 
 t.+  da 015b/7 
 
ta‛alluḳ (Ar.) ilişkili, ilişik, ait 
 t.  041a/2, 073b/1 
 sebze-zār-ı t.+  ḳa 059b/5 
 
ta‛arruż (Ar.) hücum, saldırı 
 t.+  nı 081b/8 
 
ta‛arrüc (Ar.) yüceltme 
 t. ḳıldım 037b/4 
 
ṭā‛āt (Ar.) ibadetler 
 ṭ.+  nı 011b/11 
 
ṭā‛at (Ar.) ibadet, Allah’ın emirlerine 
uyma 
 ṭ.+  din 076a/6 
 ṭ. eylerde 021b/6 
 ṭ.+  ı 021b/5 
  
ta‛aẓẓum (Ar.) büyüklenme, kibirlenme 
 esbāb-ı t.  119b/7 
 
ṭab‛ (Ar.) huy, mizaç, yaradılış 
 ṭ. 020a/4 
 ṭ.+  da 021a/11 
 t.+  ı irür 022a/4 
 ṭ.+  ı 021b/7, 059a/5, 075a/5 
 ṭ.+  ında 043a/8 
 
tāb (Far.) 1. ışık parıltı 
 t.  053a/2 
 t.- ı mihr 068a/11 
 2. kıvrım, büklüm 
 t.  070b/7 
 pīç ü t.  027b/10 
 t.+  lar 015b/2 
 
tābān  (Far.) parlak, ışıklı 
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 ḳuyaş-ı t.  124b/5 
 māh-ı t.  018a/2, 094a/5, 111a/6 
 t. boluban 180a/9 
 t. olġaç 116b/10 
 
tabın bir bölük asker; katılmış, tabi olmuş 
 tabın t.  051b/4 
 t. ḳıldı 013a/5 
 t. tabın 051b/4 
 
tābi‛ (Ar.) birine bağlı, ardı sıra giden 
 t.- i fermānlarġa 105a/5 
 t. boldı 118a/8 
 
ṭabīb (Ar.) hekim, doktor 
 ṭ.- i mihribān bolġıl 184a/8 
 
ta‛bīr  (Ar.) düş yorma, tabir 
 t.  090b/6 
 t.+  nił 090b/5 
 
ṭable (Ar.) sandık 
 ṭ.+  lerni 061b/1 
 
tāblıḳ  (Far.+T) tazelik, taravet 
 t. irür 075b/6 
 
tāc (Far.) taç 
 t. 012a/5, 036b/5, 046b/5, 112b/4 
 t.- ı şeref 041b/8 
 t.+  ı 143a/1 
 t.+  ın 122b/5 
 
tāce (Far.) taç 
 t.+  ler 012a/7 
 t. vü aṭlas 112a/9 
 
ta‛cīl (Ar.) acele ettirme, çabuklaştırma 
 t.  108a/4 
 
taġ dağ 

t.  005b/1, 032b/7, 050a/10, 
050a/11, 052b/7, 054a/6, 057a/8, 
058b/3, 098b/10, 098b/11, 111a/8, 
111b/1, 116b/7, 119b/11, 124b/8, 
128b/10, 145b/6, 155a/3, 168a/2, 
176a/10, 187a/4 

 t.- ı bülend “yüksek dağ” 117b/7 
 t. bolsun 083a/4 

 t.+  da 025a/10 
 t.+  daġı 024b/11 
 t.+  ı 111a/4 
 t.+  ıġa 091b/10 
 t.+  ınıłki 091b/7 
 t. idi 053b/10, 110b/11 
 t.+  ḳa 027b/3 
 t. ḳılıban 111a/1 
 t.+  lar 153b/1 
 t.+  lardın 025a/11, 167a/5 
 t.+  larġa 037b/5, 050b/5 

t.+  nı 051b/6, 054a/4, 057a/9, 
098b/11, 112a/5 
t.+  nıł 111a/6, 111a/7, 111a/10, 
145b/6 

  
taġyīr  (Ar.) değiştirme, başka şekle sokma 
 t.  015a/8, 116a/5 
 t.+  idür 087a/11 
 
taḥammül (Ar.) dayanma, katlanma 
 t.+  dür 042b/1 
 
taḥammülsiz (Ar.+T) dayanamayan, 
tahammülsüz 
 t. oldı 068b/6 
 
taḫarrüc (Ar.) bölüşme 
 t. ḳıldım 037b/3, 037b/6 
 
taḥassüb (Ar.) araştırma 
 t.+  te 049b/4 
 
taḥiyyet (Ar.) selam 
 dürūd-ı t.  011a/1 
 
taḥḳīḳ (Ar.) araştırma, hakikat; 
muhakkak 
 t.  115a/7, 124b/1, 137a/9 
 t.- i riyāżet boldı 137a/6 
 
taḫlīḳ  (Ar.) yaratma 
 t.  085b/4 
 
taḥrīk  (Ar.) harekete geçirme, kımıldatma 
 t.+ i  040a/2 
 
taḥrīr  (Ar.) yazma, kaydetme 
 ḳābil-i t. irür 123b/8 
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 t.+  ler ḳılıbanı 031b/3 
 
taḥṣīl (Ar.) okuma, öğretim 
 ders ü t.  008a/4 
 
taḥsīn (Ar.) güzel bulup övme, takdir etme 
 t.  085b/4 
 t. eyledi 108a/10 
 
taḫşī (Ar.) korku, titreme 
 t.  111b/9 
 
taḫt (Far.) taht, hükümdarlık 

t.  012a/5, 036b/5, 046b/5, 097a/2, 
104a/8, 128a/6, 143a/1, 158a/10, 
166a/2 

 pāy-i t.  “başkent” 036a/6, 078b/4 
t.- ı Semerḳand “Semerkant tahtı” 
164a/5, 173a/5 
ḫusrev-i t.- ı yaḳīndür “bilgi tahtının 
padişahı” 137b/8 

 t.+  da 101b/1 
 t.+  ı 155a/7 
 t.+  ıda 122b/8 

t.+  ıġa 121a/11, 149b/5, 164b/6, 
173b/6 

 t.+  ını 168a/3 
 
taḫta (Far.) tahta 
 t.  087a/3 
 
taḫt-gāh (Far.) payitaht, başkent  
 t.+  ı bolup irdi 183a/9 
 
taḫt-geh (Far.) payitaht, başkent  
 t.+  i 128b/10 
 t.+  iġa 127b/11, 150a/3 
 
ṭāḳ  (Ar.) süslü kemer, kubbe 
 ṭ.  012a/8, 043b/11 
 ṭ. irdi 070b/2 
 ṭ.+  nıł 006a/4 
 ṭ. u muḳarnas 112a/9 
 
taḳ- takmak 
 t.-  tı 190b/7 
 t.-  tılar 113b/1 
 
ṭāḳat (Ar.) güç, kuvvet, takat 

 ṭ.  184b/8 
 
taḳāżā (Ar.) serzeniş 
 t. ḳılıbanı 028b/6 
 
taḳdīm (Ar.) sunma, tanıtma 
 t. irür 082b/8 
 te’ḫīr ü t.+  nił 036b/7 
 
taḳdīr  (Ar.) 1. değerini anlama  
 t.  092b/2 

2. Allah’ın vermiş olduğu ezelî 
karar, kader 

 t.  087a/11  
 t.- i Ḫudā “Allah’ın takdiri” 142b/11 

t.- i Ma‛būd idi “Allah’ın takdiriydi” 
095b/11 

 t.+  idür 087a/11 
 
taḳı dahi, de, da   krş. daġı 

t.  001a/9, 001b/9, 002b/6-7, 004a/6, 
008b/9, 009a/1, 009b/1, 009b/2, 
010a/5, 011a/2, 011b/2, 011b/10, 
012a/1, 012a/2, 012a/3, 012b/9, 
013b/3, 013b/9, 015a/1, 016a/3, 
016a/4, 016a/7, 016a/8, 017a/7, 
023b/1, 026a/5, 026b/5, 027b/5, 
029a/11, 031a/3, 034b/3, 034b/5, 
034b/7, 037b/4, 038a/9, 038b/1, 
039a/2, 041a/3, 042b/8, 042b/9, 
043a/7, 044b/5, 045b/9, 046a/1, 
061b/5, 063b/10, 066a/1, 066a/2, 
067a/2, 069b/1, 070a/6, 070a/9, 
073a/9, 075a/7, 075a/9, 075a/11, 
076b/9, 077a/3, 077b/4, 077b/8, 
077b/10, 077b/11, 078a/1, 078a/2, 
078a/4, 078a/5, 078a/11, 078b/7, 
079b/2, 079b/4, 080a/1, 080a/7, 
080a/11, 080b/11, 081a/1, 081a/8, 
082a/3, 082a/8, 082a/10, 082b/4, 
082b/6, 082b/7, 082b/8, 083a/11, 
083b/6, 083b/7, 083b/10, 084a/1, 
084b/1, 084b/5, 085b/8, 085b/10, 
086b/8, 087a/2, 087a/6, 087b/6, 
088a/2, 088b/6, 088b/10, 089a/4, 
089a/8, 089b/1, 091a/2, 091b/5, 
092a/3-4, 093b/2, 093b/3, 093b/5, 
095b/7, 095b/11, 096b/10, 109b/9, 
123a/2, 124a/8, 129b/7, 129b/8, 
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134a/5, 137a/2, 137a/6, 140a/11, 
143b/1, 143b/7, 144a/2, 147b/1, 
148b/11, 156a/6, 165b/7, 165b/10, 
168b/8, 174b/7, 114b/10, 177a/10, 
178b/6, 178b/9, 180b/4, 181a/2, 
181a/9, 181b/4, 182b/1, 182b/8, 
185b/6, 187a/2, 189a/9 

 sekkiz yüz t. toḳsan altıda 002b/11 
 
taḳrīb  (Ar.) bahane, vesile 
 t.  137b/9 
 t.+  de 086b/4 
 t.+  te 009a/4, 010a/1, 010a/8,  
 010b/3 
 
taḳrīr (Ar.) anlatma 
 t.+  ler itip 031b/3 
 
taḳṣīr  (Ar.) eksik yapma, kusur işleme 
 t.  119a/2 
 t. eylep 127b/8 
 
tal  söğüt ağacı 
 t.  180a/7 
 
tala- talan etmek, yağmalamak 
 t.-  ḳan 117b/9 
 t.-  ł 052a/1 
 t.-  p 018a/8 
 
ṭalāḳ (Ar.) boşama, boşanma 
 ṭ.  035a/7, 070b/2 
 ṭ. ḳıldı 024b/4, 070a/3 
 
talan-   talanmak, yağmalanmak 
 t.-  ur 168a/9 
 
talaş-  dalaşmak, kavga etmek 
 t.  016a/6 
 t.-  ıp 053b/1, 162b/11, 171b/11 
 
ṭal‛at (Ar.) yüz, çehre 
 ṭ.+  ı 181b/1 
 
talat- yağmalatmak, talatmak 
 t.-  ıban 036a/5 
 
ṭaleb (Ar.) isteme, istek 
 ṭ.  102b/6 

 ṭ.+  idin 177a/9 
 
ṭalebkār (Ar.+Far.) istekli, isteyen 
 ṭ.  055a/6 
 
ṭālī‛ (Ar.) baht, talih 
 ṭ.  036b/3 

ṭ.- i ‛ālem-efrūzını “cihanı parlatan 
talihini” 095b/7 

 ṭ.+  in 049a/1 
 ṭ.+  indin 083a/7 
 ṭ.- i nīkni “iyi talihini” 093b/6 
 ṭ. ü baḫtı 024a/10 
 
ṭālib (Ar.) isteyen, talep eden, talip 

ṭ.- i peyvend idiler “ulaşmaya 
istekliydiler” 147b/1 
ṭ.- i Tenbel bolułuz “Tenbel’e talip 
olunuz” 161b/10, 170b/10 

 ṭ. boldı 126b/6 
 ṭ.+  dür 102a/1 
 ṭ.+  imiz 121a/3 
 ṭ. irdi 165b/10, 114b/10 
 
ta‛līm (Ar.) öğretme, belletme 
 t.  066b/5 
 
talḳan kavut, kavrulmuş buğday 
 t.  177a/10 
 t. ḳılıp 057a/9 
 
tam ev, dam, çatı 

t. 111a/7, 119a/3, 126b/10, 152a/6, 
152a/7 

 t.+  ı 126b/2 
 t.+  ıda 125a/7 

t.+  ıġa 126b/3, 162b/3, 162b/4, 
171b/3, 171b/4 

 t.+  ları 125a/5 
 t.+  nı 126b/10 
 t. u taşıġa  
 
tam- damlamak 
 t.-  adur 181a/4 
 
ṭama‛  (Ar.) aç gözlülük 
 ṭ. eylemesün 168a/7 
 ṭ. ḳılma 076a/1 
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tamaġ  damak 
 t.+  ında 077b/4 
 t.+  ındın 003b/10, 032a/10 
 
ṭāmi‛ (Ar.) tamah eden kimse 
 ṭ. bolsa 168a/8 
 
tamām (Ar.) tam, eksiksiz, uygun 

t.  002a/9, 002b/8, 002b/9, 003b/3, 
004a/11, 008b/8, 023b/3, 030a/1, 
034b/10, 035a/1, 035a/10, 037b/11, 
039a/10, 042b/10, 045b/4, 046b/1, 
051a/5, 059b/10, 061a/9, 067a/10, 
074b/7, 084a/8, 089a/5, 092b/6, 
108b/2, 119b/5, 126b/10, 152b/2, 
154b/8, 160b/6, 169b/6, 188b/4, 
188b/9 

 ḫayl-i t.  131a/11, 180a/6 
 t. boldı 139a/4 
 t.+  ı 012a/1, 023b/11 
 t.+  ın 014a/4 
 t.+  ını 084a/9 
 t. ḳıldı 001a/9 
 t. ḳılıp 025b/2 
 
tamāmī (Ar.) tamamen, hepsi 

t.  015a/9, 046b/3, 053b/7, 063a/1, 
094b/7 
t.+  si 015a/7, 049a/11, 072a/8, 
084a/4, 085b/11 

 t.+  sin 026a/6 
 t.+  sinił 096a/10 
 
tamuġ  cehennem   krş. tamuḳ 
 t.  087b/9, 114b/11 
 ehl-i t. irür 076a/4 
 t.+  nuł 048a/2 
 
tamuḳ cehennem   krş. tamuġ 
 t.  015b/3 
 t.+  ḳa 011b/2 
 
tał şafak, sabah, tan 
 t.  018b/5, 177b/3, 190a/11 
 t. u tār 060b/5 
 t. atıp 117b/9 
 
tan- inkar etmek, kaçmak 
 t.-  dılar 079b/8 

 
tał- bağlamak, sarmak 
 t.-  ıban 110b/8 
 
tanı- tanımak, bilmek, anlamak 
 t.-  ġan (sf.) 138b/2 
 t.-  ġuçı 092b/3 
 t.-  maġan 138b/2 
 t.-  maġımdın 138a/10 
 t.-  maslarġa 138a/7 
 t.-  p-min 138a/8 
 t.-  p turmayın 086a/11 
 t.-  p 011a/4, 070a/9, 092a/11 
 t.-  r 059a/10 
 t.-  sa 138a/11 
 
tałla-  doğmak 
 t.-  dı 018a/2 
  
tałla sabahleyin, ertesi gün 
 t.  042a/9, 177b/1 
 t.  ġa 006a/8 
 t.+  sı 097b/8, 104a/4, 166b/8 
 
tansuḳ tuhaf, şaşılacak 
 t.  012a/7 
 
tanuḳ  şahit, tanık 
 t.  160a/10, 169a/10 
 
tap-  bulmak  
 t.  011a/10 
 maḳṣūd t.  009a/2 
 t.-  a alman 182a/9 
 t.-  a almay 113b/7 
 t.-  a 123b/4 
 t.-  adur 100b/2 

t.-  ar 031b/11, 055a/7, 065a/3, 
065a/4, 065a/7, 065a/8, 071b/5, 
083a/7, 094a/3 

 cezāsın t.-  ar 043a/4 
 murād t.-  ar 077a/8 
 murādın t.-  ar 023b/7, 033b/9 
 ṣafā t.-  ar 062a/3 
 t.-  arıdın idi 179b/9 
 t.-  ayın 076a/9 

t.-  ıban 048b/4, 084b/4, 090b/2, 
112b/5 

 ḫaber t.-  ıban 089b/8 
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 t.-  ıp irdi 072b/4 
t.-  ıp 021a/2, 026a/11, 037a/5, 
039a/8, 056b/7, 066a/11, 079a/10, 
081b/6, 086a/5, 086b/11, 094a/5, 
095b/1, 131b/5 

 āferīnler t.-  ıp 007a/7-9 
 āzār t.-  ıp 005b/4 
 dermān t.-  ıp 040b/6 
 ḫaberlerni t.-  ıp 153a/8 
 ḫaberni t.-  ıp 031a/7 
 ıżṭırāb t.-  ıp 044b/1 
 necātı t.-  ıp 023b/4 
 t.-  ḳa-siz 088a/4 
 t.-  ḳan 177a/7 
 şikest t.-  ḳay 036a/6 
 t.-  madı 094b/2 
 t.-  maġan 177a/8 
 ḳarār t.-  mas 020a/10 
 orun t.-  mas 010b/10 
 t.-  sa kirek 059b/5 
 t.-  sa 008a/8, 066b/7, 155b/8 

t.-  tı 042a/7, 087a/4, 112a/11, 
112b/4, 114a/2, 131b/5, 149b/1, 
157b/4 

 ārām t.-  tı 160a/3, 169a/3 
ḫaber t.-  tı 041a/6, 045a/11, 103b/8, 
116b/1, 118a/4, 161b/8, 170b/8 

 ḫaberini t.-  tı 111b/4 
 ḥużūr t.-  tı 124a/9 

ḳarār t.-  tı 097b/8, 111b/8, 122b/8, 
166b/8, 185a/5 

 murād t.-  tı 036a/8, 072b/11 
ṣafā t.-  tı 033b/7, 036b/5, 038a/1, 
080b/6 

 şikest t.-  tı 143a/3 
 vefāt t.-  tı 069b/11 
 żarar t.-  tı 040a/2 
 ‛afv t.-  tı 002b/6-7 
 t.-  tılar 065a/2, 147b/2, 147b/6 
 āferīn t.-  tılar 030a/8-9 
 cezā t.-  tılar 046a/4 
 maḳṣūdnı t.-  tılar 020b/4, 092b/5 
 sezā t.-  tılar 046a/4 
 
tapıl-  bulunmak, rastlamak 
 t.-  ıp 131b/4 
 t.-  mas idi 034b/8, 182b/3 
 t.-  mas 063b/8, 149b/6 
 t.-  ur 063b/8, 106a/8, 146b/4 

 
tapın-  tapmak, puta tapmak 
 t.-  ur 087a/2 
 
tapış-  buluşmak 
 t.-  ıp 051b/4, 127b/9 
 
tapḳuçı   bulan, bulucu 
 t.+  lar 085a/3 
 
tapşur-  teslim etmek, ulaştırmak; bel 
bağlamak 
 t.-  dı 013a/9 
 t.-  dılar 091a/8 
 t.-  up 073a/11, 188a/7 
 
taptur- buldurmak 
 t.-  dı 079a/1, 104a/9 
 t.-  mał 116b/5 
 
tapuçaḳ  semiz, besili 
 t.  129a/4 
 
tapuġ  kat, huzur; hizmet   krş. tapuḳ 
 t.+  da 043a/5, 047a/3, 069a/6 
 t.+  dın 078a/10 
 t.+  ıda 100b/6, 149b/10 
 t.+  ıġa 022b/2, 045b/7 
 t.+  ında 012a/11, 021a/4, 080a/11 
 t.+  ındaġı 060a/11, 077a/9 
 t.+  lar ḳılıp 079a/3 
 t.+  larıda 083b/3 
 
tapuḳ  kat, huzur; hizmet   krş. tapuġ 
 t. 069a/7  
 t. ḳıldı 061b/4 
 
tapuḳ- karşılaşmak, buluşmak 
 t.-  up 129a/3 
 
tapuḳçı   hizmetçi, hizmetkar 
 t.+  sı 067a/11 
 
tār (Far.) karanlık 
 tał u t.  060b/5 
 t.+  ıdın 060a/8 
 
tar dar 
 t. irmiş 111b/1 
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tara- dağıtmak, dağıtılmak 
 t.-  y 080a/6 
 
ṭarab (Ar.) sevinç, coşkunluk 
 ṭ.+  dın 059b/6 
 nūş-ı ṭ.+  dın 143a/7 
 
tārāc (Far.) yağma, çapul 
 t. itip 073b/6 
 
ṭaraf (Ar.) yan, yön, taraf 
 ṭ.  104b/3 
 her ṭ.  033a/1 

ṭ.+ dın 101a/11, 155b/10, 158b/5, 
165b/7, 174b/7 
her ṭ.+ dın 029b/11, 119a/2, 158b/7, 
162a/6, 171a/6 

 ṭ.+  ıdın 167a/11, 177a/2 
 ṭ.+  ıġa 183b/9 
 her ṭ.+  nı 043a/3 
 
taraḳḳa taraḳ  gümbürtüyle 
 t.  027b/2, 033a/3 
 
taral- dağılmak, dağıtılmak 
 t.-  ġanların 021a/3 
 
ṭarāvet (Ar.) tazelik, körpelik 
 ṭ.  070a/7 
 bahār-ı ṭ.+  ḳa 095b/8 
 ṭ.+  te 018a/1, 024a/1, 070b/7 
 nihāl-i ṭ.+  te 066a/11 
 
ṭārem   (Far.) kubbe, kümbet   krş. tārum 
 ṭ.+  din 154b/6 
 
tarḫan  devlete hizmet edenlere verilen 
bir unvan 
 t.  151b/3, 152a/2 
 t.+  ıdur 033b/11 
 t. idi 030a/2 
 
tarḫanlıḳ  tarhan unvanı 
 t.  092a/8-9 
 
tarı- ekin ekmek, saçmak 
 t.-  ł 042b/11 
 

tarıl-  dağıtılmak, saçılmak 
 t.  -güçe 060b/5 
 
ṭārī (Ar.) birden bire ortaya çıkan, beliren 
 ṭ. oldı 162b/11, 171b/11 
 
tārīḫ (Ar.) tarih 

t. 006b/8, 014a/11, 038a/7, 046a/1, 
066a/1 

 t.+  de 149b/6 
 t.+  i 002b/11, 038a/2 
 
ṭarīḳ (Ar.) yol; usul; tarikat 
 ṭ.  182b/2 
 ehl-i ṭ.  002a/10 
 ṭ.- ı Baġlān “Bağlan yolu” 154b/1 
 ṭ.- ı rıżānıł “rıza yolunun” 059a/2 
 ṭ.- ı şerī‛atte “şeriat yolunda” 019b/2 
 t.+  ın 129a/3 
 
ṭarīḳat  (Ar.) tasavvuf yolu, tarikat 
 t.+  te 025a/5 
 
tarḳa-   (Moğ.) dağılmak, ayrılmak 
 t.-  dı 041a/9 
 
tarḳat- (Moğ.) dağıtmak, bölmek 
 t.-  ur 185b/5 
 
tart- çekmek, asılmak; çağırtmak, 
getirmek 
 t.-  alı 175b/4 
 t.-  ar 031b/2, 048b/5 
 t.-  ıban 049b/5, 084a/3, 155b/9 
 t.-  ıp 053b/11, 073b/2, 164b/9,  
 173b/9, 184a/9 
 t.-  ḳanı 155a/11, 186a/6 
 āh t. –ıp 117b/10 
 
tārum  (Far.) kubbe   krş. tārem 
 t.+  dın 012a/8 
 
taṣavvur (Ar.) zihinde canlandırma, 
tasavvur 
 t.+  ġa 046b/8 
 
taṣdīḳ (Ar.) doğrulama, tasdik 
 t.  051b/2 
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taş (1) dış, uzak 
t.  055b/3, 112a/7, 116a/7, 168b/6, 
181b/5 

 t.+  ı 179b/4, 182b/7, 183b/2 
 t.+  ıda 148a/11 
 t.+  ıdın 138a/4 
 t.+  ın 130b/11 
 t.+  ını 131a/1 
 t.+  ḳı 099a/5 
 
taş  (2)   taş 

t.  005a/9, 051b/6, 056a/5, 079b/9, 
125a/9, 125a/10, 126b/7, 

  t.+  dın 055a/6 
 t.+  ıġa 152a/6 
 t.+  ım 043b/11 

t.+  ını 014a/5, 017a/9, 025b/7, 
152a/7 

 t.+  ḳa 054a/11, 057b/11 
 t.+  lar 111a/5, 126b/4 

t.+  nı 006a/3, 033b/6, 055b/4, 
057b/8 

 
taşḳarı dışarı 
 t.  099b/1, 104a/6, 175a/2 
 
taşla-  (1) def etmek, dışarı atmak, 
bırakmak 
 t.-  ban 023a/7, 033a/10, 
 t.-  dı 083b/6, 118a/10, 119b/9 

t.-  dılar 089b/6-7, 151a/5, 161a/5, 
170a/5 

 t.-  ġan (sf.) 030a/6 
 t.-  p tutar 057a/2 
 t.-  p 109b/5, 132a/6, 180b/1 
 t.-  p-turur 096b/6 
 
taşla- (2) taş atmak, taşlamak, dağıtmak 
 t.-  dılar 126b/4 
 
taşlıḳ  dışlı, bir şeyin dışı 
 t.  179a/10 
 
taşur-  taşırmak 
 t.-  dı 052a/3 
 
tatırġanış-  birlikte tattırılmak 
 t.-  ur irdi 056a/10 
 

tatlıḳ tatlı 
 t.  078a/11 
 
tav  (Far.) en uygun zaman ve durum 
 t.  057a/10, 083a/4 
 
ṭavāf (Ar.) kutsal yerlerin etrafını 
dolaşma, tavaf 
 ṭ.+  ını 101b/8 
 ṭ. ḳılalıł 047a/9 
 ṭ. ḳıldı 101b/10 
 ṭ. ḳılıp 101b/6 
 
ṭavr (Ar.) tavır, tarz, durum 

ṭ.  110a/1, 111a/10, 116a/7, 117b/1, 
146b/3, 175a/6, 179a/2, 185a/10 

 ṭ. bolsa 144a/3 
 ṭ.+  ın 079b/5 
 ṭ. olmasa 142a/6 
 
ṭāvus (Ar.) bir tür kuş, tavus kuşu 
 ṭ. 066b/7 
 ṭ.- ı ner “erkek tavus kuşu” 009b/6 
  
ṭavvāf  (Ar.) tavaf eden 
 ṭ. irür 062b/8 
 
taya- dayamak 
 t.-  p 056a/11 
 
taydur-  yükletmek, taktırmak 
 t.-  up irdi 132b/7 
 
tayıl-  kaymak 
 t.-  dı 154b/11 
 
ṭāyife  (Ar.) topluluk, takım, bölük 
 ṭ.  011a/5, 087b/7 
 ṭ.+  din 151b/11 
 
ṭayr (Ar.) kuş 
 ṭ.  105b/7, 106a/3 
 
ṭayrān (Ar.) uçma, uçuş 
 ṭ. ḳılıp 025b/3 
 
ṭayşı (Moğ.) Kalmuk liderlerine verilen 
bir unvan 
 ṭ.+  nıł 179b/9 
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ṭayyār (Ar.) uçan, uçucu 

ṭ.  120a/6, 161b/9, 170b/9, 178a/1, 
190a/8 

 ṭ. bolur 105a/9 
 ṭ. irdi 125b/4, 182b/5 
 t. itip turdılar 061b/3 
 ṭ. ḳılalı 175b/4 
 ṭ. ḳıldılar 185a/1 
 ṭ. ḳılġaç 179b/7 
 ṭ. ḳılıł 161b/7, 170b/7 
 
ṭayyibāt (Ar.) temizler, iyiler 
 ṭ.  010b/2 
 
tażarru‛ (Ar.) yalvarma, yakarma  
 t. ḳılıp 035a/1, 076a/8 
 
tāze (Far.) taze, körpe 
 t.  002a/4, 043a/11, 069b/2 
 t. ḳılıp 019b/5 
 t.+  nił 023a/4 
 
tāze-ber (Far.) taze meyveli 
 t.  070a/7 
 
tāze-rūḥ (Far.+Ar.) canlılık, tazelik  
 t.  062a/2 
 
tāzeraḳ  (Far.+T) daha taze 
 t.  111a/9 
 
ta‛ẓīm (Ar.) hürmet etme, saygı gösterme 
 t. ḳıldı 134b/6 
 t. ḳılıp 115a/5, 148b/8 
 
tebāh (Ar.) harap olmuş, yıkılmış 
 t.  117b/10 
 
teberrüc (Ar.) süsleme, takıp takıştırma 
 t. ḳıldım 037b/7 
 
teberrük (Ar.) mübarek sayma 
 t.  022a/6 
 
tebessüm (Ar.) gülme, gülümseme 
 t.  068a/5 
 t. ḳılsa 028b/10 
 t. ḳılsał 043b/1 

 t.+  lerił 062a/5 
 t.+  lerindin 066b/4 
 
tecellā (Ar.) görünme, ortaya çıkma 
 ẓuhūr-ı t. irür 062a/1 
 
tecellī (Ar.) görünme, belirme, tecelli 
 fürūġ-ı t.  070b/10 
 şu‛ā‛-ı t.  036b/2 

t.- i dīdārdın “güzelliğinin 
tecellisinden” 064a/8 
t.- i elṭāf “lütuflarının tecellisi” 
060a/7 

 nūr-ı t.+  din 069a/11 
 t. ḳılur 061b/7 
 t.+  si 076b/6 
 t.+  sidin 068a/11, 070b/5 
 
tecellüd (Ar.) kendini kuvvetli ve cesur 
gösterme 
 t.+  ḳa 058b/3 
 
tedbīr  (Ar.) önlem, tedbir 
 zimām-ı t.  143a/2 
 t.  +sin 009b/9 
 
tederrüc (Ar.) anlama, kavrama 
 t. ḳıldım 037b/5 
 
te’emmül (Ar.) etraflıca düşünme 
 t. ḳılalı 140a/10 
 
te’essüf (Ar.) üzülme, teessüf 
 t.+  leri 060a/9 
 
tefāvüt  (Ar.) fark, ayrım 
 t.+  ler 124a/3 
 
tefekkür (Ar.) düşünme  
 t.  017b/9, 075a/11 
 t.+  de 061b/8 
 t.+  ġa 015b/7, 046b/8 
 
teferruḥ (Ar.) ferahlama, içi açılma 
 t.  068b/1 
 
teferrüc (Ar.) gezme, açılma  
 t. ḳıldım 037b/3 
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tefriḳa (Ar.) sürekli anlaşmazlık, ayrılık 
 hem-dem-i t. 162b/1, 171b/1 
 
tefriḳa-perverd (Ar.+Far.) anlaşmazlık 
çıkaran 
 ḫāṭır-ı t.  117a/10 
 
teh (Far.) dip 
 t. ḳıldılar 056a/11 
 
tehemten (Far.) iri, boylu poslu yiğit 
 t.  032b/5 
 
tehevvür (Ar.) çok kızma, öfkelenme 
 t.  007a/6 
 t.+  de 047b/9 
 
te’ḫīr (Ar.) sonraya bırakma 
 t. ü taḳdīmnił 036b/7 
 
tek gibi  krş. dik, tik 
 t.  111a/7, 118a/7 
  
tek (Far.) koşuşturma 
 pūy u t.  077a/2 
 
tekāver  (Far.) koşucu, koşan 
 t.  054b/6, 056a/5 
 
tekellüf (Ar.) zahmetli bir işe katlanma 
 t.  037a/7 
 
tekellüm (Ar.) söyleme, konuşma 
 t.+  lerił 062a/5 
 
teklīf (Ar.) teklif, öneri 
 t.  079a/8 
 
tekye (Ar.) güvenme, dayanma 
 t. ḳılıp 163a/3, 172a/3 
 
tekye-nemed (Ar.+Far.) keçe yastık 
 t.- i saṭrencī “satranç bezi” 112b/7 
 
telāş (Ar.) acele, telaş 
 t. ḳıldı 101b/8 
 
telbīs (Ar.) hile 
 t. 009b/9 

 
telef (Ar.) yok etme, öldürme 
 t. boldı 104a/7 
 
temāşā (Ar.) zevkle seyredilen şey, 
seyretme 
 t. ḳılalıł 009b/8 
 t.+  lar idi 133b/6 
 t.+  lardın 133b/11 
 
temennā (Ar.) arzu, istek  
 t.  107b/11 
 ṣaḥrā-yı t.+  da idim 107b/9 
 t. eylediler 175b/9 
 
temkīn  (Ar.) ihtiyatlı, tedbirli olma 
 t.  085b/4 
 
temẟīl (Ar.) örnek, benzetme, temsil 

t.  008a/4, 009a/8, 085b/5, 137b/5, 
137b/6, 139a/4 

 t.- i ġarībī 136b/2 
 t.+  de 015b/6 
 t.+  idin 088a/10 
 t.+  ini 001a/1, 137b/4 
 t. ḳıldı 137b/6 
 t.+  lerdin 075b/10 
 t.+  lerni 075a/4 
 t.+  ni ḳılġandın 139a/10 
 t.+  ni 135b/4 
 
temūz (Ar.) temmuz, yaz zamanı 
 t.+  nuł 048b/9 
 
temyīz (Ar.) seçme, ayırma 
 t.  181a/7 
 
teł denk, eşit 
 t. ḳıldı 001b/6 
 t. u kur 074a/1 
 t. tutmış 129a/11 
 
ten  (Far.) vücut, ten, beden 
 t.  055a/2, 106b/8 

t.- i nāz-perverd “nazlı vücut” 
066b/9 

 t.+  ġa 041b/8 
 t.+  i 024b/2, 106b/7 
 t.+  ide 110a/3 
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 t.+  inde 045b/7 
 
ten‛‛aum (Ar.) nimet ve bolluk içinde 
bulunma 
 ‛ayş u t.  144a/11 
 
tenażżur (Ar.) dikkatle bakma, bakış 
 t.  064a/11 
 
tene (Far.) örümcek ağı, (mec.) tuzak 
 t. ḳıldılar 113a/8 
 
teng (Far.) hayvanın yükü 
 t.+  lerin 177b/4 
 
teng-be-teng (Far.) tatlı tatlı 
 t. idi 120b/11 
 
tełle-  uygun bulmak, uygun görmek 
 t.-  p 134a/5 
 
ter (Far.) taze, yaş 
 ḫuşk ü t.  048a/8 
 müşk-i t.  066b/1, 068a/4 
 naḳl-i ḫurmāy-ı t.  054b/7 
 şāh-ı gül-berg-i t.  040a/2 
 ḳand-āb-ı gül-berg-i t.  066b/8 
 ḫuşk ü t.+  i 106a/4 
 
teraḥḥum  (Ar.) acıma, merhamet etme 
 t.  141a/1 
 
teraḳḳī (Ar.) gelişme, yükselme 
 t. ḳılıp 020b/1 
 
terbiyet (Ar.) terbiye  
 t.  081b/6 
 t. bolġusı 092a/10 
 t.+  lerni ḳılġuçı-min 092a/7 
 
terġīb  (Ar.) isteklendirme, arzu ettirme 
 t. eyledi 100a/10 
 t.+  i 161b/5, 170b/5 
 
terk  (Ar.) bırakma, terk 
 t. bolsa 087b/11 
 t. eylemes 137b/11 
 t.+  ini ḳılmay 087a/5 
 t. it 184a/1 

 t. itmegen 019b/7 
 
tertīb (Ar.) düzenleme, hazırlama, tertip 
 t.  100a/10 

t.- i celācil ḳıldı “küçük çanlar 
hazırladı”179b/7 

 t.- i naṣr “yardım etme”025a/4 
 
teslīm (Ar.) verme, teslim 
 t. ḳıldılar 098a/10 
 t. ḳılġanı 144b/9 
 
teşne (Far.) susamış 
 t.  129a/6 
 
teşrīf (Ar.) şereflendirme, teşrif 
 t.+  lerge 060a/3 
 
teşvīr  (Ar.) yüzü kızarma, utandırma 
 t.  175a/1 
 
teşvīş  (Ar.) karışıklık 
 t. 114a/4 
 
tevaḳḳuf (Ar.) bekleme, durma  
 t. ḳıldı 157a/8 
 
tevāżu‛  (Ar.) alçak gönüllülük, tevazu 
 t.  115a/5 
 t. ḳıldı 143a/10 
 
teveccüh (Ar.) yönelme  
 t. ḳılġanı 102b/10 
 
tevehhüm  (Ar.) vehme kapılma 
 t.+  leri 052a/7 
 
tevekkül (Ar.) elinden geleni yapıp 
sonrasını Allah’a bırakma, tevekkül 
 t.  058a/9, 058a/10, 077a/8 
 ehl-i t. bolup 045b/2 
 t.+  de 014a/9 
 t.+  dür 042b/1 
 t. ḳılalı 140a/10 
 t. ḳılıp turdı 086a/2 
 
tevekkülle-  (Ar.+T) tevekkül etmek 
 t.-  p 049b/3 
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tevfīḳ  (Ar.) Allah’ın yardımı ile uygun 
duruma gelme 
 t.  137a/9, 176b/3 
 
tevḥīd (Ar.) Allah’ın birliğini kabul etme, 
tevhit 
 ehl-i t.  010a/7 
 
te’vīl (Ar.) söze başka anlam verme 
 t.+  lerni 075a/4 
 
tevsen (Far.) dik başlı at 
 t.+  i 053a/4 
 t.+  ige 180a/10 
 
tevsenlıḳ (Far.+T) dik başlılık, asilik 
 t. ḳılıp 107a/4 
 
teẕerv (Far.) sülün 
 t.  066b/7 
 
tezvīr  (Far.) yalan dolan, dedikodu 
 t.+  din 022b/5 
 t.+  sin 009b/9  
 
ṭıflī (Ar.) küçük bir çocuk gibi 
 ṭ.  072a/2 
 
tıḳ- zorla sokmak, tıkmak 
 t.-  ḳan 041b/10 
 
tın- 1. dinlenmek, ferahlamak, rahata 
kavuşmak 
 t.-  dı bolġay 155b/2 
 t.-  dı 150a/7 
 t.-  dılar 187a/3 
 t.-  ıł 015a/6 
 t.-  madılar 098a/5 
 t.-  mayın 154b/6 
 2. dinmek, kesilmek 
 t.-  dı 150a/3, 
 t.-  mas 037b/7 
 
tınç dinç, rahat 
 t.  146a/5, 156b/3, 183b/5 
 t. bol 151a/1 
 t. ḳılıp 156a/4 
 
tındur-  dinlendirmek, rahatlatmak 

 t.-  alıł 050b/11 
 t.-  up 004b/9, 029b/1, 062a/9 
 
tırmaş-  tırmanmak   krş. turmaş- 
 t.-  a tırmaşa 009b/1 
 tırmaşa t.-  a 009b/1 
 
tıy- önlemek, engel olmak 
 t.-  a bilmeyin 017a/9 
 
ti- demek, söylemek   krş. ay-, ayıt-, ayt-, 
di-, söyle-, sözle- 
 t.-  di irse 093b/11 

t.-  di 001a/11, 006a/5, 006b/2, 
009a/8, 009b/8, 010a/9, 010b/5, 
010b/11, 011a/10, 011b/4, 013a/9, 
017a/3, 019b/11, 023a/3, 026a/10, 
028b/2, 029a/10, 036a/4, 051a/5, 
058b/9, 067a/9, 074a/7, 074a/10, 
074b/5, 075a/5, 078a/9, 078b/1, 
080a/3, 080a/11, 083b/9, 083b/10, 
091b/8, 092a/3-4, 093b/7 

 t.-  diler 043a/5, 043a/7, 079a/5 
 t.-  gende 031b/9 
 t.-  miş 091b/9 
 t.-  p irdiler 091a/7 
 t.-  p 027b/7 
 
tig- ulaşmak, erişmek, değmek 

t.-  di 009b/4, 032a/9, 056b/9, 
083b/9, 092a/8-9, 112b/2  

 t.-  en 032b/1 
 t.-  er 079b/10 
 t.-  erindin 027a/5 
 t.-  iben 005b/1, 033a/10 
 t.-  ir 082b/11 
 t.-  iptür 040a/8 
 t.-  memiş 034a/10 
 t.-  se 018b/2, 055b/6, 076a/5 
 
tīġ (Far.) kılıç 

t.  021b/11, 054b/2, 056b/10, 
083a/1, 084a/3, 129a/7, 137b/2 

 ḳābil-i t.  135a/9, 143b/3 
 t.- ı cefā 115b/1 

t.- ı illa’llāh “illallah kılıcı” 137a/3, 
137a/8, 137b/1, 138a/1 
t.- ı sitem “sitem kılıcı” 140b/5, 
161a/2, 170a/2 
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 t.- ı tīz “keskin kılıç” 083a/5 
 t.+  ı 033b/6 
 t.+  ıdın 016b/1 
 t.+  ıł 005b/11 
 t.+  ın 184a/10 
 t.+  ında 056b/1 
 t.+  ını 019b/8, 031b/8, 080a/1 
 t.+  ınıł 071b/11 
 t.+  ḳa 056b/3 
 t.+  lar 129a/5 

t.+  ları 129a/6, 160a/1, 169a/1, 
182b/11 

 t.+  nı 056b/3, 058b/10 
 lāyıḳ-ı t. 116a/2 
 
tīġ-zen (Far.) iyi kılıç kullanan 
 t. 129b/11 
  
tigin kadar, değin 
 t.  038a/8 
 
tigiş kavga, dövüş 
 t.+  te 031b/9 
 
tigiş-   değişmek, değiştirmek 
 t.-  ken 055a/8 
 t.-  ti 032b/10 
 
tigre çevre, etraf 
 t.+  de 105b/9 
 t.+  din 105b/8 
 t.+  side 148a/11, 189b/3 
 t.+  sige 144a/9 
 t.+  sini 099a/7 
 
tigrenil- kuşatılmak 
 t.-  di 032a/8 
 
tigrü -e kadar 
 t.  005a/8 
 
tigür-  değdirmek; çevirmek 
 t.-  gende 080a/2 
 t.-  mek kirek 031b/9 
 t.-  mesek 043a/6 
 t.-  meyin 093b/1 
 t.-  se 038b/9 
 t.-  sełiz 010a/6 
 t.-  üp 047b/2 

 
tik (1) gibi  krş. dik, tek 
 t.  021b/8, 182a/7 
 
tik (2)  düzgün, doğru 
 t.  073b/8 
 
tik (3) rahat, uslu 
 t.  073b/9 
 
tik-  dikmek, kurmak  
 t.-  ti 157b/1 
 
tikil- dikilmek, ayakta durmak 
 t.-  ip 110a/4 
 
til (1) dil 
 t.  032b/2, 064a/11, 110b/7, 190b/4 
 t.+  i 052b/10 
 t.+  im 001a/5, 136a/3 
 t.+  imge 136a/3 
 t.+  in 056b/10 
 t.+  ini 001a/1, 032a/10 
 
til (2)  lisan; düşünce ve duyguları 
bildirmeye yarayan anlatım aracı 

t.  082b/2 
 t.+  ge 063a/5 
 t.+  i 021b/8 
 ḳuş t.+  idür 106b/2 
 t.+  i uzun irür 065b/9 
 t.+  ide 179a/1, 179b/3 
 t.+  idin 088a/10 
 
til (3) casus 
 t.  050a/6, 050b/1, 050b/5, 
 186b/4 
 t.+  din 050b/8 
 t.+  ni 050b/2 
 
til- dilmek, kesmek 
 t.-  e 078a/3 
 
tilbe deli, çılgın 
 t.  041b/10 
 
tile- dilemek, istemek 
 t.-  ben 186a/8 
 amān t.- di irse 035a/3 
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 t.-  di 002a/8, 135a/3, 158a/8 
 t.-  diler 109b/2 
 t.-  gen 130a/3 
 t.-  genleri 037b/9 
 t.-  güçi 054b/9 
 t.-  li 047a/1, 129a/3 
 t.-  ł 002a/5, 047b/11, 089a/4 
 t.-  łiz 137a/9 

t.-  p 004b/8, 020b/5, 025a/9, 
031a/6, 045a/9, 050a/7, 058b/1, 
075b/8, 076a/3, 080b/5, 108b/7, 
110a/4, 152a/4, 175a/11 

 t.-  r bolsa 032b/5 
 t.-  r bolsałız 031b/7 
 t.-  r 040a/7, 065a/3 
 t.-  r-sin 022a/9 
 t.-  seł 160b/5, 169b/5 
 t.-  sün 110b/4 
 t.-  y 091b/9 
 
tileş- dilemek 
 t.-  meł 074a/4 
 
tilet- istetmek 

t.- ip 103a/8, 108b/6, 108b/7, 
116b/2, 183a/6 

 
timür  demir 
 t.+  ge 131a/9 
 t.+  lerni 057b/1 
 
tinç dinç, zinde 
 t.  077b/8 
 
tiłiz  deniz 
 t.  049a/9, 051a/7, 051b/5 
 t.+  inde 002a/10, 017b/9 
 
tiłizlik  denizlik  
 t.  052b/4 
 
tiłlik   denklik 
 t.  074a/4 
 
tipe tepe 
 t.  157b/1, 159a/4 
 
tipre- hareket etmek, saldırmak 
 t.-  di 049b/1, 054a/6, 058a/1 

 t.-  diler 029b/2, 048a/1, 178a/2 
 t.-  gende 080b/8 
 
tir ter 
 t.  159a/3 
 t.+  de 118a/11 
 
tir- dermek, toplamak, bir araya 
getirmek 
 t.-  diler 168b/8 
 t.-  eli 157a/7 
 t.-  gey 121b/6 
 t.-  iłiz 144b/5 
 
tīr-bārān (Far.) ok yağmuru 
 t.  007a/5, 057b/2, 058a/8 
 t.+  ġa 031b/8, 057b/1 
 t.+  nı ḳılur irdiler 091a/3 
 
tīre (Far.) karanlık, kara 
 t.  016b/6, 127a/10 
 t. ḳıldı 153b/10 
 
tiri deri 
 t.+  sini 153b/4 
 
tirig diri, canlı 
 t.  049b/2, 058b/10, 164a/4, 173a/4 
 
tiriglik  dirilik, canlılık 
 t.  062b/5, 065b/3, 144b/7 
 t.+  din 073a/8 
 t.+  ni 180a/6 
 
tiril- dirilmek, canlanmak 
 t.-  gey 026a/7, 036a/11 
 t.-  mes 085a/8 
 
tiskeri  tersine, başka 
 t.  047b/3 
 
tiş diş 
 t.  055a/2 
 
tişi dişi, kadın 
 t.+  ler 060b/5 
 
tişle- dişlemek 
 yürek t.  056b/7 
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 t.-  mek 055b/11 
 
tişleş- dışarı taşmak, dökülmek 
 t.-  ip 033a/4 
 
titre-  titremek 
 t.-  diler 180a/7, 180a/7 
 
tive deve 

t.  038b/1, 042b/8, 061a/3, 113b/9, 
149b/3, 120b/10, 168b/1 

 t.+  ler 061b/2, 147b/9 
 t.+  nił 120b/10  
 
tiz diz 
 t.+  lerige 131a/8 
 
tīz  (1) (Far.) çabuk, hemen 

t.  027b/2, 160a/1, 162b/3, 169a/1, 
171b/3 

 
tīz  (2) (Far.) keskin 
 t.  071b/2,  
 tīġ-ı t.  083a/5 
 t. boldı 048a/2 
 t. eylediler 177b/7 
 t. idiler 129a/5, 129a/7 
 t. itip 080a/1, 184a/10 
 
tīz-ḫırām (Far.) keskin salınışlı 
 ḳalem-i t.  139a/4 
 
tizil- dizilmek 
 t.-  gen (sf.) 061b/9 
 
tofraġ toprak   krş. tofraḳ, topraḳ 
 müşt-ı t.  063a/9 
 t.+  ını 033b/4 
 t.+  ḳa 056a/5 
 t.+  nı 051b/6, 057a/9 
 
tofraḳ toprak   krş. tofraġ, topraḳ 
 t.  127a/5 
 
toġ- 1. dünyaya gelmek, doğmak 
 t.-  a 049a/11 
 t.-  dı 024a/5 
 t.-  mışı 070a/5 
 t.-  up irdi 070b/1, 072b/2, 072b/6 

 2. ufuktan yükselerek görünmek 
 t.-  a 117a/8 
 t.-  uban 036b/3 
 t.-  uptur 053a/2 
 
toġra- doğramak, parçalamak 
 t.-  ġan 056a/8 
 
toġrı doğru 
 t.  047b/5 
 t. yola ḳıldur 002b/3 
 
toḫm (Far.) tohum 
 t.  042b/11 
 
toḫtat- (Moğ.+T) dinlendirmek, 
sakinleştirmek   krş. toḳtat- 
 t.-  a almay 109a/3 
 
toḳ tok 
 t. idi 078a/4  
 köłül t. idi 112b/10 
 köłül t. irdi 165b/9, 174b/9 
 köłlüm t.+  tur 157a/1, 186b/2 
 
toḳa toka, at kolanı halkaları 
 t.  118b/5 
 
toḳḳan kardeş 
 t.-  ḳanların 021a/3 
 t.- idi 022b/8 
 t. irür 022b/7 
 
toḳḳuz  dokuz (9)    krş. toḳuz 
 t.  033b/2 
 t. yüz altıda 014a/11 
 t. yüz biş idi 006b/8 
 t. yüz bolup irdi 046a/1 
 t. yüz yittide 038a/7 
 t. yüz yittidür 038a/2 
 t. yüz 066a/1 
 
toḳlıġ  tokluk 
 t.+  ınıł 091b/5 
 
toḳsan doksan (90) 
 sekkiz yüz taḳı t. altıda 002b/11 
 
toḳta-  (Moğ.) beklemek, durmak 
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 t.-  ġay 040b/11 
 t.-  may 092a/5 
 
toḳtat- (Moğ.+T) bekletmek, 
dinlendirmek, sakinleştirmek    krş. toḫtat- 
 t.-  mas 096b/7 
 t.-  mayın 085a/11 
 t.-  ur 058b/5 
 
toḳun- çarpışmak, tokuşmak 
 t.-  dı 054a/6 
 
toḳuş  savaş, dövüş 
 t. ḳıldı 077b/3 
 
toḳuz   dokuz (9)   krş. toḳḳuz 
 t.  131b/10, 154b/6 
 t. yüz altı “dokuz yüz altı” 034a/11 
 
tol-  dolmak  
 t.-  a 127a/9 

t.-  dı 024b/5, 112a/1, 114b/10, 
117b/3, 128a/8, 141b/2, 153b/9, 
155b/3, 156a/7, 160b/7, 164a/1, 
169b/7, 173a/1, 175a/5, 176b/11, 
183b/2 
t.-  dılar 073a/8, 108b/9, 145b/1, 
187b/10 

 t.-  ġan 005b/3, 143b/9 
 ṭ.-  may 115b/3 
 t.-  sa 139b/7, 184b/9 
 t.-  sun 131b/1, 143a/7, 184b/9 
 t.-  up çıḳtılar 127a/8 
 t.-  up irdi 097a/6, 108b/2, 166a/6 
 t.-  up 027a/2, 115b/6 
 
toldur- doldurmak  
 t.  002b/2 
 
tolġa-  dolamak, etrafını sarmak 
 t.-  ban 057a/6, 073b/5 
 
tolġan-  dolanmak, sarınmak 
 t.-  dı 162a/2, 171a/2 
 
tolġandur- dolaştırmak, dolandırmak 
 t.-  ur 032b/7 
 
tolġu dolgu 

 t.+  sı 089a/5 
 
ton elbise, kıyafet 
 t.+  un 029a/8 
 t.+  uła 010a/3 
 
tona- soymak 
 t.-  dı 155a/4 
 
tołul- kederlenmek, ümitsiz olmak  
 t.-  uban 188a/6 
 
ṭop top 
 ṭ.  127a/9 
 
topraḳ  toprak   krş. tofraġ, tofraḳ 
 t.+  dın 016b/6 
 
tor tuzak 
 t.  052a/4 
 t. ḳılurġa 052a/4 
 
toy düğün, eğlence   krş. ṭoy 
 t. itip 079b/11 
 t.+  ḳa 037a/10 
 t. ḳıldı 037a/5 
 t. ḳılıp 079a/8 
 t.+  lar birip 002b/9, 061a/3 
 t.+  lar ḳıldurup 088b/6 
 t.+  ułuzġa 080a/7 
 
ṭoy düğün, eğlence  krş. toy 
 ṭ.  097a/8, 164b/9, 166a/8, 173b/9 
 ṭ. irdi 097a/8, 166a/8 
 ṭ. ḳılıp 164b/1, 173b/1 
 ṭ.+  lar 142a/5 
 
toyaġ  at tırnağı 
 t.  033a/8 
 t.+  ıdın 005a/9 
 
ṭoyla-  ziyafet vermek, toy düzenlemek 
 ṭ.-  dı 165a/2, 174a/2 
 
toylaş-  karşılıklı ziyafet vermek 
 t.-  ıp 093b/5 
 
toz toz 
 t.  133b/5 
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 t.+  da 048a/9 
 t.+  ı 012b/5, 061a/10, 068a/8 
 
toz- gözden kaybolmak, kaçmak 
 t.-  ar 150b/2 
 t.-  dılar 145a/11 
 
tozut-  tozutmak 
 t.-  tı 057a/9 
 
tök- dökmek; akıtmak 
 t.-  er (sf.) 062b/4 
 t.-  eyin 129a/10 
 t.-  geli 129a/7 
 t.-  medił 062b/4 
 t.-  tiler irse 108b/10 
 t.-  üp 068b/8, 080b/10, 184b/4 
 ḳan t.-  üp 159a/11 
 
tökül- dökülmek, saçılmak 
 t.-  di 056a/6 
 t.-  e 058b/9 
 t.-  gen 063b/2 
 t.-  üp 094b/10, 112b/11 
 
tön- dönmek 
 t.-  üben 023a/7 
 
tör köşe, bucak 
 t.+  din 018a/9 
 
töre  kanun, töre, yasa  
 t.  031a/8 
 t.+  lernił 062a/11 
 
tört dört (4) 

t.  006b/9, 108b/9, 109a/8, 122a/6, 
122a/7, 178a/3, 188b/5, 190b/5 

 t. boldı 137a/7 
 t.+  inç 153b/6 
 t. irür 122a/9 

t. mił 081a/4, 109b/6, 132a/9, 
182b/2 

 t. yüz 015a/1 
 
törtelesi dördü   krş. törtev 
 t.+  109a/4, 109a/4 
 
törtev  dördü   krş. törtelesi 

 t.  109a/7 
 
törtünçi  dördüncü 
 t. 075a/9 
 
töş göğüs, döş 
 t.+  idin 132b/7 
 t.+  ün 049b/8 
 
ṭūfān (Ar.) fırtına, tufan 
 ṭ.  179b/10 
 ṭ.+  dur 055a/9 
 baḥr-i ṭ.+  ını 032b/7 
 ṭ. idi 005b/2 
 
ṭufeyl  (Ar.) dalkavuk, sığıntı, tabi 
 ṭ.  058b/6, 060b/3, 070b/11 

ṭ.- i çemen boldı “sonradan eklenen, 
sığıntı yeşillik” 069b/2 

 ṭ. itse 032a/3 
 ṭ. itti 079a/2 
 
tuġ sancak, bayrak   krş. ṭuġ 
 t.  056a/4 
 t.+  ın 026b/5 
 t.+  nı 033b/2  
 
ṭuġ sancak, bayrak    krş. tuġ 
 ṭ.  131b/3, 131b/10, 159a/5-7 
 ṭ.+  ını 131b/4 
 ṭ.+  lar 118b/11, 158b/1  
 
ṭuġyān (Ar.) coşma, coşkunluk, taşkınlık 
 ṭ. u cūş 047b/9 
 ṭ. eyledi 153b/8 
 ṭ.- ı ‛ışḳ ḳıldı 068b/5 
 ṭ.+  da 014a/6 
 ṭ. ḳıldük 143b/4 
 ṭ. ḳılıp 025a/7, 045a/2, 077b/4  
 
ṭūl (Ar.) uzunluk, boy 
 ṭ.- ı emel “sonu gelmez arzu” 136b/6 
 
ṭulū‛ (Ar.) doğma 
 ṭ. eyleben 016b/2 
 
ṭu‛me  (Ar.) yiyecek, azık 
 ṭ.+  si 105a/9 
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ṭumṭurāḳ (Far.) gösteriş, debdebe 
 ṭ.  006a/10 
 
tur- 1. durmak, bulunmak 
 t.-  a almas-biz 163a/2, 172a/2 
 t.-  a almaslıḳdın 186b/9 
 t.-  a almay 151b/5 
 t.-  a bilmes 057a/5 
 t.-  a bilmeyin 092a/5 
 t.-  ayın 099b/9, 101a/10 

t.-  dı 049b/4, 051a/2, 076b/8, 
125b/9, 131a/9, 190a/11 
t.- dılar 006a/5, 024b/10, 062a/10, 
158a/6 

 t.-  ġan (sf.) 052a/10, 139a/8, 176a/3 
 t.-  ġandurlar 103b/7 
 t.-  ġanıdın 116b/1 
 t.-  ġanlardın 114b/1 
 t.-  ġay 048a/4 
 t.-  ġuçı 021b/10 
 t.-  ġusı yoḳtur 167b/2 
 t.-  ma 044b/1, 078b/2 
 t.-  madı 088b/2 
 t.-  maḳ 044a/2 
 t.-  may 003b/10 
 t.-  sun 142a/4, 155b/11, 187a/9 
 t.-  sunlar 098a/1 
 t.-  uban 006b/10 
 t.-  ubanı 009b/2 
 t.-  uł 047b/10, 102b/2 

t.-  up 004b/9, 007a/5, 029b/1, 
029b/4, 037a/9, 043a/5, 046b/3, 
052b/5, 055b/2, 056b/5, 097a/9, 
109a/7, 166a/9 

 t.-  up-biz 046b/10 
 ġāfil t.-  up-siz 051b/8 
 t.-  ur 152b/8 
 2. tasvir fiili olarak 
 içer t.-  dı 157b/5  
 tevekkül ḳılıp t.-  dı 086a/2 
 yitip t.-  dı 005a/8 
 tutup t.  dılar 057b/1 
 yitip t.-  dılar 125b/8 
 birkitip t.-  dılar 012b/11 
 çıdap t.-  dılar 161a/1, 170a/1 
 köz tutup t.-   dılar 168b/10 
 tayyār itip t.-  dılar 061b/3 
 yasanıp t.-  dılar 180a/3 
 yasap t.-  dılar 053b/9 

 ‛arż itip t.-  dılar 069a/6 
 yasanıp t.-  ġan ikendürler 178b/7 
 sala t.-  ġan 106b/6 
 tanıp t.-  mayın 086a/11 
 kiyip t.-  sa 032b/3 
 atlana t.-  sun 102b/5 
 saḳlap t.-  sun 141a/3 
 tuta t.-  uban 055b/5 
 kükrep t.-  uł 053a/11 
 körünüp t.-  uptur 046b/11, 060b/9 
 birkitip t.-  ur 006b/5  
 birmey t.-  ur 044a/2 
 saḳlap t.-  urda 044a/1 

3. bildirici olarak: 
erbāb-ı devlet  +t.  ur 064b/10 
himmet  +t.  ur 050a/3 
kişiler  +t.  ur 089b/3 
lāyıḳ  +t.  ur 038b/8, 047b/1 
mürüvvet  +t.  ur 050a/3 
ṣādıḳ  +t.  ur 047b/1 
şehvet  +t.  ur 075a/10 
şeker  +t.  ur 184b/7 
yoḳ  +t.  ur 022a/2 

 
tura kalkan, siper 

t.  073a/7, 125b/4, 125b/6, 161b/7, 
161b/8, 170b/7, 170b/8 

 t.+  sın 162a/3, 171a/3 
 
turalıḳ  kalkanı olan, kalkanlı 
 t.  162a/3, 171a/3 
 
ṭurfa (Ar.) garip, tuhaf 
 ṭ.  179b/5 
 
turġuz-  durdurmak 
 t.-  up 034b/3 
 
turış-  karşı karşıya durmak, duruşmak   
krş. turuş- 
 t.-  mek kirek 008b/3 
 
turmaş- tırmanmak   krş. tırmaş- 
 t.-  ıp 029b/11 
 
turna  bir tür kuş, turna 
 t. 105a/10 
 
turuş  durma, duruş 
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t.  005a/5, 021b/11, 026b/9, 042a/5, 
044a/2, 073b/11, 084a/5, 152b/4 

 t. bolġusı yoḳ 177b/1 
 t.+  ı 183a/10 
 t. ḳılurlar idi 084b/6 
 t.+  tur 047b/10 
 
turuş-  karşı karşıya durmak, duruşmak  
krş. turış- 
 t.-  a almas-biz 109a/5 
 t.-  alı 085b/10 
 t.-  ḳanlarnı 127a/1 
 
tuş çevre, taraf, yön 
 t.  133b/1 
 t. boldı 141a/5 

t.+  ıdın 038a/8, 133b/1, 187b/8, 
190a/7 

 t. itip 164a/6, 173a/6 
 t. ḳılġay 125a/11 
 t.+  ta bolġay 190b/5 
 t.+  ta 190b/5 
 
tuş  benzer 
 t. boldı 090b/6, 
 
tuş- karşılaşmak 
 t.-  up idiler 039a/3 
 
tut- tutmak; elde etmek; sunmak; farz 
etmek 

t.  031b/8, 031b/8, 043b/9, 051b/2, 
101a/11 

 ḳulaḳ t.  075a/3 
 söz t.  092a/11 
 t.-  a birsün 122a/1 
 t.-  a turuban 055b/5 
 t.-  a 122b/5 
 t.-  a-biz 176a/10 
 t.-  alıł 091b/4 
 t.-  an 076b/6 
 t.-  ar 057a/10, 081b/8 
 taşlap t.-  ar 057a/2 
 t.-  ar-siz 037a/11 
 t.-  ıp 054b/10 
 t.-  ḳa-min 142b/9 
 t.-  ḳan irdi 093b/8 
 t.-  ḳan 034a/9, 045b/6, 065a/5 
 t.-  ḳandın 135b/4 

 ḳulaġ t.-  ḳıl 086b/5 
 t.-  ḳu 049b/5 
 t.-  ḳuçı 070a/8 
 t.-  ma 011b/9, 101a/4 
 mu‛āf t.-  madı 038a/6, 115a/9 
 sözin t.-  madı 092b/1 
 t.-  mamış 083a/4 
 t.-  mał 144a/8 
 t.-  masun 167b/8 
 teng t.-  mış 129a/11 
 t.-  sa 086b/10 
 itekimizni t.-  sa 189b/1 
 vaṭan t.-  sa 061b/6 
 sözlerni t.-  sał 092a/10 
 ḳulaḳ t.-  sałız 031b/4 
 t.-  sun 190b/2 

t.-  tı 015a/3, 038a/3, 048b/1, 
054a/8, 056a/3, 056a/4, 078b/4, 
082a/8, 098a/8, 098b/3, 102b/11, 
118a/3, 154a/9, 154b/1, 155a/7, 
165a/3, 174a/3, 190b/8 

 ḳulaḳ t.-  tı 045a/4, 052b/7 
 uzaturġa t.-  tı 061a/3 
 t.-  tılar 187b/8 
 ḳulaḳ t.-  tılar 188b/1 
 yolını t.-  tılar 186a/1 
 t.-  tu 175a/9 
 t.-  tum 151a/1 
 dāv t.-  turdı 031b/5 

t.-  uban 051a/8, 062a/7, 092a/1, 
176b/7, 177b/5, 182a/10 

 fāl t.-  uban 176a/7 
 kīn t.-  ubanı 026b/8 

t.-  uł 025a/2, 032a/5, 050a/6, 
078b/8, 081a/6 

 t.-  ułlar 137a/1 
 ḳulaḳ t.-  ułuz 094a/2 
 t.-  up çıḳtı 014a/7 

t.-  up 004b/4, 008b/7, 009b/5, 
013a/10, 021a/1, 022b/6, 025b/1, 
032a/10, 032b/3, 033b/2, 033b/7, 
034b/6, 040a/5, 046a/3, 050b/1, 
050b/10, 052a/4, 055b/4, 056a/10, 
057a/3, 057b/1, 057b/3, 058a/2, 
060b/11, 063a/3, 065a/9, 072b/8, 
073a/7, 080b/9, 091a/7, 128b/10, 
179a/10, 179a/11 

 köz t.-  up turdılar 168b/10 
 t.-  up turdılar  057b/1 
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 itekin t.-  up 039a/5 
 mu‛teber t.-  up 001b/10 
 t.-  up-sin 101a/3 
 
tutaş-  tutuşmak, yanmaya başlamak 
 t.-  ıp idi 056a/5 
 t.-  ıp 018b/9 
 t.-  ḳan 026a/2, 127b/3 
 t.-  tı 127b/1 
 
tutaş bitişik, yan yana 
 t. irmes 124b/1 
 
ṭūṭī papağan 
 ṭ.  105b/10, 184b/7 
 
tutḳun  düşkün, tutkun 
 t. bolup 023a/9 
 
tuttur-  tutturmak 
 t.-  up 031a/8 
 
tutuş tutma, tutuş 
 t.  050a/7 
 
tutuş-  (1) dövüşmek, çekişmek 
 t.-  ḳanda 056b/2 
 
tutuş-  (2) birbirini tutmak, tutuşmak 
 t.-  up 145a/11 
 
tuy- duymak, işitmek, sezmek 
 t.-  ar 116b/9 
 t.-  ġandurlar 178b/6 
 t.-  uł 079a/5 
 
tuz tuz 
 t.  034b/8 
 
tükel tam, tamam, bütün 
 t.  004b/8 
 t.+  de 085a/4 
 t.+  i 084a/2 
 
tüken-  bitmek 
 t.-  di 144b/6 
 
tüket-  bitirmek, sona erdirmek 
 t.-  ür 079b/7 

 
tüküz  bütün, tam, mükemmel 
 t.  026a/8, 031b/7 
 t. boldı 002b/11 
 t. irdi 038b/6 
 t. ḳıldılar 049a/10 
 
tülki tilki 
 t.  009b/6, 010a/3 
 t.+  gine 009a/10 
 t.+  ler 009b/2, 009b/3, 009b/9 
 
tümen  on bin; binlerce, pek çok 
 t.  011a/7, 059b/2, 060b/1, 063a/4 

yüz t.  042b/7, 111a/2, 149b/8, 
153a/11,  

 160b/9, 169b/9 
 yüz t.+  ge 082b/11 
 t.+  lerde 064b/2 
 t.+  lerni ḳıl 058b/6 
 t. mił 065b/7 
 
tün gece 
 t.  073a/7, 080b/7, 098a/5,  
 107b/11, 111a/7, 154a/10, 184a/6,  
 187b/7 
 t.+  i 040b/1, 098a/5 
 t.+  ini 040b/3 
 t.+  le oḳ 098a/9 
 t.+  le 117b/6, 190a/10 
 t. ü kün 072a/5, 086b/2, 098a/5 
 t. yarımında 177b/2 
 
tünd (Far.) sert, haşin 
 t. oldı 183b/2 
 
tündluġ (Far.+T) sertlik, haşinlik 
 t.  016a/4 
 
tüłlik  çadırın bacası, tepesi  krş. tüłlük 
 t.+  idin 124a/5 
 
tüłlük çadırın bacası, tepesi  krş. tüłlik 
 t.+  i 119a/5 
 
Türkī  Türkçe 
 T.+  din 022a/5 
 
türlüg türlü, çeşitli 
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 t.  105b/9 
 hīç t.  105b/8 
 ni t.  006a/11 
 
tüş- düşmek, uğramak, rastlamak, ele 

geçmek 
 ḳolułuzge t.-  er olġay 176a/6 

t.- er 029b/10, 055a/10, 057b/11, 
124a/11 

 t.-  geç 161b/3, 170b/3 
 t.-  geçe 005b/8  
 t.-  ken 058b/10 
 esīr t.-  ken 042b/10 
 t.-  kende 076a/11 
 t.-  kenidin 145a/3 
 t.-  kenin 081b/3 
 t.-  medi 101a/2 
 t.-  mesün 053b/7 
 t.-  miş 009a/11 
 t.-  se 083a/4  
 köz t.-  se 154b/8 

t.-  ti 025b/11, 026b/9, 045b/10, 
049a/11, 051a/7, 051a/10, 052b/6, 
062a/8, 082a/5, 090b/11, 096a/5, 
100b/4, 101a/2, 102b/4, 106b/4, 
118b/3, 132b/11, 135b/1, 143a/2, 
148a/7, 150a/5, 154b/7, 154b/11, 
161b/4, 161b/5, 170b/4, 170b/5, 
177a/6, 190b/11 

 ilgige t.-  ti 041a/9 
 ilige t.-  ti 027a/7 
 iligge t.-  ti 103a/5 
 ḳıran t.-  ti 026b/6 
 ḳolıġa t.-  ti 140b/4, 152b/2, 
 ot t.-  ti 162a/1, 171a/1 

t.-  tiler 045b/3, 051a/6, 091a/3, 
130b/4, 160b/3, 163a/5, 163a/5, 
169b/3, 172a/5, 190a/10 

 ḳolıġa t.-  tüm irse 143a/9 
 t.-  üben 038b/4, 187a/3 
 iligge t.-  üben 038a/10, 
 t.-  übeni 022b/1 
 t.-  üłüz 051a/5 
 t.-  üp irdiler 023a/9, 077a/4 

t.-  üp 015b/1, 015b/2, 015b/7, 
025a/7, 026a/1, 029b/1, 030a/3-4, 
039b/11, 047a/8, 049a/8, 070a/3, 
081b/1, 091a/10, 106b/7, 112b/1, 
119a/7 

 t.-  üp kildi 079a/2 
 2. tasvir fiili olarak: 
 barıp t.-  ti 046a/11 
 ḳapay t.-  ti 160b/2, 169b/2 
 kilip t.  -ken 073a/4 
 kilip t.-  ti 049a/4, 050b/9, 080b/6 
 yaraşa t.-  ti 124a/9 
 yastana t.-  ti 177a/10 
 yanıp t.-  ti 121a/11 
 kilip t.-  tiler 031a/2 
 yitip t.-  tiler 031a/5 
 yürüp t.-  tiler 081a/11 
 kilip t.-  üp irdi 031a/9 
 
tüş düş, rüya 
 t.  090b/6 
 t. körüp irdiler 090b/4 
 t.+  ler körüp irdiler 060b/10 
 
tüşün- düşünmek 
 t.-  ür 106b/1, 106b/2, 106b/2 
 
tüşür-  düşürmek 
 t.-  di 025b/5, 085a/2 
 t.-  diler 117b/11 
 t.-  ey 129a/9 
 t.-  gen (sf.) 008a/1 
 t.-  genni 033a/11, 041b/2 
 iligge t.-  genni 050a/1 
 t.-  üben 069a/8, 083b/6 
 t.-  üłüz 177a/5 

t.-  üp 033b/2, 080b/9, 092b/11, 
129a/10 

 ḳolıġa t.-  üp 104b/1 
 
tüt- tütmek  
 t.-  e (tüde) 031a/10 
 
tütet- tüttürmek 
 t.-  ibeni 017b/5 
 
tütün duman 
 t.  048a/9 
 t.+  i 031a/10 
 
tüvān-ger (Far.) zengin, kudretli kimse  
 t. boldılar 147b/4 
 
tüvānā (Far.) güçlü, kuvvetli, dinç 
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 t.  179a/5, 180a/4 
 ḥayy-i t.  046b/9 
 ḥayy-i t. + durur 076b/2 
 
tüvānā-ten (Far.) güçlü vücutlu, bedeni 
kuvvetli 
 t.  063a/9 
 
tüver- itmek, iteklemek 
 t.-  ip 033a/11 
 
tüz- düzmek, düzenlemek, söylemek 

t.-  di 103a/7, 109a/2, 115a/11, 
130a/1, 138b/5, 140b/1, 140b/2, 
153a/5, 153b/2, 155a/2, 157b/3, 
158a/4, 158a/5, 158a/9, 158b/11 
t.-  diler 052b/2, 060a/8, 106b/11, 
112a/9, 125b/5, 128a/10, 132b/2, 
135a/11, 147b/2, 158b/5, 161b/8, 
165a/4, 170b/8, 174a/4, 177b/4 

 t.-  dürüp 118a/10 
 t.-  e almay 132b/1 
 t.-  e birsün 122a/1 
 t.-  eli 155b/7 
 t.-  er boldı 131a/10 
 t.-  er-min 118b/4 
 t.-  gey-min 142b/7 
 t.-  güçe 140a/7 
 t.-  güm 102a/7 
 t.-  ip irdiler 130a/11 
 t.-  mek kirek 009a/6 
 t.-  üben 053a/9, 179b/5, 187b/6 
 t.-  üł 136b/11 
 t.-  üp irdi 165a/8, 174a/8 

t.-  üp 025a/4, 116b/1, 177b/9, 
183b/4 

 
tüz düzlük, ova 
 t.  050a/10, 116b/7, 177a/1 
 t.+  din 051b/6 
 t.+  ide 105b/1, 187b/10 
 t.+  in 128b/10 
 
tüzdür-  düzenletmek, hazırlatmak 
 t.-  üp 132a/10 
 
tüzen- düzenlenmek, hazırlanmak 
 t.-  ip 180a/3 
 

tüzet-  düzeltmek, düzenlemek 
 t.-  ip 179a/2 
 
tüzül-  düzelmek, düzene konulmak 
 t.-  mes 085a/8 
 

U 
 
u (Far.) ve     krş. ü, vü, ve 

u.  002a/2, 003b/11, 003b/2003b/3, 
004a/3, 004a/11, 004b/4, 008a/4, 
008b/8, 008b/9, 009b/10, 009b/4, 
011b/11, 012a/5, 012b/5, 013a/7, 
015b/11, 015b/11, 016a/2, 016a/3, 
016a/3, 016a/4, 016a/7, 016a/7, 
016a/7, 016a/8, 016b/10, 016b/9, 
019a/9, 019a/11, 020a/10, 020a/4, 
020a/4, 020b/8, 021a/11, 022b/7, 
023b/10, 024a/1, 024b/8, 025a/5, 
025a/10, 025b/9, 026a/5,  026a/6, 
027a/4, 029b/2, 031a/4, 031a/4, 
031a/6, 031b/11, 031b/4, 032a/6, 
033a/1, 034b/11, 034b/8, 035a/1, 
035a/8, 036a/5, 036b/11, 036b/2, 
036b/5, 037a/6, 037a/6, 038b/10, 
038b/5, 041a/8, 041a/8, 041b/10, 
041b/8, 045a/1, 045a/8, 045b/4, 
045b/8, 046b/1, 046b/5, 046b/5, 
047a/10, 047a/8, 047b/9, 048a/11, 
049b/2, 050a/10, 051a/5, 051b/2, 
051b/3, 052a/11, 052b/4, 052b/8, 
053a/4, 053a/4, 053b/10, 054b/1, 
055a/2, 055a/4, 055a/9, 055b/1, 
055b/10, 055b/3, 055b/7, 056a/7, 
056b/1, 058a/11, 058b/7, 059a/4, 
059b/3, 060b/5, 061a/4, 061b/6, 
062a/8, 062b/1, 063b/2, 063b/11, 
063b/11, 064a/9, 064a/11, 064b/8, 
064b/8, 064b/8, 064b/11, 065b/11, 
066b/9, 067a/10, 067a/7, 067b/10, 
067b/4, 067b/7, 068a/3, 068a/8, 
068b/6, 069a/10, 069a/3, 070b/1, 
070b/7, 071a/6, 071b/11, 072a/9, 
074a/1, 074b/9, 075a/11, 075a/6, 
075a/8, 075a/8, 076b/5, 077a/2, 
078a/2, 079a/3, 081a/5, 082a/8, 
082b/6, 083a/2, 084a/2, 085a/2, 
087a/1, 087a/6, 087a/7, 087b/6, 
088a/8, 088b/8, 090b/9, 094a/1, 
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095b/8, 097b/5, 098a/10, 098a/7, 
099a/4, 099b/5, 100b/5, 100b/5, 
102b/3, 102b/6, 103b/9, 104a/8, 
104b/1, 104b/4, 104b/7, 105b/4, 
108a/10, 108b/5, 109a/2, 109b/1, 
109b/10, 109b/2, 111a/2, 111b/9, 
111b/9, 112a/5, 112a/8, 112a/9, 
112b/4, 113a/3, 113a/9, 113b/8, 
113b/8, 116a/2, 118a/4, 120b/5, 
120b/9, 122b/11, 122b/4, 122b/4, 
122b/5, 125a/9, 125b/4, 127b/5, 
127b/6, 128b/10, 129b/3, 129b/3, 
129b/3, 130a/1, 130a/7, 131a/4, 
132a/5, 132a/6, 133b/1, 133b/7, 
133b/8, 134b/2, 135a/6, 135a/9, 
135b/5, 136a/5, 136b/6, 138a/4, 
139a/1, 139b/6, 141b/1, 141b/7, 
142a/1, 143b/2, 143b/3, 144a/11, 
144a/3, 144a/7, 146b/9, 147b/3, 
147b/4, 149a/10, 149a/5, 149b/5, 
150b/8, 150b/11, 150b/7, 151a/7, 
151a/10, 151b/5, 151b/7, 152a/11, 
152a/6,  153b/6, 154a/7, 154b/6, 
154b/9, 155b/4, 157b/6, 157b/6, 
158b/8, 159a/5-7, 160a/8, 160b/3, 
161a/6, 161a/8, 161b/2, 162a/10, 
162a/11, 162b/8, 163a/9, 164b/6, 
166b/5, 169a/8, 169b/3, 170a/6, 
170b/2, 171a/10, 171a/11, 171b/8, 
172a/9, 173b/6, 175a/1, 175a/10, 
176a/10, 176a/11, 177b/6, 177b/7, 
177b/8, 179a/5, 179a/6, 179b/11, 
179b/11, 180b/8,  180b/11, 181a/7, 
182b/2, 183a/2, 183a/4, 183b/3, 
183b/4, 183b/8, 184a/5, 184b/2, 
187b/4, 188b/3, 190b/3 

 
‛ubūd  (Ar.) sonsuzluklar, ebedler 
 ‛u.  063b/11 
 
‛ucb (Ar.) kibir, gurur 
 ‛u. 016a/3, 075a/7 
 
uç uç, sınır, kıyı 
 u.+  ı 005b/1 

u.+  ıda 014a/5, 046a/2, 085b/1, 
113a/5, 125b/9 

 u.+  ıġa 133b/5 
 

uç- uçmak; görünmez olmak 
 u.-  ar 048a/5 
 u.-  ar-biz 177b/2 
 u.-  arġa 119a/6 
 u.-  may 037b/5 
 u.-  tı 033b/10, 054a/9 
 u.-  ubanı 069b/2 
 u.-  up kittiler 057b/2 
 u.-  up 014a/8, 051a/1, 081b/7  
 
uçḳun  kıvılcım 
 u.  048a/5 
 
uçra- (Moğ.) karşılaşmak, rastlamak 
 u.-  ban 162b/7, 171b/7 
 u.-  dı 092a/1 
 u.-  ġannı 082a/6 
 u.-  p 049b/6 
 u.-  sa 041b/7, 116a/1 
 
uçur-  uçurmak, havaya savurmak 
 u.-  ġan 030a/8-9 
 u.-  maḳḳa 129a/5 
 
uçur (Moğ.) zaman, vakit 

u.+  da 039b/9, 044a/9, 084b/7, 
090b/4, 095b/9, 096a/1 

 
uda ? 
 u.  095b/3 
 
uftan- utanmak 
 u.-  ıp 037b/7 
 
ula- ulaştırmak, bitiştirmek 
 u.-  y almasḳa 058b/3 
 
ulaġ yük hayvanı, posta atı 
 u.  038b/2, 083a/8 
 u.+  larıġa 038b/1 
 
ulı yüce, ulu 
 u.  012a/4 
 
‛ulūfe (Ar.) ulufe 
 ‛u.  185a/1 
 
uluġ büyük, ulu, baş   krş. uluḳ 
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u.  022b/2, 041a/2, 046b/1, 051b/9, 
053b/11, 066a/5, 067a/1, 076b/10, 
078a/7, 079a/6, 080a/10, 081b/7, 
081b/8, 082a/1, 084a/2, 087b/9, 
088b/6, 093b/9, 096a/6, 136a/11, 
137a/11, 149a/8, 154b/7 

 u.+  ı irdi 181b/6 
 u.+  ı 089a/2, 181a/6, 181a/8 
 u.+  ıdın 144a/10 
 u.+  larıġa 091a/4 
 u.+  larını 025b/6, 057b/3, 089a/11 
 u. olmas 076a/4 
 
uluḳ büyük, baş     krş.  uluġ 
 u.  041b/4 
 
ulus (Moğ.) ulus, halk, boy 

u.  031b/7, 048a/1, 048b/10, 050b/2, 
050b/4, 051a/8, 053b/11, 085a/1, 
087b/4, 095b/4, 098a/9, 110a/10, 
111b/1, 111b/10, 112b/5, 114b/4, 
117b/10, 143b/9, 145a/10, 155a/5, 
168b/6, 185b/10 

 u.+  dın 091b/9, 122a/2 
u.+  ı 036a/6, 045b/2, 087b/6, 
145a/6 

 u.+  ıġa 113a/8, 149a/7, 181b/11 
 u.+  ın 015a/10, 185a/2 

u.+  ḳa 037b/11, 039a/11, 111a/11, 
115b/2 

 u.+  lar 145a/2, 148b/10 
 u.+  larġa 134a/1 
 u.+  larnı 128a/10 
 u.+  nı 094a/11, 098b/2, 128b/1 
 u.+  nıł 108b/10 
 u.+  nuł 092a/3-4 
 u.+  nułki 034b/6, 036a/4, 091b/1 
 u.+  ta 055a/4, 082b/8 
 
ulu’l-ḥāl  (Ar.) hal sahibi, irfanda iyi halde 
olan 
 u. iseł 086b/5 
 
ulu’l-‛ilm (Ar.) ilim sahibi  
 u. idi 020b/7 
 
‛ummān (Ar.) büyük deniz, okyanus  
 ‛u.+  nıł 017a/1 
 

umūr (Ar.) işler 
 u.+  ında 002a/10, 012b/2 
 
un un 
 u.  034b/8, 177a/8, 177a/9 
 
unsız unsuz 
 u. 177a/9 
 
unut-  unutmak 
 u.  002a/1 
 u.-  ma 101a/4 
 u.-  sa 011b/11 
 u.-  tılar 026b/2 
 u.-  ubanı 040a/1 
 u.-  up-sin 101a/3 
 u.-  ur boldı 119b/1, 132a/3 
 
ur- vurmak, çarpmak 
 u.  027b/5, 032a/6 
 lāfın u.  058b/5 
 u.-  a 027b/5 
 lāf u.-  ar bolsalar 052a/9 
 u.-  ar 015b/2, 056b/3 
 çarḫ u.-  ar 058b/1 
 ber-hem u.-  ayın 184a/5, 184a/10 
 u.-  dı 112a/10, 161a/2, 162a/6,  
 170a/2, 171a/6,  
 ‛alem u.-  dı 002b/6-7, 098b/1 
 baş u.-  dı 178a/5 
 u.-  dılar 053b/9, 125b/10, 132b/9 
 ḳadem u.-  du 161a/2, 170a/2 
 u.-  ġaç 162b/4, 171b/4 
 u.-  maḳ 044a/6 
 u.-  sun 155b/11 
 u.-  uban 049b/8 
 u.-  ubanı 085a/11 
 u.-  uł 053a/11 
 dem u.-  uł 016a/10 

u.-  up 016b/7, 032b/11, 033a/11, 
054a/4, 076b/3, 082a/6, 083b/5 

 āh u.-  up  060b/5 
çarḫ u.-  up 017a/10, 028b/1, 
056b/11 

 çarḫ u.-  ur 051b/1 
 
‛ūr  (Ar.) çıplak 
 ‛u. eylep 113a/11 
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uran (Moğ.) nara, ordunun inişinde ait 
olduğu boyun ya da beyin adıyla 
seslenerek çağırma 
 u.  162a/6, 171a/6 
 u.+  dın 131b/3 
 
urałġa  (Moğ.) sancak 
 u.+  sı 052b/9 
 
uranla-  (Moğ.+T) ordunun inişi sırasında 
kendi boyunu bulmak 
 u.-  p 131b/5 
 
urrutuş-  savaşta birlikte urra naraları 
atmak 
 u.-   ur 056b/10 
 
uruġ soy, nesil   krş. uruḳ 
 u.  038b/11 
 u.+  dın 069b/7 
 u.+  ı idi 181b/6 
 u.+  ı 019a/9, 038b/6, 181a/8 
 u.+  ında (urġında) 096b/7 
 u.+  ını 073a/11 
 u.+  ları 035a/6 
 u.+  larıdın 074a/6 
 u.+  larını 057b/3, 082a/4 
 u.+  ułuznı 059b/10 
 
uruġlıḳ  soylu, (bir) soydan olan 
 u. idi 077b/1 
 
uruḳ soy, nesil   krş. uruġ 
 u.  ḳayaş “soy, sop” 019a/9 
 
urun-  (1) giyinmek, örtünmek 
 u.-  dı 112b/3 
 u.-  up 112b/3 
 
urun-  (2) çabalamak 
 u.-  up 187a/6 
 
uruş-  savaşmak, vuruşmak 
 u.-  a almas-biz 109a/5 
 u.-  alı 085b/10 
 u.-  ḳanlarnı 127a/1 
 u.-  ḳunça 185a/10 
 u.-  lar bolup 084b/11 
 u.-  mek kirek 008b/3 

 u.-  sa 012a/1 
 u.-  tı 092b/8 
 u.-  tük irse 140b/3 
 u.-  tum ise 143a/8 
 u.-  uban 039b/4, 073b/2, 089b/9 

u.-  up 004a/9, 023a/8, 039a/11, 
045b/11, 072b/8, 073b/3, 084a/10, 
094b/10 

 u.-  ur (sf.) 026b/4, 156b/8, 159a/8 
 u.-  urġa 052b/2 
 
uruş  savaş, kavga, dövüş  

u.  050a/8, 057b/10, 066b/11, 
071b/5, 133b/11, 136a/11, 152b/4, 
152b/10, 156b/8, 161b/9, 170b/9, 
183a/10, 185a/5 
u. boldı 006a/7, 006b/11, 026b/6, 
032a/7, 104a/5 

 u. boluban 026b/9, 177b/1 
 u.+  da 137a/11 
 u.+  dın 015a/3 
 u. eylediler 103b/10 
 u. eylep idiler 157b/9 
 u. eyler-biz 184b/10 
 u. eylerde 157b/7 
 u. eylerge 101a/1 
 u.+  ı 085b/10 
 u.+  ıdın 133b/1 
 u.+  ın ḳılıp irdi 097b/1, 166b/1 
 u.+  ındaġı 077a/9 
 u. itmek 099a/1, 152b/10 
 u. itti 129b/4 
 u.+  ḳa 005a/3, 085b/5, 103b/8 
 u. ḳılalı 136a/11 
 u. ḳıldılar 104a/2 
 u. ḳılġan 077b/3 
 u. ḳılıp 180a/8 
 u. ḳılsał 075b/1 
 u. ḳılur bolsa 021b/11 
 u.+  lar ḳılıban 084a/11 
 u.+  nıł 111b/7 
 u. sal 161a/7, 170a/7 
 u. saldı 096a/4, 104a/4 
 u. saldılar irdi 005a/5 
 u. saldılar 006a/6, 015a/10, 086a/2 
 u. salmadı 036a/7 
 u. salsunlar 125b/3 
 u. salurlar idi 084a/5, 084b/6 
 u.+  ta 085a/3, 085b/11, 092b/11 
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 u.+  um 150a/11 
 
usal fena, kötü 
 u. oldı 096a/10 
 
uṣūl (Ar.) yol, usul 
 u.- i keremdür 061a/8 
 
uş işte, şimdi, şu 
 u.  003b/7, 065b/11, 082b/10 

uşal “bu, işte bu”  
002a/4, 002a/8, 003b/6, 006a/10, 
006b/7, 006b/11, 010b/9, 013a/8, 
014a/1, 015b/10, 016b/8, 019a/7, 
024a/5, 025a/10, 025a/11, 026b/7, 
026b/9, 028b/8, 034a/9, 035a/5, 
035a/11, 037b/5, 038a/6, 038b/4, 
039a/3, 040a/3, 042b/2, 044b/1, 
048a/2, 050b/2, 062a/10, 063b/7, 
075b/3, 077a/10, 078a/7, 079a/9, 
079b/1, 083a/9, 087a/3, 088b/4, 
088b/5, 089b/6-7, 090b/1, 091b/8 
uşandın “tam, işte ondan”  
008a/2, 037b/3, 040b/8, 040b/11, 
072b/2, 092a/8-9, 096b/11 

 uşandın soł “işte ondan sonra”  
 022b/11, 069b/3, 083b/4 
 uşandın sołun “işte ondan sonra”  

002b/5, 002b/6-7, 003b/1, 003b/8, 
004a/5, 022b/4, 023a/6, 029b/2, 
031a/2, 038a/5, 045a/1, 068b/5, 
080b/3, 084a/8, 088b/1, 091a/11, 
092a/6, 096b/5 

 uşanıł “işte onun” 092a/3-4 
 uşbu “tam bu”  

006b/3, 008a/11, 009a/4, 013a/10, 
016a/4, 020a/11, 027b/4, 028b/6, 
029b/6, 033a/9, 040a/3, 040a/8, 
051b/10, 057a/9, 062b/11, 063a/1, 
069a/10, 074b/3, 076a/1, 076a/7, 
076a/10, 077b/5, 077b/11, 078a/9, 
078b/7, 081a/2, 081a/6, 084b/3, 
086a/3, 088a/4, 088b/6, 089a/7, 
091a/3, 094b/2, 099a/7, 100a/4, 
101b/2, 102b/7, 104b/5, 108a/6, 
108b/3, 116b/10, 117a/7, 123b/2, 
123b/6, 134a/9, 136b/8, 136b/10, 
137a/4, 137b/9, 142b/10, 144a/7, 
146a/6, 149a/3, 149a/9, 150b/2, 

150b/6, 152a/5, 152b/4, 153a/1, 
153b/11, 156a/2, 156b/9, 161b/1, 
163a/5, 163a/10, 167b/5, 168b/4, 
170b/1, 172a/5, 172a/10, 175b/5, 
178a/10, 180a/3, 182b/2, 185b/9, 
186b/3, 187a/2, 187b/10, 188a/5 

 uşbu bol 096b/5, 
 uşbu+  dur 011b/2, 013a/1, 143b/8 
 uşbu+  ġına 108a/6 
 uşbu idi 134a/1 
 uşbu irdi 148a/6 
 uşbu ḳadar 099a/6 
 uşbu+  lar “iste bunlar” 030a/3-4 
 uşmu “tam bu, tam şu” 049b/11  

uşmunçalar “işte bunun gibiler” 
070b/9 
uşmunda “tam burada” 087b/6, 
096b/7 
uşmundaḳ irür “tam böyledir” 
134b/7 

 uşmunı “işte bunu” 042a/3 
uşol “bu, tam bu”  
044a/9, 098a/9, 102a/4, 105b/9, 
114a/4, 117a/6, 119a/11, 124b/6, 
124b/11, 126b/9, 129b/6, 140b/8, 
142a/4, 146b/7, 150a/7, 156b/3, 
160b/2, 161b/9, 164b/3, 165b/11, 
169b/2, 170b/9, 173b/3, 114b/11, 
176a/6, 184b/10 

 
uşaġ çocuk, küçük çocuk   krş. uşaḳ 
 u.  164a/4, 173a/4 
 u.+  ları 036a/5 
 
uşaḳ çocuk, küçük çocuk   krş. uşaġ 
 u.  081b/7 
 
‛uşşāḳ (Ar.) aşıklar 
 ‛u.  040b/6 
 ‛ışḳ-ı ‛u.+  ıdın 064a/6 
 
utru karşı, karşılık 

u.  101a/4, 143a/10, 155b/11, 
156b/10, 164b/11, 173b/11 

 u.+  da 056b/3 
 u.+  larıdın 083a/2 
 u.+  larındın 031a/3 
 u.+  sıda 057a/5 
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u.+ sıġa 031a/8, 034b/2, 083b/2, 
088b/2, 136b/9 

 u.+  sındın 058a/2 
 
uy   sığır  
 u.  168b/1 
 
uya kız kardeş 
 u.+  sı 067a/7 
 
uyḳu uyku, uyuma 
 u.+  sı 177a/11 
 u.+  sıdın 114a/6 
 u.+  sını 178b/6 
 
uyuḳlat-  uyuklatmak  
 u.-  tı 052a/2 
 
uza- yönelmek, meyletmek 
 u.-  p 089b/6-7 
 
uzaḳ uzak 
 u.  020b/10 
 
uzat- uzatmak 
 u.-  ıp ḳaldı 119b/3 
 u.-  sa 122a/2 
 u.-  tı 085b/2 
 
uzat-  göndermek; uğurlamak, yolcu 
etmek 
 u.-  alı 060a/1 
 u.-  ıp 023a/5, 149b/5 

u.-  tı 041a/1, 044b/11, 079a/1, 
079a/2, 093b/11, 149b/4 

 u.-  urġa tuttı 061a/3 
 u.-  urġa 091b/6 
 u.-  urını 043a/2 
 
uzun uzun 
 u. boldı 106b/3 
 tili u. irür 065b/9 
 

Ü 
 
ü    (Far.) ve    krş. u, ve, vü 

ü.  001b/8, 002a/2, 002a/6, 004b/11, 
005b/10, 006b/11, 006b/3, 008a/4, 
008b/7, 009b/11, 009b/3, 009b/4, 

009b/9, 009b/9, 010a/7, 010a/7, 
012a/10, 012a/2, 013a/1, 013a/5, 
013a/8, 015b/8, 016a/6, 016a/3, 
016a/3, 016a/9, 017a/1, 017a/8, 
017b/10, 017b/11, 017b/8, 018a/3, 
019a/6, 019b/10, 019b/6, 019b/9, 
019b/9, 019b/9, 019b/9, 019b/9, 
019b/9, 020a/2, 020a/3, 020a/4, 
020a/5, 020a/5, 020b/1, 020b/10, 
021a/10, 021a/11, 021a/11, 
021a/11, 022b/5, 023a/7, 023b/10, 
024a/10, 024a/5, 025a/2, 026b/1, 
027b/10, 028b/10, 028b/4, 028b/5, 
029a/4, 030a/3-4, 031b/11, 031b/4, 
032b/5, 032b/8, 033a/3,  036b/7, 
037a/5, 037a/6, 038a/5, 038b/10, 
039a/2, 040b/5, 041b/10, 042a/9, 
042b/5, 042b/11, 043a/5, 044a/8, 
044b/10, 045a/9, 046a/5, 046a/5, 
046b/1, 046b/10, 046b/5 046b/6, 
047a/6, 047a/7, 047b/8, 048a/8, 
048b/3, 048b/6, 049a/9, 049b/10, 
050a/10, 052a/11, 053b/3, 055a/2, 
057a/1, 058a/1, 058b/8, 058b/8, 
059b/11, 060a/1, 060a/5, 061b/3, 
061b/7, 061b/8, 061b/9, 062a/8, 
062a/10, 063a/1, 063b/7, 063b/7, 
064a/3, 064a/5, 064a/11, 065b/4, 
066a/10, 066a/11, 068a/5, 068a/7, 
068b/3, 068b/10, 069a/5, 069b/1, 
069b/1, 070b/11, 070b/9, 071a/1, 
071a/1, 071a/10, 072a/5, 072a/5, 
072a/9, 073b/3, 073b/4, 075a/6, 
075a/7, 075a/11, 075a/11, 076b/3, 
076b/10, 078b/5, 078b/11, 079a/6, 
079b/10, 080a/4, 080a/9, 081a/11, 
082b/10, 083a/6, 084b/4, 086a/10, 
086b/2, 086b/3, 086b/7, 086b/10, 
087b/3, 087b/8, 088a/1, 088a/9, 
091a/1, 091a/6, 092a/11, 092b/9, 
095b/6, 096a/3, 097a/6, 097b/8, 
098a/5, 099a/7, 099b/6, 099b/6, 
100a/3,  101b/11, 111b/11, 102a/7, 
103a/3, 103b/6, 105a/4, 105b/4, 
106a/4, 106a/4, 106b/8, 106b/10, 
107a/10, 108a/1, 108a/9, 108b/5, 
108b/6, 109a/9, 109b/1, 109b/11, 
110a/8, 110b/4, 110b/9, 111b/9, 
112a/6, 112b/9, 114a/4, 114a/7, 
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114a/9, 114b/7, 115a/8, 115a/11, 
120b/4, 120b/5, 120b/11, 121a/2, 
122b/4, 122b/10, 123a/3, 125a/8, 
127a/8, 127b/5, 127b/6, 128a/8, 
129a/3, 129b/9, 129b/11, 129b/11, 
130a/11, 130b/11, 131b/1, 133b/7, 
135a/11, 136b/5, 139b/4, 140a/7, 
141a/5, 141a/9, 143b/7, 144a/1, 
144a/4, 144a/10, 145a/10, 146b/9, 
146b/10, 148b/2, 148b/9, 149a/1, 
150b/2, 150b/7, 151b/2, 151a/6, 
151b/7, 152a/5, 152a/11, 153a/5, 
153b/2, 154a/10, 155a/6, 157b/6, 
157b/7, 159a/9, 159a/10, 160a/5, 
160b/6, 160b/9, 161b/3, 162a/4, 
162a/8, 164b/4, 165a/11, 166a/6, 
166b/8, 167b/4, 168b/5, 169a/5, 
169b/6, 169b/9, 170b/3, 171a/4, 
171a/8, 173b/4, 175a/1, 176b/6, 
177a/6, 178a/11, 178b/1, 178b/2, 
180a/10, 180a/10, 180a/11, 180b/7, 
181a/5, 183a/10, 183a/6, 184b/3, 
184b/4, 184b/10, 185a/7, 185a/7, 
186a/8, 186b/3, 187b/6, 190a/1, 

 
üç üç (3)  

ü.  022a/11, 029b/1, 069b/7, 084a/4, 
086a/5, 090b/11, 095b/9, 097a/9, 
161a/2, 166a/9, 170a/2, 180b/1, 
185a/8 

 ü. ḳol boluban 015a/9 
 ü. mił 031a/7, 038a/9, 096a/7 
 ü. mił boluban 092b/7 
 ü. yüz 181a/10 
 iki ü. yüz 079b/1 
 
üçev  üçü 
 ü.  irdi 012b/11 
 
üçün için 

ü.  001a/4, 001b/9, 005a/7, 009b/11, 
022a/6, 026b/4, 032a/3, 033b/10, 
035a/5, 043a/8, 055b/9, 063b/1, 
064a/1, 065b/4, 074b/7, 085b/4, 
101a/5, 101b/7, 105b/2, 111b/3, 
115b/4, 116b/3, 116b/5, 116b/9, 
120b/7, 124a/7, 130a/4, 135a/3, 
148a/9, 148b/9, 153a/4, 156a/4, 
164b/8, 165a/3, 167b/10, 172a/9, 

173b/8, 173b/9, 174a/3, 176b/7, 
176b/8, 178a/2, 190a/8 

 anıł ü.  163a/9 
 biził ü.  152a/3 

ni ü.  143a/4, 163a/2, 172a/2, 
185a/11 

 
üçünçi  üçüncü 
 ü.+  si 075a/8 
 
üg- yığmak 
 ü.-  di 085b/3 
 
üle- paylaşmak, pay etmek 
 ü.-  ben 092a/8-9 
 
üleş- paylaşmak, pay etmek  
 ü.-  ti 002b/8, 097a/9, 166a/9 
 
üleşil- paylaşılmak 
 ü.-  di 097b/5, 166b/5 
 
ülfet (Ar.) dostluk, kaynaşma 
 ü.+  leri 020b/7 
 
üliş pay, hisse   krş. ülüş 
 ü.  042a/7 
 
ülke memleket, ülke 
 ü.+  sin 002b/10 
 
ülüş pay, hisse   krş. üliş 
 ü.+  i 087a/3 
 ü.+  in 097b/1, 166b/1 
 
ümīd (Far.) ümit, umut 
 ü.+  im 006b/1 
 
ümīd-vār (Far.) umutlu 
 ü. boluł 011b/3 
 ü. oldılar 073a/8 
 
ümmet  (Ar.) peygambere bağlı topluluk 
 ü.+  leri 086b/7 
 ü.+  lerim 010b/11 
 
ümmü’l-ḫabāyiẟ (Ar.) kötülüklerin anası, 
içki 
 ü.+  ni 011a/10 
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ün ses, ün 
 ü.+  din 150b/6 

ü.+ i 027b/5, 054a/7, 109b/7, 
131b/11, 150b/4, 177b/10  

 ü.+  idin 157b/4 
 
ündet- çağırtmak 
 ü.-  ip 088b/5 
 
üst üst, üzeri, yukarı 
 ü.+  ide boldı 007a/2, 047b/8 
 ü.+  ide bolsa 041b/7 
 ü.+  ide idi 048a/10 
 ü.+  ide irür 102a/11 

ü.+  ide 005a/7, 005a/9, 005b/2, 
006a/4, 030a/8-9, 031a/11, 032a/1, 
033a/8, 038b/5, 039b/11, 048a/10, 
049a/5, 049b/4, 051b/5, 051b/6, 
052b/7, 053a/1, 053b/11, 054a/10, 
054b/8, 055a/10, 056b/4, 056b/11, 
057a/8, 057b/9, 059a/8, 076b/8, 
095b/4, 111a/6, 111a/7, 113a/4, 
116a/10, 119a/11, 120b/10, 145b/8, 
168a/2, 179b/2, 182b/6, 190b/3 

 ü.+  ide-min 045a/5 
 ü.+  idedür 100a/4 
 ü.+  iġa 039a/9, 150a/5 

ü.+  ige barıp “saldırıp” 101a/9, 
149b/11 
ü.+  ige 013b/11, 024b/10, 025b/4, 
026a/10, 026b/6, 029a/8, 033a/5, 
040b/8, 040b/11, 044b/8, 045a/2, 
045a/6, 047b/10, 049b/3, 050b/6, 
051a/7, 056a/6, 068b/10, 078b/1, 
085b/3, 096a/1, 096a/5, 096b/9, 
097b/10, 098a/1, 099a/10, 101a/10, 
104b/9, 105a/4, 106a/1, 110b/9, 
112a/6, 121a/1, 122b/6, 128a/1, 
128a/8, 131a/7, 140b/7, 145b/11, 
146a/2, 150b/1, 150b/10, 153a/9, 
155b/3, 156a/7, 158b/10, 166b/10, 
167a/3, 167a/10, 167b/4, 168a/4, 
177b/2, 177b/7, 184a/9, 185b/8, 
189a/3 

 ü.+  inde 004a/2, 053a/10 
 ü.+  indin 051a/9 
 ü.+  ine 038b/4, 079a/7 
 ü.+  üłe 121a/6 

 
üstühvān (Far.) kemik 
 ü.  033a/6 
 
üstüḫvān-pāre (Far.) kemik parçası 
 ü.+  ler 056a/8 
 
üstüvār  (Far.) sağlam, dayanıklı 
 ü. eylep idi 044a/10 
 ü. itken 033a/8 
 
üz-  (1) kırmak, koparmak, kesmek 
 ü.-  diler 049a/6, 060a/8, 117a/9,  
 ü.-  gey 032a/10 
 ü.-  gey+min 142b/7 
 ü.-  mesün 047b/6 
 
üz-  (2) yüzmek 
 ü.-  er 051a/11 
 ü.-  üp 049b/1 
 
üz yağ, öz 
 ü.  034b/8 
 
üze üzerine, üstüne 

ü.  098b/10, 111a/6, 111a/7, 155a/7, 
157b/1, 177b/5 

 
üzre üzerine, üzerinde 

ü.  025b/4, 027b/1, 037a/8, 041b/8, 
067a/8, 067b/9, 106a/9, 124b/5, 
130b/7, 131a/3, 159a/4, 162a/9, 
163a/6, 171a/9, 172a/6, 179b/2, 
186a/4, 190b/10 

 ü. idiler 097a/2, 166a/2 
 
üzül- kırılmak, dağılmak 
 ü.-  üp 143a/2 
 
üzülüş-  ayrılmak, kopmak 
 ü.-  mey 095b/3 
 

V 
 
vā-beste (Far.) bağlı 
 v.+  dür 108a/8 
 
va‛de (Ar.) söz verme, vaat 
 v.+  din 058a/5 
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 v.+  ler 012b/9 
 v.+  sin 016a/9 
 2. zaman, mühlet 
 v.+  si 063b/3 
 
vādī (Ar.) vadi 
 v.  038b/1 
 v.+  din 025b/1 
 v.+  si 109a/11 
 v.+  siġa 025a/6 
 
vaḥş (Ar.) vahşi hayvan 
 v.  105b/7, 106a/3 
 
vaḥşet-engīz (Ar.+Far.) korkunç 
 v. itip 080a/1 
 
vaḳf (Ar.) bağlama, bağışlama 
 v. itip 158a/2 
 
vāki‛ (Ar.) olmak, vuku bulmak 
 v. boldı 116a/6 
 
vaḳt (Ar.) vakit, zaman 

v.  046a/11, 099a/2, 101a/2, 107b/9, 
110a/8, 119a/2, 130b/2, 137a/2, 
147b/3, 154b/7, 181a/10 

 v.- i esās “doğru zaman” 179b/5 
 v.+  ı 079b/10, 161b/10, 170b/10 
 v.+  ıda 006b/7, 010b/11, 071b/8 
 v.+  ını 161b/7, 170b/7 
 naḳd-i v. 071a/10 
 
vālā-neseb (Far.+Ar.) yüce soylu 
 v.  070b/6 
 
varaḳ (Ar.)  yaprak 
 v.  017b/1 
 v.+  ıġa 161b/11, 170b/11 
 
vaṣf  (Ar.) nitelik, vasıf 
 v.+  ıda 040a/9, 110b/7, 190b/4 
 
vasī‛ (Ar.) geniş, açık 
 v.  177a/6 
 
vaṣl (Ar.) ulaşma; kavuşma 
 v.  054a/3, 063b/9 
 gülşen-i v.  153b/5 

 v.- ı Ḥ.aḳ “Allah’a ulaşma” 022a/9 
v.- ı maḥbūbnı “sevgiliye kavuşma” 
065a/3 

 v.+  ı 065a/11 
 müjde-i v.+  ın 107b/2 
 
vaṭan  (Ar.) vatan, yurt 
 v.  145a/7 
 v. eyledi 124a/7 
 v.+  ı irdi 179b/11 
 v.+  ıłız 148b/11 
 v. ḳıldı 103b/3, 153a/4 
 v.+  nı 075b/8 
 aṣl-ı v.+  nı 002a/5 
 v. tutsa 061b/6 
 
vāveylāh (Ar.) feryat, çığlık 
 v.  114a/1 
 
vāy (Far.) eyvah, yazık 
 v.  008b/7 
 
vāye (Far.) nasip, kısmet 
 v.+  siġa 021b/4 
 
va‛ẓ (Ar.) dini öğüt, vaaz 
 v.  087b/10 
 
vażī‛ (Ar.) alçak, bayağı 
 v.  177a/6 
 
ve (Ar.)  ve   krş. u, ü, vü 

v.  100b/6, 100b/7, 101b/4, 101b/5, 
104b/8, 104b/10, 104b/11, 107a/8, 
122b/6, 128a/1, 128a/2, 128a/3, 
128a/4, 139a/6, 139a/6, 139a/7, 
139a/8, 144b/8, 144b/9, 149b/11, 
167a/1, 167a/4, 167a/6, 183b/11, 
186a/5, 189a/1 

  
vedā‛  (Ar.) veda, ayrılma 
 v. itti 068b/6 
 v. ḳıldı 115b/4 
 
vefā (Ar.) 1. vefa, bağlılık, muhabbet 
 v.  059b/7, 065a/7, 067b/10 
 sadr-ı ehl-i v.  062a/3 
 ‛ahd u v. bolġusı 149a/5 
 v.+  dın 117a/4 
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 2. yetişmek, kafi gelmek 
 ‛ömr v. ḳılmadı 024a/6 
 
vefādār (Ar.+Far.) vefalı  
 v.- ı ÇingisḪan 078a/10 
 v. idi 181b/5 
 v. irdi 180b/10 
 v. irdi 182a/11 
 
vefāsız  (Ar.+T) vefasız 
 v.  015b/11, 016b/10 
 v. +durur 002a/5 
 
vefāt (Ar.) ölüm, vefat 
 v. boldı 024a/6 
 v. taptı 069b/11 
 
veġā (Ar.) savaş 
 v.+  nı 054b/9 
 
veh  (Ar.) vah, yazık 
 v.  019a/3, 138a/9 
 
vehel  (Ar.) vehim, kuruntu 
 v.  063a/8 
 
vehm  (Ar.) kuruntu, vehim, korku 
 v.  102a/1, 104a/6 

v.- i cān bolmaġay “can korkusu” 
061a/1 
v.+  din 062a/9, 127a/4, 153a/10, 
157b/9 

 v. eyledi 153a/8, 157b/5 
 v.+  i bile 134b/4 
 v.+  idin 094a/7, 180a/6 
 v. itti 100a/2 
 v. ḳılmayın 180b/2 
 v. oldı 151b/11 
 
vehmī (Ar.) bir korku, bir vehim 
 v.  157a/1 
 
velāyet  (Ar.) velilik 
 kemāl-i ẓuhūr-ı v.  090b/7 
 şāh-ı v.+  dür 137b/7 
 
velī (Ar.) veli, ermiş 
 v.  010a/7,  
 mü’min-nüvāz-ı v.  019b/4 

 v.+  dür 139a/2 
 
velī  (Far.) ama, fakat, şöyle ki 
 v.  020b/1, 055a/5, 060b/7, 187a/8 
 
velīkin  (Ar.+Far.) ama, lakin 
 v.  107b/5, 157b/5 
 
velvele (Ar.) velvele, gürültü 
 v.+  sindin 128a/8 
 
vera‛ (Ar.) takva 
 zühd ü v.  021a/10 
 
verziş (Far.) çalışma, talim 
 v.+  ḳa 012a/4 
 
vesvās (Ar.) vesvese, şeytanın insanı 
doğru yoldan ayırması 
 v.  123a/7 
 ḥırṣ u v. irür 075a/8 
 
veyl (Ar.) yazık, vah vah 
 v.+  i bile 068a/9 
 
veylī (Ar.) yazık, vah vah 
 v.  064a/7 
 
ve’s-selām (Ar.) işte bu kadar, sözün sonu 
 v.  074b/7, 144b/6 
 
vifāḳ (Ar.) aynı düşünede olma, anlaşma 
 v.  140b/2 

mihr ü v. 061b/7, 115a/11, 130a/11, 
153b/2 

 müfsid-āyin-i v.  115b/8 
 
vilāyāt (Ar.) vilayetler, iller 
 v.+  ġa 168a/6 
 
vilāyet (Ar.) il, memleket, ülke 
 v.  002a/7, 050b/1, 089a/5, 092b/6 
 v.+  ġa 164a/3, 173a/3 
 v.+  iġa 104b/9 
 v.+  inił 101b/7 
 v.+  ler 021a/2, 167a/5 
 v.+  leridin 104b/10 
 v.+  lerini 002b/8 
 v.+  lerni 167a/7 
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 v.+  ni 012b/7, 188a/1 
 v.+  te 073a/5 
 
vīrān (Far.) yıkık, harap 
 v.  010a/9, 076b/6 
 v. ḳılayın 184a/5 
 v. ḳılıp irdi 128b/1 
 v. ḳılıp 184a/3 
 
vīrāne (Far.) yıkılmış, harap 
 v.  113a/2 
 v.+  dür 040a/5, 040b/2 
 v.+  leri 113a/2 
 
vird (Ar.) dua 
 v.- i Ḫan “Hanın duası” 062a/11 

v.- i zebān ḳılıł “dilden düşmeyen, 
tekrarlanan dua” 009a/8 

 v.+  idür 006b/10 
 
vird-ḫvān (Ar.+Far.) dua okuyan   
 v. bolup 060a/9 
 
viṣāl (Ar.) kavuşma, ulaşma 
 ṣubḥ-ı v.  069a/9 
 v.+  iłni 068b/2 
 
vuṣlat (Ar.) kavuşma, vuslat 
 v.+  lar ḳılalı 142a/5 
 v.+  lar 144a/3 
 
vü (Far.) ve   krş. u, ü, ve 

v.  002a/9, 002b/3, 004b/8, 008b/9, 
009b/7, 010a/6, 010a/7, 010b/8, 
011b/1, 011b/1, 012a/11, 015b/3, 
017a/6, 017b/2, 020b/8, 021a/5, 
021b/7, 021b/8, 023a/6, 023b/7, 
024b/11, 030a/8-9, 032a/11, 033a/1, 
035a/6, 035a/10, 037a/6, 038a/6, 
041a/6, 041a/8, 042a/9, 043a/1, 
045a/6, 046b/9, 054b/1, 057b/5, 
058a/11, 058b/10, 060a/11, 060b/2, 
060b/8, 061a/3, 062a/11, 063b/3, 
063b/3, 063b/8, 065b/9, 068b/6, 
069a/4, 070b/10, 071b/9, 071b/9, 
078a/3, 078a/5, 081a/8, 082b/8, 
083a/7, 084b/5, 084a/10, 086b/10, 
087b/1, 089a/3, 094b/6, 097b/2, 
097b/10, 098b/3, 098b/4, 100a/2, 

101b/10, 103a/3, 105a/10, 105b/3, 
107a/6, 110a/1, 111b/3, 111b/10, 
112a/9, 112b/4, 112b/9, 112b/9, 
113a/10, 113a/10, 113b/6, 114a/1, 
115b/6, 117b/1, 118b/6, 119b/6, 
119b/6, 119b/7, 119b/9, 120a/2, 
130b/9, 131a/3, 131b/8, 133b/2, 
133b/4, 138b/2, 138b/3, 138b/6, 
139b/4, 139b/7, 139b/11, 143a/10, 
141b/7, 142a/5, 144a/4, 147b/5, 
149a/3, 149a/4, 149b/3, 150a/9, 
150b/2, 152a/1, 152b/8, 153a/3, 
153a/11, 153b/6, 154a/2, 155a/1, 
156a/2, 156a/9, 158a/8, 160a/4, 
160a/7, 160b/10, 161b/7, 161b/8, 
162a/5, 162a/6, 162b/1, 162b/1, 
164a/4, 164a/5, 164b/8, 165a/2, 
166b/2, 166b/10, 167a/3, 168a/2, 
168a/9, 168b/1, 169a/4, 169a/7, 
169b/10, 170a/8, 170b/7, 170b/8, 
171a/5, 171a/6, 171b/1, 171b/1, 
173a/4, 173a/5, 173b/8, 174a/2, 
174a/11, 175b/11, 175b/11, 
176a/10, 176b/6, 176b/6, 176b/6, 
176b/9, 176b/10, 177a/9, 177a/9, 
178a/1, 178b/11, 179a/1, 181a/3, 
181a/7, 181b/2, 181b/8, 182a/3, 
182a/11, 183b/7, 186a/8, 186b/11 

  
vücūd (Ar.) beden, varlık 

v.  001b/8, 024a/2, 064a/5, 071a/6, 
071a/10, 086a/7 

 kīmyā-yı v.  059a/3 
 ṣūret-i naḳş-ı būd u v.  064a/9 
 şehenşāh-ı şehr-i v.  063b/11 
 v.- ı beşer “ insan vücudu” 063b/9 
 v.+  ı 019b/3, 019b/6 
 v.+  ında 063a/10 
 v.+  umda 017b/10 
 v.+  ułnı 076a/7 
 

Y 
 
yā  (1) (Ar.) ey 
 y.  002b/2, 021b/10, 111b/2, 111b/2 
 
yā  (2)  (Far.) yahut, veya 
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y. 018b/8, 042a/6, 087a/7, 087a/7, 
101a/9, 121b/2, 132a/11, 134a/2, 
163a/10, 168a/11, 172a/10 

 
ya yay   krş. yay 
 y.  177b/7 
 y.+  ġa 125b/9 
 y.+  lar 118b/9 
 y.+  ları 182b/9, 182b/11 
 
yād (Far.) anma, hatırlama 
 y.  119b/3, 132a/2 
 y. eyledi 160a/5, 169a/5 
 y. eylep 113b/11 
 y. eylerem 040b/1  
 y.+  ı bile 110b/8 
 y.+  ı birle 028b/6 
 y.+  ıdın 017a/7 
 y.+  ında 017a/11 
 y. iteli 140b/10 
 y. itti 135a/4, 141b/1, 143b/2 
 y. ḳıl 002a/1 
 y. ḳıldı 080b/2 
 y. ḳılıban 177b/9 
 y. ḳılmadı 134b/1 
 y. ḳılsalar 139b/8  
 
yafraḳ  yaprak   krş. yapraḳ 
 y.+  ı 180a/7 
 
yaġ- yağmak, dökülmek 
 y.-  a ḳaldı 154b/8 
 y.-  dı 007a/3, 056a/6 
 y.-  sa 042a/9, 079b/9, 083a/2 
 y.-  sun 045a/6 
 
yaġ yağ 
 y.  087a/4 
  
yaġaç   ortada duran kişi seslendiğinde 
uçtakilerin sesini işittiğinin üç katı kadar 
olan mesafe, bir günlük yol   krş. yıġaç   
 y.  176a/4, 177a/3 
 
yaġdur- yağdırmak  
 y.-  dı 033b/1 
 
yaġı düşmen 

y.  008a/11, 033b/5, 047b/11, 
049b/11, 056a/6, 080b/5, 085a/11, 
086a/10, 092a/8-9, 102a/9, 116a/1, 
118b/10, 119a/2 

 y. bolġan 043a/4 
 y. bolmał 024b/11 
 y.+  dın 044b/4, 073b/4 
 y.+  ġa 008b/3  
 y.+  lar 076a/4, 104b/3 
 y.+  lardın 008a/11 
 y.+  ları 086a/5 
 y.+  larıł 076a/3 
 y.+  larnı 001b/2, 075b/2 

y.+  nı 032a/5, 033b/3, 042a/2, 
120b/3, 182b/9 

 y.+  nıł 178a/9 
 y.+  łıznı 080a/6 
 y.+  sın 095b/1 
 
yaġıla-  düşman olarak kabul etmek, 
savaşmak 
 y.-  ł 047b/11 
 y.-  y 080a/6 
 
yaġılaş- düşman olmak 
 y.-  ıp bolmas 095b/2 
 
yaġılıḳ düşmanlık 
 y.  128b/8 
 
yaġlıḳ  yağlı 
 ḳolı y. idi 077b/1 
 
yaġma  yağma, talan 
 y.+  ġa 162b/7, 171b/7 
 y. ḳılıp 028b/4 
 y. salur 001b/8 
 y.+  sını 117b/11 
 
yaḫşı  güzel, iyi 

y.  004b/5, 012b/10, 021b/8, 044b/5, 
045a/3, 053b/4, 058b/7, 059a/6, 
081a/9, 083b/3, 093b/3, 100a/10, 
102a/8, 109b/7, 111b/5, 113a/6, 
114a/5, 118b/4, 120b/7, 123b/1, 
129a/7, 134a/1, 140a/10, 140a/11, 
144a/10, 150b/4, 150b/6, 158a/3, 
158b/2, 167b/11, 168a/6, 176a/7, 
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176b/5, 176b/8, 180b/5, 181a/1, 
182a/6, 185a/4, 188b/5 

 y.+  dur 035a/9 
 y. ḳılsałız 009a/3 
 y.+  raḳ boluł 080a/5 
 y.+  raḳ 025b/10, 051b/6 
 y.+  sı öldi 159a/8 
 y.+  sı 050b/10, 188b/9 
 y.+  sını 168a/7  
 
yaḫşılıġ  güzellik, iyilik   krş. yaḫşılıḳ 
 y.+  ı 148a/9, 149b/9 
 y.+  ın 039b/2 
 y.+  nıł 088b/5 
 
yaḫşılıḳ güzellik, iyilik   krş. yaḫşılıġ   

y.  026a/8, 081b/3, 140a/3, 140a/5, 
140a/9, 149b/4, 168a/8, 176b/1 

 y. ḳıldı 134b/2 
 y. ḳılıł 078b/9 
 
yāḫū (Ar.) söze dikkat çekme için 
kullanılır 
 y.  027b/1 
 
yāḫūd (Far.) yahut, yoksa 
 y.  009b/5, 010a/10 
 
yaḳ- (1) yakmak, tutuşturmak 
 y.-  ar 001b/7 
 y.-  ıp ḳaldılar 175b/7 
 y.-  maḳḳa 177b/8 
 y.-  tılar 113b/1, 177b/8 
 
yaḳ- (2) tesir etmek, iz bırakmak; 
yakışmak 
 y.-  adur irdi 165b/4, 174b/4 
 y.-  tı 135a/8 
 
yaḳa kıyı 
 y.+  da 098a/1 
 y.+  sıda 120b/6, 177a/5 
 y.+  sında 051a/2 
 
yaḳalaş-  ele geçirmek, yakalamak  
 y.-  tılar 055b/5 
 
yaḳıl-  yakılmak 
 y.-  dı 107b/4 

  
yaḳın  yakın, uzak olmayan 

y.  008a/11, 014a/7, 079b/4, 094b/1 
 y. bolmas irdi 052a/9 
 y.+  daġı 047b/11 
 y.+  dur 102a/9, 137b/8 
 y. ḳılıban 069a/7 
 y.+  raḳ 112a/3 
 
yaḳīn (Ar.) bir şeyi tam ve doğru olarak 
bilme, kesin bilgi 

y.  012a/1, 034b/10, 063a/11, 
145b/6 

 ehl-i y.  122b/2 
 ḫusrev-i taḫt-ı y.+  dür 137b/8 
 
yāḳūt (Ar.) değerli bir taş, yakut 
 y.+  ı+sin 017b/10 
 
yāḳut-reng (Ar.+Far.) yakut renginde 
 y.  075b/5 
 
yal parlak 
 y.+  ı 066a/7 
 
yalał çıplak 
 y. ḳılıp 052a/1 
 
yalałaç çıplak, kınından çıkmış 
 y.  055b/3 
 
yalav sancak, bayrak; miğferin üzerine 
sarılan kırmızı renkli ipek kumaş 
 y.  118b/6, 179b/2  
 y.+  ın 130b/7 
 y. ḳıldılar 177b/8 
 
yalbar-  yalvarmak 
 y.-  adur 150b/1 
 y.-  ġusıdur 155b/9 
 y.-  maḳtur 144a/6 
 
yalġan yalan 
 y.  073a/3, 073a/5 
 y.-  durur 051b/10 
 
yalġuz yalnız 
 y.  085a/3, 085a/11 
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yalın alev, şule 
y.  048a/6, 050a/9, 078a/2, 102a/6, 
103b/9, 109b/2 

 y.+  dur 139b/6 
 y.+  larını 026a/2 
 
yalınla- alevlenmek 
 y.-  p 048a/7 
 
yalma- yalamak 
 y.-  p 055b/6 
 
yaltıra-  parlamak 
 y.-  p çıḳtılar 050a/9 
 
yam yağmur, ıslaklık 
 ḳar u y.+  dın 154b/6 
 
yaman  kötü, fena 

y. 001a/4, 001b/11, 023a/6, 
023a/10, 032b/2, 035a/9, 041b/6, 
045a/3, 047b/4, 050b/6, 053b/3, 
058a/11, 059a/9, 065b/10, 079a/11, 
084b/3, 101a/6, 103b/6, 120b/7, 
129a/7, 134a/1, 143a/11, 144a/10, 
168a/6, 176b/5, 185a/4, 188a/1, 
188b/5 

 y. bolġan 140a/9 
 y. bolġay 036a/6 
 y. bolmał 026a/10 
 nefs-i y. 136b/7 
 y.+  dur 139b/3 
 y.+  ı birle 111b/5 
 y.+  ın 012b/10 
 y. irür 075a/10 
 y. ḳıldı 140b/9 
 y. ḳılġan 015a/6 
 y. ḳılġanıłdın 046a/4 
 y. ḳılıbanı 091a/1 
 y. ḳılma 013a/9 
 y.+  lar 143b/4 
 
yamanlıġ kötülük   krş. yamanlıġ 
 y.+  dın 013a/10 
 y.+  ımız 080b/1 
 
yamanlıḳ kötülük    krş. yamanlıġ 
 y.  089b/3, 140b/9, 141a/1 
 y. idi 178b/9 

 y. ḳıla-siz 140b/7 
 y. ḳıldı 140b/9 
 y. ḳılsalar 140a/8 
 y.+  larınıł 016a/1 
 y.+  nı 134a/10, 134b/1 
 
yamġur yağmur 
 y.  048b/6 
 
yan- (1) yanmak 
 y.-  adur 048a/7 
 y.-  ar (sf.) 056a/6 
 y.-  ar-min 184b/5 
 y.-  dı 005a/5, 127b/2, 127b/2, 
 içleri y.-  dı 177a/4 
 y.-  dıłız 069a/1 
 y.-  edür 040b/4 
 y.-  ġan (sf.) 005a/7 
 y.-  ıp 050a/9, 055b/3 
 
yan- (2) dönmek, yönelmek 
 y.-  a 107a/1, 119a/7, 119a/7 
 y.-  ar 058b/1, 121a/10 
 y.-  arġa 104b/5 
 y.-  arı 013b/1, 083a/3 
 y.-  arın 047b/6 

y.-  dı 043a/7, 067a/4, 081a/10, 
096a/5, 102b/9, 164b/4, 173b/4, 
y.-  dılar 045a/9, 079b/8, 084b/11, 
092a/5, 099a/8, 099a/8, 103b/11, 
188a/6 

 y.-  ıban 074b/8, 154a/1 
y.-  ıbanı 029b/1, 039a/9, 044a/8, 
088b/10 

 y.-  ıł 015a/6 
 y.-  ıp kildi 047b/2 
 y.-  ıp tüşti 121a/11 

y.-  ıp 004a/9, 004a/10, 006b/4, 
047b/5, 080b/8, 081b/5, 084a/6, 
096b/4, 104b/1 

 y.-  ıp kilgenidin 029a/8 
 y.-  ıp kittiler 094b/5 
 y.-  ıpturlar 082a/4 
 y.-  maḳ oldı 154a/5 
 y.-  sun 154a/3, 154a/3 
 
yan taraf, yön 
 y.  102b/3, 131b/5, 150b/1, 153b/8 
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bir y. bolmaġunça “bertaraf 
olmayınca” 183b/6 

 bir y. irür “bertaraf olur” 082a/11 
bir y. ḳılalı “bertaraf edelim” 
122b/10 

 bir y. ḳıldı “bertaraf etti” 135b/6 
 y.+  dın 155b/8 

her y.+  dın 105a/7, 108b/7, 111a/9, 
113a/3 

 y.+  ı 183a/4 
 y.+  ıda 125a/7 
 y.+  ıġa 006b/6, 065b/7, 130a/2 
 y.+  larıda 182b/11 
 
yana yine, tekrar 

y.  004a/3, 004b/4, 004b/6, 004b/9, 
004b/10, 009a/8, 011a/1, 013a/10, 
013b/10, 016a/3, 016b/10, 018a/9, 
019a/2, 023b/2, 024a/7, 024b/1, 
028b/8, 028b/9, 028b/11, 029a/2, 
029a/4, 029a/6, 029a/11, 033a/9, 
033b/11, 034a/1, 035a/6, 038a/7, 
041a/3, 042a/1, 044b/9, 045a/9, 
045b/5, 046a/5, 053b/10, 057a/3, 
057b/4, 057b/5, 060b/4, 066b/11, 
067a/2, 069a/4, 069b/2, 069b/5, 
069b/8, 069b/9, 072b/3, 072b/4, 
072b/5, 072b/7, 074b/3, 076b/8, 
077a/4, 077b/1, 079a/7, 079b/6, 
079b/11, 080a/10, 081a/5, 081b/5, 
082a/11, 082b/9, 084b/2, 086a/11, 
087a/3, 087a/6, 090b/11, 095b/5, 
095b/10, 098b/2, 099a/6, 099a/9, 
099a/10, 104a/2, 107a/10, 107a/11, 
107b/2, 107b/4, 107b/6, 107b/8, 
109b/3, 112a/2, 113a/8, 117a/5, 
121a/4, 122b/2, 123a/1, 127a/7, 
127b/10, 128a/7, 130a/4, 133b/7, 
136b/1, 136b/5, 136b/6, 137a/7, 
138b/1, 139a/4, 139b/8, 140a/8, 
140a/9, 140b/9, 141b/2, 142a/6, 
144a/5, 144b/6, 146b/11, 148a/4, 
150a/5, 151b/10, 155a/7, 155b/2, 
161b/5, 170b/5, 175a/9, 179a/2, 
179b/4, 179b/7, 181b/1, 182a/5, 
182a/6, 182a/11, 182b/1 

 
yał tarz, gibilik 
 y.  075b/5 

 eṭvār u y.  009b/4 
 
yanç-  ezmek, (mec.) yağmalamak 
 y.-  ıp 099a/11 
 
yançış-  dövüşmek, savaşmak 
 y.-  alı 109a/1 
 y.-  tılar 055b/5 
 
yandaş- yaklaşmak, yakınlaşmak  
 y.-  a olturdılar 135a/11 
 
yandur- (1) yakmak 
 y.-  dı 060a/7, 061b/7 
 y.-  maġıl 043b/4 
 y.-  uptur 048a/7, 062b/9 
 
yandur- (2) döndürmek 
 y.-  ġuçı 005a/11 

y.-  up 033a/11, 039b/1, 039b/5, 
045b/5, 085a/11, 088b/5 

 y.-  ur 032b/7 
  
yałı  yeni 

y. başdın “yeni baştan” 060b/11, 
080a/1, 088b/8, 165a/2, 174a/2 

 y. baştın “yeni baştan” 122b/2 
 
yałıl-  yanılmak 
 y.-  ġannıł 081b/9 
 y.-  ur bolur 047b/4 
 
yanış  dönüş, dönme 
 y.+  ın 155a/8 
 
ya‛nī (Ar.) yani 
 y.  001a/6, 001b/5, 101b/9,  
 105b/6, 108a/1, 122a/5, 136a/10,  
 186a/7 
 
yałlıġ  gibi, benzer  krş. yałlıḳ 
 y.  163a/7, 172a/7, 182b/10 

bu y.  023b/6, 026a/11, 062b/11, 
137b/6, 141b/3 

 ne y.  022b/8 
 ni y.  019a/2, 117b/4, 175a/8 
 bu y. idi 115b/5 
 
yałlıḳ   gibi, benzer  krş. yałlıġ 
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 y.  018a/8, 025b/2, 037b/9 
 bu y.  068b/3 
 ni y.  019a/3 
 bu y.+  dur 045a/11 
 
yap-  (1) meydana getirmek, yapmak 
 y.-  ıp 012a/7 
 
yap-  (2) örtmek, kapamak 
 y.-  ıłız 051b/11 
 y.-  tılar 065a/2 
 
yapa bütün, bütünüyle 
 y.  074a/2 
 
yapraḳ   yaprak   krş. yafraḳ 
 y.  043a/11 
 
yapuş-  yapışmak, sıkı tutunmak 

y.-  tı 152a/6, 161b/4, 162a/1, 
170b/4, 171a/1 

 itekige y.-  tı 103a/5 
 y.-  tılar 045b/3, 130b/4 
 
yār (Far.) sevgili; dost 

y.  019a/2, 053b/4, 065b/2, 107b/7, 
107b/8, 114a/5, 115b/5, 121a/5, 
124a/3, 131a/6, 137b/1 

 leb-i y.  054b/5 
 merd-i y.  012a/2 
 y.  +biz 047a/6  
 y.- ı cemīl 009b/7 

y.- ı dervāze-bān “bekçinin sevdiği” 
015b/10 

 y.- ı ‛alī “uluların sevdiği” 019b/4 
y.- i Perverdigār “Allah’ın sevdiği” 
015a/5 

 soḥbet-i y. birle idił 009b/5 
 y. boldı 139a/1 
 y. bolġusıdur 189b/4 
 y. bolsun 189b/11 
 y. bolup 059a/6, 094b/9 
 y.+  dın 018b/3 
 y.+  dur 151b/8 
 y.+  ı bolur 048b/11, 058a/9 
 y.+  ı 072a/4 
 y. idi 110b/11, 129b/2 
 y. irdi 181b/9 
 y. ḳıldı 149b/2 

 y. oldı 106b/5, 123a/7, 123a/8 
 y. oldum 101a/1, 101a/6 
 y. olġusıdur 155b/10 
 y. olsa 055a/7 
 y. olup 146a/1 
 y.  +siz 060a/3 
 y. u hem-dem boldılar 109b/10 
 y. u iḳbāl bolġusı 150b/11 
 
yar- yarmak 
 y.-  dılar 113a/5 
 y.-  ıp 030a/8-9 
 
yara yara 
 y.  050a/8 
 y.+  larıdur 027b/1 
 y.+  sın 006a/3 
 
yara- yaramak, uygun gelmek, faydalı 
olmak 
 y.-  dılar 147b/7 
 y.-  masın 109b/5 
 y.-  maydur 119a/6 
 y.-  r 032b/2, 046a/9 
 
yaradār (T+Far.) yaralı 
 y. bolġan 030a/8-9 
 
yaraġ  silah, hazırlık, araç, gereç   krş. 
yaraḳ 

y.  041a/8, 041b/10, 058b/3, 065a/6, 
074b/3, 094b/2, 104b/1, 111b/6, 
141b/7, 149a/10, 152a/9, 183b/4 

 y. baġlamaġlıḳ 005a/7 
 y. eyleben 073a/2 
 y.+  ı bile mālların 008a/1 
 y.+  ı bile 049b/5, 049b/11 
 y.+  ı 038b/6 
 y.+  ıdın 149b/3 
 y.+  ın eyleptür 156b/8 
 y.+  ın ḳıldı 098a/4 
 y.+  ın ḳıldılar 188b/2 
 y.+  ın ḳılıban 074b/6 
 y.+  ın ḳılıp 044b/7, 080a/9, 091b/4 
 y.+  ın ḳılsunlar 146b/7 

y.+ ın 049a/10, 050a/1, 185a/1, 
190b/9 

 y.+  ını ḳıladur 167b/6 
 y.+  ını ḳıldılar 069a/2 
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 y.+  ını ḳılıp 152b/9, 183b/8 
 y.+  ını 080a/3 
 y. itti 039b/9 
 y. ḳıldılar 069a/4 
 y.+  lar 076b/10 
 y.+  larını 041b/3 
 y. oldı 050b/10 
 
yaraġla- hazırlamak 

y.-  p 047a/5, 049a/4, 060a/1, 
061a/3, 074a/7 

 
yaraḳ  silah, hazırlık, araç, gereç   krş. 
yaraġ 
 y.  035a/7,  046b/10, 113a/9 
 y. ḳılıp 073a/6 
 y. oldı 024b/4 
 
yaralıġ  yaralı   krş. yaralıḳ 
 y.  055b/10, 152b/11 
 y. bolur 152b/11 
 
yaralıḳ   yaralı   krş. yaralıġ 
 y.  015b/2 
 
yārān  (Far.) dostlar 
 y.+  lar 122a/4 
 y.+  larıł 002a/3 
 y.+  larıłnı 002a/1 
 
yaran- yaratılmak 
 y.-  dı 055a/1 
 
yaraş (1) barış, dostluk 
 y. bolsun 038b/11 
 y. ḳıldı 101b/8 
 
yaraş (2) fayda 
 y.+  ım 150a/11 
 
yaraş- yaraşmak, faydalı olmak 
 y.-  a tüşti 124a/9, 130b/6 
 y.-  a 124a/9, 
 y.-  ıp 094b/5 
 y.-  ıptur-biz 121a/8 
 y.-  ḳanı 101b/5 
 y.-  sał 100b/3 
 y.-  tı 091b/3, 092a/2 
 y.-  ur 046b/5 

 
yaraşıġ  uygun, münasip 
 y.  032a/7 
 
yarat-  yaratmak 
 y.-  ḳan 178b/2, 178b/2 
 
yaratıl-  yaratılmak 
 y.-  mış 117a/4 
 
yarġaḳ  bir tür deri 
 y. eylep 179b/4 
 
yarıl- yarılmak 
 y.-  ıp (yarlıp) 027b/9 
 y.-  sa 113a/6 
 
yarım  yarım, yarı 
 y.  kiçe “gece yarısı” 042b/2 
 y.+  ı 081b/4 

tün y.+  ında “gece yarısında” 
177b/2 

 
yārī  (Far.) dostluk, yardım 
 y.  131b/9 
 y. eylep 121b/7 
 
yarlıġ   emir, buyruk   krş. yarlıḳ 

y.  099a/7, 104b/5, 117a/7, 139a/8, 
156a/2, 188b/8, 189a/1 

 y.+  ı boldı 102b/7, 188b/5 
 y.+  ı 155b/3, 177b/1 
 y.+  ın 105a/5 
 y.+  ını 167b/9 
 y.+  ınıł 183b/7 
 y. ḳıldı 168a/6, 116b/10, 183b/3 
 y.+  nı 168a/10 
 
yārlıġ  (Far.+T)  dostluk   krş. yārlıḳ 
 y.  130b/5 
 
yārlıḳ  (Far.+T)  dostluk   krş. yārlıġ 
 y.  025a/9 
 
yarlıḳ  emir, buyruk   krş. yarlıġ 
 y.  087b/4 
 
yarmaḳ  para, akçe 
 y.-  113b/10 
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yartuġ parlaklık, aydınlık 
 y.+  ın 050a/2 
 
yaru- parlamak, aydınlanmak 
 y.-  ġanıdın 178a/6 
 y.-  p 065b/4 
 y.-  r 016b/6 
 
yaruġ  parlak, aydınlık 
 y.  005b/11, 019b/5, 063a/11, 
065a/5 
 
yaruġluġ  parlaklık 
 y.+  ı 059a/2 
 
yaruḳ  parlak, aydınlık 
 y.  070b/10 
 
yaruştur-  dost etmek, barıştırmak 
 y.-  ayın 099b/9 
 
yarut- parlatmak, aydınlatmak 
 y.-  ḳay-biz 176b/2 
 
yas yas 
 y.+  ı 006a/4 
 y.+  ını 091b/10 
 
yasa-  (Moğ.) düzenlemek, kurmak, 
süslemek 
 y.-  ban 006b/7, 081a/1, 105b/9 
 y.-  banı 069a/7 
 y.-  mış 098a/2 
 y.-  p turdılar 053b/9 

y.-  p 016b/2, 016b/4, 018a/7, 
052b/2 

 y.-  r 032a/5 
 y.-  r-min 136b/8 
 
yasaḳı  asker, muhafız 
 y. 109b/8 
 
yasal (Moğ.) saf, dizi, asker alayı 
 y.  031b/5, 132a/6, 158a/9, 158b/11 

y.+  ın 052b/2, 052b/5, 053a/9, 
130a/1, 157b/10, 158a/4 

 y.+  ını 158a/4 
 y. itken 085a/8 

 y.+  larınıł 053b/10, 056a/2 
 
yasan-  (Moğ.+T) hazırlanmak 
 y.-  ıp turdılar 180a/3 
 y.-  ıp turġan ikendürler 178b/7 

y.-  ıp 117a/9, 131a/11, 179a/9, 
180a/3 

 
yasavul (Moğ.) çavuş, muhafız 
 y.  015b/9, 042b/10 
 y.+  lar 045b/5 
 y.+  ları 079b/4 
 
yastan-  uzanmak, yaslanmak 
 y.-  a tüşti 177a/10 
 
yaş 1. ıslaklık, yaş, gözyaşı 

y.  067b/2, 165b/4, 165b/4, 174b/4, 
174b/4 
y.+ ı 027b/11, 037b/7, 040a/10, 
068b/1 

 y.+  ımdın 037b/7 
 y.+  ını 017a/9 
 y.+  la 027a/2 
 y.+  lar 087b/10 
 y.+  ların 041a/7 
 y.+  nı 027a/11 
 2. yaş, ömür 
 y.  146a/10 
 y.+  ıda 022a/11 
 
yaşa-  yaşamak 
 y.-  duḳ 139b/11 
 
yaşın  yıldırım, berk 
 y.  027b/6 
 y.+  lar 027a/5 
 
yaşın-  bk. yaşun- 
 y.-  ıp 077b/5 
 
yaşna- parlamak, parıldamak 
 y.-  dı 027b/6 
 y.-  r irdi 027a/5 
 
yaşun- saklanmak, gizlenmek 
 y.-  dı 048b/3 
 y.-  up 025b/6, 127b/2 
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yaşur- saklamak, gizlemek 
 y.-  dı 052a/3 
 y.-  dum 067b/9 
 y.-  ġuçı 032b/6 
 y.-  up 018a/6 
 y.-  uş 081a/7 
 
yaşurun gizli, gizlice 
 y.  116b/5, 153b/3 
 
yat- 1. yatmak, uzanmak 
 y.-  ıban 162b/5, 171b/5 
 y.-  ıp 153b/1 
 y.-  ḳandurlar 146a/5 
 y.-  ur (sf.) 057b/6 
 2. tasvir fiili olarak: 
 yaşurup y.-  ḳan imiş 018a/6 
 sınıban y.-  ur 056a/8 
 alıban y.-  ur 038a/11 
 sınıp y.-  ıp idi 113b/4 
 lebāleb bolup y.-  tı 005b/3 
 köpüp y.-  ur 030a/6 
 
yatlıḳ  yabancılık 
 y.  101a/4 
 
yavı- yaklaşmak 
 y. almay 073b/9 
 
yavuḳ yakın 
 y.  157a/10, 157a/10 
 
yavuş- yaklaşmak 
 y.-  tılar 031a/5, 190a/10 
 
yavuştur- yaklaştırmak 
 y.-  up 006a/8 
 
yay- yaymak 
 y.-  ar 058a/8 
 y.-  arġa 118b/11 
 y.-  dı 098b/2, 161b/11, 170b/11 
 y.-  dılar 131b/10, 176b/9 
 y.-  ġan (sf.) 111a/7 
 y.-  ıp 164b/4, 173b/4 
 
yay yay    krş. ya 
 y.+  ı bile 190b/9 
 y.+  ı 130a/10, 182b/9 

 y.+  ların 177b/5 
 
yayaġ yaya 
 y.  005a/4, 006a/6, 083a/6, 092b/7 
 y. u atlıḳ 157b/6 
 
yayıl-  yayılmak, dağılmak 

y.-  dı 098b/1, 107b/6, 124a/8, 
158b/1, 168b/5 

 y.-  ġaç 184b/8 
 y.-  ıptur 100b/1 
 
yayış-  yayılmak 
 y.-  ıp 036a/3 
 
yaylaġ yayla, yazlık yer 
 y.+  da 094b/9 
 
yayna- rahatlamak 
 y.-  dı 054a/7 
 
yayra- yayılmak 

y.-  dı 118b/10, 159a/5-7, 160b/4, 
169b/4 

 
yayuş-  yaklaşmak 
 y.-  madı 034b/5 
 
yaz yaz mevsimi 
 y.  160b/10, 169b/10 
 y.+  ıġa 004b/7 
 y.+  ına 038b/4 
 y. ḳılur 048b/9 
 y.+  lar 117b/1 
 
yaz- yazmak; yayılmak 
 y.-  ar 047b/5 
 y.-  dı 150b/11 
 y.-  dılar 189a/2 
 y.-  ġanın 087a/2 
 y.-  ġanıłdın 046a/4 
 y.-  ġay 144b/6 
 y.-  ıban 017b/4 
 y.-  ıp 067b/2, 068a/4 
 
yazıl-  yazılmak 
 y.-  ġan 060b/6, 182b/8 
 
yeg daha iyi, üstün 
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 y.+  i 077b/9 
 
yek-cihet (Far.+Ar.) aynı yönde olan, fikri 
bir olan 
 y. bolup 084a/7, 084b/9, 091a/2 
 
yek-cihetlıḳ (Far.+Ar.+T) aynı fikirde 
olma, aynı yönde olma 
 y. ḳılıp 094b/7 
 y.+  ta 059a/6 
 
yek-dil (Far.) gönlü bir 
 y. imes 102a/3, 152a/5 
 
yek-ḳalem (Far.+Ar.) tek kalem, bir 
kalemde 
 y.  003b/4 
 y. bolup 002b/6-7 
 
yek-rāy (Far.+Ar.) aynı düşüncede olma, 
tek fikirde olma 
 y.  152a/5 
 
yeksān (Far.) aynı seviyede, eşit 

y.  097b/5, 117a/2, 126b/11, 166b/5, 
188b/5 

 yir ile y. ḳılalı 187a/7 
 ḥāk ile y. ḳılıban 116a/9 
 
yekser (Far.) hep beraber, birlikte 

y.  155a/4, 161b/8, 168b/9, 170b/8, 
178b/10 

 
yelān (Far.) pehlivanlar 
 y.  032a/8, 032b/9 
 
yeł-  yenmek   krş. yił- 
 y.-  ip 075b/2 
 
yer  yer, yeryüzü    krş. yir 
 y. 042b/11 
 y.+  i 058b/1 
 
yesīr (Ar.) az 
 y.  127b/8 
 
yetīm  (Ar.) eşsiz, tek 
 dürr-i y.  017b/9 
 dür-i y.+  dür 029a/5 

 
Yezdī (Far.)  Yezd şehrine mahsus  
 Y.  112b/8 
 
yıġ- yığmak, toplamak, bir araya 
getirmek 
 y.-  ar boldı 156b/9 
 y.-  dı 108b/6, 108b/7 
 y.-  dılar 184b/11 

y.-  ıban 039a/10, 084a/10, 117a/8, 
119b/8, 123a/5 
y.-  ıbanı 021a/3, 027b/8, 042b/6, 
042b/7 

 y.-  ıł 058b/10, 059b/10 
 y.-  ıłız 148b/2 
 y.-  ıp irdi 030a/5 

y.-  ıp 002b/9, 013b/5, 031a/4, 
036a/3, 041b/3, 042b/10, 052b/1, 
082a/6, 096a/7, 129b/9 

 y.-  salar 140a/6 
 y.-  sun 157a/7 
 
yıġaç  ağaç 
 y.  026a/4, 087a/8  
  
yıġaç  ortada duran kişi seslendiğinde 
uçtakilerin sesini işittiğinin üç katı kadar 
olan mesafe, bir günlük yol   krş. yaġaç   
 y.  041a/6, 111a/8, 178a/3 
 
yıġdur-   yığdırmak, toplattırmak 
 y.-  up 004a/5, 015a/1 
 
yıġı gözyaşı, ağlama 
 y.  165b/8, 165b/9, 174b/8, 174b/9 
 y.+  dın 165b/9, 174b/9 

y.+  ġa 165b/3, 165b/10, 174b/3, 
114b/10 

 
yıġıl-  yığılmak, toplanmak, bir araya 
getirilmek 
 y.- a almadılar 153a/6 

y.-  dı 051b/4, 060a/11, 104b/3, 
108b/8, 115a/10, 116a/11 

 y.-  ġanlar 005a/9 
 y.-  ġunça 157a/3 
 y.-  ıban 096b/5 
 y.-  ıbanı 078a/8 
 y.-  ıł 003b/2 
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 y.-  ıp irdi 108b/1, 180a/2 
 y.-  ıp kildi 122b/11, 135b/1 
 y.-  ıp kildiler 152b/3 
 y.-  ıp kilgeyler 152b/9 

y.-  ıp 015a/3 (yıġlıp), 035a/7, 
039b/2, 049a/11, 084b/10, 092b/7, 
152b/3, 163a/1, 172a/1, 183b/7, 
183b/8, 185a/3 

 y.-  maydur idi 157a/6 
 y.-  sun 155b/6 
 
yıġılış-  toplaşmak, bir araya gelmek 

y.-  ıban 025b/9, 041b/4, 084a/8 
(yıġlışıban) 062a/7 

 y.-  ıp (yıġlışıp) 078a/6 
 y.-  tı 046b/1, 061a/4 
 y.-  tılar 042b/4 
 
yıġın yığın, topluluk 
 y.+  dın 157a/7 
 y.+  ını 157a/10 
 y. irdi 054b/1 
 
yıġıştur-  toplamak, yığıştırmak 
 y.-  dı 119b/1 
 
yıġla-   ağlamak 
 y.-  dı 134b/6, 143a/11 
 y.-  ġandurlar 145a/2 
 y.-  ł 137a/2 
 y.-  p 145a/4, 161a/6, 170a/6 
 
yıġlaş-  ağlaşmak 
 y.-  ıp 035a/1, 060b/5 
 
yıġrıl-  toplanmak 
 y.-  dı 119b/5 
 
yıḳ- yıkmak, devirmek 
 y.-  ar 046a/9 
 y.-  ar-biz 054a/4 
 y.-  sun 163a/11, 172a/11 
 y.-  sunlar 142a/1 
 y.-  tı 007a/6, 127a/6 
 y.-  tılar 047b/7, 132b/10 
 
yıḳıl-  yıkılmak, devrilmek 
 y.-  dı 126b/10 
 y.-  dım 107b/7 

 y.-  ġanda 014a/8 
 y.-  ġanlar 065a/9 
 y.-  ıp 106b/6 
 
yıḳuḳ  harap, yıkık 
 y.  076b/5 
 y.+  lar 076b/5 
 
yıl yıl, sene   krş. ıl 

y.  066b/11, 067a/10, 115b/7, 
128b/4 

 y.+  da 036a/2 
y.+  dın 022b/1, 069b/11, 070a/3, 
086a/5 

 y.+  dur 093b/8 
 y.+  ġı 115b/8, 118a/8 
 y.+  lar 023b/5 
 
yılan  yılan   krş. ılan 
 y.  136b/4 
 y. dik bolġay 136b/7 
 
yıldam  çabuk, hızlı    krş. ıldam 
 y.  091b/9 
 
yıldamlıḳ  çabukluk, serilik  
 y. ḳılur 077a/7 
 
yılġa-  hızlı at koşturmak, hücum etmek   
krş. ılġa- 
 y.-  p 050b/9 
 y.-  r 049b/2 
 
yıpar  misk, güzel koku 
 y.  147b/10 
 
yıraġ uzak   krş. yıraḳ 
 y.+  daġı 047b/11 
 
yıraḳ  uzak    krş. yıraġ 
 y.  039b/4, 043a/2, 190b/8 
 y. boluban 153a/7 
 
yırat- uzaklaştırmak, ayırmak 
 y.-  ma 042a/4 
 
yi- yemek 
 y.-  ben 018a/6 
 ġam y.-  ben 050b/4 
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 y.-  diler 034b/9 
 y.-  güsi 008b/11 
 ġam y.-  mek 058a/4 
 ġam y.-  meł 148b/9 
 y.-  mez 087a/5 
 y.-  p 031b/11 
 
yiber- göndermek, ulaştırmak, sevk 
etmek 
 y.  078b/1 
 y.-  di ise 029b/5 

y.-  di 003b/3, 004b/5, 004b/11, 
005a/1, 013b/4, 023a/5, 025a/1, 
025a/11, 026a/6, 029b/6, 045a/10, 
045b/5, 052a/11, 068a/4, 068b/10, 
069a/3, 073b/10, 074a/3, 076b/11, 
078b/3, 091a/10, 096a/8, 153a/10 

 ḫaber y.-  di 081a/6 
y.-  diler 026a/11, 069a/5, 073a/3, 
074b/4, 080a/2, 099b/11 

 y.-  dim idi 074b/6 
y.-  e birdi “gönderiverdi” 164a/10, 
173a/10 

 y.-  gen 187b/6 
 y.-  geni 101b/7, 128a/3, 189a/1 
 y.-  genleri 128a/4 
 y.-  geyler 139a/9 

y.-  ip 004a/6, 067a/9, 091a/4, 
101a/10, 105a/5, 109b/1, 109b/3, 
109b/4, 112a/2, 123a/10, 140b/6, 
149b/10, 151b/5, 153a/1, 186b/8, 
187b/4 

 y.-  mediler irse 067a/10 
 y.-  ür boldı 112a/1 
 y.-  ür-biz 141b/8 
 
yidür- yedirmek 
 y.-  üłiz 099a/5 
 y.-  üp 099a/8, 186a/1 
 
yigirmi  yirmi (20) 
 y.  013b/5, 083b/9 
 y. mił “yirmi bin” 073b/11, 074b/6 
 
yigit yiğit, delikanlı 

y.  030a/8-9, 033a/3, 033b/6, 
049b/4, 051a/10, 055a/2, 055a/4, 
055b/8, 056a/10, 057a/7, 057b/7, 
058a/8, 060b/2, 179a/3 

 y.+  i 123b/1 
 y.+  iłizni 156b/7 

y.+  ke 053b/4, 058a/11, 058b/6, 
058b/8, 083a/7 
y.+  ler 005b/7, 030a/8-9, 041a/11, 
049a/5, 049b/7, 050a/3, 051b/1, 
061a/5, 079b/3 
y.+  lerge 034a/5, 049b/9, 050a/6, 
053a/9, 055b/11, 090b/1 

 y.+  lerige 031b/5, 075a/1, 096a/6 
 y.+  lerił 058b/5 
 y.+  lerini (ilgi hâli) 026b/10 
 y.+  lernił 077b/6  
 y.  +min 032a/6 
 y.+  ni 081b/5 
 y.+  nił 056b/1 
 
yigitlik  yiğitlik, mertlik 

y.  058b/11, 074a/1, 074a/7, 077b/9, 
078b/6, 080a/7 
y.+  de 042a/5, 042a/8, 055b/7, 
058a/4, 059a/11, 065a/9 

 y.+  din 085a/3 
 y.+  nił 031b/10 
 
yil yel, rüzgar 
 y.  052a/8, 081b/7 
 y.+  ge birip 057a/9 
 y.+  ge 119a/5, 119a/8 
 y.+  i 018b/5, 026a/3 
 y.+  in 016b/2 
 
yilpir  rüzgar, esinti 
 y.+  din 119a/8 
 
yim yem, at yemi 
 y.  177a/7 
 y. 177a/7 
 
yimiş  meyve, yemiş 
 y.+  leri 034b/8 
 
yił-  yenmek   krş. yeł- 
 y.-  er 001b/2 
 y.-  se 001b/2, 076a/3 
 
yiłil  hafif, zayıf 
 y. bolup 048b/7 
 



 

 

559 

yinçgelik incelik; mütedeyyinlik 
 y.+  dür 087a/7 
 
yiłter- indirmek 
 y.-  gen 005b/1 
 
yip ip, halat 
 y.  057b/5, 113b/1 
 
yir yer, yeryüzü   krş. yer 

y.  002a/2, 015b/1, 025b/7, 048b/8, 
050b/5, 054a/6, 057b/6, 105b/1, 
111a/4, 119b/4, 128a/8, 133b/5, 
136b/9, 143a/1, 168a/3, 175a/11, 
176a/3, 189a/6 

 y.+  de idi 054a/5 
 y.+  de imiş 102b/2 

y.+  de 006b/7, 021b/11, 026b/7, 
026b/9, 033b/1, 055b/4, 062a/10, 
062b/1, 063a/10, 083a/9, 091b/4, 
105b/9, 111a/2, 118a/11, 124b/3, 
154b/6, 157a/3, 159a/10, 176a/6, 
187b/3 

 her y.+  de 082b/3, 111a/2 
 ḳa y.+  de 003b/1, 096b/3 
 ni y.+  de 052a/2 
 y.+  dedür 002a/4 
 y. dik ḳıldı 139b/10 
 y.+  din 009b/4, 048a/9 
 ni y.+  din 016a/6 

y.+  ge 026b/5, 027a/3, 027a/6, 
032b/3, 053b/7, 058b/9, 076a/7, 
077a/5, 099a/11, 106b/7, 124a/11, 
125a/1, 126b/8, 129a/10, 134a/6, 
153a/6, 160b/8, 169b/8, 186a/3 

 y.+  i idi 180a/1 
y.+  i 004a/3, 008b/5, 008b/10, 
063b/10, 092a/3-4 

 her y.+  i 050a/8 
y.+  ide 057b/10, 116a/6, 139b/6, 
149a/4 

 y. idi 062b/4 
 y.+  idür 087b/9 
 y.+  ige 026a/6, 033a/9, 143b/10 
 y. ile yeksān ḳılalı 187a/7 
 y. imiş 098a/3 
 y.+  ił 062a/3 
 y.+  ini 155a/8 
 y.+  iłiz 092a/8-9 

 y.+  iłizde 060a/2 
 y.+  iłni 092a/11 
 y.+  ler 048a/4 
 y.+  lerge 005b/10, 081a/2, 117b/4 
 y.+  leridin 089b/5 

y.+  lerige 062b/2, 113b/2, 164b/5, 
173b/5 

 y.+  lerni 124b/8 
y.+  ni 014a/8, 057b/6, 121a/2, 
124a/7, 126b/9 

 y.+  nił 014a/6  
 y. yüzi 053b/10, 089a/5 
 y. yüzideki 124b/4 
 y. yüzin 048b/6 
 y. yüzinił 106a/4 
 
yişil- açılmak, çözülmek 
 y.-  ip 118b/2 
 
yit- yetmek, ulaşmak; yetişmek 
 y.-  e 132a/8 
 y.-  eli 140a/3, 168a/4 
 y.-  er 079b/6, 079b/10, 188b/7 
 y.-  er (sf.) 101b/1 
 y.-  er-biz 177b/3 

y.-  geç 108a/5, 112a/7, 123a/3, 
123b/6, 142a/5, 151a/11, 152a/6, 
189b/7 
y.-  iben 025a/11, 041a/5, 049a/6, 
101a/10, 149a/7 

 y.-  ibeni 041a/1, 080b/4 
 y.-  ił 099a/4 

y.-  ip kildi 004b/6, 073b/6, 
096b/10, 104b/2, 105a/2, 108b/3, 
146a/6,  167b/5 

 y.-  ip turdı 005a/8 
 y.-  ip tüştiler 031a/5 

y.-  ip 004a/8, 013b/11, 031a/9, 
032b/7, 042b/3, 058b/1, 073b/11, 
096b/4, 111a/3, 116b/4, 118a/1, 
121b/4, 144b/7, 145a/5, 151b/2, 
152b/5, 186a/3 
y.-  ip barsa 050b/6 
y.-  ip kilgeç 124b/11 

 y.-  ip  turdılar 125b/8 
y.- ken 077a/5, 078a/11, 079b/4, 
100b/7 

 y.-  kende 081a/2, 091b/6 
 y.-  kendür 145a/1, 183b/1 
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 y.-  kendürler 145a/3, 146a/2 
 y.-  kenler 145a/8 
 y.-  kenni 132a/10 
 y.-  key 139a/5 
 y.-  keyler 143b/10, 185b/3 
 y.-  küçe 116b/4 
 y.-  küçi 175b/3 
 y.-  kürsün 121b/8 
 y.-  medi 005b/10, 126b/3 
 y.-  mes 015b/7, 093b/8, 117b/7 
 y.-  mey 186b/1 
 y.-  seł 101a/9 
 y.-  sün 122a/2, 139b/1, 149a/7 
 y.-  sünler 140a/5  
 başlarını alıban y.-  sünler 142a/3 

y.-  ti 006b/4, 052b/4, 042b/3, 
083a/8,  096b/9, 098a/9, 098b/7, 
100a/9, 101b/2, 103a/1, 103b/4, 
104b/6, 106a/9, 106b/7, 107a/1, 
115b/1, 124a/8, 127a/3, 127b/11, 
130b/7, 131b/11, 134a/6, 150a/3, 
156a/7, 156a/10, 157a/2, 158b/10, 
162a/8, 163a/8, 164b/3, 165a/1, 
167b/3, 171a/8, 172a/8, 173b/3, 
174a/1, 175b/3, 175b/6, 186a/10, 
186a/11 

 başını alıp y.-  ti 162a/11, 171a/11 
y.-  tiler 025b/1, 040b/11, 045a/2, 
049a/3, 125b/6, 142a/7, 148b/7, 
162a/7, 171a/7, 185b/11 

 y.-  tim ise 108a/1 
 y.-  tim 108a/5, 138b/1 
 
yiti yedi (7)   krş. yitti 

y.  022b/1, 065b/3, 136b/3, 136b/4, 
136b/10, 137a/5, 137a/10, 151a/8 

 y. yüzçe 182a/1 
 
yitil- yetişmek, ulaşılmak 
 y.-  mes idi 110b/10 
 
yitinçi yedinci 
 y.  137a/9 
 
yitiş- yetişmek, ulaşmak 
 y.  013a/11 
 y.-  e kilsün 104b/4 
 y.-  geç 120a/4, 164a/9, 173a/9 
 y.-  iben 167b/6 

 y.-  ibeni 092b/5 
 y.-  ip irdi 160b/6, 169b/6 
 y.-  ip 042b/4 
 y.-  ken 089b/9 
 y.-  kende 041a/11 
 y.-  key 117b/4 
 y.-  küsi 006a/9 
 y.-  mes 074b/3 
 y.-  mesdür 126b/8 
 y.-  se 049b/7 

y.-  ti 031a/8, 034b/7, 054a/5, 
066b/11, 077b/5, 126b/8, 167b/11, 
188a/7  

 y.-  tiler 051a/1, 062b/2, 083b/2 
 y.-  tük 189a/6 
 y.-  ürler irdi 083a/6 
 
yitkür- ulaştırmak, yetiştirmek 
 y.  044b/2 
 y.-  di 118a/5, 120b/6, 157b/10 

y.-  diler 049a/8, 069a/6, 089b/4, 
125b/8, 125b/10 

 y.-  e almaslar idi 120b/9 
 y.-  e kör 078b/1 
 y.-  geni 139a/8 
 y.-  mesler 138b/11 
 y.-  üben 058b/1 
 y.-  üłüz 136b/10 
 y.-  üp irdi 076b/9, 154b/4 

y.-  üp 004b/9, 006a/8, 016b/5, 
017b/3, 068b/3, 071b/3, 096b/11 
y.-  ür 033a/9, 042a/6, 057b/4, 
094a/8 

 
yitti yedi (7)  krş. yiti 
 y.  022b/1, 036b/7, 096b/3 
 toḳḳuz yüz y.+  de 038a/7 
 toḳḳuz yüz y.+  dür 038a/2 
 
yoḳ yok 

y.  007a/4, 015a/8, 015b/1, 015b/3, 
027b/8, 029b/5, 034b/7, 034b/8, 
042a/9, 042b/8, 043b/7, 045a/6, 
046b/6, 054b/9, 055a/5, 055b/7, 
057b/6, 060a/4, 062b/11, 067b/7, 
071b/11, 073b/4, 081a/7, 081b/9, 
083a/2, 083a/3, 087b/6, 107b/9, 
113a/4, 145b/2, 150a/9 

 barġusı y.  183b/6 
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 bilgüsi y.  185a/9 
 davuşḳusı y.  064b/1 
 ḳan bolġusı y.  149a/5 
 kilgüsi y.  185a/9 
 köłli y.  081b/9 
 körüngüsi y.  064b/1 
 turuş bolġusı y.  177b/1 
 y. bolġusı 070b/10 

y. idi 107a/3, 109a/9, 112b/10, 
113a/2, 125a/6, 147b/3, 147b/8, 
159a/10 
y. irdi 013b/1, 025a/10, 045b/7, 
165b/9, 168b/1, 174b/9 

 y. irse 037a/11 
y.+  tur 021b/11, 039b/4, 047a/1, 
061a/5, 080b/1, 098b/8, 129a/8, 
132a/11, 143a/5, 146b/3, 149b/6, 
157a/1, 186b/2, 188a/4 

 turġusı y.+  tur 167b/2  
 y.  +turur 022a/2 
 
yoḳsa  yoksa, aksi taktirde 
 y.  097a/4, 117b/1, 166a/4 
 
yoḳsız yoksul 
 y.+  ım 002b/2 
 
yol yol 

y.  015a/9, 041b/11, 042a/10, 
046b/11, 091a/5, 123b/10, 128a/11, 
128b/7, 129a/4, 151a/1, 155a/1, 
167a/10, 176b/11, 180b/1, 190a/3 

 toġrı y.+  a ḳıldur 002b/3 
 y. aldı 145b/8 
 y. bolsun 131b/1 

y.+  da 041b/3, 047a/9, 048a/3, 
080b/3, 117b/9, 145b/7 

 y.+  daġı 117b/8, 154b/10 
 y.+  dın 047b/5 
 y.+  dur 176a/4 
 y.+  ġa 129b/8, 134b/7, 140a/4 
 y.+  ı bile 145b/6 
 y.+  ı birle 117a/1 
 y.+  ı 063a/3, 080b/5, 131b/11 

y.+  ıda 106b/10, 111a/4, 111a/5, 
114a/7, 121b/4, 136a/6, 138a/8, 
138a/10, 142b/8, 164b/5, 173b/5, 
181a/11, 183a/2, 187b/6 

 y.+  ıda  başlar ḳoyuban 182a/8, 

 y.+  ıdadur 103a/10, 187a/8, 187b/9 
 y.+  ıdaġı 117a/3 
 y.+  ıdın 137b/11 

y.+  ıġa 100a/1, 143a/9, 144b/1, 
168a/8, 187a/3 

 y.+  ın 015b/10, 187b/7 
 y.+  ını tuttılar 186a/1 

y.+  nı 098a/8, 098b/9, 102b/11, 
112a/3, 113b/10, 145b/6 

 y.+  larda 135a/5 
 y.+  nı kiser 048b/7 
 y.+  nı 141b/8, 178a/3 
 y.+  ułda bolsam bolay 068b/2 
 y.+  ułnı 184b/6 
 y.+  ułuz 061b/5 
 y.+  ın aldı 118b/8, 119b/7 
 
yolçı yolcu 
 y.  151a/1 
 
yoluḳ- karşılaşmak, buluşmak 
 y.-  uban 023a/1 
 y.-  up 004b/1 
 
yosun kural, düzen, töre 
 y.+  ı 135b/8, 183b/7  
 
yuçın  kız  krş. yuçun 
 y.+  ıdur 090b/5 

y.+  ın 070a/2, 089b/10, 090b/2, 
093b/2 

 
yuçun  kız   krş. yuçın 
 y.+  lar 144b/9 
 y.+  larnı 143b/11 
 
yudur- temizlettirmek, yıkattırmak 
 y.-  up 029a/8 
 
yuġarı   yukarı   krş. yuḳarı 
 y.  074a/6 
 
yuḳarı   yukarı   krş. yuġarı 
 y.  043a/1, 148a/6 
 
yulduz  yıldız 
 y.+  dın 097a/7, 166a/7 
 
yum- kapamak, yummak 
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 y.-  ar 065a/8 
 y.-  ubanı 051b/10 
 y.-  up 051b/3 
 
yup hile 
 y.  010a/11 
 
yurt yurt 
 y.  002a/2, 099a/11(yurut) 
 y.+  ıda 118b/9 
 y.+  ıġa 120a/4, 120a/9 
 y.+  ın 120a/6, 128b/6 
 y.+  lar 009a/10 
 y.+  ułuz 042b/11 
 
yurtavul öncü askeri birlik, süvari 

y.  117b/8, 152a/10, 152b/3, 187b/1, 
188a/5 

 
yurtçı  kılavuz, yol emniyetini sağlayan 
öncü ordu 
 y.  049a/4 
 
yut kıran, hayvanları öldüren bir tür 
hastalık 
 y.  030a/3-4 
 
yut- yutmak 
 y.-  ar 055b/6, 136b/3 
 y.-  ḳu 049b/5 
 y.-  mał 144a/8 
 y.-  sa 189b/1 
 
yuy- yıkanmak 
 y.-  lup 027a/2 
 
yügrük  seri, ayağına çabuk 
 y.  100a/3, 133b/2 
 
yügrüş- koşuşuşmak 
 y.-  üp 162a/7, 171a/7 
 
yügür- koşmak, seğirtmek 
 y.-  güsi kildi 048b/4 
 y.-  ür 083a/6 
 y.-  ürge 129a/4 
 
yük yük 
 y.+  i 117a/9, 147b/9 

 y.+  ige 112b/8 
 y.+  ler 120b/10 
 y.+  leri 120b/11 
 y.+  lerini 151a/5 
 y.+  lerinił 147b/9 
 y.+  ni 188b/4 
 
yükle-  yüklemek 
 y.-  ben 038b/3 
 y.-  gen 038b/2 
 y.-  p 038b/1 
 
yükün-  diz çökmek, baş eğmek 
 y.-  üp 043b/9, 087a/5 
 
yümn  (Ar.) uğur, bereket 
 y.  064b/11 

y.- i himmet “çalışmanın bereketi” 
052b/8, 055a/3 

 
yüłlük tüylü, yünlü 
 y.  049b/8 
 
yüp bütün, hepsi, temel 
 y.  079a/1, 092a/10 
 y.+  in 090b/2 
 
yür- yürümek   krş. yür- 
 y.-  diler 125b/5 
 
yürek   kalp, gönül 
 y.  042a/4, 054b/4, 054b/8,  
 y.+  din 017b/4 
 y.+  imde 067b/5 
 y.+  in 078a/3, 109a/3,  

y.+  in bastı “sıkıntısını bastırdı” 
160a/4, 169a/4 

 y.+  inde 074a/8 
 y.+  indeki 006a/3 
 y.+  ke 056a/9 
 y.+  leri 027a/3, 027b/9, 083a/1 
 y.+  leridin 001b/7 
 y.+  lerni 033a/7 
 y. tişle 056b/7 
 
yüreklig yürekli, cesur 
 y.  055b/8, 058b/5 
 
yüreksiz yüreksiz 
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 y.  042a/2 
 
yürü-  yürümek 

y.-  ben 020b/4, 025b/2, 027b/5, 
031b/5, 040b/8, 050b/7, 104a/4, 
110b/1, 116b/11, 118a/2, 130b/3, 
139a/5, 140a/3, 149a/8, 186b/5, 
187a/3 

 y.-  beni 015a/10, 085b/6 
y.-  di 014a/2, 089b/8, 098a/4, 
110b/7, 112a/6, 116a/9, 116a/10, 
133b/3, 144b/11, 149a/6, 151b/5, 
151b/9, 158b/7, 186b/3 

 y.-  diler 117a/9, 131b/9 
 y.-  düł 096a/10 
 y.-  ġan bolġay 153a/9 
 y.-  gen imes boldı 048a/9 
 y.-  gen (sf.) 049a/8 
 y.-  geyler 117b/4 
 y.-  li 047a/2, 047a/8 
 y.-  mek boldı 128a/8 
 y.-  mek bolġanı 128a/2 
 y.-  mekdin 105b/1, 177a/4 

y.- ł 047b/10, 049a/9, 050a/6, 
059b/10 

 y.-  łiz 190a/7 
 y.-  p bardılar 189a/3 
 y.-  p barıban 040b/10 
 y.-  p kildi 083b/5 
 y.-  p kildiler 060a/6, 188b/2 
 y.-  p tüştiler 081a/11 

y.-  p 005b/7, 005b/8, 006b/4, 
007a/2, 009b/2, 014a/1, 017a/10, 
021b/10, 023a/9, 029b/2, 031a/8, 
032a/3, 032a/9, 032a/10, 032b/9, 
038a/8, 039a/3, 039a/9, 040b/9, 
041a/2, 042b/3, 042b/6, 043a/1, 
043a/3, 043a/5, 044b/8, 044b/9, 
049a/4, 050b/1, 050b/9, 052a/9, 
055b/1, 055b/2, 056a/2, 056b/5, 
056b/9, 058a/3, 062b/2, 067a/5, 
072b/9, 073a/7, 073b/5, 078b/4, 
079a/3, 080a/6, 080b/4, 080b/5, 
081a/3, 085a/11, 088b/3, 089b/6-7, 
092b/10-11, 093b/5, 096b/3, 
096b/11, 105b/11, 110a/4, 110b/9, 
112a/5, 117a/11, 118a/2, 127b/11, 
145b/7, 158b/6, 167a/10, 167b/4, 
177a/1, 184a/9, 185b/3,  

 y.-  r boldı 150b/10, 155b/3 
 y.-  r boldılar 187b/10 

y.- r irdi 009a/10, 027a/2, 036a/1, 
114b/4, 117b/2, 160a/9, 169a/9 
y.-  r 048b/10, 050b/5, 053b/5, 
053b/7, 085b/9, 184b/6 

 y.-  r-biz 013a/2, 046b/2 
 y.-  r-siz 004a/4 
 y.-  rde 081a/1, 129a/4 
 y.-  rdi 167b/10 
 y.-  rler idi 052b/1 
 y.-  rler 089a/2 
 y.-  rnüł 044b/7 
 y.-  se 062a/11, 083a/6 
 y.-  seł 062a/3 

y.-  sün 110a/5, 110b/4, 110b/5, 
117a/1, 117a/6, 167a/4, 167b/7 

 y.-  y 157a/9 
 y.-  y başladılar 096b/8 
 2. Tasvir fiili olarak: 
 iştip y.-  p irdiler 060b/10 
 alıp y.- di 162a/3, 171a/3 
 salıp y.- di 162a/3, 171a/3 
 
yürüş  yürüyüş, sefer 
 y.  042a/5, 183a/10 
 y.+  din 082a/4 
 y.+  i 110b/7 
 y.+  ige 071b/2 
 y. ḳıldı 115a/7 
 y.+  nił 099a/3 
 y.+  te 096a/9 
 
yürüş-  hücum etmek 
 y.-  tük irse 140b/3 
 
yürüt- yürütmek  
 y.-  e başladılar 151a/5 
 y.-  key 111b/2 
 
yüt- yüklemek 
 y.-  gemediler 055b/2 
 
yüz (1) yüz (100) 

y.  082a/5, 082a/6, 082b/11, 084b/1, 
085b/9, 085b/11, 091b/8, 125a/9, 
143a/7 

 altı y.  073b/11, 074a/11 
 biş y.  129b/10, 132b/8 
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 iki üç y.  079b/1 
 ikki y.  092b/4 
 mił biş y.  038a/10 
 toḳḳuz y.  066a/1 
 tört y.  015a/1 
 üç y.  181a/10 
 ṭoḳuz y. altı 034a/11 
 toḳḳuz y. altıda 014a/11 
 toḳḳuz y. biş idi 006b/8 
 toḳḳuz y. bolup irdi 046a/1 
 y.+  çe 103b/2 
 biş y.+  çe 130a/4 
 iki y.+  çe 182a/4 
 yiti y.+  çe 182a/1 
 y.+  ge 129a/8  
 iki y. illig mił 042b/8 
 mił biş y. irdi 046a/2 
 y. mił idi 067a/3 

y. mił 036a/2, 042b/8, 054a/10, 
064a/11, 076a/10, 077a/8, 108a/8, 
108b/11, 123a/7, 135b/10, 156b/11, 
162b/8, 171b/8, 179a/1, 179a/6, 
180b/2 

 biş y. mił 042b/9 
 iki y. miłdin 038a/9 
 sekkiz y. taḳı toḳsan altıda 002b/11 

y. tümen 042b/7, 111a/2, 149b/8, 
153a/11, 160b/9, 169b/9 

 y. tümenge 082b/11 
 toḳḳuz y. yittide 038a/7 
 toḳḳuz y. yittidür 038a/2 
 
yüz (2) 1. yüz, surat, çehre 

y.  047b/4, 052a/3, 054b/3, 056b/3, 
059a/11, 075b/4, 
y. birip 091a/4 
y.+  din 037b/7 
y.+  i 021b/9, 027a/7, 061b/10, 
118b/3, 159a/3, 180a/9 
y.+  ige 055b/6 
y.+  in 007a/10, 018b/5, 021a/1, 
060b/1, 089a/10, 098b/3, 098b/3, 
y.+  inde 018b/6, 063a/6 
y.+  indin 066b/2, 069b/6 
y.+  ini 001b/11, 013a/5, 118b/11 
y. ḳoydı “yüzünü döndü, yöneldi” 
092b/4 
y.+  leri 113a/4 
y.+  ümni 144b/4 

y.+  üłni 043a/11, 065b/10 
y.+  üłnüł 068a/11 
y.+  üłüzge 074a/4 
y.+  üłüzni 060b/4 

 2. bir nesnenin dış tarafı, yüzey 
 y.+  i 175a/5, 
 yir y.+  i 053b/10, 089a/5 
 y.+  ide 051b/2 
 yir y.+  ideki 124b/4 
 yirnił y.+  i 014a/6, 

y.+  in 051a/8, 054b/5, 056a/4, 
161a/9, 170a/9 

 yir y.+  in 048b/6 
 y.+  inde 020b/2, 051a/6, 064b/9 
 y.+  ini 054a/8 
 yir y.+  inił 106a/4 
 3. sebebiyle, nedeniyle 
 y.+  idin 100b/7, 125b/2, 177a/3 
 
yüz-be-yüz (T+Far.+T) yüz yüze 
 y.  031b/7 
 
yüzlen- yüzünü dönmek, yönelmek 

y.-  di 073b/8, 077a/5, 096b/2, 
154b/7, 161a/3, 170a/3 

 y.-  ip 034b/1 
 

Z 
 
żabṭ (Ar.) ele geçirme, hükmü altına 
alma 
 ż.+  ıġa 164a/3, 173a/3 
 
ẓafer (Ar.) galibiyet, zafer 

ẓ.  036b/11, 066a/2, 074b/10, 
084b/4, 105a/6, 135b/7, 158b/4 

 fetḥ ü ẓ.  006b/3, 180a/10 
 ṣavt-ı ẓ.  158b/2 
 ẓ. boluptur 092b/9 
 ẓ. ü fetḥ 127b/6 
 
zāġ (Far.) karga 
 z.  057b/6 
 
zāhid (Ar.) çok dindar, sofu, zahit 
 z.  018b/2, 176b/6 
 
ẓāhir (Ar.) açık, belli; görünen 
 ẓ.  101a/5, 128a/7, 135b/9, 135b/9 
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 ẓ. boldı 103b/10, 139b/10 
 ẓ. bolur 087a/9 
 ẓ.+  dür 100a/5 
 ẓ. eyledi 135b/11, 136b/2 
 ẓ. eyledim 040b/3 
 ẓ. eylep 140a/8 
 ẓ. eyler 134a/3 
 ẓ. itken 133b/11 
 ẓ. itti 098b/3 
 ẓ. ḳıldı 136b/2 
 ẓ. ḳıldılar 111b/6 
 ẓ. ḳıldım 138a/9 
 ẓ. ḳılġa-biz 176b/1 
 ẓ. ḳılmasa irdi 138b/7 
 ẓ. olġay idi 138a/5 
 ẓ. olmaġusıdur 101a/11 
 
ẓāhirā (Ar.) zahiren, görünüşe göre 
 ẓ.  105b/5 
 
ẕaḫīre (Ar.) gerektiğinde kullanılmak 
üzere saklanan erzak, hububat 
 ẕ.  030a/5 
 
zaḫm (Far.) yara 
 z.- ı sinān “ok yarası” 056b/6 
 
zaḫmdār (Far.) yaralı  
 z.  054a/10 
 
zaḥmet  (Ar.) sıkıntı, zahmet 
 z.  162b/11, 171b/11 
 
zaḫmlıḳ (Far.+T)  yaralı 
 z.  113b/2 
 
zaḳḳum (Ar.) zehirli bir ağaç, zakkum
  
 z.  008b/11 
 
ẓalām (Ar.) karanlık 
 ẓ.  069a/9 
 reng-i ẓ.  056a/3 
 
zamān (Ar.) zaman, zakit 

z.  008a/8, 010b/11, 023a/2, 031b/5, 
047b/8, 054a/5, 055a/8, 077a/5, 
086a/1, 088b/6, 089b/2, 094b/5, 
096b/2, 104b/4, 120a/5, 123b/2 

 devr-i z.  088a/6 
 Ferīdūn-fer-i kām-rān-ı z.  085a/10 

ḫan-ı z.  100a/7, 148b/1, 161a/7, 
170a/7 

 her z.  084a/5, 184b/5 
 imām-ı z.  020b/11 

Süleymān-ı z.  105b/6, 105b/11, 
106a/10,  

 132b/2, 151a/7, 155b/4, 190a/11 
şāh-ı z.  102a/10, 150b/5, 151b/5, 
152b/5 

 şāh-ı z.- ı bī-çāre 153a/7 
 Süleymān-ı z.+  dur 106a/5 
 z.+  dur 005b/10 
 Süleymān-ı z.+  nı 107b/10 
 şāh-ı z.+  nı 149b/11 
 
zamāne (Ar.) yaşanılan zaman, devir 
 z.  009a/9 
 
zamānī  (Ar.) an, zaman 
 z.  115b/1 
 
żamīr  (Ar.) iç, gönül 
 ẓ.+  iłde 074b/11 
 
zānū-bend (Far.) dizlik 
 z.  118b/2, 131a/8 
 
zār (Far.) ağlayan, inleyen; zayıf 

z.  030a/3-4, 105b/4, 114b/11, 
134b/6, 132a/5, 137a/2, 145a/2, 
145a/4, 153b/1, 161a/6, 170a/6 

 z.- ı Mecnūndın 018b/10 
 z.- ı neberd 056b/3 
 z. bolġan 067b/4 
 z. bolupturlar 161a/8, 170a/8 
 z.+  ını 060b/11  
 
ẓarāfet (Ar.) incelik, zariflik 
 ẓ.  022a/5 
 
żarar (Ar.) kötü sonuç, zarar 
 ż.+  lar 001a/7 
 ż. taptı 040a/2 
 
zārī (Far.) ağlama, inleme 
 z. eylediler 109b/3 
 z. eylep 105b/2 
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 z. ḳılıp 039a/2 
 
zārlıḳ  (Far.+T) zayıflık 
 z.  019a/7 
 
żarūr (Ar.) gereklilik, zorunluluk 
 ż. oldı 043a/7 
 
żarūret  (Ar.) zorunluluk, mecburiyet 
 ż. boldı 152a/3 
 
ẕāt  (Ar.) kişi, kimse, kişinin kendisi 
 ẕ. 024b/8, 036b/11 
 ẟubūt-ı kemālāt-ı ẕ.- ı ḳadīm 064a/3 
 ẕ.- ı pākinde “temiz zatında” 071a/7 
 ẕ.- i pāki 012b/1 
 ẕ.+  ı 055a/5, 085b/4, 117a/4 
 ẕ.+  ıdur 036a/9 
 ẕ.+  ıġa 124b/1 
 
ẕātī  (Ar.) kişiye has, özel 
 ẕ.  183a/8 
 ṣafā-yı ẕ.  148a/4 
 
żav’ (Ar.) ışık, parıltı 
 ż.+  ıdur 124b/3 
 ż.+  lar 124b/4 
 
żāyi‛ (Ar.) ziyan olmuş, yok olmuş 
 ż. boldı 118a/8 
 ż. bolup 081b/4 
 ż. itił 099a/4 
 ż. itmes-biz 189b/2 
 ż. ḳılıp 084a/6 
 ż. ḳılma 178b/3 
 
ża‛īf (Ar.) güçsüz, kuvvetsiz, zayıf 
 zār u ż.  105b/4 
 
ża‛īfe  (Ar.) zayıf, güçsüz 
 ż.+  leriłiz 087a/4 
 
zebān  (Far.) lisan, konuşma 
 vird-i z. ḳılıł 009a/8 
 
zeber (Far.) üst 
 zīr ü z.  170b/3 
 zīr ü z. boldı 161b/3 
 zīr ü z. bolup 044b/10 

 zīr ü z. eyledi 099a/7 
 
zebūn (Far.) güçsüz, zayıf, aciz 
 z.  132a/4, 160b/8, 169b/8 
 z. boldı 086a/5, 128b/8 
 z. bolġan 010b/10 
 z. eyledi 136a/4 
 z. irdi 132a/4, 132a/5 
 z. ḳılsał 075b/2 
 z. ḳılur 086b/2 
 
zehr (Far.) zehir 
 z.  141a/10 
 z.+  ni 065b/8 
 
zehre (Far.) öd, safra 
 z.+  ni 030a/8-9 
 z.+  sin 046a/9 
 
zekāt (Ar.) zekat 
 z. 016a/7 
 z.+  ıdur 061a/9  
 
zelzele (Ar.) deprem, zelzele 
 z.  156b/5 
 z. bolup 054a/9 
 z.+  ler 187a/5 
 
zemīn (Far.) zemin, yer 
 āsumān u z.  036b/2, 065b/11 
 z. ü zamān 047b/8 
 z. ü zamāndur 005b/10 
 
zemzem (Ar.) kutsal su, zemzem  
 çeşmei z.  144a/11 
 
zemzeme (Ar.) nağmeli ses, ezgi 
 z.+  sin 142b/7 
 
zeng (Far.) zil, çıngırak 
 z.  179a/11 
 
zeng-bār (Far.) zencilerin bulunduğu ülke 
 leşker-i z.  016b/3 
 
zengār (Far.) pas, kir 
 z.- ı şām 056a/3 
 
zengī  (Far.) zenci 
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 hicrān-ı z.  069a/9 
 
zer  (Far.) altın 
 z.+  din 098b/1 
 z. ü sīm irür 058b/8 
 
zerīr (Ar.) yanma, parlama 
 z. bolup 036a/5 
 
ẕerre (Ar.) zerre, küçük parça 
 ẕ.  018b/2, 073b/4 
 
ẕerreī  (Ar.) bir zerre 
 ẕ. bolsa 189b/3 
 
ẕevḳ (Ar.) zevk 
 ẕ.  024b/7, 048b/10, 142b/9 
 ẕ.- i cān 064a/2 
 ẕ.+  dın 018b/11 
 ẕ.+  din 063b/6 
 ẕ.+  ıdur 062a/5 
 
ẕevḳ-āmīz (Ar.+Far.) zevkli 
 ẕ.  072a/3 
 
zevḳīn (Ar.)  zevkli (?) 
 z. olup 059a/5 
 
zeyn  (Ar.) süs, bezek 
 zīb ü z.  076b/10 
 
ẓıll (Ar.) gölge 

ẓ.- ı Bārī “Allah’ın gölgesi” 101b/9, 
164a/2, 173a/2 
ẓ.- ı Ḫudā “Allah’ın gölgesi” 
137b/9, 178a/10 
ẓ.- ı Ḫudāy “Allah’ın gölgesi” 
098a/4 
ẓ.- ı Raḥmān irür “Allah’ın 
gölgesidir” 036b/6 

 ẓ.+  ıdın 054a/8 
 
zır(ı)h (Far.) zırh 

z.- ı dāvūdī “Hz. Davut’unkine 
benzer zırh” 130b/6 

 z.+  ġa 130b/6 
 z. boldı 056a/7 
 z. ḳıldılar 056a/11 
 

ẕī-şevket (Ar.) haşmetli, ulu   
 şāh-ı ẕ.- i ‛ālī 150a/2 
 
zīb (Far.) süs, bezek 
 z.  160a/11, 169a/11 
 zīnet ü z.  009b/11 
 z. ü reng 009b/4 
 z. ü zeyn 076b/10 
 
zībā (Far.) süslü, güzel 
 z.+  larınıł 027a/7 
 z.+  raḳ 146a/9 
 
ẕikr (Ar.) ismini söyleme, zikir 
 ẕ.- i ḫayrın ḳılıp 012a/6 
 ẕ.- i ḫayrını ḳıl 077b/6 
 ẕ.+  i 072a/10, 179b/3 
 ẕ.+  idin 134b/11 
 ẕ.+  in 016a/11 
 ẕ. itsem 182a/9 
 
zīl-keş (Far.) zil çalan 
 ḳābil-i na‛me-i z.  107a/6 
 
zīlūçe  bir tür yünlü örtü veya kilim 

z.- i Kirmānī “Kirman örtüsü” 
112b/6 

 
zimām (Ar.) yular, (mec.) yönetim, idare 
 z.- ı tedbīr “tedbir yuları” 143a/2 
 
zinde (Far.) diri, zinde 
 z. ḳılur 122a/9 
 
zīnet (Ar.) süs 
 z.  121b/6 
 z.+  i 017b/11, 052b/8 
 z. ü zīb 009b/11 
 
zīnhār  (Far.) sakın, aman, asla   krş. 
zinhār 

z. 002a/5, 009b/11, 015a/5, 016a/5, 
050a/2, 134b/8 

 
zinhār  (Far.) sakın, aman, asla   krş. 
zīnhār 

z. 011b/3, 011b/9, 012a/2, 022b/3, 
073a/3, 080a/5, 116b/5, 167b/7, 
189b/4 
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zīr  (Far.) alt, aşağı 
 z. eyledi 104a/8 
 z. ü zeber boldı 161b/3 
 z. ü zeber bolup 044b/10 
 z. ü zeber eyledi 099a/7 
 z. ü zeber 170b/3 
 
zīr-dest (Far.) el altında bulunan, tabi 
 z. bolup 036a/6 
 
zirā‛at  (Ar.) çiftçilik, ziraat 
 z. ḳılıp 042b/11 
 
zişt  (Far.) çirkin 
 z.+  i irür 001a/10 
 
ziyād (Ar.) artma, fazlalık 
 z. olsa 038b/10 
 
ziyāde (Ar.) fazla, çok 
 z. idi 072b/5 
 z. ḳılur 011b/1 
 
ziyādet  (Ar.) fazla, çok 
 z. ḳılıban 020b/5 
 
ziyān (Far.) ziyan, zarar 
 z. kördiler 084a/11 
 
ẕi’l-ḳa‛de (Ar.) Arabi ayların on birincisi
  
 ẕ.  066a/2 
 tört ẕ.+  nił 006b/9 
 
zorla-  (Far.+T)  zorlamak 
 z.-  p 036a/4 
 
ẕū-fünūn (Ar.) bilgili, ilim sahibi  
 ẕ.  022a/6 
 
ẓuhūr  (Ar.) meydana çıkma, görünme, 
zuhur 
 ẓ.  094b/4, 138a/9 

ẓ.-ı tecellā irür “tecellisinin 
görünüşüdür” 062a/1 

 kemāl-i ẓ.- ı velāyet 090b/7 

 ẓ. eylep 039b/10 
 ẓ.+  ında 012b/2 
 ẓ. ḳıldı 161b/11, 170b/11 
 ẓ. ḳılıban 036b/2 
 ẓ. olġan irmiş 070b/10 
 ẓ. olġan 069a/11 
 
ẓulm (Ar.) zulüm, eziyet 
 ẓ.  016a/4, 128a/10 
 
ẓulmet (Ar.) karanlık 
 ẓ.  016b/5 
 ẓ.+  i 178a/9 
 ẓ.+  idin 178a/5 
 ẓ.+  in 137b/3 
 
zūr  (Far.) kuvvet, güç 
 z.  055b/1, 055b/10 
 dest-i z.  057a/4 
 z. eylep 113a/11 
 z. ḳılıp 015a/9 
 
zühd (Ar.) takva, dünya nimetlerini 
bırakma, zühd 
 z. 020a/5, 021a/10 
 
zühhād  (Ar.) zahitler, sofular 
 z.  018a/9 
 
zülāl (Ar.) tatlı su, içimi güzel su 
 z.  048a/4, 066a/9, 068b/8 
 z.+  i 002a/4, 024a/2 
 
zülf  (Far.) zülüf 
 z. 019a/6, 028b/5 
 z.+  i 027a/8, 027b/10 
 z.+  ige 146b/1 
  
zümre  (Ar.) topluluk, zümre 
 ḳıdve-i z.- i aḥbāb 115a/6 
 
zünnār (Ar.) keşişlerin bellerine 
bağladıkları uzun kuşak 
 z.  018b/3 
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5.2. Özel İsimler Dizini 
 

A 
 
‛Abbās (ka.) Hıtay’dan bir beyin adı 
 ‛A.+  ġa 004a/1 
 
‛Abbās Bik (ka.)  Małġıt’tan bir beyin 
adı 

‛A.  024a/3, 070a/2, 072b/3 
 
‛Abdu’l-ḫālıḳ Bik (ka.) Sulṭān Ḥüseyn’in 
emirlerinden biri 
 ‛A. 073a/6, 078b/11 
 
‛Abdu’l-‛Alī Bik (ka.) Ḳışlıġ’ın oğlu  
 ‛A.  079a/2, 080a/10 
 ‛A.+  nił 072b/6 
 
Adaġ  bk. Adaḳ 
 
Adaḳ (ya.) bir yer adı 
 A.  073b/7, 103a/9, 103a/9 
 A.+  ıdın (Adaġıdın) 073b/4 
 A.+  nı 073b/2 
 
Ādem (ka.) Dinî inanışlara göre dünya 
üzerindeki ilk insan, Hz. Âdem 
 Ā.  001a/9 
 
‛Aden  (ya.) incisiyle meşhur Aden denizi 
 ‛A.  061b/9 
 dürr-i ‛A.  063a/8 
 
‛Ādet  Bik (ka.) Mansur Mirza’nın abisi 
 ‛Ā. 069b/3 
 
Afġan  Afganistan coğrafyasından olan 
kimse 
 A.  131b/3 
 
Āḫir Zamān (ka.) Durman boyuna mensup 
Ya‛ḳūb Bik’in oğlu 
  Ā. 077a/11, 082a/7 
 
Aḥmed (1) (ka.) bk. Aḥmed Bik 
 A.  004b/11  
 A. 145a/10 
 

Aḥmed  (2) (ka.) Mahmud ve İbrahim 
Tarhan’ın kardeşi önce Sultan Hüseyn 
Mirza’nın sonra Babür’ün hizmerinde 
bulunmuştur 
 A.  030a/3-4, 074b/4 
 
Aḥmed  (3) (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından olan Moğol komutanı 
 A.  081a/5 
 
Aḥmed-i Ḥācī (ka.) Sultan Ahmed 
Mirza’nın beylerinden biri 
 A.   idi 080a/11 
 
Aḥmed Bik (ka.) Sultan Mahmud Han’ın 
emirlerinden 
 A.  004a/10, 143b/10, 145a/8 
 A.+  imiz 188a/4 
 A.+  iłiz 142a/2 
 
Aḥmed Moġol bk. Aḥmed (3) 
 A.  023a/1 
 
Aḫsı (ya.) Fergana’nın kasabalarından biri 

A.  175b/6, 175b/10, 185b/11, 
185b/11, 186a/2, 190a/4, 190a/7 

 A.+  dın 145b/8, 190a/4 
 A.+  dın 177a/3 
 A.+  ġa 190a/10 
 
Aḳ Ḳayçıḳay (ya.) Uratepe yaylası krş. 
Ḳayçıḳay 
 A.+  ın 117b/6, 117b/6 
 
Aḳ Muḥammed Oġlan (ka.) Şiban Han’ın 
komutanlarından biri  
 A.  129b/4 
 
Aḳ Seyid Bik (ka.) Sufi Bik’in oğlu, Şiban 
Han’ın komutanlarından biri 
 A.  003b/6 
 
Aḳṣı (ya.) Fergana’da bir yer  
 A.+  da 070b/3, 072b/8 
 A.+  ḳa 051a/1 
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Aḳsu Moġol (ya.) bugün Doğu Türkistan 
sınırları içerisinde yer alan bir yerleşim 
yeri 
 A.  180a/1 
 
Alaca  bk. Alaca Ḫan 
 A.  139b/3, 141a/6,  176a/5, 176a/5 
 
Alaca Ḫan (ka.) Yunus Han’ın oğlu Sultan 
Ahmet Han’ın lakabı 

A.  123a/10, 132a/6, 132b/9, 135a/5, 
139a/6, 143b/7, 148a/3, 149a/6, 
176a/3, 178b/8, 179a/4 

 A.+  dın 149a/11 
 A.+  ġa 143b/1 
 A.+  ın 129a/10 
 A. idi 183a/8 
 A.+  nı 141a/4, 149a/9 

A.+  nıł 104b/11, 148a/2, 179a/4, 
186a/5 

 
Aladaġ (ya.) Özkent yakınlarında bir dağ 
 A.+  da 094b/8 
 
‛Alī  (ka.)   Müslümanların dördüncü 
halifesi  Hz. Ali 
 ‛a.  114b/8, 114b/9 
 nād-ı ‛a.  182b/8 
 ‛a.+  din 114b/6 
 
‛Alī (ka.)  bk.  Hüseyn ‛Alī 
 ‛a.+  dür 181a/6 
 
‛Alī Mīrzā bk. Sulṭān ‛Alī Mīrzā  
 ‛A.+  nıł 024a/3 
 
‛Alī Ṣūfi Bik (ka.) Mahmut Sultan’ın 
eşlerinden  birinin babası 
 ‛A.+  nił 024a/6 
 
Alḳım  (ka.) Şiban Han’ın içki 
beylerinden bir komutanı  
 A. irür 082b/8 
 
Allah  (Ar.) Allah, Tanrı 
 Allah Allah  072a/6, 137b/5, 149b/7 
 
Almaçuḳ (ka.) Şiban Han’ın bir komutanı 
 A. irdi 129b/6 

  
Altun (ka.) Alaca Han’ın sevgililerinden 
biri 
 A.  148a/6 
 A. irdi 148a/3 
 
Andicān (ya.) Fergana’nın merkez şehri
  

A.  031a/4, 044a/10, 044b/9, 058a/1, 
100b/1, 156b/11, 157a/10, 160b/5, 
164a/3, 169b/5, 173a/3, 185b/7, 
185b/10, 186a/2, 186b/5 

 A.+  da 164a/4, 173a/4 
 A.+  ġa 155a/11, 155b/7, 187b/10 
 A.+  nı 164a/6, 173a/6, 185a/11 
 A.+  nıł 186a/1 
 
Arġun  (ba.) bir Özbek topluluğu 
 A.  102b/1, 152b/7 
 serkeş-i fırḳa-i A.  109b/9 
 
Arḫıyān (ya.) Fergana’da bir kurgan 
 A.  186a/2, 190a/5 
 
Arḳıyān (ya.) bk. Arḫıyān  
   A.  050b/7 
 
Arḳuḳ  (ya.) Sığnak yakınlarında bir yer 
adı 
 A.  083b/2 
 A.+  da 084b/9 
 A.+  ḳa 083b/3 
 A.+  nı 083b/10 
 A.+  nuł 085a/2 
 
As (ba.) bir boy adı 
 A.+  dın 082b/10 
 
Atḳuçı Ḳulluḳ (ka.) Nayman’dan bir bey 
 A. idi 078a/4 
 
Ayāz (ka.) Gazneli Mahmud’un musahibi 
  A.+  ı irür 085a/5 
 
‛Aẕrā (ka.) Vamık ile Azra hikâyesinin 
kadın kahramanı 
 ‛A.  068b/1 
 

B 
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Babür Babür Şah (1483-1530)  krş. Babür 
Mīrzā  
 B.  055b/1, 101a/5 
 
Babür Mīrzā (ka.) Babür Şah (1483-1530)  
krş. Babür  
 B.  031a/3, 031a/9, 033b/10,  
 034b/1, 035a/2, 132b/6, 179a/3 
 B.+  ġa 034a/4 
 
Bāġ-ı Çınār (ya.) Hisar civarında bir yer 
adı 
 B. 168a/4 
 
Bāġ-ı Nev (ya.) Semerkant’ta bir bahçenin 
adı 
 B. 005b/8 
 
Baġlān (ya.) Kunduz yakınlarında bir yer 
 B.  108b/5, 154b/2, 167b/1 
 ṭarīḳ-ı B.  154b/1 
 
Bahadır Çalbaş  (ka.)  Şiban Han’ın iç 
beylerinden biri 
 B.  082b/9 
 
Bahadır Maḥmūd Sulṭān bk. Mahmud 
Sultan 
 B.  082a/3, 083a/11 
 B.+  ġa 019a/11 
 B.+  nı 091a/6 
 
Bahadır Oraz  (ka.)  Şiban Han’ın 
komutanlarından olan Çörgün’den bir 
bey 
 B. irdi 082b/3 
 
Bahadır Sulṭān bk. Sulṭān 
Muḥammed Timür 
 B.  071b/6 
 
Bāḳī bk. Bāḳī Tarḫan 

B.  008b/2, 108b/8, 150a/8, 151a/10, 
151b/3 

 B.+  ġa 150b/11, 151a/3, 151a/11 
 B.+  ni 151b/2 
 
Bāḳī Bik (ka.) bk. Bāḳī Tarḫan 

 B.  017a/5, 167b/1 
 
Bāḳī Tarḫan (ka.) Derviş Muhammed 
Tarhan’ın yeğeni, Babür’ün 
komutanlarından biri   

B.  006b/5, 007a/10, 013b/3, 102b/2, 
149b/10, 167b/4, 167b/5 

 B.+  dın 006b/1, 150b/9 
 B.+  ġa 013a/2, 017a/3, 029a/10 
 B.+  nı 008a/6 
 
Bānū-yı Şāh (ka.) Yūnus Ḫan’ın kızı 
 B.- yı Şāh 070a/10 
 
Bārī (Ar.) yaratan, Allah 
 fażl-ı B.  110b/4 
 ẓıll-ı B.  101b/9, 164a/2, 173a/2 
 
Barlas (ba.) Özbek boylarından biri 
 nesl-i B.+  dın 070a/5 
 
Barlas Sencer (ka.) Hocend’de bulunan, 
Şiban Han’ın düşmanlarından biri 
 B.  045a/8 
 B.+  ni 045b/6 
 
Başḳurt (ba.) Güney ve Orta Ural’da 
yaşayan bir Türk boyu  
 B.+  dındur 082b/9 
 
Bavbek (ka.) Şiban Han’ın 
komutanlarından biri 
 B.  182a/7 
 
Bāyezīd (ka.) 9. yüzyılın ünlü mutasavvıfı 
Bâyezîd-i Bistâmî 
 B. 024a/5 
 
Bedaḫş  (ya.) Fergana’nın güneyinde bir 
şehir   krş. Bedaḫşān 
 la‛l-i B.  031b/6 
 
Bedaḫşān (ya.) Fergana’nın güneyinde bir 
şehir   krş. Bedaḫş 
 B.  108b/5, 154b/9  
 la‛l-i B.  027a/8, 112b/2 
 B.+  ġa 154b/5 
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Bedī‛ü’z-zamān Mīrzā (ka.) Sultan 
Hüsayin Mirza’nın büyük oğlu  
 B.  073a/4 
 B.+  nı 076b/11 
 
Behbūd (ka.) Ürgenç şehrinin hâkimi   krş. 
Behbūd Bik  
 B.  102a/2, 103a/7 
 B. irür 103a/11 
 
Behbūd Bik (ka.) Ürgenç şehrinin hâkimi   
krş. Behbūd Bik 
 B.  073a/1, 073b/8 
 
Behrām (ka.) kahramanlıklarıyla ünlü 
Sasanî hükümdarı 
 B.+  dın 057a/6 
 
Belḫ (ya.) Kuzey Afganistan’da bir şehir, 
Belh 

B.  109b/1, 109b/6, 149b/11, 
150b/1, 150b/7, 150b/8, 150b/10, 
151b/9, 152a/1, 152a/5, 152a/6, 
152a/11 

 B.+  de 102a/10 
 B.+  din 109b/5, 111b/10, 155b/1 
 B.+  ni 150a/1, 153a/4 
 B.+  nił 102a/10 
 
Belḳıs (ka.) esanevi Saba ülkesinin 
kraliçesi  
 B.  146b/8 
 
Bende‛Alī (ka.) Sultan Mahmud Han’ın 
emirlerinden 
 B.  004b/11 
 
Bik ‛Abbās  bk. ‛Abbās Bik 
 B.+  nı 067a/1 
 
Bik Mīrzā  bk. Bik Tilbe 
 B.  044b/2, 044b/5 
 
Bik Ḥaydar (ka.) Sultan Mahmud 
Bahadır’ın emirlerinden Kongrat boyuna 
mensup bir bey 
 B.  003b/8 
 

Bik Loḳmān (ka.) Şiban Han’ın içki 
beylerinden bir bey 
  B. irür 082a/11 
 
Bik Tilbe (ka.) Tenbel’in abisi 
 B.  189b/6 
 B.+  ni 044b/11 
 
Bilgüt  (ba.)  bir boy adı 
 B.  006a/10 
 
Birāhīm Tarḫan (ka.) Ahmed Tarhan’ın 
abisi  krş. İbrāhīm 
 B.  033b/11 
 
Bobay (ka.) Hoca Muhammed Sultan’ın 
küçük oğlu, Cānıbik’in kardeşi 
 B.+  dur 013a/8 
 B.+  ġa 013a/9 
 
Boldum Sāz (ya.) Kat şehri civarında, 
bugünkü Türkmenistan sınırları içerisinde 
bir yer  
 B.  039b/6, 103b/3 
  
Buḫār   bk. Buḫārā 
 B.  097b/8, 166b/8 
 
Buḫārā  (ya.) Türkistan’ın batısındaki 
önemli merkezlerden Buhara şehri  krş. 
Buḫār, Buḫārī 
 B.  101b/6, 101b/9, 104b/6, 182b/9 
 B.+  da idi 101b/11 
 B.+  da idim 107b/9 
 B.+  daġı 015a/2 
 B.+  dın 006b/2, 024b/10 
 B.+  ġa 012b/7, 101b/5 
 B.+  nı 008a/2 
 
Buḫārī bk. Buḫārā 
 B.  029b/1, 079a/2, 082a/4, 083a/10 
 B.+  din 003b/7, 085b/6 
 B.+  ġa 078b/10 
 B.+  ni 070a/4 
 
Burḳut  (ba.) bir Moğol boyu 
 B.  180b/7 
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Burunduḳ (ka.) Ḳuşçı Ḳaraköz’ün torunu, 
Şiban Han’ın komutanlarından biri 
 B.  083b/9,  
 B. irdi 085a/6 
 
Burunduḳ Bahadır bk. Burunduḳ 
 B.  082b/1 
 
Burunduḳ Ḫan (ka.) Kazak hanı 

B.  023a/6, 024b/5, 084a/1, 084a/8, 
084b/7, 085b/7, 086a/7, 091a/1, 
091a/11, 092a/3-4, 094a/9, 094b/6, 
095b/2 

 B.+  ġa 022b/6, 091a/7 
 B.+  nıł 072b/1 
 
Büreke   bk. Büreke Sulṭān 
 B.+  nił 066a/8 
 
Büreke Sulṭān (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından biri  
 B.  067a/3 
 B.+  nı 066a/6, 067a/5 
 

C 
 
Cānıbik (ka.)  bk. Cānıbik Sulṭān 

C.  013a/8, 013b/9, 102b/7, 130a/8, 
146a/3, 156a/8 

 C. irdi 014a/1 
 C.+  ni 145b/10 
 
Cānıbik Ḫan (ka.) Kasım ve Sultan İdik’in 
babası, Şiban Han’ın düşmanlarından biri 
 C.  084a/1, 091b/1, 091a/2, 092a/3-
4 
 C.+  ġa 094a/10 
 C.+  nıł 084a/9, 084b/7 
 
Cānıbik Sulṭān (ka.) Hoca 
Muhammed Sultan’ın büyük oğlu, 
Bobay’ın kardeşi 
 C.  155a/9, 158a/9,  

C.+  ġa 148a/10, 154a/1, 164a/6, 
173a/6 

 C.+  nı 110a/6, 153b/10 
 

Cān Vefā (ka.) Durman Ya‛ḳūb Bik’in 
torunlarından biri, Āḫir Zamān’nın oğlu, 
Şiban Han’ın Semerkant valisi   

C.  082a/8, 097a/9, 132b/7, 148b/4, 
158a/4, 166a/9, 181b/6 

 C. irdi 117a/4 
 
Cān Vefā Mīrzā bk. Cān Vefā Mīrzā 
 C.  077b/9 
 
Ca‛fer   bk. Seyid 
 C.  151b/6 
 
Celāyir  (ba.) bir Moğol boyu 
 C.  181a/2 
 
Cemşīd (ka.) efsanevi İran hükümdarı 
 bezm-i C.+  ni 094a/4 
 
Ceyḥūn (ya.) Ceyhun nehri  
 C.  151a/9 
 C. bolup 014a/6 
 C.+  ġa 111a/3 
 C.+  nı 120a/5 
 
Cihāngīr (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından biri 
 C.  123a/5, 123b/4, 123b/10 
 C. irür 123b/8 
 
Cihāngīr Mīrzā  bk. Cihāngīr 
 C.+  nı 122b/6 
 
Cihānşāh Mīrzā  (ka.) Karakoyunlu 
devletinin üçüncü hükümdarı  
 C.  074a/6 
 
Cüneyd (ka.) 9. yüzyılın ünlü mutasavvıfı 
Cüneyd-i Bağdâdî 
 C.  024a/5 
 

Ç 
 
Çaġatay (ka.) Cengiz Han’ın oğlu Çağatay 
Han   krş. Çaġatay Ḫan  
 Ç.  149a/1 
 
Çaġatay (2) (ba.) Çağatay halkı; Çağatay 
ülkesi 
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 Ç.+  ġa 096b/8 
 
Çaġatay Ḫan Cengiz Han’ın oğlu 
Çağatay Han krş. Çaġatay 
 Ç.  149a/3 
 
Çalbaş (ka.)  bk. Bahadır Çalbaş 
 Ç.  182a/6 
 
Çanmaḳ (ka.) Sığnak beylerinden biri 
 Ç.+  nı (ilgi hâli) 084b/1 
 
Çakir (ka.) Başkurtlardan Şiban Han’ın 
bir komutanı 
 ç.  082b/9 
 
Çaverge (ya.) Şāhruḫiye yakınlarında bir 
kale 
 Ç.  081a/2, 081a/3 
 
Çehārrāha (ya.) Semerkant’ın 
kapılarından birinin adı  
 Ç.  005b/7 
 
Çıġānyān (ya.) Hisar’da bir yer adı 
 merz-i Ç.  040b/10 
 
Çıġatay  Çağatay halkı; Çağatay ülkesi 
 Ç.  004a/4, 081a/7 
 Ç.+  da  082b/5  
 
Çın Ṣūfī (ka.) Sultan Hüzeyin Mirza’nın 
adamlarından biri 
 Ç.  103a/9, 103b/5, 103b/9 
 Ç.+  ni 103a/8 
 
Çīn (ya.) Çin  
 āhū-yı Ç.  146b/2 
 lu‛bet-i Ç.  146b/5 
 naḳḳāş-ı Ç.  069b/4 
 ṣūret-i Ç.  146b/5 
 ç.- i Moġol-çīn 146b/3 
 
Çingis (ka.) Büyük Moğol imparatoru 
Çengiz Han  krş. Çingis Han, Çingiz 
 Ç.  092a/8-9 
 

Çingis Ḫan (ka.) Büyük Moğol 
imparatoru Cengiz Han  krş. Çingis, 
Çingiz 
 vefādār-ı Ç.  078a/10 
 
Çingiz  (ka.) Büyük Moğol imparatoru 
Cengiz Han  krş. Çingis, Çingis Han 
 Ç.  149a/2 
 Ç.+  dindür 054a/3 
 
Çīr (ya.) Sır Derya’nın bir kolu 
 Ç.  148b/1 
 Ç.+  ġa 081b/4 
 
Çörgün (ya.) bir yer adı  
 Ç.+  din 082b/3 
 

D 
 
Dāver (Far.) en adil ve insaflı olan, Allah 
 nuṣret-i D. boldı 127b/7 
 
Debūsi (ya.) Semerkant, Buhara arasında 
bir şehir 
 ḳal‛a-i D.+  ġa 006b/5 
 ḳal‛a-i D.+  ni 029b/4 
 
Derbend (ya.) Hisar ile Şehr-i Sebz 
arasında bulunan dağlık bölge, Kahluga 
şehri 
 D.  110b/10, 110b/11, 118b/7 
 D.+  din 040b/9, 167a/11 
 
Dervīş Muḥammed (ka.) Şiban Han’ın 
komutanlarından biri 
 D.  082b/6, 093b/9 
 
Dervīş Muḥammed Taġay Muḥammed 
Mezīd Tarhan’ın abisi 
 D.  080a/10 
 
Devābe (ya.) Semerkant yakınlarında bir 
yer 
 D.+  de 005a/5 
 
Devlet Ḫvāce Bik (ka.) Ḳuşçı oymağından 
bir bey, Ḳaraçın Bahadır’ın babası 
 D.+  nił 077b/2 
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Dīvān (ka.) Ḳaraçın’ın ağabeyi 
 d.+  ġa 181b/3 
 
Dizaḳ  (ya.) Semerkant yakınlarında bir 
mevki 
 D.+  ḳa 080b/4 
 
Durman (ba.) bir boy adı  
 D.  129b/3, 180b/9, 181b/6 
 D.+  dın 077a/11 
 
Durman Seyfel (ka.) Durman Yakub 
Bey’in oğularından biri 
 D.+  nił 085a/1 
 
Durman Ya‛ḳūb Bik (ka.)  Durman 
boyuna mensup bir bey; Seyfel, Āḫir 
Zamān, Urus Cān ve Cān Vefā mirzaların 
babası 
 D.  077b/7 
 

E 
 
Ebū Bekr (ka.) Müslümanların ilk 
halifesi Hz. Ebubekir 
 E.+  ge 115a/5 
 E. ü ‛Ömer 114b/7 
 
Ebū Kec (ka.) Şiban Han’ın içki 
beylerinden biri 
 E. irdi 182a/5 
 
Ebū Kec Bahadır bk. Ebū Kec 
 E.  078a/5 
 
Ebū’l-Ḫayr Ḫan (ka.) Şiban Han’ın dedesi 
 E.  022b/2 
 
Ebu’l-Muḥsin Şāh Sulṭān Ḥüseyn bk. Şāh 
Sulṭān Ḥüseyn   
 E.  013a/11 
 
Efrāsiyāb (ka.) Şehname’de geçen Turan 
kahramanı, Alp Er Tunga 
 E.  057a/11 
 
Elbruz (ya.) Elbruz dağı  
 E.+  nı 007a/6 
 

Elvend  (ya.) bir dağ adı 
 E.  110b/11, 117b/7 
 
Emīr Tuġlı Ḥācī (ka.) Seydek’in dedesi 
 E.  077b/11 
 
Endeḫūd (ya.) Belh ile merv arasında bir 
yer 
 E.  150b/7, 150a/11, 151b/1 
 
Esterābād (ya.) Hazar denizinin 
kuzeydoğusunda bir şehir 
 E.  073b/5 
 E.+  da 114b/1 
 

F 
 
Fān (ya.) Türkistan coğrafyasında Kīştūd 
civarında bir yer 
 F. 183a/2 
 
Ferġana (ya.) Bugün Özbekistan sınırları 
içerisinde yer alan Fergana şehri 
 F.  121a/6 
 
Ferhād (ka.) Ferhat ile Şirin hikâyesinin 
erkek kahramanı 
 F.+  ıdın 018b/10 
 F.+  nı 067b/9 
 
Ferruḫ Bahadır (ka.) Şiban Han’ın 
komutanlarından biri 
 F.  082b/5 
 
Fir‛avn  (ka.) Firavun 
 F.+  dın 023b/4 
 

G 
 
Ġaffār “kullarının günahlarını affeden” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan 
 ḫudāvend-i kerīm-i Ġ.  122b/3 
 
Giray Ḫvāce (ka.) Çopurgay oymağına 
mensup bir bahadır 
 G.  085a/1 
 

H 
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Ḫvāce ‛Abdu’l-mekārim (ka.) Semerkand 
şeyhülislamı 
 Ḫ.  034b/2, 035a/4, 035a/6,  
 035a/11 
 
Ḫvāce Aṣīl (ka.) Şiban Han’ın içki 
beylerinden bir komutanı 
 Ḫ.  082b/7 
 
Ḫvāce-i Kārdzen (ya.) Semerkant 
civarında bir yerin adı 
 Ḫ.  031a/2 
 
Ḫvāce Pūşīde (ya.) Hisar civarında bir yer  
 Ḫ.+  din  
 Ḫ.+  din 041a/1, 042b/2 
 
Ḥācī Ġāzī (ka.) Małḳıṭ boyundan bir bey 
 Ḥ. idi 181a/8 
 Ḥ. irür 085a/5 
 
Ḫācī Ġāzī Biy bk. Ḥācī Ġāzī 
 Ḫ.  110a/7 
 
Ḥācī Velī (ka.) Nayman’dan bir bey  
 Ḥ. irdi 082b/2 
 
Ḥaḳ (1) (Ar.) Allah   krş. ḥaḳḳ 
 Ḥ.  033b/5, 044a/3, 047a/10,  
 063a/3, 065b/2, 065b/2, 075b/2,  
 086b/11, 088a/5, 121a/11, 134a/11,  
 184a/7 
 Ḥażret-i Ḥ.  098a/3 
 ḫvāst-ı Ḥ. 046a/3 
 vaṣl-ı Ḥ.  022a/9 
 nuṣret-i Ḥ. bolsa 176b/3 
 Ḥ.+  dın 065b/5 
 ḥ.+  nı 011a/4 
 
Ḥaḳḳ (Ar.) Allah   krş. ḥaḳ 
 Ḥ.  076b/5, 076b/6 
 
Ḫalīl  (ka.) Hz. İbrahim 
 Ḫ.+  ġa 023b/3 
 
Ḥalīm  (Ar.) yumuşak huylu; “kullarını 
şiddetle cezalandırmayıp yumuşak 
davranan” anlamında esma-i hüsnadan 
 ḥ.  019b/9, 020a/2 

 güvāh-ı ‛alīm ü ḥ.  064a/3 
 
Ḫallāḳ (Ar.) Allah 

Ḫ.- ı il “insanları yaratan Tanrı” 
122a/10 
Ḫ.- ı vedūd “kullarını çok seven 
Tanrı” 122a/6 
 

Ḥamza  (ka.) Şiban Han’ın adamlarından 
biri 
 Ḥ.+  nı 181a/9 
 
Ḥamza Bik (ka.)  Małġıt boyundan 
Sıġnaḳ’ı elinde bulunduran bir bey 
 Ḥ.  084a/3 
 Ḥ.+  ler 083b/4 
 
Ḥamza Sulṭān (ka.) Bahtiyar Sultan’ın 
oğullarından biri 

Ḥ.  012b/10, 032b/9, 040b/9, 
041a/2, 110a/5, 116b/11, 117a/6, 
129b/8, 130a/1, 131b/8, 132b/6, 
151a/10, 156a/6, 156b/6, 158a/7, 
158b/8 

 Ḥ.+  ġa 012b/9, 013a/2, 055b/1,  
 110a/10, 154a/8 
 Ḥ. irür 004a/2  
 
Ḫanike  (1) (ka.)   bk. Sultan Mahmud Han 

Ḫ.  100b/5, 139b/7, 141a/5, 142a/11, 
176a/3, 176a/5 

 Ḫ.+  din 101b/2 
 Ḫ.+  ni 132b/10 
 Ḫ.+  nił 144b/11 
 
Ḫanike Ḫan (ka.)   bk. Sultan Mahmud 
Han 

Ḫ.  038a/5, 100a/5, 100a/9, 101b/4, 
101b/8, 104b/11, 123a/8, 128b/1, 
135a/1, 139a/6, 140a/11, 142b/1, 
142b/2, 144b/8, 144b/10, 145a/6, 
178b/10, 186a/5 

 Ḫ.+  ġa 038b/7, 141a/7 
 Ḫ.+  nı 129a/9, 141a/2 

Ḫ.+  nıł 100b/6, 142b/4, 144b/7, 
149a/11 
 

Ḫan Şāh Baḫt  bk. Şāh Baḫt Ḫan 
 Ḫ.  036b/5 
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Ḫvārezm (ya.) Batı Türkistan’da yer alan 
Harezm bölgesi 

Ḫ.  039a/9, 101b/7, 102a/1, 102a/5, 
102b/10, 102b/11, 103a/10, 103b/4, 
103b/6, 103b/9, 103b/11, 104a/11 

 Ḫ.+  de 078b/11 
 Ḫ.+  din 013b/1 
 Ḫ.+  ġa 078b/10 
 Ḫ.+  ni 102b/3 
 
Ḥasan (ka.) Kongrat boyuna mensup 
Haydar Bik’in torunu 
 Ḥ.  003b/8 
 
Ḫaṭṭāb (ka.) Müslümanların ikinci halifesi 
Hz. Ömer 
 Ḫ.  115a/7, 115a/10 
 
Ḫayber (ya.) Arabistan’da bir bölge 
 Ḫ.  127a/10, 183a/3 
 
Ḥaydar (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından olan Moğol komutanı 
 Ḥ.  081a/5 
  
Ḥaydar (ka.) 15. yüzyılda yaşamış bir din 
adamı 
 Ḥ.+  dur 121b/2 
 
Ḥaydar (ka.) Müslümanların dördüncü 
halifesi  Hz. Ali 
 Ḥ.  114b/7, 114b/7 
 
Ḥaydar Ḳāsım (ka.) Babür’ün 
emirlerinden Kasım’ın oğlu 
 Ḥ. idi 034a/5 
 
Ḥaydar Kökeldaş (ka.) Sultan Mahmud 
Han’ın emirlerinden biri 
 Ḥ. idi 096a/6 
 
Ḥayt (ka.) Tiveys Bik’in lakabı 
 Ḥ.  irür 024b/4 
 
Ḫaẕār (ya.) Semerkant’ın güneybatısında 
bir yerleşim yeri 
 Ḫ.  026a/10, 029a/3, 100a/4,  
 110b/9 

 Ḫ.+  dın 029a/8 
 
Herī (ya.) Herat’ın eski adı 
 H.  112b/10 
 H.+  din 109b/7 
 H.+  ni 074b/7 
 
Ḫıṭā (ya.) Çin’in kuzey bölgesi   krş. Ḫıṭāy 
 Ḫ.  146b/4 
 Ḫ.+  ġa 183a/9 
 
Ḫıṭāy (ya.) Çin’in kuzey bölgesi   krş. Ḫıṭā 
 Ḫ.  052a/7, 122b/5 
 Ḫ.+  dın 004a/1 
 
Ḫıżır (ka.) ab-ı hayat içtiği için 
ölümsüzlüğe ulaştığına inanılan kişi, Hızır 
krş. Ḫıżr 
 Ḫ.+  nıł 024a/2 
 
Ḫıżr (ka.) ab-ı hayat içtiği için 
ölümsüzlüğe ulaştığına inanılan kişi, Hızır 
krş. Ḫıżır 
 Ḫ.  012a/9, 025a/5 
 ḫ. eyleben 036b/10 
 Ḫ.+  nıł 066a/9 
 Ḫ. u İlyās irür 075a/8 
 Ḫ. u İlyās 175a/10 
 
Hind (ya.)  Hindistan   krş. Hindūstān 
 H.  112a/10, 113b/5, 167b/2 
 
Hindūstān (ya.)  Hindistan   krş. Hind 
 H.  047a/8 
 
Ḥiṣār (ya.) Semerkan’ın güneydoğusunda 
bulunan bir yerleşim yeri 

Ḥ.  040b/8, 040b/11, 101a/9, 
104b/9, 105a/4, 108b/6, 112a/1, 
116a/7, 150a/5, 150b/1, 168a/4, 
168b/5 

 mülk-i Ḥ.  112a/6, 167b/10 
 Ḥ.+  dın 044a/8 
 mülk-i Ḥ. eylesün 167b/8 
 Ḥ.+  ġa 167a/6 
 ‛azm-i Ḥ. ḳılmaḳḳa 039b/9 
 
Ḫīvaḳ  bk. Ḫīve 
 Ḫ.+  ḳa 073a/4 
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Ḫīve (ya.) Harezm bölgesinde bulunan 
Hive şehri 
 Ḫ.  103a/11 
 
Ḫocend  (ya.) Fergana bölgesinde 
Uratipe’nin kuzeydoğusunda bulunan bir 
yerleşim yeri 
 Ḫ.  045a/7, 122b/7, 124b/9,  
 128a/6, 156a/7, 188a/10 
 mülk-i Ḫ.  123a/6 
 şehr-i Ḫ.  188b/4 
 Ḫ.+  din 051a/1 
 Ḫ.+  ḳa 050b/9 
 
Ḫoḳand  (ya.) Fergana bölgesinde 
Hocend yakınlarında bir şehir 
 Ḫ.  188b/11 
 
Ḫorāsān (ya.) İran’ın kuzeydoğusunda yer 
alan geniş coğrafyaya verilen isim 
 Ḫ.  047a/8, 109b/3, 150b/7,  
 152a/10, 152a/11 
 Ḫ.+  ġa 074b/8 
 Ḫ.+  nıł 074b/5 
 
Ḫoş Āmed (ka.) Şiban Han’ın komutanı 
olan bir Uygur beyi 
  Ḫ.  083b/7 
 Ḫ. irdi 082a/10 
 
Ḫoten  (ya.) Doğu Türkistan’da bir şehir 
 Ḫ.  018a/3, 146b/4, 179b/11 
 
Ḫudā  (Far.) Allah, Tanrı   krş. Ḫudāy 

Ḫ.  008b/4, 021a/4, 031a/10, 038b/9, 
050b/11, 072a/10, 127b/4, 175b/10, 
185b/8 

 elṭāf-ı Ḫ.  189b/11 
 fażl-ı Ḫ.  110a/4 
 ḥükm-i Ḫ.  095b/9 
 luṭf-ı ḫ.  051a/3 
 nūr-ı Ḫ.  072a/9, 124a/10 
 Resūl-i Ḫ.  008a/8 
 resūl-i Ḫ.  011a/3, 011a/6 
 şem‛-i Ḫ.  124a/10 
 taḳdīr-i Ḫ.  142b/11 
 ẓıll-ı Ḫ.  137b/9, 178a/10 

Ḫ.- yı bī-çūn “soru sorulmayan 
Allah” 136a/4 

 Ḫ.+  dın 025a/9, 137a/9 
 nūr-ı Ḫ.+  dur 124a/1 
 şem‛-i Ḫ.+  dur 124a/1 
 Ḫ.+  nıł 037b/3, 037b/5, 079b/9 
 Ḫ.+  yā 076a/5 
 
Ḫudāvend (Far.)  her şeyin sahibi olan 
Allah 
 ḫ.- i kerīm-i ġaffār “Allah” 122b/3 
 
Ḫudāy (Far.) Allah, Tanrı   krş. Ḫudā 
 Ḫ.  033b/5, 047a/2, 083a/9 
 elṭāf-ı Ḫ.  122b/5 
 ḳahr-ı Ḫ.  153b/6 
 ẓıll-ı Ḫ.  098a/4 
 belā-yı Ḫ. irür 052a/7 
 
Ḫudāybirdi (ka.) Abbas Bik’in oğlu, 
Sultan Muhammed Timür’ün 
kayınbabalarından biri  
 Ḫ.  072b/3 
 
Ḫusrev (ka.) Farsça eserler veren ünlü 
Türk şairi  
 Ḫ.  072a/2 
 
Ḫusrev  bk. Ḫusrev Şāh 
 ḫ.+  i 044a/4 
 
Ḫusrev Şā bk. Ḫusrev Şāh  
 Ḫ.  041a/6, 042b/6, 043a/8 
 
Ḫusrev Şāh (ka.) Türkistanlı Kıpçaklardan 
olan ve Hisar şehrinin idaresini elinde 
bulunduran kişi 

Ḫ.  041a/11, 099b/5, 100a/4, 
102a/11, 104b/9, 108b/4, 109a/2, 
111b/11, 118a/1, 121a/4, 150b/8, 
152b/8, 153a/8, 154b/3, 155b/10, 
167a/2, 167a/6, 168b/11 

 Ḫ.+  ıł 041a/4 
 Ḫ.+  nı 104b/10, 150a/1 
 
Ḫutlān (ya.) Hisar civarında bir merkezin 
adı 
 Ḫ.+  dın 108b/7 
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Ḥüseyn (ka.) Hacı Gazi’nin babası 
 Ḥ.  085a/5 
 
Ḥüseyn (ka.) Sultan Hüseyin Baykara 
 Ḥ.  153a/5 
 
Ḥüseyn   bk. Hüseyn ‛Alī 
 Ḥ.  181a/6 
 
Hüseyn ‛Alī (ka.) Kongrat boyunun ileri 
gelenlerinden Hüseyin Ali, Seyid 
Ahmet’in oğlu 
 H.  023a/11 
 

I 
 
Ibaḳ Ḫan (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından biri, Hacı Muhammed 
Han’ın oğlu 
 I.+  dın 077b/4 
 
‛Irāḳ (ya.) İran’ın batısında bir bölgenin 
adı, Irak 
 ‛I.  047a/8, 122b/4 
 
‛Irāḳī  Iraklı 
 ‛I.  109b/8 
 
Isıġ Köl (ya.) bugün Kırgızistan sınırları 
içerisinde bulunan bir göl 
 I.  180a/1 
 

İ 
 
İbrāhīm  (ka.) Ahmed Tarhan’ın abisi 
 İ. irdi 030a/3-4 
 
İbrāhīm Cānī (ka.) Babür’ün 
adamlarından biri 
 İ.+  dür  033b/11 
 
İbrāhīm Saru (ka.) Babür’ün 
adamlarından bir 
 İ.+  dur 034a/1 
 
İdi Tanrı, Allah 

İ.  002b/5, 015a/7, 016a/9, 088a/3, 
092b/8, 133b/4, 163a/4, 172a/4 

 İ.+  din 007a/1, 068b/2 

 İ.+  m 073b/7, 095b/1 
 
İdik (ka.) Canıbik Han’ın oğullarından 
biri 
 İ. 086a/9, 094b/6 
 
İgi Muḥammed (ka.) Seydek’in oğlu 
 İ.  078a/1 
 
İgriyār (ya.) Kabil civarında bir yer 
 İ.  049a/8 
 
İlāh (Ar.) Allah, Tanrı 
 İ.  075b/9 
 ḥükm-i İ.  164a/11, 173a/11 
 luṭf-ı İ. bolubanı 072b/2 
 
İlyās (ka.) Hz. İlyas  
 Ḫıżr u İ.  025a/5, 175a/10 
 Ḫıżr u İ. irür 075a/8 
 
 
İmām-ı Zamān bk. İmāmü’z-zamān 
 i.- 020b/11 
 
İmāmü’z-zamān (Ar.) zaman’ın imamı 
anlamına gelen kelime Şiban Han’ın 
lakabıdır krş. Şibānī Ḫan 
 İ.  036b/6, 155a/11, 164b/7,  
 167a/7, 173b/7 

Ḥażret-i İ.  100b/6, 101b/4, 104b/8, 
107a/8, 122b/6, 128a/1, 135b/3, 
139a/6, 149b/10, 164b/8, 167a/1, 
167a/6, 173b/8, 180a/8, 183b/11, 
186a/5, 189a/1  

 i.+  ġa 128a/4 
 
İndik (ya.) bir yer adı 
 İ.+  ni 080a/2 
 
Īrān  (ya.) İran 
 Ī.  047a/10 
 
İsfendiyār bk. İskender 
 İ.  057a/7 
 
İskender (ka.) İran’ın efsanevî kahramanı, 
İskender 
 İ.- i ẟānī’dür 175b/1 
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İslām  (Ar.) İslam 
 İ.  016a/7, 026b/2, 184a/10 
 ḳāḍī-yı ehl-i İ.  176a/9 
 İ.+  ġa 088a/9 
 İ.+  ın 037b/5 
 İ.+  ıłız 088a/1 
 ṣadr-ı İ. idi 084b/2 
 İ.+  nı 026a/5, 087a/1 
 İ.  +min184a/11 
 İ.+  nıł 019b/8, 026b/5, 053a/5 
 
 
İspahan (ya.) bugün İran sınırları 
içerisinde bulunan İsfahan şehri 
 İ.  047a/8 
 
İspendiyār bk. İskender  
 İ.  032b/8 
 
İsten (ka.) Tenbel’in abilerinden biri 
 İ.  189b/8 
 

K 
 
Ka‛be (ya.) Kâbe 
 K.  101b/8, 142b/9, 144a/6 
 K.- i cān “canın Kâbesi” 144a/4 
 K.+  ni 047a/9 
 K.+  nił 144a/9 
 K.+  sin 101b/5 
 K.+  sini 101b/10 
 
Ḳaçu Mergen (ka.) Cengiznamelere göre 
Cengiz Han’ın atalarından biri  
 Ḳ.+  nił 181b/6 
 
Ḳāf  (ya.) efsanevi Kaf dağı  
 ḳ.  025a/10 
 kūh-ı ḳ.  052b/6, 081b/10 
 ḳ.+  nıł 111a/4 
 
Kāfir Neheng (ya) bir nehir adı 
 K.  043a/1 
 
Ḳalımaḳ bk. Ḳalmaḳ 
 Ḳ.+  dın 022a/11 
 
Ḳalmaḳ (ba.) bir boy adı, Kalmuk 

Ḳ.  122b/4, 133b/1, 133b/7, 140a/6, 
178b/8, 179a/6, 179b/4, 179b/9, 
183a/10  

 
Ḳalmaḳān (ba.) Kalmuklar   krş. Ḳalmaḳ 
 Ḳ.  184a/10 
 
Ḳanber (1) (ka.) Köpek Bey’in oğlu 
 Ḳ.  158a/5 
 
Ḳanber (2) (ka.) Karaçın’dan bir bey 
 Ḳ.  181b/4,  
 
Ḳanber (3) (ka.) Nayman’dan bir bey 
 Ḳ.  181b/11 
 
Ḳanber Biy bk. Ḳanber (1) 
 Ḳ.  110a/7, 151b/1 
 
Ḳanber ‛Alī (ka.) Uygur’dan bir bey, 
Şiban Han’ın adamlarındandır 
 Ḳ.  082a/10 
 
Ḳaraçın (ka.) Ḳuşçı oymağından Devlet 
Ḫvāce Bik’in oğlu 
 Ḳ.  181b/3, 181b/4 
 
Ḳaraçın Ateke  bk. Ḳaraçın 
 Ḳ. 077b/2 
 
Ḳara Ḫvāce (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından 
 Ḳ.  052a/10 
 
Ḳaraköl (ya.) Buhara’nın güney batısında 
bir yer  

Ḳ.+  ni 012b/11, 013a/9, 013b/5, 
017a/3 

 Ḳ.+  nüł 012b/8, 013b/11 
 
Ḳaraḳuş (ya.) Harezm bölgesinde bir yer 
adı 
 Ḳ.  104a/9, 104a/11 
 
Ḳara Seyyid (ka.) Şem‛ūn’un babası 
 Ḳ.  085a/4 
 
Ḳaravul (ya.) bugün Kırgızistan sınırları 
içerisinde bulunan bir dağ   
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 Ḳ.  111a/6 
 
Ḳarlıḳ  (ba.) Karluk boyu 
 Ḳ.  181a/2 
 
Ḳarşı (ya.) Maveraünnehr bölgesinde, 
Semerkant’ın güneybatısında yer alan bir 
yer 

Ḳ.  004b/8, 029a/3, 097b/10, 
105b/2, 108b/2, 150a/6, 166b/10 

 Ḳ.+  da 029a/9 
 Ḳ.+  dın 013b/3, 106b/4 

Ḳ.+  ġa 017a/5, 017a/6, 105a/6, 
107b/10, 167a/9 

 Ḳ.+  nı 105a/8 
 Ḳ.+  nıł 105a/9 
 
Ḳārūn  (ka.) zenginliğiyle ünlü efsanevî 
kişi, Karun 
 Ḳ.  136b/3 
 
Ḳāsım (1) (ka.) Babür’ün emirlerinden 
 Ḳ.  Ḳ.  022b/7, 034a/3, 084a/2 
 Ḳ.+  nı 086a/8 
 
Ḳāsım (2) (ka.) Canıbik Han’ın 
oğullarından biri 
 Ḳ.  084a/2, 094b/6 
 
Ḳāsım-ı kūh-bur  bk. Ḳāsım (1) 
 Ḳ.  irür 034a/1 
 
Kāt (ya.) Harezm bölgesinde bir şehir 

K.  039b/6, 102b/3, 103a/1, 103a/2, 
103b/2 

 
Kāvergān (ya.) Hisar civarında bir yer adı 
 K.+  ge 167b/11 
 
Ḳayçıḳay Uratepe yaylası krş. Aḳ 
Ḳayçıḳay 
 Ḳ.  117b/7 
 
Kelīmullah (Ar.) (ka.) Hz. Musa 
 K.  023b/4 
 
Kembāy (ya.) Semekant civarında bir yer 
 K.+  da 096a/4 
 

Kend-i Bādām (ya.) Fergana bölgesinde 
bir yer 
 K.  188b/9 
 
Kereyid (ba) bir Moğol boyu 
 K.+  din  069b/3 
 
Kerki  (ya.) Ceyhun nehri üzerinde yer 
alan bir geçit, bugün Türkmenistan 
sınırları içerisinde Atamurat şehridir 
 K.  151a/4, 151a/11 
 
Kesbī  (ya.) Hisar civarında bir yer 
 K.  106b/4 
 K.+  ge 108a/1 
 
Keşm (ya.) Bedahşan civarında bulunan 
bir şehir 
 K. 108b/5 
 
Ḳışlıġ (ka.) ‛Abdu’l-‛Alī Tarḫan’ın babası 
 Ḳ.+  nıł 078a/10 
 
Ḳıyat (ba.) bir boy adı, Kıyat 
 Ḳ.  129b/3 
 Ḳ.+  ı 180b/5 
 
Kiş (ya.) Semerkant ile Karşı arasında bir 
yer 
 K.  164b/10, 173b/10 
 K.+  de 155b/6 
 K.+  din 164b/11, 173b/11  

K.+  ni 004b/8 
 
Kīştūd (ya.) Hisar civarında bir yer 
 K.  183a/2 
 
Ḳoçın  (ba.) bir Özbek boyu 
 Ḳ.+  dın 034a/3 
 
Ḳoçḳar   (ya) bugün Kırgızistan’da 
bulunan bir bölge 
 ḳ.+  dın 062a/8 
 
Ḳołrat (ba.) bir Moğol boyu 
 Ḳ.  102b/8, 129b/3, 180b/6, 181a/6 
 Ḳ. boldı 181a/6 
 Ḳ.+  dın irdi 003b/9 
 Ḳ.+  dur 023a/11 
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 Ḳ. irür 069b/8 
 
Ḳoşun (ba.) bir Türkmen boyu 
 Ḳ.  129b/6 
 ḳ.  131b/2, 131b/3 
 ḳ.+  ġa 179a/10 
 
Kök Kümbeẕ (ya.) Gök Kümbet 
 K.  079b/11 
 
Köpek (ka.) Kuşçu’dan bir bey, Kanber 
Bey’in babası 
 K.  158a/5, 181a/10 
 K.+  ke 158a/5 
 
Köpek Bik bk. Köpek 
 K.  023b/1 
 
Köpek Ḳuşçı bk. Köpek 
 K.  110a/11 
 
Kuhistān (ya) dağlık bölge 
 K.  154b/9 
 
Ḳul Dervīş (ka.) Uygur’dan bir bey 
 Ḳ.  078a/2 
 
Ḳul Muḥammed (ka.) Muhammed Mezid 
Tarhan’ın oğlu  
 Ḳ.  089b/6-7, 089b/9, 091b/11 
 Ḳ.+  dür 089a/1 
 
Ḳul Seyid Mīrzā (ka.) Mahmud Sultan’ın 
eşlerinden birinin babası 
 Ḳ.+  nıł 024b/3 
 
Ḳunduz (ya.) Belh ve Tirmiz’in 
doğusunda bir yerleşim yeri 

Ḳ.  043a/3, 098a/8, 108b/5, 154b/2, 
154a/5 

 ḳal‛a-i Ḳ.  098b/6  
 Ḳ.+  dın 098a/11, 154b/2 
 
Ḳułḳaṣ Bik (ka.) Kuşçu’dan bir bey 
 Ḳ.  023b/1 
 
Ḳur’ān  (Ar.) Müslümanların kutsal kitabı, 
Kur’an 
 Ḳ.  021a/11, 139b/1, 143b/2 

 Ḳ.+  ı 114a/8 
 ders-i Ḳ. idi 020b/6 
 Ḳ.+  nı 135a/3 
 
Ḳuşçı  bir oymak adı 
 Ḳ.  077b/1158a/5, 181b/1 
 Ḳ.+  da 082b/1 
 Ḳ.+  dın irdi 023b/1 
 Ḳ.+  dın 082a/9, 181a/10 
 Ḳ.+  ġa 091b/8 
 Ḳ. idi 091b/8 
 ḳ.+  nıł 105a/9 
 Ḳ.+  nıł 180b/11 
 
Ḳuşçı Ḳaraköz (ka.) Burunduk’un dedesi 
 Ḳ.+  nüł nebresi 085a/6 
 Ḳ.+  nüł 083b/8  
 
Küçi Ḫan (ka) bir bey adı 
 K.  049a/7 
 
Küçüm Sulṭān  (ka.) Ebu’l-hayr Han’ın 
oğullarından biri 
 K.+  ġa 164a/9, 173a/9 
 
Kühek  (ya.) Semerkand civarında bir 
nehir 
 K.  006b/6, 186a/10 
  
Kümüş (ka.) Alaca Han’ın sevgililerinden 
biri 
 K.  148a/6 
 K. irdi 148a/4 
 

L 
 
Laṭīf Baḫşı (ka.) Herat’tan bir bey 
 L.  109b/7, 111b/9 
 
Leylī (ka.) Leyla ile Mecnun hikâyesinin 

kadın kahramanı 
 L.  064a/7, 068a/9 

L.- yi ārāste boldı “süslenmiş Leyla 
(gibi) oldu” 048b/2 
 

M 
 

Ma‛būd (Ar.) kayıtsız şartsız kulluk 
edilmeye lâyık olan varlık, Tanrı, Allah 
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 fażl-ı M.  129b/2 
 maẓhar-ı ‛adl-i M.  110b/3 
 taḳdīr-i M. idi 095b/11 
 
Maḫan (ya.) Fergana’da bir yer 
 M.  152a/11 
 
Maḥmūd (1) bk. Maḥmūd Sulṭān  
 M.  022b/7, 024b/8, 120a/1, 155b/5 
 
Maḥmūd (2) (ka.) İbrahim Tarhan’ın bir 
kardeşi 
 M.  030a/3-4, 
 
Maḥmūd Sulṭān (ka.) Şiban Han’ın 
kardeşi 

M.  004a/8, 004b/6, 013b/8, 
022a/11, 023a/9, 039a/4, 039a/8, 
039b/7, 056a/2, 080b/8, 089a/8, 
092b/11 
M.+  ġa 004b/1, 073a/10, 083b/10, 
089a/9, 095b/5 

 M. idi 084b/10 
 ḫavātīn-i M. idi 023b/9 
 M. irür 041a/3 

M.+ nı 089a/6, 091a/8, 091b/6, 
092a/3-4 

 M.+  nıł 022a/4 
 
Maḥmūd Sulṭān Bahadır bk. Maḥmūd 
Sulṭān 
 M.  020b/11 
 
Maḥmūd Şāh  bk. Maḥmūd Sulṭān 
 M.  022b/3 
 
Małġışlaḳ (ya.) Hazar’ın doğusunda 
bulunan bir yerleşim yeri 
 M.  078a/6 
 
Małġıt (ba.) bir Moğol boyu 
 M.+  dın 084a/3 
 M.+  ta bolġannıł 084a/9 
 M.+  ta 067a/3, 068b/10, 070a/2 
 
Małḳıṭ bk. Małġıt 

M.  122b/4, 129b/3, 180b/8, 181a/8, 
181a/8 

 M. idi 130a/6 

 
Manṣūr Mīrzā (ka.) Sultan Hüseyn 
Mirza’nın babası, Şiban Han’ın 
kayınbabalarından biri 
 M.  069b/4 
 
Mecnūn (ka.) Leyla ve Mecnun 
hikâyesinin erkek kahramanı 
 M.  040a/6, 064a/7, 067b/8, 107b/6 

M.- ı nev-ḫāste oldı “yeni 
hastalanmış Mecnun (gibi) oldu” 
048b/2 

 zār-ı M.+  dın 018b/10 
 M.+  ġa 017b/2 
 
Medīne (ya.) Arabistan’da bir şehir, 
Medine 
 M.  144b/1 
 
Mehdī Sulṭān (ka.) Hamza Sultan’ın 
akrabası 
 M.  004a/3, 032b/9 
 
Merġınān (ya.) Fergana’da bir şehir  
 M.  156a/10, 156a/11, 156b/2, 
189b/7 
 M.+  da 157a/8 
 
Merv (ya.) bugün Türkmenistan sınırları 
içerisinde bulunan Merv şehri 
 M.  152a/11 
 
Mesīḥ (ka.) Hz. İsa 
 M.  048b/1 
 
Mesīḥā  (ka.) Hz. İsa 
 M.+  ḳa 012a/9 
 
Mīrzā bk. Sulṭān Aḥmed  
 M.  081a/1 
 
Mīrzā Aḥmed bk. Sulṭān Aḥmed 
 M.  073a/6 
 
Mīrzā ‛Ömer Şeyḫ bk. ‛Ömer Şeyḫ 
 M.  070a/11 
 
Moġol  Moğol 
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M.  001a/3, 031a/4, 044b/10, 
046b/11, 047a/5, 047b/2, 047b/10, 
049b/7, 053b/9, 053b/11, 070b/3, 
072b/8, 078a/8, 079a/7, 081a/4, 
094a/7, 096a/5, 096b/5, 096b/9, 
133b/1, 122b/6, 122b/10, 128a/1, 
128a/8, 128b/1, 128b/7, 132a/3, 
132a/4, 132a/5, 133b/7, 135b/6, 
142a/2, 145a/6, 145b/4, 146b/2, 
150a/3, 153b/9, 157b/6, 159a/8, 
160a/10, 162b/9, 162b/10, 169a/10, 
171b/9, 171b/10, 179a/6, 180a/8, 
180b/2, 183b/6, 184a/9, 186a/8, 
187a/5, 187b/1 

 ḫayl-ı M.  128b/2 
 M.- ı nā-sere-i mühmelni 159a/1 
 M.- ı nādānġa 160b/2, 169b/2 

M.+  dın 038a/6, 146a/1, 156b/11, 
178b/10 

 ḫayl-ı M.+  dın 183a/1 
 M.+  ġa 039a/3, 044b/7 
 M.+  ı 128b/9, 161a/10, 170a/10 
 M.+  ıdın 153b/9 
 M.+  ın 156b/8 
 M. irür 185b/1 
 M.+  lar 144b/8 
 M.+  larġa 139a/8 
 M.+  nı 022b/11, 096b/10, 096b/11 
 ḫayl-ı M.+  nı 158b/8 
 M.+  nıł 128a/9, 148a/7 
 M.+  nuł 080b/7 
 
Moġolī   Moğol 
 M.  164a/4, 173a/4 
 M.+  din 178b/9 
 
Moġolistān (ya.) Moğolistan  
 M.  062a/7, 141b/8, 143b/10 
 M.+  ġa 140a/5, 149b/1, 186a/6 
 
Muḥammed (ka.) Hz. Muhammed 
 M.+  nił 086b/7 
 
Muḥammed (ka.) Mahmud Sultan’ın 
eşlerinden birinin babası 
 M.  024b/3 
 
Muḥammed bk. Şibānī Ḫan 
 M.+  dür 012a/5 

 
Muḥammed Burunduḳ Bik (ka.) Şiban 
Han’ın eşlerinden birinin dedesi  
 M.  070a/5 
 
Muḥammed Ḥüseyn (ka.) Harezm’den bir 
bey 
 M.  038b/5 
 M. irdi 013b/1, 045a/4 
 
Muḥammed Mezīd bk. Muḥammed Mezīd 
Bik 

M.  008a/6, 008b/2, 070a/2, 089b/6-
7, 091a/1, 091b/11 

 M. irdi 084b/8 
 M.+  ni 093b/11 
 M.+  nił 091b/4 
  
Muḥammed Mezīd Bik (ka.) Ḳul 
Muḥammed’in babası, Şiban Han’ın 
düşmenlarından biri 

M.  084a/7, 085b/8, 086a/9, 090b/5, 
091a/4, 092b/6 

 M.+  ke 092a/6 
 M.+  ni 092b/10, 092b/11, 093b/6 
 M.+  nił 088b/11, 089b/10, 090b/2 
 M.+  niłki 070a/1 
 
Muḥammed Sāliḥ (ka.) Nur Said Bey’in 
oğlu, Şibanî-nâme’nin yazarı 
 M.  006a/11 
 
Muḥammed Şibānī Ḫan krş. Şibānī Ḫan 
 
Muḥammed Yūsuf (ka.) Yūsuf Seyyid’in 
oğlu 
 M. idi 034a/2 
 
Murġāb (ya.) Horasan’da bir nehir  
 M. 150b/7, 152a/11 
 
Mūsā (ka.) Şiban Han’ın düşmanlarından 
biri 
 M.  067a/7 
 M. idi 067a/2 
 
Mūsā Mīrzā (ka.) Yamġurçı’nın abisi 
 M.  069a/3 
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Mūsā Yamġurçı (ka.) Vakkas Bik’in oğlu 
 M.+  ġadur 069b/5 
 
Muṣṭafā (ka.) Hz. Muhammed 
 M.  001b/10, 115b/2 
 

N 
 
Nayman (ba.) Altay bölgesinde yaşayan 
bir halk 
 N.  180b/8, 181b/11 
 N.+  dın 082b/2 
 
Necef (ya.) Kûfe civarında bir yer adı 
 eṭvār-ı şāh-ı n.  039b/10 
 
Nemrūd (ka.) Hz. İbrahim’i ateşe attırdığı 
söylenen hükümdar 
 N.  023b/3 
 
Neretü (ya.) Uratipe’de bir kale 
 N.  185a/6 
 
Nesef    bk. Ḥiṣār 
 şehr-i N.  039b/10 
 
Nu‛mān (ka.) Yemen hükümdarı  
 kilīd-i der-i genc-i N.+  nıł 022a/4 
 
Nūr Sa‛īd Bik (ka.) Muhammed Salih’in 
babası 
 N.  006a/10 
 
Nüküz (ba.) bir Özbek topluluğu 
 N.  181a/3 
 

O 
 
Odan (ya) Yarkent yakınlarında bir yer 
 O.  52a/10 
 
Oł Ḫān (ka) Kereyit boyundan Togrıl’ın 
lakabı 
 O.  069b/3 
 
‛Oẟmān (ka.) Müslümanların üçüncü 
halifesi Hz. Osman  
 ‛O.  114b/8 
 ‛O.+  ġa 115a/10 

 
Otrar (ya.) Sabran’ın güneyinde 
Taşkent’in kuzeyinde bir yerleşim yeri 

O.  004a/10, 084a/7, 088b/2, 088b/9, 
089a/4, 091b/2, 093b/1, 093b/4 

 O.+  da 094b/3 
 O.+  dın 092b/4 
 O.+  ġa 092a/1 
 O.+  nı 091a/11 
 
Oyrat  (ba.) Moğol kökenli bir boy 
 O.  129b/3 
 

Ö 
 
Öküz (ya.) bir dağ adı 
 Ö.  091b/7, 091b/10 
 
‛Ömer (ka.) Müslümanların ikinci halifesi 
Hz. Ömer 
 ‛Ö.  114b/7 
 
‛Ömer Bik (ka.) Belh’ten bir bey 
 ‛Ö.  109b/5 
 
‛Ömer Şeyḫ (ka.) Babür’ün babası 
 ‛Ö. irür 095b/10 
 
‛Ömer Tilbe (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından birisi 
 ‛Ö.+  ni 080b/9 
 
Özbek (ba.) Özbek 

Ö.  101b/11, 102a/6, 109a/1, 111b/2, 
117b/11, 130a/3, 132b/8, 133b/7, 
154a/2, 181a/10, 182b/4 

 Ö. idi 132a/9, 182b/2 
 
Özkend  (ya.) Fergana civarında bir yer 
 Ö.  083b/9 
 Ö.+  nił 083b/4 
 

P 
 
Perverdigār (Far.) yaratan ve var eden 
Allah 
 P.  008a/7 
 p.  016a/5 
 yār-i P.  015a/5 
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Pīr Velī  bk. Velī Bik 
 P.  108b/8 
 

R 
 
Rab (Far.) Allah, Tanrı 
 R.  021b/10, 111b/2 
 
Raḥmān (Ar.) “bütün varlıklara merhamet 
eden” anlamında esma-i hüsnadan 
 ẓıll-ı r. irür 036b/6 
 
Ribāṭ-ı Melik (ya.) 11. yüzyılda inşa 
edilmiş, Buhara ve Semerkant arasında 
bulunan bir kervansaray 
 R. 186b/3 
 
Rum (ya.) Anadolu ve Rumeli 
 R.  047a/8, 122b/5 
 
Rüstem (ka.) Acem kahramanı Rüstem-i 
Zal 

R.  022a/1, 032b/8, 041b/9, 130a/7, 
182a/7 

 R.- i destān 117a/5 
 R.- i destānlarnı 116b/2 
 R.- i Zāl irdi 071b/8 
 R.- i Zāl 071b/8 
 R.- i Zāldın 042a/4 
 R.- i Zālni 046a/9 
 R.+  dür 022a/1 
 R.+  ġa 057a/7 
 

S 
 
Ṣabran  (ya.) bugün Kazakistan 
coğrafyasında yer alan, Otrar’ın 
kuzeyinde bir şehir 
 Ṣ.  022b/5, 089a/11, 091a/4 
 Ṣ.+  da 088b/11 
 Ṣ.+  nı 002b/5, 089a/7, 091a/3 
 Ṣ.+  nıł 089a/2 
 
Ṣāliḥ bk. Muḥammed Sāliḥ 
 Ṣ.  097a/4, 166a/4 
 
Sām (ka.) Acem kahramanı, Rüstem-i 
Zal’in dedesi 

 S.+  dın 057a/6 
 
Sarāy (ya.) Ceyhun nehri kıyısında Karşı 
ve Tirmiz şehirleri civarında bir yer 
 S.  098a/1, 098a/4 
 
Sarıġ Oġlan (ka.) Şiban Han’ın 
komutanlarından birisi 
 S.  023a/10 
 
Sart Fars kökenli bir kavim 
 S.  133b/7 
 S.+  lar 080a/4 
 
Ṣayram  (ya.) Taşkent ile Otrar arasında 
bir yerleşim yeri 
 Ṣ. irdi 183a/4 
 
Semerḳand (ya.) Semerkant şehri 

S.  005a/5, 005b/9, 029b/2, 031a/4, 
034b/1, 038b/3, 039a/6, 044a/8, 
046a/5, 089b/6-7, 092b/7, 096a/1, 
099a/9, 101a/2, 101b/1, 102b/9, 
121a/3, 121a/7, 153a/3, 184a/9 

 āheng-i S.  148a/9, 185b/4 
 ehl-i S.  102b/9 
 sipāh-ı S.  005a/10 
 taḫt-ı S.  164a/5, 173a/5 
 S.+  da 165a/1, 174a/1 
 S.+  dın 006b/4, 049a/3, 101b/5 
 S.+  ġa 128b/7 
 ‛azm-i S. itti 127b/10 
 S.+  ḳa 096b/2 

S.+  nı 004b/7, 005a/2, 006a/8, 
035a/5, 035a/9, 036a/1, 036a/8, 
070a/9, 128a/11, 128b/6 

 S.+  nıł 034b/4 
 S.+  ta 008a/5, 036a/2, 096a/2 
 
Semerḳandī  Semerkantlı 

 S.  130a/4 
 
Sencer bk. Barlas Sencer 
 S.  123a/9, 124b/10 
 
Ser-i Pul (ya.) Semerkant yakınlarından 
bir yer 
 S. 031a/5 
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Seydek (ka.) Emīr Tuġlı Ḥācī’nın torunu 
 S.  077b/11 
 
Seydek (ka.) As boyundan Şiban Han’ın 
bir komutanı  
 S. irür 082b/10 
 
Seyfel Bik  bk. Durman Seyfel  
  S.  089b/8 
 
Seyid (ka.) Şiban Han’ın adamlarından 
birisi 
 S.  151b/11, 152a/3 
 S.+  ge 151b/10 
 S.+  i 151b/6 
 
Seyid Aḥmed (ka.) Kongrat boyundan 
Hüseyn ‛Alī’nin babası 
 S.  023a/11, 069b/8 
 
Seyid Aḥmed Ḳołrat bk. Seyid 
Aḥmed 
 S.  110a/8 
 
Seyid Ata (ka.) 13. yüzyıl Türkistan 
evliyalarından birisi 
 S.  024a/7, 069b/9 
 S.+  ġa 151b/6 
 
Seyid Murtażā Ḫvāce (ka.)  Seyyid 
Ata’nın soyundan gelen bir bey 
 S.+  nił 069b/9 
 S.+  niłki 024a/7 
 
Ṣıddīḳ (ka.) Sığnak’ta Şiban Han’ın 
düşmanlarından biri 
 Ṣ.  084b/2  
 
Ṣıddīḳ (ka.) Hz. Ebubekir’in lakabı 
  Ṣ.  115a/7 
 
Sıġnaḳ (ya.) Türkistan’da bir yerleşim yeri 
 S.+  ḳa 083b/11, 084a/4 
 S.+  nı 084b/3 
 ḳāḍī-yı S.+  nı 084b/1 
 
Sır (ya.) Sırderya, Seyhun nehri 

S. 003b/10, 077b/4, 187a/3, 
190a/10, 190b/2 

 S.+  dın 187b/7, 190a/9 
 S.+  dur 175a/8 
 S.+  nı 175a/6, 175a/8, 175a/9, 
175a/9 
 
Sībistān (ya.) Semerkant yakınlarında bir 
yer 
 S.  186b/3 
 
Sicivut (ba.) bir Türk boyu 
 S.  180b/5 
 
Sikender bk. İskender 
 naḳd-i S.+  dür 121b/2 
 S.+  ġa 054a/3 
 
Soġd (ya.) Semerkant civarında bir şehir 
 S.  128b/4 
 S.+  nıł 128b/3 
 
Sūfī Bik (ka.) Ak Seyid Bik’in babası 
 S.  003b/6 
 
Suġunluġ (ya.) Şehr-i Vezīr civarında bir 
dağ geçidinin adı  
 S.+  nda 077b/3 
 
Sulduz (ba.) Türkleşmiş bir Moğol boyu 
 S.  181a/3 
 S. idi 181a/3 
 
Sulṭān ‛Abdul Şāh (ka.) Sultan 
Muhammed Timür’ün oğlu 
 S.  072b/2 
 
Sulṭān Aḥmed (ka.) Timurlu 
mirzalarından biri 

S.  072b/7, 078a/7, 079a/7, 081b/1, 
088b/3 

 S.+  ḳa 078b/8 
 
Sulṭān Aḥmed Moġol bk. Tenbel 
 S.  044a/9 
 
Sulṭān ‛Alī Mīrzā (ka.) Sultan Muhammed 
Mirza’nın oğlu 
 S.  008a/5, 008b/1 
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Sulṭān Bik (ka.) Şiban Han’ın Belh’teki 
düşmanlarından biri  
 S.  152a/1 
 
Sulṭān Bobay  bk. Bobay  
 S.+  nı 013a/10 
 
Sulṭān Ḥüseyn  bk. Şāh Sulṭān Ḥüseyn   
 S.  073b/10 
 
Sulṭān İdik  bk. İdik 
 S.  084a/2, 085b/8 
 
Sulṭān Ḳāsım bk. Ḳāsım (2) 
 S.  085b/7, 091b/5 
 S.+  ġa 091a/8 
 
Sulṭān Küçüm bk. Küçüm Sulṭān 
 S.  003b/11 
 
Sulṭān Maḥmūd    bk. Maḥmūd Sulṭān 

S.  019b/10, 021b/2, 098b/5, 102b/6, 
107a/1, 110b/3, 116b/11, 129b/2, 
131b/6, 142a/11, 151a/6, 164b/10, 
173b/10 
Ḥażret-i S.  097b/4, 132b/4, 141a/2, 
166b/4 

 S. idi 095b/11 
 S. ḳılmadı 140b/4 
 S.+  nı 101b/6 
 
Sulṭān Maḥmūd Bahadır bk. Maḥmūd 
Sulṭān 
 S. 098a/11, 102b/10, 164b/7, 173b/7 
 S.+  ġa 167a/3 
 S.+  nı 104b/8 
 
Sulṭān Maḥmūd Ḫan (ka.) Yūnus Ḫan’ın 
büyük oğlu, Moğol hanı 

S.  004b/3, 004b/10, 023a/2, 
044a/11, 070b/4, 081a/8, 088b/1, 
088b/6, 091b/3, 093b/4, 094b/1, 
096a/1, 096a/5 

 
Sulṭān Maḥmūd Şāh (ka.) Baysungur’un 
babası 
 S.  096a/3 
 

Sulṭān Muḥammed Timür (ka.) Şiban 
Han’ın oğullarından biri 

S.  013b/10, 026b/7, 032a/9, 041a/3, 
069a/11, 071a/4, 094b/3, 095b/4 

 ḫavātīn-i S.  072a/8 
 
Sulṭān Timür (ka.)  bk. Sulṭān Muḥammed 
Timür 

S.  033a/9, 037a/8, 038b/8, 045b/6, 
056b/9, 058a/2, 083b/7 

 S.+  ge 044b/8 
 
Sulṭān ‛Ubeyd bk. ‛Ubeyd 
 S.  024a/5 
 
Suzaḳ  (ya.) bugün Kazakistan’da yer 
alan Türkistan coğrafyasında bir yer 
 S.  091a/10 
 
Süleymān (ka.) Hz. Süleyman  

S.  010a/9, 052b/6, 105b/7, 106b/2, 
146b/8 
S.- ı zamān “zamanın Süleyman’ı” 
105b/6, 105b/11, 106a/10, 132b/2, 
151a/7, 155b/4, 190a/11 

 S.- ı zamāndur 106a/5 
 S.- ı zamānnı 107b/10 
 S. bolmasa irdi 106a/7 
 S.+  dın 010a/8 
 
Süyünç Ḫvāce Sulṭān (ka.) Ebu’l-Hayr 
Han’ın oğullarından biri 

 S.  003b/11, 013b/8 
 
Süyünçek Sulṭān bk. Süyünç Ḫvāce Sulṭān 

S.  153b/11, 156a/8, 158a/8, 158b/8, 
164a/7, 164a/10, 173a/7, 173a/10 

   
Ş 

 
Şaburġān (ya.) Endehud ile Belh arasında 
bir yerleşim yeri 
 Ş.  150b/7 
 
Şāh Baḫt  bk. Şāh Baḫt Ḫan   
 Ş.  012a/5, 073a/9 
 Ş.+  dın 075a/3 
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Şāh Baḫt Ḫan  (ka.) Şiban Han  krş. Şibānī 
Ḫan 

Ş.  036b/5, 076b/8, 093b/5 
 Ş.+  nıł 019b/1 
 
Şāh-ı Zamān (ka) Şiban Han’ın 
düşmanlarından biri 
 ş. 102a/10, 150b/5, 151b/5, 152b/5 
 ş.- ı  bī-çāre 153a/7 
 ş.+  nı 149b/11 
 
Şāh Maḥmūd bk. Maḥmūd Sulṭān 
 Ş.  117a/2 
 
Şāh Sulṭān Aḥmed bk. Sulṭān Aḥmed 
 Ş.  093b/7 
 Ş. irür 095b/10 
 
Şāh Sulṭān Ḥüseyn Bedī‛ü’z-zamān 
Mīrzānın babası 
 Ş.  076b/10 
 
Şāh Şibān  bk. Şibānī Ḫan 
 Ş.+  nı 002b/5 
 
Şāh Şibānī  bk. Şibānī Ḫan 
 Ş.+  ġa 165a/8, 174a/8 
 
Şāh Şibānī Ḫan  bk. Şibānī Ḫan 

Ş.  005b/11, 031a/7, 074b/9, 092a/6, 
096b/9 

 
Şām (ya.) Şam şehri 
 Ş. 047a/8 
 
Baysunġur (ka.) Sultan Mahmud Şah’ın 
oğlu 
 B. idi 096a/2 
 
Şeh Budaġ (ka.) Sultan Hüseyn Mirza’nın 
emirlerinden biri, soyu Cihanşah 
Mirza’nın ailesinden gelmektedir 
 Ş.  069a/4, 074a/8, 074a/10 
 
Şeh Budaġ-ı Türkmen bk. Şeh Budaġ 
 Ş.  074a/5 
 
Şeh Bū Sa‛īd (ka.) Özbeklerin büyük hanı  
 Ş.  078b/4 

 
Şehrbānū Ḫanım (ka.) Şiban Han’ın 
eşlerinden biri 
 Ş.  069b/1 
 
Şehr-i Sebz (ya.) Semerkant yakınlarında 
bir yer 
   Ş.  024b/10 
 
Şehr-i Vezīr (ya.) Ürgenç yakınlarında bir 
şehir 
 Ş. 076b/8 
 Ş.+  ġa 077a/2 
 Ş.+  nił 077a/9 
 
Şehruḫiye (ya.) Taşkent yakınlarında 
Seyhun nehri kıyısında bir yer 
 Ş.  128b/11, 187b/7 
 Ş.+  din 080b/11 
 
Şeker  (ka.) Şiban Han’ın adamlarından 
biri 
 Ş.  067a/11, 068b/3 
 Ş.+  din 068a/4 
 
Şemseddīn Muḥammed (ka.) Semerkant 
şehrinin hocalarından biri 
 Ş.  034b/10 
 
Şem‛ūn  (ka.) Ḳara Seyyid’in oğlu, Şiban 
Han’ın komutanlarından 
 Ş. idi 085a/4 
 
Şeyḫ bk. Şeyh Sa‛dī 
 Ş.  020a/11 
 
Şeyḫ Ḥaydar (ka.) Ebu’l-Hayr Han’ın 
oğullarından biri 
 Ş.  066a/5 
 
Şeyḥ İbrāhīm (ka.) Şiban Han’ın amcası 
 Ş. idi 024b/1 
 
Şeyḫim (ka.) As boyundan Şiban Han’ın 
bir komutanı 
 Ş. 082b/10 
 
Şeyḫ Mürīd (ka.) Şiban Han’ın bir 
komutanı 
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 Ş.  097a/11, 166a/11, 182a/2 
 
Şeyḫ Naẓar (ka.) Kal Han’ın oğlu, Şiban 
Han’ın düşmanlarından biri 
 Ş.  103a/7, 103b/6 
 
Şeyḫ Ṣāliḥ bk. Şeyḫ Ṣāliḥ Bik 
 Ş.  082a/7 
 
Şeyḫ Ṣāliḥ Bik (ka.) Durman Ya‛ḳūb 
Bey’in torunlarından biri 
 Ş. irdi 077b/8 
 
Şeyh Sa‛dī (ka.) Fars edebiyatının önemli 
şairi Sadi-i Şirazi 
 Ş.  020a/8 
 
Şeyḫ Vefā (ka.) Durman Yakup Bey’in 
torunlarından biri 
 Ş.  077b/10 
 
Şeyḫzāde (ya.) Semerkant’ın kapılarından 
birinin adı  
 Ş. dervāzesindin 005b/6 
 Ş. ḳapuḳıdın 005a/3 
 
Şeyḫ ‛İmād (ka.) İlhanlılar döneminde 
yaşamış bir sufi 
 lenger-i Ş.  116a/10 
 
Şibān  bk. Şibānī Ḫan 
  Ş.  092a/3-4 
 
Şibānī  bk. Şibānī Ḫan  

Ş.  005a/2, 029a/5, 031b/1, 037b/7, 
040b/5, 105a/3, 107b/8, 178b/3, 
184b/6 

 Ḥażret-i Ḫan-ı Ş.  150a/2 
 Ş.+  dür 175b/1 
 Ş.+  ġa 044a/3 
 Ş.+  ni 068a/1 
 
Şibānī Ḫan (ka.) Şiban Han   krş. Şāh Baḫt 
Ḫan 

Ş.  002a/6, 004b/6, 004b/7, 009a/8, 
010b/3, 012a/6, 013b/7, 017a/3, 
023a/3, 023a/8, 030a/10, 036b/6, 
054a/5, 062b/3, 066a/4, 071a/3, 
082a/3, 084b/4, 085a/10, 085b/6, 

088a/6, 088b/4, 091b/10, 092a/2, 
092b/4, 093b/11, 094b/9, 096b/2, 
124b/5 

 Ş.+  ġa 094b/5, 143a/6, 181b/3 
 
Şibānī Şāh  bk.  Şibānī Ḫan 

Ş.  006a/7, 012b/3, 046a/7, 068a/4, 
086a/2, 096a/8 

 
Şīrāz (ya.) Semerkant’ın kuzeyinde 
bulunan Şiraz şehri 
 Ş.  044b/9, 096b/4 
 
Şīrīm (ya.) Özkent civarında bir yer 
 Ş.  094b/8 
 

T 
 
Tamadur (ba.) bir boy adı  
 T.  181a/4 
 
Tamlıġ Ata (ya.) bir yer adı 
 T.+  ġa 083a/8 
 
Taraġay (ka.) Emir Timur’un babası 
 T.+  nıł 092a/8-9 
 
Tarḫan bk. Ḳul Muḥammed 
 T.  089a/1, 089b/6-7 
 
Tarḫan bk. Muḥammed Mezīd 
 T.+  dın 084b/8,  
 T.  +durur 086a/9 
 
Tarḫan ‛Abdu’l-‛Alī  bk. ‛Abdu’l-‛Alī Bik 
 T.  078a/9 
 
Taşkend (ya.) Taşkent şehri  

T.  004a/8, 060a/6, 070b/3, 072b/9, 
088b/10, 096b/11, 141b/9, 143b/9, 
145b/8, 145b/11, 146a/2, 153b/7, 
153b/9, 155a/9, 164a/7, 173a/7 

 T.+  de 139a/8 
 T.+  ġa 144b/7 
 T.+  ge 088b/3 
 T. irdi 128b/10 
 T.+  ni 081a/11 
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Tatar (ba.) Kıpçak grubuna mensup bir 
boy adı 
 ḳavm-i T.  181a/5 
 
Tayḳan (ya.) Kunduz civarında bir yer 
 T.  154b/2 
 
Tebren  (ka.) Tili Mił’den Şiban Han’ın 
bir komutanı 
 T.  082b/4 
 
Tebrīz (ya.) bugün İran coğrafyasında 
bulunan Tebriz şehri 
 T. 122b/4 
 
Tenbel (ka.) Şeyh Bayezid’in kardeşi 
Sulṭān Aḥmed’in lakabı 

T. 044a/9, 044b/1, 100a/11, 101a/8, 
101a/10, 121a/1, 155b/3, 155b/8, 
156a/4, 156a/11, 156b/8, 156b/9, 
157a/3, 157a/5, 157a/11, 158b/6, 
158b/7, 158b/10, 160a/3, 161a/10, 
162a/8, 162a/11, 162b/5, 163a/1, 
163a/8, 167a/1, 169a/3, 170a/10, 
171a/8, 171a/11, 171b/5, 172a/1, 
172a/8, 186b/7, 187a/11, 189a/5, 
189b/9 
T.- i bed-ḥāl “düşkün Tenbel” 
160b/8, 169b/8 
T.- i bī-çāre “çaresiz Tenbel” 
162a/5, 171a/5 

 T.- i mest 158b/1, 158b/3 
 T.- i nādān 153b/8 
 T.- i nādānġa 155a/7 
 ‛āzim-i T. boldı 189b/5 

ṭālib-i T. bolułuz 161b/10, 
170b/10 

 T.+  ġa 189a/1 
 ḫizmet-i T.+  ġa 189a/2 

T.+  ni 100b/3, 159a/1, 161b/6, 
170b/6, 187a/1 
T.+  nił 155a/10, 161b/3, 170b/3, 
189b/6, 189b/8 

 
Tilbe (ka.)  bk. Bik Tilbe 
 T.  189b/8, 190a/3, 190a/3 
 
Tili Mił (ba.) bir sülale adı 
 T.+  idin irdi 082b/4 

 
Timür  bk. Timür Sulṭān  
 T.  146a/4, 158b/10 
 T.- ı ferruḫ-baḫt 158a/10 
 T.+  ge 141a/6 
 
Timür bk. Timür Bik 
 T.  092a/8-9, 099b/6 
 
Timür Bik (ka.) Timur Devleti’nin 
kurucusu büyük Türk hükümdarı Emir 
Timur 
 T.  037a/11, 078a/7 
 
Timür Sulṭān (ka.) Şiban Han’ın oğlu 

T.  110b/5, 117a/2, 130a/2, 131b/8, 
141a/4, 151a/10, 156a/5  

 T.+  ġa eyleben 132b/11 
 T.+  ġa 163a/3, 172a/3 
 T.+  nı 145b/9 
 
Tiłri  Tanrı, Allah 

T. 008b/6, 009a/3, 011b/3, 014a/9, 
021b/6, 036a/8, 047b/6, 055a/7, 
087a/11, 087b/9, 094b/9, 096b/1, 
102a/5, 102b/2, 109a/10, 110b/8, 
111a/1, 112a/4, 114a/7, 114a/8, 
116a/2, 116a/3, 116a/5, 116b/6, 
121b/8, 121b/9, 121b/11, 122a/4, 
140a/10, 142b/6, 142b/8, 144a/5, 
149b/9, 158a/10, 168a/3, 179b/3, 
180a/11, 186b/2, 188a/9 
T.+ din 009a/1, 020b/5, 139b/10, 
140b/9, 176b/7 

 T.+  ge 011a/1, 016a/5, 016a/11,  
 085a/4, 088a/2, 122a/5, 137b/8,  
 144a/6, 189b/9 
 T.+  leri 177b/9 
 T.+  m 178b/2 
 T.+  ni 026b/2, 034a/9, 086a/1 

T.+  nił 001b/10, 010a/5, 050a/7, 
110b/2, 114a/8, 121b/7, 131a/6, 
131b/9, 178a/10 

 T.+  si 021b/2 
 T.+  sidin 021b/4 
 T.+  sige 110a/4, 134a/6, 178a/11 
 T.+  sini 160a/5, 169a/5 
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Tiłri Birdi (ka.) Şiban Han’ın içki 
beylerinden bir komutanı  
 T.  082b/8 
 
Tirmiẕ (ya.) Belh ile Hisar arasında bir yer 
adı 

T.  097b/11, 102a/11, 166b/11, 
167a/10, 167a/11, 167b/4 

 T.+  ge 167b/7 
 ḳal‛a-i T.+  ni 167b/1 
 
Tirsek  (ya.) Özkent yakınlarında bir yer  
 T.+  ke 073b/6, 073b/8 
 T.+  ni 073a/10 
 
Tiveys Bik (ka.) Mahmud Sultan’ın 
eşlerinden birinin babası 
 T.  024a/4 
 
Tolun Ḫvāce (ka.) Babür’ün hizmetinde 
bulunan bir Moğol beyi 
 T.  080b/7 
 T.+  ni 080b/9 
 
Tūrān (ya.) Türkistan bölgesi 
 T.+  nıł 049a/10, 077a/1 
 mülk-i T. u Īrān 047a/10 
 
Ṭurfan (ya.) bugün Doğu Türkistan’da 
bulunan Turfan şehri 
 Ṭ.  179b/10, 183a/9, 183a/9 
 
Türk Türk 
 T.  109b/8, 157b/6 
 ḳıble-i fırḳa-i T.  123a/1 
 
Türkistān (ya.) Türkistan bölgesi 

T.  003b/4, 004b/9, 022b/5, 023a/8, 
082a/5, 085b/6 

 mülk-i T.  002b/6-7 
T.+  ġa 096b/10, 154a/1, 164a/9, 
173a/9 

 T.+  nı 100b/11 
 
Türkmen (ba.) bir Türk boyu 
 T.  104a/9, 104a/10 
 T.+  din 104a/1 
 

U 

 
‛Ubeyd (ka.) Mahmud Sultan’ın oğlu, 
Şiban Han’ın yeğeni 
 ‛U.  156a/2, 158a/11, 164b/2, 
173b/2 
 ‛U.- i ḳattāl 158b/11 
 
Uratipe (ya.) Semerkant’ın doğusunda 
bulunan bir yerleşim yeri 

U.  039a/6, 044b/8, 099a/10, 100a/8, 
123a/2, 183a/2, 185a/6 

 U.+  din 045a/7, 100a/7 
 U.+  ge 049a/3, 123a/3, 186b/1 
 U.+  nił 038b/4, 045a/2 
 
Urus bk. Urus Bik 
 U.  085a/1, 089b/8, 129b/5 
 
Urus Bik (ka.) Durman Seyfel Bik’in oğlu 
 U.+  i 090b/1 
 U.+  ni 151a/11 
 
Urus Biy bk. Urus Bik 
 U.  097a/10, 166a/10 
 
Urus Cān (ka.) Durman Ya‛ḳūb Bik’in 
torunlarından biri, Āḫir Zamān’nın oğlu 
 U.  082a/7 
 
Urus Ḫan (ka.) Mahmud Sultan’ın 
kayınbabalarından biri, Burunduk Han 
neslindendir 
 U.  024b/5, 117a/5 
 
Urus Mīrzā bk. Urus Bik 
 U.  +durur 077b/9 
 
Uş (ya.) Fergana bölgesinde bulunan Uş 
şehri 
 U.+  ġa 156a/11 
 
Uşun (ba.) göçebe bir Özbek boyu 
 U. 129b/3, 180b/10 
 
 
Uyġur  (ba.) bir Türk boyu, Uygur  
 U.+  dın 078a/2 
 U.+  nuł 082a/10 
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Uz Timür Tayşı (ka.)  Kalmuk lideri 
 U.+  ıġa 022a/11 
 

Ü 
 
Ürgenç (ya.) bugün Özbekistan sınırları 
içerisinde yer alan Ürgenç şehri 
 Ü.  074b/7 
 Ü.+  ke 073a/8, 073b/9 
 Ü.+  ni 039a/11 
 Ü.+  nił 073a/1, 073a/2 
 

V 
 
Vaḫş (ya.) Hisar’ın güneyinde bulunan bir 
yer 
 V.  042b/4, 116b/1, 120b/6 
 V.+  da 112a/4, 116b/1 
 V.+  nı 041a/5, 044a/1 
 
Vaḳḳās Bik (ka.) Musa Yamġurçı’nın 
babası 
 V.  069b/5 
 
Vāmıḳ (ka.) Vamık ile Azra hikâyesinin 
erkek kahramanı 
 V.  067b/11 
 
Vedūd (Ar.) kullarını çok seven ve onlara 
lütufta bulunan anlamında esma-i 
hüsnadan 
 fażl-ı v.  102b/6 
 ḫallāḳ-ı v.  122a/6 
 
Velī  bk. Velī Bik 
 V.  118a/4, 118a/6, 118a/6 
 
Velī Bik (ka.) Husrev Şah’ın kardeşi, 
Şiban Han’ın düşmanlarından biridir 
 V.  118a/2, 118a/4, 118a/6, 118a/6 
 V.+  ke 118a/3 
 V.+  ni 108b/7 
 

Y 
 
Yād Seyfel (ka.) Durman Yakub Bey’in 
torunu 
 Y.+  dür 077b/7 
 

Yaḥyā (ka.) Şiban Han’ın 
düşmanlarından olan Moğol komutanı, 
Canıbik Han’ın adamlarından birisi 
 Y.  081a/5 
 
Yaḫyā Moġol  bk. Yaḥyā 
 Y.  094a/11 
 
Yamġurçı (ka.) Mūsā Mīrzā’nın kardeşi 
 Y.  067a/2 
 Y.+  nı 069a/3 
 
Yamġurçı Mīrzā bk. Yamġurçı 
 Y.  069a/7 
 
Yanmaḳ Mīrzā (ka.) Mahmud Sultan’ın 
eşlerinden birinin dedesi 
 Y.  024a/11 
 
Yārkint (ya.) Doğu Türkistan’da bir şehir 
 Y.+  din 052a/10 
 
Ya‛ḳūb  (ka.) Ḳuşçı’dan bir beyin adı 
 Y.  023b/2, 181b/1 
 Y. irür 082a/9 
 
Ya‛ḳūb  bk. Durman Ya‛ḳūb Bik 
 Y.  023b/2, 181b/1 
 Y.+  nuł oġlı 082a/7 
 
Ya‛ḳūb Bik   bk. Durman Ya‛ḳūb Bik 
 Y.  077a/11 
 
Yesī (ya.) Yesi şehri 
 Y.+  ġa 094b/2 
 Y.+  ni 002b/6-7, 092b/5 
 
Yezdān (Far.) Tanrı, Allah  
 Y.  117b/2 
 fetḥ-i Y.  186a/8 
 ḥażret-i Y.+  dındur 135b/7 
 Y.+  ġa 163a/3, 172a/3, 188a/7 
 luṭf-ı Y.+  ġa 019a/11, 061b/4 
 
Yılan Otı (ya.) Semerkant civarında bir 
yer 
 Y.  080b/4 
 
Yitikent (ya.) Andicān civarında bir yer  



 

 

594 

 Y.  058a/1 
 
Yorġam (ya.) Sayram yakınlarında bir yer  
 Ẕerḳ u Y. irdi 183a/4 
 
Yuci krş. Yuci Ḫan 
 
Yuci Ḫan (ka.) Cengiz Han’ın büyük oğlu 
 Y. 149a/1, 149a/3 
 
Yumġan (ya) Badahşan’da bir yer 
 Y. 062a/8 
 
Yūnus (ka.) Yunus peygamber 
 Y.+  ḳa 023b/5 
 
Yūnus Ḫan (ka.) Sulṭān Maḥmūd Ḫan’ın 
babası, Moğol hanı 
 Y.+  nıł 070a/10, 072b/10 
 
Yūsuf  (ka.) Hz. Yusuf 
 Y.  181b/1 
 Y.- ı ẟānī “ikinci Yusuf” 098b/5 
 
Yūsuf Seyyid (ka.) Muḥammed Yūsuf’un 
babası 
 Y.  034a/2 
 
Yuşı Ḫan (ka.) bir bey adı 
 y.  051b/8 
 

Z 
 
Ẕerḳ  (ya.) Sayram yakınlarında bir yer adı 
 Ẕ. u Yorġam irdi 183a/4 
 
Ẕü’n-nūn (ka.) Sultan Hüsayin Mirza’nın 
emirlerinden  
 Ẕ.  102b/1, 109b/9, 111b/9, 152b/7
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6. SONUÇ VE ÖNERİLER 
 

1. Bu çalışmanın konusu, Şiban Han’ın hayatı ve savaşlarının belirli bir dönemini 

anlatan Şibanî-nâme adlı eserin Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi Török, Qu, 68 

numarada kayıtlı Budapeşte Nüshası’dır. 190 varaktan oluşan eserin son 94 varağı 

Muhammed Sâlih’in kaleme aldığı Şibanî-nâme’nin bir kopyasıdır. Giriş bölümünde 

incelenen eser hakkındaki özet bilgilerin ardından tezin konusu, kapsamı, yöntemi ve 

sınırlılıkları belirtilmiştir. Birinci bölümde Şiban Han, eserleri ve Şibanî-nâmelerle ilgili 

bilgi verildikten sonra çalışmanın esas konusunu teşkil eden B nüshası detaylı bir şekilde ele 

alınmıştır. İkinci bölümde eserin imla, ses ve şekil bilgisi özellikleri değerlendirilmiştir. 

Değerlendirme yapılırken metnin tüm dil özellikleri verilmemiş, Çağatay gramerlerinde 

daha az rastlanan ayırt edici ve eskicil özelliklerinden bahsedilmiş, ilk 96 varak ile kalan 

kısım arasındaki farklılıklara değinilmiştir. Üçüncü bölüm B nüshasının Latin harfli yazı 

çevirimidir. Yazı çevirimi yapılırken imla hataları dipnotlarda gösterilmiştir. Yazılmamış 

olduğu düşünülen harfler köşeli parantez içerisinde belirtilmiş, metne fazla müdahale 

etmeme ilkesi benimsenerek gerekli görülen yerlerde ekleme ve düzeltmeler yapılmış, metin 

tamirine gidilmiştir. Metin tamiri yapılan kelimelerin yazılışları dipnotlarda gösterilmiştir. 

Dördüncü bölüm B’nin gramatikal dizini ve özel isimler dizininden oluşmaktadır. Dizinde 

eklerin sıralanışı alfabetiktir. 

2. 190 varaktan oluşan eserin son 94 varağından 90’ı Muhammed Sâlih’in Şibanî-

nâme’sinin 92-182 varaklarının yer yer eksik, birkaç sayfası tekrar eden, sayfaları karışmış 

bir kopyasıdır. 130a-133b arasındaki 4 varak yer almamaktadır. Eserin ilk 96 varağı ise 

Muhammed Sâlih’in eserinden tamamen farklıdır.  

3. Vezin ilk 96 varakta feûlün/feûlün/feûlün/feûl, sonraki 94 varakta 

fe’ilâtün(fâ’ilâtün)/fe’ilâtün/fe’ilün(fa’lün)’dür. Metnin ilk 96 varağında bazı Türkçe 

kelimelerdeki ünlüler kimi zaman vezin gereği uzun okunmuştur. baş, taġ, taş, yaş 

kelimeleri uzunluğun en sık görüldüğü örneklerdir. Bu durum kelimelerin ilgili dönemdeki 

uzun ünlülü söylenişlerinin bir göstergesi ya da kelimelerdeki birincil uzun ünlülerin bir 

kalıntısı olarak yorumlanabilir. Tek bir metinden hareketle böyle bir çıkarımın yapılması 

mümkün değildir. Ancak gerek Çağatay Türkçesiyle yazılan gerekse Türkçenin diğer 

dönemlerinde kaleme alınmış manzum metinler bu bakış açısıyla değerlendirildiğinde 

alfabenin yansıtmadığı ses özelliklerinin bir kısmının tespit edilebileceği kanaatindeyiz. 
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4. Metin Çağatay Türkçesiyle yazılmıştır. İlk hecedeki e > i değişimi (yirde 62a/10, 

niçük 96b/5, tiprediler 178a/2 vb.) ikinci hecede yuvarlak ünlü olduğu durumlarda ilk 

hecede yuvarlaklaşma (oçuḳ 15b/1, ösrük 31a/11 vb.), bazı kelimelerde kelimelerde p>f 

değişimi (ḳaflan 27b/3, tofraġını 33b/4), zamir n’sinin kullanılmaması (ḳaşıda 45b/9, 
yirleridin 89b/5 vb.), eklerde kimi zaman ses uyumlarının bozulması (uruşmek 8b/3, ḳıldük 
74b/2, ḳatlarıge 185a/3 vb.) gibi dönemin ayırt edici özellikleri metnin genelinde yer 

almaktadır. Ancak Eski Türkçenin (İdidin 7a/1, idgü 024a/10, yapraḳ 43a/11, adaḳı 48b/7, 

biregünüł 87b/1, İdi 133b/4) ve Batı Türkçesinin (ḳaşına 4b/6, çıġa bilmedi “çıkamadı” 

17a/6, dimişem 086a/08, yār oldum 101a/1, kiçmen 150a/9) kimi özelliklerine de metinde 

rastlanmaktadır. Bu örnekler metnin ilk 96 ve son 94 varakları için kimi zaman tutarlı olsa 

da herhangi bir genellemeye gidilecek veri sağlamamaktadır.  

5. B nüshasının ilk 96 varağının Şibanî-nâme’nin bir müsveddesi mi yoksa 

Muhammed Sâlih ya da bir başkası tarafından eserin yeniden yazımının bir parçası mı 

olduğu konusuna açıklık getirebilmek için aşağıdaki tespitleri göz önünde bulundurmak 

gereklidir:  

a.  Metnin tamamı temiz ve düzgün yazılmıştır. Minyatürler için boş sayfalar 

bırakılmış ve önceki varağa çoban (takip kelimesi) olarak ṣūret yazılmıştır.  

b. Metnin ilk 96 varağında Muhammed Sâlih’ten üçüncü şahıs olarak 

bahsedilmektedir. V nüshasında ise şair kendisinden bahsederken teklik 1. şahsı 

kullanmıştır. 

c. V nüshası Şiban Han’ın Buhara seferi (1499/1500) ile Harezm’i fethine 

(1505/1506) kadar geçen altı yıldaki hayatını anlatmaktadır. B’nin ilk 96 

varağında ise Muhammed Sâlih Şiban Han’ın hizmetine girmeden önceki bazı 

olaylar açıkça tarih verilerek anlatılmıştır. 

d. Metnin imlası özellikle ilk 96 varakta bozuktur. İzafet tamlamalarının -ı/-i’leri 

yazılmış; Arapça, Farsça kökenli kelimelerin alındıkları dildeki imlalarından 

farklı olarak kimi yerlerde ünlüleri de gösterilmiştir. Son 94 varakta böylesi 

örnekler çok azdır. 

e. Zarf-fiil eki -ban/-ben metnin tamamında kullanılırken -banı/-beni ekinin 

örneği son 94 varakta yoktur. 
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f. İlk 96 varakta sık kullanılan tīr-bārān, uşal, uşandın, uşandın soł, uşandın 
sołun ifadeleri son bölümde hiç kullanılmamıştır.  Yeterlik fiili olarak bil- son 

94 varakta yer almamaktadır. 

g. Metnin ilk 96 varağında Ḫīvaḳ, Małġıt, toy, yuçın olarak yazılan kelimeler 

sonraki 94 varakta Ḫīve, Małḳıṭ, ṭoy, yuçun şeklinde yazılmıştır.  

Bu bilgilerden hareketle; konu, dil, imla ve üslup özelliklerine baktığımızda B 

nüshasının ilk 96 varağının Muhammed Sâlih tarafından yazılmadığı kanaatindeyiz.  

6. Metnin ilk 96 varağında Şiban Han, kardeşi Mahmud Sultan ve oğlu Sultan 

Muhammed Timür’ün eşleri uzun uzadıya anlatılmıştır. Her iki metinde yer alan olayların 

işlenişi de göz önünde bulundurulduğunda bu metnin kaynağının yalnızca Muhammed 

Sâlih’in eseri olmadığı söylenebilir.  

7. İşlediği olaylar, kültür ve sosyal hayat malzemesiyle Şiban Han döneminin 

aydınlatılmasına katkı sağlayan metin; yer, kişi ve boy adlarını da içine alan geniş kelime 

hazinesiyle önemli bir kaynak niteliğindedir. Sadece tam eserler üzerinde değil, B 

nüshasındaki gibi eksik metinler üzerinde çalışmalar yapılmasının yeni bilgilere ulaşmanın 

yanında mevcut bilgilerimizi farklı açılardan değerlendirmemizi de sağlayacağı 

kanısındayız. 
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